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 تاريخ الإمام الثاني عشر صلوات اللّه عليه

HISTORY OF THE TWELFTH IMAM-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj UPON HIM-asws 

 ولادته و أحوال أمه صلوات الله عليه 1باب 

CHAPTER 1 – HIS-ajfj BEING BLESSED AND SITUATION OF HIS-

ajfj MOTHER-as, MAY SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-

ajfj 

 وُلِدَ ع للِنِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ خََْسٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ. كا، الكافي  -1

(The book) ‘Al-Kafi’ –  

‘He-ajfj was blessed (to his-asws parents-asws) in the middle of Shaban of the year two hundred 
and fifty-five’’.1 

نٍ الراازيِِ  قاَلَ أَخْبَََنِ بَ عْضُ أَصْحَابنَِا أنَاهُ  -2 ا حََلََتْ جَاريِةَُ  ك، إكمال الدين ابْنُ عِصَامٍ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ عَلَّا هُُ لَما ْْ كَََرا  وَ ا َُُمادٍ ع قاَلَ سَتَحْمِلِيَن   أَِِ 
دٌ وَ هُوَ الْقَائِ   مُ مِنْ بَ عْدِي.َُُما

(The book) ‘Ikmal Al-Deen’ – Ibn Isam, from Al-Kulayni, from Allan Al-Razy who said,  

‘One of our companions informed me that when the news to Abu Muhammad-asws came from 
one of maids about expecting (a child), he-asws said: ‘You-asws are carrying a male and his-ajfj 
name is ‘Muhammad’, and he-ajfj is the one standing from after me-asws’’.2 

دِ بْ  -3 َُُما دٍ الْعَطاارِ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ رزِْقِ اللَّاِ عَنْ مُوسَى بْنِ  َُُما ثَ تْنِ نِ الْقَاسِمِ بْنِ حََْ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ  زَةَ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ حَدا
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْ  َُُما دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ  َُُما َُُمادٍ الَْْسَنُ بْنُ عَلِي ٍ  بٍ ع قاَلَتْ نِ أَِِ َاَلِ حَكِيمَةُ بنِْتُ  ع  بَ عَثَ إِلََا أبَوُ 

اَ ليَْلَةُ النِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ فإَِنا اللَّاَ ت َ  ةِ اجْعَلِي إِفْطاَرَكِ اللايْلَةَ عِنْدَنََ فإَِنَّا ََ سَ فَ قَالَ يََ عَما تُهُ في أرَْضِهِ بَارَكَ وَ تَ عَا ةَ وَ هُوَ حُجا  يُظْهِرُ في هَذِهِ اللايْلَةِ الُْْجا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al-Husayn Bin Rizqullah,  

‘From Musa Bin Muhammad Bin Al-Qasim Bin Hamza son of Musa-asws Bin Ja’far-asws who said, 
‘It is narrated to me by Hakeema Bint Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-as, she-as said: ‘Abu 
Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws sent for me-as. He-asws said: ‘O mother-as! May your-as 
breaking of the fast tonight to be with me-asws, for it is a night in the middle of Shaban, as 

                                                      
1 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 1 
2 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 2 
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Allah-azwj the Exalted will be Revealing the Divine Authority during this night, and he-asws is 
His-azwj Divine Authority in His-azwj earth’.  

ُ فِدَاكَ مَا بِِاَ أثََ رٌ فَ قَالَ هُوَ مَا أقَُولُ لَكِ قاَلَتْ فَ قُلْتُ لَهُ وَ مَنْ أمُُّهُ قاَلَ لَ نَ رْجِسُ قُ لْتُ لَهُ وَ اللَّاِ جَعَ   لَنَِ اللَّا

She said, ‘I said to him-asws, ‘And who is his-asws mother-as?’ He-asws said to me-as: ‘Narjis-as’. I-as 
said to him-asws: ‘By Allah-azwj! May Allah-azwj Make me-as to be sacrificed for you-asws! There are 
no traces (as is for general women) with her-as!’ He-asws said: ‘It is what I-asws am saying to you-

as’.  

ا سَلامْتُ وَ جَلَسْتُ جَاءَتْ تَ نْزعُِ خُفِ ي وَ قاَلَتْ لَ يََ سَيِ دَتِ كَيْفَ أمَْسَيْتِ فَ قُلْ    أنَْتِ سَيِ دَتِ وَ سَيِ دَةُ أهَْلِيلْ تُ بَ قاَلَتْ فَجِئْتُ فَ لَما

She-as said: ‘I-as came. When I-as had greeted and was seated, she-as came removing my-as shoes 
and said to me-as: ‘O my Mistress! How is your-as evening?’ I-as said: ‘But you-as are my-as 
Mistress and Mistress of my-as family!’  

ةِ   قاَلَتْ فأَنَْكَرَتْ قَ وْلَ وَ قاَلَتْ مَا هَذَا يََ عَما

She (Hakeema-as) said: ‘She-as disliked my-as words and said: ‘What is this, O aunt?’ 

ََ سَيَهَبُ لَكِ في  نْ يَا وَ الْْخِرَ قاَلَتْ فَ قُلْتُ لََاَ يََ بُ نَياةِ إِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا  ةِ ليَْلَتِكِ هَذِهِ غُلََّما  سَيِ دا  في الدُّ

She (Hakeema-as) said: ‘I-as said to her-as: ‘O daughter-as! Allah-azwj Blessed and Exalted will be 
Gifting to you-saww a boy during this night of yours-as, a chief in the world and the Hereafter’.  

ا أنَْ كَانَ  -قاَلَتْ فَجَلَسَتْ وَ اسْتَحْيَتْ  ا أنَْ فَ رَغْتُ مِنْ صَلََّةِ الْعِشَاءِ الْْخِرَةِ وَ أفَْطرَْتُ وَ أَخَذْتُ مَضْجَعِي فَ رَقَدْتُ فَ لَما ََ في فَ لَما  جَوِْ  اللايْلِ قُمْتُ إِ
 ةٌ ثُُا قاَمَتْ فَصَلاتْ ليَْسَ بِِاَ حَادِثٌ ثُُا جَلَسْتُ مُعَقِ بَة  ثُُا اضْطَجَعْتُ ثُُا انْ تَبَهْتُ فَزعَِة  وَ هِيَ راَقِدَ الصالََّةِ فَ فَرَغْتُ مِنْ صَلََّتِ وَ هِيَ نََئمَِةٌ 

She (Hakeema-as) said: ‘I-as sat down and was embarrassed. When I-as was free from Salat Al-
Isha the last, and broke my-as fast, and took to my bed, I-as slumbered. When it was during the 
middle of the night, I-as stood up to the Salat. I-as was free from my-as Salat and she-as was 
sleeping, nothing had occurred with her-as. Then I-as sat down for follow-up (acts of worship). 
Then I-as lied down. Then I-as woke up suddenly, alarmed, and she-as was sleeping. Then I-as 
stood and prayed Salat.  

ةِ فَ  َُُمادٍ ع مِنَ الْمَجْلِسِ فَ قَالَ لََ تَ عْجَلِي يََ عَما َمْرَ قَ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَدَخَلَتْنِ الشُّكُوكُ فَصَاحَ ِِ أبَوُ  ََ إِنا اْْ  دْ قَ رُ

Hakeema-as said: ‘The doubts entered me-as. Abu Muhammad-asws shouted at me-as from the 
seat. He-asws said: ‘Do not be hasty, O aunt, for the matter has drawn near!’ 

ََا انْ تَبَهَتْ فَزعَِة  فَ وَثَ بْتُ إلِيَْهَا فَ قُلْتُ  ةِ فَ قُلْتُ  يْكِ ثُُا قُ لْتُ لََاَ تُُِسِ يَن شَيْئا  قاَلَتْ اسْمُ اللَّاِ عَلَ قاَلَتْ فَ قَرأَْتُ الم الساجْدَةَ وَ يس فَ بَيْنَمَا أنَََ كَذَلِكَ إِ نَ عَمْ يََ عَما
 لََاَ اجَْْعِي نَ فْسَكِ وَ اجَْْعِي قَ لْبَكِ فَ هُوَ مَا قُ لْتُ لَكِ 

She (Hakeema-as) said: ‘I-as recited (Surahs) Sajdah and Yaseen. While I was like that when she-

as woke up suddenly. I panicked and leapt to her-as. I-as said: ‘May the Name of Allah-azwj be 
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upon you-as!’ Then I-as said to her-as: ‘Do you-as feel anything?’ She-as said: ‘Yes, O aunt-as!’ I-as 
said to her-as: ‘Gather yourself-as and gather your-as heart, for it is what I-as said to you-as’.  

ََا أنَََ بِ قاَلَتْ حَكِيمَةُ ثُُا  ََ عَنْهُ فإَِ اَ فِطْرَةٌ فاَنْ تَبَهْتُ ِِِسِ  سَيِ دِي ع فَكَشَفْتُ الوْاوْ َْ ةٌَ وَ أَخَذَ َْ َرْضَ بِسََاجِدِهِ فَضَمَمْتُهُ إِلََا  هِ ع أَخَذَتْنِ فَ سَاجِدا  يَ تَلَقاى اْْ
ََا أنَََ بِهِ نَظِيفٌ مُنَظافٌ   فإَِ

Hakeema-as said: ‘Then I-as was seized by relaxation (went to sleep) and it took me-as some 
time (being unaware). I-as woke up suddenly when I-as felt my-as Master-ajfj. I-as removed the 
cloth from him-ajfj, and there I-as was with him-ajfj in Sajdah, connecting to the ground with his-

asws limbs of prostration. I-as hugged him-asws to me-as, and there I-as was with him-ajfj clean, 
having been cleaned.  

ةِ فَجِئْتُ بِهِ إلِيَْهِ فَ وَضَعَ يَدَيْهِ تَُْتَ ألَْيَتَيْهِ  َُُمادٍ ع هَلُمِ ي إِلََا ابْنِ يََ عَما ََهْرهِِ فَصَاحَ ِِ أبَوُ  ََ لِسَانهَُ في فِيهِ وَ أمََرا يَدَهُ  وَ   وَ وَضَعَ قَدَمَيْهِ عَلَى صَدْرهِِ ثُُا أدَْ
َْْعِهِ   وَ مَفَاصِلِهِ ثُُا قاَلَ تَكَلامْ يََ بُنَا عَلَى عَيْنَيْهِ وَ 

Abu Muhammad-asws called out to me-as: ‘Bring my-asws son-ajfj to me-as, O aunt!’ I-as came with 
him-ajfj to him-asws and he-asws placed his-asws hand behind his-ajfj backside and his-ajfj back and 
placed his-ajfj feet upon his-asws chest. Then he-asws inserted his-asws tongue in his-ajfj mouth and 
passed his-asws hands upon his-ajfj eyes and his-ajfj ears and his-ajfj joints. Then he-asws said: 
‘Speak, O my-asws son-ajfj!’ 

َُُمادا  رَسُولُ اللَّاِ ص ثُُا صَلاى عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ فَ قَالَ أَشْهَدُ أنَْ لََ إلَِهَ إِ  ُ وَحْدَهُ لََ شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أنَا  ََ أنَْ وَقَفَ عَلَى أبَيِهِ ثُُا لَا اللَّا ةِ إِ ئَمِا  ع وَ عَلَى اْْ
 أَحْجَمَ 

He-ajfj said: ‘I-ajfj testify that there is no god except Allah-azwj Alone. There is no associate for 
Him-azwj. And I-ajfj testify that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj’. Then he-ajfj sent 
Salawaat upon Amir Al-Momineen-asws and upon the Imams-asws until he-asws stopped at his-ajfj 
father-asws. Then he-ajfj paused.  

هِ ليُِسَلِ مَ عَلَيْهَا وَ ائْتِينِ بِهِ فَذَهَبْتُ بِهِ فَسَلا  ََ أمُِ  َْهَبِ بِهِ إِ ةِ ا َُُمادٍ ع يََ عَما ََا كَانَ يَ وْمُ مَ عَلَيْهَا وَ رَ قاَلَ أبَوُ  ةِ إِ دَدْتهُُ وَ وَضَعْتُهُ في الْمَجْلِسِ ثُُا قاَلَ يََ عَما
 الساابِعِ فأَْتيِناَ

Abu Muhammad-asws said: ‘O aunt! Go with him-ajfj to his-ajfj mother-as for him-ajfj to greet unto 
her-as and come with him-ajfj to me-asws’. I-as went with him-ajfj. He-ajfj greeted to her-as, and I-as 
returned him-ajfj and placed him-ajfj in the seat. Then he-asws said: ‘O aunt! When it will be the 
seventh day, then come to us-asws!’ 

فَْ تَقِدَ سَيِ دِي ع ِْ َ َْ َُُمادٍ ع فَكَشَفْتُ السِ  ُسَلِ مَ عَلَى أَِِ  ا أَصْبَحْتُ جِئْتُ ِْ هُ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا فعُِلَ سَيِ دِي فَ قَالَ يََ فَ لَمْ أرََ  قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ لَما
ةِ اسْتَوْدَعْنَاهُ الاذِي اسْتَوْدَعَتْهُ   مُوسَى ع أمُُّ  عَما

(Syeda) Hakeema-as said: ‘When it was morning, I-as came to greet unto Abu Muhammad-asws. 
I-as uncovered the curtain in order to look at my-as Master-ajfj, but I-as did not see him-ajfj. I-as 
said to him-asws: ‘May I-as be sacrificed for you-asws! What happened to my-as Master-ajfj?’ He-asws 
said: ‘O aunt! I-asws have entrusted him-ajfj to the One-azwj Whom the mother-as of Musa-as had 
entrusted him-as to’.  
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ا كَانَ في الْيَوْمِ الساابِعِ جِئْتُ وَ سَلامْتُ وَ جَلَسْتُ  ََ لِسَانهَُ فَ قَالَ هَلُمِ ي إِلََا ابْنِ فَجِئْتُ بِسَيِ دِي في الِْ  قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ لَما ُوََ ثُُا أدَْ رْقَةِ فَ فَعَلَ بِهِ كَفَعْلَتِهِ اْْ
يهِ لبََنا  أوَْ عَسَلَّ  ثُُا قاَلَ تَكَلامْ يََ بُنَا   في فِيهِ كَأنَاهُ يُ غَذِ 

(Syeda) Hakeema-as said: ‘When it was during the seventh day, I-as came and greeted, and sat 
down. He-asws said: ‘Bring my-asws son-ajfj to me-asws!’ I-as came with my-as Master-ajfj in the cloth. 
He-asws dealt with him-ajfj like his-asws first dealing. Then he-asws inserted his-asws tongue into his-

ajfj mouth as if he-asws was feeding him-ajfj milk or honey, then said: ‘Speak, O my-asws son-ajfj!’ 

دٍ وَ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ ا َُُما ُ وَ ثَنَّا بِِلصالََّةِ عَلَى  ةِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَ فَ قَالَ ع أَشْهَدُ أنَْ لََ إلَِهَ إِلَا اللَّا ئَمِا  لَيْهِمْ أَجَْْعِيَن حَتَّا وَقَفَ عَلَى أبَيِهِ عْْ

He-ajfj said: ‘I-ajfj testify that there is no god except Allah-azwj’, and he-ajfj doubled with the 
Salawaat upon Muhammad-saww, and upon Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all, until he-ajfj stopped at his-ajfj father-asws.  

َرْضِ وَ نََْعَلَهُمْ أئَمِاة  وَ نََْعَلَ  بِسْمِ اللَّاِ الراحَْنِ الراحِيمِ  يةََ ثُُا تَلََّ هَذِهِ الْْ  نَ لََمُْ في وَ نرُيِدُ أنَْ نََنُا عَلَى الاذِينَ اسْتُضْعِفُوا في اْْ َرْضِ وَ نرُيَِ  هُمُ الْوارثِِيَن وَ نَُكَِ  اْْ
 ما كانوُا يََْذَرُونَ  فِرْعَوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهُُا مِنْهُمْ 

Then he-ajfj recited this Verse: In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] And We 
Intend to Confer upon those who were weakened in the land, and to Make them Imams, 
and Make them the inheritors [28:5] And to Enable for them in the land, and to Show 
Pharaoh and Haman and their armies what they used to beware from them [28:6]’.  

 قاَلَ مُوسَى فَسَألَْتُ عُقْبَةَ الْاَدِمَ عَنْ هَذَا فَ قَالَ صَدَقَتْ حَكِيمَةُ.

Musa (the narrator) said, ‘I asked Uqba the servant about this. He said, ‘ (Syeda) Hakeema-as 
spoke the truth’’.3 

َُُما  -4 دِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ مُعَلاى بْنِ  َُُما دِ بْنِ مَسْرُورٍ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ  َُُما َُُمادٍ ع حِيَن قتُِلَ الزُّبَيْرِيُّ هَذَا خَرجََ عَ  دٍ قاَلَ ك، إكمال الدين جَعْفَرُ بْنُ  نْ أَِِ 
ََ في أوَْليَِائهِِ زَعَمَ أنَاهُ يَ قْتلُُنِ وَ ليَْسَ لَ عَقِبٌ فَكَيْ جَزَ  ىَ عَلَى اللَّاِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا َْااهُ م فَ رأََىاءُ مَنِ افََْ د سَنَةَ سِتٍ  وَ محقُدْرَةَ اللَّاِ عَزا وَ جَلا وَ وُلِدَ لَهُ وَ 

 خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Jaf’ar Bin Muhammad Bin Masrour, from Al-Husayn Bin Muhammad Bin Aamir, 
from Moalla Bin Muhammad who said,  

‘This emerged from Abu Muhammad-asws when Al-Zubeyri was killed: ‘The Recompense of the 
one who fabricates upon Allah-azwj the Blessed and Exalted regarding His-azwj Guardians-asws 
claiming that He-azwj would Kill me-asws and there wouldn’t be any posterity for me-asws, so how 
does he (now) view the Power of Allah-azwj Mighty and Majestic?’ – And I-asws have been 
blessed with a son-ajfj, and he-asws named himajfj MHMD, in the year two hundred and fifty-six 
(256)’’.4 

كَر موْله. غط، الغيبة للشيخ الطوسي الكلين عن الْسين بن ُمد عن المعلى عن أحَد بن ُمد قال  خرج عن أِ ُمد ع و 

                                                      
3 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 3 
4 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 4 a 
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(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayni, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moala, from 
Ahmad Bin Muhammad who said,  

‘There emerged from Abu Muhammad-asws’ – and he mentioned similar to it’’.5 

دٍ قاَلَ  -5 َُُما   خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ.بُ ع في النِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ خََْسٍ وَ وُلِدَ الصااحِ  ك، إكمال الدين ابْنُ عِصَامٍ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Isam, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad who said,  

‘The Master-ajfj was blessed (to his-ajfj parents-asws) in the middle of Shaban in the year two 
hundred and fifty-five (255)’’.6 

دٍ الْعَطاارِ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  النايْسَابوُريِ ِ  -6 َُُما دِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْ ك، إكمال الدين مَاجِيلَوَيْهِ وَ الْعَطاارُ مَعا  عَنْ  َُُما نِ 
ا سَقَطَ صَاحِبُ الزامَانِ ع مِنْ بَطْنِ أمُِ هِ سَقَطَ جَاثيِا  عَلَى ركُْبَتَيْهِ راَفِعا  سَباابَ تَيْهِ إِ  لشااريِِ  عَنْ نَسِيمَ وَ مَاريِةََ أنَاهُ ع عَنِ ا  ََ السامَاءِ ثُُا عَطَسَ لَما

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Majaylawiya and Al Attar, both together from Muhammad Al Attar, from Al-Husayn 
Bin Ali Al Neshapuri, 

‘From Ibrahim Bin Muhammad Bin Abdullah son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from Al-Shary, 
from Naseem and Mariah, ‘When Master-ajfj of the Time was blessed to his-ajfj mother-as, he-ajfj 
fell kneeling upon his-ajfj knees, raising his-ajfj forefingers towards the sky, then sneezed.  

َِ  الْعالَمِينَ  فَ قَالَ  َِنَ لنََا في الْكَ  الْْمَْدُ للَّاِِ رَ ةَ اللَّاِ دَاحِضَةٌ وَ لَوْ أُ دٍ وَ آلهِِ زَعَمَتِ الظالَمَةُ أنَا حُجا َُُما ُ عَلَى  .وَ صَلاى اللَّا  لََّمِ لَزاَلَ الشاكُّ

He-ajfj said: ‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, and may Allah-azwj Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws. The oppressor claims that the Divine 
Authority of Allah-azwj is mute, and had there been Permission for us-asws regarding the talking, 
the doubt would be removed’’.7 

َُُمادٍ ع قاَلَتْ  -7 ثَ تْنِ نَسِيمُ خَادِمُ أَِِ  دٍ وَ حَدا َُُما لْتُ عَلَيْهِ بَ عْدَ مَوْلِدِهِ بلَِيْلَةٍ قاَلَ لَ صَاحِبُ الزامَانِ ع وَ قَدْ دَخَ  ك، إكمال الدين قاَلَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ 
 فَ عَطَسْتُ عِنْدَهُ فَ قَالَ لَ يَ رْحََُكِ اللَّاُ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibrahim Bin Muhammad said,  

‘And it is narrated to be by Naseem, a servant of Abu Muhammad-asws, she said, ‘The Master-

ajfj of the Time said to me, and I had entered to see him-ajfj one night after his-ajfj (shortly) being 
blessed. I sneezed in his-ajfj presence. He-ajfj said to me: ‘May Allah-azwj have Mercy on you!’  

مٍ.مَوْتِ ثَلََّثَ قاَلَتْ نَسِيمُ فَ فَرحِْتُ بِذَلِكَ فَ قَالَ لَ ع أَ لََ أبَُشِ رُكِ في الْعُطاَسِ فَ قُلْتُ بَ لَى قاَلَ هُوَ أمََانٌ مِنَ الْ   ةَ أيَا

I rejoiced with that. He-asws said to me: ‘Shall I-ajfj give you the glad tidings regarding the 
sneezing?’ I said, ‘Yes’. He-ajfj said: ‘It is a safety from the death for three days’’.8 

                                                      
5 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 4 b 
6 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 5 a 
7 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 6 
8 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 7 
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فَ قَالَ يَ رْحََُكِ يَالٍ فَ عَطَسْتُ عِنْدَهُ دَخَلْتُ عَلَى صَاحِبِ الزامَانِ ع بَ عْدَ مَوْلِدِهِ بعَِشْرِ لَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْكُلَيْنُِّ رَفَ عَهُ عَنْ نَسِيمَ الْاَدِمِ قاَلَ: -8
مٍ. ُ فَ فَرحِْتُ بِذَلِكَ فَ قَالَ أَ لََ أبَُشِ رُكِ في الْعُطاَسِ هُوَ أمََانٌ مِنَ الْمَوْتِ ثَلََّثةََ أيَا  اللَّا

(The) book ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayni, raising it from Naseem the servant who said,  

‘I entered to see Master-ajfj of the Time, when he-ajfj just ten nights old. I sneezed in his-ajfj 
presence. He-ajfj said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you!’ I rejoiced with that. He-ajfj said: ‘Shall 
I-ajfj give you the glad tidings regarding the sneezing?’ I said, ‘Yes’. He-ajfj said: ‘It is a safety 
from the death for three days’’.9 

يعا  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ ريََِحٍ الْبَصْريِِ  عَنْ أَ  -9 لِ وَ الْعَطاارُ جَِْ َُُمادٍ  مْريِِ  قاَلَ ِِ جَعْفَرٍ الْعَ ك، إكمال الدين مَاجِيلَوَيْهِ وَ ابْنُ الْمُتَوكَِ  ا وُلِدَ السايِ دُ ع قاَلَ أبَوُ  لَما
ََ أَِِ عَمْروٍ فَ بُعِثَ إلِيَْ  َْلٍ لَْْما  وَ فَ ر قِْهُ أَحْسَبُ ع ابْ عَوُْوا إِ َْلٍ خُبْزا  وَ عَشَرَةَ آلََِ  رِ هُ قاَلَ عَلَى بَنِ هَاشِمٍ وَ عُ َّا عَنْهُ هِ فَصَارَ إلِيَْهِ فَ قَالَ اشََِْ عَشَرَةَ آلََِ  رِ

 بِكَذَا وَ كَذَا شَاة .

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Majaylawiya and Ibn Al Mutawakkil and Al Attar, altogether from Is’haq Bin Riyah 
Al Basry, from Abu Ja’far Al Amry who said,  

‘When the Master-ajfj was blessed (to his-ajfj parents-asws), Abu Muhammad-asws said: ‘Send for 
Abu Amro!’ He was sent for. He came to him-asws. He-asws said: ‘But ten thousand Ratl of bread, 
and ten thousand Ratl meat, and distribute it!’ I reckon the clan of Hashim-as said, ‘And he-asws 
performed Aqeeqa with such and such (number of) sheep’’.10 

دٍ الْعَطاارِ عَنْ أَِِ عَلِيٍ  الْيَْزَراَنِِ  عَنْ جَاريِةٍَ لَهُ كَانَ أهَْدَ  -10 َُُما َُُمادٍ ك، إكمال الدين مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ   َِِ ارِ   عاهَا ِْ َُ عَلَى الدا ا ا أَغَارَ جَعْفَرٌ الْكَذا فَ لَما
 جَاءَتْهُ فاَراة  مِنْ جَعْفَرٍ فَ تَزَواجَ بِِاَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Abu Ali Al Khayzrani,  

‘From a slave girl of his he had gifted to Abu Muhammad-asws, ‘When Ja’far the liar raided 
(seized) upon the house (of the 11th Imam-asws), an absconding slave girl came to him. He 
married her.  

اَ حَضَرَتْ ولََِدَةَ السايِ دِ ع وَ أنَا اسْمَ أمُِ  السايِ دِ صَقِيلُ وَ أنَا  ثَ تْنِ أنَّا ثَ هَاقاَلَ أبَوُ عَلِيٍ  فَحَدا َُُمادٍ ع حَدا بِاَ جَرَى عَلَى عِيَالهِِ فَسَألَتَْهُ أنَْ يَدْعُوَ لََاَ بِِنَْ  أبََِ 
َُُمادٍ يََْعَلَ مَنِياتَهَا قَ بْلَهُ فَمَ  ٌَ هَذَا أمُُّ  َُُمادٍ ع وَ عَلَى قَبَْهَِا لَوْحٌ عَلَيْهِ مَكْتُو  اتَتْ قَ بْلَهُ في حَيَاةِ أَِِ 

Abu Ali said, ‘She narrated to me that he was present when the Master-ajfj was blessed and 
that the name of the mother-as of the Master-as was ‘Saqeyl’, and that Abu Muhammad-asws 
had narrated to her with what would be transpiring upon his-asws dependants. She asked him-

asws to supplicate for her to make her death to be before it. She died before it, during his-asws 
lifetime, and upon her grave there is a tablet, upon it is inscribed: ‘This is mother-as of 
Muhammad-ajfj’. 

                                                      
9 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 8 
10 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 9 
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َِعا  قَدْ  ا وُلِدَ السايِ دُ رأََتْ لَهُ نوُرا  سَا عْتُ هَذِهِ الْْاَريِةََ تَذْكُرُ أنَاهُ لَما َِْ ََ أفُُ ََّ قاَلَ أبَوُ عَلِيٍ  وَ  ََهَرَ مِنْهُ وَ بَ لَ بِْطُ مِنَ السامَاءِ وَ   ََ  السامَاءِ وَ رأََتْ َيُُورا  بيِضا  
 سِهِ وَ وَجْهِهِ وَ سَائرِِ جَسَدِهِ ثُُا تَطِيرُ تََْسَحُ أَجْنِحَتَهَا عَلَى رأَْ 

Abu Ali said, ‘And I heard this slave girl mentioning that when the Master-ajfj was blessed (to 
his-ajfj parents-asws), a shining Noor was seen to be for him-ajfj which had appeared from him-

ajfj, and reached the horizons of the sky, and a white bird was seen descending from the sky 
and wiped its wing upon his-ajfj head and his-ajfj face and rest of his-ajfj body. Then it flew away.  

َُُمادٍ ع بِذَلِكَ فَضَحِكَ ثُُا قَالَ تلِْكَ مَلََّ  ََا خَرجََ.فأََخْبََنََْ أبََِ   ئِكَةُ السامَاءِ نَ زلََتْ لتَِتَبََاكَ بِهِ وَ هِيَ أنَْصَارهُُ إِ

We informed Abu Muhammad-asws with that. He-asws smiled, then said: ‘That is an Angel of the 
sky. It descended in order to be Blessed by him-ajfj, and it would be his-ajfj helper when he-ajfj 
does emerge (appear)’’.11 

دِ بْنِ أَحََْدَ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَِِ غَانٍِِ الْاَدِ  َُُما لِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ  َُُ  مِ قاَلَ ك، إكمال الدين ابْنُ الْمُتَوكَِ   َِِ َُُمادا  فَ عَرَضَهُ عَلَى أَصْحَاوُلِدَ ِْ اهُ  بهِِ مادٍ ع وَلَدٌ فَسَما
َعْنَاقُ بِِلَنْ يَ وْمَ الوْاالِثِ وَ قاَلَ هَذَا صَاحِبُكُمْ مِنْ بَ عْدِي وَ خَلِيفَتِِ عَلَيْكُمْ وَ هُوَ الْقَائمُِ الاذِي تََتَْدُّ إلِيَْ  َرْضُ جَوْرا  وَ َلُْما  خَرجََ هِ اْْ َتِ اْْ ََ ََا امْتَ تِظاَرِ فإَِ

. َهَا قِسْطا  وَ عَدْلَ  ََ  فَمَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – From Al Himeyri, from Muhammad Bin Ahmad Al Alawy, from Abu Ghanim the 
servant who said,  

‘A son-ajfj was blessed to Abu Muhammad-asws. He-asws named him-ajfj as ‘Muhammad’. He-asws 
displayed him-ajfj to his-asws companions on the third day and said: ‘This is your Master-ajfj from 
after me-asws, and my-asws replacement upon you all, and he-asws Al-Qaim-ajfj, the one to whom 
the necks are extending to with the awaiting. So when the earth gets filled with tyranny and 
injustice, he-ajfj shall emerge and fill it with fairness and justice’’.12 

يْبَانِ ِ  -12 َِْرِ بْنِ سَهْلٍ الشا دِ بْنِ  َُُما يْبَانِِ  عَنْ  اسُ وَ هُوَ مِنْ وُلْدِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ الْمُفَضالِ الشا اَ  قاَلَ قاَلَ بِشْرُ بْنُ سُلَيْمَانَ النا
دٍ وَ جَارهُُُاَ بِسُرامَنْ  َُُما نَْصَاريِِ  أَحَدُ مَوَالَ أَِِ الَْْسَنِ وَ أَِِ  ََ اْْ دٍ الْعَسْكَريُِّ يَدْعُوكَ أتَََنِ كَافُورٌ الْاَدِمُ فَ قَالَ مَوْلََنََ  رأََىأَِِ أيَُّو َُُما  أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ 

 إلِيَْهِ فأَتََ يْتُهُ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Bajr Bin Sahl 
Al Shaybani who said,  

‘Bishr Bin Suleyman Al-Nakhash said, and he is from the sons of Abu Ayoub Al-Ansari, one of 
the friends of Abu Al-Hassan-asws and Abu Muhammad-asws and their-asws neighbour at 
Surmanray, ‘Kafour the servant came to me. He said, ‘Our Master-asws Abu Al-Hassan Ali-asws 
Bin Muhammad Al-Askari-asws is calling you to him-asws. I went to him-asws.  

نَْصَارِ وَ هَذِهِ الْمُوَالَةُ لمَْ تَ زَلْ فِ  ا جَلَسْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ قاَلَ لَ يََ بِشْرُ إِناكَ مِنْ وُلْدِ اْْ يكَ يكُمْ يرَثُِ هَا خَلَفٌ عَ فَ لَما نْ سَلَفٍ وَ أنَْ تُمْ ثقَِاتُ نَا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ إِنِ ِ مُزكَِ 
اَلِعُكَ عَلَيْهِ وَ أنُْفِذُكَ في ابتِْيَاعِ أمََةٍ  وَ مُشَر فُِكَ بِفَضِيلَةٍ تَسْبِ َُّ  يعَةَ في الْمُوَالَةِ بِسِرٍ  أَ  بِِاَ الشِ 

                                                      
11 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 10 a 
12 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 11 
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When I was seated in front of him-asws, he-asws said to me: ‘You are from the sons of the helpers, 
and this friendship will not cease among you all. A replacement inheriting from an ancestor, 
and you are our-asws trusted ones of People-asws of the Household, and I-asws shall purify you 
and ennoble you with a merit you shall precede the Shias with it regarding the friendship, 
with a secret I-asws shall notify you upon it and dispatch you regarding burying a maid’.  

ََ بَ غْدَادَ وَ  يهَا مِائَ تَانِ فَكَتَبَ كِتَابِ  لَطِيفا  بَِِطٍ  رُومِيٍ  وَ لغَُةٍ رُومِياةٍ وَ َبََعَ عَلَيْهِ خَاتََهَُ وَ أَخْرجََ شِقاة  صَفْرَاءَ فِ  هْ بِِاَ إِ وَ عِشْرُونَ دِينَارا  فَ قَالَ خُذْهَا وَ تَ وَجا
ََوَائِفَ الْمُبْتَ احْضُرْ مَعْبَََ الْفُراَتِ ضَحْوَةَ  بَايََ وَ تَ رَى الْْوََاريَِ فِيهَا سَتَجِدُ  ََ جَانبِِكَ زَوَاريِ َُّ السا ََا وَصَلَتْ إِ اعِيَن مِنْ وكَُلََّءِ قُ واادِ بَنِ الْعَبااسِ وَ يَ وْمِ كَذَا فإَِ

 َِ  شِرَِْمَة  مِنْ فِتْيَانِ الْعَرَ

He-asws wrote a subtle letter in Roman script and Roman language and stamped his-asws ring 
upon it, and he-asws brought out a yellow bag wherein were two hundred and twenty Dinars. 
He-asws said: ‘Take it and head with it to Baghdad and be present at the crossing of the 
Euphrates on such and such day. When the boat of captives arrives to your side and you see 
the slave girls in it, you shall find a party of procuring agents and representative of the 
Abbasids, and a group of Arab boys. 

 ََ اسَ عَاماةَ نََّاَركَِ إِ اَ ََلِكَ فأََشْرِْ  مِنَ الْبُعْدِ عَلَى الْمُسَماى عُمَرَ بْنَ يزَيِدَ النا ََا رأَيَْتَ  يَن جَاريِةٌَ صِفَتُهَا كَذَا وَ كَذَا لََبِسَةٌ حَريِرَيْنِ صَفِيقَيْنِ أنَْ تَبَْزَُ للِْمُبْتَاعِ فإَِ
ٍَْ رَقِي ٍَّ تََتَْنِعُ مِنَ الْعَرْضِ وَ لَ   مْسِ الْمُعََِْضِ وَ الَِنقِْيَادِ لِمَنْ يََُاوِلُ لَمْسَهَا وَ تَسْمَعُ صَرْخَة  رُومِياة  مِنْ وَراَءِ سَ

When you see that, then look from a distance to the named slave dealer Umar Bin Yazeed, in 
generality of your day until you go out to the buyers of a slave girl, whose description is such 
and such. She would be wearing two silk garments abstaining from the display and the 
touches of the potential buyers and submitting to the ones who try to touch her, and you 
shall hear a Roman shriek from behind a thin curtain.  

اَهْ فَ يَقُولُ بَ عْضُ الْمُبْتَاعِيَن عَلَيا ثَلََّثُُاِئَةِ دِينَارٍ فَ قَدْ زاَدَ  َْ اَ تَ قُولُ وَا هَتْكَ سَ يهَا رَغْبَة  فَ تَقُولُ لَهُ بِِلْعَرَبيِاةِ لَوْ بَ رَزْتَ في زيِِ  سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ نِ الْعَفَاُ  فِ فاَعْلَمْ أَنَّا
 كِهِ مَا بَدَتْ لَ فِيكَ رَغْبَةٌ فاَشْفَ َّْ عَلَى مَالِكَ وَ عَلَى شِبْهِ مُلْ 

Then know that she is saying, ‘Oh the violation of veil!’ One of the (potential) buyers would 
say, ‘I bid three hundred Dinars, for the chastity has increased the desire regarding her!’ She 
would say to him in Arabic, ‘Even if you were to come out in the dress of Suleyman-as Bin 
Dawood-as, and upon a resemblance of his-as kingdom, it would not change for me the decision 
regarding you. Have pity upon your wealth’.  

اسُ فَمَا الْْيِ اَ ََ لَةُ وَ لََ بدُا مِنْ بَ يْعِكِ فَ تَقُولُ الْْاَريِةَُ وَ مَا الْعَجَلَةُ وَ لََ بدُا مِنِ اخْتِيَارِ مُبْتَاعٍ يَسْكُنُ قَ لْ فَ يَقُولُ النا ََلِكَ قُمْ إِ ََ وَفَائهِِ وَ أمََانتَِهِ فَعِنْدَ  بِ إلِيَْهِ وَ إِ
اسِ وَ قُلْ لَهُ إِنا مَعَكَ  اَ َشْراَِ  كَتَبَهُ بلُِغَةٍ رُومِياةٍ وَ خَطٍ  رُومِيٍ  وَ وَصَفَ فِيهِ كَرَ   عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ النا اءَهُ تُ نَاوِلَُاَ كِتَابِ  مُلَطافَة  لبَِعْضِ اْْ ََ مَهُ وَ وَفاَءَهُ وَ نُ بْلَهُ وَ سَ

 كِيلُهُ في ابتِْيَاعِهَا مِنْكَ لتَِتَأمَالَ مِنْهُ أَخْلََّقَ صَاحِبِهِ فإَِنْ مَالَتْ إلِيَْهِ وَ رَضِيَتْهُ فأََنََ وَ 

The slave trader would say, ‘So what does it the means, and there is no escape from selling 
you?’ The slave girl would say, ‘And there is no escape from choosing a buyer my heart is 
tranquil to him, and to his loyalty, and his safety’. During that, stand to Umar Bin Yazeed the 
slave traders and say to him that there is a soothing letter with you to one of the nobles, 
having been written in Roman and in Roman script, and there is a description in it of his 
benevolence, and his loyalty, and his nobility, and his generosity. Give it to her for her to 
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meditate from it on the mannerisms of its writer. If she inclines to it and agrees, so I am his 
representative in buying her from you’. 

هُ لَ مَوْلََيَ أبَوُ الَْْسَنِ ع في  يعَ مَا حَدا َِ بَكَتْ بُكَاء  شَدِيدا  وَ قاَلَتْ لعُِمَرَ بْنِ يزَيِ قاَلَ بِشْرُ بْنُ سُلَيْمَانَ فاَمْتَوْلَْتُ جَِْ ا نَظَرَتْ في الْكِتَا دَ أمَْرِ الْْاَريِةَِ فَ لَما
َِ وَ حَلَ   أنَاهُ مَتََّ امْتَنَعَ مِنْ بَ يْعِهَا مِنْهُ قَ تَلَتْ نَ فْسَهَا -فَتْ بِِلْمُحَر جَِةِ وَ الْمُغَلاظَةِ بِعْنِ مِنْ صَاحِبِ هَذَا الْكِتَا

Bishr Bin Suleyman said, ‘I compiled entirety of what my Master-asws Abu Al-Hassan-asws had 
outlined to me regarding the matter of the slave girl. When she looked at the letter, she cried 
an intense crying and said to Umar Bin Yazeed, ‘Sell me to the writer of this letter!’ She swore 
with the solemn vow that if he were to refuse to sell her to him-asws, she would kill herself. 

نََنِيِر فاَسْتَوْ فَمَا زلِْتُ أُشَاحُّهُ في  َمْرُ فِيهِ عَلَى مِقْدَارِ مَا كَانَ أَصْحَبَنِيهِ مَوْلََيَ ع مِنَ الدا فاَهُ وَ تَسَلامْتُ الْْاَريِةََ ضَاحِكَة  مُسْتَبْشِرَة  وَ  ثَُنَِهَا حَتَّا اسْتَقَرا اْْ
ََ الُْْجَيْرةَِ الاتِِ كُنْتُ آوَى إِليَْهَا   ببَِغْدَادَ انْصَرَفْتُ بِِاَ إِ

She did not cease to look away regarding her price until the matter was settled regarding it 
based upon the measurement of what my Master-asws had calculated from the Dinars. I paid 
it and the slave girl submitted laughing, smiling, and I left with her to the chamber which I had 
sheltered to at Baghdad.  

ََ مَوْلََنََ ع مِنْ جَيْبِهَا وَ هِيَ تَ لْوِْمُهُ وَ تُطْبِقُهُ عَلَى جَفْنِ  هَا وَ تََْسَحُهُ عَلَى بَدَنَِّاَ فَ قُلْتُ هَا وَ تَضَعُهُ عَ فَمَا أَخَذَهَا الْقَراَرُ حَتَّا أَخْرَجَتْ كِتَا با  مِنْهَا  لَى خَدِ  تَ عَجُّ
 تَ لْوِْمِيَن كِتَابِ  لََ تَ عْرفِِيَن صَاحِبَهُ 

She was not seized by calmness until she extracted the letter of our Master-asws from her 
pocket and she was kissing it, and touching it upon her eyelids, and placing it upon her cheeks, 
and wiping it upon her body. I said in astonishment from it, ‘You are kissing a letter you do 
not even know its writer?’ 

َْْعَكَ  نَبِْيَاءِ أعَِرْنِ   بنِْتُ يَشُوعَا بْنِ قَ يْصَرَ مَلِكِ الرُّومِ وَ أمُِ ي مِنْ وُلْدِ الْْوََاريِِ يَن نََ مَلِيكَةُ وَ فَ ر غِْ لَ قَ لْبَكَ أَ  فَ قَالَتْ أيَ ُّهَا الْعَاجِزُ الضاعِيفُ الْمَعْرفَِةِ بِحََلِ  أوَْلََدِ اْْ
ََ وَصِيِ  الْمَسِيحِ شََعُْونَ أنَُ بِ ئُكَ بِِلْعَجَبِ   تُ نْسَبُ إِ

She said, ‘O you frustrated, the weak of understanding with the position of the children of the 
Prophets-as! Lend me your ear and free your heart for me. I am Maleeka daughter of Yoshua 
Bin Caesar, king of Rome, and my mother is from the children of the disciples attributed to 
the successor-as of the Messiah-as, Shamoun-as. I shall inform you with a wonder. 

يسِيَن وَ الرُّهْبَانِ ثَلََّثَُاِئَةِ رَجُلٍ قَصْرهِِ مِنْ نَسْلِ الَْْ  إِنا جَدِ ي قَ يْصَرَ أرَاَدَ أنَْ يُ زَوِ جَنِ مِنِ ابْنِ أَخِيهِ وَ أنَََ مِنْ بَ نَاتِ ثَلََّثَ عَشْرَةَ سَنَة  فَجَمَعَ في  وَاريِِ يَن مِنَ الْقِسِ 
َخْطاَرِ مِنْهُمْ  ََوِي اْْ َجْنَادِ وَ قُ واادِ الْعَسْكَرِ وَ نُ قَبَاءِ الْْيُُوشِ وَ مُلُوكِ الْعَشَ  وَ مِنْ  ئرِِ أرَْبَ عَةَ آلٍََ  وَ أبَْ رَزَ مِنْ بَِِيِ  مُلْكِهِ اسَبْعَمِائَةِ رَجُلٍ وَ جََْعَ مِنْ أمَُراَءِ اْْ

 يَن مِرْقاَة  عَرْشا  مُسَاغا  مِنْ أَصْنَاِ  الْْوَْهَرِ وَ رَفَ عَهُ فَ وْقَ أرَْبعَِ 

My grandfather Caesar wanted to get me married to a son of his brother, and I was a girl of 
thirteen. So, he gathered in his castle, from the offspring of the disciples, from the priests and 
the monks, three hundred men, and from the ones with the threats from them were seven 
hundred men, and he gathered from the commanders of the armies and leaders of the army, 
and captains of the armies, and the kings of clans, four thousand, and he brought out from 
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the glory of his kingdom, and throne made from a variety of jewels, and raised it above forty 
steps.  

يلِ تَ  نَِْ َسَاقِفَةُ عُكافا  وَ نُشِرَتْ أَسْفَارُ الِْْ ا صَعِدَ ابْنُ أَخِيهِ وَ أَحْدَقَتِ الصُّلُبُ وَ قاَمَتِ اْْ َرْضَ وَ تَ قَواضَتْ سَافَ لَتِ الصُّلُ فَ لَما َعْلَى فَ لَصِقَتِ اْْ بُ مِنَ اْْ
ََ الْقَراَرِ وَ خَرا   الصااعِدُ مِنَ الْعَرْشِ مَغْشِي ا  عَلَيْهِ  أعَْمِدَةُ الْعَرْشِ فاَنَّْاَرَتْ إِ

When the son of his brother ascended and I stared at the crucifix, and the bishops stood up 
in devotion, and spread the Books of the Evangel, the crucifix slipped from the top and hit the 
ground, and the pillars of the throne crumbled. Then it collapsed to the bottom, and the 
ascender fell from the throne with unconsciousness upon him.  

ي أيَ ُّهَا الْمَلِكُ أَعْفِنَا َسَاقِفَةِ وَ ارْتَ عَدَتْ فَ راَئِصُهُمْ فَ قَالَ كَبِيرهُُمْ لَِْدِ  ينِ الْمَسِيحِيِ  وَ مِنْ مُلََّقاَةِ هَذِهِ ا فَ تَغَيراَتِ ألَْوَانُ اْْ الاةِ عَلَى زَوَالِ هَذَا الدِ  لنُّحُوسِ الدا
 الْمَذْهَبِ الْمَلِكَانِ ِ 

The colours of the bishops changed, and their limbs trembled. Their elder said to my 
grandfather, ‘O you king! Excuse us from facing this evil omen pointing upon the decline of 
this religion of the Messiah-as and the doctrine of the royalty!’  

َعْمِدَةَ وَ ارْفَ عُوا الصُّ  َسَاقِفَةِ أقَِيمُوا هَذِهِ اْْ َْ ا  شَدِيدا  وَ قَالَ لِ ََلِكَ تَطَيرُّ زَُوِ جَهُ أَ لْبَانَ وَ أَحْضِرُوا فَ تَطَيراَ جَدِ ي مِنْ  هُ ِْ خَا هَذَا الْمُدْبرَِ الْعَاهِرِ الْمَنْكُوسِ جَدُّ
 الصابِياةَ فَ يُدْفَعُ نُُُوسُهُ عَنْكُمْ بِسُعُودِهِ  هَذِهِ 

My grandfather panicked from that with severe panic and said to the bishops, ‘(Re) erect 
these pillar and raised the crucifix, and present a brother of this slanderous turner, the 
overturned of his efforts, to get him married to this girl child, so its evil can be repelled away 
from you all with his good omen!’ 

ََلِكَ حَدَثَ عَلَى الوْاانِ مِوْْلُ مَا حَدَثَ  ا فَ عَلُوا  ا  فَدَخَلَ مَنْزلَِ النِ سَ  وَ لَما َوالِ وَ تَ فَراقَ النااسُ وَ قاَمَ جَدِ ي قَ يْصَرُ مُغْتَم   اءِ وَ أرُْخِيَتِ السُّتُورُ عَلَى اْْ

And when they did that, it occurred upon the second one similar to what had occurred upon 
the first, and the people dispersed, and my grandfather Caesar stood saddened. He entered 
the house of women and relaxed the curtains.  

ة  مِنَ الْْوََاريِِ يَن قَدِ اجْتَمَعُوا في قَصْرِ  بََا  مِنْ نوُرٍ يُ بَاريِ السامَاءَ عُلُو ا  وَ ارْتفَِاعا  فِي يهِ مِنْ  جَدِ ي وَ نَصَبُوا فِ وَ أرُيِتُ في تلِْكَ اللايْلَةِ كَأَنا الْمَسِيحَ وَ شََْعُونَ وَ عِدا
ةٌ  َُُمادٌ ص وَ خَتَنُهُ وَ وَصِيُّهُ ع وَ عِدا   مِنْ أبَْ نَائهِِ الْمَوْضِعِ الاذِي كَانَ نَصَبَ جَدِ ي وَ فِيهِ عَرْشُهُ وَ دَخَلَ عَلَيْهِ 

And on that night, I saw as if the Messiah-as, and Shamoun-as, and a number of the disciples 
had gathered in the castle of my grandfather, and they had installed a pulpit of light in it 
rivalling the sky in its loftiness in the place in which my grandfather had installed, and his 
throne was in it, and there entered to it, Muhammad-saww, and his-saww son-in-law and his-asws 
successor-asws, and a number of his-asws sons-asws.  

َِبا  مِنْ وَصِ  َُُمادٌ ص يََ رُوحَ اللَّاِ إِنِ ِ جِئْتُكَ خَا مَ الْمَسِيحُ إلِيَْهِ فاَعْتَنَقَهُ فَ يَقُولُ لَهُ  َُُمادٍ ع ابْنِ  يِ كَ شََْعُونَ فَ تَقَدا ََ أَِِ  فَ تَاتَهُ مَلِيكَةَ لَِبْنِ هَذَا وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِ
 َِ  صَاحِبِ هَذَا الْكِتَا
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The Messiah proceeded to him-saww and hugged him-saww. Muhammad-saww said to him-as: ‘O 
Spirit of Allah-azwj! I-saww have come to you-as to propose to your-as successor-as Shamoun-as, of 
this daughter of his-as Maleeka’ – and he-saww gestured by his-saww hand to Abu Muhammad-

asws, son-asws of the owner of this Book’.  

َُُمادٍ ع قاَلَ قَدْ  ََ شََْعُونَ وَ قاَلَ لَهُ قَدْ أَتََكَ الشارَُ  فَصِلْ رَحََِكَ بِرَحِمِ آلِ  ََ فَ نَظَرَ الْمَسِيحُ إِ َُُمادٌ ص وَ زَواجَنِ مِنِ ابنِْهِ فَ عَلْتُ فَصَعِدَ  طَبَ  ََ لِكَ الْمِنْبَََ فَ
 َُُ  مادٍ ع وَ الْْوََاريُِّونَ وَ شَهِدَ الْمَسِيحُ ع وَ شَهِدَ أبَْ نَاءُ 

The Messiah-as looked at Shamoun-as and said to him-as: ‘He-saww has given you-as the nobility, 
so connect your-as kinship with the kinship of the Progeny-asws of Muhammad-saww’. He-as said: 
‘I-as have done so!’ He-as ascended that pulpit. Muhammad-saww addressed and got me married 
to his-saww son-asws, and it was witnessed by the Messiah-as and the sons-asws of Muhammad-

saww and the disciples. 

ا اسْتَيْقَظْتُ أَشْفَقْتُ أنَْ أقَُصا هَذِهِ الرُّؤْيََ عَلَى أَِِ وَ جَد ِ  َُُمادٍ ع حَتَّا امْتَنَعْتُ ي مَََافَةَ الْقَتْلِ فَكُنْتُ أُسِرُّهَا وَ لََ أبُْدِيهَا لََمُْ وَ ضَرَ فَ لَما ََ صَدْريِ بَِحَباةِ أَِِ 
صِي وَ مَرضِْتُ مَرَضا  شَدِيدا  فَمَا بقَِيَ في مَدَائِنِ  َْ َِ فَضَعُفَتْ نَ فْسِي وَ دَقا شَ   إِلَا أَحْضَرَهُ جَدِ ي وَ سَألََهُ عَنْ دَوَائِيالرُّومِ َبَِيبٌ مِنَ الطاعَامِ وَ الشاراَ

When I woke up, I feared to narrate this dream to my father and my grandfather, fearing 
being killed. I was keeping it a secret and nor revealing it to them, and my chest was hit by 
the love of Abu Muhammad-asws until I refused the food and the drink. I weakened myself and 
my body slimmed, and I became sick with severe illness. There did not remain any physician 
in the cities of Rome except my grandfather presented him and asked him about my cure.  

ن ْ  ا بَ راحَ بِهِ الْيَأْسُ قاَلَ يََ قُ راةَ عَيْنِ هَلْ يََْطرُُ ببَِالِكِ شَهْوَةٌ فأَزَُوِ دكُِهَا في هَذِهِ الدُّ  يَافَ لَما

When the despair departed with him, he said, ‘O delight of my eyes! Is there any desire in 
your mind so I can provide it to you in this world?’  

ََ عَمانْ في سِجْنِكَ مِنْ أُسَارَ  ََ الْفَرجَِ عَلَيا مُغْلَقَة  فَ لَوْ كَشَفْتَ الْعَذَا قْتَ عَلَيْهِمْ وَ ى الْمُسْلِمِيَن وَ فَ قُلْتُ يََ جَدِ ي أرََى أبَْ وَا َغْلََّلَ وَ تَصَدا  فَكَكْتَ عَنْهُمُ اْْ
 أنَْ يَ هَبَ الْمَسِيحُ وَ أمُُّهُ عَافِيَة   مَنايْتَهُمُ الَْلََّصَ رَجَوْتُ 

I said, ‘O my grandfather! I saw the door closed upon me. If you could remove the torment 
from the ones in your prison, from the Muslim captives, and free them from the shackles, and 
donate upon them and give them the desired salvation, I hope that the Messiah-as and his-as 
mother-as would grant me well-being’.  

َْهَارِ الصِ حاةِ مِنْ بَدَنِ قلَِيلَّ  وَ تَ نَاوَلْتُ يَسِيرا  مِنَ الطاعَامِ فَسُ  ََلِكَ تَََلادْتُ في إِ ا فَ عَلَ  ُسَارَى وَ إِعْزاَزهِِمْ بَلَ عَ را بِذَلِكَ وَ أقَ ْ فَ لَما  لَى إِكْراَمِ اْْ

When he had done that, there was a little health manifested from my body, and I took a little 
from the food. He was cheered by that and went on to honour the captives and endear them.  

َِمَةَ ع قَدْ زاَرَتْنِ وَ مَعَهَا مَرْيََُ بنِْتُ عِمْرَ فأَرُيِتُ أيَْضا  بَ عْدَ أَ  انَ وَ ألَْفٌ مِنْ وَصَائِفِ الْْنَِانِ فَ تَقُولُ لَ مَرْيََُ هَذِهِ رْبَعَ عَشْرَةَ ليَْلَة  كَأَنا سَيِ دَةَ نِسَاءِ الْعَالَمِيَن فاَ
َُُمادٍ   سَيِ دَةُ النِ سَاءِ ع أمُُّ زَوْجِكِ أَِِ 
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I saw as well after fourteen nights, as if the Chieftess of the women of the worlds (Syeda) 
Fatima-asws had visited me and with her-asws was Maryam-as Bint Imran-as, and a thousand from 
the butlers of the Gardens. Maryam-as said to me: ‘This is Chieftess of the women-asws, mother-

asws of your husband-asws Abu Muhammad-asws’.  

دٍ مِنْ زيََِرَتِ فَ قَالَتْ سَيِ دَةُ النِ سَاءِ  َُُما َُُ  فأَتََ عَلا َُّ بِِاَ وَ أبَْكِي وَ أَشْكُو إلِيَْهَا امْتِنَاعَ أَِِ  لََ يَ زُورُكِ وَ أنَْتِ مُشْركَِةٌ بِِللَّاِ عَلَى مَذْهَبِ الناصَارَى  مادٍ ع إِنا ابْنِ أبََِ 
ََ اللَّاِ مِنْ دِينِكِ وَ هَذِهِ أُخْتِِ مَرْيََُ   بنِْتُ عِمْراَنَ تَبَْأَُ إِ

I clung to her-asws, and cried, and complained to her-asws of the reluctance of Abu Muhammad-

asws in visiting me. The Chieftess of the women said: ‘My-asws son-asws Abu Muhammad-asws will 
not be visiting you while you are an associator with Allah-azwj being upon the doctrine of the 
Christians, and these here is my-asws sister-as Maryam Bint Imran-as, disavowing to Allah-azwj 
from your religion.  

ََ وَ رضَِى الْمَسِي ََ رضَِى اللَّاِ تَ عَا ُ وَ أَنا أَ فإَِنْ مِلْتِ إِ كِ فَ قُولَ أَشْهَدُ أنَْ لََ إلَِهَ إِلَا اللَّا دٍ إِيَا َُُما َُُمادا  رَسُولُ اللَّاِ حِ وَ مَرْيَََ ع وَ زيََِرَةِ أَِِ   ِِ 

If you were to incline to the Pleasure of Allah-azwj the Exalted and pleasure of the Messiah-as 
and Maryam-as and visitation of Abu Muhammad-asws to you, then say, ‘I testify that there is 
no god except Allah-azwj, and my-asws father-saww Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww’’. 

ََ صَدْرهَِا سَيِ دَةُ نِسَاءِ الْ  تْنِ إِ ا تَكَلامْتُ بِِذَِهِ الْكَلِمَةِ ضَما َِيبَ نَ فْسِي وَ قاَلَتِ الْْنَ تَ وَقاعِي زيََِرَةَ أَ فَ لَما دٍ وَ إِنِ ِ مُنْفِذَتهُُ إلِيَْكِ عَالَمِيَن وَ  َُُما  ِِ 

When I spoke with these phrases, Chieftess of the women of the worlds hugged me to her-

asws chest, and my soul felt good, and she-asws: ‘Now you can anticipate a visitation of Abu 
Muhammad-asws, and I-asws shall be sending him-asws to you’.  

َُُمادٍ ع وَ كَأَنِ ِ  فاَنْ تَبَهْتُ وَ أنَََ أنَوُلُ  ا كَانَ في اللايْلَةِ الْقَابلَِةِ رأَيَْتُ أبََِ  َُُمادٍ ع فَ لَما أقَُولُ لَهُ جَفَوْتَنِ يََ حَبِيبِِ بَ عْدَ أنَْ أتَْ لَفْتُ نَ فْسِي مُعَالَْةََ  وَ أتََ وَقاعُ لقَِاءَ أَِِ 
 حُبِ كَ 

I woke up suddenly and I was thinking and anticipating meeting Abu Muhammad-asws. When 
it was during the following night, I saw Abu Muhammad-asws, and it is as if I was saying to him-

asws, ‘You-asws ignored me, O my beloved, after I had turned around myself remedying for your-

asws love’. 

ََ أنَْ يََْ  ََ هَذِهِ  الْعِيَانِ   شََلَْنَا في مَعَ اللَّاُ فَ قَالَ مَا كَانَ تَََخُّريِ عَنْكِ إِلَا لِشِركِْكِ فَ قَدْ أَسْلَمْتِ وَ أنَََ زاَئرُِكِ في كُلِ  ليَْلَةٍ إِ ََلِكَ إِ ا قَطَعَ عَنِ  زيََِرَتَهُ بَ عْدَ  فَ لَما
 الْغَايةَِ 

He-asws said: ‘My-asws delaying from you wasn’t except due to your Shirk. You have become a 
Muslim (now) and I-asws shall be visiting you during every night until Allah-azwj Unites us in the 
eyes (reality)’. Then his-asws visitation was terminated from me up to this point.  

ُسَارَى  قاَلَ بِشْرٌ فَ قُلْتُ لََاَ وَ كَيْفَ وَقَ عْتِ في اْْ

Bishr said, ‘I said to her, ‘And how did you fall into captivity?’ 
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ََ قِتَالِ الْمُسْلِمِيَن فَ قَ  كِ سَيُسَيرِ ُ جَيْشا  إِ َُُمادٍ ع ليَْلَة  مِنَ اللاياَلَ أنَا جَدا رَة  في زيِِ  الْدََمِ يَ وْمَ كَذَا وَ كَ الَتْ أَخْبَََنِ أبَوُ  ذَا ثُُا يَ تْبَعُهُمْ فَ عَلَيْكَ بِِللاحَاقِ بِِِمْ مُتَنَكِ 
ةٍ مِنَ الْوَصَ  ََريِ َِّ كَذَامَعَ عِدا  ائِفِ مِنْ 

She said, ‘Abu Muhammad-asws informed me on a night from the nights: ‘Your-asws grandfather 
will be sending an army to battle the Muslims on such and such day, then he would pursue 
them. Upon you is to be joining with them, veiled among the ones with servants, with a 
number of butlers from such and such way’.  

ََلََّئِعُ الْمُسْلِمِيَن حَتَّا كَانَ مِنْ أمَْريِ مَا رأَيَْتَ وَ شَاهَدْتَ وَ مَا شَ  ََلِكَ فَ وَقَ فَتْ عَلَيْنَا  ََ هَذِهِ عَرَ بَِِنِ ِ ابْ نَةُ فَ فَعَلْتُ  ََلِكَ   مَلِكِ الرُّومِ إِ الْغَايةَِ أَحَدٌ سِوَاكَ وَ 
ِْْي فَ  يْخُ الاذِي وَقَ عْتُ إلِيَْهِ في سَهْمِ الْغَنِيمَةِ عَنِ ا كَ عَلَيْهِ وَ لَقَدْ سَألََنِ الشا َِ لََّعِي إِيَا  تُ نَ رْجِسُ فَ قَالَ اسْمُ الَْْوَاريِأنَْكَرْتهُُ وَ قُ لْ بِِ

I did that. A vanguard of the Muslims (army) stood upon us until it happened from my matter 
what you saw and witness, and no was aware that I am a daughter of a king of Rome until this 
point apart from you, and that is because I have notified you upon it. And the Sheykh in whose 
share of booty I had fallen upon, had asked me about my name, but I denied it and had said, 
‘Narjis’. He said, ‘It is a name of the slave girls’.  

يَ عَلَى تَ عَ  ٌّ قاَلَتْ نَ عَمْ مِنْ وَلُوعِ جَدِ ي وَ حََْلِهِ إِيَا َِ أنَْ أوَْعَ قُ لْتُ الْعَجَبُ أنَاكِ رُومِياةٌ وَ لِسَانُكِ عَرَِِ زَ إِلََا امْرأَةَ  تَ رْجُْاَنةَ  لَهُ في الَِخْتِلََِّ  إِلََا وَ  لُّمِ الْْدَا
 اء  وَ تفُِيدُنِ الْعَربَيِاةَ حَتَّا اسْتَمَرا لِسَانِ عَلَيْهَا وَ اسْتَقَامَ كَانَتْ تَ قْصِدُنِ صَبَاحا  وَ مَسَ 

I (Bishr) said, ‘Strange! You are a Roman and your language is Arabic!’ She said, ‘Yes, from the 
enthusiasm of my grandfather, and he carried me upon learning the etiquettes and directed 
a woman to me to interpret for him during interchanging to me, and she used to aim for me 
morning and evening and benefitted me with the Arabic until my tongue was persistent upon 
it and straight’. 

ا انْكَفَأْتُ بِِاَ إِ  َُلا الناصْرَ ََ سُرامَنْ قاَلَ بِشْرٌ فَ لَما سْلََّمِ وَ  ُ عِزا الِْْ دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ رأََى دَخَلَتْ عَلَى مَوْلََيَ أَِِ الَْْسَنِ ع فَ قَالَ كَيْفَ أرَاَكِ اللَّا َُُما انيِاةِ وَ شَرََ  
 ع

Bishr said, ‘When went with her to Surmanray, she entered to see my Master-asws Abu Al-
Hassan-asws. He-asws said: ‘How did Allah-azwj Show you the might of Al-Islam and disgrace of the 
Christianity, and nobility of Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household?’  

 تَ أعَْلَمُ بِهِ مِنِ  قاَلَتْ كَيْفَ أَصِفُ لَكَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ مَا أنَْ 

She said, ‘How can I describe to you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww what you-asws are more 
knowing with it than I am?’  

اَ أَحَبُّ إلِيَْكِ عَشَرَةُ آلََِ  دِينَارٍ أمَْ بُشْرَى قاَلَ فإَِنِ ِ أُحِبُّ أنَْ  بََدِ قاَلَتْ بُشْرَى بِوَلَدٍ لَ قاَلَ لََاَ أَ  أكُْرمَِكِ فأََيُُّّ نْ يَا شَرْقا  وَ لَكِ بِشَرَِ  اْْ بْشِريِ بِوَلَدٍ يَُّلِْكُ الدُّ
َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا   ُ اْْ  غَرْبِ  وَ يَََُّْ

He-asws said: ‘I-asws would love to honour you, so which of the two is more beloved to you – ten 
thousand Dinars or glad tidings to you with the nobility forever?’ She said, ‘Gland tidings of a 
son for me’. He-asws said to her: ‘I-asws hereby give you glad tidings of a son-ajfj who will rule the 
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world, east and west, and he-ajfj will fill the earth with fairness and justice just as it would have 
had been filled with injustice and tyranny’. 

 كِ الْمَسِيحُ ع وَ وَصِيُّهُ ةِ قاَلَ لََاَ مِانْ زَواجَ قاَلَتْ مِانْ قاَلَ مِانْ خَطبََكِ رَسُولُ اللَّاِ ص لَهُ ليَْلَةَ كَذَا في شَهْرِ كَذَا مِنْ سَنَةِ كَذَا بِِلرُّومِيا 

She said, ‘From who?’ He-asws said: ‘From the one whom Rasool-Allah-saww had proposed for 
on such and such night, in such and such month of such and such year, in Roman’. He-asws said 
to her: ‘From the one the Messiah-as and his-as successor-as had got you married to’.  

َُُمادٍ ع فَ قَالَ هَلْ تَ عْرِ   دِ سَيِ دَةِ النِ سَاءِ عفِينَهُ قاَلَتْ وَ هَلْ خَلَتْ ليَْلَةٌ لَمْ يَ زُرْنِ فِيهَا مُنْذُ اللايْلَةِ الاتِِ أَسْلَمْتُ عَلَى يَ قاَلَتْ مِنِ ابنِْكَ أَِِ 

She said, ‘From your-asws son-asws Abu Muhammad-asws?’ He-asws said: ‘Do you know him-asws?’ 
She said, ‘And has there been any night having passed he-asws did not visit me during it, since 
the day I became a Muslim upon the hand of Chieftess of the world?’  

ا دَخَلَتْ قاَلَ لََاَ هَا هِيَهْ فاَعْتَنَقَتْهَا  يرا  ََوِيلَّ  وَ سُراتْ بِِاَ كَوِْ  قاَلَ فَ قَالَ مَوْلََنََ يََ كَافُورُ ادعُْ أُخْتِِ حَكِيمَةَ فَ لَما

He (the narrator) said, ‘Our Master-asws said: ‘O Kafour! Call my-asws sister-as Hakeema-as!’ When 
she-as entered, he-asws said to her-as: ‘Here she is!’ I hugged her-as for a long time and was joyful 
with her a lot.  

نَنَ فَ ف َ  ََ مَنْزلِِكِ وَ عَلِ مِيهَا الْفَراَئِضَ وَ السُّ اَ زَوْجَةُ أَ قَالَ لََاَ أبَوُ الَْْسَنِ ع يََ بنِْتَ رَسُولِ اللَّاِ خُذِيهَا إِ دٍ وَ أمُُّ الْقَائمِِ ع.إِنَّا َُُما  ِِ 

Abu Al-Hassan-asws said to her-as: ‘O daughter-as of Rasool-Allah-saww! Take her to your-as house 
and teach her the obligations and the Sunnah, for she is a wife of Abu Muhammad-asws and 
mother-as of Al-Qaim-ajfj’’.13 

دِ بْنِ حَاتٍِِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عِيسَى الْوَشااءِ عَنْ ك -13 َُُما دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ  َُُما ََ الشايْبَانِِ  أَحََْدَ بْنِ َاَهِرٍ الْقُمِ يِ  عَنْ أَ  ، إكمال الدين  دِ بْنِ يََْ َُُما ِِ الُْْسَيْنِ 
ََ مَ وَرَدْتُ كَرْبَلََّءَ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثَُاَنِيَن وَ مِائَ تَيْنِ قاَلَ وَ زُرْتُ قَبََْ غَريِبِ رَسُولِ اللَّاِ ص ثُُا انْكَفَ  قاَلَ  ََ مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ وَ قَدْ تَضَرامَتِ دِينَةِ السا أْتُ إِ ها  إِ لََّمِ مُتَوَجِ 

 الَْوََاجِرُ وَ تَ وَقادَتِ السامَاءُ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Ali Bin Muhammad Bin Hatim, from Ahmad Bin Isa Al Washa, from 
Ahmad Bin Tahir Al Qummy, from Abu Al-Husayn Muhammad Bin Yahya Al Shaybani who said,  

‘I arrived at Karbala in the year two hundred and eighty-six, and I visited the grave of the 
estranged (alienated) of Rasool-Allah-saww (Al-Husayn-asws). Then I returned to the city of peace 
heading to the graveyard of Qureysh, and the rocks were ablaze, and the sky had kindled 
(extremely hot). 

َِمِ ع وَ اسْتَنْشَقْتُ نَسِيمَ تُ رْبتَِهِ الْمَغْمُورةَِ مِنَ الراحََْةِ الْ  ََ مَشْهَدِ الْكَا ا وَصَلْتُ مِنْهَا إِ َدَائِ َِّ وَ لَما َِرَةٍ وَ زَفَ راَتٍ  مَحْفُوفَةِ ِِ الْغُفْراَنِ أَكْبَبْتُ عَلَيْهَا بِعَبََاَتٍ مُتَقَا
ََرْفي عَنِ الناظَرِ مُتَتَابعَِةٍ وَ قَدْ حَجَبَ الدا   مْعُ 
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And when I arrived from it to the Shrine of Al-Kazim-asws and inhaled the fragrance of its soil 
immersed in Mercy, surrounded with the gardens of Forgiveness, I devoted to it with dripping 
tears, and consecutive sighing, and the tears had veiled the vision from the sights.  

ََا أنَََ بِشَيْخٍ قَدِ انَُْنََّ صُلْبُهُ وَ ت َ  ا رَقأََتِ الْعَبَْةَُ وَ انْ قَطَعَ الناحِيبُ وَ فَ تَحْتُ بَصَريِ وَ إِ نْدَ عَهُ عِ اهُ وَ ثفَِنَتْ جَبْهَتُهُ وَ راَحَتَاهُ وَ هُوَ يَ قُولُ لِْخَرَ مَ قَواسَ مَنْكِبَ فَ لَما
َِ وَ شَرَائِفِ الْ   مِلْ مِوْْلَهَا إِلَا سَلْمَانُ عُلُومِ الاتِِ لَمْ يََْ الْقَبَِْ يََ ابْنَ أَخِ فَ قَدْ نََلَ عَمُّكَ شَرَفا  بِاَ حََالَهُ السايِ دَانِ مِنْ غَوَامِضِ الْغُيُو

When the tears paused and the wailing was terminated, and my vision was opened, and there 
I was with a Sheykh whose backbone was bent and his shoulders had curved, and his forehead 
and his palms had calluses, and he was saying to another one with him by the grave, ‘O son 
of brother! Your uncle has achieved nobility with what the two Seyyids (Imams-asws) had 
loaded him with, from the mysteries of the hidden matters, and the nobles knowledge(s) 
which no one had borne the like of it except Salman-ra.  

دُ في أهَْلِ الْوَلََيةَِ رَجُلَّ   ةِ وَ انْقِضَاءِ الْعُمُرِ وَ ليَْسَ يََِ   يُ فْضِي إلِيَْهِ وَ قَدْ أَشْرََ  عَمُّكَ عَلَى اسْتِكْمَالِ الْمُدا

And your uncle is overlooking upon completion of the term and termination of the lifespan, 
and he hasn’t found any man among the people of Wilayah whom he can pour to him’.  

َ الُْفا وَ الْْاَفِرَ في َلََبِ الْ  َْْ قُ لْتُ يََ نَ فْسُ لََ يَ زاَلُ الْعَنَاءُ وَ الْمَشَقاةُ يَ نَالَنِ مِنْكِ بِِِتْ عَاِِ لَى عِلْمٍ جَسِيمٍ وَ عِي مِنْ هَذَا الشايْخِ لَفْيٌ يَدُلُّ عَ عِلْمِ وَ قَدْ قَ رعََ 
 أمَْرٍ عَظِيمٍ 

I said (within myself), ‘O soul! The fatigue and the difficulties have not ceased to be faced 
from you due to my going in searching the knowledge on foot and hoof (riding), and my ears 
have been knocked by wordings from this Sheykh pointing upon immense knowledge and a 
mighty matter’.  

ََُلِ  هَذَيْنِ السا  رأََى فَ قُلْتُ إِنِ ِ أقُْسِمُ بِِلْمُوَالَةِ فَ قُلْتُ أيَ ُّهَا الشايْخُ وَ مَنِ السايِ دَانِ قاَلَ الناجْمَانِ الْمُغَيابَانِ في الوْارَى بِسُرامَنْ  مَامَةِ وَ الْورِاَثةَِ وَ شَرَِ   يِ دَيْنِ مِنَ الِْْ
دَةَ عَلَى حِفْيِ أَسْراَرهَُِِ  َيُّْاَنَ الْمُؤكَا َِلٌ مِنْ نَ فْسِي اْْ َِبٌ عِلْمَهُمَا وَ َاَلِبٌ آثََرَهُُاَ وَ بَِ  اأَنِ ِ خَا

I said, ‘O you Sheykh! And who are the two Seyyids?’ He said, ‘The two stars hidden in the soil 
at Surmanray’. I said, ‘I swear by the friendship and nobility of the place of these two Seyyids 
from the Imamate, and the inheritance! I am a speaker of their-asws knowledge and a seeker 
of their-asws traces (Ahadeeth) and exert from myself the solemn oath upon guarding their-asws 
secrets’.  

ا فَ تاشَ  فاحَ الر وَِايََتِ مِنْهَا قاَلَ صَدَقْتَ أنَََ بِشْرُ بْنُ الْكُتُبَ وَ تَصَ  قاَلَ إِنْ كُنْتَ صَادِقا  فِيمَا تَ قُولُ فأََحْضِرْ مَا صَحِبَكَ مِنَ الْْثََرِ عَنْ نَ قَلَةِ أَخْبَارهِِمْ فَ لَما
ََ ا اسُ مِنْ وُلْدِ أَِِ أيَُّو اَ دٍ ع وَ جَارهَُُُا بِسُرامَنْ سُلَيْمَانَ النا َُُما نَْصَاريِِ  أَحَدُ مَوَالَ أَِِ الَْْسَنِ وَ أَِِ   قُ لْتُ فأََكْرمِْ أَخَاكَ بِبَعْضِ مَا شَاهَدْتَ مِنْ آثََرهَُِِا رأََىْْ

He said, ‘If you were truthful in what you are saying, then present what accompanies you, 
from the Ahadeeth from the transmitters of their-asws news’. When he had searched the books 
and browsed the reports from these, he said, ‘You speak the truth. I am Bishr Bin Suleyman 
the slave trader, from the sons of Abu Ayoub Al-Ansari, one of the friends of Abu Al-Hassan-

asws and Abu Muhammad-asws, and their neighbour at Surmanray’. I said, ‘Honour your brother 
with some of what you have witnessed from their-asws Ahadeeth’.  
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َْنِ  بُهَاتِ حَتَّا كَمَلَتْ مَعْرفَِتِِ فِيهِ فأََحْسَنْتُ هِ فاَجْتَنَبْتُ بِ قاَلَ كَانَ مَوْلََيَ أبَوُ الَْْسَنِ ع فَ قاهَنِ في عِلْمِ الراقِي َِّ فَكُنْتُ لََ أبَْ تَاعُ وَ لََ أبَيِعُ إِلَا بِِِ ذَلِكَ مَوَاردَِ الشُّ
 وَ الْْرَاَمِ  الْفَرْقَ فِيمَا بَيْنَ الَْْلََّلِ 

He said, ‘My Master-asws Abu Al-Hassan-asws had made me understand the knowledge of slaves. 
I neither used to buy nor sell without his-asws permission. So, due to that, I shunned the sources 
of suspicion until my understanding had been perfected regarding it. I became good at 
differentiating between the Permissible and the Prohibited.  

ََاتَ ليَْلَةٍ في مَنْزِلَ بِسُرامَنْ  ََ قاَرعٌِ فَ عَدَوْتُ مُسْرعِا  فإَِ فَ بَيْنَا أنَََ  َْ قَدْ قَ رعََ الْبَا ا بِكَافُورٍ الْاَدِمِ رَسُولِ مَوْلََنََ أَِِ الَْْسَنِ عَلِيِ  ََ رأََى وَ قَدْ مَضَى هَوِيٌّ مِنَ اللايْلِ إِ
َُُمادٍ ع يَدْعُونِ   إلِيَْهِ  بْنِ 

One night while I was in my house at Surmanray, and most of the night had passed by, there 
was a knock on the door by someone. I rushed quickly, and there I was with Kafour the 
servant, messenger of our Master-asws Abu Al-Hassan Ali -asws Bin Muhammad-asws summoning 
me to him-asws.  

َُُمادٍ ع وَ أُخْتَهُ حَكِيمَةَ مِنْ وَراَ ثُ ابْ نَهُ أبََِ  افَ لَبِسْتُ ثيَِاِِ وَ دَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ رأَيَْ تُهُ يََُدِ  َِْ فَ لَما نَْصَارِ وَ هَذِهِ الْوَلََيةَُ  ءِ السِ  جَلَسْتُ قاَلَ يََ بِشْرُ إِناكَ مِنْ وُلْدِ اْْ
ََ آلَمْ تَ زَلْ فِيكُمْ يرَثُِ هَا خَلَفٌ عَنْ سَلَفٍ وَ أنَْ تُمْ ثقَِاتُ نَا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ سَاقَ الَْبَََ نَُْوا  مِاا رَ  يْخُ إِ  هِ.خِرِ وَاهُ الشا

I wore my clothes and entered to see him. I saw him-asws discussing with his-asws son-asws Abu 
Muhammad-asws, and his-asws sister (Syeda) Hakeema-as was behind the curtain. When I was 
seated, he-asws said: ‘O Bishr! You are from the sons of the helpers, and this is the friendship 
which has not ceased to be among you all, a replacement inheriting from an ancestor, and 
you are our-asws trusted ones, of People-asws of the Household’ – and he continued the Hadeeth 
approximate from what is reported by the Sheykh up to its end’’.14 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْكُوفيِ  عَنْ  -14 َُُما اَعِيلَ عَنْ  ْْ دِ بْنِ إِ َُُما دِ بْنِ عَ ك، إكمال الدين ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  َُُما قَصَدْتُ حَكِيمَةَ  بْدِ اللَّاِ الْمُطَهاريِِ  قاَلَ  
َُُمادٍ ع أَسْ  َُُمادٍ ع بَ عْدَ مُضِيِ  أَِِ  ةِ وَ مَا قَدِ اخْتَلَفَ فِيهِ النااسُ مِنَ الَْْيْرةَِ الاتِِ فِيهَا فَ قَالَتْ لَ اجْلِ بنِْتَ   سْ فَجَلَسْتُ أَلَُاَ عَنِ الُْْجا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Idrees, from his father, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad Bin 
Ibrahim Al Kufi, from Muhammad Bin Abdullah Al Mutahhari who said,  

‘I aimed for (Syeda) Hakeema-as daughter-as of Muhammad-asws after Abu Muhammad-asws had 
passed away, to ask her-as about the Divine Authority and what the people had differed 
regarding him-asws, from the confusion which was regarding it. She-as said to me: ‘Be seated!’ 
I sat down.  

قَةٍ أَوْ صَامِتَ  َِ ةٍ نََ َرْضَ مِنْ حُجا ََ لََ يَُْلِي اْْ دُ إِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا َُُما خَوَيْنِ بَ عْدَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ تَ فْضِيلَّ  للِْحَسَنِ وَ ةٍ وَ لمَْ يََْعَلْهَا في أَ ثُُا قاَلَتْ لَ يََ 
ََ خَصا وُلْدَ الُْْسَيْنِ بِِلْفَضْلِ عَلَىالُْْسَيْنِ ع وَ تََيِْيزا  لََمَُا  َرْضِ عَدِيلُهُمَا إِلَا أَنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا لْدِ الَْْسَنِ كَمَا خَصا وُلْدَ هَارُونَ عَلَى وُ  أَنْ يَكُونَ في اْْ

ََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ مُوسَى حُجاة  عَلَى هَارُونَ وَ الْفَضْلُ لِوُلْدِ  وُلْدِ مُوسَى وَ إِنْ كَانَ   هِ إِ

Then she-as said to me: ‘O Muhammad! Allah-azwj Blessed and Exalted does not Leave the earth 
vacant from a speaking Divine Authority or a silent one, and did not Make it to be in two 
brothers after Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws as a superiority for Al-Hassan-asws and Al-
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Husayn-asws, and a distinguishing for them-asws from there being an equal to them-asws in the 
earth, except that Allah-azwj Blessed and Exalted has Specialised the sons-asws of Al-Husayn-asws 
with the merit over the sons of Al-Hassan-asws, just as He-azwj had Specialised the sons of 
Haroun-as over the sons of Musa-as, and even though Musa-as was a Divine Authority over 
Haroun-as, and the superiority for his-as sons up to the Day of Qiyamah. 

َُ فِيهَا الْمُبْطِلُونَ وَ يََْلُصُ فِيهَا الْمُحِقُّونَ  مُاةِ مِنْ حَيْرةٍَ يَ رْتََ َْ ةٌ ب َ  وَ لََ بدُا لِ وَ إِنا الَْْيْرةََ لََ بدُا وَاقِعَةٌ بَ عْدَ مُضِيِ  أَِِ  عْدَ الرُّسُلِ لئَِلَّا يَكُونَ للِنااسِ عَلَى اللَّاِ حُجا
 َُُمادٍ الَْْسَنِ ع 

And there is no escape for the community from a confusion during which the falsifiers would 
be suspicious and the rightful would be sincere during it, let there be an argument for the 
people against Allah-azwj after the Rasools-as, and the confusion, there is no escape from it 
occurring after the passing away of Abu Muhammad Al-Hassan-asws’.  

 فَ قُلْتُ يََ مَوْلََتِ هَلْ كَانَ للِْحَسَنِ ع وَلَدٌ 

I said, ‘O my Mistress! Was there a son for Al-Hassan-asws?’  

ةُ مِنْ بَ عْدِهِ وَ قَدْ أَخْبََتُْكَ أنَا  ََا لَمْ يَكُنْ للِْحَسَنِ ع عَقِبٌ فَمَنِ الُْْجا مَامَةَ لََ فَ تَبَسامَتْ ثُُا قاَلَتْ إِ َخَوَيْنِ بَ عْدَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ ع تَكُ الِْْ  ونُ ِْ

She-as smiled, then said: ‘If there does not happen to be a posterity for Al-Hassan-asws, then 
who would be the Divine Authority from after him-asws, and I-as have informed you that the 
Imamate cannot be in two brothers after Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws!’ 

ثيِنِ بِولََِدَةِ مَوْلََيَ وَ غَيْبَتِهِ ع قال ]قاَلَتْ  رَ إلِيَْهَا فَ قُلْتُ لَهُ بْنُ أَخِي ع وَ أقَْ بَلَ يَُِدُّ الناظَ [ نَ عَمْ كَانَتْ لَ جَاريِةٌَ يُ قَالُ لََاَ نَ رْجِسُ فَ زاَرَنِ افَ قُلْتُ يََ سَيِ دَتِ حَدِ 
ةِ لَكِنِ  أتََ عَجابُ مِنْهَا فَ قُلْتُ وَ مَا  أعَْجَبَكَ  يََ سَيِ دِي لَعَلاكَ هَوِيتَهَا فأَرُْسِلُهَا إلِيَْكَ فَ قَالَ لََ يََ عَما

I said, ‘O honourable lady! Narrate to how my Master-asws was blessed (to hisajfj parents-asws) 
and his-asws occultation’. She-as said: ‘Yes. There was a slave girl for me-as called ‘Narjis’. The 
son-asws of my-as brother-asws visited me-as and went on to gaze the look towards her. I-as said to 
him-asws: ‘O my Master-asws! Perhaps you-asws desire her, so I-as shall send her to you-asws’. He-

asws said: ‘No, O aunt! But I-asws am surprised from her’. I-as said: ‘And what surprises you-asws?’  

َرْضَ عَدْلَ  وَ قِ  ُ بِهِ اْْ ُ اللَّا رجُُ مِنْهَا وَلَدٌ كَريٌَِ عَلَى اللَّاِ عَزا وَ جَلا الاذِي يَََُّْ َْ ا  وَ َلُْما  فَ قُلْتُ فأَرُْسِلُهَا إلِيَْكَ يََ سَيِ دِي فَ قَالَ سْطا  كَمَا مُلِئَتْ جَوْر فَ قَالَ ع سَيَ
ََلِكَ أَِِ  َِنِ في   اسْتَأْ

He-asws said: ‘There shall be emerging from her a son-ajfj prestigious to Allah-azwj Mighty and 
Majestic. Allah-azwj will Fill the earth with justice and fairness by him-ajfj after it would have had 
been filled with tyranny and injustice’. I-as said: ‘I-as shall send her to you-asws, O my Master-

asws!’ He-asws said: ‘Seek permission of my-asws father-asws regarding that’. 

َُُمادٍ  ابْ عَوِْي قاَلَتْ فَ لَبِسْتُ ثيَِاِِ وَ أتََ يْتُ مَنْزلَِ أَِِ الَْْسَنِ فَسَلامْتُ وَ جَلَسْتُ فَ بَدَأَنِ ع وَ قاَلَ يََ حَكِيمَةُ  ََ ابْنِ أَِِ   بنَِرْجِسَ إِ

She (Hakeema-as) said: ‘I-as wore my-as clothes and came to the house of Abu Al-Hassan-asws. I-

as greeted and sat down. He-asws initiated me-as and said: ‘O Hakeema-as! Send Narjis-as to my-

asws son-asws Abu Muhammad-asws!’  
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ََلِكَ فَ قَالَ يََ مُبَاركََةُ إِنا  َِنَكَ في  ََ أَحَ  قاَلَتْ فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي عَلَى هَذَا قَصَدْتُكَ أَنْ أَسْتَأْ َجْرِ وَ يََْعَلَ لَكِ في الَْيْرِ اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا با أَنْ يُشْركَِكِ في اْْ
 نَصِيبا  

She (Hakeema-as) said: ‘I-as said: ‘O my Master-asws! It was upon this that I-as had come for to 
you-asws, to seek your-asws permission regarding that’. He-asws said: ‘O Blessed lady! Allah-azwj 
Blessed and Exalted Loved to Participate you-as in the Recompense and Made a share to be 
for you-as in the goodness’.  

ََ مَنْزِلَ وَ زَي انْتُهَا وَ وَهَبْ  دٍ وَ جَْعَْتُ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهَا في مَنْزِ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ لَمْ ألَْبَثْ أنَْ رَجَعْتُ إِ َُُما  َِِ ََ وَالِدِهِ وَ وَجاهْتُ تُهَا ِْ ما  ثُُا مَضَى إِ لَ فأَقَاَمَ عِنْدِي أيَا
 بِِاَ مَعَهُ 

Hakeema-as said: ‘It was not long before I-as returned to my-as house and adorned her-as and 
gifted her-as to Abu Muhammad-asws and gathered between him-asws and her-as in my-as house. 
He-asws stayed with me-as for days, then went to his-asws father-asws and I-as sent her-as with him-

asws’.  

 َُُ ََْلَعُ خُفِ ي وَ قاَلَتْ يََ مادٍ ع مَكَانَ وَالِدِهِ وَ كُنْتُ أزَُورهُُ كَمَا كُنْتُ أزَُورُ وَالِدَهُ فَجَاءَتْنِ نَ رْجِسُ يَ وْ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَمَضَى أبَوُ الَْْسَنِ ع وَ جَلَسَ أبَوُ  ما  
لَعِيهِ وَ لََ خَدَ مَوْلََتِ نََوِلْنِ خُفاكِ فَ قُلْتُ بَلْ أنَْتِ سَيِ دَتِ وَ مَوْلََتِ وَ اللَّاِ لََ دَفَ عْتُ إلِيَْكِ خُفِ ي لِ  َْ  مْتِينِ بَلْ أَخْدُمُكِ عَلَى بَصَريِتَ

(Syeda) Hakeema-as said: ‘Abu Al-Hassan-asws passed away and Abu Muhammad-asws sat in the 
place of his-asws father-asws, and I-as used to visit him-asws just as I-as used to visit his-asws father-

asws. One day Narjis-as came to me-as to take off my-as shoes and said, ‘O my Mistress! Give me-

as your shoes’. I-as said: ‘But you-as are my chieftess and my Mistress! By Allah-azwj! I-as will not 
hand over my-as shoes to you-as to take off nor serve me-as, but I-as shall serve you-as, upon my-

as eyes’.  

َِ الشامْ  ََ وَقْتِ غُرُو ةِ فَجَلَسْتُ عِنْدَهُ إِ ََلِكَ فَ قَالَ جَزاَكِ اللَّاُ خَيْرا  يََ عَما َُُمادٍ ع  نَْصَرَِ  فَ قَالَ ع سِ فَصِحْتُ بِِلَْْ فَسَمِعَ أبَوُ  اريِةَِ وَ قُ لْتُ نََوِليِنِ ثيَِاِِ ِْ
تَاهْ بيِتَِِ اللايْلَةَ عِنْدَنََ فإَِ  اَ ناهُ سَيُولَدُ اللايْلَةَ الْمَوْلُودُ الْكَريَُ يََ عَما َرْضَ بَ عْدَ مَوَِْ ُ عَزا وَ جَلا بِهِ اْْ  عَلَى اللَّاِ عَزا وَ جَلا الاذِي يَُْيِي اللَّا

Abu Muhammad-asws heard that. He-asws said: ‘May Allah-azwj Recompense you-as goodly, O 
aunt!’ I-as sat with him-asws up to the time of sunset. I-as called the slave girl and said: ‘Give me-

as my-as clothes for the leaving!’ He-asws said: ‘O aunt! Spend the night with us, for there shall 
be coming tonight the new-born honourable unto Allah-azwj Mighty and Majestic, the one 
Allah-azwj would be Reviving the earth with after its death!’ 

ََهْرا  لبَِطْنٍ فَ لَمْ أرََ بِِاَ أثَرَا  قاَلَتْ فَ وَثَ بْتُ إِ  قُ لْتُ مِانْ يََ سَيِ دِي وَ لَسْتُ أرََى بنَِرْجِسَ شَيْئا  مِنْ أثَرَِ الْْمَْلِ فَ قَالَ مِنْ نَ رْجِسَ لََ مِنْ غَيْرهَِا ََ نَ رْجِسَ فَ قَلَبْتُهَا 
 تهُُ بِاَ فَ عَلْتُ مِنْ حَبَلٍ فَ عُدْتُ إلِيَْهِ فأََخْبََْ 

I said, ‘From who, O my Master-asws, and I-as haven’t seen with Narjis-as any traces of what 
women have?’ He-asws said: ‘From Narjis-as, not from anyone else’. I-as leapt to Narjis-as and I-as 
turned her-as from back to front, but I-as could not see with her-as any trace of what women 
get. I-as returned to him-asws and informed him-asws with what I-as had done. 

َنا مَوْلََهَا مَوَْلُ أمُِ  مُوسَى  ََا كَانَ وَقْتُ الْفَجْرِ يَظْهَرُ لَكِ بِِاَ الْْبََلُ ِْ َنا فِرْعَوْنَ كَانَ  يَظْهَرْ بِِاَ الَْْ لمَْ فَ تَبَسامَ ثُُا قاَلَ لَ إِ اَ ِْ َِ ََ وَقْتِ وِلََدَ بَلُ وَ لَمْ يَ عْلَمْ بِِاَ أَحَدٌ إِ
ََ في َلََبِ مُوسَى وَ هَذَا نَظِيُر مُوسَى ع  يَشُ َُّّ بطُُونَ الْْبََا
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He-asws smiled, then said to me-as: ‘When it will be the time of dawn, the signs with her-as would 
appear to you-as, because her-as example is an example of the mother-as of Musa-as. The signs 
did not appear with her-as no one knew of it up to the time of her-as being blessed, because 
Pharaoh-la was splitting the bellies of the pregnant women in search of Musa-as, and this one 
is a peer of Musa-as’.  

ََ وَقْتِ َلُُوعِ الْفَجْرِ وَ هِيَ نََئمَِةٌ بَيْنَ يَدَيا لََ تَ قْلِبُ جَنْ  ََ جَنْبٍ حَتَّا قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ لَمْ أزََلْ أرَْقُ بُهَا إِ ََا كَانَ في آخِرِ اللايْلِ وَقْتَ َلُُوعِ الْفَجْرِ وَثَ بَتْ با  إِ  إِ
َْا  ََ صَدْريِ وَ   يْتُ عَلَيْهَافَزعَِة  فَضَمَمْتُهَا إِ

(Syeda) Hakeema-as said: ‘I-as did not cease to watch out up to the time of emergence of dawn, 
and she-as was sleeping in front of me-as, not even turning side to side, until when it was during 
the end of the night, at the time of emergence of dawn, she-as leapt up alarmed. I-as hugged 
her-as to my-as chest and I-as named (Allah-azwj) upon her-as.  

َُُمادٍ ع وَ قاَلَ اقْ رَئِي عَلَيْهَا إِنَا أنَْ زلَْنَاهُ في ليَْلَةِ الْقَدْرِ فأَقَْ بَلْتُ أقَْ رأَُ عَلَيْ  َمْرُ الاذِي أَخْبََكَِ بِهِ مَوْلََيَ ا مَ هَا وَ قُ لْتُ لَََ فَصَاحَ أبَوُ  ََهَرَ اْْ  ا حَالُكِ قاَلَتْ 

Abu Muhammad-asws called out and said: ‘Recited upon her-as: Surely We Revealed it during 
the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr)!’ I-as went on to recited upon her-as, 
and I-as said to her-as: ‘What is your-as state?’ She-as said: ‘The matter has appeared which my-

as Master-asws had informed me-as with’.  

 لامَ عَلَيا فأَقَْ بَلْتُ أقَْ رأَُ عَلَيْهَا كَمَا أمََرَنِ فأََجَابَنِ الْْنَِيُن مِنْ بَطْنِهَا يَ قْرأَُ كَمَا أقَْ رأَُ وَ سَ 

I-as went on to recited upon her-as just as he-asws had instructed me-as. There was an answer for 
me-as from her-as lap: ‘Recite as I-ajfj am reciting and greet unto me-ajfj!’ 

 َُُ عْتُ فَصَاحَ ِِ أبَوُ  َِْ ََ ي ُ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ فَزعِْتُ لِمَا  نْطِقُنَا بِِلِْْكْمَةِ صِغَارا  وَ يََْعَلُنَا حُجاة  في مادٍ ع لََ تَ عْجَبِ مِنْ أمَْرِ اللَّاِ عَزا وَ جَلا إِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا
 أرَْضِهِ كِبَارا  

(Syeda) Hakeema-as said: ‘I-as was alarmed at what I-as had heard. Abu Muhammad-asws called 
out to me-as: ‘Do not be astonished from a Command of Allah-azwj Mighty and Majestic. Surely 
Allah-azwj Blessed and Exalted Causes us-asws to speak with the wisdom when young and Makes 
us-asws Divine Authorities in His-azwj earth when old!’ 

ٌَ فَ عَدَوْتُ  فَ لَمْ  ََ بَ يْنِ وَ بَ يْنَهَا حِجَا َُُمادٍ ع وَ أنَََ صَارخَِةٌ فَ قَالَ لَ ارْجِعِي يََ عَماةِ نَُْ  يَسْتَتِما الْكَلََّمَ حَتَّا غِيبَتْ عَنِ  نَ رْجِسُ فَ لَمْ أرََهَا كَأنَاهُ ضُرِ وَ أَِِ 
 فإَِناكِ سَتَجِدِيهَا في مَكَانَِّاَ

The speech had not even completed until Narjis-as disappeared from me-as. I-as did not see her-

as, as if a veil had been struck between me-as and her-as. I-as crossed over towards Abu 
Muhammad-asws, and I-as was screaming. He-asws said: ‘Return, O aunt, for you-as shall be finding 
her-as being in her-as place’.  

ََا أنَََ بِِاَ وَ عَلَيْهَا مِنْ أثَرَِ  َُ بَ يْنِ وَ بَ يْنَهَا وَ إِ ََا أَنََ بِِلصابِِ  ع سَاجِدا  عَلَى وَجْهِهِ النُّورِ مَا غَشِيَ بَ قاَلَتْ فَ رَجَعْتُ فَ لَمْ ألَْبَثْ أَنْ كُشِفَ الِْْجَا صَريِ وَ إِ
ُ وَحْدَهُ لََ شَريِكَ لَهُ وَ أنَا جَدِ ي رَسُو جَاثيِا  عَلَى ركُْبَتَيْهِ راَفِعا  سَباابَ تَيْ   لُ اللَّاِ ص وَ أنَا أَِِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ هِ نَُْوَ السامَاءِ وَ هُوَ يَ قُولُ أَشْهَدُ أنَْ لََ إلَِهَ إِلَا اللَّا
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She-as said: ‘I-as returned. It was not long before the veil between me-as and her-as was 
uncovered, and there I-as was with her-as, and upon her-as were effects of Noor what stunned 
my-as eyes, and there I-as was with the boy performing Sajdah upon his-ajfj face, kneeling upon 
his-ajfj knees, raising his-ajfj forefingers towards the sky, and he-ajfj was saying: ‘I-ajfj testify there 
is no god except Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj, and that my-asws 
grandfather-saww is Rasool-Allah-saww, and that my-asws father-asws is Amir Al-Momineen-asws!’ 

زْ لَ وَعْدِي وَ أتَِْمْ لَ أمَْ  ََ نَ فْسِهِ فَ قَالَ ع اللاهُما أَنَِْ ََ إِ ََ أنَْ بَ لَ ََِ ثُُا عَدا إِمَاما  إِمَاما  إِ َْأَتِ وَ امْ َرْضَ ِِ عَدْلَ  وَ قِسْطا  ريِ وَ ثَ بِ تْ وَ   اْْ

Then he-ajfj counted Imam-asws by Imam-asws, until he-ajfj reached to himself-ajfj. He-ajfj said: ‘O 
Allah-azwj! Fulfil my-ajfj promise to me-ajfj and Complete my-asws matter for me-ajfj and Affirm my-

ajfj treading for me-ajfj and Fill the earth with justice and fairness by me-ajfj!’ 

َُُمادٍ الَْْسَنُ  ا مَوْلُْتُ بَيْنَ يدََيْ أبَيِ فَصَاحَ أبَوُ  ةِ تَ نَاوَليِهِ فَ هَاتيِهِ فَ تَنَاوَلْتُهُ وَ أتََ يْتُ بِهِ نَُْوَهُ فَ لَما  وَ هُوَ عَلَى يَدَيا سَلامَ عَلَى أبَيِهِ فَ تَنَاوَلَهُ الَْْسَنُ هِ ع فَ قَالَ يََ عَما
لْهُ وَ احْفَظْهُ وَ رُداهُ إلِيَْنَا في ع وَ الطايْرُ تُ رَفْرُِ  عَلَى رأَْسِهِ فَصَاحَ بِطَيْرٍ مِ    يَ وْما  كُلِ  أرَْبعَِينَ نْهَا فَ قَالَ لَهُ احَِْ

Abu Muhammad-asws called out. He-asws said: ‘O aunt! Give him-ajfj!’ I-as took him-ajfj and came 
with him-ajfj towards him-asws. When he-ajfj was in front of his-ajfj father-asws, and he-ajfj was upon 
his-asws hands, he-ajfj greeted unto his-ajfj father-asws. Al-Hassan-asws grabbed the bird which was 
fluttering upon his-ajfj head. The bird called out from it. He-asws said to it: ‘Carry him-ajfj and 
guard him-ajfj and return him-ajfj during every forty days’.  

دٍ يَ قُولُ  َُُما  ي اسْتَوْدَعَتْهُ أمُُّ مُوسَى أَسْتَوْدِعُكَ الاذِ فَ تَنَاوَلَهُ الطاائرُِ وَ َاَرَ بِهِ في جَوِ  السامَاءِ وَ أتَْ بَعَهُ سَائرُِ الطايْرِ فَسَمِعْتُ أبََِ 

The bird grabbed him-ajfj and flew with him-ajfj in the atmosphere of the sky and rest of the 
birds followed it. I-as heard Abu Muhammad-asws saying: ‘I-asws entrust you-ajfj to the One-azwj 
Whom the mother-as Musa-as had entrusted him-as to!’ 

َُُرامٌ عَلَيْهِ إِلَا مِنْ  ََلِ  فَ بَكَتْ نَ رْجِسُ فَ قَالَ لََاَ اسْكُتِِ فإَِنا الراضَاعَ  هِ وَ  ََ أمُِ  أمُِ هِ كَيْ  فَ رَدَدْنَهُ إَِ كِ قَ وْلهُُ عَزا وَ جَلَ ثَدْيِكِ وَ سَيُعَادُ إلِيَْكِ كَمَا رُدا مُوسَى إِ
 تَ قَرا عَيْنُها وَ لَ تَُْزَنَ 

(Syeda) Narjis-as cried. He-asws said to her-as: ‘Calm down for the (baby) feeding is Prohibited 
unto him-asws except from your-as feed, and he-ajfj shall be returned to you-as just as Musa-as was 
returned to his-as mother-as, and that is the Word of the Mighty and Majestic: Thus, We Gave 
him back to his mother that her eye might be delighted, and she would not grieve, [28:13]. 

ئَمِاةِ ع يُ وَفِ قُهُمْ وَ يُ  دُهُمْ وَ يُ رَب يِهِمْ بِِ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ قُلْتُ مَا هَذَا الطاائرُِ قاَلَ هَذَا رُوحُ الْقُدُسِ الْمُوكَالُ بِِْْ  لْعِلْمِ سَدِ 

(Syeda) Hakeema-as said: ‘I-as said: ‘What is this bird?’ He-asws said: ‘This is the Holy Spirit 
allocated with the Imams-asws. It harmonises them-asws and guides them-asws and nourishes 
them-asws with the knowledge’.  

هَ إِلََا ابْنُ أَخِي ع فَدَعَانِ  ا أنَْ كَانَ بَ عْدَ أرَْبعَِيَن يَ وْما  رُدا الْغُلََّمُ وَ وَجا ََا أنَََ بِصَبٍِ  مُتَحَر كٌِ يَُّْشِي بَيْنَ يَدَيْهِ فَ قُلْتُ سَيِ دِي دَخَلْتُ عَلَيْهِ فإَِ فَ  قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ لَما
 هَذَا ابْنُ سَنَتَيْنِ 
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Hakeema-as said: ‘When it was after forty days, the boy was returned, and the son-asws of my-

as brother-asws sent someone to me-as and summoned me-as. I entered to see him-asws, and there 
I-as was with the boy moving about walking in front of him-asws. I-as said: ‘My Master-asws! This 
is a two-year-old boy!’  

ََا كَ  َوْصِيَاءِ إِ نَبِْيَاءِ وَ اْْ ََْتِ عَلَيْهِ سَنَةٌ انوُا أئَمِاة  يَ نْشَئُونَ بِِِلََِّ  مَا يَ نْشَأُ غَيْرهُُمْ وَ إِنا الصابِا مِناا إِ فَ تَبَسامَ ع ثُُا قاَلَ إِنا أوَْلََدَ اْْ ََا أتََى عَلَيْهِ شَهْرٌ كَانَ كَمَنْ 
هِ وَ يَ قْرأَُ الْقُرْآنَ وَ يَ عْبُدُ رَباهُ   كَةُ وَ تَ نْزلُِ عَلَيْهِ كُلا صَبَاحٍ وَ مَسَاءٍ عَزا وَ جَلا وَ عِنْدَ الراضَاعِ تُطِيعُهُ الْمَلََّئِ  وَ إِنا الصابِا مِناا ليََتَكَلامُ في بَطْنِ أمُِ 

He-asws smiled, then said: ‘The children of the Prophets-as and the successors-asws, when they 
become Imams-asws, they-asws tend to grow differently to what others grow, and that the boy 
from us-asws, when a month comes to him-asws, would be like the one a year has come upon 
him, and that the boy from us-asws tends to speak in the belly of his-asws mother-as and recites 
the Quran, and worships his-asws Lord-azwj Mighty and Majestic, and during the feeding, the 
Angels feed him-asws and they descend unto him-asws every morning and evening’.  

ََ أنَْ رأَيَْ تُهُ رَجُلَّ  قَ بْلَ مُضِي ِ  ََلِكَ الصابِا كُلا أرَْبعَِيَن يَ وْما  إِ َُُمادٍ ع بَِِ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ لَمْ أزََلْ أرََى  َُُمادٍ ع مَنْ هَذَا  أَِِ   َِِ مٍ قَلََّئِلَ فَ لَمْ أعَْرفِْهُ فَ قُلْتُ ِْ يَا
 بَيْنَ يَدَيهِْ  الاذِي تََْمُرُنِ أنَْ أَجْلِسَ 

Hakeema-as said: ‘I-as did not cease to see that boy every forty days until I-as saw him-ajfj being 
a (fully grown) man a few days before Abu Muhammad-asws passed away. I-as did not recognise 
him-ajfj, so I-as said to Abu Muhammad-asws: ‘Who is this whom you-asws are instructing me-as to 
be seated in front of him-ajfj?’  

َِيعِي َْْعِي لَهُ وَ أَ  فَ قَالَ ابْنُ نَ رْجِسَ وَ هُوَ خَلِيفَتِِ مِنْ بَ عْدِي وَ عَنْ قلَِيلٍ تَ فْقِدُونِ ِ فاَ

He-asws said: ‘The son-ajfj of Narjis-as, and he-ajfj is my-asws replacement, and after a little while 
you-as will be losing me-asws, so listen to him-ajfj and obey!’ 

َرَ  قََ النااسُ كَمَا تَ رَى وَ وَ اللَّاِ إِنِ ِ َْ ََ مٍ قَلََّئِلَ وَ افْ َُُمادٍ ع بِِيَا ا تَسْألَُونِ ِ عَنْهُ فأَُخْبَكُُمْ وَ وَ اللَّاِ ء  اهُ صَبَاحا  وَ مَسَاقاَلَتْ حَكِيمَةُ فَمَضَى أبَوُ   وَ إِناهُ ليَُنْبِئُنِ عَما
رُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنِ الشايْ   ءِ فَ يَبْدَأُنِ بهِِ إِنِ ِ َْ

Hakeema-as said: ‘Abu Muhammad-asws passed away within a few days and the people 
fabricated like what you see, and by Allah-azwj! I-as see him-ajfj morning and evening, and he-ajfj 
will inform me-as whatever you ask me-as about, and I-as shall inform you, and by Allah-azwj! I-as 
intend to ask him-ajfj about something, but he-ajfj initiates me-as with it.  

رجُُ إِلََا مِنْهُ جَوَابهُُ مِنْ سَاعَتِهِ مِنْ غَيْرِ مَسْألََتِِ وَ قَدْ أَخْبَََ  وَ  َْ َمْرَ فَ يَ  يئِكَ إِلََا وَ أمََرَنِ أنَْ أُخْبَكََ بِِلَْْ َّ ِ نِ الْبَارحَِةَ بِجَِ إِناهُ لَيَردُُّ عَلَيا اْْ

And the matter gets to me-as, and its answer emerges to me-as from him-ajfj at its very time, 
from without my-as having asked, and he-ajfj had informed me-as yesterday with your coming 
to me-as, and he-ajfj instructed me-as to inform you with the truth’.  

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ فَ وَ اللَّاِ لَ  َُُما ََلِكَ قاَلَ  ُ عَزا وَ جَلا فَ عَلِمْتُ أَنا   صِدْقٌ وَ عَدْلٌ مِنَ اللَّاِ عَزا وَ جَلا وَ أَنا قَدْ أَخْبََتَْنِ حَكِيمَةُ بَِِشْيَاءَ لَمْ يَطالِعْ عَلَيْهَا أَحَدٌ إِلَا اللَّا
َْلَعَهُ عَلَى مَا لَمْ يطُْلِعْ عَلَيْهِ أَ   حَدا  مِنْ خَلْقِهِ.اللَّاَ عَزا وَ جَلا قَدْ أَ
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Muhammad Bin Abdullah said, ‘By Allah-azwj! (Syeda) Hakeema-as informed me with things no 
one had been notified upon except Allah-azwj Mighty and Majestic, so I knew that is true and 
just from Allah-azwj Mighty and Majestic, and that Allah-azwj Mighty and Majestic had Notified 
him-ajfj upon what He-azwj had not Notified anyone else from His-azwj creatures upon’’.15 

دِ بْنِ خَلِيلََّنَ عَنْ أبَيِهِ  -15 َُُما هِ عَنْ غِيَ ك، إكمال الدين الطاالقََانُِّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ زكََريَا عَنْ  وُلِدَ الْلََفُ الْمَهْدِيُّ  اثِ بْنِ أَسَدٍ قاَلَ عَنْ جَدِ 
 لَ لِسَبَبِ الْْمَْلِ صَقِيلُ سَوْسَنُ إِلَا أنَاهُ قِيصَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ وَ أمُُّهُ رَيََْانةٌَ وَ يُ قَالُ لََاَ نَ رْجِسُ وَ يُ قَالُ صَقِيلُ وَ يُ قَالُ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Muhammad Bin Khaleelan, 
from his father, from his grandfather, from Giyas Bin Asad who said,  

‘The replacement (Imam-ajfj) Al-Mahdi-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj was 
blessed (to his-ajfj parents-asws) on the day of Friday, and his-ajfj mother is Rayhana-as, and she-as 
is (also) called ‘Narjis’, and called ‘Saqeyl’, and called ‘Sawsan’, except that it is said due to the 
cause of the pregnancy of Saqeyl.  

اوَ كَانَ مَوْلِدُهُ ع لوَِْمَانِ ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ سِتٍ  وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وكَِيلُهُ عُوْْمَانُ  دِ بْنِ  بْنُ سَعِيدٍ فَ لَما َُُما ََ ابنِْهِ أَِِ جَعْفَرٍ  مَاتَ عُوْْمَانُ أوَْصَى إِ
دٍ السامُ عُوْْمَانَ وَ أوَْصَى أبَوُ جَعْفَرٍ إِ  َُُما ََ أَِِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ  ُ عَنْهُمْ رِ ََ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ وَ أوَْصَى أبَوُ الْقَاسِمِ إِ  يِ  رَضِيَ اللَّا

And he-ajfj was blessed (to his-ajfj parents-asws) on the eighth night vacant from Shaban in the 
year two hundred and fifty-six. His-ajfj representative was Usman Bin Saeed. When Usman 
died, he bequeathed to his son Abu Ja’far Muhammad Bin Usman, and Abu Ja’far bequeathed 
to Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, and Abu Al-Qasim bequeathed to Abu Al-Hassan Ali Bin 
Muhammad Al-Samury, may Allah-azwj be Pleased with them.  

ُ عَنْهُ الْوَفاَةُ سُئِلَ أنَْ يوُصِيَ فَ قَالَ للَّاِِ أمَْرٌ هُوَ بَِلغُِهُ فاَ ا حَضَرَتِ السامُريِا رَضِيَ اللَّا   هِيَ الاتِِ وَقَ عَتْ بَ عْدَ السامُريِِ  رَحََِهُ اللَّاُ.لْغَيْبَةُ التااماةُ فَ لَما

When the expiry presented to Al-Samury, may Allah-azwj be Pleased with him, he was asked to 
bequeath. He said, ‘The Command is for Allah-azwj. He-azwj will Accomplish it’. The complete 
occultation, it is which occurred after Al-Samury, may Allah-azwj have Mercy on him’’.16 

عْتُ أبََِ هَارُونَ رَجُلَّ  مِنْ أَصْحَابنَِا ي َ  ك، إكمال الدين عَلِيُّ بْنُ  -16 َِْ دِ بْنِ الَْْسَنِ الْكَرْخِيِ  قاَلَ  َُُما رأَيَْتُ صَاحِبَ الزامَانِ ع  قُولُ الَْْسَنِ بْنِ الْفَرجَِ عَنْ 
 وَ كَانَ مَوْلِدُهُ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ سَنَةَ سِتٍ  وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Al-Hassan Bin Al Faraj, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Karkhy who said, 
‘I heard Abu Haround, a man from our companions, saying,  

‘I saw Master-ajfj of the Time, and he-ajfj was blessed (to his-ajfj parents-asws) on the day of Friday 
in the year two hundred and fifty-six’’.17 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْكُوفِيِ  -17 َُُما لِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ  َْا  ك، إكمال الدين ابْنُ الْمُتَوكَِ  ََ بَ عْضِ مَنْ  َُُمادٍ ع بَ عَثَ إِ اهُ لَ بِشَاةٍ مَذْبوُحَةٍ قاَلَ هَذِهِ مِنْ أنَا أبََِ 
َُُمادٍ.  عَقِيقَةِ ابْنِ 

                                                      
15 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 14 
16 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 15 
17 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 16 
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Muhammad Bin Ibrahim Al Kufy,  

‘Abu Muhammad-asws sent a slaughtered sheep to someone he-asws named to me. He-asws said: 
‘This is from the Aqeeqa of my-asws son-ajfj Muhammad-ajfj’’.18 

دٍ الْعَطاارِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  النايْسَابوُريِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْمُنْذِرِ عَنْ حََْزَةَ ك، إكمال الدين مَاجِيلَوَ  -18 َُُما جَاءَنِ يَ وْما  فَ قَالَ  نِ أَِِ الْفَتْحِ قاَلَ:بْ يْهِ عَنْ 
َُُمادٍ   َِِ ارِ مَوْلُودٌ ِْ دٍ وَ كُنِ َ بَِِعْ  لَ الْبِشَارَةَ وُلِدَ الْبَارحَِةَ في الدا ُِْ يَ بِحَُما هُُ قاَلَ  ْْ  فَرٍ.ع وَ أمََرَ بِكِتْمَانهِِ قُ لْتُ وَ مَا ا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al-Hassan Bin Ali Al Neshapuri, from 
Al-Hassan Bin Al Munzir, from Hamza Bin Abu Al Fat’h who said,  

‘One day he came to me. He said to me, ‘The good news is of a son blessed last night in the 
house of Abu Muhammad-asws, and he-asws has ordered with concealing it’. I said, ‘And what is 
his-ajfj name?’ He said, ‘He-ajfj is named as ‘Muhammad’ and teknonymed as ‘Ja’far’’.19 

دِ بْنِ خَلِيلََّنَ  -19 َُُما دَ بْنَ عُوْْمَانَ  ك، إكمال الدين الطاالقََانُِّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ زكََريَا عَنْ  َُُما عْتُ  َِْ هِ عَنْ غِيَاثِ بْنِ أَسَدٍ قاَلَ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
ُ رُوحَهُ يَ قُولُ  ا وُلِ  الْعَمْريِا قَداسَ اللَّا ََ عَنَانِ السامَاءِ لَما  دَ الْلََفُ الْمَهْدِيُّ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ سَطَعَ نوُرٌ مِنْ فَ وْقِ رأَْسِهِ إِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Muhammad Bin Khaleelan, 
from his father, from his grandfather, from Giyas Biin Asad who said,  

‘I heard Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj Sanctify his soul, saying, ‘When the 
replacement (Imam-ajfj) Al-Mahdi-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj was 
blessed, a Noor shone from above his-ajfj heard to the heights of the sky.  

كَِْرهُُ ثُُا رَفَعَ رأَْسَهُ وَ هُوَ يَ قُولُ أَشْهَدُ أنَْ   ََ وا الْعِلْمِ قائمِا  بِِلْقِسْطِ لَ إلِهَ إِلَا هُوَ الْعَزيِزُ لَ إلِهَ إِلَا هُوَ وَ الْمَلَّئِكَةُ وَ أوُلُ  ثُُا سَقَطَ لِوَجْهِهِ سَاجِدا  لرِبَ هِِ تَ عَا
ينَ عِنْدَ  سْلَّمُ  الَْْكِيمُ إِنا الدِ   قاَلَ وَ كَانَ مَوْلِدُهُ ليَْلَةَ الْْمُُعَةِ. اللَّاِ الِْْ

Then he-ajfj fell to his-ajfj in Sajdah to his-ajfj Lord-azwj, Exalted is His-azwj Mention, then raised his-

ajfj head and he-ajfj said: ‘I-ajfj testify that there is no god except Him, and (so testify) the Angels 
and the ones with the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god 
except Him, the Mighty, the Wise [3:18] The Religion in the Presence of Allah is Al-Islam; 
[3:19]’. And he-ajfj was blessed (to hisajfj parents-asws) on the day of Friday’’.20 

دِ بْنِ عُوْْمَانَ الْعَمْريِِ  قَداسَ اللَّاُ رُوحَهُ أنَاهُ قاَلَ  -20 َُُما سْنَادِ عَنْ  َِْ  ك، إكمال الدين بِِذََا الِْْ هِ دَمٌ فِي وُلِدَ السايِ دُ ع مََْتُونَ  وَ  عْتُ حَكِيمَةَ تَ قُولُ لمَْ يُ رَ بِِمُِ 
ئَمِا   ةِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمْ.نفَِاسِهَا وَ هَذَا سَبِيلُ أمُاهَاتِ اْْ

The book) ‘Ikmal Al Deen’, by this chain,  

‘From Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj Sanctify his soul, he said, ‘The Master-

ajfj was blessed (to his-ajfj parents-asws) pre-circumcised, and I heard Hakeema-as saying that no 

                                                      
18 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 17 
19 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 18 
20 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 19 
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blood was seen with his-ajfj mother-as in her-as after being blessed (with a child), and this is the 
way of the mothers-as of the Imams-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws’’.21 

ا وُلِدَ الْلََفُ الصاالِحُ ع وَرَدَ مِنْ مَوْلََنََ أَِِ لَ  بْدِ اللَّاِ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ إِسْحَاقَ الْقُمِ يِ  قاَلَ ك، إكمال الدين أبَوُ الْعَبااسِ أَحََْدُ بْنُ عَ  -21 ما
ََا فِيهِ مَكْتُ  ٌَ وَ إِ ي أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ كِتَا ٌَ بَِطِ  يَدِهِ ع الاذِي كَانَ يرَدُِ بِهِ التاوْقِ َُُمادٍ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَلَى جَدِ  يعَاتُ عَلَيْهِ وُلِدَ الْمَوْلُودُ فَ لْيَكُنْ عِنْدَكَ و

ََ لقَِراَبتَِهِ وَ الْمَوََْ  َقْ رَ يعِ النااسِ مَكْتُوما  فإَِنَا لَمْ نظُْهِرْ عَلَيْهِ إِلَا اْْ ُ بِهِ كَمَا سَرانََ وَ السالََّمُ.بَبْ لوَِلََيتَِهِ أَحْ  مَسْتُورا  وَ عَنْ جَِْ  نَا إِعْلََّمَكَ ليَِسُراكَ اللَّا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abu Al Abbas Ahmad Bin Abdullah Bin Mihran, from Ahmad Bin Al-Hassan Bin Is’haq 
Al Qummi who said,  

‘When the righteous replacement (Imam-ajfj) was blessed (to his-ajfj parents-asws), a letter 
arrived from our Master-asws Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws to my grandfather 
Ahmad Bin Is’haq, and therein was written in his-asws handwriting: ‘The one the signed letters 
would be referring with to him-ajfj has been newly arrived, so let the writing be concealed with 
you and from entirety of the people, for we-asws are not revealing upon it except to his-ajfj near 
relatives, and the friend of his-ajfj Wilayah. We-asws loved to let you know for Allah-azwj to Cheer 
you with it, just as we-asws are cheered. And the greetings!’’22 

َُُمادٍ الَْْسَنِ بْنِ دَخَ   قاَلَ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْعَبااسِ الْعَلَوِيِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْْسَيْنِ الْعَلَوِي ِ  -22 رأََى عَلِيٍ  ع بِسُرامَنْ  لْتُ عَلَى أَِِ 
 فَ هَناأْتهُُ بِولََِدَةِ ابنِْهِ الْقَائمِِ ع.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Abdullah Bin Al Abbas Al Alawy, from Al-Hassan Bin Al-Husayn 
Al Alawy who said,  

‘I entered to see Abu Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ali-asws at Surmanray. I congratulated him-

asws for being blessed with his-asws son-ajfj Al-Qaim-ajfj’’.23 

َُُما  -23 َدْيََنِ قاَلَ قاَلَ عَقِيدٌ الْاَدِمُ قاَلَ أبَوُ  ٍَ عَنْ أَِِ اْْ دِ بْنِ حُبَا َُُما الْبَصْريُِّ وَ قاَلَ حَاجِزٌ الْوَشااءُ كُلُّهُمْ  هِ دٍ ابْنُ خَيْروََيْ ك، إكمال الدين عَلِيُّ بْنُ 
دِ بْنِ عَلِي ِ  حَكَوْا عَنْ عَقِيدٍ وَ قاَلَ أبَوُ سَهْلِ بْنُ نَ وْبَِْتَ قاَلَ عَقِيدٌ  َُُما ةُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  َُُمادِ  وُلِدَ وَلَُّ اللَّاِ الُْْجا بْنِ عَلِيِ   بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ 

 رْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ للِْهِجْرَةِ مَضَانَ مِنْ سَنَةِ أَ بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمْ أَجَْْعِيَن ليَْلَةَ الْْمُُعَةِ مِنْ شَهْرِ رَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Muhammad Bin Hubab, from Abu Al Adyan who said,  

‘The Guardian-ajfj of Allah-azwj, the Divine Authority son-ajfj of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all, 
was blessed (to hisajfj parents-asws) on Friday night of the month of Ramazan in the year two 
hundred and fifty-four of the Hijrah.  

ةُ اللَّاِ في أرَْضِهِ وَ قَدِ اخْتَلَفَ ال وَ يُكَنَّا  َْهَرَ وَ مِنْهُمْ مَنْ كَتَمَ وَ مِنْهُمْ نااسُ في ولََِ أبََِ الْقَاسِمِ وَ يُ قَالُ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ لَقَبُهُ الْمَهْدِيُّ وَ هُوَ حُجا دَتهِِ فَمِنْهُمْ مَنْ أَ
كَِْرِ خَبََهِِ وَ  ُ أعَْلَمُ. مَنْ نَََّى عَنْ  كَِْرَهُ وَ اللَّا  مِنْهُمْ مَنْ أبَْدَى 

                                                      
21 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 20 
22 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 21 
23 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 22 
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And he-ajfj is teknonymed at ‘Abu Al-Qasim’, and it is said, ‘Abu Ja’far’, and his-ajfj title is ‘Al-
Mahdi’, and he-ajfj is the Divine Authority of Allah-azwj in His-azwj earth. And the people have 
differed regarding his-ajfj being blessed (to hisajfj parents-asws). From them is one who revealed, 
and from them is one who concealed, and from them is one who forbids from mentioning his-

ajfj news, and from them is one who does manifest his-ajfj mention, and Allah-azwj is more 
Knowing’’.24 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ حَنْظَ  -24 َُُما ثَنِ عَبْدُ اللَّاِ الْعَبااسُ لَةَ بْ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ التالاعُكْبََِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ  نِ زكََريَا عَنِ الوِْ قَةِ قاَلَ حَدا
دٍ ع بِسُرامَنْ  هُ وَ كَانَ خَالَفَنَا في أَشْيَاءَ كَوِْيرةٍَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْْسَيْنِ الْعَلَوِيِ  قاَلَ الْعَلَوِيُّ وَ مَا رأَيَْتُ أَصْدَقَ لََجَْة  مِنْ  َُُما رأََى فَ هَناأْتهُُ بِسَيِ دِنََ دَخَلْتُ عَلَى أَِِ 

ا وُلِدَ.  صَاحِبِ الزامَانِ ع لَما

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Tal’ukbary, from Ahmad Bin Ali, from Muhammad 
Bin Ali, from Hanzala Bin Zakariya, from the trusted one who said, ‘It is narrated to me by Abdullah Al Abbas Al 
Alawy, and I have not seen anyone of a more truthful tone than him, and he opposed us in many things, from 
Al-Hassan Bin Al-Husayn Al Alawy who said,  

‘I entered to see Abu Muhammad-asws at Surmanray and congratulated him-asws of our chief, 
Mater-ajfj of the Time, when he-ajfj was blessed to (his-ajfj parents-asws)’’.25 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ الْمُطَها  -25 َُُما دِ بْنِ عَلِيٍ  الر ضَِا قاَلَتْ ريِ ِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي ابْنُ أَِِ جِيدٍ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصافاارِ عَنْ  َُُما   عَنْ حَكِيمَةَ بنِْتِ 
َُُمادٍ ع سَنَةَ خََْسٍ وَ خََْسِيَن  ةِ اجْعَلِي اللايْلَةَ إِفْطاَرَكِ عِنْدِي فَ بَ عَثَ إِلََا أبَوُ  إِنا اللَّاَ عَزا وَ جَلا سَيَسُرُّكِ بِوَليِِ هِ وَ مِائَ تَيْنِ في النِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ وَ قاَلَ يََ عَما

تِهِ عَلَى خَلْقِهِ خَلِيفَتِِ مِنْ بَ عْدِي  وَ حُجا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Abu Jeyd, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad 
Bin Abdullah Al Mutahhari,  

‘From (Syeda) Hakeema-as daughter-as of (Ali-asws Ibn) Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws, she-

asws said: ‘Abu Muhammad-asws sent a message to me in the year two hundred and fifty-five in 
the middle of Shaban and said: ‘O aunt! Make your-asws breaking the fast tonight to be with 
me-asws, for Allah-azwj Mighty and Majestic will be Cheering you with His-azwj Guardian and His-

azwj Divine Authority upon His-azwj creatures, my-asws caliph (replacement) from after me-asws’. 

ََ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فَ تَدَاخَلَنِ لِذَلِكَ سُرُورٌ شَدِيدٌ وَ أَخَذْتُ ثيَِاِِ عَلَيا وَ خَرَجْتُ مِنْ سَاعَتِِ حَتَّا انْ تَ  َُُمادٍ ع وَ هُوَ جَالِسٌ في صَحْنِ دَارهِِ وَ  هَيْتُ إِ أَِِ 
 ريِهِ حَوْلهَُ جَوَا

(Syeda) Hakeema-as said: ‘Intense happiness entered me-as due to that and I-as grabbed my-as 
clothes upon me-as and went out from my-as time until I-as ended up to Abu Muhammad-asws, 
and he-asws was seated in the courtyard of his-asws house, and his-asws maids were around him-

asws.  

ََرْفي فِيهِنا فَ لَمْ أرََ جَا  ثَ رٌ غَيْرَ سَوْسَنَ ريِةَ  عَلَيْهَا أَ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ يََ سَيِ دِي الْلََفُ مِانْ هُوَ قاَلَ مِنْ سَوْسَنَ فأََدَرْتُ 

I-as said: ‘May I-as be sacrificed for you-asws, O my-as Master-asws! The replacement (Imam-ajfj), 
who is he-ajfj from?’ He-asws said: ‘From Sowsan-as’. I-as rotated my-as eyes among them, but I-as 

                                                      
24 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 23 
25 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 24 
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did not see any maid having any traces (of what women have) upon her apart from Sowsan-

as.  

ََ وَ الْعِشَاءَ الْْخِرَةَ أتُيِتُ بِِلْمَائدَِةِ فأَفَْطَرْتُ أَنََ وَ سَوْسَنُ وَ بَِي َ قاَلَتْ حَكِيمَ  ا أنَْ صَلايْتُ الْمَغْرِ ا في بَ يْتٍ وَاحِدٍ فَ غَفَوْتُ غَفْوَة  ثُُا اسْتَيْقَظْتُ فَ لَمْ أزََلْ تُّهَ ةُ فَ لَما
َُُمادٍ ع مِ  رَة  فِيمَا وَعَدَنِ أبَوُ   نْ أمَْرِ وَلَِ  اللَّاِ عمُفَكِ 

(Syeda) Hakeema-as said: ‘When I-as had prayed the Maghrib Salat and Al-Isha the last, I-as was 
brought the meal. I-as broke the fast, me-as and Sowsan-as, and we-as spent the night in one 
room. I-as slept light, then woke up. I-as did not cease thinking regarding what Abu Muhammad-

asws had promised me-as regarding the matter of the Guardian-asws of Allah-azwj.  

ََ الْوَتْ فَ قُمْتُ قَ بْلَ الْوَقْتِ الاذِي كُنْتُ أقَُومُ في كُلِ  ليَْلَةٍ للِصالََّةِ فَصَلايْتُ صَلََّةَ اللايْلِ حَتَّا ب َ  رِ فَ وَثَ بَتْ سَوْسَنُ فَزعَِة  وَ خَرَجَتْ وَ أَسْبَغَتِ الْوُضُوءَ ثُُا لَغْتُ إِ
ََ الْوَتْرِ   عَادَتْ فَصَلاتْ صَلََّةَ اللايْلِ وَ بَ لَغَتْ إِ

I-as stood up before the time which I-as would (normally) stand during every night for the Salat. 
I-as prayed the night Salat until I-as reached Al-Witr (Salat). Sowsan-as leapt up alarmed and 
went out, and renewed the wud’u, then returned and prayed the night Salat, and reached to 
Al-Witr (Salat).  

ََ فَ قُ  َوالِ قَدْ َلََعَ فَ تَدَاخَلَ قَ لْبَِ الشاكُ فَ وَقَعَ في قَ لْبِ أَنا الْفَجْرَ قَدْ قَ رُ ََا بِِلْفَجْرِ اْْ نَْظُرَ فإَِ َُُمادٍ ع فَ نَادَانِ مِنْ حُجْرَتهِِ لََ تَشُكِ ي وَ   مْتُ ِْ مِنْ وَعْدِ أَِِ 
َمْرِ السااعَةَ قَدْ رأَيَتِْهِ إِنْ شَاءَ اللَّاُ   كَأنَاكِ بِِْْ

It occurred in my-as heart that the dawn had drawn near, so I-as stood up to see, and there it 
was the beginning of (first) dawn. The doubt entered my-as heart regarding the promise of 
Abu Muhammad-asws. He-asws called out to me-as from his-as room: ‘Do no doubt, and it is as if 
you-as are with the matter. You-as shall be seeing him-ajfj right now if Allah-azwj so Desires!’  

ََ الْبَيْتِ وَ أنَََ خَ  َُُمادٍ ع وَ مِاا وَقَعَ في قَ لْبِ وَ رَجَعْتُ إِ ََا هِيَ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فاَسْتَحْيَيْتُ مِنْ أَِِ   قَدْ قَطَعَتِ الصالََّةَ وَ خَرَجَتْ فَزعَِة  فَ لَقِيتُهَا عَلَى جِلَةٌ فإَِ
َِ الْبَيْتِ فَ قُلْتُ بَِِِِ أنَْتِ وَ أمُ ِ   ي هَلْ تُُِسِ يَن شَيْئا  بَِ

(Syeda) Hakeema-as said: ‘I-as was embarrassed from Abu Muhammad-asws and from what had 
occurred in my-as heart, and I-as returned to the room and I-as was blushing, and there she-as 
was having terminated the Salat, and she-as came out in alarm. I-as met her-as at the door of 
the room. I-as said: ‘May my-as father-as and my-as mother-as be (sacrificed) for you-as! Do you-as 
feel anything?’ 

َجِدُ أمَْرا  شَدِيدا  قُ لْتُ لََ خَوَْ  عَلَيْكِ إِنْ  ةِ إِنِ ِ َْ  وَ أَجْلَسْتُهَا عَلَيْهَا وَ جَلَسْتُ مِنْهَا شَاءَ اللَّاُ وَ أَخَذْتُ وِسَادَة  فأَلَْقَيْتُهَا في وَسَطِ الْبَيْتِ  قاَلَتْ نَ عَمْ يََ عَما
 حَيْثُ تَ قْعُدُ الْمَرْأةَُ مِنَ الْمَرْأةَِ للِْولََِدَةِ 

She-as said: ‘Yes, O aunt! I-as feel a severe matter’. I-as said: ‘There shall be no fear upon you-as, 
if Allah-azwj so Desires’, and I-as took a pillow and threw it in the middle of the room and seated 
her-as upon it, and I-as sat from her-as where the woman tends to sit from the woman for the 
receiving.  

ََا أنَََ بِوَلَِ  اللَّاِ صَلَ فَ قَبَضَتْ عَلَى كَفِ ي  َرْضَ بِسََاجِدِهِ وَ غَمَزَتْ غَمْزَة  شَدِيدَة  ثُُا أنَاتْ أنَاة  وَ تَشَهادَتْ وَ نَظَرْتُ تَُْتَهَا فإَِ  وَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ مُتَلَقِ يا  اْْ
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She-as pressed upon my-as hand with a severe pressing. Then she-as groaned with a groan and 
she-as testified (there is no god except Allah-azwj and Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww and 
that Ali-asws is Amir Al-Momineen-asws truly), and I-as looked towards her-as and there I-as was 
with the Guardian-ajfj of Allah-azwj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj, facing the 
ground with his-ajfj (seven) limbs of Sajdah.  

َُُمادٍ ع يََ عَ  ََا هُوَ نَظِيفٌ مَفْرُوغٌ مِنْهُ فَ نَادَانِ أبَوُ  ةِ هَلُمِ يفأََخَذْتُ بِكَتِفَيْهِ فأََجْلَسْتُهُ في حَجْريِ وَ إِ فأَْتيِنِ بِِبْنِ فأَتََ يْتُهُ بهِِ فَ تَنَاوَلَهُ وَ أَخْرجََ لِسَانهَُ فَمَسَحَهُ  ما
  أدَْخَلَهُ في فِيهِ فَحَناكَهُ عَلَى عَيْنَيْهِ فَ فَتَحَهَا ثُُا 

I-as held his-ajfj shoulders and seated him-ajfj in my-as lap, and there he-ajfj was, clean, freed from. 
Abu Muhammad-asws called out to me-as: ‘O aunt! Come and bring me-asws my-asws son-ajfj!’ I-as 
came to him-asws with him-ajfj. I-as gave him-ajfj and he-asws brought out his-asws tongue and 
touched it upon his-ajfj eyes. He-ajfj opened them. Then he-asws inserted it in his-ajfj mouth and 
his-ajfj jaw.  

َُنَ يْهِ وَ أَجْلَسَهُ في راَحَتِهِ الْيُ    انْطِ َّْ بِقُدْرَةِ اللَّاِ سْرَى فاَسْتَوَى وَلَُّ اللَّاِ جَالِسا  فَمَسَحَ يدََهُ عَلَى رأَْسِهِ وَ قاَلَ لَهُ يََ بُنَا ثُُا أدَْخَلَهُ في أُ

Then he-asws inserted it in his-ajfj ears and seated him-ajfj in his-asws right palm and the Guardian-

ajfj of Allah-azwj sat up. He-asws wiped his-asws hand upon his-ajfj head and said to him-ajfj: ‘O my-

asws son-ajfj! Speak, by the Power of Allah-azwj!’ 

ََ وَلَُّ اللَّاِ ع مِنَ الشايْطاَنِ الراجِيمِ وَ اسْتَفْتَحَ  َرْضِ وَ نََْعَلَهُمْ أئَمِاة  وَ نََْعَلَهُمُ الْوارثِِيَن نا عَلَى الاذِ وَ نرُيِدُ أَنْ نََُ  بِسْمِ اللَّاِ الراحَْنِ الراحِيمِ  فاَسْتَعَا ينَ اسْتُضْعِفُوا في اْْ
َرْضِ وَ نرُيَِ فِرْعَوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهُُا مِنْهُمْ ما كانوُا يََْذَرُونَ  نَ لََمُْ في اْْ  وَ نَُكَِ 

The Guardian-ajfj of Allah-azwj sought refuge from the Pelted Satan-la and began: ‘In the Name 
of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. And We Intend to Confer upon those who were 
weakened in the land, and to Make them Imams, and Make them the inheritors [28:5] And 
to Enable for them in the land, and to Show Pharaoh and Haman and their armies what they 
used to beware from them [28:6]’.  

ََ أبَِ  ئَمِاةِ ع وَاحِدا  وَاحِدا  حَتَّا انْ تَهَى إِ ََ أمُِ هِ حَتَّا  يهِ فَ نَاوَلنَِيهِ أبَوُوَ صَلاى عَلَى رَسُولِ اللَّاِ وَ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ اْْ ةِ رُدِ يهِ إِ تَ قَرا  َُُمادٍ ع وَ قاَلَ يََ عَما
 وَ لكِنا أَكْوَْرَ النااسِ لَ يَ عْلَمُونَ  لَمَ أنَا وَعْدَ اللَّاِ حَ ٌَّ عَيْنُها وَ لَ تَُْزَنَ وَ لتَِعْ 

And he-ajfj sent Salat upon Rasool-Allah-saww and upon Amir Al-Momineen-asws and the Imams-

asws, one by one, until he-asws ended to his-asws father-asws. Abu Muhammad-asws gave him-ajfj and 
said: ‘O aunt! Return him-ajfj to his-ajfj mother-as until her eye might be delighted, and she 
would not grieve, and for her to know that the Promise of Allah is True, but most of them 
are not knowing [28:13]. 

هِ وَ قَدِ ا ََ أمُِ  َُُما فَ رَدَدْتهُُ إِ ََ أَنْ َلََعَتِ الشامْسُ ثُُا وَداعْتُ أَبَِ  ا كَانَ بَ عْدَ نْ فَجَرَ الْفَجْرُ الوْاانِ فَصَلايْتُ الْفَريِضَةَ وَ عَقابْتُ إِ ََ مَنْزِلَ فَ لَما دٍ ع وَ انْصَرَفْتُ إِ
ََ وَلَِ  اللَّاِ فَصِرْتُ إلِيَْهِمْ فَ بَدَأْتُ بِِ  َِكْر ثَلََّثٍ اشْتَقْتُ إِ عْتُ  َِْ  ا  فَكَرهِْتُ أَنْ أَسْأَلَ لُْْجْرَةِ الاتِِ كَانَتْ سَوْسَنُ فِيهَا فَ لَمْ أرََ أثَرَا  وَ لََ 

I-as returned him-ajfj to his-ajfj mother-as, and the second dawn had broken. I-as prayed the 
obligatory Salat and follow-up (acts of worship) until the emergence of the sun. Then I-as bade 
farewell to Abu Muhammad-asws and left to go to my-as house. When it was after three (days), 
I-as yearned to the Guardian-ajfj of Allah-azwj. I-as came to them-asws and began with the room in 
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which Sowsan-as had been in, but I-as could not find any trace nor heard any mention, and I-as 
disliked to ask.  

َُُمادٍ ع فاَسْتَحْيَيْتُ أنَْ أبَْدَأهَُ بِِلسُّؤَالِ فَ بَدَأَنِ فَ قَالَ يََ عَماةِ في كَنَفِ اللَّاِ  ُ لَهُ  وَ حِرْزهِِ فَدَخَلْتُ عَلَى أَِِ  ََنَ اللَّا ََْ هِِ وَ عَيْنِهِ حَتَّا  َْ   وَ سَ

I-as entered to see Abu Muhammad-asws. I-as was too embarrassed from begin with the 
question, so he-asws initiated me-as. He-asws said: ‘O aunt! In the Patronage of Allah-azwj and His-

azwj Protection, and His-azwj Veil, and His-azwj Eyes, until (such time as) Allah-azwj Permits for him-

ajfj.  

ََا غَيابَ اللَّاُ  صِي وَ تَ وَفاانِ وَ رأَيَْتِ شِيعَتِِ قَدِ اخْتلََفُوا فأََخْبَِي الوِْ قَاتَ مِنْهُمْ وَ لْيَكُنْ عِنْدَكِ وَ عِنْدَهُ  فإَِ َْ  مَكْتُوما  فإَِنا وَلَا اللَّاِ يُ غَيِ بُهُ اللَّاُ عَنْ خَلْقِهِ وَ مْ شَ
مَ لَهُ جَبَْئَيِلُ ع فَ رَسَهُ يََْجُبُهُ عَنْ عِبَادِهِ فَلََّ يَ راَهُ أَحَدٌ حَتَّا  ُ أمَْرا  كانَ مَفْعُولَ   يُ قَدِ   .ليَِقْضِيَ اللَّا

When Allah-azwj Causes my-asws body to disappear and Expires me-asws, and you-as see my-asws 
Shias to have differed, then inform the trusted ones from them, and let it be concealed with 
you and with them, for the Guardian-asws of Allah-azwj, Allah-azwj would Cause him-ajfj to 
disappear from His-azwj creatures and Veil him-ajfj from His-azwj servants. So, no one would see 
him-ajfj until Jibraeel-as brings forward his-ajfj horse for him-ajfj, for Allah to Accomplish a matter 
which was to be done, [8:42]’’.26 

َُُما  -26 يعِ بْنِ بُ نَانٍ عَنْ  َِْ دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َُُما دٍ عَنْ دِ بْ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحََْدُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ  َُُما اريِِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ  نِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ الدا
دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ حَكِيمَةَ أَحََْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ رَوْحٍ اَْْ  َُُما َوالِ إِ  هْوَازيِِ  عَنْ  َُُمادٍ ع ليَْلَةَ بِوِْْلِ مَعْنََّ الْْدَِيثِ اْْ لَا أنَاهُ قاَلَ قاَلَتْ بَ عَثَ إِلََا أبَوُ 

 النِ صْفِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ خََْسٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ 

(The book) ‘Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ali, from Muhammad Bin Ali, from Ali Bin Samie Bin 
Bunan, from Muhammad Bin Ali Bin Abu Al dary, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abdullah, from 
Ahmad Bin Rawh Al Ahwazy, from Muhammad Bin Ibrahim, 

‘From (Syeda) Hakeema-as in a Hadeeth of similar meaning as the first, except that he said that 
she-as said: ‘Abu Muhammad-asws sent for me-as one night in the middle of the month of 
Ramazan in the year two hundred and fifty-five.  

 قاَلَتْ وَ قُ لْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ مَنْ أمُُّهُ قاَلَ نَ رْجِسُ 

She-as said: ‘And I-as said to him-asws: ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Who is his-ajfj mother-as?’ 
He-asws said: ‘Narjis-as’.  

ا كَانَ في الْيَوْمِ الوْاالِثِ  ََ وَلَِ  اللَّاِ فأَتََ يْتُهُمْ عَائِدَة  فَ بَدَأْتُ بِِلُْْجْرَةِ الاتِِ فِيهَا الْْاَريِةَُ فإَِ قاَلَتْ فَ لَما ََْلِسِ الْمَرْأةَِ النُّفَسَاءِ وَ اشْتَدا شَوْقِي إِ ََا أنَََ بِِاَ جَالِسَة  في 
ٌَ صُفْرٌ وَ هِيَ مُعَصابَةُ الراأْسِ   عَلَيْهَا أثَْ وَا

She-as said: ‘When it was during the third day, my-as yearning to the Guardian-ajfj of Allah-azwj 
intensified, so I-as went to them-asws returning. I-as began with the room in which the slave girl 
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had been, and there I-as was with her-as seated in a posture of the woman with a child, and 
upon her-as were yellow garments, and she-as was of bandaged head.  

ََ الْمَ  ٌَ خُضْرٌ فَ عَدَلْتُ إِ ََا بِهَْدٍ عَلَيْهِ أثَْ وَا ََ جَانِبِ الْبيَْتِ وَ إِ ََا أنَََ بِوَلَِ  اللَّاِ نََئمٌِ عَلَى قَ فَاهُ غَيْرَ  هْدِ وَ رَفَ عْتُ فَسَلامْتُ عَلَيْهَا وَ الْتَفَتُّ إِ ََ فإَِ ثَْ وَا عَنْهُ اْْ
 َُْزُومٍ وَ لََ مَقْمُوطٍ 

I-as greeted unto her-as and she-as turned to a side of the room, and there was a cradle, upon 
it were green (pieces of) clothes. I-as went to the cradle and raised the clothes, and there I-as 
was with the Guardian-ajfj of Allah-azwj sleeping upon his-ajfj back, without having been bound 
nor swaddled. 

قَُ بِ لَهُ  ََ فَمِي ِْ َُُمادٍ ع يََ فَشَمِ فَ فَتَحَ عَيْنَيْهِ وَ جَعَلَ يَضْحَكُ وَ يُ نَاجِينِ بِِِصْبَعِهِ فَ تَنَاوَلْتُهُ وَ أدَْنَ يْتُهُ إِ َْيَبَ مِنْهَا وَ نََدَانِ أبَوُ  مْتُ قَطُّ أَ مْتُ مِنْهُ راَئِحَة  مَا شََِ
كَََرَ الَْْدِيثَ  عَماتِِ هَلُمِ ي فَ تَايَ إِلََا   فَ تَنَاوَلَهُ وَ قاَلَ يََ بُنَا انْطِ َّْ وَ 

He-ajfj opened his-ajfj eyes and went on to giggle and wiggle with his-ajfj fingers. I-as took him-ajfj 
and drew him-ajfj closer to my-as mouth to kiss him-ajfj. I-as smelt an aroma from him-ajfj I-as had 
not smelt (before) at all any more aromatic than it, and Abu Muhammad-asws called out to me-

as: ‘O my-asws aunt! Bring my-asws son-ajfj to me-asws!’ I-as gave him-ajfj, and he-asws said: ‘O my-asws 
son-ajfj, speak!’ – and he mentioned the Hadeeth.  

َِْ قاَلَتْ ثُُا تَ نَاوَلَهُ مِنْهُ وَ هُوَ يَ قُولُ يََ بُنَا أَسْتَوْدِعُكَ الاذِي اسْتَوْدَعَتْهُ أمُُّ مُوسَى كُنْ في دَعَ   هِ وَ كَنَفِهِ وَ جِوَارهِِ ةِ اللَّاِ وَ سَ

She-as said: ‘Then I-as took him-ajfj from him-asws, and he-asws was saying: ‘O my-asws son-ajfj! I-asws 
entrust you to the One-azwj Whom the mother-as of Musa-as had entrusted to. Be in the deposit 
of Allah-azwj and His-azwj Veil, and His-azwj vicinity’.  

ةِ وَ اكْتُمِي خَبَََ هَذَا الْمَوْلُودِ  ََ أمُِ هِ يََ عَما َُْبَِي بِهِ أَحَدا   وَ قاَلَ رُدِ يهِ إِ َُ أَجَلَ  عَلَيْنَا وَ لََ  ََ الْكِتا ََ آخِرهِِ. هُ حَتَّا يَ بْلُ كَََرَ الَْْدِيثَ إِ  فأَتََ يْتُ أمُاهُ وَ وَداعْتُهُمْ وَ 

And he-asws said: ‘Return him-ajfj to his-ajfj mother-as, O aunt, and conceal the news of this new-
born upon us-asws, and do not inform anyone with it, until the writing reaches its (end of) 
term; [2:235]’. I-as came to his-ajfj mother-as and bade farewell to them-asws’ – and mentioned 
the Hadeeth up to its end’’.27 

دِ بْنِ عَلِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحََْدُ بْنُ عَلِ  -27 َُُما ثَنِ الوِْ قَةُ عَنْ  دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ حَنْظلََةَ بْنِ زكََريَا قاَلَ حَدا َُُما بِوِْْلِ  يِ  بْنِ بِلََّلٍ عَنْ حَكِيمَةَ يٍ  عَنْ 
 ََلِكَ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ali, from Muhammad Bin Ali, from Hanzala Bin Zakariya 
who said, ‘It is narrated to me by the trusted one, from Muhammad Bin Ali Bin Bilal,  

‘From (Syeda) Hakeema-as – similar to that’’.28 
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ثَتْ بِِذََا الْْدَِيثِ وَ  وَ في روَِايةٍَ أُخْرَى عَنْ جَْاَعَةٍ مِنَ الشُّيُوخِ  انَ وَ أَنا أمُاهُ نَ رْجِسُ وَ سَاقَتِ الَْْدِيثَ كَََرَتْ أنَاهُ كَانَ ليَْلَةَ النِ صْفِ مِنْ شَعْبَ  أنَا حَكِيمَةَ حَدا
َُُمادٍ ع وَ هُوَ يَ قُولُ يََ عَماتِِ هَاتِ ابْنِ إِلََا  ََا أنَََ ِِِسِ  سَيِ دِي وَ بِصَوْتِ أَِِ  ََ قَ وْلَِاَ فإَِ  إِ

And in another report from a group of elders,  

‘(Syeda) Hakeema-as narrated with this Hadeeth and mentioned it was the night of the middle 
of Shaban, and that his-ajfj mother-as is Narjis-as’ – and he continued the Hadeeth up to her-as 
words: ‘There I-as was with the hiss of my-as Master-ajfj and the voice of Abu Muhammad-asws 
and he-asws was saying: ‘O aunt! Bring my-asws son-ajfj to me-asws!’ 

 ٌَ َيُّْنَِ مَكْتُو َِراَعِهِ اْْ َرْضَ بِسََاجِدِهِ وَ عَلَى  ََا هُوَ سَاجِدٌ مُتَلَقِ يا  اْْ َِلَ كانَ زَهُوقا  جاءَ الَْْ َُّّ وَ زَهَ ََّ  فَكَشَفْتُ عَنْ سَيِ دِي فإَِ َِلُ إِنا الْبا فَضَمَمْتُهُ إِلََا   الْبا
ٍَ وَ فَ وَجَدْتهُُ مَفْرُوغا  مِنْهُ فَ لَفَفْتُهُ في  َُُمادٍ ع  ثَ وْ ََ أَِِ   حََلَْتُهُ إِ

I-as uncovered from my-as Master-ajfj and there he-ajfj was in Sajdah adhering to the ground with 
his-ajfj prostration limbs, and upon his-ajfj right forearm was written: ‘The Truth has come, and 
the Falsehood has vanished, surely the falsehood would always vanish’ [17:81]. I-as pressed 
him-ajfj to me-as and found him-ajfj to be freed from. I-as wrapped him-ajfj in a cloth and carried 
him-ajfj to Abu Muhammad-asws’. 

ََ قَ وْلهِِ أَشْهَدُ  كَََرُوا الَْْدِيثَ إِ َُُمادا  رَسُولُ اللَّاِ وَ أنَا عَلِي ا  أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن حَق ا  ثُُا لمَْ  وَ  ََ ي َ  أنَْ لََ إِلَهَ إِلَا اللَّاُ وَ أَنا  ََ إِ ََ أنَْ بَ لَ َوْصِيَاءَ إِ زَلْ يَ عُدُّ الساادَةَ اْْ
َوْليَِائهِِ بِِلْفَرجَِ عَلَى يَدَيهِْ   نَ فْسِهِ وَ دَعَا ِْ

And they mentioned the Hadeeth up to his-ajfj words: ‘I-ajfj testify there is no god except Allah-

azwj and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and that Ali-asws is Amir Al-Momineen-asws 
truly’. Then he-ajfj did not cease to count the chiefs, the successors-asws until he-ajfj reached to 
himself-ajfj, and he-ajfj supplicated for his-ajfj friends for the relief upon his-ajfj hands.  

 َُُ  َِِ َِ فَ لَمْ أرََ سَيِ دِي فَ قُلْتُ ِْ َُُمادٍ كَالِْْجَا دٍ يََ سَي ِ ثُُا أَحْجَمَ وَ قاَلَتْ ثُُا رفُِعَ بَ يْنِ وَ بَيْنَ أَِِ   دِي أيَْنَ مَوْلََيَ فَ قَالَ أَخَذَهُ مَنْ هُوَ أَحَ َُّّ مِنْكِ وَ مِنااما

Then I-as flinched and said: ‘There was raised between me-as and Abu Muhammad-asws like the 
veil, and I-as could not see my-as Master-ajfj (anymore). I-as said to Abu Muhammad-asws: ‘O my-

as Master-asws! Where is my-as Master-ajfj?’ He-asws said: ‘He-azwj has Taken him-ajfj, the One-azwj 
Who is more rightful than you-as and us-asws’.  

َُُما  ا كَانَ بَ عْدَ أرَْبعَِيَن يَ وْما  دَخَلْتُ عَلَى أَِِ  كَََرُوا الَْْدِيثَ بتَِمَامِهِ وَ زاَدُوا فِيهِ فَ لَما ََا مَوْلََنََ الصا ثُُا  ارِ فَ لَمْ أرََ وَجْها  أَحْسَنَ مِنْ دٍ ع فإَِ احِبُ يَُّْشِي في الدا
 تِهِ وَجْهِهِ وَ لََ لغَُة  أفَْصَحَ مِنْ لغَُ 

Then they mentioned the Hadeeth in its complete and they increased in it, ‘When it was after 
forty days, I (Hakeema-as) entered to see Abu Muhammad-asws, and there was our Master-asws, 
the chief walking in the house. I-as had not seen any face more handsome that his-ajfj face nor 
any language more eloquent that his-ajfj language.  

دٍ هَذَا الْمَوْلُودُ الْكَريَُِ عَلَى اللَّاِ عَزا وَ جَلا فَ قُلْتُ سَيِ دِي أرََى مِنْ أمَْرهِِ مَا  َُُما  أرََى وَ لَهُ أرَْبَ عُونَ يَ وْما  فَ قَالَ أبَوُ 
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Abu Muhammad-asws said: ‘This is the new-born, the prestigious to Allah-azwj Mighty and 
Majestic!’ I-as said: ‘My-as Master-asws! I-as saw from his-ajfj matter what I-as have seen and there 
are forty days for him-ajfj!’  

ةِ نَ نْشَأُ في الْيَوْمِ مَا يَ نْشَأُ غَيْرنََُ في السانَةِ فَ تَبَسامَ وَ قاَلَ يََ عَماتِِ أَ مَا عَلِمْتِ  ئَمِا  أنَا مَعَاشِرَ اْْ

He-asws smiled and said: ‘O aunt! Don’t you know that we-asws, community of Imams-asws, we-

asws tend to grow during the day what others grown during the year?’ 

َُُمادٍ ع مَا فَ عَلَ مَ فَ قُمْ   َِِ ةِ اسْتَوْدَعْنَاهُ الاذِي اسْتَوْدَعَتْ أمُُّ مُوسَى.وْلََنََ تُ فَ قَبالْتُ رأَْسَهُ وَ انْصَرَفْتُ ثُُا عُدْتُ وَ تَ فَقادْتهُُ فَ لَمْ أرََهُ فَ قُلْتُ ِْ   فَ قَالَ يََ عَما

I-as stood and kissed his-asws head, then I-as returned and I-as lost him-ajfj. I-as did not see him-ajfj. 
I-as said to Abu Muhammad-asws: ‘What happened to our Master-ajfj?’ He-asws said: ‘O aunt! I-as 
have entrusted him-ajfj to the One-azwj to Whom the mother-as of Musa-as had entrusted him-

as’’.29 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ حَنْظلََةَ بْنِ زكََريَا قاَلَ  -28 َُُما ثَنِ أَحََْدُ بْنُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحََْدُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ   بِلََّلِ بْنِ دَاوُدَ الْكَاتِبِ وَ كَانَ عَامِ ي ا  بِحََلٍ  حَدا
ََلِكَ وَ لََ  َهْلِ الْبَيْتِ ع يظُْهِرُ  مَا لَقِيَنِ لَكَ عِنْدِي خَبٌََ تَ فْرحَُ بهِِ  يَكْتُمُهُ وَ كَانَ صَدِيقا  لَ يظُْهِرُ مَوَداة  بِاَ فِيهِ مِنْ َبَْعِ أهَْلِ الْعِراَقِ فَ يَقُولُ كُلا مِنَ الناصْبِ ِْ

 وَ لََ أُخْبَكَُ بِهِ 

(The book) ‘Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ali, from Muhammad Bin Ali, from Hamzala Bin Zakariya 
who said,  

‘It is narrated to me by Ahamad Bin Bilal Bin Dawood the scribe, and he was a common man 
with a place from hostility to People-asws of the Household, and he was revealing that and not 
concealing it, and he was a friend of mine revealing cordiality with what is in it from the nature 
of the people of Al-Iraq. Every time he met me, he would say, ‘There is good for you with me, 
you will be happy with, and I will not inform you with it’.   

هُ مَوْضِعُ خَلْوَةٍ فاَسْتَقْصَيْتُ عَنْهُ وَ سَألَْتُهُ أَنْ يَُْبََنِ  ََ أَنْ جََْعَنِ وَ إِيَا دٍ انَتْ دُورُنََ بِسُرامَنْ بِهِ فَ قَالَ كَ  فأَتََ غَافَلُ عَنْهُ إِ َُُما رأََى مُقَابِلَ دَارِ ابْنِ الر ضَِا يَ عْنِ أبََِ 
ََ قَ زْوِينَ وَ غَيْرهَِا ثُُا قَضَى لََ الرُّجُوعُ إلِيَْهَاالَْْسَنَ بْنَ عَلِيٍ  ع فَ  ََوِيلَّ  إِ  غِبْتُ عَنْهَا دَهْرا  

I paid no heed to him he gathered me and him in a place of privacy. I inquired from him and 
asked him to inform me with it. He said, ‘Our house at Surmanray was facing the house of the 
son-asws of Al-Reza-asws, meaning Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. I was absent from 
it for a long time having gone to Qazwin and other (places). Then it was Decreed for me to 
return to it.  

ا وَافَ يْتُهَا وَ قَدْ  يعَ مَنْ خَلافْتُهُ مِنْ أهَْلِي وَ قَ راَبَِتِ إِلَا عَجُوزا  كَانَتْ رَب اتْنِ وَ لََاَ بنِْتٌ مَعَهَ   فَ لَما َوالِ مَسْتُورَة  صَائنَِة  لََ كُنْتُ فَ قَدْتُ جَِْ ا وَ كَانَتْ مِنْ َبَْعِ اْْ
ََ وَ كَذَلِكَ مُوَاليَِاتٌ لنََا بقَِيَن في الدا   ارِ تُُْسِنُ الْكَذِ

When I arrived at it, and I had missed entirety of the ones from my family and my relatives I 
had left behind except an old woman who had nourished me, and there was a daughter for 
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her with her, and she was from the beginning habit of veiling, fortifying, not good at lying, 
and like that were our friends who had remained in the house.  

ما  ثُُا عَزَمْتُ عَلَى الْرُُوجِ فَ قَالَتِ الْعَجُوزُ كَيْفَ تَسْتَعْجِلُ الَِنْصِراََ  وَ قَدْ  حَ بِكََانِكَ فَ قُلْتُ لََاَ عَلَى جِهَةِ أقَِمْ عِنْدَنََ لنَِفْرَ  غِبْتَ زَمَانَ  فَ فأَقََمْتُ عِنْدَهُمْ أيَا
َُرُوجِ في النِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ أوَْ ليَِوْمِ عَرَ  ََ كَرْبَلََّءَ وَ كَانَ النااسُ للِْ  فَةَ الَْزُْءِ أرُيِدُ أنَْ أَصِيَر إِ

I stayed with them for days, then I determined upon the going out. The old woman said, ‘How 
come you are hasty in leaving and you have been absent for a long time? Stay with us so we 
can be happy with your stay’. I said to her upon as aspect of sarcasm, ‘I want to go to Karbala’ 
– and the people were going out during the middle of Shaban or the day of Arafaat.  

كَََرْتَ أوَْ تَ قُولَهُ عَلَى وَجْهِ  ثُكَ بِاَ رأَيَْ تُهُ يَ عْنِ بَ عْدَ خُرُوجِكَ مِنْ عِنْدَنََ بِسَنَتَ  فَ قَالَتْ يََ بُنَا أعُِيذُكَ بِِللَّاِ أنَْ تستهين بِا ]تَسْتَهِيَن مَا[  يْنِ كُنْتُ الَْزُْءِ فإَِنِ ِ أُحَدِ 
َْ دَخَلَ رَجُلٌ حَسَنُ الْوَجْ في هَذَا الْبَيْتِ نََئمَِة  بِِ  هْلِيزِ وَ مَعِيَ ابْ نَتِِ وَ أنَََ بَيْنَ الناائمَِةِ وَ الْيَقْظاَنةَِ إِ َِ مِنَ الدِ  َِ َيَِ بُ الراائِحَةِ لْقُرْ  هِ نَظِيفُ الوِْ يَا

She said, ‘O my son! I seek Refuge with Allah-azwj from you belittling me with what you 
mentioned or you saying it upon as aspect of sarcasm, for I shall narrated to you with what I 
have seen, meaning two years after you went out from us. I was asleep in this room with near 
from the corridor and my daughter was with me, and I was between the sleep and the 
wakefulness, when a man of handsome face entered, being of clean clothes, aromatic smell.  

 َََ َِ مَعَهُ وَ لََ  هَا يئُكِ السااعَةَ مَنْ يدَْعُوكِ في الِْْيراَنِ فَلََّ تََتَْنِعِي مِنَ الذا  وَ نََدَيْتُ ابْ نَتِِ وَ قُ لْتُ لََاَ هَلْ شَعَرْتِ بَِِحَدٍ دَخَلَ افي فَ فَزعِْتُ فَ قَالَ يََ فُلََّنةَُ يََِ
 قَ رأَْتُ وَ نَْتُ الْبَيْتَ فَ قَالَتْ لََ فَذكََرْتُ اللَّاَ وَ 

He said, ‘O so and so! Right now, someone would come to you calling you in the 
neighbourhood, so do not refuse from going with him and do not fear!’ I was alarmed and 
called my daughter and said to her, ‘Are you aware of anyone having entered the house?’ She 
said, ‘No’. I mentioned Allah-azwj and recited (Quran) and slept.  

كَُْريِفَجَاءَ الراجُلُ بِعَيْنِهِ وَ قاَلَ لَ مِوْْلَ قَ وْلهِِ فَ فَزعِْتُ وَ صِحْتُ بِِبْ نَتِِ فَ قَالَتْ لَمْ يَدْخُلِ الْبَيْتَ فَ   تُ وَ نَْتُ اللَّاَ وَ لََ تَ فْزَعِي فَ قَرأَْ  ا

The same man came and said to me similar to his words. I was alarmed and screamed for my 
daughter. She said, ‘(No one) has entered the house! Mention Allah-azwj and do not panic’. I 
recited (Quran) and slept.  

ا كَانَ في الوْاالوَِْةِ  عْتُ دَقا افَ لَما َِْ َْهَبِ مَعَهُ وَ  ََ فاَ َِ وَ قُ لْتُ مَنْ هَذَا لْ جَاءَ الراجُلُ وَ قاَلَ يََ فُلََّنةَُ قَدْ جَاءَكِ مَنْ يَدْعُوكِ وَ يَ قْرعَُ الْبَا َِ فَ قُمْتُ وَراَءَ الْبَا بَا
ََ فَ  اَفي فَ عَرَفْتُ كَلََّمَهُ وَ فَ تَحْتُ الْبَا ََ ََا خَادِمٌ مَعَهُ إِزاَرٌ فَ قَالَ افْ تَحِي وَ لََ   إِ

When it was during the third time, the man came and said: ‘O so and so! He is coming to you, 
calling you, and he will knock the door, so go with him!’ I heard the knock on the door. I stood 
up behind the door and said, ‘Who is this?’ He said, ‘Open, and do not fear!’ I recognised his 
speech and opened the door, and there was a servant having a shawl with him.  

ةٍ فاَدْخُلِي وَ لَفا رأَْسِي بِِلْمُلََّءَةِ وَ أدَْخَلَ  ارَ وَ أنَََ أعَْرفُِ هَا فَ فَ قَالَ يََْتَاجُ إلِيَْكِ بَ عْضُ الِْْيراَنِ لِْاَجَةٍ مُهِما ارِ وَ رَجُلٌ قاَعِدٌ نِ الدا ََا بِشِقَاقٍ مَشْدُودَةٍ وَسَطَ الدا إِ
ََا امْرأَةٌَ قَدْ أَخَذَهَا الطالْ َُّ وَ امْرأَةٌَ قاَعِدَةٌ  ََرَفَهُ فَدَخَلْتُ وَ إِ قَاقِ فَ رَفَعَ الْاَدِمُ  اَ تَ قْبَلُ بَِِنْبِ الشِ   اهَ  خَلْفَهَا كَأَنَّا
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One of the neighbours is needy to you for an important need, and he wrapped my head with 
the shawl and entered me into the house, and I recognised it. There was a tight curtain in the 
middle of the room, and there was a man seated by the side of the curtain. The servant raised 
his eyes, so I entered, and there was a woman whom the birth pangs had seized, and there 
was a woman seated behind her, as if she was her midwife.  

ذْتهُُ عَلَى كَفِ ي وَ صِحْتُ غُلََّمٌ غُلََّمٌ وَ أَخْرَجْتُ رأَْسِي بِهِ مِوْْلُهَا فَمَا كَانَ إِلَا قلَِيلَّ  حَتَّا سَقَطَ غُلََّمٌ فأََخَ  فَ قَالَتِ الْمَرْأةَُ تعُِيننَُا فِيمَا نَُْنُ فِيهِ فَ عَالَْتُْهَا بِاَ يُ عَالَُ 
رُ الراجُلَ الْقَاعِدَ فَقِيلَ لَ لََ تَصِيحِي قَاقِ أبَُشِ  ََرَِ  الشِ   مِنْ 

The woman said, ‘You will assist us regarding what we are in’. I treated her with what one 
would treat similar to her. It was not except a little while until a boy fell. I took him upon my 
shoulder, and I shouted, ‘A boy! A boy!’ And I brought out my head from a side of the curtain 
to give good news to the seated man. It was said to me, ‘Do no shout!’ 

ََ الْغُلََّمِ قَدْ كُنْتُ فَ قَدْتهُُ مِنْ كَفِ ي فَ قَالَتْ لََ الْمَرْأةَُ الْقَاعِدَةُ لََ تَصِ  ا رَدَدْتُ وَجْهِي إِ  بيَِدِي وَ لَفا رأَْسِي بِِلْمُلََّءَةِ وَ أَخْرَجَنِ مِنَ يحِي وَ أَخَذَ الْاَدِمُ فَ لَما
ََ دَاريِ وَ نََوَلَ  ارِ وَ رَدانِ إِ َُْبَِي بِاَ رأَيَْتِ أَحَدا  الدا  نِ صُراة  وَ قَالَ لَ لََ 

When I returned my face to the boy, I missed him from my shoulder. The seated woman said 
to me: ‘Do not shout!’ And the servant grabbed my hand and wrapped my head with the 
shawl and took me out from the house and returned me to my house, and gave me a pouch 
and said to me, ‘Do not inform anyone with what you have seen’.  

ََ فِراَشِي في هَذَا الْبَيْتِ وَ ابْ نَتِِ نََئمَِةٌ بَ عْدُ فأَنَْ بَهْتُهَا وَ سَألَْتُهَ  ارَ وَ رَجَعْتُ إِ رُوجِي وَ رُجُوعِي فَ قَالَتْ لََ وَ فَ تَحْتُ الصُّراةَ في هَلْ عَلِمْتِ بُِِ  افَدَخَلْتُ الدا
ََا فِيهَا عَشَرَةُ دَنََنِيَر عَدَدا  وَ مَا أَخْبََْتُ بِِذََا أَحَدا  إِلَا في هَذَا الْوَقْتِ لَما  ثْ تُكَ إِشْفَاقا  عَلَيْكَ فإَِنا لَى حَدِ  الَُْ ا تَكَلامْتَ بِِذََا الْكَلََّمِ عَ ََلِكَ الْوَقْتِ وَ إِ زْءِ فَحَدا

عُونهَُ حتَّ ]حَ ٌَّ   [لَِؤَُلََءِ الْقَوْمِ عِنْدَ اللَّاِ عَزا وَ جَلا شَأْنَ  وَ مَنْزلَِة  وَ كُلُّ مَا يَدا

I entered the house and returned to my bed in this room, and my daughter was sleeping still. 
I awakened her and asked her, ‘Did you know of my going out and my return?’ She said, ‘No’. 
And I opened the pouch during that time and there were ten Dinars in it, counted, and I did 
not inform any one with this except at this time when your spoke with this talk upon a limit 
of sarcasm. So, I narrated to you pitying upon you, for there is a glory for these people in the 
Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, and a status, and all what they have claimed is 
true’.   

ريِاةِ وَ الَْزُْءِ وَ لَمْ أَسْأَلَْاَ عَنِ الْوَقْتِ غَيْرَ أَنِ ِ  َْ ََ السُّ وَ مِائَ تَيْنِ وَ رَجَعْتُ   غِبْتُ عَنْهُمْ في سَنَةِ نَ يِ فٍ وَ خََْسِينَ  أعَْلَمُ يقَِينا  أَنِ ِ قاَلَ فَ عَجِبْتُ مِنْ قَ وْلَِاَ وَ صَرَفْ تُهُ إِ
ََ سُرامَنْ  ا قَصَدْتهُُ وَقْتٍ أَخْبََتَْنِ الْعَجُوزُ بِِذََا الَْبََِ في سَنَةِ إِحْدَى وَ ثَُاَنِيَن وَ مِائَ تَيْنِ في وِزاَرَةِ عُبَيْدِ اللَّاِ رأََى في إِ   بْنِ سُلَيْمَانَ لَما

He (the narrator) said, ‘I was surprised from her words, and I turned it to ridicule and sarcasm, 
and I did not ask her about the time, apart from that I know for sure I was absent from them 
during the year two hundred and fifty something, and I returned to Surmanray during the 
time the old woman informed me with this news during the year two hundred and eighty-
one, in the ministership of Ubeydullah Bin Suleyman when I aimed to it’.  

عَ مَعِي هَذَا الَْبَََ. َِْ  قاَلَ حَنْظلََةُ فَدَعَوْتُ بَِِِِ الْفَرجَِ الْمُظَفارِ بْنِ أَحََْدَ حَتَّا 
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Hanzala said, ‘I called Abu Al-Faraj Al Muzaffar Bin Ahmad until he heard this news along with 
me’’.30 

ا كَبََتْ دَخَلَ أبَُ بَ عْ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي رُوِيَ أنََ  -29 َُُمادٍ ع فَ نَظَرَ إلِيَْهَا ضَ أَخَوَاتِ أَِِ الَْْسَنِ ع كَانَتْ لََاَ جَاريِةٌَ رَب اتْهَا تُسَماى نَ رْجِسَ فَ لَما و 
 فَ قَالَتْ لَهُ أرَاَكَ يََ سَيِ دِي تَ نْظرُُ إلِيَْهَا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘One of the sisters of Abu Al-Hassan-asws (Hakeema-as) had a slave girl for her-as she-as was 
looking after, called Narjis-as. When she-as was older, Abu Muhammad-asws entered and looked 
at her-as. She-as said to him-asws, ‘O my Master-asws! You-asws are looking at her-as!’ 

با  أمََا إِنا الْمَوْلُودَ الْكَريََِ عَلَى اللَّاِ يَكُونُ مِنْهَا ثُُا  َِنَ أبَِ فَ قَالَ إِنِ ِ مَا نَظَرْتُ إلِيَْهَا إِلَا مُتَعَجِ    الَْْسَنِ ع في دَفْعِهَا إلِيَْهِ فَ فَعَلَتْ فأََمَرَهَا بِذَلِكَ. أمََرَهَا أنَْ تَسْتَأْ

He-asws said: ‘I-asws am not looking at her-as except wondering the new-born prestigious to Allah-

azwj would happen to be from her-as’. Then he-asws instructed her-as to seek permission of Abu 
Al-Hassan-asws in handing her-as over to him-asws. She-as did so, and he-asws instructed her with 
that’’.31 

نٌ بِِِسْنَادِهِ  -30  يِ  أَِِ الَْْسَنِ ع بِسَنَتَيْنِ.أنَا السايِ دَ ع وُلِدَ في سَنَةِ سِتٍ  وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ مِنَ الَِْجْرَةِ بَ عْدَ مُضِ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي رَوَى عَلَّا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – It is reported by Allah-azwj with his chain,  

‘The Master-ajfj was blessed to (his parents-asws) during the year two hundred and fifty-six from 
the Hijra two years after Abu Al-Hassan-asws had passed away’’.32 

دُ بْنُ عَلِيٍ  الشالْمَ  -31 َُُما ثَنِ حََْزَةُ بْنُ نَصْرٍ غُلََّمُ أَِِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي رَوَى  َوْصِيَاءِ قاَلَ حَدا َِ اْْ ا وُلدَِ  الَْْسَنِ ع عَنْ أبَيِهِ قاَلَ  غَانُِّ في كِتَا لَما
َمْرُ أنَْ أبَْ تَاعَ في كُلِ  يَ وْمٍ مَ  ا نَشَأَ خَرجََ إِلََا اْْ ارِ بِذَلِكَ فَ لَما  لَ إِنا هَذَا لِمَوْلََنََ الصاغِيِر ع.عَ اللاحْمِ قَصَبَ مُخٍ  وَ قِيالسايِ دُ ع تَ بَاشَرَ أهَْلُ الدا

(The book) Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – It is reported by Muhammad Bin Al Shalmaghany in ‘Kitab Al 
Awsiya’, he said,  

‘It is narrated to me by Hamza Bin Nasr, a slave of Abu Al-Hassan-asws, from his father who 
said, ‘When the Master-ajfj was blessed (to his parents-asws), the people of the house rejoiced 
with that. When he-asws grew, the instructions emerged to me to buy during every day with 
the meat, a cane of brain, and it was said, ‘This is for our young Master-ajfj’’.33 

ثَنِ الوِْ قَةُ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِدْريِسَ قاَلَ  -32 هَ إِلََا مَوْلََيَ أبَُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الشالْمَغَانُِّ قاَلَ حَدا َُُمادٍ ع بِكَبْشٍ وَ قاَلَ عُقاهُ عَنِ ابْنِ فُلََّنٍ وَجا و 
َْعِمْ أهَْلَكَ فَ فَعَلْتُ ثُُا لَقِيتُهُ  ََلِكَ فَ قَالَ لَ الْمَوْلُودُ الاذِي وُلِدَ لَ مَاتَ وَ كُلْ وَ أَ  بَ عْدَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Shalmaghany who said, ‘It is narrated to me by the trusted one, 
from Ibrahim Bin Idrees who said,  

                                                      
30 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 28 
31 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 29 
32 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 30 
33 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 31 
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‘My Master-asws Abu Muhammad-asws sent a ram to me and said: ‘Perform Aqeeqa by it on 
behalf of my-as son of so and so and eat and feed your family’. Then I met him-asws after that. 
He-asws said; ‘The new-born who was born, has died’. 

هَ إِلََا بِكَبْشَيْنِ وَ كَتَبَ  َْعِمْ  حَْنِ الراحِيمِ بِسْمِ اللَّاِ الرا  ثُُا وَجا كَََرَ عُ َّا هَذَيْنِ الْكَبْشَيْنِ عَنْ مَوْلََكَ وَ كُلْ هَناأَكَ اللَّاُ وَ أَ ََلِكَ فَمَا   إِخْوَانَكَ فَ فَعَلْتُ وَ لَقِيتُهُ بَ عْدَ 
 لَ شَيْئا .

Then he-asws sent two rams to me and wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! Perform Aqeeqa with these two rams on behalf of your Master-ajfj and eat, may 
Allah-azwj Bless you, and feed your brethren’. I did so. And I met him-asws after that. He-asws did 
not mention anything to me’’.34 

َُُ نِ، الغيبة للنعمانِ  -33 َِ وَ  دِ بْنِ مَالِكٍ وَ الِْْمْيَرِيِ  مَعا  عَنِ ابْنِ أَِِ الَْطاا َُُما دُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  يعا  َُُما دِ بْنِ عِيسَى وَ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَامِرٍ جَِْ ما
َِ عَنْ مَعْرُوِ  بْنِ خَرابوُ  عْتُهُ يَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صعَنِ ابْنِ أَِِ نََْراَنَ عَنِ الَْشاا َِْ مُاةِ كَمَوَْلِ نَُُومِ  ََ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  اَ مَوَْلُ أهَْلِ بَ يْتِِ فِي هَذِهِ اْْ إِنَا

ََا مَدَدْتُِْ إلِيَْهِ حَوَاجِبَكُمْ وَ أَشَرْتُِْ إلَِ  ََ نََْمٌ َلََعَ نََْمٌ حَتَّا إِ َصَابِعِ جَاءَ مَلَكُ الْمَوْتِ فَذَهَ السامَاءِ كُلامَا غَا بَ بِهِ ثُُا بقَِيتُمْ سَبْتا  مِنْ دَهْركُِمْ لََ تَدْرُونَ أيَ   يْهِ بِِْْ
ُ نََْمَكُمْ فَ  َْلَعَ اللَّا َْ أَ ََلِكَ بَ نُو عَبْدِ الْمُطالِبِ فَ بَيْنَمَا أنَْ تُمْ كَذَلِكَ إِ  وهُ.اقْ بَلُ  احََْدُوهُ وَ مِنْ أَيٍ  وَ اسْتَوَى في 

(The book) ‘Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hamman, from Ja;far Bin Muhammad Bin Malik, and Al 
Himeyri, both together from Ibn Abu Al Khattab, and Muhammad Bin Isa, and Abdullah Bin Aamir, altogether 
from Ibn Abu Najran, from Al Khashab, Marouf Bin Kharbouz,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww: ‘But 
rather an example of the People-asws of my-asws Household in this community is like an example 
of the stars of the sky. Every time a star disappears, a star appears’, until when you extend 
your eyebrows towards him-asws and indicate to him-ajfj with the fingers, the Angel of death 
comes and goes away with him-asws. Then you remain rest of your time not knowing, which is 
from which, and during that the sons of Abdul Muttalib-as would be even (stable). While you 
are like that when Allah-azwj would Cause your star to emerge, so praise Him-azwj and accept 
him-ajfj’’.35 

َوْصِيَاءِ وَ  -34 َِ اْْ كَََرَ بَ عْضُ أَصْحَابنَِا في كِتَا ٌَ مُعْتَمَدٌ رَوَاهُ الَْْسَنُ بْنُ جَعْفَرٍ الصايْمَريُِّ وَ  نَم، كتاَ النجوم  دِ بْنِ زيََِدٍ  هُوَ كِتَا َُُما مُؤَل فُِهُ عَلِيُّ بْنُ 
ََ الَْاَدِي وَ الْعَسْكَريِِ  ع وَ جَوَابُِاَ إلِيَْهِ وَ هُوَ ثقَِةٌ مُعْتَمَ  ثَنِ أبَوُ جَعْفَرٍ الْقُمِ يُّ ابْنُ أَخِي يْهِ فَ قَالَ مَ دٌ عَلَ الصايْمَريُِّ وَ كَانَتْ لَهُ مُكَاتَ بَاتٌ إِ ا هَذَا لَفْظهُُ وَ حَدا

َِ فأََحْضَرَهُ أَحََْدُ بْنُ إِسْحَاقَ وَ قاَلَ لَهُ قَ   أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ مَصْقَلَةَ أنَاهُ  مٌ يَ هُودِيٌّ مَوْصُوٌ  بِِلِْْذْقِ بِِلِْْسَا  وُلِدَ مَوْلُودٌ في وَقْتِ كَذَا وَ  دْ كَانَ بِقُما مُنَجِ 
ذِ الطاالِعَ وَ اعْمَلْ لَهُ مِيلََّدا   َُ  كَذَا فَ

(The book) ‘Kitab Al Nujoom’ – One of our companions mentioned in ‘Kitab Al Awsiya’, and it is a reliable book, 
reported by Al-Hassan Bin Ja’far Al Seymari, and complied by Ali Bin Muhammad Bin Ziyad Al Seymari, and there 
was correspondence for him to Al Hady-asws and Al-Askari-asws, and their-asws answer to him, and he is trustworthy, 
relied upon. He said what are these wordings, ‘And it is narrated to me by Abu Ja’far Al Qummi son of a brother 
of Ahmad Bin Is’haq Bin Masqalah,  
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‘There was Jewish astrologer at Qum described as being clever with the calculations. Ahmad 
Bin Is’haq presented to him and said to him, ‘A new-born has been born at such and such 
time, so take a horoscope and make a birth to be for him’.  

َحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ لَسْتُ أرََى النُّجُومَ تَ  َُ أنَا هَذَا الْمَوْلُودَ لَكَ وَ لََ يَكُونُ مِ دُلُّنِ فِيمَا يوُجِبُ قاَلَ فأََخَذَ الطاالِعَ وَ نَظَرَ فِيهِ وَ عَمِلَ عَمَلَّ  لَهُ وَ قاَلَ ِْ وْْلُ هُ الِْْسَا
نْ يَا شَرْقا   َِْرا  وَ هَذَا الْمَوْلُودِ إِلَا نبَِي ا  أوَْ وَصِيا نَبٍِ  وَ إِنا الناظَرَ ليََدُلُّ عَلَى أنَاهُ يَُّلِْكُ الدُّ َرْضِ أَحَدٌ   وَ غَرْبِ  وَ بَ ر ا  وَ  سَهْلَّ  وَ جَبَلَّ  حَتَّا لََ يَ بْقَى عَلَى وَجْهِ اْْ

 هِ وَ قاَلَ بِوَلََيتَِهِ.إِلَا دَانَ بِدِينِ 

He (the narrator) said, ‘He took the horoscope and looked into it, and worked out a working 
for him and said to Ahmad Bin Is’haq, ‘I don’t see the stars pointing me in what is found in the 
calculation, and that this new-born is for you, and a new-born like this cannot be except a 
Prophet-as or a successor-asws of a Prophet-as, and the consideration points upon that he-ajfj 
would be ruling the world, east and west, and land and sea, and coast and mountain, to the 
extent that there will not remain anyone upon the surface of the earth except he would make 
it a religion with his-ajfj religion and says (believes) in his-ajfj Wilayah’’.36 

ينِ بْنُ َلَْحَةَ   -35 ةِ بْنِ الَْْسَنِ ع بِسُرامَنْ  كشف، كشف الغمة قاَلَ الشايْخُ كَمَالُ الدِ  ينَ رَمَضَانَ سَنَةَ ثَُاَنٍ وَ خََْسِيَن وَ رأََى في ثََلِثٍ وَ عِشْرِ مَوْلِدُ الُْْجا
َُُمادٍ الَْْسَنُ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ  ََلِكَ وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ الْقَاسِمِ وَ لَ  مِائَ تَيْنِ وَ أبَوُهُ أبَوُ  ةُ وَ الْلََفُ الصاالِحُ وَ قِيلَ تُسَماى صَقِيلَ وَ قِيلَ حَكِيمَةَ وَ قِيلَ غَيْرَ  قَبُهُ الُْْجا

 الْمُنْتَظَرُ.

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – The Sheykh Kamal Al Deen Talha said,  

‘To Al-Hassan-asws son-ajfj, the Divine Authority was blessed at Surmanray during the twenty-
third of Ramazan in the year two hundred and fifty-eight, and his-ajfj father-asws is Abu 
Muhammad Al-Hassan-asws, and his-ajfj mother-asws is mother of the children called ‘Saqeyl’, and 
it is said, ‘(Syeda) Hakeema’, and it is said other than that, and his-ajfj teknonym is ‘Abu Al 
Qasim’, and his-ajfj title is ‘Al-Hujjah’, and ‘Al-Khalaf Al-Salih’, and it is said, ‘Al-Muntazar’’.37 

ا نَ رْجِسُ وَ كَانَ سِنُّهُ عِنْدَ وَفاَةِ أبَيِهِ خََْسُ  لَََ كَانَ مَوْلِدُهُ ع ليَْلَةَ النِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ خََْسٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ   شا، الْرشاد -36
 سِنِينَ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘He-ajfj was blessed on the night of the middle of Shaba in the year two hundred and fifty-five, 
and his-ajfj mother-as is mother of children call ‘Narjis’, and his-asws age at the expiry of his-ajfj 
father-asws was five years.  

ُ فِيهِ  َِ الِْْكْمَةَ وَ فَصْلَ الِْ  آتََهُ اللَّا ََ صَبِي ا  وَ جَعَلَهُ إِمَاما  كَ  آيةَ  للِْعالَمِينَ  وَ جَعَلَهُ  طا  مَا جَعَلَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَََ في الْمَهْدِ نبَِي ا  وَ آتََهُ الِْْكْمَةَ كَمَا آتََهُ يََْ

During it, Allah-azwj Gave him-ajfj the wisdom and the decisive address and Made him-ajfj a Sign 
for the worlds, and Gave him-ajfj the wisdom just as He-azwj had Given Yahya-as as a child, and 
Made him-ajfj an Imam-ajfj just as He-azwj had Made Isa Ibn Maryam-as a Prophet-as in the cradle.  
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ََ وَ لَهُ قَ بْلَ قِيَامِهِ غَيْبَتَانِ إِحْدَاهَُُ  َخْبَارُ فأَمَاا الْقُصْرَى مِنْهَا فَمُنْذُ وَقْتِ مَوْلِدِهِ إِ ُخْرَى جَاءَتْ بِذَلِكَ اْْ َْوَلُ مِنَ اْْ فَارَةِ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ شِيعَتِهِ وَ  ا أَ انْقِطاَعِ السِ 
ُوََ وَ   في آخِرهَِا يَ قُومُ بِِلسايْفِ.عَدَمِ السُّفَراَءِ بِِلْوَفاَةِ وَ أمَاا الطُّوََ فَهِيَ بَ عْدَ اْْ

There are two occultations for him-ajfj before his-ajfj rising, one of these being longer than the 
other. The Ahadeeth have come with that. As for the shorter from it, it is since the time of his-

ajfj being blessed up to the termination of the embassy between him-ajfj and his-ajfj Shias and 
the absence of the ambassadors with the death. And as for the longer, it is after the first, and 
he-asws would be rising with the sword’’.38 

َِ حَدا   -37 هِ قَالَ قاَلَ سَيِ دِ كشف، كشف الغمة قاَلَ ابْنُ الَْشاا دٍ ثَنِ أبَوُ الْقَاسِمِ َاَهِرُ بْنُ هَارُونَ بْنِ مُوسَى الْعَلَوِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  َُُما  ي جَعْفَرُ بْنُ 
هُُ م ْْ مُِ هِ صَقِيلُ د وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ الْقَاسِمِ يََْرجُُ في محالْلََفُ الصاالِحُ مِنْ وُلْدِي وَ هُوَ الْمَهْدِيُّ ا   آخِرِ الزامَانِ يُ قَالُ ِْ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Ibn Al Khashab said, ‘It is narrated to me by Abu Al Qasim Tahir Bin Haroun Bin 
Musa Al Alawy, from his father, from his grandfather who said,  

‘My Master-asws Ja’far Bin Muhammad-asws said: ‘The righteous replacement (Al-Khalaf Al-
Salih) is from my-asws sons-asws, and he-ajfj is the Mahdi-ajfj. His-ajfj name is MHMD, and his-ajfj 
teknonym is ‘Abu Al Qasim’. He-ajfj will emerge at the end of times. His-ajfj mother-as is called 
‘Saqeyl’. 

ارعُِ وَ في روَِايةٍَ أُخْرَى بَلْ أمُُّهُ حَكِيمَةُ وَ في روَِايةٍَ ثََلوَِْةٍ يُ قَالُ لََاَ  ُ أعَْلَمُ بِذَلِكَ وَ يُكَنَّا بَِِِِ الْقَاسِمِ وَ هُوَ نَ رْجِسُ وَ يُ قَالُ بَلْ سَ قاَلَ لنََا أبَوُ بَكْرٍ الدا وْسَنُ وَ اللَّا
 َُُ َْْيْنِ خَلَفٍ وَ  دٍ يَظْهَرُ في آخِرِ الزامَانِ وَ عَلَى رأَْسِهِ غَمَامَةٌ تُظِلُّهُ مِنَ الشامْسِ تَدُورُ مَعَهُ حَيْوْمَُا دَارَ تُ نَ َُو الَِ  ادِي بِصَوْتٍ فَصِيحٍ هَذَا الْمَهْدِيُّ.ما

Abu Bakt Al-Dara’a said to us, ‘And in another report, ‘But, his-ajfj mother-as is Hakeema-as’. And 
in a third report, ‘She-as is called ‘Narjis’. And it is said, ‘But, it is ‘Sowsan’, and Allah-azwj is more 
Knowing with that. And he-ajfj is teknonymed as ‘Abu Al-Qasim’, and he-ajfj is with two names 
– ‘Khalaf’ and ‘Muhammad’. He-ajfj will appear at the end of times, and upon his-ajfj would be 
a cloud shading him-ajfj from the sun, rotating with him-ajfj wherever he-ajfj rotates, with an 
eloquent voice: ‘This is the Mahdi-ajfj!’’39 

َِ التااريِخِ  ثَ نَا أبَوُ مِسْكِيٍن عَنْ بَ عْضِ أَصْحَا دُ بْنُ مُوسَى الطُّوسِيُّ قاَلَ حَدا َُُما ثَنِ   ا حَكِيمَةُ.أنَا أمُا الْمُنْتَظَرِ يُ قَالُ لَََ  حَدا

It is narrated to me by Muhammad Bin Musa al Tusi who said,  

‘It is narrated to us by Abu Miskeen, from one of the writers of history, ‘The mother-as of the 
Awaited One (Al-Muntazar)-ajfj is called ‘Hakeema’’.40 

لمهدي القائم و ا وو قال ابن خلكان في تَريَه هو ثَنِ عشر اْئمة الَثن عشر على اعتقاد الْمامية المعرو  بِلْجة و هو الذي تزعم الشيعة أنه المنتظر 
 رأىو هو صاحب السرداَ عندهم و أقاويلهم فيه كوْيرة و هم ينتظرون َهوره في آخر الزمان من السرداَ بسرمن

Note: And Ibn Khalkan said in his history, ‘He-ajfj is the twelfth Imam-ajfj based upon the beliefs 
of the Imamites, well-known as ‘Al-Hujjah’, and he-ajfj is the on the Shias allege that he-ajfj is 
‘Al-Muntazar’ (the awaited one), and ‘Al-Qaim’ (the rising one), and ‘Al-Mahdi’ (the guided 
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one), and he-ajfj is the ‘companion of the basement’ in their view, and their words regarding 
him-ajfj are a lot, and they are awaiting his-ajfj appearance at the end of time from the basement 
at Surmanray.  

ة عكانت ولَدته يوم الْمعة منتصف شعبان سنة خَس و خَسين و مائتين و لما توفي أبوه كان عمره خَس سنين و اسم أمه خَط و قيل نرجس و الشي
 يقولون إنه دخل السرداَ في دار أبيه و أمه تنظر إليه فلم يعد يَرج إليها و َلك في سنة خَس و ستين و مائتين و عمره يومئذ تسع سنين

He-ajfj was blessed (to his parents-asws) on the day of Friday in the middle of Shaban in the year 
two hundred and fifty-five. And when his-ajfj father-asws expired, his-ajfj was five year, and the 
name of his-ajfj mother is ‘Khamta’, and it is said, ‘Narjis’. And the Shias are saying he-ajfj 
entered the basement in a house of his-ajfj father-asws and his-ajfj mother-as to look into it. 
Afterwards he-ajfj did not come out of it, and that was in the year two hundred and sixty-five, 
and on that day his-ajfj was nine years. 

كَر ابن اْزرق في تَريخ ميافارقين أن الْجة المذكور ولد تَسع شهر ربيع اْول سنة ثُان و خَسين و مائتين و قيل في ثَمن شعبان سن ست و  ةو 
 خَسين و هو اْصح

And Ibn Al-Azraq mentioned in ‘Tareekh Miyafarqeen’ that the mention Divine Authority was 
blessed (to his parents-asws) on the night of the month of Rabbi Al-Awwal in the year two 
hundred and fifty-eight. And it is said, ‘One the eighth of Shaban in the year (two hundred and) 
fifty-six, and it is more correct.  

ين و قيل خَس سنين و قيل إنه دخل السرداَ سنة خَس و سبعين و مائتين و عمره سبع عشرة سنة و الله و إنه لما دخل السرداَ كان عمره أربع سن
 أعلم.

And when he-ajfj entered the basement, his-ajfj age was four years. And it is said, five years. And 
it is said he-ajfj entered the basement in the year two hundred and seventy-five and his-ajfj age 
was seventeen years. And Allah-azwj is more Knowing’. 

ثَنِ هَارُونُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ سَعْدَ  أقول اَ قاَلَ حَدا دِ بْ انَ الْبَصْ رأَيَْتُ في بَ عْضِ مُؤَلافَاتِ أَصْحَابنَِا روَِايةَ  هَذِهِ صُورََُ َُُما  نِ أَحََْدَ الْبَغْدَادِيِ  وَ أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ ريِِ  وَ 
ةٍ مِنَ الْمَشَايِخِ وَ الوِْ قَاتِ عَنْ سَيِ دَ  َدَمِيِ  وَ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ عِدا دٍ ع قَالَيْ نَا أَِِ الَْْسَنِ وَ أَ وَ سَهْلِ بْنِ زيََِدٍ اْْ َُُما ََا أرَاَدَ أَنْ إِنا اللَّاَ عَزا وَ جَ  ِِ  لا إِ

مَامَ أنَْ زَلَ قَطْرَة  مِنْ مَاءِ الْْنَاةِ في الْمُزْنِ فَ تَسْقُطُ في ثَُرََةٍ مِنْ ثُاَرِ الْْنَاةِ فَ يَ   مَانِ عأْكُلُهَا الُْْجاةُ في الزا يََْلُ ََّ الِْْ

I (Majlisi) am saying, ‘I saw in one of the compilations of our companions, a report in this outline. He said, ‘It is 
narrated to me by Haroun Bin Muslim, from Sa’dan Al Basry, and Muhammad Bin Ahmad al Baghdady, and 
Ahmad Bin Is’haq, and Sahl Bin Ziyad Al Adamy, and Abdullah Bin Ja’far, from a number of theelders, and the 
trusted ones, 

‘From our Masters-asws Abul Al-Hassan-asws and Abu Muhammad-asws, both having said: ‘Allah-

azwj Mighty and Majestic, when He-azwj Wants to Create the Imam-asws, Sends down a drop from 
the water of Paradise in the clouds. It drops on to some fruit from the fruits of Paradise. The 
Divine Authority of the time eats it.  

ََا آنَتْ لَهُ أرَْبَ عَةُ أَشْهُرٍ وَ قَدْ  عَ الصاوْتَ فإَِ َِْ ََا اسْتَقَراتْ فِيهِ فَ يَمْضِي لهَُ أرَْبَ عُونَ يَ وْما   َيُّْنَِ حَُِلَ كُتِبَ عَلَ  فإَِ كَلِمَةُ رَبِ كَ صِدْقا  وَ عَدْلَ  لَ وَ تََاتْ   ى عَضُدِهِ اْْ
لَ لِكَلِماتهِِ وَ هُوَ السامِيعُ الْعَلِيمُ   مُبَدِ 
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When it settles in him-asws and forty days pass by, the voice is heard. When four months come 
for him-asws and he-ajfj is blessed (to his parents-asws), it is written upon his-ajfj right forearm: And 
the Word of your Lord has been Completed, truly and justly; there is no changer of His 
Words, and He is the Hearing, the Knowing [6:115]. 

ََا وُلِدَ قاَمَ بِِمَْرِ اللَّاِ وَ رفُِعَ لَهُ عَمُودٌ مِنْ نوُرٍ في كُل ِ  ََ الَْلََّئ َِِّ وَ أعَْمَالَِِمْ وَ يَ نْزلُِ أمَْرُ اللَّاِ إلَِ  فإَِ ََلِكَ الْعَمُودِ وَ الْعَمُودُ نُصْبُ عَيْنِهِ مَكَانٍ يَ نْظُرُ فِيهِ إِ يْهِ في 
 حَيْثُ تَ وَاَ وَ نَظَرَ 

When he-asws is blessed (to his parents-asws), he-asws stands with the Command of Allah-azwj and 
a pillar of Noor is raised for him-asws in every place. He-asws looks into it to the people and their 
deeds, and Allah-azwj Sends down the Command to him-asws in that pillar, and the pillar is 
installed in his-asws eyes wherever he-asws turns and looks’.  

َُُمادٍ ع دَخَلْتُ عَلَى عَمااتِ فَ رأَيَْتُ جَاريِةَ  مِنْ جَوَاريِهِنا قَدْ زيُ نَِتْ تُسَماى نَ رْجِسُ فَ نَ  ظَرا  أََلَْتُهُ فَ قَالَتْ لَ عَماتِِ حَكِيمَةُ أرَاَكَ يََ سَيِ دِي ظَرْتُ إلِيَْهَا نَ قاَلَ أبَوُ 
ََ هَذِهِ الْْاَريِةَِ نَظَر   ا  شَدِيدا  تَ نْظرُُ إِ

Abu Muhammad-asws said: ‘I-asws entered to see my-asws paternal aunt. I-asws saw a maid from 
the maid to have been adorned, named as ‘Narjis’. I-asws looked at her-as with a look I-asws 
prolonged. My-asws aunt Hakeema-as said to me-asws: ‘I-as see you-asws, my-as Master-asws, looking 
at this maid with an intense look’.  

ةِ مَا نَظَريِ إلِيَْهَا إِلَا نَظَرَ التاعَجُّبِ مِاا للَّاِِ فِيهِ مِنْ إِراَدَتهِِ وَ خِيَرتَهِِ  َُُمادٍ  سَيِ دِي ترُيِدُهَا فأََ  قاَلَتْ لَ أَحْسَبُكَ يََ فَ قُلْتُ لَهُ يََ عَما َِنَ أَِِ عَلِيا بْنَ  اَ أنَْ تَسْتَأْ مَرَُْ
 ع في تَسْلِيمِهَا إِلََا فَ فَعَلَتْ فأََمَرَهَا ع بِذَلِكَ فَجَاءَتْنِ بِِاَ.

I-asws said to him (her-as): ‘O aunt! My-asws looking at her is not except the look of surprise from 
what is for Allah-azwj in it of His-azwj Will and His-azwj Choice’. She-as said to me-asws: ‘I-as reckon 
you-asws, my-as Master-asws, want her-as’. I-asws instructed her-as to seek permission of my-asws 
father Ali-asws Bin Muhammad-asws in submitting her-as to me-asws. He-asws instructed her-as with 
that, and she-as came to me-asws with her-as’’.41 

َُُمادِ بْنِ عَ  ثَنِ مَنْ أثَ َُِّ إلِيَْهِ مِنَ الْمَشَايِخِ عَنْ حَكِيمَةَ بنِْتِ  َُُمادٍ ع فَ تَدْعُو لَهُ أَنْ   لِيٍ  الر ضَِا ع قاَلَ قاَلَ الُْْسَيْنُ بْنُ حََْدَانَ وَ حَدا كَانَتْ تَدْخُلُ عَلَى أَِِ 
ُ وَلَدا    يَ رْزقَُهُ اللَّا

Al-Husayn Bin Hamdan said, ‘And it is narrated to me from I trust, from the elders,  

‘From (Syeda) Hakeema-as daughter-as of Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws having said: ‘I-as 
used to enter to see Abu Muhammad-asws and supplicate for him-asws that Allah-azwj would 
Grace him-asws a son-asws’.  

ةِ أمََا إِنا ا اَ قاَلَتْ دَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ قُلْتُ لَهُ كَمَا أقَُولُ وَ دَعَوْتُ كَمَا أدَْعُو فَ قَالَ يََ عَما َ أنَْ ي َ وَ أَنَّا رْزقُنَِيهِ يوُلَدُ في هَذِهِ اللايْلَةِ وَ كَانَتْ ليَْلَةَ الْْمُُعَةِ لاذِي تَدْعِيَن اللَّا
 فاَجْعَلِي إِفْطاَرَكِ مَعَنَا شَعْبَانَ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ لوَِْلََّثٍ خَلَوْنَ مِنْ 

And she-as said: ‘I-as entered to see him-asws. I-as said to him-asws just as I-as was and supplicated 
just as I-as tended to supplicate. He-asws said: ‘O aunt! That which you-as have been supplicating 

                                                      
41 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 37 c 
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to Allah-azwj to Grace me-asws, he-ajfj is to be blessed during this night’ – and it was the night of 
Friday on the third vacant from Shaban in the year two hundred and fifty-seven – ‘So may the 
breaking of your-as fast to be with us-asws’.  

ةِ   فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي مِانْ يَكُونُ هَذَا الْوَلَدُ الْعَظِيمُ فَ قَالَ لَ ع مِنْ نَ رْجِسَ يََ عَما

I-as said: ‘O my-as Master-asws! From whom would this mighty child happen to be?’ He-asws said 
to me-as: ‘From Narjis-as, O aunt!’ 

ََا دَخَلْتُ فَ عَلَتْ ِِ  قاَلَ فَ قَالَتْ لَهُ  مَا تَ فْعَلُ فاَنْكَبَبْتُ عَلَى يَدَيْ هَا فَ قَبالْتُهُمَا كَ   يََ سَيِ دِي مَا في جَوَاريِكِ أَحَبُّ إِلََا مِنْهَا وَ قُمْتُ وَ دَخَلْتُ إلِيَْهَا وَ كُنْتُ إِ
 وَ مَنَعْتُهَا مِاا كَانَتْ تَ فْعَلُهُ 

He (the narrator) said, ‘She-as said to him-asws: ‘O my-as Master-asws! There is no one among 
your-asws maids anyone more beloved to me-as than her-as!’ And I-as stood and entered to see 
her-as, and whenever I-as would enter, she-as would do with me-as just as I-as did. I-as devoted to 
her-as hands and kissed them, and I-as forbade her-as from what I-as had done.  

يعُ الْ  اَبَْتُهَا بِوِْْلِهَا فَ قَالَتْ لَ فَدَيْ تُكِ فَ قُلْتُ لََاَ أنَََ فِدَاكِ وَ جَِْ ََ يَادَةِ فَ اَبََتْنِ بِِلسِ  ََ ََلِكِ فَ قُلْتُ لََاَ لََ تُ نْكِريِنَ مَا فَ عَلْتُ فإَِنا اللَّاَ سَيَهَبُ  عَالَمِينَ فَ فأَنَْكَرَتْ 
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ وَ هُوَ فَ رجَُ الْمُؤْمِنِينَ غُلََّ  لَكِ في هَذِهِ اللايْلَةِ   ما  سَيِ دا  في الدُّ

She-as addressed me-as as being the mistress, and I-as addressed her similarly. She-as said to me-

as: ‘May I-as be sacrificed for you-as!’ I-as said to her-as: ‘May I-as be sacrificed for you-as, and 
entirety of the worlds!’ She-as disliked that. I-as said to her-as: ‘Do not dislike what I-as have 
done, for Allah-azwj will be Gifting to you-as during this night, a boy, a chief in the world and the 
Hereafter, and he-ajfj is the relief of the Momineen’.  

َُُمادٍ ع مَا أرََى بِِاَ حََْ   لَّ  فاَسْتَحْيَتْ فَ تَأَمالْتُهَا فَ لَمْ أرََ فِيهَا أثََ رَ الْْمَْلِ فَ قُلْتُ لِسَيِ دِي أَِِ 

She-as was embarrassed. I-as pondered over her but could not see any traces or signs in her. I-

as said to my-as Master-asws Abu Muhammad-asws: ‘I-as do not see any signs being with her-as!’  

اَ نُُْمَلُ في الْْنَْبِ  َوْصِيَاءِ لَسْنَا نُُْمَلُ في الْبُطُونِ وَ إِنَا َرْ فَ تَبَسامَ ع ثُُا قاَلَ إِنَا مَعَاشِرَ اْْ َِ وَ لََ نََْرجُُ مِنَ اْْ اَ نََْرجُُ مِنَ الْفَ نَ انَا حَامِ وَ إِنَا َيُّْنَِ مِنْ أمُاهَاتنَِا ِْ ذِ اْْ
انِسَاتُ   نوُرُ اللَّاِ الاذِي لََ تَ نَالهُُ الدا

He-asws smiled, then said: ‘We-asws, community of successors-asws, we-asws are not carried in the 
bellies, and rather we-asws are carried in the side, and we-asws do not exit from the wombs, and 
rather we-asws exit from the right thigh from our-asws mothers-as, because we-asws are Noor of 
Allah-azwj Which the filths cannot be attracted to it’.  

 ريَُِ عَلَى اللَّاِ إِنْ شَاءَ اللَّاُ هِ اللايْلَةِ فَفِي أَيِ  وَقْتٍ مِنْهَا قاَلَ لَ في َلُُوعِ الْفَجْرِ يوُلَدُ الْكَ فَ قُلْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي قَدْ أَخْبََتَْنِ أنَاهُ يوُلَدُ في هَذِ 

I-as said to him-asws: ‘O my-as Master-asws! You-asws informed me-as and he-ajfj would be blessed 
during this night, so in which timing from it?’ He-asws said to me-as: ‘During the emergence of 
dawn would be blessed, the one prestigious to Allah-azwj, if Allah-azwj so Desires’.  
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َُُمادٍ ع في  ٍَ مِنْ نَ رْجِسَ وَ بَِتَ أبَوُ  ارِ الاتِِ نَُْ قاَلَتْ حَكِيمَةُ فأَقََمْتُ فأَفَْطَرْتُ وَ نَْتُ بِقُرْ ا وَرَدَ وَقْتُ صَلََّةِ اللايْلِ قُمْتُ وَ صُفاةٍ في تلِْكَ الدا نُ فِيهَا فَ لَما
 ءٌ َلََعَ وَ دَخَلَ قَ لْبِ شَيْ  فَجْرَ قَدْ  نَ فْسِي أنَا الْ نَ رْجِسُ نََئمَِةٌ مَا بِِاَ أثََ رُ ولََِدَةٍ فأََخَذْتُ في صَلََّتِ ثُُا أوَْتَ رْتُ فأََنََ في الْوَتْرِ حَتَّا وَقَعَ في 

Hakeema-as said: ‘I-as stayed and looked, and slept nearby from Narjis-as, and Abu Muhammad-

asws spent the night on a stone bench in the house which we were in. When the time of the 
night Salat arrived, I-as stood up, and Narjis-as was sleeping, there being no trace of (Imminent) 
with her-as. I-as took to my-as Salat, then I-as prayed Al-Witr Salat. I-asws was in Al-Witr until it 
occurred in my soul that the dawn is emerging, and something entered my heart.  

 َُُ ةِ فأََسْرَعْتُ الصالََّةَ وَ تََُراكَتْ نَ رْجِسُ فَدَنَ وْتُ مِنْ فَصَاحَ أبَوُ  َْايْتُ عَلَيْهَا ثُُا قُ لْتُ لََاَ هَلْ هَ مادٍ ع مِنَ الصُّفاةِ لمَْ يَطْلُعِ الْفَجْرُ يََ عَما ا وَ ضَمَمْتُهَا إِلََا وَ 
 ءٍ قاَلَتْ نَ عَمْ تُُِسِ يَن بِشَيْ 

Abu Muhammad-asws called out from the bench: ‘The dawn has not emerged, O aunt!’ I-as 
quickened the Salat and moved Narjis-as and went near her-as and hugged her-as to me-as and 
named (Allah-azwj) upon her-as. Then I-as said to her-as: ‘Do you feel anything?’ She-as said: ‘Yes!’ 

ََلِكَ وَ نََمَتْ فَ لَمْ أنَْ تَبِ  ةِ هْ إِلَا ِِِسِ  سَ فَ وَقَعَ عَلَيا سُبَاتٌ لمَْ أتَََاَلَكْ مَعَهُ أَنْ نَْتُ وَ وَقَعَ عَلَى نَ رْجِسَ مِوْْلُ  َُُمادٍ ع يَ قُولُ يََ عَما يِ دِي الْمَهْدِيِ  وَ صَيْحَةِ أَِِ 
 هَاتِ ابْنِ إِلََا فَ قَدْ قبَِلْتُهُ 

Sleep occurred upon me-as I-as had not control with it. I-as slept and similar to that occurred 
upon Narjis-as, and she-asws slept. I-as did not wake up except with the sound of my-as Master-ajfj 
Al-Mahdi-ajfj, and Abu Muhammad-asws calling out saying: ‘O aunt! Bring my-asws son-ajfj to me-

asws, for I-asws want to kiss him-ajfj!’ 

َيُّْنَِ مَكْتُ  َِراَعِهِ اْْ َرْضَ بِسََاجِدِهِ وَ عَلَى  َُ اْْ ََا أنَََ بِهِ سَاجِدا  يَ بْلُ ٌَ فَكَشَفْتُ عَنْ سَيِ دِي ع فإَِ َِلَ كانَ زَهُوقا  جاءَ الَْْ َُّّ وَ  و َِلُ إِنا الْبا   زَهَ ََّ الْبا

I-as uncovered from my-as Master-ajfj, and there I-saww was with him-ajfj performing Sajdah, 
touching the ground with his-ajfj prostration limbs, and upon his-ajfj right forearm was written: 
‘The Truth has come, and the Falsehood has vanished, surely the falsehood would always 
vanish’ [17:81]. 

دٍ ع فأََخَذَهُ فأَقَْ عَدَهُ عَلَى راَفَضَمَمْتُهُ إِلََا ف َ  َُُما ََ أَِِ  ٍَ وَ حََلَْتُهُ إِ ََهْرهِِ ثُُا أدَْخَلَ حَ وَجَدْتهُُ مَفْرُوغا  مِنْهُ وَ لَفَفْتُهُ في ثَ وْ تِهِ الْيُسْرَى وَ جَعَلَ رَاحَتَهُ الْيُمْنََّ عَلَى 
ََهْرِ  َْْعِهِ وَ مَفَاصِلِهِ ثُُا قاَلَ لَهُ تَكَلامْ يََ بُنَا لِسَانهَُ في فِيهِ وَ أمََرا بيَِدِهِ عَلَى   هِ وَ 

I-as hugged him-ajfj to me-as. I-as found him-ajfj being freed from (cleansing), and I-as wrapped him-

ajfj in a cloth and carried him-ajfj to Abu Muhammad-asws. He-asws held him-ajfj and seated him-ajfj 
upon his-asws left palm and made his-asws right palm to be upon his-ajfj back. Then he-asws inserted 
his-asws tongue into his-ajfj mouth and passed his-asws hand upon his-ajfj back, and his-ajfj ears and 
his-ajfj joints, then said to him-ajfj: ‘Speak, O my-asws son-ajfj!’ 

َُُمادا  رَسُولُ اللَّاِ وَ أنَا عَلِي ا  أمَِيَر الْمُؤْ  ُ وَ أَشْهَدُ أَنا  ََ نَ فْسِهِ وَ دَعَا  مِنِيَن وَلَُّ اللَّاِ ثُُا لَمْ يَ زَلْ فَ قَالَ أَشْهَدُ أنَْ لََ إلَِهَ إِلَا اللَّا ََ إِ ََ أنَْ بَ لَ ئَمِاةَ ع إِ دُ الساادَةَ اْْ يُ عَدِ 
َوْليَِ   ائهِِ بِِلْفَرجَِ عَلَى يَدِهِ ثُُا أَجْحَمَ ِْ

He-ajfj said: ‘I-ajfj testify that there is no god except Allah-azwj, and I-ajfj testify that Muhammad-

saww is Rasool-Allah-saww, and that Ali-asws is Amir Al-Momineen-asws, Guardian-asws of Allah-azwj!’ 
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Then he-ajfj did not cease to count the chiefs, the Imams-asws until he-ajfj reached to himself-ajfj, 
and he-ajfj supplicated for his-ajfj friends with the relief upon his-ajfj hands. Then he-ajfj paused. 

ََ أُ  َْهَبِ بِهِ إِ ةِ ا َُُمادٍ ع يََ عَما هِ ليُِسَلِ مَ عَلَيْهَا وَ أتْيِنِ بهِِ فَمَضَيْتُ فَسَلامَ عَلَيْهَا وَ رَدَدْتُهُ قاَلَ أبَوُ   مِ 

Abu Muhammad-asws said: ‘O aunt! Go with him-ajfj to his-ajfj mother-as for him-ajfj to greet unto 
her-as and come with him-ajfj to me-asws!’ I-as went, he-ajfj greeted unto her-as, and she-as 
responded to him-ajfj.  

َِ فَ لَمْ أرََ سَيِ دِي فَ قُلْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي أيَْنَ مَوْلََنََ  َُُمادٍ ع كَالِْْجَا  مَنْ هُوَ أَحَ َُّّ بِهِ مِنْكِ   فَ قَالَ أَخَذَهُ ثُُا وَقَعَ بَ يْنِ وَ بَيْنَ أَِِ 

Then there occurred between me-as and Abu Muhammad-asws like the veil. I-as could not see 
him-asws. I-as said: ‘O my Chief-asws! Where is our Master-ajfj?’ He-asws said: ‘He-azwj has Taken him-

ajfj, the One-azwj Who is more rightful with him-ajfj than you-as are!’  

ا كَانَ في  ٍَ صُفْ فَ لَما ي ابْنِ فَجِئْتُ بِسَيِ دِي وَ هُوَ في ثيَِا َوالِ وَ جَعَلَ لِسَانهَُ ع رٍ الْيَوْمِ الساابِعِ جِئْتُ فَسَلامْتُ ثُُا جَلَسْتُ فَ قَالَ ع هَلُمِ   فَ فَعَلَ بِهِ كَفِعَالهِِ اْْ
 في فِيهِ ثُُا قاَلَ لَهُ تَكَلامْ يََ بُنَا 

When it was during the seventh day, I-as came, then was seated. He-asws said: ‘Bring my-asws 
son-ajfj to me-asws!’ I-as came with my-as Master-ajfj, and he-ajfj was in yellow clothes. He-asws did 
with him-ajfj like his-asws first deed and made his-asws tongue to be in his-asws mouth. Then he-asws 
said: ‘Speak, O my-asws son-ajfj!’ 

ئَِ  دٍ وَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ اْْ َُُما ُ وَ ثَنَّا بِِلصالََّةِ عَلَى   هِ عماةِ حَتَّا وَقَفَ عَلَى أبَيِفَ قَالَ ع أَشْهَدُ أنَْ لََ إلَِهَ إِلَا اللَّا

He-ajfj said: ‘I-ajfj testify that there is no god except Allah-azwj!’ And he-ajfj doubled with the Salat 
upon Muhammad-saww and Amir Al-Momineen-asws, and the Imams-asws, until he-ajfj stopped at 
his-ajfj father-asws.  

َرْضِ وَ نََْعَلَهُ  بِسْمِ اللَّاِ الراحَْنِ الراحِيمِ  ثُُا قَ رأََ  َرْضِ وَ نرُيَِ فِرْعَوْنَ وَ مْ أئَمِاة  وَ نََْ وَ نرُيِدُ أنَْ نََنُا عَلَى الاذِينَ اسْتُضْعِفُوا في اْْ نَ لََمُْ في اْْ عَلَهُمُ الْوارثِِيَن وَ نَُكَِ 
 هامانَ وَ جُنُودَهُُا مِنْهُمْ ما كانوُا يََْذَرُونَ 

Then he-ajfj recited: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. And We Intend to 
Confer upon those who were weakened in the land, and to Make them Imams, and Make 
them the inheritors [28:5] And to Enable for them in the land, and to Show Pharaoh and 
Haman and their armies what they used to beware from them [28:6]’.  

ُ عَلَى أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ  ثُُا قاَلَ لَهُ اقْ رأَْ   يََ بُنَا مِاا أنَْ زَلَ اللَّا

Then he-asws said to him-ajfj: ‘Recite, O my-asws son-ajfj, from what Allah-azwj has Revealed unto 
His-azwj Prophets-as and His-azwj Rasools-as!’  

َِ صَالِحٍ وَ صُحُفِ إِبْ راَهِيمَ وَ تَ وْراَفاَبْ تَدَأَ بِصُحُفِ آدَمَ فَ قَرأَهََا بِِ  َِ هُودٍ وَ كِتَا َِ نوُحٍ وَ كِتَا َِ إِدْريِسَ وَ كِتَا يلِ ةِ لسُّرْيََنيِاةِ وَ كِتَا  مُوسَى وَ زَبوُرِ دَاوُدَ وَ إِنَِْ
نَبِْيَاءِ وَ الْمُرْ  عِيسَى وَ فُ رْقاَنِ جَدِ ي رَسُولِ اللَّاِ ص ََ عَهْدِهِ ثُُا قَصا قِصَصَ اْْ  سَلِيَن إِ
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He-ajfj began with the Parchment of Adam-as and read it in Assyrian, and the Book of Idrees-as, 
and the Book of Noah-as, and the Book of Hud-as, and the Book of Salih-as, and the Parchment 
of Ibrahim-as, and Torah of Musa-as, and Psalms of David-as, and Evangel of Isa-as, and Furqan 
(Quran) of my-as grandfather-saww Rasool-Allah-saww’. Then he-ajfj narrated the stories of the 
Prophets-as and the Messengers-as up to his-ajfj era.  

ا كَانَ بَ عْدَ أرَْبعَِيَن يَ وْما  دَخَلْتُ دَا ارِ فَ لَمْ أرََ وَجْها  أَحْسَنَ مِنْ وَجْهِهِ عفَ لَما ََا مَوْلََنََ صَاحِبُ الزامَانِ يَُّْشِي في الدا َُُمادٍ ع فإَِ  وَ لََ لغَُة  أفَْصَحَ مِنْ لغَُتِهِ  رَ أَِِ 

When it was after forty days, I-as entered the house of Abu Muhammad-asws, and there was 
our Master-ajfj, ‘Master of the Time’, walking in the house. I-as had not seen any face more 
handsome than his-ajfj face, nor any language more eloquent than his-ajfj language.  

َُُمادٍ ع هَذَا الْمَوْلُودُ الْكَريَُِ عَلَى اللَّاِ عَزا وَ   أرََى جَلا قُ لْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي لَهُ أرَْبَ عُونَ يَ وْما  وَ أنَََ أرََى مِنْ أمَْرهِِ مَافَ قَالَ لَ أبَوُ 

Abu Muhammad-asws said to me-as: ‘This is the new-born, the prestigious to Allah-azwj Mighty 
and Majestic’. I-as said to him-asws: ‘O my-as Master-asws! There are (only) forty days for him-as 
and I-as see from his-ajfj affair what I-as see!’ 

َوْصِيَاءِ نَ نْشَأُ في الْيَوْمِ مَا يَ نْشَأُ غَيْرنََُ في الُْْ   يْرنََُ في السانَةِ مْعَةِ مَا يَ نْشَأُ غَ مْعَةِ وَ نَ نْشَأُ في الُْْ فَ قَالَ ع يََ عَماتِِ أَ مَا عَلِمْتِ أنَا مَعْشَرَ اْْ

He-asws said: ‘O my-asws aunt! Don’t you-as know, we-asws, community of successors-asws grow 
during the day what others grow during the week, and we-asws grow during the week what 
others grow during the year?’ 

َُُمادٍ ع مَا فَ عَلَ مَوْلََنََ فَ قَالَ فَ قُمْتُ فَ قَبالْتُ رأَْ   يََ عَماةِ اسْتَوْدَعْنَاهُ الاذِي اسْتَوْدَعَتْهُ أمُُّ مُوسَى ع سَهُ فاَنْصَرَفْتُ فَ عُدْتُ وَ تَ فَقادْتهُُ فَ لَمْ أرََهُ فَ قُلْتُ لِسَيِ دِي أَِِ 

I-as stood up and kissed his-asws head and left. I-as returned and missed him-ajfj but could not 
find him-ajfj. I-as said to my-as Master-asws Abu Muhammad-asws: ‘What happened to our Master-

ajfj?’ He-asws said: ‘O aunt! I-asws have entrusted him-ajfj to the One-azwj Whom the mother-as of 
Musa-as hand entrusted him-as to’. 

ََ سُراَدِقِ الْعَرْشِ  مُاةِ أرَْسَلَ مَلَكَيْنِ فَحَمَلََّهُ إِ ا وَهَبَ لَ رَِِ  مَهْدِيا هَذِهِ اْْ   يَدَيِ اللَّاِ عَزا وَ جَلا حَتَّا وَقَ فَا بِهِ بَيْنَ ثُُا قاَلَ ع لَما

Then he-asws said: ‘When my-asws Lord-azwj Gifted to me-asws Mahdi-ajfj of this community, He-azwj 
Sent two Angels. They carried him-ajfj to a pavilion of the Throne until they paused in front of 
Allah-azwj Mighty and Majestic.  

َْهَارِ أمَْريِ وَ مَهْدِيِ  عِبَادِي آليَْ  َُ تُ أَنِ ِ بِكَ آخُذُ وَ بِكَ أعُْطِي وَ بِكَ أغَْفِ فَ قَالَ لَهُ مَرْحَبا  بِكَ عَبْدِي لنُِصْرَةِ دِينِ وَ إِ  رُ وَ بِكَ أعَُذِ 

He-azwj Said to him-ajfj: “Welcome to you-ajfj My-azwj servant and Mahdi-ajfj of My-azwj servants, 
for helping My-azwj religion and revealing My-azwj Command! I-azwj Swear I-azwj shall be Seizing 
due to you-ajfj, and Give due to you-ajfj, and due to you-ajfj. I-azwj shall Forgive, and due to you-ajfj 
I-azwj shall Punish.  

ََ أنَْ أُحِ ارْدُدَاهُ أيَ ُّهَا الْمَلَكَانِ رُدااهُ رُدااهُ عَلَى أبَيِهِ رَد ا  رَفِيقا  وَ أبَلِْغَاهُ فإَِناهُ في ضَمَا ينُ لَ وَاصِبا  نِ وَ كَنَفِي وَ بِعَيْنِ إِ َِلَ وَ يَكُونَ الدِ    َّا بِهِ الَْْ َّا وَ أزُْهِ ََّ بِهِ الْبَا
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Return him-ajfj, O you Angels! Return him-ajfj! Return him-ajfj to his-ajfj father-asws a friendly 
return, and deliver him-ajfj, for he-ajfj is in My-azwj Guarantee, and My-azwj Patronage, and in My-

azwj Eyes, until I-azwj Establish the truth by him-ajfj and Obliterate the falsehood by him-ajfj, and 
the religion become correct for Me-azwj!”’ 

ا سَقَطَ مِنْ بَطْنِ أمُ ِ  َرْضِ وُجِدَ جَاثيِا  عَلَى ركُْبَتَيْهِ راَفِعا  ثُُا قاَلَتْ لَما ََ اْْ َِ  الْعالَمِينَ  بِسَباابَ تَيْهِ ثُُا عَطَسَ فَ قَالَ  هِ إِ دٍ وَ آلهِِ وَ صَ  الْْمَْدُ للَّاِِ رَ َُُما لاى اللَّاُ عَلَى 
 عَبْدا  دَاخِرا  غَيْرَ مُسْتَنْكِفٍ وَ لََ مُسْتَكْبٍَ 

Then she (Hakeema-as) said: ‘When he-ajfj fell from the lap of his-ajfj mother-as to the ground, 
was found to be kneeling upon his-ajfj knees, raising his-ajfj forefingers. Then he-ajfj sneezed. He-

ajfj said: ‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, and may Allah-azwj Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, a latent servant, neither disdainful nor 
arrogant!’  

. َِنَ لَ لَزاَلَ الشاكُّ ةَ اللَّاِ دَاحِضَةٌ لَوْ أُ  ثُُا قاَلَ ع زَعَمَتِ الظالَمَةُ أَنا حُجا

Then he-asws said: ‘The oppressors allege that the Divine Authority of Allah-azwj is mute. Had 
there been Permission for me-asws, the doubt would be removed!’’42 

َُُمادٍ ع أنَاهُ قاَلَ: هَ إِلََا مَوْلََيَ أبَوُ الَْْسَنِ ع بِِرَْبَ عَةِ أَكْبُشٍ وَ كَتَبَ إِلَََ  وَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ صَاحِبِ أَِِ  َُُمادٍ  بِسْمِ اللَّاِ الراحَْنِ الراحِيمِ  وَجا عُ َّا هَذِهِ عَنِ ابْنِ 
َْعِمْ مَنْ وَجَدْتَ مِنْ شِيعَتِنَا.الْمَهْدِيِ  وَ كُلْ هَناأَكَ   وَ أَ

And from Ibrahim, companion of Abu Muhammad-asws, he said, ‘My Master-asws Abu Al-Hassan-

asws sent four rams to me and wrote to me: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. Perform Aqeeqa on behalf of my-asws son-asws Muhammad Al-Mahdi-ajfj, and eat 
wholesomely, and feed the ones from our-asws Shias you find’’.43 

رأى يوم الْمعة ليلَّ خامس عشر شعبان سنة خَس و خَسين و مائتين و أمه صقيل و قيل نرجس أقول و قال الشهيد رحَه الله في الدروس ولد ع بسرمن
 ريَ بنت زيد العلوية.و قيل م

Note: I (Majlisi) am saying, ‘And the martyr, may Allah-azwj have Mercy on him, said in ‘Al 
Durous’, ‘He-ajfj was born at Surmanray on the day of Friday on the fifteenth night of Shaban 
in the year two hundred and fifty-five, and his-ajfj mother-as is Saqeyl-as. And it is said, Narjis-as. 
And it is said, Maryam daughter of Zayd Al-Alawiya’.  

صول فأقول و عين الشيخ في المصباحين و السيد بن َاوس في كتاَ الْقبال و سائر مؤلفي كتب الدعوات ولَدته ع في النصف من شعبان و قال في ال
 رأى ليلة النصف من شعبان سنة خَس و خَسين و مائتيننالمهمة ولد ع بسرم

I (Majlisi) am saying, ‘The Sheykh in ‘Al-Misbaheyn’, and the Seyyid Bin Tawoos in ‘Kitab al 
Iqbal’, and rest of the compilers of the books of supplications said, ‘His-ajfj birth was in the 
middle of Shaban’. And he said in ‘Al-Fusoul Al-Muhimma’, ‘He-ajfj was blessed (to his parents-

asws) at Surmanray at night in the middle of Shaban in the year two hundred and fifty-five’.  

                                                      
42 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 37 d 
43 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 37 e 
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ََ ولَدُ فِيهَا الْقَائمُِ ع لََ يوُلَدُ فِيهَا مَوْلُودٌ إِلَا كَانَ مُؤْمِنا  وَ إِنْ وُ إِنا اللايْلَةَ الاتِِ يُ  نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشاهِيدِ عَنِ الصاادِقِ ع قاَلَ  رْكِ نَ قَلَهُ اللَّاُ إِ لِدَ في أرَْضِ الشِ 
مَامِ ع. يُّاَنِ بِبََكََةِ الِْْ  الِْْ

It is narrated from the handwriting of the martyr,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The night in which Al-Qaim-asws would be blessed (to his 
parents-asws), no new-born would be born except he would be a Momin, and even if he is born 
in the land of Shirk, Allah-azwj would Transfer him to the Eman due the Blessing of the Imam-

ajfj’’.44 

  

                                                      
44 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 1 H 37 f 
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 أسمائه ع و ألقابه و كناه و عللها 2باب 

CHAPTER 2 – HIS-asws NAMES, AND HIS-asws TITLES, AND HIS-

asws TEKNONYMS AND THEIR REASONS 

اَعِيلَ الْفَ  -1 ْْ قااقُ وَ ابْنُ عِصَامٍ مَعا  عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الْعَلََّءِ عَنْ إِ َُُما ع، علل الشرائع الدا نْ زاَريِِ  عَنْ  دِ بْنِ جُْْهُورٍ الْعَمِ يِ  عَنِ ابْنِ أَِِ نََْراَنَ عَما
ُِْ يَ الْقَائمُِ قاَئمِا   ى قُ لْتُ لَ سَألَْتُ الْبَاقِرَ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ أَ لَسْتُمْ كُلُّكُمْ قاَئمِِيَن بِِلَْْ َِّ  قاَلَ ب َ  كَََرَهُ عَنِ الوُّْمَالَِ  قاَلَ   فلَِمَ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Daqqaq and Ibn Isam, both together from Al Kulayni, from Al Qasim Bin Al A’ala, 
from Ismail Al Fazary, from Muhammad Bin Jamhour Al Ammay, from Abu Najran, from the one who mentioned 
it, from Al Sumali who said,  

‘I asked Al-Baqir-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Aren’t you (Imams-asws), all of you-asws standing (Qaim) with the truth?’ He-asws said: 
‘Yes’. I said, ‘Then why is Al-Qaim-ajfj (12th Imam-ajfj only) named as ‘Al-Qaim’?’ 

ََ اللَّاِ عَزا وَ جَلا بِِلْبُكَ  ُ عَلَيْهِ ضَجاتِ الْمَلََّئِكَةُ إِ يَ الُْْسَيْنُ صَلاى اللَّا ا قتُِلَ جَدِ  عَمانْ قَ تَلَ صَفْوَتَكَ وَ ابْنَ  الُوا إِلََنََا وَ سَيِ دَنََ أَ تَ غْفُلُ اءِ وَ الناحِيبِ وَ قَ قاَلَ لَما
 خَلْقِكَ صَفْوَتِكَ وَ خِيَرتََكَ مِنْ 

He-asws said: ‘When my-asws grandfather-asws Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, was killed, the Angels clamoured to Allah-azwj Mighty and Majestic with the 
crying and the lamenting, and they said, ‘Our God-azwj, and our Master-azwj! Are You-azwj 
ignoring the ones who killed Your-azwj elite and son-asws of Your-azwj elite, and Your-azwj Choice 
from Your-azwj creatures?’ 

نَْ تَقِ  ُ عَزا وَ جَلا إلِيَْهِمْ قَ رُّوا مَلََّئِكَتِِ فَ وَ عِزاتِ وَ جَلََّلَ َْ  مَنا مِنْهُمْ وَ لَوْ بَ عْدَ حِينٍ فأََوْحَى اللَّا

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to them: “Calm down, My-azwj Angels! By My-azwj 
Mighty and My-azwj Majesty! I-azwj shall Avenge from them, and even if it be after a while!” 

ُ عَزا وَ جَلا عَنِ  ََا أَحَدُهُمْ قاَئمٌِ يُصَلِ ي  ثُُا كَشَفَ اللَّا ةِ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ ع للِْمَلََّئِكَةِ فَسَراتِ الْمَلََّئِكَةُ بِذَلِكَ فإَِ ئَمِا ُ عَزا وَ جَلا بِذَلِكَ الْقَائمِِ أنَْ تَقِمُ ف َ اْْ قَالَ اللَّا
 مِنْهُمْ.

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Uncovered to the Angels from the Imams-asws from the 
sons-asws of Al-Husayn-asws. The Angels were cheered by that. So whenever one of them-asws 
stands to pray Salat, Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “With that standing one (Al-Qaim) I-

azwj shall Avenge from them!!”’45 

نَْصَاريِِ  عَنْ عَمْرِو بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ نِ عَ علل الشرائع أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفيِ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ سُفْيَانَ بْ  ع، -2 بْدِ الْمُؤْمِنِ اْْ
ََ أَِِ جَعْفَرٍ ع وَ أَنََ  قاَلَ  اَ زكََ  أقَْ بَلَ رَجُلٌ إِ ُ اقْبِضْ هَذِهِ الْمَْسَمِائَةِ دِرْهَمٍ فَضَعْهَا في مَوَاضِعِهَا فإَِنَّا  اةُ مَالَ حَاضِرٌ فَ قَالَ رَحََِكَ اللَّا

                                                      
45 Bihar Al Anwaar – V 51, The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 2 H 1 
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(The book) ‘Illal Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Al-Hassan Bin Ali Al Kufy, from abdullah Bin Al Mugheira, 
from Sufyan Bin Abdul Momin Al Ansari, from Amro Bin S himr, from Jabir who said,  

‘A man came to Abu Ja’far-asws and I was present. He said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-

asws! Take possession of these five hundred Dirhams, and place these in its (rightful) place, for 
it is a Zakat of my wealth’.  

يَْ تَامِ وَ الْمَسَاكِيِن وَ في إِخْوَانِكَ  ََا قاَمَ قاَئمُِنَا فإَِناهُ يَ قْسِمُ  مِنَ الْمُسْلِمِينَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بَلْ خُذْهَا أنَْتَ فَضَعْهَا في جِيراَنِكَ وَ اْْ اَ يَكُونُ هَذَا إِ  إِنَا
 نِ الْبََِ  مِنْهُمْ وَ الْفَاجِرِ فَمَنْ أََاَعَهُ فَ قَدْ أََاَعَ اللَّاَ وَ مَنْ عَصَاهُ فَ قَدْ عَصَى اللَّاَ بِِلساوِياةِ وَ يَ عْدِلُ في خَلْ َِّ الراحََْ 

Abu Ja’far-asws said to him: ‘But you take it and place it among your neighbours, and the 
orphans, and the poor, and among your brothers from the Muslims. But rather, this 
(collection of Zakat) would happen when our-asws Qaim-ajfj stands, he-asws would distribute with 
the equalness dispenses justice among the people of the Beneficent, the righteousness and 
the immoral ones. The one who obeys him-ajfj would be obeying Allah-azwj, and one who 
disobeys him-ajfj so he would be disobeying Allah-azwj.  

رجُِ التاوْراَةَ وَ سَائرَِ كُتُبِ اللَّاِ مِنْ غَ  َْ َمْرٍ خَفِيٍ  يَسْتَ نَاهُ يُ هْدَى ِْ ُِْ يَ الْمَهْدِيا ِْ اَ  يلِ ارٍ بِِنَْطاَكِياةَ فَ يَحْ فإَِنَا نَِْ يلِ بِِلِْْ نَِْ كُمُ بَيْنَ أهَْلِ التاوْراَةِ بِِلتاوْراَةِ وَ بَيْنَ أهَْلِ الِْْ
 هْلِ الزابوُرِ بِِلزابوُرِ وَ بَيْنَ أهَْلِ الْفُرْقَانِ بِِلْفُرْقاَنِ وَ بَيْنَ أَ 

For rather, he-ajfj has been named as ‘Al-Mahdi’ (the Guided one), because he-ajfj is Guided to 
the hidden matters. He-ajfj bring out the Torah and rest of the Books of Allah-azwj from a cave 
an Antioch, and he-ajfj shall judge between the people of the Torah by the Torah, and between 
the people of the Evangel by the Evangel, and between the people of the Psalms with the 
Psalms, and between the people of the Furqan (Quran) by the Furqan (Quran).  

 ََ ََهْرهَِا فَ يَقُولُ للِنااسِ تَ عَالَوْا إِ َرْضِ وَ  نْ يَا كُلُّهَا مَا في بَطْنِ اْْ ََُارمَِ اللَّاِ فَ يُعْطِي مَا قَطَعْتُمْ فِيهِ اَْْ  وَ تَُْمَعُ إلِيَْهِ أمَْوَالُ الدُّ مَاءَ وَ ركَِبْتُمْ فِيهِ  رْحَامَ وَ سَفَكْتُمْ فِيهِ الدِ 
 طِ أَحَدٌ كَانَ قَ بْلَهُ شَيْئا  لَمْ يُ عْ 

And the wealth of the world would be collected to him-ajfj, all of it, whatever is in the belly of 
the earth and upon its back. He-ajfj would say to the people: ‘Come to what (regarding which) 
you had cut off the kinships, and you had shed the blood, and you indulged in the Prohibitions 
of Allah-azwj!’ So he-ajfj would give something, no one before him-ajfj would have given’.  

ُ فِيهِ وَ يَ عْمَلُ  ِْْي يََْفَظُنِ اللَّا هُُ كَا ْْ َرْضَ قِسْطا  وَ عَ قاَلَ وَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص هُوَ رَجُلٌ مِنِ  ا ُ اْْ ُُ َلُْما  وَ جَوْرا  وَ سُوءا .بِسُناتِِ يَََُّْ  دْلَ  وَ نوُرا  بَ عْدَ مَا تََتَْلِ

He-asws said: ‘And Rasool-Allah-saww said: ‘He-ajfj is a man from me-saww. His-ajfj name is like my-

saww name. Allah-azwj would Preserve me-as in him-asws and he-asws would conduct with my-saww 
Sunnah. He-ajfj shall fill the earth with fairness and justice and Noor, after it would have had 
been filled with injustice and tyranny and evil’’.46 

 بيان قوله ع إنَا يكون هذا أي وجوَ رفع الزكاة إَ الْمام.
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Explanation: His-asws words: ‘But rather this would happen’ – I.e. obligation to raise the Zakaat 
to the Imam-asws.  

نَاهُ يَ قُومُ بَ عْدَ موته ]مَوْتِ  مع، معانِ اْخبار -3 كَِْرهِِ.ُِْ يَ الْقَائمُِ ع قاَئمِا  ِْ  ] 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ –  

‘Al-Qaim-ajfj had been named as ‘Qaim’ because be-ajfj would be standing after his-ajfj death - 
the death of his-ajfj mention’’.47 

َِْعْتُ  -4 دَ بْنَ عَلِيٍ  الر ضَِا ع يَ قُولُ بَِ جَعْ  أَ ك، إكمال الدين ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ حََْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ الصاقْرِ بْنِ دُلَفَ قاَلَ  َُُما إِنا  فَرٍ 
مَامَةُ بَ عْدَهُ فِي ابْ  مَامَ بَ عْدِي ابْنِ عَلِيٌّ أمَْرهُُ أمَْريِ وَ قَ وْلهُُ قَ وْلَ وَ َاَعَتُهُ َاَعَتِِ وَ الِْْ  َاَعَتُهُ َاَعَةُ أبَيِهِ  أبَيِهِ وَ قَ وْلهُُ قَ وْلُ أبَيِهِ وَ نِهِ الَْْسَنِ أمَْرهُُ أمَْرُ الِْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Al Saqr Bin Dulaf 
who said,  

‘I heard Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws saying: ‘The Imam-asws after me-asws is 
my-asws son-asws Ali-asws. His-asws order is my-asws order, and his-asws word is my-asws word and 
obeying him-asws is obeying me-asws. And the Imamate after him-asws would be in his-asws son-asws 
Al-Hassan-asws. His-asws order would be the order of his-asws father-asws and his-asws word would 
be the word of his-asws father-asws, and obedience to him-asws would be obedience of his-asws 
father-asws’. 

مَامُ بَ عْدَ الَْْسَنِ   نَهُ الْقَائمَِ بِِلَْْ َِّ  الْمُنْتَظرََ فَ بَكَى ع بُكَاء  شَدِيدا  ثُُا قاَلَ إِنا مِنْ بَ عْدِ الَْْسَنِ اب ْ  ثُُا سَكَتَ فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ فَمَنِ الِْْ

Then he-asws was silent, so I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So who would be 
the Imam-asws after Al-Hassan-asws?’ He-asws cried with intense crying, then said: ‘From after Al-
Hassan-asws would be his-asws son-ajfj the one standing with the truth (Al-Qaim-ajfj) the awaited 
one, (Al-Muntazar-ajfj)’.  

كَِْرهِِ وَ ارْتِدَا نَاهُ يَ قُومُ بَ عْدَ مَوْتِ  ُِْ يَ الْقَائمَِ قاَلَ ِْ  مَامَتِهِ دِ أَكْوَْرِ الْقَائلِِيَن بِِِ فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ وَ لمَ 

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And why has he-ajfj been named as ‘Al-Qaim’?’ 
He-asws said: ‘Because he-ajfj would be standing after the death of his-ajfj mention, and most of 
the speakers (believers) with his-ajfj Imamate would renege’. 

ُِْ يَ الْمُنْتَظَرَ   فَ قُلْتُ لَهُ وَ لمَ 

I said to him-asws And why has he-ajfj been named as ‘Al-Muntazar’ (The awaited one)?’ 

لِصُونَ وَ يُ نْكِرهُُ الْ  َْ مُهَا وَ يَطُولُ أمََدُهَا فَ يَنْتَظِرُ خُرُوجَهُ الْمُ َنا لَهُ غَيْبَة  تَكْوْرُُ أيَا ُُ بِذكِْرهِِ الْْاَحِدُونَ وَ يَكْوْرُُ فِيهَا الْوَقااتُونَ مُرْتََبوُنَ وَ يَسْتَهْ قاَلَ ِْ وَ يَ هْلِكُ  زِ
 فِيهَا الْمُسْتَعْجِلُونَ وَ يَ نْجُو فِيهَا الْمُسْلِمُونَ.

He-asws said; ‘Because for him-ajfj would be an occultation, its days would be a lot, and its period 
would be long, so his-ajfj emergence would be awaited for by the sincere ones, and the sceptics 
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would be denying him-ajfj and the ignorant ones would be mocking his-ajfj mention, and the 
timers regarding him-asws would be plenty, and the hasteners would be destroyed during it 
and the submitters would be saved during it’’.48 

مُْ يَ قْتلُُونَ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع للشيخ الطوسي الْكُلَيْنُِّ رَفَ عَهُ قاَلَ  غط، الغيبة -5 ةُ زَعَمَ الظالَمَةُ أَنَّا نِ ليَِقْطَعُوا هَذَا الناسْلَ فَكَيْفَ رأَوَْا قُدْرَةَ اللَّاِ حِيَن وُلِدَ الُْْجا
َْااهُ الْمُؤَمالَ.  وَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayni raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws (Abu Muhammad-asws) said when Al-Hujja-ajfj was blessed (to his parents-

asws): ‘The oppressors are claiming that they-asws would be killing me-asws in order to terminate 
this lineage, so how are they seeing the Power of Allah-azwj?’ And he-asws named him-ajfj as ‘The 
one hoped for’’.49  

َِِ عَبْدِ اللَّاِ ع  يدٍ الْرُاَسَانِِ  قاَلَ عِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْفَضْلُ عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْقَاسِمِ الَْْضْرَمِيِ  عَنْ أَِِ سَ  -6 قُ لْتُ ِْ
َيِ  شَ  ُِْ يَ الْقَائمَِ َِْ يْ الْمَهْدِيُّ وَ الْقَائمُِ وَاحِدٌ فَ قَالَ نَ عَمْ فَ قُلْتُ ِْ ََ كُلِ  أمَْرٍ خَفِيٍ  وَ  نَاهُ يُ هْدَى إِ ُِْ يَ الْمَهْدِيا قاَلَ ِْ ناهُ يَ قُومُ بَ عْدَ مَا يَُّوُتُ إِناهُ يَ قُومُ بِِمَْرِ ءٍ 

 عَظِيمٍ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fazl, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah Bin Al Qasim Al 
Hazramy, from Abu Saeed Al Khurasany who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Al-Mahdi-asws and Al-Qaim-asws are one?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, 
for which thing (reason) is he-ajfj named as ‘Al-Mahdi’?’ He-asws said; ‘Because he-ajfj would be 
Guided to every hidden matter, and he-asws has been named as ‘Al-Qaim’ because he-ajfj would 
be standing after the death of (the belief that) he-ajfj would be standing with a mighty 
matter’’.50 

دُ بْنُ عَجْلََّنَ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ  -7 َُُما ََ أمَْ  شا، الْرشاد رَوَى  سْلََّمِ جَدِيدا  وَ هَدَاهُمْ إِ ََ الِْْ ََا قاَمَ الْقَائمُِ ع دَعَا النااسَ إِ رٍ قَدْ دَثَ رَ وَ ضَلا عَنْهُ إِ
ُِْ يَ الْقَائمُِ مَهْدِيَ    اَ  .الْْمُْهُورُ وَ إِنَا ُِْ يَ الْقَائمَِ لقِِيَامِهِ بِِلَْْ َِّ  ََ أمَْرٍ مَضْلُولٍ عَنْهُ وَ  نَاهُ يُ هْدَى إِ ِْ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Muhammad Bin Ajlan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Al-Qaim-asws makes a stand, he-asws will call the 
people to a new Al-Islam and guide them to a matter which would have been muffled, and 
most of the people would have strayed away from it. And rather he-ajfj has been named as ‘Al-
Qaim Mahdi’ because he-ajfj would be guiding to a matter they would have strayed away from 
it, and he-ajfj has been named as Al-Qaim-asws due to his-ajfj making a stand with the truth’’.51 

دٍ الْفَزاَريُِّ مُعَنْعَنا  عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع -8 َُُما ََ  فر، تفسير فرات بن إبراهيم جَعْفَرُ بْنُ   قاَلَ الُْْسَيْنُ  قتُِلَ مَظْلُوما  فَ قَدْ جَعَلْنا لِوَليِِ هِ سُلْطانَ   وَ مَنْ  في قَ وْلهِِ تَ عَا
ُِْ يَ عِي كانَ مَنْصُورا  فَلَّ يُسْرِْ  في الْقَتْلِ إِناهُ  َُْمُودا [ وَ كَمَا  َُُمادٌ و ُمود ] ُِْيا أَحََْدُ وَ  ُ الْمَهْدِيا الْمَنْصُورَ كَمَا  َْاى اللَّا  سَى الْمَسِيحَ ع.قاَلَ 
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Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ja’far Bin Muhammad Al Fazary, transmitting from, 

‘Abu Ja’far-asws regarding Words of the Exalted: and one who is killed unjustly, so We have 
Made an authority to be for his guardian, [17:33]. He-asws said: ‘Al-Husayn-asws, he should not 
be excessive in the killing. He would always be Helped [17:33]. He-asws said: ‘Allah-azwj has 
Named Al-Mahdi-ajfj as ‘Al-Mansour’ (Helped), just as He-azwj Named ‘Ahmad’, and 
‘Muhammad’, and ‘Mahmoud’, and just as He-azwj Named Isa-asws as ‘The Messiah’’.52 

دٍ عَنِ ا  -9 َُُما دُ بْنُ مُوسَى الطُّوسِيُّ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ  َُُما ثَنِ  َِ حَدا يُ قَالُ كُنْيَةُ الْلََفِ الصاالِحِ  نِ عَدِيٍ  قاَلَ:لْقَاسِمِ بْ كشف، كشف الغمة قاَلَ ابْنُ الَْشاا
. َْْيْنِ َُو الَِ  أبَوُ الْقَاسِمِ وَ هُوَ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Ibn Al Khashab said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Musa Al Tusi, from 
Abdullah Bin Muhammad, from Al Qasim Bin Aday who said,  

‘It is said his-ajfj teknonyms are, ‘Al-Khalaf’, Al-Salih’, ‘Abu Al-Qasim’, and he-ajfj with two 
names’’.53  
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 النهي عن التسمية 3باب 

CHAPTER 3 – THE PROHIBITION FROM THE NAMING 

1-  َُُ َِ عَنْ  دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنِ ابْنِ أَِِ الَْطاا َُُما دِ بْنِ سِ نِ، الغيبة للنعمانِ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ  ََ الْوَْْعَمِي ِ ما دِ بْنِ يََْ َُُما عَنِ الضُّريَْسِ  نَانٍ عَنْ 
دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ عَرَفْ  عَنْ أَِِ خَالِدٍ الْكَابلُِيِ  قاَلَ  َُُما ا مَضَى عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ دَخَلْتُ عَلَى  ََ أبَيِكَ وَ أنُْسِي بهِِ لَما تَ انْقِطاَعِي إِ

 وَ وَحْشَتِِ مِنَ النااسِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Abdul Wahid Bin Abdullah, from Muhammad Bin Ja’far, from Ibn Abu Al 
Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Muhammad Bin Yahya Al Khas’amy, from Al Zureys, from Abu Khalid 
Al Kabuly who said,  

‘When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away, I entered to see Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-

asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws know of my cutting off (from others) to 
your-asws father-asws, and my-asws friendliness with him-asws, and my loneliness from the people’.  

َمْرِ بِصِفَ  ََا قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ وَصَفَ لَ أبَوُكَ صَاحِبَ هَذَا اْْ َخَذْتُ بيَِدِهِ  ةٍ لَوْ رأَيَْ تُهُ قاَلَ صَدَقْتَ يََ بَِ خَالِدٍ ترُيِدُ مَا   في بَ عْضِ الطُّرُقِ َْ

He-asws said: ‘You speak the truth, O Abu Khalid! What is that you intend?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! Your-asws father-asws had described to me the Master-ajfj of this command 
with a description, if I were to see him-ajfj in one of the streets, I would hold his-ajfj hand’.  

ََا  يِدُ مَا  َُ ِْْهِ قاَلَ فَ يَهُ لَ حَتَّا أعَْرفَِهُ بِِ  يََ بَِ خَالِدٍ قاَلَ أرُيِدُ أنَْ تُسَمِ 

He-asws said: ‘So what is that you want, O Abu Khalid?’ He said, ‘I want you-asws to name him-ajfj 
to me with his-ajfj name’.  

ثْ تُكَ وَ لَقَدْ سَألَْتَ  فَ قَالَ سَألَْتَنِ وَ اللَّاِ يََ بَِ خَالِدٍ عَنْ  ثَ  بِهِ أَحَدا  لََْدا َُُدِ  َُْهِدٍ وَ لَقَدْ سَألَْتَنِ عَنْ أمَْرٍ مَا لَوْ كُنْتُ  مَةَ عَرَفُوهُ سُؤَالٍ  َِ نِ عَنْ أمَْرٍ لَوْ أَنا بَنِ فاَ
 حَرَصُوا عَلَى أَنْ يَ قْطَعُوهُ بَضْعَة  بَضْعَة .

He-asws said: ‘By Allah-azwj, O Abu Khalid! You have asked me-asws a deadly question, and you 
have asked me-asws about a matter what if I-asws were to narrate to anyone with it, I-asws would 
narrate it to you, and you have asked me-asws about a matter, if the sons of (Syeda) Fatima-asws 
were to recognise him-ajfj, they would be eager in cutting him-ajfj into pieces (and) pieces’’.54 

عْ  -2 َِْ دِ بْنِ أَحََْدَ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَِِ هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ  َُُما الْلََفُ مِنْ بَ عْدِ الَْْسَنِ  سَنِ الْعَسْكَريِا ع يَ قُولُ تُ أبََِ الَْْ نِ، الغيبة للنعمانِ أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ 
 لَفِ ابْنِ فَكَيْفَ لَكُمْ بِِلْلََفِ مِنْ بَ عْدِ الَْ 

(The book) ‘Al Gahyba’ of Al Numani – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Ahmad Al Alawy, from Abu 
Hashim Al Ja’fary who said,  
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‘I heard Abu Al-Hassan Al-Askari-asws saying: ‘The replacement (Imam-asws) from after me-asws 
is my-asws son-asws Al-Hassan-asws, so how would it be for you all with the replacement from 
after the replacement?’ 

هِ  ِْْ كَِْرهُُ بِِ صَهُ وَ لََ يََِلُّ لَكُمْ  َْ نَاكُمْ لََ تَ رَوْنَ شَ ُ فِدَاكَ فَ قَالَ ِْ  قُ لْتُ وَ لمَ جَعَلَنَِ اللَّا

I said, ‘And why? May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘Because 
you will not be seeing his-ajfj person nor would it be permissible for you to be mentioning his-

ajfj name’.  

ةُ  دٍ صَلَوَاتُ اللَّاِ  قُ لْتُ فَكَيْفَ نَذْكُرهُُ فَ قَالَ قُولُوا الُْْجا َُُما  عَلَيْهِ وَ سَلََّمُهُ. مِنْ آلِ 

I said, ‘So how should we be mentioning him-ajfj?’ He-asws said: ‘Be saying, ‘Al-Hujjah’ (The 
Divine Auhtority) from the Progeny-asws of Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-ajfj, and His-azwj Greeting’’.55 

دِ بْنِ هَارُونَ الصُّوفيِ  عَنِ الرُّويََنِِ  عَنْ عَبْدِ الْعَظِيي -3 َُُما لََ  نْ أَِِ الَْْسَنِ الوْاالِثِ ع أنَاهُ قاَلَ في الْقَائمِِ عمِ الَْْسَنِِ  عَ د، التوحيد الداقااقُ وَ الْوَرااقُ مَعا  عَنْ 
هِ حَتَّا يََْرجَُ ف َ  ِْْ كَِْرهُُ بِِ َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا  الَْبَََ.يََِلُّ  َ اْْ ََ  يَمْ

(The book) ‘Al Tawheed’ – Al Daqqaq, and Al Warraq, both together from Muhammad Bin Haroun Al Sowfy, from 
Al Rowyani, from Abdul Azeem Al Hasany,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 3rd having said regarding Al-Qaim-ajfj: ‘It is not permissible to 
mention him-ajfj by his-ajfj name until he-asws emerges. He-ajfj shall fill the earth with fairness and 
justice just as it would have had been filled with injustice and tyranny’ – the Hadeeth’’.56 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ مِهْراَنَ  -4 َُُما ََ بْنِ نوُحٍ عَنْ  َُُمادٍ ع أنَاهُ قاَلَ  عَنِ الصاادِقِ ك، إكمال الدين ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أيَُّو الْمَهْدِيُّ   جَعْفَرِ بْنِ 
صُهُ وَ لََ يََِلُّ لَكُمْ تَسْمِيَتُهُ.مِنْ وُلْدِي الْاَمِسُ مِنْ وُلْدِ الساابِعِ يغَِيبُ عَنْ  َْ  كُمْ شَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Idrees, from his father, from Ayoub Bin Nuh, from Muhammad Bin Sinan, from 
Safwan Bin Mihran,  

‘Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Al-Mahdi-ajfj is from my-asws sons-asws, the 
fifth from the seventh son-asws. His-ajfj person will be absent from you all and it will not be 
permissible for you to name him-ajfj’’.57 

َزْدِي ِ  دِ بْنِ زيََِدٍ اْْ َُُما كَِْرِ الْقَائِ  ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  يََْفَى عَلَى النااسِ ولََِدَتهُُ وَ لََ  مِ ععَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع أنَاهُ قاَلَ عِنْدَ 
َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَ  َ بِهِ اْْ ََ ُ عَزا وَ جَلا فَ يَمْ  ا .متْ جَوْرا  وَ َلُْ يََِلُّ لََمُْ تَسْمِيَتُهُ حَتَّا يظُْهِرَهُ اللَّا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdani, from Ali, from his father, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy,  

‘From Muhammad-asws Bin Ja’far-asws having said at the mention of Al-Qaim-ajfj: ‘His-ajfj being 
blessed (to his parents-asws) would be hidden unto the people and it will not be permissible 
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for them to be naming him-ajfj until Allah-azwj Mighty and Majestic Reveals him-ajfj. He-azwj will 
fill though him-ajfj the earth with fairness and justice just as it would have had been filled will 
tyranny and injustice’’.58 

 بيان هذه التحديدات مصرحة في نفي قول من خص َلك بزمان الغيبة الصغرى تعويلَّ على بعض العلل المستنبطة و الَستبعادات الوهُية.

Explanation: These limitations are explicit in negating the word of the one who specialises that 
(prohibition of naming) with the time of the minor occultation, interpreting based upon some 
of the inferred reasons and imaginary exclusions.  

دِ بْنِ عَلِيٍ  ع  -6 َُُما َسَدِيِ  عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الَْْسَنِِ  عَنْ  نَانُِّ عَنِ اْْ الاذِي يََْفَى عَلَى النااسِ ولََِدَتهُُ وَ هُوَ  الْقَائمُِ  قاَلَ ك، إكمال الدين السِ 
صُهُ  َْ َِْيُّ رَسُولِ اللَّاِ وَ كَنِيُّهُ الَْبَََ. يغَِيبُ عَنْهُمْ شَ  وَ يََْرُمُ عَلَيْهِمْ تَسْمِيَتُهُ وَ هُوَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Sinany, from Al Asady, from Sahl, from Abdul Azeem Al-Hassany,  

‘From Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘Al-Qaim-ajfj, he-ajfj is the one whose being 
blessed (to his parents-asws) would be hidden from the people and his-ajfj person would be 
absent from the people, and it would be prohibited upon them to be naming him-ajfj, and it is 
a name of Rasool-Allah-saww and his-saww teknonym’’.59 

ُ عَنْهُ فَ قُلْتُ لِ   ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنِ الِْْمْيَرِيِ  قاَلَ  -7 لْعَمْريِِ  إِنِ ِ أَسْألَُكَ عَنْ مَسْألَةٍَ  كُنْتُ مَعَ أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ عِنْدَ الْعَمْريِِ  رَضِيَ اللَّا
ُ عَزا وَ جَلا في قِصاةِ   هَلْ رأَيَْتَ صَاحِبِ  وَ لكِنْ ليَِطْمَئِنا قَ لْبِ  أَ وَ لَمْ تُ ؤْمِنْ قالَ بلَى إِبْ راَهِيمَ  كَمَا قاَلَ اللَّا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Al Himeyri who said,  

‘I was with Ahmad Bin Is’haq in the presence of Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him. I 
said to Al-Amry, ‘I ask you about an issue, like what Allah-azwj Mighty has Said in the story of 
Ibrahim-as: “Or do you not believe?” He Said: Yes (I do), but to reassure my heart’. [2:260]. 
Have you seen my Master-ajfj?’  

ََ عُنُقِهِ  يعا  إِ َِي وَ أَشَارَ بيَِدَيهِْ جَِْ  قاَلَ نَ عَمْ وَ لَهُ عُنُ ٌَّ مِوْْلُ 

He said, ‘Yes, and for him-ajfj is a neck like this’ – and he indicated by the whole of his hand to 
his own neck’.  

كَ أنَْ تَ بْحَثَ عَنْ   هَذَا فإَِنا عِنْدَ الْقَوْمِ أنَا هَذَا الناسْلَ قَدِ انْ قَطَعَ. قاَلَ قُ لْتُ فاَلَسْمُ قاَلَ إِيَا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So (what about) the name?’ He said, ‘Beware from discussing 
about this, for in the presented of the people, this linage has been terminated!’’60 

دٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ الصاالِِْيِ  قاَلَ كا،   -8 َُُما َُُمادٍ ع أنَْ أَسْأَلَ عَنِ ا الكافي عَلِيُّ بْنُ  َُ إِنْ سَألََنِ أَصْحَابُ نَا بَ عْدَ مُضِيِ  أَِِ  رجََ الْْوََا ََ لَِسْمِ وَ الْمَكَانِ فَ
ََاعُوهُ وَ إِنْ عَرَفُوا   الْمَكَانَ دَلُّوا عَلَيْهِ.دَللَْتُهُمْ عَلَى الَِسْمِ أَ
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(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Abu Abdullah Al Salih who said,  

‘Our companions asked me after Abu Muhammad-asws had passed away, ‘Ask about the name 
and the place!’ The answer came: ‘If you were to be pointed upon the name, you will 
broadcast it, and if you were to know the place, you would point (others) upon it’’.61 

َُُمادٍ عَنِ الْعَيااشِيِ  عَنْ آدَمَ  -9 دٍ الْبَ ك، إكمال الدين الْمُظفَارُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيااشِيِ  وَ حَيْدَرِ بْنِ  َُُما قااقِ وَ إِبْ راَهِيمَ لْ بْنِ  يِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ الدا َِ
دِ مَعا  عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَاصِمٍ الْكُوفيِ  قاَلَ  َُُما َُْفِلٍ مِنَ  بْنِ  َْاانِ في   النااسِ. خَرجََ في تَ وْقِيعَاتِ صَاحِبِ الزامَانِ ع مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, and Haydar Bin Muhammad, from Al 
Ayyashy, from Adam Bin Muhammad Al Balkhy, from Ali Bin Al-Husayn Al Daqqaq and Ibrahim Bin Muhammad, 
both together from Ali Bin Aasim Al Kufi who said,  

‘It emerged in the signed letters of Master-ajfj of the Time: ‘Accursed! Accursed is the one who 
names me-ajfj in a gathering of the people!’’62 

عْ  -10 َِْ دَ بْنَ هَُاامٍ يَ قُولُ  َُُما عْتُ أبََِ عَلِيٍ   َِْ دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسْحَاقَ قاَلَ  َُُما دَ بْنَ عُ ك، إكمال الدين  َُُما ُ رُوحَهُ يَ قُولُ تُ  خَرجََ  وْْمَانَ الْعَمْريِا قَداسَ اللَّا
 ََْ َْاانِ في  ِْْي فَ عَلَيْهِ لعَْنَةُ اللَّاِ.تَ وْقِيعٌ بَِِطٍ  أعَْرفِهُُ مَنْ   مَعٍ مِنَ النااسِ بِِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq who said, ‘I heard Abu Ali Muhammad Bin 
Hammam saying,  

‘I heard Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj Sanctify his soul saying: ‘A signed 
letter emerged in the handwriting I recognised: ‘One who names me-ajfj in a gathering of the 
people with my-ajfj name, may Allah-azwj Curse him!’’63 

ٍَ عَنْ  -11 ٍَ عَنِ ابْنِ رئََِ َُْبُو هِ إِلَا  صَاحِبُ  أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ  ِْْ يهِ بِِ َمْرِ رَجُلٌ لََ يُسَمِ   هَذَا اْْ
 كَافِرٌ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Mahbou, from Ibn Ra’ib,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Master-ajfj of this command is a man who will not be 
named by his-ajfj name except by a Kafir!’’64 

دِ بْنِ مَالِكٍ عَنِ ابْنِ فَضاالٍ عَنِ  -12 َُُما نِ بْ  ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنْ سَعْدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  ألَْتُ الر ضَِا ع عَنِ سَ  نِ الصالْتِ قاَلَ الرايَا
هِ. ِْْ  الْقَائمِِ فَ قَالَ لََ يُ رَى جِسْمُهُ وَ لََ يُسَماى بِِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad, from Ja’far Bin Muhammad 
Bin Malik, from Ibn Fazzal, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  
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‘I asked Al-Reza-asws about Al-Qaim-asws. He-asws said: ‘His-ajfj body will not be seen nor will his-

ajfj name be named’’.65 

اَعِيلَ بْنِ أبََِنٍ عَنْ عَمْ  -13 ْْ سَأَلَ عُمَرُ  ابِرٍ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ روِ بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَ ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ إِ
هُُ  أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ  ْْ  ع عَنِ الْمَهْدِيِ  قاَلَ يََ ابْنَ أَِِ َاَلِبٍ أَخْبَْنِ عَنِ الْمَهْدِيِ  مَا ا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad. From Al Yaqteeny, from 
Ismail Bin Abn, from Amro Bin Shimr, from Jabid,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Umar asked Amir Al-Momineen-asws about Al-Mahdi-ajfj. He 
said, ‘O son-asws of Abu Talib-asws! Inform me about Al-Mahdi-ajfj, what is his-ajfj name?’  

ُ عَ  هِ حَتَّا يَ بْعَوَْهُ اللَّا ِْْ ثَ بِِ هُُ فَلََّ إِنا حَبِيبِ وَ خَلِيلِي عَهِدَ إِلََا أنَْ لََ أُحَدِ  ْْ ُ عَزا وَ جَلا رَسُولَهُ في عِلْمِهِ.زا وَ جَلا وَ هُوَ مِا قاَلَ أمَاا ا  ا اسْتَوْدعََ اللَّا

He-asws said: ‘As for his-ajfj name, my-asws beloved and my-asws friend (Rasool-Allah-saww) had 
made a pact with me-asws that I-asws should not discuss with his-ajfj name until Allah-azwj Mighty 
and Majestic Sends him-ajfj, and it is from what Allah-azwj Mighty and Majestic has Deposited 
in His-azwj Rasool-saww, in his-saww knowledge’’.66 
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 صفاته صلوات الله عليه و علاماته و نسبه 4باب 

CHAPTER 4 – HIS-ajfj DESCRIPTION, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-ajfj, AND HIS-ajfj MARKS, AND HIS-asws 
LINEAGE 

دُ بْنُ أَحََْدَ بْنِ الُْْسَيْنِ الْبَغْدَا -1 َُُما دٍ الْعَسْكَريِِ  عَنْ دِيُّ عَنْ أَحََْدَ بْنِ الْفَضْلِ عَنْ بَكْرِ بْنِ أَحََْدَ الْقَصْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم  َُُما ريِِ  عَنْ أَِِ 
. آبَِئهِِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ   لََ يَكُونُ الْقَائمُِ إِلَا إِمَامَ بْنَ إِمَامٍ وَ وَصِيا بْنَ وَصِيٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Husayn Al Baghdadi, from Ahmad Bin Al 
Fazl, from Bakr Bin Ahmad Al Qasry, 

‘From Abu Muhammad Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws, from Musa-asws Bin Ja’far-

asws having said: ‘The standing one (Al-Qaim) cannot happen to be except an Imam-asws son-

asws of an Imam-asws, and a successor-asws son-asws of a successor-asws’’.67 

2-  َُُ يعا  عَنْ  ََوَيْهِ وَ ابْنُ مَسْرُورٍ وَ جَعْفَرُ بْنُ الُْْسَيْنِ جَِْ ََ بْنِ نوُحٍ عَنِ الْعَبااسِ مادٍ الِْْمْيَرِيِ  عَ ك، إكمال الدين أَحََْدُ بْنُ هَارُونَ وَ ابْنُ شَا نْ أبَيِهِ عَنْ أيَُّو
ثَ نَا جَعْفَرُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ  هِ الَْْسَنِ عَنِ الْعَبااسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ مُوسَى بْ بْنِ عَامِرٍ وَ حَدا نِ هِلََّلٍ الضابِِ ِ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ جَدِ 

َِِ جَعْفَرٍ ع إِنا شِيعَتَكَ بِِلْعِراَقِ كَوِْيٌر وَ وَ اللَّاِ مَ  عَطاَءٍ قاَلَ  ََْرجُُ قُ لْتُ ِْ  ا في أهَْلِ الْبَيْتِ مِوْْلُكَ كَيْفَ لََ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ahmad Bin Haroun and Ibn Shazawiya, and Ibn Masrour, and Ja’far Bin Al-Husayn, 
altogether from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ayoub Bin Nuh, from Al Abbas Bin Aamir, and it 
is narrated to us by Ja’far Bin Ali Bin Al-Hassan Bin Abdullah Bin Al Mugheira, from his grandfather Al-Hassan, 
from Al Abbas Bin Aamir, from Musa Bin Hilal Al Zaby, from Abdullah Bin Ata’a who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Your-asws Shias at Al-Iraq are a lot, and by Allah-azwj, there is no one 
like you-asws among People-asws of the Household. How come out are nor coming out 
(rebelling)?’ 

َُنَ يْكَ وَ اللَّاِ مَا أنَََ بِصَاحِبِكُمْ قُ لْتُ  ََْفَى عَلَى النااسِ ولََِدَتهُُ فَ هُوَ صَاحِبُكُمْ.فَمَنْ صَاحِبنَُا قاَلَ انْ  فَ قَالَ يََ عَبْدَ اللَّاِ بْنَ عَطاَءٍ قَدْ أمَْكَنْتَ الِْْشْوَةَ مِنْ أُ  ظرُُوا مَنْ 

He-asws said: ‘O Abdullah Bin Ata’a! You have enabled the despicable ones from your ears. By 
Allah-azwj! I-asws am not your Master (Al-Qaim-asws)!’ I said, ‘So who is our Master-ajfj?’ He-asws 
said: ‘Look at the one whose birth is hidden from the people, so he-ajfj would be your Master-

ajfj’’.68 

 أقول أي تسمع كلَّم أراَل الشيعة و تقبل منهم في توهُهم أن لنا أنصارا كوْيرة و أنه لَ بد لنا من الروج و أنِ القائم الموعود. بيان:

Explanation: I (Majlisi) am saying, ‘I.e. You are listening to the talk of the despicable (from the) 
Shias and are accepting from them, in their imagination that there are a lot of helpers for us-

asws, and that there is no escape for us-asws from rising (rebelling) and that I-asws am Al-Qaim-

ajfj’.  
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دِ بْنِ إِسْحَاقَ الْمُقْريِ عَنْ عَلِي ِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ التالاعُكْبََِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِ  -3 َُُما ارِ بْنِ أَحََْدَ يٍ  الراازيِِ  عَنْ   بْنِ الْعَبااسِ عَنْ بَكا
دَ بْنَ عَبْدِ الراحََْنِ بْنِ أَِِ ليَْ  َُُما عْتُ  َِْ  لََ يَكُونُ الْمَهْدِيُّ أبََدا  إِلَا مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ ع. اللَّاِ  وَ  لَى يَ قُولُ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ سُفْيَانَ الْْرَيِريِِ  قاَلَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Tal’akburi, from Ahmad Bin Ali Al Razy, from 
Muhammad Bin Is’haq Al Muqry, from Ali Bin Al Abbas, from Bakkar Bin Ahmad, from Al-Hassan Bin Al-Husayn, 
from Sufyan Al Jareery who said, ‘I heard Muhammad Bin Abdul Rahman Bin Abu Layli saying,  

‘By Allah-azwj! The Mahdi-ajfj cannot happen to be except from the sons-asws of Al-Husayn-asws!’’69 

عْتُ زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  ع يَ قُولُ غط، الغيبة للشيخ الطوسي بَِِ  -4 َِْ سْنَادِ عَنِ الْْرَيِريِِ  عَنِ الْفُضَيْلِ بْنِ الزُّبَيْرِ قاَلَ  الْمُنْتَظَرُ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  في  ذَا الِْْ
 وَ مَنْ قتُِلَ مَظْلُوما  فَ قَدْ جَعَلْنا لِوَليِِ هِ  اللَّاُ َُر يِاةِ الُْْسَيْنِ وَ في عَقِبِ الُْْسَيْنِ وَ هُوَ الْمَظْلُومُ الاذِي قاَلَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – By this chain from Al Jareey, from Al Fuzeyl Bin Al Zubeyr who 
said,  

‘I heard Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) saying, ‘Al-Muntazar-ajfj is from the sons-asws of 
Al-Husayn Bin Ali-asws, among the offspring of Al-Husayn-asws and in the posterity of Al-Husayn-

asws, and he (Al-Husayn-asws) is the oppressed for whom Allah-azwj Said: and one who is killed 
unjustly, so We have Made an authority to be for his guardian, [17:33]’.  

َُر يِاتِهِ مِنْ عَقِبِهِ ثُُا قَ رأََ   سُلْطانَ  فَلَّ يُسْرِْ  في الْقَتْلِ  وَ جَعَلَها كَلِمَة  بِقِيَة  في عَقِبِهِ  قاَلَ وَليُِّهُ رَجُلٌ مِنْ 

He said, ‘His-asws guardian is a man from his-asws offspring, from his-asws posterity’. Then he 
recited, ‘And He Made it a Word to remain in his posterity, [43:28]. so We have Made an 
authority to be for his guardian, but he should not be excessive in the killing. [17:33]. 

ُ حَتَّا يَكُونَ لَهُ   يعِ مَنْ خَلَ ََّ اللَّا تِهِ عَلَى جَِْ ةٌ.قاَلَ سُلْطاَنهُُ في حُجا َحَدٍ عَلَيْهِ حُجا ةُ عَلَى النااسِ وَ لََ يَكُونَ ِْ  الُْْجا

He said, ‘His-ajfj authority is in his-ajfj argument upon the people, and there will not be any 
argument for anyone upon him-ajfj’’.70 

َسَدِ  -5 دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَِِ الْْاَرُودِ عَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي ابْنُ مُوسَى عَنِ اْْ َُُما اَعِيلَ بْنِ مَالِكٍ عَنْ  ْْ نْ أَِِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ يِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنْ إِ
هِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع عَلَى الْمِنْبََِ  ٌَ حَُْرَة  مُبْدَحُ يََْرجُُ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِي في آخِرِ الزامَا عَنْ جَدِ  ذَيْنِ عَظِيمٌ مُشَاشُ نِ أبَْ يَضُ مُشْرَ َِ  الْبَطْنِ عَريِضُ الْفَ

 الْمَنْكِبَيْنِ بِظَهْرهِِ شَامَتَانِ شَامَةٌ عَلَى لَوْنِ جِلْدِهِ وَ شَامَةٌ عَلَى شِبْهِ شَامَةِ النابِِ  ص

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Musa, from Al Asady, from Al Barmaky, from Ismail Bin Malik, 
from Muhammd Bin Sinan, from Abu Al-Jaroud (A Kafir Zaydi chief),  

‘From Abu Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having said: ‘Amir 
Al-Momineen-asws said upon the pulpit: ‘A man shall from my-asws sons-asws shall emerge at the 
end of times, white (fair), reddish moustache, wide torso, wide thighs, big shoulders. In his-ajfj 
neck are two moles – a mole upon the colour of his-ajfj skin, and a mole upon a resemblance 
of the mole of the Prophet-saww.  
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اَنِ اسْمٌ يََْفَى وَ اسْمٌ يَ عْلُنُ فأََماا الاذِي يََْفَى فأََحََْدُ وَ أمَاا الاذِي يَ عْلُنُ فَمُحَمادٌ  ْْ  لَهُ ا

There are two names for him-ajfj – a hidden name and an announced name. As for that which 
is hidden, it is ‘Ahmad’, and as for that which is announced, it is ‘Muhammad’.  

َِ وَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى رُءُوسِ الْعِبَادِ فَلََّ ي َ  ََا هَزا راَيَ تَهُ أَضَاءَ لََاَ مَا بَيْنَ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِ يدِ وَ أعَْطاَهُ اللَّاُ قُ واةَ  قَ لْبُهُ أَشَدا مِنْ زبُرَِ الَْْدِ بْقَى مُؤْمِنٌ إِلَا صَارَ فإَِ
  قُ بُورهِِمْ وَ يَ تَبَاشَرُونَ بِقِيَامِ الْقَائمِِ ع.تَزاَوَرُونَ في أرَْبعَِيَن رَجُلَّ  وَ لََ يَ بْقَى مَيِ تٌ إِلَا دَخَلَتْ عَلَيْهِ تلِْكَ الْفَرْحَةُ في قَ لْبِهِ وَ في قَبَْهِِ وَ هُمْ ي َ 

When he-ajfj waves his-ajfj flag, it would be illuminated for him-ajfj what is between the east and 
the west, and he-asws would place his-ajfj hand upon the heads of the servants, and there will 
not remain any Momin except his heart would become strong than cast iron, and Allah-azwj 
would Give him the strength of forty men, and there will not remain any deceased except that 
happiness would enter upon him in his heart, and in his grave, and they would be visiting each 
other in their graves and rejoicing with the rising of Al-Qaim-ajfj’’.71 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع قَ  -6 َُُما سْنَادِ عَنْ  َِ اللَّاِ عَزا وَ جَلا وَ سُناةِ نبَِيِ هِ ص إِنا الْعِلْمَ  الَ ك، إكمال الدين بِِذََا الِْْ  بِكِتَا
 بُتُ الزارعُْ عَنْ أَحْسَنِ نَ بَاتهِِ يَ نْبُتُ في قَ لْبِ مَهْدِي نَِا كَمَا يَ نْ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – By this chain from Muhammad Bin Sinan, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The knowledge of the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, 
and Sunnah of His-azwj Prophet-saww would grown in the heart of our-asws Mahdi-ajfj just as the 
plant grows in its best growth.  

 لْعِلْمِ وَ مَوْضِعَ الر سَِالَةِ.ابُواةِ وَ مَعْدِنَ فَمَنْ بقَِيَ مِنْكُمْ حَتَّا يَ لْقَاهُ فَ لْيَقُلْ حِيَن يَ رَاهُ السالََّمُ عَلَيْكُمْ يََ أهَْلَ بَ يْتِ الراحََْةِ وَ النُّ 

The one from you who remains until he meets him-ajfj, let him say when he sees him-ajfj, ‘The 
greetings be to you-asws, O People-asws of the Household of Mercy and the Prophet-hood, and 
the mine of knowledge, and the place of the Message’’.72 

 أَنا التاسْلِيمَ عَلَى الْقَائمِِ ع أنَْ يُ قَالَ السالََّمُ عَلَيْكَ يََ بقَِياةَ اللَّاِ في أرَْضِهِ. وَ رُوِيَ 

And it is reported that the salutation (greeting) to Al-Qaim-ajfj is that it should be said, ‘The 
greetings be unto you-ajfj, O remaining one of Allah-azwj in His-azwj earth’’.73 

اَعِيلَ بْنِ أبََِنٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ الُْْ  -7 ْْ عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ عْفِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدٌ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ إِ َِْ سَايَ رَ عُمَرُ  يِ  قاَلَ 
هُُ فإَِنا حَبِ بْ  ْْ هُُ فَ قَالَ أمَاا ا ْْ َِ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ أَخْبَْنِ عَنِ الْمَهْدِيِ  مَا ا هِ حَتَّا يَ بْعَوْهَُ اللَّاُ يبِ عَهِدَ إِلََا أنَْ لََ نُ الَْطاا ِْْ ثَ بِِ   أُحَدِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Ismail Bin Aban, from Amro Bin 
Shimr, from Jabir Al Jufy who said,  

‘Umar Bin Al-Khattab walked with Amir Al Momineen-asws. He said, ‘Inform me about Al-
Mahdi-ajfj, what is his-ajfj name?’ He-asws said: ‘As for his-ajfj name, my-asws beloved (Rasool-Allah-
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saww) made a pact to me that I-asws should not narrated his-ajfj name until Allah-azwj Sends him-

ajfj’. 

ٌَّ مَرْبوُعٌ حَسَنُ الْوَجْهِ حَسَنُ الشاعْرِ يَسِيلُ شَعْرهُُ عَلَى مَنْكِ  ورُ وَجْهِهِ يَ عْلُو سَوَادَ لِْيَْتِهِ وَ رأَْسِهِ بَِِِِ ابْنُ خِيَرةَِ بَيْهِ وَ نُ قاَلَ فأََخْبَْنِ عَنْ صِفَتِهِ قاَلَ هُوَ شَا
مَاءِ.  الِْْ

He said, ‘Inform me about his-ajfj description’. He-asws said: ‘A well-groomed young man with a 
handsome face, beautiful hair. His-ajfj hair flows upon his-ajfj shoulders and the Noor of his-ajfj 
face lifts the blackness of his-ajfj beard and his-ajfj head. By my-asws father-as! He-ajfj is a son-ajfj of 
the best of maids’’.74 

دِ بْنِ أَحََْدَ الْقَلََّ  -8 َُُما عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ عَنِ الْعَبااسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ مُوسَى  نِسِيِ  عَنْ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ عَنْ عُبَيْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى الْعَلَوِيِ  عَنْ 
دِ بْنِ عَلِيٍ  ع فَسَألََنِ عَنِ النااسِ وَ  لَ بْنِ هِلََّلٍ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَطاَءٍ قاَ َُُما ا  مِنْ وَاسِطٍ فَدَخَلْتُ عَلَى أَِِ جَعْفَرٍ  َسْعَارِ فَ قُلْتُ تَ ركَْتُ خَرَجْتُ حَاج   اْْ

 النااسَ مَادِ ينَ أعَْنَاقَ هُمْ إلِيَْكَ لَوْ خَرَجْتَ لََت ابَعَكَ الْلَْ َُّ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Ali Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa Al Alawy, from Muhammad 
Bin Ahmad Al Qalanisy, from Ali Bin Al-Husayn, from Al Abbas Bin Aamir, from Musa Bin Hilal, from Abdullah Bin 
Ata’a who said,  

‘I went out as a pilgrim from Wasit. I entered to see Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws. He-

asws asked me about the people and the prices. I said, ‘I left behind the people extending their 
necks towards you-asws. If you-asws were to rebel, the people would follow you-asws’.  

 ََ َُنَ يْكَ للِناوكَْى لََ وَ اللَّاِ مَا أنَََ بِصَاحِبِكُمْ وَ لََ يُشَارُ إِ َصَابِ فَ قَالَ يََ ابْنَ عَطاَءٍ أَخَذْتَ تَ فْرُشُ أُ عِ وَ يُُّطَُّ إلِيَْهِ بِِلْْوََاجِبِ إِلَا مَاتَ قتَِيلَّ  أوَْ  رَجُلٍ مِناا بِِْْ
 نفِْهِ حَتْفَ أنَفِْهِ قُ لْتُ وَ مَا حَتْفُ أَ 

He-asws said: ‘O Ibn Ata’a! You have furnished your ears for the foolish ones. No, by Allah-azwj! 
I-asws am not your Master-ajfj (to rise), nor will any man from us-asws be indicated to with the 
fingers and the eyebrows are stretched towards him-asws, except he-asws would die, killed, or 
he-asws would be dying a natural death’. 

ُ مَنْ لََ يُ ؤْبهَُ لِولََِدَتهِِ قُ لْتُ وَ مَنْ لََ يُ ؤْبهَُ   اسُ أنَاهُ وُلِدَ أمَْ لََ فَذَاكَ صَاحِبُكُمْ.الَ انْظرُْ مَنْ لََ يَدْريِ النا لِولََِدَتهِِ قَ قاَلَ يَُّوُتُ بِغَيْظِهِ عَلَى فِراَشِهِ حَتَّا يَ بْعَثَ اللَّا

He-asws said: ‘He-asws would be dying due to his-asws rage upon his-asws bed until Allah-azwj Sends 
someone who no one would pay attention to his-ajfj being blessed (to his parents-asws)’. I said, 
‘And who is the one no one would pay attention to his-ajfj birth?’ He-asws said: ‘Look at the one 
the people don’t know whether he-ajfj has been born or not, so that would be your Master-

ajfj’’.75 

ةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا  -9 ََ بْنِ نوُحٍ قاَلَ نِ، الغيبة للنعمانِ الْكُلَيْنُِّ عَنْ عِدا َِِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع إِنَا نَ رْجُو أنَْ تَكُونَ صَاحِبَ قُ لْتُ  عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ أيَُّو ِْ 
راَهِمُ  ُ إلِيَْكَ عَفْوا  بغَِيْرِ سَيْفٍ فَ قَدْ بوُيِعَ لَكَ وَ ضُربَِتِ الدا َمْرِ وَ أنَْ يَسُوقَهُ اللَّا ِْْكَ هَذَا اْْ  بِِ
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(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Al Kulayni, from a number of our companions, from Sa’ad Bin Abdullah, 
from Ayoub Bin Nuh who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘We are hoping that you-asws would be Master-ajfj of this 
command (Al-Mahdi-ajfj), and that Allah-azwj will Usher it to you-asws without asking (for it), 
without (lifting a) sword, for allegiances have already been pledged to you-asws and the 
Dirhams (coins) have been struck with your-asws name’. 

َمْوَالُ فَ قَالَ مَا مِناا أَحَدٌ ا لَتْ إلِيَْهِ اْْ َصَابِعِ وَ سُئِلَ عَنِ الْمَسَائِلِ وَ حَُِ ُ لَِذََا إِ خْتَلَفَ الْكُتُبُ إلِيَْهِ وَ أُشِيَر إلِيَْهِ بِِْْ لَا اغْتِيلَ أَوْ مَاتَ عَلَى فِراَشِهِ حَتَّا يَ بْعَثَ اللَّا
َمْرِ غُلََّما  مِناا خَفِيا الْمَوْلِدِ وَ الْمَنْ   شَإِ غَيْرَ خَفِيٍ  في نَ فْسِهِ.اْْ

He-asws said: ‘There is no one from us-asws the letters are interchanged to him-asws, and it is 
indicated to him-asws with the fingers, and is questioned about the issues, and the wealth is 
carried to him-asws, except he-asws would either be assassinated or die upon his-asws bed, until 
Allah-azwj Sends a boy from us-asws of hidden birth and growth, for this command without there 
being any fear regarding himself-ajfj’’.76 

دُ بْنُ هَُاامٍ عَنِ ا -10 َُُما َعْلَى بْنِ حُصَيْنٍ نِ، الغيبة للنعمانِ  لَقِيتُ أبََِ  الوْاعْلَبِِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ  لْفَزاَريِِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ مِيوَْمٍ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى عَنْ عَبْدِ اْْ
دَ بْنَ عَلِيٍ  ع في حَجٍ  أوَْ عُمْرَةٍ فَ قُلْتُ لَهُ كَبََتْ سِنِ  وَ دَقا عَ  َُُما   فاَعْهَدْ إِلََا عَهْدا  وَ أَخْبَْنِ مَتََّ الْفَرجَُ ظْمِي فَ لَسْتُ أدَْريِ يُ قْضَى لَ لقَِاؤُكَ أمَْ لََ جَعْفَرٍ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani’ – Muhammad Bin Hammam, from Al Fazary, from Ahmad Bin Meesam, 
from Abdullah Bin Musa, from Abdul A’ala Bin Huseyn Al Sa’alby, from his father who said,  

‘I met Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws during Hajj or Umrah. I said to him-asws, ‘My age 
is old, and my bones are brittle. I don’t know whether meeting you-asws has been Decreed for 
me or not, so make a pact for me and inform me when the relief would be!’ 

هُُ اسْمُ نَبِ ٍ هِ هُوَ صَاحِبُ الراايََتِ فَ قَالَ إِنا الشاريِدَ الطاريِدَ الْفَريِدَ الْوَحِيدَ الْفَرْدَ مِنْ أهَْلِهِ الْمَوْتُورَ بِوَالِدِهِ الْمُكَنَّا بِعَم ِ  ْْ   وَ ا

He-asws said: ‘The homeless, the fugitive, the unique, the lone, the individual from his-ajfj family, 
the one not (being able to) seek the blood (retaliation) of his-ajfj father-asws, the teknonymed 
with his-ajfj uncle, he-ajfj is the Master-ajfj of the flags, and his-ajfj name is the name of the 
Prophet-saww’.  

ٍَ أدَِيٍَ أوَْ صَحِيفَةٍ فَكَتَبَ فِيهَا.فَ قُلْتُ أعَِدْ عَلَ   يا فَدَعَا بِكِتَا

I said, ‘Repeat unto me’. He-asws called for a letter of skin, or a parchment and wrote in it’’.77 

ََ بْنِ زكََريَا عَنْ يوُنُسَ بْنِ كُلَيْبٍ  -11 َشَلِ  عَنْ حُصَيْنٍ التاغْلِبِِ  قاَلَ  عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ هِشَامٍ عَنْ صَبااحٍ عَنْ نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَةَ عَنْ يََْ لَقِيتُ  سَالمٍِ اْْ
َوالِ إِلَا أنَاهُ قاَلَ ثُُا نَظَرَ إِلََا أبَوُ جَعْفَرٍ ع عِنْدَ فَ رَ  كَََرَ مِوْْلَ الَْْدِيثِ اْْ  قَالَ أَ حَفِظْتَ أمَْ أَكْتُبُهَا لَكَ فَ قُلْتُ إِنْ شِئْتَ هِ ف َ اغِهِ مِنْ كَلََّمِ أبََِ جَعْفَرٍ ع وَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Ibn Uqdah, from Yahya Bin Zakariya, from Yunus Bin Kuleyb, from Muawiya Bin Hashim, 
from Sabbah, from Salim Al Ashal, from Huseyn Al Taghlaby who said,  
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‘I met Abu Ja’far-asws’ – and mentioned similar to the first Hadeeth, except that he said, ‘Then 
Abu Ja’far-asws looked at me at being free from his-asws speech. He-asws said: ‘Have you 
memorised or shall I-asws write it for you?’ I said, ‘If you-asws like’.  

َُ أَِِ جَعْفَرٍ ع.نَا ثُُا قَ بِكُراَعٍ مِنْ أدَِيٍَ أَوْ صَحِيفَةٍ فَكَتَبَهَا ثُُا دَفَ عَهَا إِلََا وَ أَخْرَجَهَا حُصَيْنٌ إلِيَْنَا فَ قَرأَهََا عَلَيْ  فَدَعَا  الَ هَذَا كِتَا

He-asws called for an animal skin or parchment and wrote it. Then he-asws handed it to me, and 
Huseyn brought it out to us and read it to us, then said, ‘This is a letter of Abu Ja’far-asws’’.78 

ََ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ حََاادٍ عَنْ  -12 َُُمادُ بْنُ هَُاامٍ عَنِ الْفَزاَريِِ  عَنْ عَباادِ بْنِ يَ عْقُو صَاحِبُ هَذَا  ودِ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع أنَاهُ قاَلَ ارُ أَِِ الَْْ  نِ، الغيبة للنعمانِ 
هُُ اسْمُ نَبِ ٍ  ْْ هِ الْمُفْرَدُ مِنْ أهَْلِهِ ا َمْرِ هُوَ الطاريِدُ الْفَريِدُ الْمَوْتُورُ بِِبَيِهِ الْمُكَنَّا بِعَمِ   .اْْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Al Fazary, from Abbad Bin Yaqoub, from 
Al-Hassan Bin Hammad, from Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief),  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Master-ajfj of this command, he-ajfj, the fugitive, the 
unique, the one not (being able to) seek the blood (retaliation) of his-ajfj father-asws, the 
teknonymed with his-ajfj uncle, the individual from his-ajfj family, his-ajfj the name of the 
Prophet-saww’’.79 

َُُمادٍ الَْْضْرَمِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  -13 ََ عَنْ سَالمٍِ الْمَكِ يِ   َُُمادٍ  نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَةَ عَنْ حَُيَْدِ بْنِ زيََِدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  ع وَ عَنْ يوُنُسَ بْنِ يَ عْقُو
ةَ حَتَّا يَ رَى الاذِي يَُِ الاذِ  عَنْ أَِِ الطُّفَيْلِ عن عَامِرِ بْنِ وَاثلَِةَ أنََ  ةَ وَ مَا يََْرجُُ مِنْ مَكا اَ يََْرجُُ مِنْ مَكا َعْضَاءُ ي تَطْلُبُونَ وَ تَ رْجُونَ إِنَا ََْكُلَ اْْ بُّ وَ لَوْ صَارَ أَنْ 

 أعَْضَاءَ الشاجَرَةِ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ibn Uqdah, from Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al 
Hazramy, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. And from Yunus Bin Yaqoub, from Salim Al Makky, from Abu Al 
Tufeyl, from Aamir Bin Wasila,  

‘The one they you are seeking and hoping for, rather he-ajfj would be rising from Makkah, and 
he-ajfj will not rise from Makkah until he-ajfj see that which he-ajfj loves, and even if he-ajfj 
becomes eating the parts, parts of the tree’’.80 

دُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَابُ نْدَادَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ هِلََّلٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِ  -14 َُُما ََا  نْ أَِِ الَْيَْوَْمِ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ يٍ  الْقَيْسِيِ  عَ نِ، الغيبة للنعمانِ  إِ
دٌ وَ عَلِيٌّ  َُُما اَءٍ  ْْ  وَ الَْْسَنُ كَانَ راَبِعُهُمُ الْقَائمَِ ع. تَ وَالَتْ ثَلََّثةَُ أَ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Ahmad Bin Mabundad, from Ahmad Bin 
Hilal,f rom Ahmad Bin Ali Al Qaysi, from Abu Al Heysam,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When three names are consecutive – ‘Muhammad’, and 
‘Ali’, and ‘Al-Hassan’, their fourth one would be Al-Qaim-asws’’.81 
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دِ بْنِ أَحََْدَ الْمَدِينِِ  عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ  -15 َُُما دُ بْنُ هَُاامٍ عَنِ الْفَزاَريِِ  عَنْ  َُُما دِ بْ نِ، الغيبة للنعمانِ  َُُما َِِ عَبْدِ  نَانٍ عَنْ دَاوُدَ الراقِ يِ  قاَلَ نِ سِ  عَنْ  قُ لْتُ ِْ
َمْرُ عَلَيْنَا حَتَّا ضَاقَتْ قُ لُوبُ نَا وَ مِتْنَا كَمَدا    اللَّاِ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ َاَلَ هَذَا اْْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Al Fazary, from Muhammad Bin Ahmad 
Al Madeyni, from Ibn Asbat, from Muhammad Bin Sinan, from Dawood Al Raqy who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! This matter has prolonged upon 
us to the extent that our hearts are constricted, and we are dying of anguish’. 

ا  يُ نَادِي مُنَادٍ مِنَ السامَاءِ بِِسْمِ الْقَائمِِ وَ اسْمِ  َمْرَ آيَسُ مَا يَكُونُ وَ أَشَدُّ غَم    أبَيِهِ فَ قَالَ إِنا هَذَا اْْ

He-asws said: ‘This matter would be as despairing as can be and of severe sadness. A caller will 
be calling out from the sky with the name of Al-Qaim-asws and name of his-ajfj father-asws’. 

. هُُ اسْمُ نَبٍِ  وَ اسْمِ أبَيِهِ اسْمُ وَصِيٍ  ْْ هُُ قاَلَ ا ْْ  فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا ا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What is his-ajfj name?’ He-asws said: ‘His-ajfj name is the 
name of the Prophet-saww, and the name of his-ajfj name is the name of the successor-asws’’.82 

ََ بْنِ سَالمٍِ عَنْ أَ  -16 ََ عَنْ يََْ دُ بْنُ هَُاامٍ عَنِ الْفَزاَريِِ  عَنْ عَباادِ بْنِ يَ عْقُو َُُما َمْرِ أَصْغَرُنََ سِن ا  وَ  هُ قاَلَ فَرٍ ع أنَا ِِ جَعْ نِ، الغيبة للنعمانِ  صَاحِبُ هَذَا اْْ
صا   َْ َِي صِيصِيَةٍ لِوَ  أَخَْلَُنَا شَ ََلِكَ يَ رْفَعُ كُلُّ  ََا سَارَتِ الرُّكْبَانُ ببَِيْعَةِ الْغُلََّمِ فَعِنْدَ   .اء  قُ لْتُ مَتََّ يَكُونُ قاَلَ إِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Al Fazary, from Abbad Bin Yaqoub, from 
Yahya Bin Salim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Master-ajfj of this command would be our-asws youngest 
in age, and the most inactive person’. I said, ‘When would it happen?’ He-asws said: ‘When the 
riders walk to pledge allegiance to the boy, during that everyone with spurs (horses) would 
raise a flag’’.83 

 أصغرنَ سنا أي عند الْمامة قوله سارت الركبان أي انتشر البَ في الْفاق بِن بويع الغلَّم أي القائم ع. بيان:

Explanation: Youngest in age – i.e. at the Imamate. His-asws words: ‘The riders walk’ – i.e. the 
news spreads in the outskirts that the boy, i.e. Al-Qaim-asws has been pledged to. 

َُُما  -17 دِ بْنِ الَْْسَنِ الراازيِِ  عَنْ  َُُما ََ عَنْ  دِ بْنِ يََْ َُُما لِيٍ  الْكُوفيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ حََاادِ بْنِ دِ بْنِ عَ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ عَنْ 
َحَدٍ. هِيمَ بْنِ عُمَرَ الْيَمَانِِ  عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع أنَاهُ قاَلَ عِيسَى عَنْ إِبْ راَ  يَ قُومُ الْقَائمُِ وَ ليَْسَ في عُنُقِهِ بَ يْعَةٌ ِْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-
Hassan Al Razy, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Ibrahim Bin Hashim, from Hammad Bin Isa, from Ibrahim 
Bin Umar Al Yamany,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said; ‘Al-Qaim-ajfj will rise and there wouldn’t be allegiance to 
anyone in his-ajfj neck’’.84 

دٍ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَ نِ، الغيبة للنعما -18 َُُما ََ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  دِ بْنِ يََْ َُُما يْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع نِ الْكُلَيْنُِّ عَنْ 
َحَدٍ في عُنُقِهِ عَقْدٌ  أنَاهُ قاَلَ   وَ لََ بَ يْعَةٌ. يَ قُومُ الْقَائمُِ وَ ليَْسَ ِْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, 
from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Qaim-asws will rise and there would neither be any 
knot (agreement) nor allegiance in his-ajfj neck for anyone’’.85 

دِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ  -19 َُُما ََ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ  دِ بْنِ يََْ َُُما َُُما جَعْفَرِ بْ  نِ، الغيبة للنعمانِ الْكُلَيْنُِّ عَنْ  دِ بْنِ الْوَليِدِ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ عُقْبَةَ نِ الْقَاسِمِ عَنْ 
َمْرِ فَ قَالَ لََ  عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ زيََِدٍ عَنْ شُعَيْبِ بْنِ أَِِ حََْزَةَ قاَلَ    قُ لْتُ فَ وَلَدُكَ قاَلَ لََ قُ لْتُ فَ وَلَدُ دَخَلْتُ عَلَى أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع فَ قُلْتُ لَهُ أنَْتَ صَاحِبُ هَذَا اْْ

 فَ وَلَدُ وَلَدِ وَلَدِكَ قاَلَ لََ قُ لْتُ فَمَنْ هُوَ  وَلَدِكَ قاَلَ لََ قُ لْتُ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Idrees, from 
Muhammad Bin Ahmad, from Ja’far Bin Al Qasim, from Muhammad Bin Al Waleed, from Al Waleed Bin Uqbah, 
from Al Haris Bin Ziyad, from Shuayb Bin Abu Hamza who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I said to him-asws, ‘Are you-asws Master-ajfj of this command?’ 
He-asws said: ‘No’. I said, ‘Your-asws son-asws?’ He-asws said: ‘No’. I said, ‘The son-asws of your-asws 
son-asws?’ He-asws said: ‘No’. I said, ‘The son-asws of the son-asws of your-asws son-asws?’ He-asws said: 
‘No’. I said, ‘Then who is he-ajfj?’ 

ََْتِ كَمَا أنَا رَسُولَ اللَّاِ  ةِ  ئَمِا ةٍَ مِنَ اْْ َْ ُهَا عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  لَعَلَى فَ ةٍَ.قاَلَ الاذِي يَََُّْ َْ   ص بعُِثَ عَلَى فَ

He-asws said: ‘The one-ajfj who will fill the earth with justice just as it would have had been filled 
with tyranny, upon a gap period from the Imams-asws. He-asws will come just as Rasool-Allah-

saww had been Sent after a gap period’’.86 

َعْمَشِ نِ الُْْسَيْنِ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ عَنْ عُبَيْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى عَنْ بَ عْضِ رجَِالهِِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْ  -20 اَعِيلَ بْنِ عَيااشٍ عَنِ اْْ ْْ َُهَيْرٍ عَنْ إِ  بْنِ 
َْااهُ رَسُولُ اللَّاِ ص عَنْ أَِِ وَابِلٍ قاَلَ  ََ الُْْسَيْنِ ع فَ قَالَ إِنا ابْنِ هَذَا سَيِ دٌ كَمَا  رجُِ اللَّاُ سَ  نَظَرَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيٌّ إِ َْ  مِنْ صُلْبِهِ رَجُلَّ  بِِسْمِ نبَِيِ كُمْ يِ دا  وَ سَيُ

 يُشْبِهُهُ في الْلَْ َِّ وَ الْلُُ َِّ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa, from one of his mean, from 
Ibrahim Bin Al-Husayn Bib Zuheyr, from Ismail Bin Ayyash, from Al Amsh, from Abu Wail who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws looked at Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘This son-asws of mine-asws is a 
chief just as Rasool-Allah-saww had named him-asws as chief, and Allah-azwj will be Extracting a 
man from his-asws lineage with the name your Prophet-saww. He-ajfj will resemble hi-saww in the 
physique and mannerisms.  
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َْهَارٍ للِْجَوْرِ وَ اللَّاِ لَوْ   لَمْ يََْرجُْ لَضُربَِتْ عُنُقُهُ  يََْرجُُ عَلَى حِيِن غَفْلَةٍ مِنَ النااسِ وَ إِمَاتَةٍ للِْحَ َِّ  وَ إِ

He-ajfj shall emerged after a time of heedlessness from the people, and death of the truth and 
prevailing of the tyranny. By Allah-azwj! If he-ajfj does not emerge, his-ajfj neck would be struck 
off.  

مُ الْبَطْنِ  َْ نَْفِ ضَ انَُّاَ وَ هُوَ رَجُلٌ أَجْلَى الْْبَِيِن أقَْنََّ اْْ ذَيْنِ  يَ فْرحَُ بِِرُُوجِهِ أهَْلُ السامَاوَاتِ وَ سُكا َِ ذِهِ الْيُمْنََّ  أزَْيَلُ الْفَ َِ َرْضَ لفَِ ُ اْْ  شَامَةٌ أفَْ لَجُ الوْانَايََ يَََُّْ
 عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا .

The people of the skies and their dwellers will rejoice with his-asws emergence, and he-ajfj is a 
man of clear forehead, curved nose, marvellous torso, wide thighs, there being a mole for his-

ajfj right thigh. He-ajfj will fill the earth with justice just as it would have had been filled with 
injustice and tyranny’’.87 

َِِ جَعْفَرٍ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِ ِ قَدْ  ادٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ حَُْراَنَ قاَلَ نِ، الغيبة للنعمانِ أَحََْدُ بْنُ هَوََْةَ عَنِ الناهَاوَنْدِيِ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ حََا  -21 قُ لْتُ ِْ
 ا  أوَْ تَُِيبَنِ فِيمَا أَسْألَُكَ عَنْهُ ينَار ا ببَِابِكَ دِينَارا  دِ دَخَلْتُ الْمَدِينَةَ وَ في حَقْوَيا هُِْيَانٌ فِيهِ ألَْفُ دِينَارٍ وَ قَدْ أعَْطيَْتُ اللَّاَ عَهْدا  أنَانِ أنُفِْقُهَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ahmad Bin Howzah, fom Al Nahawandy, from Abdullah Bin Hammad, 
from Ibn Bukeyr, from Humran who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I had entered Al-Medina and, in my 
money-belt there were a thousand Dinars, and I had given Allah-azwj a pact that I shall be 
spending these at your-asws door, Dinar by Dinar, or you-asws will answer me regarding what I 
am to ask you-asws about’.  

َمْرِ وَ الْقَائمُِ بهِِ  انُ سَلْ تََُبْ وَ لََ تُ بَعِ ضْ فَ قَالَ يََ حَُْرَ  قُ لْتُ فَمَنْ هُوَ بَِِِِ أنَْتَ   قاَلَ لََ دَنََنِيركََ فَ قُلْتُ سَألَْتُكَ بِقَراَبتَِكَ مِنْ رَسُولِ اللَّاِ أنَْتَ صَاحِبُ هَذَا اْْ
 وَ أمُِ ي

He-asws said: ‘O Humran! Ask, you shall be answered, and do not spend your Dinars’. I said, ‘I 
ask you-asws by (the right of) your-asws relationship from Rasool-Allah-saww! Are you-asws the 
Master-ajfj of this command, and the one standing with it?’ He-asws said: ‘No’. I said, ‘So who is 
it then? May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws!’ 

َُ حَُْرَة  الْغَائرُِ الْعَيْنَيْنِ الْمُشَراُ  الْْاَجِبَيْنِ عَريِضٌ مَا بَيْنَ الْمَنْكِبَيْنِ بِ  ََاكَ الْمُشْرَ ُ مُوسَى.رأَْسِهِ حَزاَزٌ وَ بِوَ فَ قَالَ   جْهِهِ أثََ رٌ رَحِمَ اللَّا

He-asws said: ‘That is the red moustached, the sunken eyed, (with) the overlooking eyebrows, 
wide what is between the two shoulders, there are flakes in his-ajfj hair, and in his-ajfj there are 
marks (of prostrations)’. May Allah-azwj have Mercy on Musa (one of the Sheykhs of Al 
Numany)’’.88 
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دِ بْنِ رَبَِحٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ نِ، الغيبة للنعمانِ عَبْدُ الْ  -22 َُُما ََ عَنْ عَبْدِ الْكَريَِِ بْنِ عَمْ  وَاحِدِ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  روٍ عَلِيٍ  الِْْمْيَرِيِ  عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ أيَُّو
دِ بْنِ زُراَرَةَ عَنْ  َُُما ئمُِ قاَلَ قَدْ وَلَدَنِ رَسُولُ اللَّاِ ص وَ أَنَّا سَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع فَ قُلْتُ أنَْتَ الْقَا حَُْراَنَ بْنِ أعَْيَنَ قاَلَ  الْوَْْعَمِيِ  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ حَريِزٍ عَنْ 

ُ ما يَشاءُ  للِطاالِبِ بِِلدامِ   وَ يَ فْعَلُ اللَّا

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Abdul Wahid Bin Abdullah (Musa), from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Rabah, from Ahmad Bin Ali Al HImeyri, from Al-Husayn Bin Ayoub, from Abdul Kareem Bin Amro Al Khas’amy, 
from Is’haq Bin Hareyz, from Muhammad Bin Zurara, from Humran Bin Ayan who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws. I said, ‘Are you-asws Al-Qaim-ajfj?’ He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww has 
begotten me-asws and how can I-asws be seeking the blood (retaliation)? And Allah-azwj does 
whatever He-azwj so Desires to’. 

َرْوَاعِ ثُُا أعََدْتُ عَلَيْهِ فَ قَالَ قَدْ عَرَفْتُ حَيْثُ تَذْهَبُ صَاحِبُكَ الْمُدَبِ حُ الْبَطْنِ ثُُا الْْزَاَزُ بِرأَْسِهِ ابْ  ُ فُلََّنَ . نُ اْْ  رَحِمَ اللَّا

Then I re-iterated to him-asws. He-asws said: ‘I-asws have understood where you are going. Your 
Master-ajfj is of the large torso, then there are flakes in his-ajfj head, son-ajfj of the devout ones’. 
May Allah-azwj have Mercy on so and so (Musa)’’.89 

ََ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ  -23 سْنَادِ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ أيَُّو دِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ وُ نِ، الغيبة للنعمانِ بِِذََا الِْْ َُُما هَيْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ أَِِ بَصِيٍر قاَلَ قاَلَ  الْوَْْعَمِيِ  عَنْ 
دٍ بِِلْقَائمِِ عَلََّمَتَانِ شَامَةٌ في رأَْسِهِ وَ دَاءُ  أبَوُ جَعْفَرٍ ع أوَْ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع الشاكُّ مِنِ ابْنِ عِصَامٍ  َُُما يَْسَرِ ا يََ بَِ  لْْزَاَزِ بِرأَْسِهِ وَ شَامَةٌ بَيْنَ كَتِفَيْهِ مِنْ جَانبِِهِ اْْ

مَاءِ.  تَُْتَ كَتِفَيْهِ وَرَقَةٌ مِوْْلُ وَرَقَةِ الْْسِ ابْنُ سِتاةٍ وَ ابْنُ خِيَرةَِ الِْْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – By this chain, from Al-Husayn Bin Ayoub, from Abdullah Al Khas’amy, 
from Muhammad Bin Abdullah, from Quheyb Bin Hafs, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Ja’far-asws or Abu Abdullah-asws said - and the doubt is from Ibn Isam: ‘O Abu Muhammad! 
There are two signs with Al-Qaim-ajfj – a mole in his-ajfj head and a disease of the flakes in his-

ajfj head, and there is a mole between his-ajfj shoulder from the left side. Under his-ajfj shoulders 
there is a leaf like a myrtle leaf, a boy of six and a son-ajfj best of the maids’’.90 

Explanation: Perhaps the meaning of ‘a boy of six’ are the years at the Imamate, or a boy of 
six by a calculation of the names, for the names of his-ajfj forefathers-asws are – ‘Muhammad’, 
and ‘Ali’, and ‘Husayn’, and ‘Ja’far’, and ‘Musa’, and ‘Hassan’, and that did not result in anyone 
from the Imams-asws before him-ajfj, along with that one of the reporters of that Hadeeth is from 
the Waqifites and their reports are not acceptable regarding what is in accordance for their 
doctrine.  

دِ بْنِ الْفَضْلِ بْنِ قَ يْسٍ وَ سَعْدَانَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ سَعِيدٍ وَ أَحََْ  -24 َُُما دِ بْنِ الَْْسَنِ دَ بْ نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَةَ عَنْ  َُُما نِ الَْْسَنِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ 
 ٍَ َُْبُو يعا  عَنِ ابْنِ  دَ بْنَ عَلِيٍ  الْبَاقِرَ ع يَ قُولُ عَنْ هِشَامِ  الْقَطَوَانِِ  جَِْ َُُما عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ  َِْ َمْرِ فِيهِ شَبَهٌ  بْنِ سَالمٍِ عَنْ زَيْدٍ الْكُنَاسِيِ  قاَلَ  إِنا صَاحِبَ هَذَا اْْ

ُ لَهُ أمَْرَهُ في ليَْلَةٍ.  مِنْ يوُسُفَ مِنْ أمََةٍ سَوْدَاءَ يُصْلِحُ اللَّا
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(The book) ‘Al Ghaybah’ of Al Numany – Ibn Uqdah, from Muhammad Bin Al Fazl Bin Qays, and Sa’dan Bin Is’haq 
Bin Saeed, and Ahmad Bin Al-Hassan Bin Abdul Malik, and Muhammad Bin Al-Hassan Al Qatwany, altogether 
from Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Zayd Al Kunasy who said,  

‘I heard Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws saying: ‘The Master-ajfj of this 
command, there is resembling in him-ajfj from Yusuf-as, (being) from a black maid. Allah-azwj will 
Correct his-ajfj in one night’’.91 

دِ بْنِ رَبَِحٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِي ٍ  -25 َُُما قُ لْتُ  يِ  عَنِ الَْْكَمِ بْنِ عَبْدِ الراحِيمِ الْقَصِيِر قاَلَ  الِْْمْيرَِ نِ، الغيبة للنعمانِ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ 
َِِ جَعْفَرٍ ع قَ وْلُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع َِمَةُ  ِْ مَاءِ أَ هِيَ فاَ َِمَةُ خَيْرُ الْْرَاَئرِِ  بَِِِِ ابْنُ خِيَرةَِ الِْْ  قاَلَ فاَ

(The book) ‘Al Ghaybah’ of Al Numany – Abdul Wahid Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Rabah, 
from Ahmad Bin Ali Al Himeyri, from Al Hakam Bin Abdul Rahman Al Qaseyr who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘The words of Amir Al-Momineen-asws: ‘By my-asws father-as! He-ajfj is the 
son-ajfj of best of the maids’, is it (Syeda) Fatima-asws?’ He-asws said: ‘(Syeda) Fatima-asws is best 
of the free women’.  

ُ فُلََّنَ .]الْمُدَبِ حُ قاَلَ المبدح  َُ حَُْرَة  رَحِمَ اللَّا  [ بَطْنُهُ الْمُشْرَ

He-asws said: ‘The large of torso, the red of moustache’. May Allah-azwj have Mercy on so and 
so (Musa)’’.92 

دِ بْنِ الُْْ  -26 َُُما دَخَلْتُ  لْمُغِيرةَِ عَنْ أَِِ الصابااحِ قاَلَ سَيْنِ عَنْ عُبَيْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنِ ابْنِ جَبَلَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ انِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَةَ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ 
كَ زَيْدٍ خَرجََ يَ زْعُمُ أنَاهُ ابْنُ سِتاةٍ  مَاءِ أنَاهُ قاَئمُِ هَذِهِ وَ  عَلَى أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع فَ قَالَ مَا وَراَءَكَ فَ قُلْتُ سُرُورٌ مِنْ عَمِ  مُاةِ وَ أنَاهُ ابْنُ خِيَرةَِ الِْْ   اْْ

(The book) ‘Al Ghaybah’ of Al Numani – Ibn Uqdah, from Al Qasim Bin Muhammad Bin Al-Husayn, from Ubeys 
Bin Hisham, from Ibn Jabalah, from Ali Bin Al Mugheira, from Abu Al Sabbah who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘What (news) is behind you?’ I said, 
‘Cheerfulness from your-asws uncle Zayd. He rebelled claiming that he is the ‘Son of the six, and 
he is Qaim-asws of this community, and he is ‘Son of the best of maids’’.  

ََ ليَْسَ هُوَ كَمَا قاَلَ إِنْ خَرجََ قتُِلَ.  فَ قَالَ كَذَ

He-asws said: ‘He is lying! He isn’t like what he said. If he were to rebel, he would be killed’’.93 

 .بيان لعل زيدا أدخل الْسن ع في عداد الْبِء َازا فإن العم قد يسمى أبِ فمع فاَمة ع ستة من المعصومين

Explanation: Perhaps Zayd included Al-Hassan-asws in the count of the fathers, metaphorically, 
for the uncle has been said to be a ‘father’. Thus, along with (Syeda) Fatima-asws, that would 
be six from the Infallibles. 
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دٍ وَ أَحََْدَ ابْ نَا الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِمَا عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْنِ مِهْراَنَ عَ نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَ  -27 َُُما خَرَجْتُ  نْ يزَيِدَ بْنِ حَازمٍِ قاَلَ ةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ 
ا قَدِمْتُ الْمَدِينَةَ دَخَلْتُ عَلَى أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع فَسَ  مْ صَحِبَنِ رَجُلٌ مِنَ الْمُعْتَزلَِةِ قاَلَ فِيمَا كَانَ لامْتُ عَلَيْهِ فَسَألََنِ هَلْ صَاحَبَكَ أَحَدٌ فَ قُلْتُ نَ عَ مِنَ الْكُوفَةِ فَ لَما

 يَ قُولُ 

 (The book) ‘Al Ghaybah’ of Al Numani – Ibn Uqdah, from Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad and Ahmad, two 
sons of Al-Hassan, from their father, from Sa’alba Bin Mihran, from Yazeed Bin Hazim who said,  

‘I went out from Al-Kufa. When I arrived at Al-Medina, I entered to see Abu Abdullah-asws. I 
greeted unto him-asws. He-asws asked me: ‘Did anyone accompany you?’ I said, ‘I was 
accompanied by a man from the Mu’tazilites’. He-asws said: ‘Regarding what was he saying?’  

ََلِكَ أنَا ا ليِلُ عَلَى  دَ بْنَ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الَْْسَنِ يُ رْجَى هُوَ الْقَائمُِ وَ الدا َُُما  اسْمَ أبَيِهِ اسْمُ أَِِ النابِِ ِ  َْْهُ اسْمُ النابِِ  وَ قُ لْتُ كَانَ يَ زْعُمُ 

I said, ‘He claimed that Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan will return. He is Al-Qaim-ajfj 
and the evidence upon that is that his hand is the name of the Prophet-saww, and the name of 
his father, is the name of the father-as of the Prophet-saww.  

 ََ اَءِ فَ هُوَ  ْْ َ َِ إِنْ كُنْتَ تََْخُذُ بِِْْ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَلِيٍ  فَ قَالَ لَ إِنا هَ فَ قُلْتُ لَهُ في الْْوََا َُُما دَ بْنَ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَلِيٍ  ا في وُلْدِ الُْْسَيْنِ  َُُما ذَا ابْنُ أمََةٍ يَ عْنِ 
دَ بْنَ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ  َُُما  وَ هَذَا ابْنُ مَهِيرةٍَ يَ عْنِ 

I said to him in the answer, ‘If you were taking with the names, then here is among the sons 
of Al-Husayn-asws, Muhammad Bin Abdullah Bin Ali!’ He said to me, ‘This is a son of a maid’ – 
meaning Muhammad Bin Abdullah Bin Ali – ‘and this one is a son of a dowered (wife)’ – 
meaning Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws.  

 نِ الْقَائمَِ ع.ءٌ أرَُدُّ عَلَيْهِ فَ قَالَ لَوْ تَ عْلَمُونَ أنَاهُ ابْنُ سِتاةٍ يَ عْ فَ قَالَ لَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع فَمَا رَدَدْتَ عَلَيْهِ قُ لْتُ مَا كَانَ عِنْدِي شَيْ 

Abu Abdullah-asws said to me: ‘So what did you respond to him with?’ I said, ‘There was nothing 
with me to respond upon him’. He-asws said: ‘If only you knew that he-ajfj is a son-ajfj of six’ – 
meaning Al-Qaim-ajfj’’.94 

28-  َُُ َِ عَنْ  دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَِِ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى عَنِ ابْنِ أَِِ الَْطاا عْتُهُ ما َِْ  الْْاَرُودِ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع أنَاهُ 
َمْرُ  يَ قُولُ  كَِْرا . اْْ  في أَصْغَرنََِ سِن ا  وَ أَخَْلَِنَا 

(The book) ‘Ghaybah’ of Al Numani – Ali Bin Ahmad, from Abdullah Bbin Musa, from Ibn Abu Al Khattab, from 
Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief),  

‘From Abu Ja’far Al Baqir-asws, he heard him-asws saying: ‘The command would be in our-asws 
youngest in age, and our most widespread of mention’’.95 
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َُُمادُ  -29 قُ لْتُ  اتِجِ عَنْ أَِِ بَصِيٍر قاَلَ بْنُ هَُاامٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَابُ نْدَادَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ هُلَيْلٍ عَنْ أَِِ مَالِكٍ الَْْضْرَمِيِ  عَنْ أَِِ السافَ  نِ، الغيبة للنعمانِ 
َِِ جَعْفَرٍ ع أَ يَكُونُ أَنْ يُ فْضَى هَذَا َِِ عَبْدِ اللَّاِ أوَْ ِْ َحَدِهُِاَ ِْ ََلِكَ قُ لْتُ فَمَ  ِْ َْ قاَلَ سَيَكُونُ  ََ مَنْ لَمْ يَ بْلُ َمْرُ إِ ا يَصْنَعُ قاَلَ يُ وَر ثِهُُ عِلْما  وَ كُتُبا  وَ لََ يَكِلُهُ اْْ

ََ نَ فْسِهِ.  إِ

(The book) ‘Al Ghaybah’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Ahmad Bin Mabundad, from Ahmad 
Bin Huleyl, from Abu Malik Al Hazramy, from Abu Al Saffatij, from Abu Baseer who said,  

‘I said to one of them-asws – to Abu Abdullah-asws or to Abu Ja’far-asws, ‘Can this command go to 
the one not an adult yet?’ He-asws said: ‘That will be happening’. I said, ‘So what would he-ajfj 
do?’ He-asws said: ‘He-ajfj would inherit knowledge, and Books, and will not be left to himself-

ajfj’’.96 

دِ بْنِ سِ  -30 َُُما  َِ دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْقُرَشِيِ  عَنِ ابْنِ أَِِ الَْطاا َُُما قاَلَ لَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع لََ   أَِِ الْْاَرُودِ قاَلَ:نَانٍ عَنْ نِ، الغيبة للنعمانِ عَبْدُ الْوَاحِدِ عَنْ 
َِكْرا  وَ أَحْ  َمْرُ إِلَا في أَخَْلَِنَا   دَثنَِا سِن ا .يَكُونُ هَذَا اْْ

(The book) ‘Al Ghaybah’ of Al Numany – Abdul Wahid, from Muhammad Bin Ja’far Al Qarshy, from Ibn Abu Al 
Khattab, Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief) said,  

‘Abu Ja’far-asws said to me: ‘This command cannot happen to be except in our-asws most 
widespread of mention, and our-asws youngest in age’’.97 

َُُمادُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَابُ نْدَادَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ هُلَيْلٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ صَ  -31 إِنا هَذَا سَيُفْضَى  هُ قاَلَ  الَْْسَنِ الر ضَِا ع أنَا بااحٍ عَنْ أَِِ نِ، الغيبة للنعمانِ 
ََ مَنْ يَكُونُ لَهُ الْْمَْلُ.  إِ

(The book) ‘Ghaybah’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Ahmad Bin Mabundad, from Ahmad Bin 
Huleyl, from Is’haq Bin Sabah,  

‘This would go to the one who will happen to have a load for him-ajfj’’.98 

 لعل المعنَّ أنه يَتاج أن يَمل لصغره و يَتمل أن يكون بِلاء المعجمة يعن يكون خامل الذكر. بيان:

Explanation: Perhaps the meaning is that he-ajfj would need to bear due to his-asws small age, 

and it is possible that it (the word  ُالْْمَْل) happens to be with the letter ‘Kha’, (the dot) being 

obscure, meaning he-ajfj would be of widespread mention. 

ثَ نَا صَدَقَةُ بْنُ مُوسَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ   -32 َِ قاَلَ حَدا َُُمادٍ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ هُوَ   أَِِ الْلََفُ الصاالِحُ مِنْ وُلْدِ  كشف، كشف الغمة ابْنُ الَْشاا
 صَاحِبُ الزامَانِ وَ هُوَ الْمَهْدِيُّ.

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Ibn Al Khashab who said, ‘It is narrated to us by Sadaqa Bin Musa, from his 
father,  
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‘From Al-Reza-asws having said: ‘The righteous replacement (Imam-ajfj) would be from the son-

asws of Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and he-ajfj is Master-ajfj of the time, and he-ajfj 
is Al-Mahdi-ajfj’’.99 

33-  َُُ ارِ بْنِ مَرْوَانَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ عَنْ  دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَما لِ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَِِ ما اَ  عَنِ الْمُنَ
مَةَ وَ هُوَ رَجُلٌ آدَمُ. جَعْفَرٍ ع قاَلَ  َِ  الْمَهْدِيُّ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ فاَ

(The book) ‘Al Ghaybah’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Idrees, from Ibn Quteyba, from Al Fazl, from 
Muhammad Bin Sinan, from Ammar Bin Marwan, from Al Munakkhal, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Al-Mahdi-ajfj is a man from the sons-asws of (Syeda) Fatima-

asws, and he-ajfj is a dark coloured man’’.100 

نَْفِ أَجْلَى الَْْ  ةُ،الْفُصُولُ الْمُهِما  ٌَّ مَرْبوُعُ الْقَامَةِ حَسَنُ الْوَجْهِ وَ الشاعْرُ يَسِيلُ عَلَى مَنْكِبَيْهِ أقَْنََّ اْْ َِ وَ الْْرََسُ صِفَتُهُ ع شَا رْدَا ََ في السِ  بْهَةِ قِيلَ إِناهُ غَا
ََلِكَ سَنَةَ سِتٍ  وَ سَبْعِيَن وَ مِائَ تَيْنِ.  عَلَيْهِ وَ كَانَ 

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘His-ajfj description is - A tall young man, handsome face, and the hair is flowing upon his-ajfj 
shoulders, curved of nose, clear of forehead. It is said he-ajfj disappeared into the basement, 
and the guards were upon him-ajfj, and that happened in the year two hundred and seventy-
six’’.101 
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 الآيات المؤولة بقيام القائم ع 5باب 

CHAPTER 5 – THE VERSES INTERPRETING THE RISING OF AL-
QAIM-ajfj 

ََ إَِ فس، تفسير القمي -1 ََ خُرُوجِ الْقَائمِِ  أمُاةٍ مَعْدُودَةٍ  وَ لئَِنْ أَخارْنَ عَنْهُمُ الْعَذا نْ يَا إِ بُِمُْ  ع قاَلَ إِنْ مَتاعْنَاهُمْ في هَذِهِ الدُّ  ليََقُولُنا ما يََْبِسُهُ  فَ نَرُدُّهُمْ وَ نُ عَذِ 
تْيِهِمْ ليَْسَ مَصْرُوفا  عَنْهُمْ وَ حاقَ  أنَْ يَ قُولُوا لمَ لََ يَ قُومُ الْقَائمُِ وَ لََ يََْرجُُ عَلَى حَدِ  الَِسْتِهْزاَءِ فَ قَالَ اللَّاُ  ََ  .زؤُِنَ  بِِِمْ ما كانوُا بِهِ يَسْتَهْ أَلَ يَ وْمَ 

‘Tafseer Al-Qummi - And if We were to Delay from them the Punishment to a numbered 
community, [11:8]. He said, ‘If We were to let them enjoy in this world up to the emergence 
of Al-Qaim-ajfj, We-azwj would Return them and Punish them: they would be saying, ‘What is 
withholding it?’. They are saying, ‘Why isn’t Al-Qaim-ajfj rising nor emerging?’ – upon a limit 
of mockery. Allah-azwj Said: Indeed! The day it comes to them, it wouldn’t be averted from 
them, and it would surround them, what they were mocking with [11:8]’’.102 (Opinion)  

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ سَيْفِ بْنِ حَساانَ عَنْ هِ  -1 َُُما َِ عَلِيٍ  ع عَنْ شَامِ بْنِ عَماارٍ عَ أَخْبََنَََ أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  نْ أبَيِهِ وَ كَانَ مِنْ أَصْحَا
ََ إَِوَ لئَِ  في قَ وْلهِِ  عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ  رْنَ عَنْهُمُ الْعَذا َُ الْقَائمِِ الوْالََّثُُاِئَةِ وَ الْبِضْعَةَ عَشَرَ قاَلَ ا أمُاةٍ مَعْدُودَةٍ ليََقُولُنا ما يََْبِسُهُ  نْ أَخا مُاةُ الْمَعْدُودَةُ أَصْحَا ْْ 

It is informed to us by Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin 
Hassan, from Hisham Bin Ammar, from his father,  

‘And he was from the companions Ali-asws, from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws regarding His-azwj Words: And if We were to Delay from them the Punishment to a 
numbered community, they would be saying, ‘What is withholding it?’ [11:8], he-asws said: 
‘The numbered community are the companions of Al-Qaim-ajfj, the three hundred and some 
ten’. (End of Hadeeth). 

َِ اللَّاِ عَلَى وُجُوهٍ كَوِْيرةٍَ فَمِنْهُ الْمَذْهَبُ وَ هُوَ قَ وْلُ  مُاةُ في كِتَا  أَيْ عَلَى مَذْهَبٍ وَاحِدٍ  احِدَة  كانَ النااسُ أمُاة  و   هُ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ وَ اْْ

Ali Bin Ibrahim, ‘And the ‘Community’ in the Book of Allah-azwj is upon many aspects. From it 
is the doctrine, and it is His-azwj Word: The people were one community [2:213] – i.e., upon 
one doctrine.  

 أَيْ جَْاَعَة   وَجَدَ عَلَيْهِ أمُاة  مِنَ النااسِ يَسْقُونَ  وَ مِنْهُ الْْمََاعَةُ مِنَ النااسِ وَ هُوَ قَ وْلهُُ 

And from it is the group of people, and it is His-azwj Word: And when he arrived at Madyan, 
he found at it a group of people drawing water, [28:23] – i.e., a group.  

ُ أمُاة  وَ هُوَ قَ وْلهُُ  َْااهُ اللَّا  أمُاة  قانتِا  للَّاِِ حَنِيفا  إِنا إِبْراهِيمَ كانَ  وَ مِنْهُ الْوَاحِدُ قَدْ 

And from it is the one Allah-azwj had Named as a community, and it is His-azwj Word: Surely 
Ibrahim was a community, [16:120].  
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يعِ الْْيََوَانِ وَ هُوَ قَ وْلهُُ   ها نَذِيرٌ وَ إِنْ مِنْ أمُاةٍ إِلَا خَلَّ فِي وَ مِنْهُ أَجْنَاسُ جَِْ

And from it are genus of entirety of animals, and it is His-azwj Word: and there is no community 
except a warner has been among them [35:24].  

َُُمادٍ ص وَ هُوَ قَ وْلهُُ  َُُمادٍ ص لِها أمَُمٌ كَذلِكَ أرَْسَلْناكَ في أمُاةٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَ بْ   وَ مِنْهُ أمُاةُ   وَ هِيَ أمُاةُ 

And from it is the community of Muhammad-saww, and it is His-azwj Word: And like that We 
Sent you among a community, (other) communities having had passed from before it, 
[13:30], and it is the community of Muhammad-saww. 

  الْوَقْتَ يَ عْنِ  أمُاةٍ مَعْدُودَةٍ  إَِ أَيْ بَ عْدَ وَقْتٍ وَ قَ وْلهُُ  وَ قالَ الاذِي نََا مِنْهُما وَ اداكَرَ بَ عْدَ أمُاةٍ  وَ مِنْهُ الْوَقْتُ وَ هُوَ قَ وْلهُُ 

And from it is the time, and it is His-azwj Word: And one of the two (prisoners) he who had 
been freed remembered after a community (long time) [12:45], i.e. after a time. And His-azwj 
Words: a numbered community, [11:8], i.e. the time.  

مَ نَ بْعَثُ مِنْ كُلِ  أمُاةٍ شَهِيدا  ثُُا لَ يُ ؤََْنُ للِاذِينَ كَفَرُوا وَ وَ يَ وْ  وَ قَ وْلهُُ  كِتابِِاَ  إَِ أمُاةٍ تُدْعى كُلا أمُاةٍ جاثيَِة  كُلُّ   وَ تَرى وَ مِنْهُ يَ عْنِ بِهِ الْلَْ ََّ كُلاهُمْ وَ هُوَ قَ وْلهُُ 
 وَ مِوْْلُهُ كَوِْيٌر. لَ هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ 

And from it is meaning by it the people, all of them, and it is His-azwj Word: And you shall see 
every community kneeling down. Every community would be Called to its Book: [45:28]. And 
His-azwj Word: And on the Day when We will Send a witness from every community, then 
those who are committing Kufr will neither be Permitted (excuses) nor would they be 
(Permitted) to make amends [16:84] – and similar to it is a lot’’.103 (Opinion) 

مِ اللَّاِ  وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا مُوسى فس، تفسير القمي -2 رْهُمْ بِِيَا كََِ  ََ النُّورِ وَ  مُ اللَّاِ ثَلََّثةٌَ يَ وْمُ الْقَائمِِ صَلَوَاتُ اللَّاِ  بِِيَتنِا أنَْ أَخْرجِْ قَ وْمَكَ مِنَ الظُّلُماتِ إِ قاَلَ أيَا
 قِيَامَةِ.عَلَيْهِ وَ يَ وْمُ الْمَوْتِ وَ يَ وْمُ الْ 

Tafseer Al-Qummi - And We had Sent Musa with Our Signs: “Take your people out from the 
(multiple) darkness into the light and remind them of the Days of Allah. [14:5]. He said, ‘The 
days of Allah-azwj are three – the day of Al-Qaim-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-

ajfj, and the day of death, and the Day of Qiyamah’’.104 

َِ  وَ قَضَيْنا إَِ فس، تفسير القمي -3 ََبَ  بَنِ إِسْرائيِلَ في الْكِتا َُُ أَيْ أعَْلَمْنَاهُمْ ثُُا انْ قَطَعَتْ مََُاَبََةُ بَنِ إِسْراَئيِلَ وَ خَا لتَُفْسِدُنا في  مادٍ ص فَ قَالَ  أمُاةَ 
َرْضِ مَراتَيْنِ   نَ الِْلََّفةَِ يَ عْنِ مَا اداعَوْهُ مِ  وَ لتََعْلُنا عُلُوًّا كَبِيرا   يَ عْنِ فُلََّنَ  وَ فُلََّنَ  وَ أَصْحَابَِمَُا وَ نَ قْضَهُمُ الْعَهْدَ  اْْ

Tafseer Al-Qummi - And We Decreed to the Children of Israel in the Book: [17:4]. i.e., Taught 
them. Then He-azwj Cut-off Addressing the children of Israel and Addressed the community of 
Muhammad-saww. He-azwj said: “You will make mischief in the land twice, [17:4], meaning so 
and so (Abu Bakr) and so and so (Umar), and their companions, and their breaking the pact, 
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and you will declare haughtiness, greatness (for yourselves)!” [17:4], meaning what they 
had claimed, from the caliphate.  

يَرِ   عَلَيْهِ وَ أَصْحَابهَُ يَ عْنِ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللَّاِ  بَ عَوْْنا عَلَيْكُمْ عِبادا  لنَا أوُلَ بَِْسٍ شَدِيدٍ  يَ عْنِ يَ وْمَ الْْمََلِ  فإََِا جاءَ وَعْدُ أوُلَهُُا أَيْ  فَجاسُوا خِلَّلَ الدِ 
 وَ يَكُونُ  يَ عْنِ يتَِمُّ  ا  مَفْعُولَ  وَ كانَ وَعْد َلََبُوكُمْ وَ قَ تَلُوكُمْ 

So when the first of the two Promises came, - meaning the day of the (battle of the) camel -  
We Sent against you a servant of Ours with mighty prowess, - meaning Amir Al-Momineen-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon Him-azwj, and his-asws companions -  and they 
ravaged the houses, - they sought you and killed you - and it was always a Promise to be 
accomplished [17:5], meaning completed and will be transpiring. 

َُُمادٍ ي َ  ثُُا رَدَدْنَ لَكُمُ الْكَراةَ عَلَيْهِمْ  نَ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ أَصْحَابِهِ وَ سَبَوْا نِسَاءَ مِ  وَ أمَْدَدْنَكُمْ بِِمَْوالٍ وَ بنَِيَن وَ جَعَلْناكُمْ أَكْوَْرَ نفَِيرا   عْنِ لبَِنِ أمَُياةَ عَلَى آلِ 
َُُمادٍ   آلِ 

Then We Returned the prevalence to you over them – meaning to the clan of Umayya over 
the Progeny-asws of Muhammad-saww - and Aided you with wealth and sons and Made you 
more numerous [17:6] than Al-Husayn-asws Bin Ali-asws and his-asws companions, and they made 
captives of the Progeny-asws of Muhammad-saww. 

نَْ فُسِكُمْ وَ إِنْ  إِنْ  وَ  يَ عْنِ تَسَوُّدَ وُجُوهِهِمْ  وؤُا وُجُوهَكُمْ ليَِسُ  يَ عْنِ الْقَائمَِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ وَ أَصْحَابهَُ  أَسَأْتُِْ فَ لَها فإََِا جاءَ وَعْدُ الْْخِرَةِ  أَحْسَنْتُمْ أَحْسَنْتُمْ ِْ
وُا ما عَلَوْا تَ تْبِيرا   يَ عْنِ رَسُولَ اللَّاِ وَ أَصْحَابهَُ  وهُ أوَالَ مَراةٍ ليَِدْخُلُوا الْمَسْجِدَ كَما دَخَلُ   لَيْكُمْ فَ يَقْتلُُوكُمْ أَيْ يَ عْلُو عَ  وَ ليُِتَبَِ 

If you do good, you will be doing good to your own selves, and if you do evil, so it would be 
for these. So when the other threat comes, - meaning Al-Qaim-ajfj, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-ajfj and his-ajfj companions - they would sadden your faces – meaning, their 
faces would darken - and they would enter the Masjid just as they had entered it the first 
time, - meaning Rasool-Allah-saww and his-saww companions - and they would destroy what 
they had gained ascendancy upon, with an utter destruction [17:7] – i.e., ascending upon 
you all, so they would be killing you.  

َُُمادٍ ع فَ قَالَ  ََبَ بَنِ أمَُياةَ فَ قَالَ  رَبُّكُمْ أنَْ يَ رْحَََكُمْ  عَسى ثُُا عَطَفَ عَلَى آلِ  يَ عْنِ إِنْ عُدْتُِْ بِِلسُّفْيَانِِ   وَ إِنْ عُدْتُِْ عُدْنَ أَيْ يَ نْصُركُُمْ عَلَى عَدُو كُِمْ ثُُا خَا
َُُمادٍ   صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ. عُدْنََ بِِلْقَائمِِ مِنْ آلِ 

Then He-azwj Sympathised with the Progeny-asws of Muhammad-saww, He-azwj Said: Perhaps your 
Lord would have Mercy on you, - i.e. Help you-asws against your enemies-asws. Then He-azwj 
Addressed the clan of Umayya - and if you return, We will Return, [17:8], with Al-Qaim-ajfj 
from the Progeny-asws of Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj’’.105 
(opinion) 

َِكْرا   فس، تفسير القمي -4  يَ عْنِ مِنْ أمَْرِ الْقَائمِِ وَ السُّفْيَانِِ . أوَْ يَُْدِثُ لََمُْ 
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Tafseer Al-Qummi - or a Zikr would occur for them [20:113] – meaning, from the matter of 
Al-Qaim-ajfj and Al Sufyani’’.106 (opinion) 

ا أَحَسُّوا بَِْسَنا فس، تفسير القمي -5 َُُمادٍ  فَ لَما ََا أَحَسُّوا بِِلْقَائمِِ مِنْ آلِ  ما أتُْرفِْ تُمْ فِيهِ وَ  نَ لَ تَ ركُْضُوا وَ ارْجِعُوا إَِمِنْها يَ ركُْضُو إَِا هُمْ  يَ عْنِ بَنِ أمَُياةَ إِ
 يَ عْنِ الْكُنُوزَ الاتِِ كَنَزُوهَا مَساكِنِكُمْ لَعَلاكُمْ تُسْئَلُونَ 

Tafseer Al-Qummi - So when they do sense Our Punishment, [21:12] – meaning the clan of 
Umayya, when they sensed Al-Qaim-ajfj from the Progeny-asws of Muhammad-saww, then they 
are fleeing from it [21:12] “Do not be fleeing and return to what luxuries you were given 
therein, and your dwellings, perhaps you would be questioned!” [21:13], meaning the 
treasures which they would have hoarded. 

ََا َلََبَهُمُ الْقَائمُِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ ثُُا يَُْرجُِهُمْ مِنَ  ََ الرُّومِ إِ   يَ وَيْ لَنا إِنَا  بِِلْكُنُوزِ الاتِِ كَنَزُوهَا فَ يَقُولُونَ كَمَا حَكَى اللَّاُ   الرُّومِ وَ يطُاَلبُِهُمْ قاَلَ فَ يَدْخُلُ بَ نُو أمَُياةَ إِ
 ما زالَتْ تلِْكَ دَعْواهُمْ حَتَّا جَعَلْناهُمْ حَصِيدا  خامِدِينَ كُناا َالِمِيَن فَ 

He (Ali Bin Ibrahim) said, ‘The clan of Umayya will be entered to Rome. When Al-Qaim-ajfj, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj, seeks them. Then he-ajfj would expel them from 
Rome and demand them for the treasures which they would have hoarded. So they would 
say just as Allah-azwj has Narrated: ‘O woe be unto us! Surely we were unjust!’ [21:14] So that 
would not cease to be their call until We Make them to be as harvest cut down, motionless 
[21:15]. 

َِلََّلِ السُّيُوِ  وَ هَذَا كُلُّهُ مِاا لَفْظهُُ مَاضٍ وَ  كَََرْنََهُ مِاا تََْوِيلُهُ بَ عْدَ تَ نْزيِلِهِ. قاَلَ بِِلسايْفِ وَ تَُْتَ   مَعْنَاهُ مُسْتَقْبَلٌ وَ هُوَ مَا 

He (Ali Bin Ibrahim) said, ‘With the sword and under the shade of swords, and all this is from 
His-azwj past tense, and its meaning is future, and it is what we are mentioning it, from what is 
its interpretation after its Revelation’’.107 (opinion) 

َِكْرٌ   قاَلَ الْكُتُبُ  وَ لَقَدْ كَتَبْنا في الزابوُرِ مِنْ بَ عْدِ الذ كِْرِ  فس، تفسير القمي -6 َرْضَ يرَثِهُا عِبادِيَ الصا  كُلُّهَا   قاَلَ الْقَائمُِ ع وَ أَصْحَابهُُ. الِْوُنَ أَنا اْْ

Tafseer Al-Qummi - And We had Written in the Psalms from after the Zikr, - he said, ‘The 
Books, all of them are Zikr - that the earth, My righteous servants shall inherit it [21:105] – 
he said, ‘Al-Qaim-ajfj and his-ajfj companions’’.108 (opinion) 

َِنَ للِاذِينَ يقُات َ  في قَ وْلهِِ  فس، تفسير القمي أَِِ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع -7 مُْ َلُِمُو أُ  نَصْرهِِمْ لَقَدِيرٌ  ا وَ إِنا اللَّاَ عَلىلُونَ بَِِنَّا

Tafseer Al-Qummi – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Muskan,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: There is Permission (to fight) for those who 
are fought against because they are oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them 
[22:39].  
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اَ هُوَ  ةَ وَ إِنَا ا أَخْرَجَتْهُ قُ رَيْشٌ مِنْ مَكا ََا خَرجََ يَطْلُ قاَلَ إِنا الْعَاماةَ يَ قُولُونَ نَ زلََتْ في رَسُولِ اللَّاِ ص لَما أوَْليَِاءُ الدامِ  بُ بِدَمِ الُْْسَيْنِ ع وَ هُوَ قَ وْلهُُ نَُْنُ الْقَائمُِ ع إِ
ةَِ. َُ الَِ  َُلَّا  وَ 

He-asws said: ‘The general Muslim are saying it was Revealed regarding Rasool-Allah-saww when 
Qureysh expelled him-saww from Makkah, but rather it is (for) Al-Qaim-ajfj when he-ajfj shall 
emerge to seek the blood of Al-Husayn-asws, and it is his-ajfj words: ‘We-asws are guardians of 
the blood and demanders of the grievances’’.109 

 بِِلْقَائمِِ مِنْ وُلْدِهِ ع. بغُِيَ عَلَيْهِ ليََنْصُرنَاهُ اللَّاُ  ثُُا  يَ عْنِ حِيَن أرَاَدُوا أنَْ يَ قْتلُُوهُ  بِوِْْلِ ما عُوقِبَ بِهِ  يَ عْنِ رَسُولَ اللَّاِ ص وَ مَنْ عاقَبَ  فس، تفسير القمي -8

Tafseer Al-Qummi - and one who retaliates – meaning Rasoo-Allah-saww, with similar to what 
he had been afflicted with, - meaning when they intended to kill him-saww - then he is punished 
upon it, Allah will Help him [22:60] – with Al-Qaimajfj from his-saww sons-asws’’.110 (opinion) 

َرْضِ أقَامُوا الصالَّةَ وَ  في قَ وْلهِِ  فس، تفسير القمي في روَِايةَِ أَِِ الْْاَرُودِ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع -9 نااهُمْ في اْْ ُ  الزاكاةَ آتَ وُا  الاذِينَ إِنْ مَكا َُُمادِ صَلاى اللَّا فَ هَذِهِ لِْلِ 
ئَمِاةِ  ََ آخِرِ اْْ  عَلَيْهِمْ إِ

Tafseer Al-Qummi – In a report of Abu Al Jaroub (a Kafir Zaydi chief),  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: Those, if We were to Enable them in the land, 
they would Establish the Salat and give the Zakat, [22:41]. So this is for the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws up to the last of the Imams-

asws. 

ينَ وَ يُُّيِتُ اللَّاُ بِهِ وَ بَِِصْحَابِهِ الْبِدعََ وَ الْ وَ الْمَهْدِيِ  وَ أَصْحَابِهِ يَُّلِْكُهُمُ اللَّاُ مَشَارقَِ اَْْ  َِلَ كَمَا أمََاتَ السُّفَهَاءُ الَْْ َّا حَتَّا رْضِ وَ مَغَاربَِِاَ وَ يظُْهِرُ بِهِ الدِ  بَا
ََْمُرُونَ بِِلْمَعْرُوِ  وَ يَ نْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ  أيَْنَ الظُّلْمُ  لََ يُ رَى  .وَ 

And Al-Mahdi-ajfj and his-ajfj companions, Allah-azwj would Enable them on east of the earth and 
its west, and Manifest the religion by him-ajfj, and Allah-azwj would Kill off the innovations and 
the falsehood by him-ajfj and his-ajfj companions, just as the foolish ones had killed off the truth 
until it would not be seen where the injustice is, and they would enjoin with the good and 
forbid from the evil [22:41]’’.111 

ثَنِ أَِِ عَ  -إِنْ نَشَأْ نُ نَز لِْ عَلَيْهِمْ مِنَ الساماءِ آيةَ  فَظلَاتْ أعَْناقُ هُمْ لََا خاضِعِينَ  فس، تفسير القمي -10 نِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ فإَِناهُ حَدا
َمْرِ ع. ََْضَعُ رقِاَبُِمُْ يَ عْنِ بَنِ أمَُياةَ  اللَّاِ ع قاَلَ:  وَ هِيَ الصايْحَةُ مِنَ السامَاءِ بِِسْمِ صَاحِبِ اْْ

Tafseer Al-Qummi - If We Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky, 
so their necks would be humbled to it [26:4] –  

It is narrated to me by my father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham, 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Their necks would be humbled, meaning the clan of 
Umayya, and it is a scream from the sky with the name of Master-ajfj of the command’’.112 

ا دَعاهُ وَ يَ  فس، تفسير القمي -11 يبُ الْمُضْطَرا إَِ َرْضِ أمَانْ يَُِ ثَنِ  -كْشِفُ السُّوءَ وَ يََْعَلُكُمْ خُلَفاءَ اْْ أَِِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضاالٍ عَنْ  فإَِناهُ حَدا
ََا صَلاى في  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ: عَتَيْنِ وَ دَعَا اللَّاَ فأََجَابهَُ وَ يَكْشِفُ السُّوءَ وَ يََْعَلُهُ الْمَقَامِ ركَْ  نَ زلََتْ في الْقَائمِِ ع هُوَ وَ اللَّاِ الْمُضْطَرُّ إِ

َرْضِ.  خَلِيفَة  في اْْ

Tafseer Al-Qummi - Or, One Who Answers the distressed one when he supplicates to Him 
and He Removes the evil, and He will Make you to be Caliphs of the earth! [27:62]. 

It is narrated to me by my father, from Al-Hassan in Ali Bin Fazzal, from Salih Bin Uqbah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was Revealed regarding Al-Qaim-ajfj. By Allah-azwj! He-

asws is the awaited one. When he-ajfj prays two Cycles Salat in Al-Maqam (of Ibrahim-as) and 
supplicated to Allah-azwj, it would be Answered for him-ajfj, and He-azwj will Remove the evil and 
Make him-ajfj the caliph in the earth’’.113 

ُ بِِعَْلَمَ بِا في صُ  يَ عْنِ الْقَائمَِ ع وَ لئَِنْ جاءَ نَصْرٌ مِنْ رَبِ كَ  فس، تفسير القمي -12  .دُورِ الْعالَمِينَ ليََقُولُنا إِنَا كُناا مَعَكُمْ أَ وَ ليَْسَ اللَّا

Tafseer Al-Qummi –  

And if Help from your Lord comes, - meaning Al-Qaim-ajfj - they would be saying, ‘Surely we 
were with you’. Or, isn’t Allah more Knowing of what is in the chests (conscience) of the 
(people of the) worlds? [29:10]’’.114 (opinion) 

دِ بْنِ الْفُضَيْ  فس، تفسير القمي جَعْفَرُ بْنُ أَحََْدَ عَنْ عَبْدِ الْكَريَِِ بْنِ عَبْدِ الراحِيمِ  -13 َُُما دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ  َُُما عْتُهُ عَنْ  َِْ لِ عَنِ الوُّْمَالَِ  عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ 
ََ  فأَُولئِكَ ما عَلَيْهِمْ مِنْ سَبِيلٍ  يَ عْنِ الْقَائمَِ وَ أَصْحَابهَُ  وَ لَمَنِ انْ تَصَرَ بَ عْدَ َلُْمِهِ  يَ قُولُ  َِ هُوَ وَ ا قاَمَ انْ تَ وَ الْقَائمُِ إِ بِيَن وَ النُّصاا صَرَ مِنْ بَنِ أمَُياةَ وَ مِنَ الْمُكَذِ 

ٌَ  أَصْحَابهُُ وَ هُوَ قَ وْلُ اللَّاِ  َرْضِ بِغَيْرِ الَْْ َِّ  أوُلئِكَ لََمُْ عَذا بِيلُ عَلَى الاذِينَ يَظْلِمُونَ النااسَ وَ يَ بْغُونَ في اْْ اَ السا  .ليِمٌ أَ إِنَا

Tafseer Al-Qummi – Ja’far Bin Ahmad, from Abdul Kareem Bin abdul Raheem, from Muhammad Bin Ali, form 
Muhammad Bin al Fyzeyl, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘And the one who 
triumphs after having been oppressed, - meaning Al-Qaim-ajfj - so those ones, there is no way 
(to blame) upon them [42:41]. And Al-Qaim-ajfj when he-ajfj does rise, he-ajfj shall triumph over 
the clan of Umayya, and the liars, and the Nasibis (hostile ones), he-ajfj and his-ajfj companions, 
and it is the Word of Allah-azwj: But rather, the way (to blame) is upon those who are 
oppressing the people and are rebelling in the land without the right. Those ones, for them 
is a painful Punishment [42:42]’’.115 

ََ  فس، تفسير القمي رُوِيَ  -14 بََتِ السااعَةُ  في قَ وْلهِِ تَ عَا ََ  يَ عْنِ خُرُوجَ الْقَائمِِ ع. اقْ
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Tafseer Al-Qummi –  

‘It is reported regarding Words of the Exalted: The time approached, and the moon split 
apart [54:1] – meaning emergence of Al-Qaim-ajfj’’.116 (opinion) 

َشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حََاادٍ الْزَاازِ عَنِ الُْْسَ فس،  -15 بْنِ أَحََْدَ الْمِنْقَريِِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ َبَْيَانَ عَنْ  يْنِ تفسير القمي أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنِ اْْ
ََ  أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع .قَ  مُدْهاماتانِ  في قَ وْلهِِ تَ عَا ةَ وَ الْمَدِينَةِ نََْلَّ   الَ يَ تاصِلُ مَا بَيْنَ مَكا

Tafseer Al-Qummi – Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Ibn Yazeed, from Ali Bin Hammad Al Khazzaz, from 
Al-Husayn Bin Ahmad Al Minqary, from Yunus Bin Zibyan,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of the Exalted: Both being plush green [55:64], he-

asws said: ‘The connection of palm trees in what is between Makkah and Al-Medina’’.117 

َُُمادٍ صَلَوَ قاَلَ بِِلْقَ  يرُيِدُونَ ليُِطْفِؤاُ نوُرَ اللَّاِ بِِفَْواهِهِمْ وَ اللَّاُ مُتِمُّ نوُرهِِ  فس، تفسير القمي -16 ينِ كُلِ هِ ائمِِ مِنْ آلِ  ََا خَرجََ ليَُظْهِرهُُ عَلَى الدِ  اتُ اللَّاِ عَلَيْهِمْ إِ
َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا . ُ اْْ  حَتَّا لََ يُ عْبَدَ غَيْرُ اللَّاِ وَ هُوَ قَ وْلهُُ يَََُّْ

Tafseer Al-Qummi –  

They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths, but Allah will 
Complete His Light, [61:8]. He said, ‘By the Qaim-ajfj from the Progeny-asws of Muhammad-saww, 
may the Salawaat of Allah-azwj upon them-asws. When he-ajfj does emerge, he-ajfj would prevail 
over the religions, all of them, until no one other than Allah-azwj would be worshipped. And it 
is his-saww words: ‘He-ajfj fill the earth with fairness and justice, just as it would have had been 
filled with injustice and tyranny’’.118  

نْ يَا بفَِتْحِ الْقَائمِِ ع. تُُِبُّونََّا نَصْرٌ مِنَ اللَّاِ وَ فَ تْحٌ قَريِبٌ  وَ أُخْرى فس، تفسير القمي -17  يَ عْنِ في الدُّ

Tafseer Al-Qummi –  

And another thing you love – Help from Allah and a near victory. And give glad tidings to 
the Momineen [61:13] – meaning in the world with the victory of Al-Qaim-ajfj’’.119 (opinion) 

ا رأَوَْا ما يوُعَدُونَ  فس، تفسير القمي -18  .دا  فَسَيَعْلَمُونَ مَنْ أَضْعَفُ نَصِرا  وَ أقََلُّ عَدَ  قاَلَ الْقَائمُِ وَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع حَتَّا إَِ

Tafseer Al-Qummi – Until when they see what they are being threatened with, he said, ‘Al-
Qaim-ajfj and Amir Al-Momineen-asws - then they would come to know who is with weaker 
helpers and fewer number [72:24]’’.120 (opinion) 

مُْ يَكِيدُونَ كَيْدا  وَ أَكِيدُ  فس، تفسير القمي -19 لِ الْكافِريِنَ   إِنَّا َُُمادُ  كَيْدا  فَمَهِ  قَائمُِ ع فَ يَنْتَقِمُ لَ مِنَ الْْبَااريِنَ وَ الطاوَاغِيتِ لَوْ بعُِثَ الْ  أمَْهِلْهُمْ رُوَيْدا   يََ 
 مِنْ قُ رَيْشٍ وَ بَنِ أمَُياةَ وَ سَائرِِ النااسِ.
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Tafseer Al-Qummi - And I would be Planning a plan [86:16] So respite the Kafirs, - O 
Muhammad-saww - respiting them gently for a while [86:17]. If Al-Qaim-ajfj were to be Sent, 
he-ajfj would avenge for Me-azwj from the oppressors and the tyrants, from Qureysh and clan 
of Umayya, and rest of the people’’.121 (opinion) 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَاارِ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنْ حََاادِ بْنِ عُ  -20 َُُما دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:وْْمَانَ عَ فس، تفسير القمي أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ  َُُما سَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع  نْ 
ا يَ غْشى عَنْ قَ وْلِ اللَّاِ   وَ أمُِرَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أَنْ يَصْبََ في لُ في هَذَا الْمَوْضِعِ الوْاانِ غَشا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع في دَوْلتَِهِ الاتِِ جَرَتْ لَهُ عَلَيْهِ قاَلَ اللايْ  وَ اللايْلِ إَِ

 دَوْلتَِهِمْ حَتَّا تَ نْقَضِيَ 

Tafseer Al-Qummi – Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad 
Bin Usman, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about Words of Allah-azwj: (I Swear) by the night when enveloping 
[92:1] (Surah Al-Layl), he-asws said: ‘The night in this subject, is the second one (Umar). He 
disregarded Amir-Al-Momineen-asws during his government, which flowed to him. And Amir-
Al-Momineen-asws was patient during his government until it lapsed’.  

ا تَََلاى قاَلَ  َِلِ  وَ الناهارِ إَِ ََا قاَمَ غَلَبَ دَوْلَةَ الْبَا  قاَلَ الناهَارُ هُوَ الْقَائمُِ مِناا أهَْلَ الْبَيْتِ ع إِ

I asked (what about), ‘And the day when it is displayed [92:2]’. He-asws said: ‘The day he-asws 
rises, Al-Qaim-ajfj from us-asws the People-asws of the Household, his-asws government would 
overcome the governments of the falsehood.  

ََبَ نبَِياهُ ص بِهِ وَ نَُْنُ ]نَ عْلَمُهُ  َمْوْاَلَ للِنااسِ وَ خَا ََ فِيهِ اْْ  يَ عْلَمُهُ غَيْرنََُ. [ فَ لَيْسَ وَ الْقُرْآنُ ضَرَ

And the Quran has Given examples regarding this for the people and has Addressed His-azwj 
Prophet-saww by it and us-asws. So no one else knows it apart from us-asws’’.122 

تْيِكُمْ بِاءٍ مَ  فس، تفسير القمي -21 ََ تْيِكُمْ بِِِمَامٍ مِوْْلِهِ.قُلْ أَ رأَيَْ تُمْ إِنْ أَصْبَحَ إِمَامُكُمْ غَ  عِينٍ قُلْ أَ رأَيَْ تُمْ إِنْ أَصْبَحَ ماؤكُُمْ غَوْرا  فَمَنْ  ََ  ائبِا  فَمَنْ 

Tafseer Al-Qummi –  

Say: ‘Have you considered if your water were to become sunken, so who can come to you 
with flowing water?’ [67:30]. Say, what is your view if your Imam-asws becomes hidden, then 
would to you with an Imam-asws like him-asws?’’123 

اَعِيلَ بْنِ عَلِي ٍ  ْْ دِ بْنِ أَحََْدَ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الْعَلََّءِ عَنْ إِ َُُما دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ  َُُما ثَ نَا  َُُمادِ حَدا ََ قاَلَ: بْنِ جُْْ  الْفَزاَريِِ  عَنْ  سُئِلَ الر ضَِا  هُورٍ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أيَُّو
ََْتيِكُمْ بِاءٍ مَعِينٍ  صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ عَنْ قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  ةُ وَ ف َ  قُلْ أَ رأَيَْ تُمْ إِنْ أَصْبَحَ ماؤكُُمْ غَوْرا  فَمَنْ  ئَمِا َُ اللَّاِ فَمَنْ قَالَ ع مَاؤكُُمْ أبَْ وَابُكُمُ اْْ ةُ أبَْ وَا ئَمِا اْْ

مَامِ. تْيِكُمْ بِعِلْمِ الِْْ ََ تْيِكُمْ بِاَءٍ مَعِيٍن يَ عْنِ  ََ 

It is narrated to us by Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Ahmad, from al Qasim Bin Al’ala, from Ismail 
Bin Ali Al Fazary, from Muhammad Bin Jamhour, from Fazala Bin Ayoub who said,  
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‘Al-Reza-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was asked about Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic: Say: ‘Have you considered if your water were to become sunken, 
so who can come to you with flowing water?’ [67:30]. He-asws said: ‘Your waters are your 
doors, the Imams-asws, and the Imams-asws as doors of Allah-azwj. So who will come to you with 
flowing water – meaning coming to you with knowledge of the Imam-asws?’’124 

ينِ كُلِ هِ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ  هُوَ الاذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ بِِلَْدُى فس، تفسير القمي -22 َُُمادٍ ع وَ  وَ دِينِ الَْْ َِّ  ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِ  اَ نَ زلََتْ في الْقَائمِِ مِنْ آلِ  إِنَّا
ُ عَلَى الد ِ  مَامُ الاذِي يظُْهِرهُُ اللَّا كَََرْنََ أنَا تََْوِيهُوَ الِْْ َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما  وَ هَذَا مِاا  ُ اْْ ََ  هُ بَ عْدَ تَ نْزيِلِهِ.لَ ينِ كُلِ هِ فَ يَمْ

Tafseer Al-Qummi –  

He is the One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion of Truth in order to 
prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists dislike it [9:33]. – It was Revealed 
regarding Al-Qaim-ajfj from the Progeny-asws of Muhammad-saww, and he-ajfj is the Imam-ajfj who 
Allah-azwj would Make him-ajfj prevail over the religions, all of them. He-ajfj will fill the earth with 
fairness and justice, just as if would have had been filled with tyranny and injustice, and this 
is from what we have mentioned, that its interpretation is after its Revelation’’.125 (Does not 
say it is Hadeeth) 

دِ بْنِ الَْْسَنِ الْمِيوَْمِيِ  عَنْ مُوَْنًَّّ الْْنَااطِ قَ  -23 َُُما عْتُ أَ ل، الصال الْعَطاارُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ  َِْ مُ اللَّاِ  بَِ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ الَ  ثَلََّثةٌَ يَ وْمُ يَ قُومُ  أيَا
 الْقِيَامَةِ. الْقَائمُِ وَ يَ وْمُ الْكَراةِ وَ يَ وْمُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Attar, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Meesami, 
from Musanna Al Hannat who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘The Days of Allah [14:5] - are three – the day Al-Qaim-ajfj would 
rise, and the day of Al-Karra (Raj’at’), and the Day of Qiyamah’’.126 

دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أبَيِهِ  -24 َُُما َِِ عَبْدِ اللَّاِ عق ُ   قاَلَ:ثو، ثواَ اْعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصافاارِ عَنْ عَباادِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ   الْغاشِيَةِ  هَلْ أتَكَ حَدِيثُ  لْتُ ِْ
 قاَلَ يَ غْشَاهُمُ الْقَائمُِ بِِلسايْفِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Abbad Bin Suleyman, from Muhammad Bin 
Suleyman, from his father having said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Has there come to you a Hadeeth of the overwhelming event? 
[88:1] he-asws said: ‘Al-Qaim-ajfj would overwhelm them with the sword.  

 قاَلَ يَ قُولُ خَاضِعَةٌ لََ تُطِي َُّ الَِمْتِنَاعَ  وُجُوهٌ يَ وْمَئِذٍ خاشِعَةٌ  قاَلَ قُ لْتُ 

He (the narrator) said, ‘Faces on that day will be humiliated [88:2]?’ He-asws said: ‘They will 
be so humiliated that they will not be able to bear the refusals’.  
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ُ عَزا وَ جَلا  عامِلَةٌ  قاَلَ قُ لْتُ    قاَلَ عَمِلَتْ بِغَيْرِ مَا أنَْ زَلَ اللَّا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): toiling [88:3]?’ He-asws said: ‘Labouring for other 
than what Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed’.  

َمْرِ  نَصِبَةٌ  قُ لْتُ   قاَلَ نَصْبُ غَيْرِ وُلََةِ اْْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): Nasibis (Hostile ones) [88:3?’ He-asws said: 
‘(Those who) established another Master of the Command’.  

نْ يَا عَلَى عَهْدِ الْقَائمِِ وَ في الْْخِرَةِ نََرَ جَهَنامَ. نَرا  حامِيَة   تَصْلى قاَلَ قُ لْتُ  َِ في الدُّ  قاَلَ تَصْلَى نََرَ الْْرَْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): Arriving to a scorching Fire [88:4]?’ He-asws 
replied: ‘Entering into the fire of the war in the world during the era of the Al-Qaim-ajfj, and in 
the Hereafter the Fire of Hell’’.127 

25-  ٍَ َُْبُو َِ عَنِ ابْنِ  ٍَ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ  ك، إكمال الدين ثو، ثواَ اْعمال أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَِِ الَْطاا في قَ وْلِ اللَّاِ   ع أنَاهُ قاَلَ:عَنِ ابْنِ رئََِ
ََْتِ بَ عْضُ آيَتِ رَبِ كَ لَ يَ نْفَعُ نَ فْسا  إِيُّانَُّا لَمْ تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ قَ بْلُ  عَزا وَ جَلَ   يَ وْمَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn 
Mahboub, from Ibn Ri’ab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: ‘The 
day some of the Signs of your Lord do come, a soul will not benefit from its Eman which had 
not believed from before, [6:158]. 

ةُ وَ الْْيةَُ الْمُنْتَظَرُ هُوَ الْقَائمُِ ع فَ يَوْمَئِذٍ لََ يَ نْفَعُ نَ فْسا  إِيُّاَنَُّاَ ئَمِا مَهُ مِنْ آبَِئهِِ لَمْ تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ قَ بْ  فَ قَالَ الْْيََتُ هُمُ اْْ لِ قِيَامِهِ بِِلسايْفِ وَ إِنْ آمَنَتْ بِنَْ تَ قَدا
 ع.

He-asws said: ‘The signs, they-asws are the Imams-asws, and the sign is the awaited one. He-ajfj is 
Al-Qaim-ajfj. On that day, no soul would benefit with its Eman if it had not believed from before 
his-ajfj rising with the sword, and even if he had believed the ones from his-ajfj forefathers-asws 
who had preceded him-ajfj’’.128 

دِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ يزَيِدَ عَنِ  ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنْ سَعْدٍ وَ الِْْمْيَرِيِ  مَعا  عَنْ أَحََْدَ بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عُمَرَ  -26 َُُما  الُْْسَيْنِ بْنِ الرابيِعِ عَنْ 
ٍُ قاَلَتْ  دَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع فَسَألَْتُهُ  عَنْ أَسَدِ بْنِ ثَ عْلَبَةَ عَنْ أمُِ  هَانِ َُُما فَلَّ أقُْسِمُ بِِلْنُاسِ الْْوَارِ   عَنْ هَذِهِ الْْيةَِ لَقِيتُ أبََِ جَعْفَرٍ 

 الْكُناسِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad and Al Himeyri, both 
together from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Umar Bin Yazeed, from Al-Husayn Bin Al Rabie, from Muhammad Bin 
Is’haq, from Asad Bin Sa’alba, from Umm Hany who said,  
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‘I met Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. I 
asked him-asws about this Verse: But no! I swear by the concealed one [81:15] The one who 
runs his course, the hidden one [81:16].  

َُ فَ قَالَ إِمَامٌ يََْنِسُ في زَمَانهِِ عِنْدَ انقِْضَاءٍ مِنْ عِلْمِهِ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ ثُُا يَ بْدُو كَالشِ هَ  َِ الْوَقاادِ في  ََلِكَ قَ راتْ عَيْنَاكَ.ا  لْمَةِ اللايْلِ فإَِنْ أدَْركَْتَ 

He-asws said: ‘An Imam-ajfj will be concealed during his-ajfj time at the termination of his-ajfj 
knowledge in the year two hundred and sixty. Then he-ajfj shall appear like the brilliant 
shooting star in the darkness of night. If you were to come across that, your eyes would be 
delighted’’.129 

 بْنِ أَِِ حََْزَةَ عَنْ أَِِ بَصِيٍر عَنْ أَِِ لِي ِ ال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُوسَى بْنِ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَ ك، إكم -27
تْيِكُمْ بِاءٍ مَعِينٍ  قُلْ أَ رأَيَْ تُمْ إِنْ  في قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ََ  أَصْبَحَ ماؤكُُمْ غَوْرا  فَمَنْ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad from Musa Bin Umar Bin 
Yazeed, from Ali Bin Asbaat, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws having said regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say: ‘Have 
you considered if your water were to become sunken, so who can come to you with flowing 
water?’ [67:30].  

تْيِكُمْ بَِِ  فَ قَالَ هَذِهِ نَ زلََتْ في الْقَائمِِ يَ قُولُ إِنْ أَصْبَحَ إِمَامُكُمْ  ََ تْيِكُمْ بِِِمَامٍ َاَهِرٍ  ََ َرْضِ وَ حَلََّلِ اللَّاِ غَائبِا  عَنْكُمْ لََ تَدْرُونَ أيَْنَ هُوَ فَمَنْ  خْبَارِ السامَاءِ وَ اْْ
 جَلا وَ عَزا وَ حَراَمِهِ 

He-asws said: ‘This was Revealed regarding Al-Qaim-ajfj. He-azwj is Saying, if your Imam-asws 
becomes hidden from you, you will not be knowing where he-ajfj is, then who can come to you 
with an apparent Imam-asws, coming to you all with news of the sky and the earth, and the 
Permissible of Allah-azwj Mighty and Majestic, and His-azwj Prohibited’.  

 ءَ تََْوِيلُهَا.ثُُا قاَلَ وَ اللَّاِ مَا جَاءَ تََْوِيلُ الْْيةَِ وَ لََ بدُا أنَْ يََِي

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! The interpretation of the Verse has not come yet, and there is 
no escape that its interpretation does come’’.130 

دٍ الْعَطاارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ مِ ك، إكمال الدي -28 َُُما لِ عَنْ   أَصْحَابنَِا عَنْ دَاوُدَ الراقِ يِ  عَنْ أَِِ عَبْدِ نْ ن ابْنُ الْمُتَوكَِ 
 قاَلَ مَنْ أقََ را بِقِيَامِ الْقَائمِِ ع أنَاهُ حَ ٌَّّ. غَيْبِ الاذِينَ يُ ؤْمِنُونَ بِِلْ  في قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  اللَّاِ ع

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkal, from Muhammad Al Attar, from Ibn Isa, from Umar Bin Abdul 
Aziz, from someone else, from our companions, from Dawood Al Raqy,  
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‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: those who are 
believing in the unseen’ [2:3]. He-asws said: ‘One who acknowledged the rising of Al-Qaim-ajfj 
that it is true’’.131 

عِيِ  عَ  -29 ََ َسَدِيِ  عَنِ النا ََ بْنِ أَِِ الْقَاسِمِ قاَلَ:ك، إكمال الدين الداقااقُ عَنِ اْْ ألَْتُ الصاادِقَ ع عَنْ قَ وْلِ سَ  نِ الناوْفلَِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَِِ حََْزَةَ عَنْ يََْ
َُ لَ رَيْبَ فِيهِ هُدى  للِْمُتاقِيَن الاذِينَ يُ ؤْمِنُونَ بِِلْغَيْبِ  اللَّاِ عَزا وَ جَلَ   الم َلِكَ الْكِتا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Daqqad, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Ali Bin Abu 
Hamza, from Yahya Bin Abu Al Qasim who said,  

‘I asked Al-Sadiq-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Alif Lam [2:1] Meem That 
is the Book, there is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] Those who are believing in 
the unseen [2:3]. 

ََلِكَ قَ وْلُ اللَّاِ تَ عَ  ةُ الْغَائِبُ وَ شَاهِدُ  ََ فَ قَالَ الْمُتاقُونَ شِيعَةُ عَلِيٍ  ع وَ أمَاا الْغَيْبُ فَ هُوَ الُْْجا اَ الْغَيْبُ للَّاِِ وَ يَ قُولُونَ لَ  ا وْ لَ أنُْزلَِ عَلَيْهِ آيةٌَ مِنْ رَبِ هِ فَ قُلْ إِنَا
 .نَ الْمُنْتَظِريِنَ فاَنْ تَظِرُوا إِنِ ِ مَعَكُمْ مِ 

He-asws said: ‘The pious – Shias of Ali-asws; and the unseen – so he-asws is the hidden Divine 
Authority (in occultation), and the testifying of that are the Words of the Exalted: And they 
are saying: Why is not a Sign sent to him from his Lord? Say: But rather, the unseen is for 
Allah; therefore wait - I too, along with you, am from those who are waiting’’ [10:20]’’.132 

بَغْدَادِيِ  عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ عَلِيِ  مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْ  ك، إكمال الدين الْمُظفَارُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيااشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَبَْئَيِلَ بْنِ أَحََْدَ عَنْ  -30
عْتُ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ ع يَ قُولُ  َِْ ََْ قُلْ أَ رأَيَْ تُمْ إِنْ أَصْبَحَ  في قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِيهِ مُوسَى ع قاَلَ  قُلْ أَ رأَيَْ تُمْ  تيِكُمْ بِاءٍ مَعِينٍ  ماؤكُُمْ غَوْرا  فَمَنْ 

تْيِكُمْ بِِِمَامٍ جَدِيدٍ. ََ ََ عَنْكُمْ إِمَامُكُمْ فَمَنْ   إِنْ غَا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Jibraeel Bin Ahmad, 
from Muhammad Bin Ja’far Al Baghdady, from Musa Bin Al Qasim,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws having said: ‘I-asws heard Abu 
Abdullah-asws saying regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say: ‘Have you 
considered if your water were to become sunken, so who can come to you with flowing 
water?’ [67:30]: ‘Say, what is your view if your Imam-asws were to be hidden from you, then 
who could come to you with a new Imam-asws?’’133 

دٍ عَنْ عَباادِ بْنِ  -31 َُُما دِ بْنِ مَرْوَانَ يَ عْقُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي إبِْ راَهِيمُ بْنُ سَلَمَةَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَالِكٍ عَنْ حَيْدَرِ بْنِ  َُُما ََ عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ  و
. وَ في الساماءِ رزِْقُكُمْ وَ ما تُوعَدُونَ  قَ وْلهِِ في  عَنِ الْكَلْبِِ  عَنْ أَِِ صَالِحٍ عَنِ ابْنِ عَبااسٍ   قاَلَ هُوَ خُرُوجُ الْمَهْدِيِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ibrahim Bin Salama, from Ahmad Bin Malik, from Haydar Bin 
Muhammad, from Abbad Bin Yaqoub, from Nasr Bin Muzahim, from Muhammad Bin Marwan, from Al Kalby, 
from Abu Salih,  
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‘From Ibn Abbas regarding His-azwj Words: And in the sky is your sustenance and what you 
are Promised (with) [51:22]. He said, ‘It is the emergence of Al-Mahdi-ajfj’’.134 (opinion) 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ عَبااسٍ غط، الغيبة للشيخ الطو  -32 ََ  سي بِِذََا الِْْ َِ  في قَ وْلهِِ تَ عَا َرْضَ بَ عْدَ مَوْ َ يَُْيِ اْْ دٍ مِنْ  ااعْلَمُوا أنَا اللَّا َُُما َرْضَ بِقَائمِِ آلِ  يَ عْنِ يُصْلِحُ اْْ
اَ يَ عْنِ مِنْ بَ عْدِ جَوْرِ أهَْلِ مَِلَْكَتِهَا َُُمادٍ  ناا لَكُمُ الْْيَتِ قَدْ بَ يا  بَ عْدِ مَوَِْ  .لَعَلاكُمْ تَ عْقِلُونَ  بِقَائمِِ آلِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Tusi – By this chain from Ibn Abbas,  

‘Regarding Words of the Exalted: Know that Allah Revives the earth after its death. [57:17] 
– meaning Corrects the earth by the rising of Al-Qaim-ajfj of the Progeny-asws of Muhammad-

saww after its death, meaning from after tyranny of the people of its governments, We Clarified 
the Signs for you, - by the rising of Al-Qaim-ajfj, perhaps you would be using your intellects 
[57:17]’’.135 (Opinion) 

َُُمادٍ  -33 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ تََاامٍ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ  َُُما دٍ الْمَجْدِيُّ عَنْ  َُُما دِ بْنِ  الْقِطَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أبَوُ  َُُما عِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَحََْدَ بْنِ حَاتٍِِ عَنْ 
َرْ  في قَ وْلِ اللَّاِ  نِ عَبااسٍ مَرْوَانَ عَنِ الْكَلْبِِ  عَنْ أَِِ صَالِحٍ عَنِ ابْ  َِ  الساماءِ وَ اْْ  ضِ إِناهُ لََْ ٌَّّ مِوْْلَ ما أنَاكُمْ تَ نْطِقُونَ وَ في الساماءِ رزِْقُكُمْ وَ ما تُوعَدُونَ فَ وَ رَ

يعا   قاَلَ قِيَامُ الْقَائمِِ ع وَ مِوْْلُهُ  ُ جَِْ ََْتِ بِكُمُ اللَّا ُ في يَ وْمٍ وَاحِدٍ. قاَلَ  أيَْنَ ما تَكُونوُا  َُ الْقَائمِِ يََْمَعُهُمُ اللَّا  أَصْحَا

(The book) ‘Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Abu Muhammad Al-Mahdi, from Muhammad Bin Ali Bin Tammam, 
from Al-Husayn Bin Muhammad Bin Al Qaitaie, from Ali Bin Ahmad Bin Hatima, from Muhammad Bin Marwan, 
from Al Kalby, from Abu Salih,  

‘From Ibn Abbas regarding Words of Allah-azwj: And in the sky is your sustenance and what 
you are Promised (with) [51:22] So, by the Lord of the sky and the earth! It is the Truth, 
similar to what you are talking about [51:23]. He said, ‘Rising of Al-Qaim-ajfj. And similar to it 
is: Wherever you may happen to be, Allah will Bring you all together. [2:148]. He said, 
‘Companions of Al-Qaim-asws. Allah-azwj would Gather them in one day’’.136 

ارِ بْنِ أَحََْدَ عَنِ  -34 اَعِيلَ الْمُقْريِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبااسِ عَنْ بَكا ْْ دُ بْنُ إِ َُُما فْيَانَ الْْرَيِريِِ  عَنْ الَْْس     َ  غط، الغيبة للش     يخ الطوس     ي  يْنِ عَنْ س     ُ نِ بْنِ الُْْس     َ
حَاقَ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ  مٍ الطاائِيِ  عَنْ إِس      ْ يْنِ  عُمَيْرِ بْنِ هَاش      ِ َرْ  في هَذِهِ الْْيةَِ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْس      َ ماءِ وَ اْْ َِ  الس      ا قاَلَ قِيَامُ  مِوْْلَ ما أنَاكُمْ تَ نْطِقُونَ  ضِ إِناهُ لََْ ٌَّ فَ وَ رَ

َُُمادٍ   الْقَائمِِ مِنْ آلِ 

(The book) ‘Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Ismail Al Muqry, from Ali Bin Al Abbas, from Bakkar 
Bin Ahmad, from Al-Hassan Bin Al-Husayn, from Sufyan Al Jareery, from Umeyr Bin Hashim Al Taie,  

‘From Is’haq Bin Abdullah son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws regarding this Verse: So, by the Lord 
of the sky and the earth! It is the Truth, similar to what you are talking about [51:23]. He 
said, ‘Rising of Al-Qaim-ajfj of the Progeny-asws of Muhammad-saww’. 

لَفَ الا  قاَلَ وَ فِيهِ نَ زلََتْ  َْ َرْضِ كَمَا اسْتَ لِفَناهُمْ في اْْ َْ ُ الاذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَ عَمِلُوا الصاالِْاتِ ليََسْتَ نَنا لََمُْ دِينَهُمُ الاذِي ارْتَضىذِ وَعَدَ اللَّا  ينَ مِنْ قَ بْلِهِمْ وَ ليَُمَكِ 
لنَاهُمْ مِنْ   قاَلَ نَ زلََتْ في الْمَهْدِيِ  ع. بَ عْدِ خَوْفِهِمْ أمَْنا  يَ عْبُدُونَنِ لَ يُشْركُِونَ ِِ شَيْئا   لََمُْ وَ ليَُبَدِ 
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He said, ‘And regarding him-ajfj was Revealed: Allah Promises those of you who believe and 
do righteous deeds that He will Make them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, 
those from before them, and He will Establish their Religion for them which He Approves for 
them, and He will Exchange for them from afterwards, their fear into security. Worship Me 
and do not associate anything with Me! [24:55]. He said, ‘It was Revealed regarding Al-
Mahdi-ajfj’’.137 

35-  َُُ دٍ الْقِطعَِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَاتٍِِ عَنْ  َُُما دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ  َُُما َُُمادِ ما غط، الغيبة للشيخ الطوسي  ََ الوْاوْريِِ  عَنْ  دِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ يََْ
ََ  هِ عَنْ عَلِيٍ  عبْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَد ِ  َرْضِ وَ نََْعَلَهُمْ أئَمِاة  وَ نََْعَلَهُمُ الْوارثِِينَ وَ نرُيِدُ أنَْ نََنُا عَلَى الاذِينَ اسْتُضْعِفُوا في  في قَ وْلهِِ تَ عَا قاَلَ   اْْ

ُ مَهْدِي اهُمْ بَ عْدَ جَهْدِهِمْ فَ يُعِزُّهُمْ وَ  دٍ يَ بْعَثُ اللَّا َُُما  يذُِلُّ عَدُواهُمْ. هُمْ آلُ 

(The book) ‘Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Ali, from Al-Husayn Bin Muhammad Al Qitaie, from 
Ali Bin Hatim, from Muhammad Bin Marwan, from Ubeyd Bin Yahya Al Sowry, from Muhammad Bin Ali Bin Al-
Husayn, from his father, from his grandfather,  

‘From Ali-asws regarding Words of the Exalted: And We Intend to Confer upon those who were 
weakened in the land, and to Make them Imams, and Make them the inheritors [28:5]. He-

asws said: ‘They-asws are the Progeny-asws of Muhammad-saww. Allah-azwj would Send their-asws 
Mahdi-ajfj after their-asws struggles, so he-ajfj would console them-asws and humiliate their-asws 
enemies’’.138 

اَعَ  -36 َْ اَعَةَ وَ غَيْرهِِ ةَ عَنْ أَحََْ ك، إكمال الدين عَلِيُّ بْنُ حَاتٍِِ فِيمَا كَتَبَ إِلََا عَنْ أَحََْدَ بْنِ زيََِدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  َْ دَ بْنِ الَْْسَنِ الْمِيوَْمِيِ  عَنْ 
َمَدُ ف َ  ةُ في الْقَائمِِ عنَ زلََتْ هَذِهِ الْْيَ  عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ: ََ مِنْ قَ بْلُ فَطالَ عَلَيْهِمُ اْْ  .قَسَتْ قُ لُوبُِمُْ وَ كَوِْيٌر مِنْهُمْ فاسِقُونَ وَ لَ يَكُونوُا كَالاذِينَ أوُتُوا الْكِتا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Hatim regarding what had been written to me from Ahmad Bin Ziyad, from 
Al-Hassan Bin Ali Bin Sama’at, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Meysami, from Sama’at and others,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘This Verse was Revealed regarding Al-Qaimajfj: And they 
should not become like those Given the Book from before, so the term prolonged upon them 
and their hearts hardened, and most of them are transgressors [57:16]’’.139   

مِ بْنِ الْمُسْ  -37 ٍَ عَنْ مُؤْمِنِ الطااقِ عَنْ سَلَّا َُْبُو سْنَادِ عَنِ الْمِيوَْمِيِ  عَنِ ابْنِ  اعْلَمُوا  في قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ   جَعْفَرٍ عتَنِيِر عَنْ أَِِ ك، إكمال الدين بِِذََا الِْْ
ا َرْضَ بَ عْدَ مَوَِْ اَ كُفْرَ أهَْلِهَا وَ الْكَافِرُ مَي ِ قاَلَ يَُْ  أنَا اللَّاَ يَُْيِ اْْ اَ يَ عْنِ بِوََِْ ُ عَزا وَ جَلا بِِلْقَائمِِ بَ عْدَ مَوَِْ  تٌ.يِيهَا اللَّا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – By this chain from Al Meysami, from Ibn Mahboub, from Momin Al Taq, from Sallam 
Bin Al Mustaneer,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Know that Allah 
Revives the earth after its death. [57:17]. He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic would 
be Reviving it by Al-Qaim-ajfj after its death, meaning Kufr of its people, and the Kafir is a dead 
(person)’’.140 
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مُ ندُاوِلَُا بَيْنَ النااسِ  في قَ وْلِ اللَّاِ  شي، تفسير العياشي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع -38 َيَا بلِْيسَ قاَ وَ تلِْكَ اْْ ُ آدَمَ دَوْلَةٌ للَّاِِ وَ دَوْلَةٌ لِِْ لَ مَا زاَلَ مُنْذُ خَلَ ََّ اللَّا
 ائمٌِ وَاحِدٌ.فأَيَْنَ دَوْلَةُ اللَّاِ أمََا هُوَ قَ 

Tafseer Al Ayyashi – From Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: and We Alternate these days between 
the people, [3:140]. He-asws said: ‘Since Allah-azwj Created Adam-as, a government for Allah-azwj 
and a government for Iblees-la have not ceased to be. So where is the government of Allah-

azwj? But he-ajfj Qaim-ajfj alone’’.141 

ََْشَوْهُمْ وَ اخْشَوْنِ رُو الْيَوْمَ يئَِسَ الاذِينَ كَفَ  في هَذِهِ الْْيةَِ  شي، تفسير العياشي عَنْ عَمْروِ بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع -39  ا مِنْ دِينِكُمْ فَلَّ 
َُُمادٍ ع.  يَ وْمَ يَ قُومُ الْقَائمُِ ع يئَِسَ بَ نُو أمَُياةَ فَ هُمُ الاذِينَ كَفَرُوا يئَِسُوا مِنْ آلِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Amro Bin Shimr, from Jabir who said,  

‘Abu Ja’far-asws said regarding this Verse: Today have despaired, those who committed Kufr 
from your Religion, so do not fear them and fear Me [5:3]: ‘The day of rising of Al-Qaim-ajfj, 
the clan of Umayya shall despair, for they are the ones who committed Kufr, despairing from 
the Progeny-asws of Muhammad-saww’’.142 

دٍ وَ أَِِ جَعْفَرٍ ع -40 َُُما ََ  في قَ وْلِ اللَّاِ  شي، تفسير العياشي عَنْ جَابِرٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  َكْبََِ وَ أََانٌ مِنَ اللَّاِ وَ رَسُولهِِ إِ قاَلَ خُرُوجُ   النااسِ يَ وْمَ الَْْجِ  اْْ
ََ نَ فْسِهِ. ََانٌ دَعْوَتهُُ إِ  الْقَائمِِ وَ أَ

Tafseer Al Ayyashi – From Jabir,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj: And a 
proclamation from Allah and His Rasool to the people on the day of the Greatest Hajj [9:3]. 
He-asws said: ‘Al-Qaim-ajfj, and the proclamation is a call to himself-ajfj’’.143 

وَ  حَتَّا لََ يَكُونَ مُشْركٌِ  قاتلُِونَكُمْ كَافاة  قاتلُِوا الْمُشْركِِيَن كَافاة  كَما يُ  سُئِلَ أَِِ عَنْ قَ وْلِ اللَّاِ  شي، تفسير العياشي عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع -41
ينُ كُلُّهُ للَّاِِ   يَكُونَ الدِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Zurara who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘My-asws father-asws was asked about Words of Allah-azwj: and fight the 
Polytheists altogether just as they are fighting you altogether; [9:36] until there does not 
happen to be any Polytheists, and the Religion, all of it happens to be for Allah. So if they 
desist, then Allah Sees what they are doing [8:39]. 

ُْ تََْوِيلُ هَذِهِ الْْيةَِ وَ لَوْ قَدْ قاَمَ قاَئمُِنَا سَيَرىَ مَنْ يدُْركُِهُ مَا يَكُونُ مِ  ََ اللايْلُ حَتَّا لََ يَكُونَ  نْ تََْوِيلِ هَذِهِ الْْيةَِ وَ ثُُا قاَلَ إِناهُ لَمْ يََِ َُُمادٍ ص مَا بَ لَ ليََبْلُغَنا دِينُ 
َرْ  ََهْرِ اْْ  ضِ كَمَا قاَلَ اللَّاُ.شِرْكٌ عَلَى 
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Then he-asws said: ‘Surely, the interpretation of this Verse has yet to come, and if our-asws Qaim-

ajfj were to rise, the one coming across him-ajfj would see what would be from the 
interpretation of this Verse, and he-ajfj shall make the religion of Muhammad-saww reach what 
the night reaches, until Shirk does not take place upon the surface of the earth just as Allah-

azwj has Said’’.144 

ََ إَِ في قَ وْلِ اللَّاِ  شي، تفسير العياشي عَنْ أبََِنٍ عَنْ مُسَافِرٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع -42 ةِ بَدْرٍ قاَلَ  أمُاةٍ مَعْدُودَةٍ  وَ لئَِنْ أَخارْنَ عَنْهُمُ الْعَذا ة  كَعِدا يَ عْنِ عِدا
 يََْمَعُونَ لَهُ في سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ قَ زَعا  كَقَزعَِ الْرَيِفِ.

Tafseer Al Ayyashi – From Aban, from Musafir,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: And if We were to Delay from them the 
Punishment to a numbered community, [11:8] – meaning a number like the number at Badr 
(313)’. He-asws said: ‘They (Shias) would be gathered for him-ajfj in one time, accumulating like 
accumulation of (clouds of) autumn’’.145 

ََ إَِ وَ لئَِنْ  شي، تفسير العياشي عَنِ الُْْسَيْنِ عَنِ الْزَاازِ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع -43  قاَلَ هُوَ الْقَائمُِ وَ أَصْحَابهُُ. أمُاةٍ مَعْدُودَةٍ  أَخارْنَ عَنْهُمُ الْعَذا

Tafseer Al Ayyashi – From Al-Husayn, from Al Khazzaz,  

‘From Abu Abdullah-asws: And if We were to Delay from them the Punishment to a numbered 
community, [11:8]. He-asws said: ‘He-ajfj is Al-Qaim-ajfj and his-ajfj companions’’.146 

عَ أبََِ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  -44 َِْ دِ بْنِ عَلِيٍ  عَهْدَ نَبِِ  اللَّاِ صَارَ عِنْدَ عَلِيِ  بْ  إِنا  شي، تفسير العياشي عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عُمَرَ عَمانْ  َُُما نِ الُْْسَيْنِ ع ثُُا صَارَ عِنْدَ 
ُ مَا يَشَاءُ فاَلْزَمْ هَؤُلََءِ   ثُُا يَ فْعَلُ اللَّا

Tafseer Al Ayyashi – From Ibrahim Bin Umar,  

‘From the one who heard Abu Ja’far-asws saying: ‘A pact of the Prophet-saww of Allah-azwj came 
to be in the possession of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, then it came to be with Muhammad-asws 
Bin Ali-asws, then Allah-azwj will do whatever He-azwj so Desires, so stick with them-asws.  

ََا خَرجََ رَجُلٌ مِ  ََ الْمَدِينَةِ حَتَّا يَُّرُا بِِلْبَيْدَ فإَِ  اءِ فَ يَقُولَ هَذَا مَكَانُ الْقَوْمِ الاذِينَ خُسِفَ بِِِمْ نْهُمْ مَعَهُ ثَلََّثُُاِئَةِ رَجُلٍ وَ مَعَهُ راَيةَُ رَسُولِ اللَّاِ ص عَامِدا  إِ

When a man from them-asws emerges having three hundred men with him-ajfj, and with him-ajfj 
is the flag of Rasool-Allah-saww, aiming to Al-Medina until he-ajfj passed by Al-Bayda, he-ajfj 
would say: ‘This is the place of the people there would be a submergence with them’.  

َُ مِنْ حَيْثُ لَ يَشْعُرُ أَ فأََمِ  وَ هِيَ الْْيةَُ الاتِِ قاَلَ اللَّاُ  تْيَِهُمُ الْعَذا ََ َرْضَ أَوْ  ُ بِِِمُ اْْ ََْخُذَهُمْ في تَ قَلُّبِهِمْ فَما هُمْ و نَ الاذِينَ مَكَرُوا السايِ ئاتِ أنَْ يََْسِفَ اللَّا نَ أَوْ 
 .بِعُْجِزيِنَ 

And it is the Verse which Allah-azwj Said: Are the ones plotting the evil feeling secure from 
Allah Causing the earth to submerge with them, or the Punishment coming to them from 
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where they are not aware of? [16:45] Or (from) Him Seizing them during their moving 
around, so they would not be escaping? [16:46]’’.147 

َرْضَ أَ فأََمِنَ الاذِينَ مَكَرُوا السايِ ئاتِ أنَْ يََْ  سُئِلَ عَنْ قَ وْلِ اللَّاِ  تفسير العياشي عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع شي، -45 ُ بِِِمُ اْْ قاَلَ هُمْ أعَْدَاءُ  سِفَ اللَّا
َُونَ في  َُونَ وَ يُ قْذَفُونَ وَ يَسْبُ َرْضِ.اللَّاِ وَ هُمْ يُُّْسَ   اْْ

Tafseer Al Ayyashi – From Ibn Sinan,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about Words of Allah-azwj: Are the ones plotting the evil feeling 
secure from Allah Causing the earth to submerge with them, [16:45]. He-asws said: ‘They are 
enemies of Allah-azwj, and they would be morphed, and cast away, and submerged in the 
earth’’.148 

َرْضِ مَراتَيْنِ بَنِ إِسْرائيِلَ في الْ  وَ قَضَيْنا إَِ في قَ وْلهِِ  شي، تفسير العياشي عَنْ صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع -46 َِ لتَُفْسِدُنا في اْْ قَ تْلُ عَلِيٍ  وَ  كِتا
 قَ تْلُ الُْْسَيْنِ  وَ لتََعْلُنا عُلُوًّا كَبِيرا   ََعْنُ الَْْسَنِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Salih Bin Sahl,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: And We Decreed to the Children of Israel in 
the Book: “You will make mischief in the land twice, - killing of Ali-asws and stabbing of Al-
Hassan-asws - and you will declare haughtiness, greatness (for yourselves)!” [17:4] – killing of 
Al-Husayn-asws.  

ََا جَاءَ نَصْرُ دَمِ الُْْسَيْنِ  فإََِا جاءَ وَعْدُ أوُلَهُُا يَرِ بَ عَوْْنا  إِ وْمٌ يَ بْعَوُْهُمُ اللَّاُ قَ بْلَ خُرُوجِ الْقَائمِِ لََ يَدَعُونَ ق َ  عَلَيْكُمْ عِبادا  لنَا أوُلَ بَِْسٍ شَدِيدٍ فَجاسُوا خِلَّلَ الدِ 
دٍ إِلَا أَحْرَقُوهُ  َُُما  قَ بْلَ قِيَامِ الْقَائمِِ  وَ كانَ وَعْدا  مَفْعُولَ   وِتْرا  لِْلِ 

So when the first of the two Promises came, - when the help of blood of Al-Husayn-asws came 
- We Sent against you a servant of Ours with mighty prowess, and they ravaged the houses, 
- a people Allah-azwj would be Sending before the emergence of Al-Qaim-ajfj. They will not be 
leaving any single criminal (against) the Progeny-asws of Muhammad-saww except they would 
burn him - and it was always a Promise to be accomplished [17:5] – before the rising of Al-
Qaim-ajfj.  

 سَبْعِيَن رَجُلَّ  مِنْ أَصْحَابِهِ الاذِينَ قتُِلُوا مَعَهُ خُرُوجُ الُْْسَيْنِ ع في الْكَراةِ في  ثُُا رَدَدْنَ لَكُمُ الْكَراةَ عَلَيْهِمْ وَ أمَْدَدْنَكُمْ بِِمَْوالٍ وَ بنَِيَن وَ جَعَلْناكُمْ أَكْوَْرَ نفَِيرا   
ََ النااسِ أنَا الُْْسَيْنَ قَدْ خَرجََ في أَصْحَابِهِ حَتَّا لََ يَشُكا فِيهِ عَلَيْهِمُ الْبِيضُ الْمُذَهابُ لِ  الٍ وَ لََ  لْمُؤْمِنُونَ اكُلِ  بيِضَةٍ وَجْهَانِ وَ الْمُؤَدِ ي إِ وَ أنَاهُ ليَْسَ بِدَجا

َْهُرِ النااسِ يَ وْمَئِذٍ  مَامُ الاذِي بَيْنَ أَ  شَيْطاَنٍ الِْْ

Then We Returned the prevalence to you over them and Aided you with wealth and sons 
and Made you more numerous [17:6] – emergence of Al-Husayn-asws during the Raj’at among 
seventy men from his-asws companions, those who had been killed with him-asws. Upon them 
would be gilded helmets, for each helmet being two facets, and communicating to the people 
that Al-Husayn-asws has emerged among his-asws companions, until the Momineen will not 
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doubt, and that he-asws isn’t Dajjal-la nor Satan-la, the imam who would be in the midst of the 
people on that day. 

ةُ الْقَائِ  ََ عَنِ الُْْسَيْنِ الُْْجا ََا اسْتَقَرا عِنْدَ الْمُؤْمِنِ أنَاهُ الُْْسَيْنُ لََ يَشُكُّونَ فِيهِ وَ بَ لَ َْهُرِ النااسِ فإَِ قَهُ الْمُؤْمِنُونَ بِذَلِكَ مُ بَيْنَ أَ   وَ صَدا

When it is settled in the present of the Momin that he-asws is (indeed) Al-Husayn-asws, they 
would not be doubting in him-asws, and Al-Hujjah Al-Qaim-ajfj would convey on behalf of Al-
Husayn-asws in the midst of the people, and the Momineen would ratify him-ajfj with that.  

ةَ ا ََهُ وَ إِيلََّجَهُ حُفْرَتَهُ الُْْسَيْنَ وَ لََ يلَِي الْوَصِيا جَاءَ الُْْجا   إِلَا الْوَصِيُّ لْمَوْتُ فَ يَكُونُ الاذِي يلَِي غُسْلَهُ وَ كَفْنَهُ وَ حَنُو

The death would come to Al-Hujjah-ajfj, and the one who would be in charge of his-ajfj washing, 
and his-ajfj embalming, and his-ajfj insertion in his-ajfj grave, is Al-Husayn-asws, and no one will be 
in charge of the successor-asws except the successor-asws’.  

 هِ.وَ زاَدَ إِبْ راَهِيمُ في حَدِيوِْهِ ثُُا يَُّلِْكُهُمُ الُْْسَيْنُ حَتَّا يَ قَعَ حَاجِبَاهُ عَلَى عَيْنَيْ 

And Ibrahim has increased in his Hadeeth, ‘Then Al-Husayn-asws would be ruling them to the 
extent that this-asws eyebrows fall upon his-asws eyes (out of old age)’’.149 

 قاَلَ وَ هُوَ الْقَائمُِ وَ أَصْحَابهُُ أوُلَ بَِْسٍ ثُُا  وْْنا عَلَيْكُمْ عِبادا  لنَا أوُلَ بَِْسٍ شَدِيدٍ بَ عَ  قاَلَ كَانَ يَ قْرأَُ  شي، تفسير العياشي عَنْ حَُْراَنَ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع -47
 شَدِيدٍ.

Tafseer Al Ayyashi – From Humran,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was reciting We Sent against you a 
servant of Ours with mighty prowess, [17:5]. Then he-asws said: ‘And he-ajfj is Al-Qaim-ajfj and 
his-ajfj companions are the ones with mighty prowess’’.150 

هِ ع قَ  -48 دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  َُُما يََ أيَ ُّهَا النااسُ سَلُونِ   ع في خُطْبَتِهِ الَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ شي، تفسير العياشي عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 
وَ مَوْلََهَا وَ قاَئِدُهَا وَ سَائقُِهَا وَ الْمُتَحَر زُِ  حُطاَمِهَا مَلْعُونٌ نََعِقُهَا ياة  تَطأَُ في قَ بْلَ أَنْ تَ فْقِدُونِ فإَِنا بَيْنَ جَوَانُِِي عِلْما  جَْ ا  فَسَلُونِ قَ بْلَ أَنْ تَ بْقُرَ بِرجِْلِهَا فِتْنَة  شَرْقِ 

 فِيهَا

Tafseer Al Ayyashi – From Mas’ada Bin Sadaqa, 

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws 
having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said in his-asws address: ‘O you people! Ask me-asws before 
you lose me-asws, for between my-asws two wings (shoulders) there is immense knowledge. So 
ask me-asws before the eastern Fitna kicks in, trampling in its wreck. Accurse are its caller, and 
its master, and its leader, and its usher, and the ones protected in it.  

ََيْ لَهَا يَدْعُو بِوَيلِْهَا دَخَلَهُ أوَْ حَوْلََاَ لََ مَأْوَى يَكُنُّهَا وَ لََ أَحَدَ ي َ  ََا اسْتَدَارَ الْفَ فَكَمْ عِنْدَهَا مِنْ راَفِعَةٍ   لَكُ قُ لْتُمْ مَاتَ أَوْ هَلَكَ وَ أَيا وَادٍ سَلَكَ رْحََُهَا فإَِ
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So how many would be raising their tails calling for their woe, inside it or around it. There will 
neither be any shelter to protect them nor anyone to show mercy to them. When the orbits 
rotate (time passes), you will say, ‘He-ajfj has died’, or ‘destroyed, and which valley did he-ajfj 
travel?’  

  نفَِيرا  ثُُا رَدَدْنَ لَكُمُ الْكَراةَ عَلَيْهِمْ وَ أمَْدَدْنَكُمْ بِِمَْوالٍ وَ بنَِيَن وَ جَعَلْناكُمْ أَكْوَْرَ  عِنْدَهَا تَ وَق اعُوا الْفَرجََ وَ هُوَ تََْوِيلُ هَذِهِ الْْيةَِ فَ 

During that, anticipate the relief, and it is interpretation of this Verse: Then We Returned the 
prevalence to you over them and Aided you with wealth and sons and Made you more 
numerous [17:6]. 

ََاكَ مُلُوكٌ نََعِمِيَن وَ لََ يََْرجُُ الراجُلُ مِنْهُمْ   َْ نْ يَا حَتَّا يوُ مِنَ ا وَ الاذِي فَ لَ ََّ الْْبَاةَ وَ بَ رأََ الناسَمَةَ ليََعِيشُ إِ كَََرٍ آمِنِيَن مِنْ كُلِ  بِدْعَةٍ وَ آفَةٍ لدُّ  لَدَ لِصُلْبِهِ ألَْفُ 

By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! When that happens, the mild-
mannered would be living, and no man from them would exit from the world until a thousand 
males are born from his-asws loins, safe from every disease and disability’.  

بُهَاتُ. َِ اللَّاِ وَ سُناةِ رَسُولهِِ قَدِ اضْمَحَلاتْ عَلَيْهِمُ الْْفاَتُ وَ الشُّ  و التنزيل عَامِلِيَن بِكِتَا

And the Revelation of the workers in the Book of Allah-azwj and the Sunnah of His-azwj Rasool-
saww, ‘The plagues and the suspicious would have been weakened upon them’’.151 

دِ بْنِ عَلِي ٍ  -49 َُُما دِ بْنِ حَساانَ عَنْ  َُُما َشْعَريِِ  عَنْ  دِ اللَّاِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ الْمُفَضالِ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ عَبْ  نِ، الغيبة للنعمانِ الْكُلَيْنُِّ عَنْ أَِِ عَلِيٍ  اْْ
َْهَارَ أمَْرهِِ نَ  فإََِا نقُِرَ في النااقُورِ  قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  سُئِلَ عَنْ  ع أنَاهُ  ََا أرَاَدَ اللَّاُ عَزا وَ جَلا إِ ا  فإَِ تَ في قَ لْبِهِ نُكْتَة  فَظَهَرَ فَ قَامَ بِِمَْرِ كَ قاَلَ إِنا مِناا إِمَاما  مُسْتََِ

 اللَّاِ عَزا وَ جَلا.

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Al Kulayni, from Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Hassan, from 
Muhammad Bin Ali, from Abdullah Bin Al Qasim, from Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws was asked about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: So when it 
is resonated in the organ [74:8]. He-asws said: ‘There will be an Imam-asws from us-asws, 
concealed. When Allah-azwj Mighty and Majestic Wants to Reveal His-azwj Command, He-azwj 
would Reverberated in his-ajfj heart with a reverberation, and he-ajfj would appear. He-ajfj would 
stand with the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.152  

ََ أبو ]أَِِ  -50 اَعِيلَ بْنِ مِ نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَةَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ يوُسُفَ بْنِ يَ عْقُو ْْ هْراَنَ عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِ  عَنْ أبَيِهِ وَ وَهْبٍ [ الُْْسَيْنِ مِنْ كِتَابِهِ عَنْ إِ
لِفَناهُ  لهِِ عَزا وَ جَلَ في قَ وْ  عَنْ أَِِ بَصِيٍر عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع َْ لَفَ الاذِينَ مِنْ وَعَدَ اللَّاُ الاذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَ عَمِلُوا الصاالِْاتِ ليََسْتَ َْ رَْضِ كَمَا اسْتَ مْ في اْْ

نَنا لََمُْ دِينَهُمُ الاذِي ارْتَضى لنَاهُمْ مِنْ ب َ  قَ بْلِهِمْ وَ ليَُمَكِ   قاَلَ الْقَائمُِ وَ أَصْحَابهُُ. شَيْئا   عْدِ خَوْفِهِمْ أمَْنا  يَ عْبُدُونَنِ لَ يُشْركُِونَ ِِ لََمُْ وَ ليَُبَدِ 

(The book) ‘Ghayba’ of Al Numany – Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Yusuf Bin Yaqoub Abu Al-Husayn, from his 
scribe, from Ismail Bin Mihran, from Ibn Al Batainy, from his father, and Wahbin, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Mighty and Majestic: Allah Promises those of you 
who believe and do righteous deeds that He will Make them Caliphs in the earth just as He 
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Made Caliphs, those from before them, and He will Establish their Religion for them which 
He Approves for them, and He will Exchange for them from afterwards, their fear into 
security. Worship Me and do not associate anything with Me! [24:55]. He-asws said: ‘Al-Qaim-

ajfj and his-ajfj companions’’.153 

َُُمادٍ الَْْ  -51 دٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ ضْرَمِي ِ نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَةَ عَنْ حَُيَْدِ بْنِ زيََِدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الصابااحِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  َُُما  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 
ََ إَِ في قَ وْلهِِ  عَزيِزِ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ععَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ الْ  ةُ أهَْلِ قاَ أمُاةٍ مَعْدُودَةٍ  وَ لئَِنْ أَخارْنَ عَنْهُمُ الْعَذا مُاةُ الْمَعْدُودَةُ عِدا َُ خُرُوجُ الْقَائمِِ وَ اْْ لَ الْعَذَا

 بَدْرٍ وَ أَصْحَابهُُ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Ibn Uqdah, from Humeyd Bin Ziyad, from Ali Bin Al Sabbah, from Al-
Hassan Bin Muhammad Al Hazramy, from Ja’far Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Abdul Al Hameed, from Is’haq 
Bin Abdul Aziz,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: And if We were to Delay from them the 
Punishment to a numbered community, [11:8]. He-asws said: ‘The Punishment is emergence 
of Al-Qaim-ajfj, and the number community is a number of the participants at Badr, and his-ajfj 
companions’’.154 

اَعِيلَ بْنِ مِهْراَنَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ  -52 ْْ في   وَ وَهْبٍ عَنْ أَِِ بَصِيٍر عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ عأبَيِهِ  نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَةَ وَ أَحََْدُ بْنُ يوُسُفَ عَنْ إِ
ََْ  قَ وْلهِِ  يعا  فاَسْتَبِقُوا الْيَْراتِ أيَْنَ ما تَكُونوُا  ُ جَِْ   مِيعَادٍ.قاَلَ نَ زلََتْ في الْقَائمِِ وَ أَصْحَابِهِ يََْمَعُونَ عَلَى غَيْرِ  تِ بِكُمُ اللَّا

(The book) ‘Ghayba’ of Al Numany – Ibn Uqda and Ahmad Bin Yusuf, from Ismail Bin Mihran, from Al-Hassan Bin 
Ali, from his father, and Wahbin, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: therefore compete for the good deeds. 
Wherever you may happen to be, Allah will Bring you all together. [2:148]. He-asws said: ‘It 
was Revealed regarding Al-Qaim-ajfj and his-ajfj companions. They would be gathering without 
being upon an appointment’’.155 

53-  َُُ َُُمادِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ  دٍ الْعَطاارِ عَنْ  َُُما دِ بْنِ عَ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ الْمَسْعُودِيُّ عَنْ  لِيٍ  الْكُوفيِ  عَنِ ابْنِ أَِِ نََْراَنَ عَنِ الْقَاسِمِ عَنْ ما
مُْ َلُِمُوا وَ إِنا اللَّاَ عَلى وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ في ق َ  أَِِ بَصِيٍر عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع َِنَ للِاذِينَ يقُاتَ لُونَ بَِِنَّا  قاَلَ هِيَ في الْقَائمِِ ع وَ أَصْحَابِهِ. نَصْرهِِمْ لَقَدِيرٌ  أُ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Al-Husayn Al Masoudy, from Muhammad Al Attar, from 
Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Ibn Abu Najran, from Al Qasim, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: There is 
Permission (to fight) for those who are fought against because they are oppressed, and 
surely Allah is Able upon Helping them [22:39]. He-asws said: ‘It is regarding Al-Qaim-ajfj and 
his-ajfj companions’’.156 
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دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَِِ بَصِيٍر عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ عَنْ عُبَيْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ  -54 َُُما  في قَ وْلِهِ  عَنْ 
ُ ي َ  يُ عْرَُ  الْمُجْرمُِونَ بِسِيماهُمْ  بِطُهُمْ بِِلسايْفِ هُوَ وَ أَصْحَ قاَلَ اللَّا َْ  ابهُُ خَبْطا .عْرفُِ هُمْ وَ لَكِنْ نَ زلََتْ في الْقَائمِِ يَ عْرفُِ هُمْ بِسِيمَاهُمْ فَ يَ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa, from Al Barqy, from his father, 
from Muhammad Bin Suleyman, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words: The criminals would be recognised by their marks, 
[55:41]. He-asws said: ‘Allah-azwj Recognises them, but it was Revealed regarding Al-Qaim-ajfj. He-

ajfj would recognise them with their markings, so he-ajfj would strike them down with a 
striking’’.157  

َُُمادِ   -55 دُ بْنُ الْعَبااسِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَاتٍِِ عَنْ حَسَنِ بْنِ  َُُما بْدِ الْوَاحِدِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عُمَرَ بْنِ بْنِ عَ كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة 
دِ بْنِ حُسَيْنِ بْنِ عَجْلََّنَ عَنْ مُفَضالِ بْنِ عُمَ  َُُما َدْنَّ سَألَْتُ أَبَِ عَبْدِ اللَّاِ ع عَنْ قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  رَ قاَلَ:سَالمٍِ عَنْ  َِ اْْ َِ  وَ لنَُذِيقَناهُمْ مِنَ الْعَذا دُونَ الْعَذا

َكْبََِ  َكْبََُ الْمَهْدِيُّ بِِلسايْفِ. اْْ عْرِ وَ اْْ َدْنََّ غَلََّءُ السِ   قاَلَ اْْ

(The book) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’, (and) ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Ali Bin 
Hatim, from Hassan Bin Muhammad Bin Abdul Wahid, from Ja’far Bin Umar Bin Salim, from Muhammad Bin 
Husayn Bin Aj;an, from Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And We will Make 
them taste from the smallest Punishment besides the biggest, [32:21]. He-asws said: ‘The 
smallest is high prices (inflation), and the greatest is Al-Mahdi-ajfj with the sword’’.158 

َُُما   -56 دُ بْنُ الْعَبااسِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ زيََِدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  َُُما ََْ كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة  اعَةَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ دٍ عَنْ 
ََا خَرجََ دَخَلَ  أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ: ََ الْمَقَامِ ثُُا يُصَلِ ي إِنا الْقَائمَِ إِ ََهْرَهُ إِ ركَْعَتَيْنِ ثُُا يَ قُومُ فَ يَقُولُ يََ أيَ ُّهَا النااسُ أَنََ  الْمَسْجِدَ الْْرَاَمَ فَ يَسْتَقْبِلُ الْكَعْبَةَ وَ يََْعَلُ 

اَعِيلَ يََ أيَ ُّهَا النااسُ أنَََ أوَْ يََ  أوَََْ النااسِ بِِِبْراهِيمَ  أوَََْ النااسِ بِِدَمَ يََ أيَ ُّهَا النااسُ أنََ  ْْ  ََ النااسِ بِحَُمادٍ ص أيَ ُّهَا النااسُ أنَََ أوَََْ النااسِ بِِِ

(The book) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’, (and) ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad 
Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad, from Sama’at, from Ibrahim Bin Abdul Hameed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Al-Qaim-ajfj emerged, he-ajfj would enter the Sacred 
Masjid. He-ajfj would face the Kabah and make his-ajfj back to be towards Al-Maqam (of Ibrahim-

as). Then he-ajfj will pray two Cycles Salat, then he-ajfj would stand and say: O you people! I-ajfj 
am foremost of the people with Adam-as! O you people! I-ajfj am foremost of the people with 
Ibrahim-as! O you people! I-ajfj am foremost of the people with Ismail-as! O you people! I-ajfj am 
foremost of the people with Muhammad-saww!’ 

ََ السامَاءِ فَ يَدْعُو وَ يَ تَضَراعُ حَتَّا يَ قَعَ عَلَى وَجْهِهِ وَ هُوَ قَ وْلهُُ عَزا وَ جَلَ  يبُ  ثُُا يَ رْفَعُ يَدَيْهِ إِ ا دَعاهُ وَ يَكْشِفُ السُّوءَ  أمَانْ يَُِ وَ يََْعَلُكُمْ خُلَفاءَ  الْمُضْطَرا إَِ
َرْضِ أَ إلِهٌ مَعَ اللَّاِ قلَِيلَّ  ما تَذكَارُونَ   .اْْ

Then he-ajfj will raise his-ajfj hands towards the sky and he-ajfj will supplicate and beseech until 
he-ajfj falls upon his-ajfj face. And it is the Word of the Mighty and Majestic: Or, One Who 
Answers the distressed one when he supplicates to Him and He Removes the evil, and He 
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will Make you to be Caliphs of the earth! Is there a god along with Allah? Little is what you 
heed [27:62]’’.159 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ عَبْدِ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع وَ بِِلِْْ َُُما يبُ  في قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  الْْمَِيدِ عَنْ  ا دَعاهُ  أمَانْ يَُِ [ نَ زلََتْ في الْقَائمِِ قَالَ هذا ]هَذِهِ  الْمُضْطَرا إَِ
 ََ مَ وَ صَلاى عِنْدَ الْمَقَامِ وَ تَضَراعَ إِ ََا خَرجََ تَ عَما  رَبِ هِ فَلََّ تُ رَدُّ لَهُ راَيةٌَ أبََدا .ع إِ

And by the chain from Ibn Abdul Hameed, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Or, One Who 
Answers the distressed one when he supplicates to Him [27:62]. He-asws said: ‘This was 
Revealed regarding Al-Qaim-ajfj. When he-ajfj emerges, he-ajfj shall lead and pray Salat by Al-
Maqam (of Ibrahim-as) and beseech to his-ajfj Lord-azwj. So no flag would return to him-ajfj 
(defeated), ever!’’160  

ََ  مع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرةكنز، كنز جا  -57  -تََْوِيلُهُ  يرُيِدُونَ ليُِطْفِؤُا نوُرَ اللَّاِ بِِفَْواهِهِمْ  قَ وْلهُُ تَ عَا

(The book) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’, (and) ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ –  

‘Words of the Exalted: They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths 
[61:8] – its interpretation.  

 ََ اَعِيلَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ يََْ ْْ دُ بْنُ الْعَبااسِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ حَاتٍِِ عَنْ إِ َُُما لَوْ تَ ركَْتُمْ هَذَا   الْْاَرُودِ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع أنَاهُ قاَلَ:بْنِ هَاشِمٍ عَنْ أَِِ قاَلَ 
َمْرَ مَا تَ ركََهُ اللَّاُ.  اْْ

Muhammad Bin Al Abbas, from Ali Bin Abdullah Bin Hatim, from Ismail Bin Is’haq, from Yahya Bin Hashim, from 
Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief),  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘(Even) if you were to neglect this matter, Allah-azwj will not 
Neglect it’’.161 

دٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنِ الَْْ  َُُما ََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  دُ بْنُ يَ عْقُو َُُما يْخُ  ٍَ عَ وَ يُ ؤَيِ دُهُ مَا رَوَاهُ الشا َُْبُو دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أَِِ الَْْسَنِ سَنِ بْنِ  َُُما الْمَاضِي ع  نْ 
ُ مُتِمُّ نوُرهِِ  قُ لْتُ  سَألَْتُهُ عَنْ هَذِهِ الْْيةَِ  قاَلَ:  وَ اللَّا

And it is supported by what is reported by the Sheykh Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhmmad, from 
one of our companions, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al Fyzeyl,  

From Abu Al-Hassan Al Maazy-asws (7th Imam-asws), he the narrator said, ‘I asked him-asws about 
this Verse, I said, ‘Allah will Complete His Light [61:8]’. 

ُ مُتِمُّ نوُرهِِ  مِنِيَن عوَلََيةَُ أمَِيِر الْمُؤْ  يرُيِدُونَ ليُِطْفِؤُا نوُرَ اللَّاِ بِِفَْواهِهِمْ  قاَلَ  مَامَةُ لقَِوْلهِِ عَزا وَ جَلَ  وَ اللَّا ولهِِ وَ النُّورِ الاذِي أنَْ زلَْنا الِْْ وَ النُّورُ هُوَ  فآَمِنُوا بِِللَّاِ وَ رَس       ُ
مَامُ   الِْْ
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He-asws said: ‘They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths, - Wilayah 
of Amir Al-Momineen-asws - but Allah will Complete His Light, [61:8] - the Imamate, due to the 
Words of Mighty and Majestic: Therefore, believe in Allah and His Rasool and the Noor which 
We Sent down, [64:8]. And the Noor, it is the Imam-asws’.  

ُ رَسُولَهُ بِِلْوَلََيةَِ لِوَصِيِ هِ وَ الْوَلََيةَُ هِيَ دِينُ  وَ دِينِ الَْْ َِّ  هُوَ الاذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ بِِلَْدُى قُ لْتُ لَهُ    الَْْ َّ ِ قاَلَ هُوَ الاذِي أمََرَ اللَّا

I said to him-asws, ‘He is the One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion of 
Truth [9:33]. He-asws said: ‘It is which Allah-azwj Commanded His-azwj Rasool-saww with the 
Wilayah of his-saww successor-asws, and the Wilayah, it is the religion of truth’. 

ينِ كُلِ هِ  قُ لْتُ  يعِ  ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِ  ََ  قاَلَ عَلَى جَِْ َدْيََنِ عِنْدَ قِيَامِ الْقَائمِِ لقَِوْلِ اللَّاِ تَ عَا ُ مُتِمُّ نُ  اْْ  بِوَلََيةَِ عَلِي ٍ  وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرُونَ  بِوَلََيةَِ الْقَائمِِ  ورهِِ وَ اللَّا

I said, ‘in order to prevail it upon all the Religions, [9:33]. He-asws said: Over entirety of 
religions at the rising of Al-Qaim-ajfj, due to the Words of Allah-azwj the Exalted: and Allah will 
Complete His Light, - by the Wilayah of Al-Qaim-ajfj - and even if the Kafirs abhor [61:8] the 
Wilayah of Ali-asws’.  

 عَمْ أمَاا هَذَا الْْرَُْ  فَ تَنْزيِلٌ وَ أمَاا غَيْرهُُ فَ تَأْوِيلٌ.قُ لْتُ هَذَا تَ نْزيِلٌ قاَلَ ن َ 

I said, ‘This is Revelation?’ He-asws said: ‘Yes. As for this word (Wilayah of Ali-asws), it is 
Revelation, and as for others, it is interpretation’’.162 

حَاقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ كنز، كنز جامع الفوائد و تَو   -58 دُ بْنُ الْعَبااسِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ هَوََْةَ عَنْ إِس     ْ َُُما يٍر بْ  يل الْيَت الظاهرة  نِ حََاادٍ عَنْ أَِِ بَص    ِ
ََ في كِتَابِهِ  قاَلَ: ينِ كُلِ هِ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ وَ دِينِ الَْْ َِّ  ليُِ  رْسَلَ رَسُولَهُ بِِلَْدُىهُوَ الاذِي أَ  سَألَْتُ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ ع عَنْ قَ وْلِ اللَّاِ تَ عَا  ظْهِرَهُ عَلَى الدِ 

(The book) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’, and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin 
Howzat, from Is’haq Bin Ibrahim, from Abdullah Bin Hammad, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj the Exalted in His-azwj Book: He is the 
One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion of Truth in order to prevail it 
upon all the Religions, and even if the Polytheists dislike it [9:33]. 

 فَ قَالَ وَ اللَّاِ مَا أنُْزلَِ تََْوِيلُهَا بَ عْدُ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ مَتََّ يُ نْزَلُ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! It’s interpretation has yet to be revealed’. I said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! And when would it be revealed?’  

ََا خَرجََ الْقَائمُِ لمَْ يَ بْ ََّ كَافِرٌ وَ لََ مُشْركٌِ إِلَا كَرهَِ خُرُوجَهُ قاَلَ حَتَّا  رَةُ يََ حَتَّا لَوْ كَ   يَ قُومَ الْقَائمُِ إِنْ شَاءَ اللَّاُ فإَِ َْ رَةٍ لقََالَتِ الصا َْ انَ كَافِرٌ أوَْ مُشْركٌِ في بَطْنِ صَ
 اقْ تلُْهُ مُؤْمِنُ في بَطْنِ كَافِرٌ أوَْ مُشْركٌِ فَ 

He-asws said: ‘Until Al-Qaim-ajfj rises, if Allah-azwj so Desires. When Al-Qaim-ajfj does emerge, 
there will neither remain any Kafir nor Polytheist except he will dislike his-ajfj emergence, to 
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the extent that even if there was a Kafir or a Polytheist in the belly of a rock, the rock would 
say, ‘O Momin! There is a Kafir or a Polytheist (hiding) in my belly (inside me), so kill him!’ 

ُ فَ يَقْتلُُهُ. يهِ اللَّا  قاَلَ فَ يُنَحِ 

He-asws said: ‘So he would attack him and kill him’’.163 

رَةُ يََ مُؤْمِنُ فيا  إبراهيم جَعْفَرُ بْنُ أَحََْدَ مُعَنْعَنا  عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع فر، تفسير فرات بن َْ   مُشْركٌِ فاَكْسِرْنِ وَ اقْ تلُْهُ.مِوْْلَهُ وَ فِيهِ لَقَالَتِ الصا

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ja’far Bin Ahmad transmitting,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it, and in it: ‘The rock would say, ‘O Momin! There is a 
Polytheist inside me, so break me and kill him!’’164 

دُ بْنُ الْعَبااسِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ   -59 َُُما ََ بْنِ  َُُمادٍ  كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة  ََ عَنْ يَ عْقُو عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يََْ
عَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ قُولُ  َِْ ََلِكَ بَ عْدُ كَلَّا وَ الاذِي نَ فْسِ  هُوَ الاذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ  شُعَيْبٍ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مِيوَْمٍ عَنْ عَبَايةََ بْنِ ربِْعِيٍ  أنَاهُ  ََهَرَ  ي بيَِدِهِ حَتَّا الْْيةََ أَ 

َُُمادا  رَسُولُ اللَّاِ  ُ وَ أَنا   بُكْرَة  وَ عَشِي ا .لََ يَ بْقَى قَ رْيةٌَ إِلَا وَ نوُدِيَ فِيهَا بِشَهَادَةِ أنَْ لََ إلَِهَ إِلَا اللَّا

(The book) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’, and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin 
Idrees, from Abdullah Bin Muhammad, from Safwan Bin Yahya, from Yaqoub Bin Shueyb, from Imran Bin 
Meesam,  

‘From Abayah Bin Rafie, he heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘He is the One Who Sent His 
Rasool [9:33] – the Verse. Has it appeared yet? Never! By the One-azwj in Whose Hand is my-

asws soul, until there does not remain any town, except and there would be called out in it: 
‘There is no god except Allah-azwj and Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, morning and 
evening’’.165 

دِ بْنِ أَِِ بَكْرٍ الْمُقْريِ عَنْ نُ عَيْمِ بْنِ سُلَيْمَانَ  َُُما ََ عَنْ  ثَ نَا يوُسُفُ بْنُ يَ عْقُو ََ  ََُاهِدٍ عَنِ ابْنِ عَبااسٍ  عَنْ ليَْثٍ عَنْ  وَ قاَلَ أيَْضا  حَدا ليُِظْهِرَهُ عَلَى  في قَ وْلِهِ تَ عَا
ينِ كُلِ هِ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْرِ  سْلََّ  كُونَ الدِ  ََلِكَ حَتَّا لََ يَ بْقَى يَ هُودِيٌّ وَ لََ نَصْراَنٌِّ وَ لََ صَاحِبُ مِلاةٍ إِلَا دَخَلَ في الِْْ  مِ قاَلَ لََ يَكُونُ 

And he said as well, ‘It is narrated to us by Yusuf Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Abu Bakr Al Muqry, from 
Nueym Bin Suleyman, from Lays, from Mujahid,  

‘From Ibn Abbas regarding Words of the Exalted: in order to prevail it upon all the Religions, 
and even if the Polytheists dislike it [9:33]. He said, ‘That cannot happen until there neither 
remains any Jew nor Christian nor companion (person) of any religion, except he would enter 
into Al Islam.  

نْسَانُ وَ الْْيَاةُ وَ حَتَّا لََ تَ قْرِضَ فأَْرَ  َسَدُ وَ الِْْ ئْبُ وَ الْبَقَرَةُ وَ اْْ ََْمَنَ الشااةُ وَ الذِ  ََلِكَ ةٌ جِراَبِ  وَ حَتَّا تُوضَعَ حَتَّا   الْْزِْيةَُ وَ يُكْسَرَ الصالِيبُ وَ يُ قْتَلَ الْنِْزيِرُ وَ 
ينِ كُلِ هِ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ ليُِظْهِرَهُ عَلَى ال قَ وْلهُُ  ََلِكَ يَكُونُ عِنْدَ قِيَامِ الْقَائمِِ ع. دِ   وَ 
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Until the sheep and the wolf, and the cow and the lion, and the human being and the snake 
are safe, and until a mouse will not nibble a bag, and until the taxation would be placed, and 
the crucifix would be broken, and the pig would be killed. And that is His-azwj Word: : in order 
to prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists dislike it [9:33], and that would 
happen during the rising of Al-Qaim-ajfj’’.166 (opinion) 

ا تُ تْلى في قَ وْلهِِ  كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع  -60 يُر اَْْ  إَِ َِ دٍ  -والِينَ عَلَيْهِ آيَتنُا قالَ أَسا َُُما يَ عْنِ تَكْذِيبَهُ بقَِائمِِ آلِ 
َْ يَ قُولُ لَهُ لَسْنَا نَ عْرفُِكَ وَ لَسْتَ مِنْ وُلْدِ فَ  مَةَ كَمَا قاَلَ الْمُشْركُِونَ لِمُحَمادٍ ص.ع إِ َِ  ا

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’, and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Word: When Our Verses are recited to him, he says, 
‘Stories of the former ones’ [83:13] – meaning belying the Qaim-ajfj of Progeny-asws of 
Muhammad-saww, when they would be saying to him-ajfj, ‘We don’t recognise you-ajfj, and you-

ajfj aren’t from the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws’, just as the Polytheists had said to 
Muhammad-saww’’.167  

ََ  ر، تفسير فرات بن إبراهيم أبَوُ الْقَاسِمِ الْعَلَوِيُّ مُعَنْعَنا  عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ عف -61 ََ الْيَمِينِ كُلُّ نَ فْ   في قَ وْلِ اللَّاِ تَ عَا قاَلَ  -سٍ بِا كَسَبَتْ رَهِينَةٌ إِلَا أَصْحا
 نَُْنُ وَ شِيعَتُنَا

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Abu Al Qasim Al Alawy, transmitting,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj the Exalted: Every soul would be held for 
what it earns [74:38] Except companions of the right hand [74:39]. He-asws said: ‘We-asws and 
our-asws Shias’.  

يَ عْنِ لَمْ يَكُونوُا مِنْ شِيعَةِ عَلِيِ  بْنِ  في جَنااتٍ يَ تَساءلَُونَ عَنِ الْمُجْرمِِيَن ما سَلَكَكُمْ في سَقَرَ قالُوا لَمْ نَكُ مِنَ الْمُصَلِ ينَ  شِيعَتنَُا أهَْلَ الْبَيْتِ  وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ثُُا 
 أَِِ َاَلِبٍ 

And Abu Ja’far said: ‘Then our-asws Shias, of People-asws of the Household, In Gardens, they 
would be asking [74:40] From the criminals [74:41] What brought you into Saqar (Inferno)? 
[74:42] They shall say, ‘We were not from the Musalleen [74:43] – meaning they did not 
happen to be from the Shias of Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

ينِ  وَ لَمْ نَكُ نطُْعِمُ الْمِسْكِيَن وَ كُناا نََُوضُ مَعَ الْائِضِينَ  َُ بيَِوْمِ  فَذَاكَ يَ وْمُ الْقَائمِِ ع وَ هُوَ يَ وْمُ الدِ  ينِ حَتَّا أتَنََ الْيَقِينُ  وَ كُناا نُكَذِ  مُ الْقَائمِِ  الدِ   أيَا

And we did not used to feed the poor [74:44] And we used to indulge in vanities along with 
the indulgers in vanities [74:45]. So that is the day of Al-Qaim-ajfj, and it is the day of religion 

ينِ )  And we used to belie the Day of Religion [74:46] Until the certainty came to us (now) ,(يَ وْمُ الدِ 

[74:47] – the days of Al-Qaim-ajfj.  

 فَمَا يَ نْفَعُهُمْ شَفَاعَةُ مََْلُوقٍ وَ لَنْ يَشْفَعَ لََمُْ رَسُولُ اللَّاِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ. فَما تَ نْفَعُهُمْ شَفاعَةُ الشاافِعِينَ 
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So the intercession of intercessors will not benefit them [74:48]. The intercession of the 
created beings (people) will no benefit them, and Rasool-Allah-saww will never intercede for 
them on the Day of Qiyamah’’.168 

 ة المقبولةقوله ع يعن لم يكونوا يَتمل وجهين أحدهُا أن الصلَّة لما لم تكن من غير الشيعة مقبولة فعبَ عنهم بِا لَ ينفك عنهم من الصلَّ بيان:

Explanation: His-asws words: ‘They did not happen to be’, bears two aspects. One of them is 
that the Salat, when it does happen to be from non-Shias, is Accepted. So he-asws expressed 
from their behalf with what is inseparable from them, from the Accepted Salat.  

اله فعبَ شَو الوْانِ أن يكون من المصلي تَلَ الساب َّ في خيل السباق و إنَا يطل َّ عليه َلك ْن رأسه عند صلَّ الساب َّ و الصلَّ ما عن يُّين الذنب و 
 عن التابع بذلك

And the second is that the ‘Musally’ happens to be the one following the foremost one in the 
racing horses, and rather, that is linked to it because its head is by the hind of the preceding 
one, and the ‘Sala’ is what is from the right of the tail and its left. So it expressed on behalf of 
the follower, with that.  

ة من َلك عند إيقاعها جْاعة و هذا الوجه اْخير مروي عن أِ عبد الله ع حيث قال عنَّ بِا لم نكن من أتباع اْئمة الذين  و قيل الصلَّة أيضا مأخوَ
 وَ الساابِقُونَ الساابقُِونَ أوُلئِكَ الْمُقَرابوُنَ  قال الله فيهم

And it is said, the (term) ‘Salat’ as well is taken from that when there is a group, and this is 
another aspect reported from Abu Abdullah-asws where he-asws said: ‘It means by it, ‘We did not 
happen to be from the followers of the Imams-asws, those Allah-azwj has Said regarding them-

asws. And the foremost are the foremost [56:10] These are the ones of proximity [56:11].  

 قين.لم نك من أتباع الساب لَمْ نَكُ مِنَ الْمُصَلِ ينَ  أ ما ترى الناس يسمون الذي يلي الساب َّ في الْلبة مصلي فذلك الذي عنَّ حيث قال 

Are you not seeing the people naming the one who follows the first in the racecourse as 
‘Musally’? So that is which He-azwj where He-azwj Said: ‘We were not from the Musalleen 
[74:43] – we were not from the followers of the foremost ones’’. 

مِ بْنِ حََُ   -62 نِ بْنِ عَبْدِ الراحََْنِ عَنْ عَاص    ِ دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبااسِ عَنِ الَْْس    َ َُُما  في قَ وْلهِِ عَزا وَ جَلَ  ِِ حََْزَةَ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ عأَ يْدٍ عَنْ كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ 
كَِْرٌ للِْعالَمِينَ   قُلْ ما أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ وَ ما أنَََ مِنَ الْمُتَكَلِ فِيَن إِنْ هُوَ إِلَا 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahman, from Aasim 
Bin Humeyd, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Mighty and Majestic: Say: ‘I do not ask you for any 
recompense over it, nor am I from the pretenders [38:86] Surely, he is only a Zikr to the 
worlds [38:87]. 

 قاَلَ عِنْدَ خُرُوجِ الْقَائمِِ  وَ لتََعْلَمُنا نَ بَأَهُ بَ عْدَ حِينٍ  قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع
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Amir Al-Momineen-asws said: ‘And you will come to know his News after a while [38:88], he-

asws said: ‘At the emergence of Al-Qaim-ajfj.  

ََ فاَخْتلُِفَ فِيهِ  عَزا وَ جَلَ  وَ في قَ وْلهِِ  َِ وَ  وَ لَقَدْ آتَ يْنا مُوسَى الْكِتا مُاةُ في الْكِتَا َِ الاذِي مَعَ الْقَائمِِ قاَلَ اخْتَلَفُوا كَمَا اخْتَلَفَتْ هَذِهِ اْْ تَلِفُونَ في الْكِتَا َْ  سَيَ
تْيِهِمْ بهِِ حَتَّا يُ نْكِرَهُ نََسٌ كَوِْيٌر ف َ  ََ َُ أعَْنَاقَ هُمْ الاذِي  مُهُمْ فَ يَضْرِ  يُقَدِ 

And regarding Words of Mighty and Majestic: And We Have Given Musa the Book, but they 
differed regarding it [11:110]. He-asws said: ‘They differed just as this community has differed 
regarding the Book, and they will be differing regarding the Book (Quran) which is with Al-
Qaim-ajfj who will be coming to them with it, until a lot of people deny it. So he-ajfj will bring 
them forward and strike their necks off. 

ٌَ ألَيِمٌ وَ لَوْ لَ كَلِمَةُ الْفَ  وَ أمَاا قَ وْلهُُ عَزا وَ جَلَ  مَ  صْلِ لَقُضِيَ بَ يْنَهُمْ وَ إِنا الظاالِمِيَن لََمُْ عَذا كَِْرهُُ مَا أبَْ قَى الْقَائمُِ مِنْهُمْ قاَلَ لَوْ لََ مَا تَ قَدا  فِيهِمْ مِنَ اللَّاِ عَزا 
 وَاحِدا  

And as for Words of Mighty and Majestic: And had not a Decisive Word preceded, it would 
have been Decided between them. And surely, for the ones unjust, there would be a painful 
Punishment [42:21], he-asws said: ‘And if his-ajfj mention from Allah-azwj the Mighty had not 
preceded among them, Allah-azwj would not let even one of them to remain among them’.  

ينِ  وَ في قَ وْلهِِ عَزا وَ جَلَ  قُونَ بيَِوْمِ الدِ   قاَلَ بِِرُُوجِ الْقَائمِِ ع وَ الاذِينَ يُصَدِ 

And regarding Words of Mighty and Majestic: And those who are ratifying the Day of Religion 
[70:26]. He-asws said: ‘With the emergence of Al-Qaimajfj’. 

 قاَلَ يَ عْنُونَ بِوَلََيةَِ عَلِيٍ  ع وَ اللَّاِ رَب نِا ما كُناا مُشْركِِينَ  وَ قَ وْلهُُ عَزا وَ جَلَ 

And Words of Mighty and Majestic: ‘By Allah, our Lord! We were not associators’ [6:23]. He-

asws said: ‘They mean, with the Wilayah of Ali-asws’.  

َِلُ  في قَ وْلهِِ عَزا وَ جَلَ  وَ  َِلِ. وَ قُلْ جاءَ الَْْ َُّّ وَ زَهَ ََّ الْبا ََهَبَتْ دَوْلَةُ الْبَا ََا قاَمَ الْقَائمُِ ع   قاَلَ إِ

And regarding Words of Mighty and Majestic: And say: ‘The Truth came, and the Falsehood 
vanished, [17:81]. He-asws said: ‘When Al-Qaim-ajfj stands, the government of falsehood will be 
gone’’.169 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَاارِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ   -63 َُُما َشْعَريُِّ عَنْ  سَألَْتُهُ عَنْ   ع قاَلَ:عَنْ أَِِ بَصِيٍر عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ  أَِِ حََْزَةَ كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  اْْ
 ََ َ لََمُْ أنَاهُ الَْْ َُّ  قَ وْلِ اللَّاِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا  سَنُريِهِمْ آيَتنِا في الْْفاقِ وَ في أنَْ فُسِهِمْ حَتَّا يَ تَبَينا

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ali Bin Ali, from Ali Bin Abu 
Hamza, from Abu Baseer,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj Blessed and 
Exalted: We will be Showing them Our Signs in the horizons and within their own selves, 
until it becomes clear to them that it is the Truth. [41:53]. 

 اللَّاِ عَزا وَ جَلا في أنَْ فُسِهِمْ وَ في الْْفاَقِ  قاَلَ يرُيِهِمْ في أنَْ فُسِهِمُ الْمَسْخَ وَ يرُيِهِمْ في الْْفاَقِ انتِْقَاضَ الْْفاَقِ عَلَيْهِمْ فَيَروَْنَ قُدْرَةَ 

He-asws said: ‘Showing them withing themselves, the morphing (deforming), and Show them 
in the horizons, the rebellions in the horizons against them. They shall be seeing the Power of 
Allah-azwj Mighty and Majestic within themselves and in the horizons’.  

َ لََمُْ أنَاهُ الْْ َُّ  قُ لْتُ لَهُ   مِ هُوَ الَْْ َُّّ مِنْ عِنْدِ اللَّاِ عَزا وَ جَلا يَ راَهُ الْلَْ َُّ لََ بدُا مِنْهُ.قاَلَ خُرُوجُ الْقَائِ  حَتَّا يَ تَبَينا

I said to him-asws, ‘until it becomes clear to them that it is the Truth. [41:53]’. He-asws said: 
‘Emergence of Al-Qaim-ajfj, it is the truth from the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic. 
He-azwj will Show the creatures. There is no escape from it!’’170 

َِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَبْدِ الراحََْنِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَِِ   -64 ََ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الَْطاا دُ بْنُ يََْ َُُما ََ  أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع نْ أَِِ بَصِيٍر عَنْ  حََْزَةَ عَ كا، الكافي   في قَ وْلهِِ تَ عَا
ََ وَ إِماا السااعَةَ فَسَيَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَكانَ  وَ أَضْعَفُ جُ  ا رأَوَْا ما يوُعَدُونَ إِماا الْعَذا  نْدا  حَتَّا إَِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Salama Bin Al Khattab, from Al-Hassan Bin Abdul Rahman, 
from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of the Exalted: until when they see what they are 
being Threatened with, either the Punishment or the Hour, then they would come to know 
who was in an eviler position and of a weaker army’ [19:75].  

ا رأَوَْا ما يوُعَدُونَ  قاَلَ أمَاا قَ وْلهُُ  ََلِكَ الْيَوْمَ مَا نَ زَلَ بِِِمْ مِنَ اللَّاِ عَلَى يَدَيْ قَ  حَتَّا إَِ مَنْ هُوَ شَرٌّ  ائمِِهِ فَذَلِكَ قَ وْلهُُ فَ هُوَ خُرُوجُ الْقَائمِِ وَ هُوَ السااعَةُ فَسَيَعْلَمُونَ 
 وَ أَضْعَفُ جُنْدا   مِ يَ عْنِ عِنْدَ الْقَائِ  مَكانَ  

He-asws said: ‘As for His-azwj Words: until when they see what they are being Threatened with, 
- it is the emergence of Al-Qaim-ajfj, and it is the Hour. So they will be knowing on that day 
what has befallen with them from Allah-azwj upon the hands of His-azwj Qaim-ajfj. So that is His-

azwj Word: who was in an eviler position – meaning at the emergence of Al-Qaim-ajfj, and of a 
weaker army’ [19:75]’. 

ئَمِاةِ ع قاَلَ مَعْرفَِةَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ  -مَنْ كانَ يرُيِدُ حَرْثَ الْْخِرَةِ  قُ لْتُ   وَ اْْ

I said, ‘One Who wants the harvest of the Hereafter [42:20]’. He-asws said: ‘Recognition of 
Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws’.  

We will Increase in his harvest for him, [42:20] - he-asws said: ‘He-ajfj will get his-ajfj share from 
their governments’.  
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نيْا نُ ؤْتهِِ مِنْها وَ م قاَلَ نزَيِدُهُ مِنْهَا قاَلَ يَسْتَوْفي نَصِيبَهُ مِنْ دَوْلتَِهِمْ  نزَدِْ لَهُ في حَرْثهِِ  قاَلَ ليَْسَ لَهُ في دَوْلَةِ  ا لَهُ في الْْخِرَةِ مِنْ نَصِيبٍ وَ مَنْ كانَ يرُيِدُ حَرْثَ الدُّ
 عَ الْقَائمِِ نَصِيبٌ.الَْْ َِّ  مَ 

and one who wants the harvest of the world, We would Give to him from it, and there would 
not be a share for him in the Hereafter [42:20] – he-asws said: ‘There would be any share for 
him (them) in the government of the truth, with Al-Qaim-ajfj’’.171 

دِ بْ  -65 َُُما نَْ وَارِ الْمُضِيئَةِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ  َِ اْْ يََ أقَُولُ رَوَى السايِ دُ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الْْمَِيدِ في كِتَا ََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع قاَلَ:نِ أَحََْدَ الِْْ الْمُسْتَضْعَفُونَ  دِي يَ رْفَ عُهُ إِ
َرْضِ الْمَ  َِ في اْْ ُ مَهْدِي اهُمْ فَ يُعِزُّهُمْ وَ يذُِلُّ عَدُ  ذْكُورُونَ في الْكِتَا ُ أئَمِاة  نَُْنُ أهَْلَ الْبَيْتِ يَ بْعَثُ اللَّا  هُمْ.وا الاذِينَ يََْعَلُهُمُ اللَّا

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by the Seyyid Ali Bin Abdul Hameed in ‘Kitab Al Anwaar Al Muziyya’, by his 
chain from Muhammad Bin Ahmad Al Iyadi, raising it to,  

‘Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The weakened ones in the earth are the ones Mentioned 
in the Book, those Allah-azwj has Made them-asws to be Imams-asws. We-asws, People-asws of the 
Household, Allah-azwj will Send their-asws Mahdi-ajfj. He-ajfj will console them-asws and humiliate 
their-asws enemies’’.172 

ََ ابْنِ عَبااسٍ  سْنَادِ يَ رْفَ عُهُ إِ ََ  وَ بِِلِْْ  .قَالَ هُوَ خُرُوجُ الْمَهْدِيِ  ع وَ في الساماءِ رزِْقُكُمْ وَ ما تُوعَدُونَ  في قَ وْلهِِ تَ عَا

And by the chain, raising it to Ibn Abbas regarding Words of the Exalted: And in the sky is your 
sustenance and what you are Promised (with) [51:22]. He said, ‘It is the emergence of Al-
Mahdi-ajfj’’.173 (opinion) 

سْنَادِ أيَْضا  عَنِ ابْنِ عَبااسٍ  ََ  وَ بِِلِْْ  .ع قَالَ هُوَ خُرُوجُ الْمَهْدِي ِ  وَ في الساماءِ رزِْقُكُمْ وَ ما تُوعَدُونَ  في قَ وْلهِِ تَ عَا

And by the chain as well, from Ibn Abbas regarding Words of the Exalted: And in the sky is 
your sustenance and what you are Promised (with) [51:22]. He said, ‘It is the emergence of 
Al-Mahdi-ajfj’’.174 (opinion) 

سْنَادِ أيَْضا  عَنِ ابْنِ عَبا  ََ  اسٍ وَ بِِلِْْ َرْضَ  في قَ وْلهِِ تَ عَا ا اعْلَمُوا أنَا اللَّاَ يَُْيِ اْْ َُُمادٍ  بَ عْدَ مَوَِْ َرْضَ بِقَائمِِ آلِ  ُ اْْ َِ  قاَلَ يُصْلِحُ اللَّا يَ عْنِ بَ عْدَ جَوْرِ أهَْلِ  ابَ عْدَ مَوْ
ةِ مِنْ آلِ  قَدْ بَ ياناا لَكُمُ الْْيَتِ  مَِلَْكَتِهَا  .لَعَلاكُمْ تَ عْقِلُونَ  َُُمادٍ  بِِلُْْجا

And by the chain as well from Ibn Abbas regarding Words of the Exalted: Know that Allah 
Revives the earth after its death. [57:17]. He-asws said: ‘Allah-azwj will Correct the earth by 
Qaim-ajfj of the Progeny-asws of Muhammad-saww, meaning after tyranny of the people of their 
governments. We Clarified the Signs for you, - by the Divine Authority from Progeny-asws of 
Muhammad-saww - perhaps you would be using your intellects [57:17]’’.175 
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َِ الْمَذْكُورِ بِِِ  ََ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عوَ مِنَ الْكِتَا ََ في قَ وْلهِِ  سْنَادِهِ عَنِ السايِ دِ هِبَةِ اللَّاِ الرااوَنْدِيِ  يَ رْفَ عُهُ إِ نَة    تَ عَا َِ ََ عَلَيْكُمْ نعَِمَهُ َاهِرَة  وَ بِ قاَلَ النِ عْمَةُ  وَ أَسْبَ
مَامُ ا نَةُ الِْْ َِ مَامُ الظااهِرُ وَ الْبَا َُ عَلَيْهِ كُلا الظااهِرَةُ الِْْ َرْضِ وَ يُ قَرِ  صُهُ وَ يظُْهِرُ لَهُ كُنُوزَ اْْ َْ   بعَِيدٍ.لْغَائِبُ يغَِيبُ عَنْ أبَْصَارِ النااسِ شَ

And from the mentioned book, by his chain from the Seyyid Hibbatullah Al Rawandy, raising it to,  

‘Musa Bin Ja’far-asws regarding Words of the Exalted: and Bestowed upon you His Bounties, 
apparent and hidden? [31:20]. He-asws said: ‘The apparent bounty is the apparent Imam-asws, 
and the hidden is the Imam-asws whose person is hidden from the sights of the people, and 
treasures of the earth will be revealed for him-ajfj, and every far (thing) would be drawn closer 
to him-ajfj’’.176 

ُ قاَلَ وَجَدْتُ بَِِطِ  الشاهِيدِ نَ وارَ  دِ بْنِ عَلِيٍ  الْْبَُاعِيِ  رَحََِهُ اللَّا َُُما يْخِ  ُ ضَريََِهُ رَ  وَ وَجَدْتُ بَِِطِ  الشا ورُ لَماا َلََبَ الْمَنْصُ  وَى الصافْوَانُِّ في كِتَابِهِ عَنْ صَفْوَانَ أنَاهُ اللَّا
لنَُا مِنْ بَ عْدِ  وَضاأَ وَ صَلاى ركَْعَتَيْنِ ثُُا سَجَدَ سَجْدَةَ الشُّكْرِ وَ قاَلَ اللاهُما إِناكَ وَعَدْتَ نَا عَلَى لِسَانِ نبَِيِ كَ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ ع ت َ  َُُمادٍ ص وَ وَعْدُكَ الَْْ َُّّ أنَاكَ تُ بَدِ 

زْ لنََا مَا وَعَدْتَ نَا خَوْفِنَا أمَْنا   َُْلِفُ الْمِيعادَ إِ  اللاهُما فأََنَِْ  ناكَ لَ 

And it was found in the handwriting of Muhammad Bin Ali Al Jubaie, may Allah-azwj have Mercy on him. He said, 
‘I found in the handwriting of the martyr, may Allah-azwj Radiate his shrine, ‘It is reported by Al Safwany in his 
book, from Safwan,  

‘When Al Mansour sought Abu Abdullah-asws, he-asws performed wud’u and prayed two Cycles 
Salat, then performed Sajdah, Sajdah of thanks, and said: ‘O Allah-azwj! You-azwj had Promised 
us upon the tongue of Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, and Your-azwj Promise is the 
truth, that You-azwj will be replacing for us-asws with security, from after the fear. O Allah-azwj! 
Fulfil for us-asws what You-azwj had Promised us-asws, You-azwj do not break the Promise!’ 

 قاَلَ قُ لْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي فأَيَْنَ وَعْدُ اللَّاِ لَكُمْ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘O my Master-asws! So where is the Promise of Allah-

azwj to you-asws all?’  

ُ الاذِينَ آمَنُوا  فَ قَالَ ع قَ وْلُ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  لِفَناهُمْ وَعَدَ اللَّا َْ  الْْيةََ. مِنْكُمْ وَ عَمِلُوا الصاالِْاتِ ليََسْتَ

He-asws said: ‘Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah Promises those of you who believe 
and do righteous deeds that He will Make them Caliphs [24:55]’’.177 

 مُسْتَضْعَفُونَ.الْْيةََ فَ هَمَلَتَا عَيْنَاهُ ع وَ قاَلَ نَُْنُ وَ اللَّاِ الْ  وَ نرُيِدُ أنَْ نََنُا عَلَى الاذِينَ اسْتُضْعِفُوا ضْرَتهِِ عأنَاهُ تلُِيَ َِِ  وَ رُوِيَ 

And it is reported that it was recited in his-asws presence: And We Intend to Confer upon those 
who were weakened [28:5] – the Verse. His-asws eyes filled up (with tears), and he-asws said: 
‘By Allah-azwj! We-asws (Imams-asws) are the weakened ones’’.178 
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نْ يَا عَلَيْنَا بَ عْدَ شَِاَسِهَا عَطْ  نَّج، نَّج البلَّغة قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع -66 ََلِكَ فَ الضارُوسِ عَلَى وَلَدِهَا وَ تَ لتََعْطِفَنا الدُّ وَ نرُيِدُ أَنْ نََنُا عَلَى الاذِينَ  لََّ عَقِيبَ 
َرْضِ وَ نََْعَلَهُمْ أئَمِاة  وَ نََْعَلَهُمُ الْوارثِِينَ   .اسْتُضْعِفُوا في اْْ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The world will be compassionate upon us-asws after its refusal, 
(like) the compassion of the camel upon its young ones’. And he-asws recited as a follow-up of 
that: And We Intend to Confer upon those who were weakened in the land, and to Make 
them Imams, and Make them the inheritors [28:5]’’.179 
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 ما ورد من إخبار الله و إخبار النبي ص بالقائم ع من طرق الخاصة و العامة 1باب 

CHAPTER 1 – WHAT HAS BEEN REFERRED FROM THE NEWS 
OF ALLAH-azwj AND INFORMING THE PROPHET-saww WITH AL-
QAIM-ajfj, FROM THE WAYS OF THE SPECIAL (SHIAS) AND THE 
GENERAL (MUSLIMS) 

اَعِيلَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْْلُْوَانِِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ نِ، ا -1 ْْ دِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ إِ َُُما َِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ مَنْصُورٍ زَ لغيبة للنعمانِ أَحََْدُ بْنُ  ا اجٍ عَنْ هُدْبةََ بْنِ عَبْدِ الْوَها
ارٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ أَِِ َلَْحَةَ عَنْ أنََسِ بْ الْْمَِيدِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ زيََ   نِ مَالِكٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صدٍ الْيَمَانِِ  عَنْ عِكْرمَِةَ بْنِ عَما

َِمَةُ وَ نَُْنُ بَ نُو عَبْدِ الْمُطالِبِ سَادَةُ أهَْلِ الْْنَاةِ رَسُولُ اللَّاِ وَ حََْزَةُ سَيِ دُ ا َُو الْْنََاحَيْنِ وَ عَلِيٌّ وَ فاَ   الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ وَ الْمَهْدِيُّ.لشُّهَدَاءِ وَ جَعْفَرٌ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – ahmad Bin Muhammad Bin Is’haq, from Ismail Bin Ibrahim Al Hulwany, 
from Ahmad Bin Mansour Zaj, from Hudbah Bin Abdul Wahhab, from Sa’ad Bin Abdu Al Hameed Bin Ja’far, from 
Abdullah Bin Ziyad Al Yamani, from Ikrima Bin Ammar, from Is’haq Bin Abdullah Bin Abu Talha, from Anas Bin 
Malik (a well-known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘We-asws the sons of Abdul Muttalib-as are chiefs of the people of 
Paradise – Rasool-Allah-saww, and Hamza-as chief of the martyrs, and Ja’far-as with the two 
wings, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Al-
Mahdi-ajfj’’.180 

ََلِكَ لََ تَ قُومُ السا  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم بِِِسْنَادِ التامِيمِيِ  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ ع قَالَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص -2 اعَةُ حَتَّا يَ قُومَ الْقَائمُِ الَْْ َُّّ مِناا وَ 
ُ عَزا وَ جَلا لَهُ وَ مَنْ تبَِعَهُ نَََ  ََنَ اللَّا ََْ لَافَ عَنْهُ هَلَكَ حِيَن  ََ  ا وَ مَنْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By a chain of Al Tameemy,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Hour 
will not be established until Al-Qaim-ajfj, (establisher) of the truth from us-asws, rises, and that 
is when there will be Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic for him-ajfj, and the one who 
follows him-ajfj would attain salvation, and one staying behind from him-ajfj would be 
destroyed.  

  عِبَادَ اللَّاِ فأَْتُوهُ وَ لَوْ عَلَى الوْالْجِ فإَِناهُ خَلِيفَةُ اللَّاِ عَزا وَ جَلا وَ خَلِيفَتِِ.اللَّاَ اللَّاَ 

Allah-azwj! Allah-azwj, servants of Allah-azwj! Go to him-ajfj and even if it be upon the snow, for he-

ajfj is a caliph of Allah-azwj Mighty and Majestic and my-saww caliph’’.181 

عِيِ  عَنِ الناوْفلَِيِ  عَنْ عَلِيِ  -3 ََ َسَدِيِ  عَنِ النا لِ عَنِ اْْ ََريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ عَنِ ا لَ، اْمالَ للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ  بْنِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الوُّْمَالَِ  عَنِ ابْنِ 
ََ حُجُبِ النُّ  قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص عَبااسٍ قاَلَ  دْرَةِ إِ ََ سِدْرَةِ الْمُنْتَهَى وَ مِنَ السِ  ََ السامَاءِ الساابِعَةِ وَ مِنْهَا إِ ا عُرجَِ ِِ إِ دُ و لَما َُُما رِ نََدَانِ رَِِ  جَلا جَلََّلهُُ يََ 

 يَ فاَعْبُدْ وَ عَلَيا فَ تَوكَالْ وَ ِِ فوَِْ َّْ أنَْتَ عَبْدِي وَ أنَََ رَبُّكَ فلَِي فاَخْضَعْ وَ إِيَا 
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from 
Ali Bin Salim, from his father, from Al Sumali, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an ascension with me-saww to the seventh sky, and 
from it to Sidrat Al-Muntaha, and from Al-Sidrat to the veils of Noor, my-saww Lord-azwj, Majestic 
is His-azwj Majesty, Called out to me-saww: “O Muhammad-saww! You-saww are My-azwj servant and 
I-azwj am your-saww Lord-azwj, so humble yourself-saww to Me-azwj and worship Me-azwj, and rely 
upon Me-azwj, and trust in Me-azwj.  

 بَادِي وَ إِمَامٌ لِلَْقِي عَلَى عِ فإَِنِ ِ قَدْ رَضِيتُ بِكَ عَبْدا  وَ حَبِيبا  وَ رَسُولَ  وَ نبَِي ا  وَ بَِِخِيكَ عَلِيٍ  خَلِيفَة  وَ بَِبِ  فَ هُوَ حُجاتِِ 

I-azwj am Pleased with you-saww as a servant, and a Beloved, and a Rasool-saww, and a Prophet-

saww, and with your-saww brother-asws as a caliph, and a door (access point). He-asws is My-azwj 
Divine Authority upon My-azwj servant, and Imam-asws for My-azwj creatures.  

َُ الشايْطاَنِ   امِيمِنْ حِزِِْ وَ بِهِ يُ قَامُ دِينِ وَ تُُْفَيُ حُدُودِي وَ تُ نْفَذُ أَحْكَ  بِهِ يُ عْرَُ  أوَْليَِائِي مِنْ أعَْدَائِي وَ بِهِ يُُّيَازُ حِزْ

Through him-asws My-azwj friends are recognised from My-azwj enemies, and through him-asws the 
party of Satan-la is distinguished from My-azwj party, and through him-asws My-azwj religion would 
be established, and My-azwj legal penalties would be preserved, and My-azwj rulings would be 
implemented.  

ةِ مِنْ وُلْدِكَ أرَْحَمُ عِبَادِي وَ إِمَائِي وَ بِِلْقَائمِِ مِنْكُمْ أعَْمُرُ أرَْضِي بتَِسْبِ  ئَمِا ََْ يحِي وَ بِكَ وَ بِهِ بِِْْ  لِيلِي وَ تَكْبِيِري وَ تََْجِيدِيوَ تَ قْدِيسِي وَ 

And due to you-saww and due to him-asws (and) due to the Imams-asws from your-saww sons-asws, I-
azwj shall show Mercy to My-azwj servants and My-azwj maids, and through Al-Qaim-ajfj from you-

asws all, I-azwj shall Fill My-azwj earth with My-azwj Glorifications, and extollations of My-azwj 
Holiness and My-azwj Oneness and My-azwj greatness and My-azwj Praise. 

َرْضَ مِنْ أعَْدَائِي وَ أوَُر ثُِ هَا أَوْليَِائِي وَ بِهِ أَجْعَلُ كَلِمَ  رُ اْْ ََهِ  َ السُّفْلَى وَ كَلِمَتَِِ الْعُلْيَاوَ بِهِ أُ  ةَ الاذِينَ كَفَرُوا ِِ

And though him-ajfj I-azwj shall Purify the earth from My-azwj enemies, and I-azwj shall Make My-

azwj friends to inherit it. And through him-ajfj I-azwj shall Make the word of those who commit 
Kufr with Me-azwj to be low, and My-azwj Word to be high. 

َْهِرُ عَلَ  هُ أُ خَائرَِ بِشَِياتِِ وَ إِيَا َْهِرُ الْكُنُوزَ وَ الذا َسْراَرِ وَ الضا بِهِ أُحْيِي بِلََّدِي وَ عِبَادِي بِعِلْمِي وَ لَهُ أُ هُ بِلَََّئِكَتِِ ى اْْ َِ  مَائرِِ بِِِراَدَتِ وَ أمُِدُّ لتُِؤَيِ دَهُ عَلَى إِنْ فَا
ََلِكَ وَليِِ ي حَق ا  وَ مَهْدِيُّ عِبَادِي صِدْقا .  أمَْريِ وَ إِعْلََّنِ دِينِ 

Through him-ajfj I-azwj shall Revive My-azwj country and My-azwj servants with My-azwj Knowledge, 
and for him-ajfj I-azwj shall Reveal the treasures and the hoards with My-azwj Desire, and to him-

ajfj I-azwj shall be Revealing My-azwj secrets and the consciences with My-azwj Will and Aid him-ajfj 
with My-azwj Angels in order to Support him-ajfj upon the implementation of My-azwj Commands, 
and proclamation of My-azwj religion. That is My-azwj true Guardian-asws and sincere Mahdi-ajfj of 
My-azwj servants!”’182 
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دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَ  -4 َُُما َُ عَنْ  دٍ الصاائِ َُُما نِ الْوَليِدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ عَمْروٍ عَنْ لِيٍ  عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم عَبْدُ اللَّاِ بْنُ 
ائِيِ  ََ  عَنْ كَعْبِ  شُرَيْحِ بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ عَمْروٍ الْبَكا ََا كَانَ عِنْدَ انْقِضَائهِِمْ وَ أتََى  َحْبَارِ قاَلَ في الْلَُفَاءِ هُمُ اثْنَْ عَشَرَ فإَِ ُ لََمُْ في الْعُمُرِ كَذَلِكَ اْْ بَقَةٌ صَالِْةٌَ مَدا اللَّا

مُاةَ  ُ هَذِهِ اْْ  وَعَدَ اللَّا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Abdullah Bin Muhammad Al Saig, from Muhammad Bin Saeed, from Al 
Husay Bin Ali, from Al Waleed Bin Musalim, from Safwan Bin Amro, from Shureyh Bin Ubeyd, from Amro Al 
Bakaie,  

‘From Ka’ab Al-Ahbar who said regarding the caliphs, ‘They are twelve. So when it will be at 
their termination, and a righteous category (of people) come, Allah-azwj will Extend the ages 
for them. Like that Allah-azwj has Promised the community’.  

لَفَ الا  ثُُا قَ رأََ  َْ َرْضِ كَمَا اسْتَ لِفَناهُمْ في اْْ َْ ُ الاذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَ عَمِلُوا الصاالِْاتِ ليََسْتَ  نْ قَ بْلِهِمْ ذِينَ مِ وَعَدَ اللَّا

Then he recited: Allah Promises those of you who believe and do righteous deeds that He 
will Make them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, those from before them, 
[24:55]. 

مُاةَ يَ وْ  ُ عَزا وَ جَلا ببَِنِ إِسْراَئيِلَ وَ ليَْسَ بِعَزيِزٍ أنَْ يََْمَعَ هَذِهِ اْْ  .دَ رَبِ كَ كَألَْفِ سَنَةٍ مِاا تَ عُدُّونَ وَ إِنا يَ وْما  عِنْ  ما  أوَْ نِصْفَ يَ وْمٍ قاَلَ وَ كَذَلِكَ فَ عَلَ اللَّا

He said, ‘And like that, Allah-azwj Mighty and Majestic Dealt with the children of Israel, and it 
isn’t too mighty for Him-azwj to Gather this community one day, or half a day, and surely a day 
in the Presence of your Lord is like a thousand years from what you are counting [22:47]’’.183 
(not a Hadeeth) 

نْ يَا حَتَّا لََ تَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم بِِِسْنَادِ التامِيمِيِ  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ النابُِّ ص -5 يَ قُومَ بِِمَْرِ أمُاتِِ رَجُلٌ ذْهَبُ الدُّ
ُهَا عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا .  مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ يَََُّْ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By a chain of Al Tameemy,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws from Ali-asws having said: ‘The Prophet-saww said: 
‘The world will not go away until a man from my-saww community, from the sons-asws of Al-
Husayn-asws, rises. He-ajfj will fill it (earth) with justice just as it would have had been filled with 
injustice and tyranny’’.184 

َُُما ما، اْ -6 دِ بْنِ جَريِرٍ الطابََِيِ  عَنْ  َُُما ََ الْعَبْسِيِ  عَنْ  اَعِيلَ بْنِ يََْ ْْ اَعِيلَ الصواري ]الضِ راَريِِ مالَ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ إِ ْْ [ عَنْ أَِِ دِ بْنِ إِ
َشْقَرِ عَنْ قَ يْسِ بْنِ الرا  نَْصَاريِ ِ الصالْتِ الَْرََوِيِ  عَنِ الُْْسَيْنِ اْْ ََ اْْ َعْمَشِ عَنْ عَبَايةََ بْنِ ربِْعِيٍ  عَنْ أَِِ أيَُّو َِمَةَ في مَرَضِهِ   قاَلَ بيِعِ عَنِ اْْ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص لفَِا

مُاةِ مِنْ مَهْدِيٍ  وَ هُوَ وَ اللَّاِ مِنْ وُلْدِكِ.  وَ الاذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ لََ بدُا لَِذَِهِ اْْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from ismail Bin Yahya Al Absy, from Muhammad Bin 
Jareer al Tabari, from Muhammad Bin Ismail Al Sawary, from Abu Al Salt Al Harwy, from Al-Husayn Al Ashqar, 
from Qureysh, from Bin Al Rabie, from Al Amsh, from Abaya Bin Rabie, from Abu Ayoub Al Ansary who said,  
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‘Rasool-Allah-saww said to (Syeda) Fatima-asws during his-saww illness: ‘By the One-azwj in Whose 
Hand is my-saww soul! There is no escape for this community from a Mahdi-ajfj, and by Allah-azwj, 
he-ajfj would be from your-asws sons-asws!’’185 

اَعِيلَ بْنِ أبََِنٍ نِ أنََسٍ عَ ما، اْمالَ للشيخ الطوسي الْْفَاارُ عَنْ عُوْْمَانَ بْنِ أَحََْدَ عَنْ أَِِ قِلََّبةََ عَنْ بِشْرِ بْنِ عُمَرَ عَنْ مَالِكِ بْ  -7 ْْ نْ زَيْدِ بْنِ أَسْلَمَ عَنْ إِ
ََ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع فَ فَتَحَ اللَّاُ عَلَيْهِ ثُُا دَفَعَ النابُِّ ص الراايةََ  يَََ عَنْ ثُ وَيْرِ بْنِ أَِِ فاَخِتَةَ عَنْ عَبْدِ الراحََْنِ بْنِ أَِِ ليَْلَى قاَلَ قاَلَ أَِِ عَنْ أَِِ مَرْ   يَ وْمَ خَيْبَََ إِ

ََ أنَْ قاَلَ ثُُا بَكَى النابُِّ ص فَقِيلَ مِما بُكَاؤُكَ يََ رَسُولَ اللَّاِ كَََرَ نَصْبَهُ ع يَ وْمَ الْغَدِيرِ وَ ب َ  كَََرَ فِيهِ مِنْ فَضَائلِِهِ ع إِ  ص عْضَ مَا 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Haffar, from Usman Bin Ahmad, from Abu Qilabah, from Bishr 
Bin Umar, from Malik Bin Anas (well known fabricator), from Zayd Bin Aslam, from Ismail Bin Aban, from Abu 
Maryam Bin Suweyr Bin Abu Fakhta, from Abdul Rahman Bin Abu Layli who said, ‘My father said,  

‘One the day of Khyber, the Prophet-saww handed the flag to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Allah-azwj 
Granted victory to him-asws’. Then he mentioned his-asws nomination on the day of Al-Ghadeer 
and some of what he mentioned from his-asws merits, until he said, ‘Then the Prophet-saww 
cried. It was said, ‘What are you-saww crying from, O Rasool-Allah-saww?’ 

مُْ يَظْلِمُونهَُ وَ يَُّنَْعُونهَُ حَقاهُ وَ يُ قَاتلُِونهَُ وَ يَ قْتلُُونَ وُلْدَهُ وَ   عْدَهُ يظَْلِمُونََّمُْ ب َ  قاَلَ أَخْبَََنِ جَبَْئَيِلُ ع أَنَّا

He-saww said: ‘Jibraeel-as informed me-saww they would be oppressing him-asws and preventing 
him-asws of his-asws rights, and they would fight against him-asws and kill his-asws children and 
oppressing them after him-asws.  

ََا قاَمَ قاَئمُِهُمْ وَ عَلَ  ََلِكَ يَ زُولُ إِ ََُ وَ أَخْبَََنِ جَبَْئَيِلُ ع عَنْ رَبِ هِ عَزا وَ جَلا أنَا  مُاةُ عَلَى  ُُ لََمُْ قلَِيلَّ  وَ الْكَارهُِ لََمُْ  باتِهِمْ تْ كَلِمَتُهُمْ وَ أَجَْْعَتِ اْْ وَ كَانَ الشاانِ
 ََليِلَّ  وَ كَوْرَُ الْمَادِحُ لََمُْ 

And Jibraeel-as informed me-saww on behalf of his-as Lord-azwj Mighty and Majestic, that would 
be removed when their-asws Qaim-ajfj stands, and their-asws word would be exalted, and the 
community would unite upon loving them-asws, and the adversaries to them-asws would be few, 
and the haters to them-asws would be disgraced, and there would be plenty who would praise 
them.  

ََلِكَ يَظْهَرُ الْقَائمُِ  يََسِ مِنَ الْفَرجَِ وَ عِنْدَ  ََلِكَ حِيَن تَ غَيرُِّ الْبِلََّدِ وَ تَضَعُّفِ الْعِبَادِ وَ الِْْ   فِيهِمْ وَ 

And that would be when the country would change, and the servants would be weakened 
and despair from the relief, and during that Al-Qaim-ajfj would appear among them’.  

ُ الْْ َّا بِِِ  ِْْي وَ اسْمُ أبَيِهِ كَاسِمِ ابْنِ وَ هُوَ مِنْ وُلْدِ ابْ نَتِِ يظُْهِرُ اللَّا هُُ كَا ْْ َِلَ بَِِسْيَافِهِمْ وَ يَ تابِعُهُمُ النااسُ بَيْنَ مْ وَ يَمد ]يَُْمِدُ قاَلَ النابُِّ ص ا يْهِمْ راَغِبٍ إلَِ  [ الْبَا
 وَ خَائِفٍ لََمُْ 

The Prophet-saww said: ‘His-ajfj name is like my-saww name, and the name of his-ajfj father-asws is 
like the name of my-saww son-asws, and he-ajfj is from the son-asws of my-saww daughter-asws. Allah-

azwj will Manifest the truth through them-asws and freeze the falsehood by their-asws swords, 
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and the people would follow them-asws between being desirous to them-asws and fearing from 
them-asws’.  

 وَ هُوَ الَْْكِيمُ الْبَِيرُ  نِيَن أبَْشِرُوا بِِلْفَرجَِ فإَِنا وَعْدَ اللَّاِ لََ يَُْلَفُ وَ قَضَاؤُهُ لََ يُ رَدُّ قاَلَ وَ سَكَنَ الْبُكَاءُ عَنْ رَسُولِ اللَّاِ ص فَ قَالَ مَعَاشِرَ الْمُؤْمِ 

He (the narrator) said, ‘And the crying settled from Rasool-Allah-saww. He-saww said: 
‘Community of Momineen! Receive glad tidings of the relief, for a Promise of Allah-azwj will not 
be broken, and His-azwj Decree cannot be repelled, and He-azwj is the Wise, the Informed! 

رْهُمْ تَطْهِيرا  ال ََهِ  َْهِبْ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ  مُْ أهَْلِي فأََ ْهُمْ وَ احْفَظْهُمْ وَ فإَِنا فَ تْحَ اللَّاِ قَريِبٌ اللاهُما إِنَّا ََ  ارْعَهُمْ وَ كُنْ لََمُْ وَ انْصُرْهُمْ وَ أعَِنْهُمْ وَ أعَِزاهُمْ وَ لاهُما اكْ
مُْ وَ اخْلُفْنِ فِيهِمْ   .ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِناكَ عَلى لََ تُذِلَا

The victory of Allah-azwj is near. O Allah-azwj! They-asws are my-saww family-asws, so Keep away the 
uncleanness from them-asws and Purify them-asws with a Purification. O Allah-azwj! Guard them-

asws, and Protect them-asws, and Take care of them-asws, and Be for them-asws, and Help them-

asws, and Assist them-asws, and Endear them-asws, and do not Let them-asws be humiliated, and 
Replace me-saww among them-asws. You-azwj are Able upon all things!’’186 

دِ بْنِ عُبَيْدٍ  -8 َُُما دِ عَنْ عَلِي ِ ما، اْمالَ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصافاارِ عَنْ  َُُما  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ 
َِ  يُ فْعَ لَماا كَ  أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع بْنِ حَُْراَنَ قاَلَ قاَلَ  ََ وَ قاَلَتْ يََ رَ ََ اللَّاِ تَ عَا لُ هَذَا بِِلُْْسَيْنِ صَفِيِ كَ انَ مِنْ أمَْرِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع مَا كَانَ ضَجاتِ الْمَلََّئِكَةُ إِ

 وَ ابْنِ نبَِيِ كَ 

(The book) ‘Al Amali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al 
Saffar, from Muhammad Bin Ubeyd, from Ali Bin Asbaat, from Sayf Bin Ameyra, from Muhammad Bin Hamza 
who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When it happened from the matter of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws what 
happened, the Angles clamoured to Allah-azwj the Exalted and said: ‘O Lord-azwj! This has been 
done with Your-azwj elite and son-asws of Your-azwj Prophet-saww Al-Husayn-asws!’ 

َِلا الْقَائمِِ ع وَ قاَلَ بَِِذَا أنَْ تَقِمُ لَهُ مِنْ َاَلِمِيهِ. ُ لََمُْ   قاَلَ فأَقَاَمَ اللَّا

He-asws said: ‘So Allah-azwj Established for them a shadow of Al-Qaim-ajfj and said: “By this one 
I-azwj shall Avenge for him-asws from his-asws oppressors’’.187 

ََُاهِدِ بْنِ مُو  -9 دِ بْنِ بَشاارٍ عَنْ  َُُما ََُالِدِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ سَى عَنْ عَبا ما، اْمالَ للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ الْمُفَضالِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  ادِ بْنِ عَباادٍ عَنْ 
 َِِ ََْتِ عَلَيْنَا عَامٌ إِلَا وَ هُوَ شَرٌّ مِنَ الْمَاضِي وَ لََ أمَِ  سَعِيدٍ الْدُْريِِ  جُبَيْرِ بْنِ نَ وٍْ  أَِِ الْوَدااكِ قاَلَ قُ لْتُ ِْ  يٌر إِلَا وَ هُوَ شَرٌّ مِانْ كَانَ قَ بْلَهُ وَ اللَّاِ مَا 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Bashar, from Mujahid Bin Musa, from Abbad Bin Abbad, from Mujalid Bin Saeed, from Jubeyr Bin Nowf Abu Al 
Waddak who said,  
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‘I said to Abu Saeed Al-Khudri, ‘By Allah-azwj! No year comes upon us except that it is eviler 
than the past one, nor any commander except and he is eviler than the one who was before 
him!’ 

عْتُ رَسُولَ اللَّاِ يَ قُولُ لََ ي َ  َِْ عْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللَّاِ ص يَ قُولُ مَا تَ قُولُ وَ لَكِنْ  َِْ مْرُ حَتَّا يوُلَدَ في الْفِتْنَةِ وَ الْْوَْرِ مَنْ لََ يَ عْرُِ  غَيْرهََا زاَلُ بِكُمُ اَْْ فَ قَالَ أبَوُ سَعِيدٍ 
َرْضُ جَوْرا  فَ  َ اْْ  لََّ يَ قْدِرُ أَحَدٌ يَ قُولُ اللَّاُ حَتَّا تَََُْ

Abu Saeed said, ‘I heard from Rasool-Allah-saww saying what you are saying, but I heard Rasool-
Allah-saww saying: ‘The matter will not subside with you all until there is born in Fitna and 
tyranny, one who knows nothing else, until the earth is fill with tyranny. No one will be able 
to say, ‘Allah-azwj’.  

َهَا مَنْ كَانَ  ََ َرْضَ عَدْلَ  كَمَا مَ ُ اْْ ََ ََْتِ فَ يَمْ ُ عَزا وَ جَلا رَجُلَّ  مِنِ  وَ مِنْ عِ َرْضُ  قَ بْلَهُ جَوْرا  وَ يَُْرجُِ ثُُا يَ بْعَثُ اللَّا ََ كَبِدِهَا وَ يََْوُْو الْمَالَ حَوْْوا  وَ لََ   لَهُ اْْ أفَْلََّ
راَنهِِ. سْلََّمُ بِِِ ََ الِْْ ََلِكَ حَتَّا يَضْرِ ا  وَ  هُ عَد   يَ عُدُّ

Then Allah-azwj Mighty and Majestic will Send a man from me-saww and from my-saww family-asws. 
He-ajfj will fill the earth with justice just as the ones before him-ajfj would have filled it with 
tyranny, and the earth will bring forth for him-asws the cladding of its liver (buried treasures), 
and the wealth would be excavated with excavation, and will not be counted with a counting, 
and that would be so until Al-Islam strikes with its settling’’.188 

لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْرََوِيِ  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ  -10 ا الْقَائمُِ مِنْ قاَلَ النابُِّ ص وَ الاذِ  ك، إكمال الدين ابْنُ الْمُتَوكَِ  ََ ي بَ عَوَْنِ بِِلَْْ َِّ  بَشِيرا  ليََغِي
َُُمادٍ حَاجَةٌ وَ يَشُكُّ آخَرُونَ في ولََِدَتهِِ  وُلْدِي بِعَهْدٍ مَعْهُودٍ إلِيَْهِ مِنِ  حَتَّا   يَ قُولَ أكَْوَْرُ النااسِ مَا للَّاِِ في آلِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father, from Al Harwy,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘By the 
One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a giver of glad tidings! Al-Qaim-ajfj from my-saww 
sons-asws will disappear with a pact made to him-ajfj until most of the people say, ‘There is no 
need for Allah-azwj regarding the Progeny-asws of Muhammad-saww’, and others would be 
doubting in his-ajfj birth.  

هِ فَ يُزيِلَهُ عَنْ   مِنْ قَ بْلُ وَ إِنا اللَّاَ  أَخْرجََ أبََ وَيْكُمْ مِنَ الْْنَاةِ  رجَِهُ مِنْ دِينِ فَ قَدْ  مِلاتِِ وَ يَُْ فَمَنْ أدَْرَكَ زَمَانهَُ فَ لْيَتَمَساكْ بِدِينِهِ وَ لََ يََْعَلْ للِشايْطاَنِ إلِيَْهِ سَبِيلَّ  بِشَكِ 
َِيَن أوَْليِاءَ للِاذِينَ لَ يُ ؤْمِنُونَ  عَزا وَ جَلا جَعَلَ   .الشايا

The one who comes across his-ajfj era, let him adhere with his religion and not make a way for 
the Satan-la to get to him with his doubt, so he-la would remove him from my-saww nation and 
expel him from my-saww religion, for he-la had your father (Adam-as) expelled from the Paradise, 
beforehand, and that Allah-azwj Mighty and Majestic has Made Satan-la to be a friend for those 
who are not believing’’.189 

                                                      
188 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 9 
189 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 10 
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دِ بْنِ آدَمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ إِيََسٍ عَنِ الْمُبَارَكِ بْنِ فَضَالَةَ عَنْ وَهْبِ بْنِ مُنَبِ هٍ ي َ  ك، إكمال الدين ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -11 ََ ابْنِ عَبااسٍ قاَلَ َُُما رْفَ عُهُ إِ
دُ قُ لْ  قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص َُُما ا عَرجََ ِِ رَِِ  جَلا جَلََّلهُُ أتَََنِ النِ دَاءُ يََ  اَ الْعَظَمَةِ لبَايْكَ  تُ لبَايْكَ لَما  رَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Idrees, from his father, from Muhammad Bin Adam, from his father, from Ibn 
Iyas, from Al Mubarak Bin Fazalah, from Wahb Bin Munabba, raising it to Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When my-saww Lord-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Ascended me-saww, 
the Call came to me-saww: “O Muhammad-saww!” I-saww said: ‘Here I-saww am Lord-azwj of Might! 
Here I-saww am!” 

دُ فِيمَ  َُُما ُ عَزا وَ جَلا إِلََا يََ  َعْلَى قُ لْتُ إِلََِي لََ عِلْمَ لَ  فأََوْحَى اللَّا ُ اْْ ََ  اخْتَصَمَ الْمَ

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to me-saww: “O Muhammad-saww! Regarding what did 
the high assembly contend with each other?” I-saww said: ‘My-saww God-azwj! There is no 
knowledge for me-saww’.  

اََذْتَ مِنَ الْْدَمِيِ يَن وَزيِرا  وَ أَخا  وَ وَصِي ا  مِنْ بَ عْدِكَ فَ قُلْتُ إِلََِي  َُُمادُ هَلَّا ا َََيراْ لَ فَ قَالَ لَ يََ  ذُ  اَِ   أنَْتَ يََ إِلََِيوَ مَنِ أَ

He-azwj Said to me-saww: “O Muhammad-saww! Have you-saww not taken from the human beings, 
a minister, and a brother, and a successor from after you-saww?’ I-saww said: ‘My-saww God-azwj! 
And whom shall I-saww take? You-azwj Take for me-saww, O my-saww God-azwj!” 

دُ قَدِ اخََْْتُ لَكَ مِنَ  َُُما ُ إِلََا يََ   الْْدَمِيِ يَن عَلِي ا  فَ قُلْتُ إِلََِي ابْنُ عَمِ ي فأََوْحَى اللَّا

Allah-azwj Revealed to me-saww: “O Muhammad-saww! I-azwj have Chosen Ali-asws for you-saww from 
the human beings!” I-saww said: ‘My-saww God-azwj! Son-asws of my-saww uncle-as!’ 

دُ إِنا عَلِي ا  وَارثُِكَ وَ وَارِثُ الْعِلْمِ مِنْ بَ عْدِكَ وَ صَاحِبُ لِوَائِكَ لِوَاءِ الْْمَْدِ يَ وْمَ الْقِ  فأََوْحَى اللَّاُ إِلََا  َُُما امَةِ وَ صَاحِبُ حَوْضِكَ يَسْقِي مَنْ وَرَدَ عَلَيْهِ مِنْ يَ يََ 
 مُؤْمِنِ أمُاتِكَ 

Allah-azwj Revealed to me-saww: “O Muhammad-saww! Ali-azwj is your-saww inheritor and inheritor 
of the knowledge from after you-saww, and bearer of your-saww flag, flag of Praise on the Day of 
Qiyamah, and master of your-saww fountain. He-asws will quench the ones from the Momineen 
of your-saww community who arrive at it!” 

ََلِ  َُ مِنْ  دُ إِنِ ِ قَدْ أقَْسَمْتُ عَلَى نَ فْسِي قَسَما  حَق ا  لََ يَشْرَ َُُما َُر يِاتِكَ الطايِ بِيَن حَق ا  كَ الْْوَْضِ مُبْغِضٌ لَ ثُُا أوَْحَى اللَّاُ عَزا وَ جَلا يََ  َهْلِ بَ يْتِكَ وَ  كَ وَ ِْ
دُْخِلَنا الَْْ  دُ َْ َُُما يعَ أمُاتِكَ إِلَا مَنْ أَىَ حَق ا  أقَُولُ يََ   ناةَ جَِْ

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: “O Muhammad-saww! I-azwj have Vowed upon 
Myself-azwj with a true vow, no one shall drink from that fountain being hateful to you-asws and 
to the People-asws of your-saww Household, and your-saww goodly offspring, truly, truly! I-azwj shall 
be Saying: “O Muhammad-saww! I-azwj shall Enter entirety of your-saww community into the 
Paradise except the one who refuses!” 

ََْىَ دُخُولَ الْْنَاةِ فَ  ََْىَ فَ قُلْتُ إِلََِي وَ أَحَدٌ  ُ عَزا وَ جَلا بَ لَى فَ قُلْتُ فَكَيْفَ   أَوْحَى اللَّا
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I-saww said: ‘My-saww God-azwj! And is there anyone who would refuse entering the Paradise?’ 
Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: “Yes!” I said, ‘So how will he refuse?’  

تُْكَ مِنْ خَلْقِي وَ اخََْْتُ لَكَ وَصِي ا  مِنْ بَ عْدِكَ وَ جَعَلْتُهُ مِنْكَ بَِِ  فأََوْحَى اللَّاُ  دُ اخََْ َُُما نْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى إِلَا أنَاهُ لََ نَبِا بَ عْدَكَ وَ ألَْقَيْتُ عَزا وَ جَلا إِلََا يََ 
 دِكَ ََُباة  في قَ لْبِكَ وَ جَعَلْتُهُ أبََِ وُلْ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to me-saww: “O Muhammad-saww! I-azwj have Chosen 
You-azwj from My-azwj creatures and have Chosen a successor-asws for you-saww from after you-

saww, and Made him-asws to be from you-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, except 
there will not be any Prophet-as after you-saww, and I-azwj shall Cast love in your-saww heart and 
Make him-asws the father-asws of your-saww children! 

 يُ وَاليَِكَ وَ مَنْ أَىَ أَنْ يُ وَاليَِكَ فَ قَدْ أَىَ دَ حَقاهُ جَحَدَ حَقاكَ وَ مَنْ أَىَ أَنْ يُ وَاليَِهُ فَ قَدْ أَىَ أَنْ فَحَقُّهُ بَ عْدَكَ عَلَى أمُاتِكَ كَحَقِ كَ عَلَيْهِمْ في حَيَاتِكَ فَمَنْ جَحَ 
 أنَْ يَدْخُلَ الْْنَاةَ 

Thus, his-asws right after you-saww upon your-saww community is like your-saww right upon them 
during your-saww lifetime. The one who rejects his-asws right would have rejected your-saww 
rights, and the one who refuses to befriend him-asws so he would have refused to befriend you-

saww, and the one who refuses to befriend you-saww so he has refused to enter the Paradise!” 

َُُمادُ رأَْسَكَ وَ سَلْنِ  ََا مُنَادٍ يُ نَادِي ارْفَعْ يََ  رَرْتُ للَّاِِ سَاجِدا  شُكْرا  لِمَا أنَْ عَمَ إِلََا فإَِ ََ  أعُْطِكَ  فَ

I-saww fell down in Sajdah to Allah-azwj thanking for what He-azwj had Bestowed to me-saww, and 
there was a Caller Calling out: “Raise your-saww head, O Muhammad-saww and ask Me-azwj, I-azwj 
shall Give you-saww!” 

يعا  حَ   قِيَامَةِ وْضِي يَ وْمَ الْ فَ قُلْتُ يََ إِلََِي اجَْْعْ أمُاتِِ مِنْ بَ عْدِي عَلَى وَلََيةَِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع لِيَردُِوا عَلَيا جَِْ

I-saww said: ‘O my-saww God-azwj! Unite my-saww community from after me-saww to be upon the 
Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws so they would all return to me-saww to my-saww fountain on 
the Day of Qiyamah!’ 

دُ إِ  َُُما ُهْلِكُ بِهِ مَنْ أَشَاءُ وَ أَ فأََوْحَى اللَّاُ عَزا وَ جَلا إِلََا يََ  هْدِي بِهِ مَنْ أَشَاءُ وَ قَدْ آتَ يْتُهُ نِ ِ قَدْ قَضَيْتُ في عِبَادِي قَ بْلَ أنَْ أَخْلُقَهُمْ وَ قَضَايَ مَاضٍ فِيهِمْ َْ
 تِكَ عَزيُّةَ  مِنِ  عِلْمَكَ مِنْ بَ عْدِكَ وَ جَعَلْتُهُ وَزيِرَكَ وَ خَلِيفَتَكَ مِنْ بَ عْدِكَ عَلَى أهَْلِكَ وَ أمُا 

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to me-saww: “O Muhammad-saww! I-azwj have Decreed 
regarding My-azwj servants, before I-azwj Created them, and My-azwj Decree will be accomplished 
regarding them. I-azwj shall Destroy by him-asws the one I-azwj so Desire to, and Guide by him-asws 
the one I-azwj so Desire to, and I-azwj have Given him-asws your-saww knowledge from after you-

saww and have Made him-asws to be your-saww minister, and your-saww caliph from after you-saww 
upon your-saww family and your-saww community, being a Determination from Me-azwj! 

ضَنِ وَ مَنْ عَادَاهُ فَ قَدْ عَادَاكَ وَ مَنْ عَادَاكَ فَ قَدْ أبَْ غَضَكَ فَ قَدْ أبَْ غَ وَ لََ يَدْخُلُ الْْنَاةَ مَنْ عَادَاهُ وَ أبَْ غَضَهُ وَ أنَْكَرَ وَلََيَ تَهُ بَ عْدَكَ فَمَنْ أبَْ غَضَهُ أبَْ غَضَكَ وَ مَنْ 
 وَ مَنْ أَحَباكَ فَ قَدْ أَحَبانِ  عَادَانِ وَ مَنْ أَحَباهُ فَ قَدْ أَحَباكَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 112 of 463 

And he will not enter the Paradise, the one being inimical to him-asws and hates him-asws and 
denies his-asws Wilayah after you-saww. So, the one who hates him-asws, hates you-saww, and the 
one who hates you-saww so he has hated Me-azwj; and the one who is inimical to him has been 
inimical to you-saww, and the one inimical to you-saww has been inimical to Me-azwj; and one who 
loves him-asws, so he has loved you-saww, and the one who loves you-saww so he has loved Me-

azwj.  

 رِ الْبَتُولِ َُر يِاتِكَ مِنَ الْبِكْ  وَ قَدْ جَعَلْتُ لَهُ هَذِهِ الْفَضِيلَةَ وَ أعَْطيَْتُكَ أنَْ أُخْرجَِ مِنْ صُلْبِهِ أَحَدَ عَشَرَ مَهْدِيَ   كُلُّهُمْ مِنْ 

And I-azwj have Made these merits to be for Him-azwj and have Given you-saww that I-azwj will be 
Extracting from his-asws lineage, eleven Guided ones (Mahdis), all of them-asws being from your-

saww offspring from the virgin, the chaste.  

َُ  وَ آخِرُ رَجُلٍ مِنْهُمْ يُصَلِ ي خَلْفَهُ عِيسَى ابْنُ  َرْضَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ  ُ اْْ ي بِهِ مِنَ الَْلََكَةِ وَ أهُْدِي بِهِ مِنَ الضالََّلَةِ مَرْيَََ يَََُّْ َعْمَى لْما  وَ جَوْرا  أنَِْ ُُ بِهِ اْْ  وَ أبُْرِ
 وَ أَشْفِي بِهِ الْمَريِضَ 

And another man from them would be praying Salat behind him-ajfj, Isa-as Bin Maryam-as. He-

ajfj will fill the earth with justice just as it would have been filled with injustice and tyranny. I-

azwj shall Rescue by him-ajfj from the destructions, and I-azwj shall Guide by him-ajfj from the 
straying, and I-azwj shall Cure by him-ajfj the blind and Heal the sick by him-ajfj!” 

ََلِكَ   فَ قُلْتُ إِلََِي وَ سَيِ دِي مَتََّ يَكُونُ 

I-saww said: ‘My-saww God-azwj and my-saww Master-saww! When will that be happening?’  

ََهَرَ الْْهَْلُ وَ كَوُْرَ الْقُرااءُ وَ قَلا  ََا رُفِعَ الْعِلْمُ وَ  ََلِكَ إِ ُ عَزا وَ جَلا يَكُونُ  لا الْفُقَهَاءُ الَْاَدُونَ وَ كَوْرَُ فُ قَهَاءُ الضالََّلَةِ وَ الْوََنةَِ الْعَمَلُ وَ كَوُْرَ الْقَتْلُ وَ قَ  فأََوْحَى اللَّا
 وَ كَوْرَُ الشُّعَراَءُ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: “That will happen when the knowledge is raised 
(lifted up) and the ignorance prevails, and the reciters (of the Quran) will be a lot, and the 
workers would be few, and the killing would be a lot, and the guiding jurists would be few and 
the straying jurists and traitors would be a lot, and the poets would be plenty.  

اََذَ أُ  ََهَرَ وَ ا كَرُ وَ أمََرَ أمُاتُكَ بِهِ وَ نَََّى عَنِ الْمَعْرُوِ  وَ  الْمُنْ ماتُكَ قُ بُورَهُمْ مَسَاجِدَ وَ حُلِ يَتِ الْمَصَاحِفُ وَ زُخْرفَِتِ الْمَسَاجِدُ وَ كَوُْرَ الْْوَْرُ وَ الْفَسَادُ وَ 
ََوُو الراأْيِ مِنْهُمْ فَسَقَ  اكْتَفَى الر جَِالُ بِِلر جَِالِ وَ النِ سَاءُ بِِلنِ سَاءِ وَ  مَُراَءُ كَفَرَة  وَ أوَْليَِاؤُهُمْ فَجَرَة  وَ أَعْوَانَُّمُْ َلََمَة  وَ   ة  صَارَ اْْ

And your-saww community will take their graves as their Masjids, and decorate the Qurans and 
calligraphy the Masjids; and the tyranny and corruption (mischief) would be a lot, and the evil 
would appear and your-saww community would be instructed with it from forbidden from the 
good, and the men would gratify with the men, and the women with the women, and the 
commanders would be Kafirs and their friends would be immoral, and their supporters unjust, 
and the ones from them with the opinion would be mischievous.  

َُ الْ  َِ وَ خَراَ َِ وَ خَسْفٌ بَِِزيِرَةِ الْعَرَ ََلِكَ ثَلََّثةَُ خُسُوٍ  خَسْفٌ بِِلْمَشْرقِِ وَ خَسْفٌ بِِلْمَغْرِ َُر يِاتِكَ يَ تْبَعُهُ الزُّنوُجُ وَ خُرُوجُ بَصْرَةِ عَلَ وَ عِنْدَ  ى يَدِ رَجُلٍ مِنْ 
َُهُو  َُهُورُ السُّفْيَانِ ِ رَجُلٍ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ  الِ يََْرجُُ مِنَ الْمَشْرقِِ مِنْ سِجِسْتَانَ وَ   رُ الداجا
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And during that there would be three eclipses – a subsidence (sinking) in the east, and a 
subsidence in the west, and a subsidence in the Arabian Peninsula; and Al-Basra would be 
ruined upon a man from your-saww offspring. The Zanj people (Africans) would follow him, and 
a man from the sons of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws will rebel, and Al-Dajjal-la will appear. He-la 
will appear from the east, from Sijistan, and Al-Sufyani will appear!” 

 فَ قُلْتُ إِلََِي مَا يَكُونُ بَ عْدِي مِنَ الْفِتَِ 

I-saww said: ‘My-saww God-azwj! What Fitna will take place from after me-saww?’  

ي وَ مَا ُ وَ مِنْ فِتْنَةِ وُلْدِ عَمِ  ُ إِلََا وَ أَخْبَََنِ ببَِلََّءِ بَنِ أمَُياةَ لَعَنَهُمُ اللَّا ََ يَ وْمِ الْقِ  فأََوْحَى اللَّا َرْضِ هُوَ كَائِنٌ إِ ََ اْْ يَامَةِ فأََوْصَيْتُ بِذَلِكَ ابْنَ عَمِ ي حِيَن هَبَطْتُ إِ
 وَ أدَايْتُ الر سَِالَةَ 

Allah-azwj Revealed to me-saww and Informed me-saww with the afflictions of the clan of Umayya, 
may Allah-azwj Curse them, and of the Fitna of the sons of my-as uncle (Al-Abbas), and what 
would be transpiring up to the Day of Qiyamah. I-saww bequeathed that to the son-asws of my-

saww uncle-as when I-saww descended to the earth and delivered the Message.  

دَهُ كُلُّ شَيْ وَ للَّاِِ الْْمَْدُ عَ  دَهُ النابِيُّونَ وَ كَمَا حََِ ََلِكَ كَمَا حََِ ََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ.لَى   ءٍ قَ بْلِي وَ مَا هُوَ خَالقُِهُ إِ

And for Allah-azwj is the Praise upon that, like what the Prophets-as had praised Him-azwj, and 
like what everything praises Him-azwj before me-saww and whatever He-azwj is its Creator, up to 
the Day of Qiyamah’’.190 

َعْلى بيان قوله تعاَ فيما اختصم المَ اْعلى إشارة إَ قوله تعاَ َْ يََْتَصِمُونَ  ما كانَ لَ مِنْ عِلْمٍ بِِلْمَلََِ اْْ له شهور بين المفسرين أنه إشارة إَ قو و الم إِ
َرْضِ خَلِيفَة   تعاَ  و سؤال الملَّئكة في َلك فلعله تعاَ سأله أولَ عن َلك ثُ أخبَه به و بين أن اْرض لَ َلو من حجة و خليفة  إِنِ ِ جاعِلٌ في اْْ

Explanation: Words of the Exalted: “Regarding what did the high assembly contend with each 
other?”, is an indication to Words of the Exalted: ‘There was no knowledge for me with the 
Exalted assembly when they contended [38:69]. And the famous between the interpreters is 
that it is an indication to Words of the Exalted: I am going to Make a Caliph in the earth. 
[2:30], and the question of the Angels regarding that. So perhaps the Exalted Asked him-saww 
prior to that, then informed him-saww with it, then Explained that the earth cannot be vacant 
from a Divine Authority and a caliph.  

ضى في م ثُ سأله عن خليفته و عين له اللفاء بعده و لَ يبعد أن يكون الملَّئكة سألوا في َلك الوقت عن خليفة الرسول ص فأخبَه الله بذلك و قد
 بَِ المعراج بعض القول في َلك.

Then he-saww asked Him-azwj about his-saww caliph and where would be caliphs for him-asws after 
him-asws, and it is not far fetched that the Angels would be asking during that time about the 
caliph of the Rasool-saww, so Allah-azwj Informed with that, and it has passed in the chapter on 
Mi’raj (Ascension) part of the word regarding that.  
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َ و خراَ البصرة إشارة إَ قصة صاحب الزنج الذي خرج في البصرة سنة ست أو خَس و خَسين و مائتين و وعد كل من أتى إليه من قوله تعا
ن بالسودان أن يعتقهم و يكرمهم فاجتمع إليه منهم خل َّ كوْير و بذلك علَّ أمره و لذا لقب صاحب الزنج و كان يزعم أنه علي بن ُمد بن أحَد 

 بن علي بن الْسين بن علي بن أِ َالب ع.عيسى بن زيد 

Words of the Exalted: “And Al-Basra would be ruined”, is an indication to the story of the 
master of Al-Zanj, the one who rebelled in Al-Basra in the year two hundred and fifty-five or 
six, and he promised all the ones who came to him from Sudan that he would free them and 
honour them. So, a lot of people (slaves) from them gathered to him, and due to that his 
matter was high, and for that he was titled as ‘Master of Al-Zanj’, and it has been alleged that 
he is Ali Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Isa Bin Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws Bin Abu Talib-asws.  

بد ع و قال ابن أِ الْديد و أكوْر الناس يقدحون في نسبه و خصوصا الطالبيون و جْهور النسابين على أنه من عبد القيس و أنه علي بن ُمد بن
 الرحيم و أمه أسدية من أسد بن خزيُّة جدها ُمد بن حكيم اْسدي من أهل الكوفة و نُو َلك

And Ibn Abu Al-Hadeed said, ‘And most of the people are slandering him regarding his 
attribution, and in particular the Talibeen and most of the genealogists, based upon that he is 
from (the clan of) Abdul Qays, and he is Ali Bin Muhammad Bin Abdul Raheem, and his mother 
is from Asad Bin Khuzeyma. Her grandfather is Muhammad Bin Hakeem Al-Asady from the 
people of Al Kufa, and approximate to that.  

 قال ابن اْثير في الكامل و المسعودي في مروج الذهب و يظهر من البَ أن نسبه كان صحيحا.

Ibn Al-Aseer said in ‘Al-Kamil’, and Al-Masoudy in ‘Murouj Al-Zahab’, and it appears from the 
Hadeeth that his attribution was correct.  

ا ثُ اعلم أن هذه العلَّمات لَ يلزم كو  نَّا مقارنة لظهوره ع إَ الغرض بيان أن قبل َهوره ع يكون هذه الْوادث كما أن كوْيرا من أشراط الساعة التِ روَ
 .العامة و الاصة َهرت قبل َلك بدهور و أعوام و قصة صاحب الزنج كانت مقارنة لولَدته ع و من هذا الوقت ابتدأت علَّماته إَ أن يظهر ع

Then know that these signs, do not have to be contemporary to his-ajfj appearance when the 
purpose is explaining that before his-ajfj appearance, these events would occur, just as a lot of 
the conditions of the Hour which have been reported by the general (Muslims) and the special 
(Shias) have appeared before that by ages and years, and the story of the Master of Al-Zanj 
happened contemporary to his-ajfj birth, and from this time began his-ajfj signs up to his-ajfj 
appearance. 

 على أنه يَتمل أن يكون الغرض علَّمات ولَدته ع لكنه بعيد.

However it is possible that the purpose of the signs would be his-ajfj birth, but it is far-fetched. 

نْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ عَنِ ابْنِ عَبااسٍ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الَْْكَمِ عَنْ أبَيِهِ عَ  ك، إكمال الدين ابْنُ مَسْرُورٍ عَنِ ابْنِ عَامِرٍ عَنِ الْمُعَلاى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سُلَيْمَانَ  -12
 يإِنا خُلَفَائِي وَ أَوْصِيَائِي وَ حُجَجُ اللَّاِ عَلَى الْلَْ َِّ بَ عْدِي اثْ نَا عَشَرَ أوَالَُمُْ أَخِي وَ آخِرُهُمْ وَلَدِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from Al Moalla, from Ja;far Bin Suleyman, from 
Abdullah Bin Al Hakam, from his father, from Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘My-saww caliphs, and my-saww successors-asws, and the Divine Authorities 
of Allah-azwj upon the creatures after me-saww are twelve. Their-asws first one is my-saww brother-

asws and their-asws last one is my-saww son-ajfj!’  

 وَ قِيلَ يََ رَسُولَ اللَّاِ ص وَ مَنْ أَخُوكَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَِِ َاَلِبٍ قِيلَ فَمَنْ وَلَدُكَ 

And it is said, ‘O Rasool-Allah-saww! And who is your-saww brother-asws?’ He-saww said: ‘Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws’. It was said, ‘So who is your-saww son-ajfj?’  

ُهَا قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما  وَ الاذِي بَ عَوَْنِ بِِلَْْ َِّ  نبَِي ا   نْ يَ قاَلَ الْمَهْدِيُّ يَََُّْ ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يََْرجَُ لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ اَلَ اللَّاُ  ََ ا إِلَا يَ وْمٌ وَاحِدٌ َْ
 الْمَهْدِيُّ فِيهِ وَلَدِي 

He-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj will fill it (earth) with fairness and justice just as it would have been 
filled with tyranny and injustice. By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-

saww! Even if the world is not to remain except for one day, Allah-azwj would Prolong that day 
until Al-Mahdi-ajfj from my-saww sons-asws emerges during it.  

ا فَ يَنْزلَِ رُوحُ اللَّاِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ع فَ يُصَلِ يَ خَلْفَهُ وَ تُشْرقَِ  َرْضُ بنُِورِ رَبِِ  ََ سُلْطاَنهُُ الْمَشْرِ  اْْ .قَ وَ يَ بْلُ ََ   وَ الْمَغْرِ

The Spirit of Allah-azwj Isa-as Bin Maryam-as will descend and pray Salat behind him-ajfj, and the 
earth will shine with the Noor of its Lord-azwj, and his-ajfj authority shall reach the east and the 
west’’.191 

هِ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنْ ك، إكمال الدين ابْنُ مَسْ  -13 نَْصَاريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ  رُورٍ عَنِ ابْنِ عَامِرٍ عَنْ عَمِ  يلَةَ عَنْ جَابِرٍ الْْعُْفِيِ  عَنْ جَابِرٍ اْْ  أَِِ جَِْ
ِْْي وَ كُنْيَتُهُ كُنْيَتِِ أَشْبَهُ النااسِ  ص هُُ ا ْْ ُهَا ِِ خَلْقا  وَ خُلْقا  تَكُونُ لَهُ غَيْبَةٌ وَ حَيْرةٌَ تَضِلُّ فِيالْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِي ا َِ الوْااقِبِ وَ يَََُّْ هَا مَُمُ ثُُا يُ قْبِلُ كَالشِ  هِ اْْ

 عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا .

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibn Abu Umeyr, from Abu 
Jameela, from Jabir Al Jufy, from Jabir Al Ansary who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj is from my-saww sons-asws. His-ajfj name is my-saww name and 
his-ajfj teknonym is my-saww teknonym. He-ajfj is most resembling of the people with me-saww, is 
physique and mannerisms. An occultation will happen for him-ajfj, and confusion, the 
community would stray during it. Then he-ajfj will come back like the shining shooting star and 
fill it (earth) justice and fairness, like what it would have been filled with injustice and 
tyranny’’.192 

دِ بْنِ جُْْهُورٍ عَ  -14 َُُما ةَ عَنْ أَِِ نْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ عَنْ أَِِ حََْزَ نْ فَضَالَةَ عَ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصافاارِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ 
ََْتَُِّ بِهِ في غَيْبَتِهِ قَ بْلَ قِيَامِهِ وَ يَ تَوَاَ أوَْليَِاءَ  جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ََاكَ مِنْ رفَُ قَائِي وَ َُوىَ لِمَنْ أدَْرَكَ قاَئمَِ أهَْلِ بَ يْتِِ وَ هُوَ  هُ وَ يُ عَادِي أعَْدَاءَهُ 

 كْرَمِ أمُاتِِ عَلَيا يَ وْمَ الْقِيَامَةِ.ََوِي مَوَداتِ وَ أَ 
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from 
Muhammad Bin Hamhour, from Fazalah, from Muawiya Bin Wahb, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws who said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Beatitude is for the one who comes 
across Qaim-ajfj of the People-asws of my-saww Household, and he-ajfj would be orphaned with 
during his-ajfj occultation, before his-ajfj rising, and he-ajfj will befriend His-azwj friends and be 
inimical to His-azwj enemies. That one is from my-saww friends and with my-saww cordiality and 
the most honourable of my-saww community to me-saww on the Day of Qiyamah’’.193  

دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ خَلَفِ بْنِ  -15 َُُما يِ  عَنْ  َِ دٍ عَنْ أَِِ عَمْرٍو الْبَلْ َُُما اَعِيلَ بْنِ مِهْراَنَ  حَامِدٍ عَنْ سَ ك، إكمال الدين عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ  ْْ هْلِ بْنِ زيََِدٍ عَنْ إِ
َِ بْنِ  دِ بْنِ أَسْلَمَ الْْبََلِيِ  عَنِ الَْطاا َُُما َُوىَ لِمَنْ أدَْرَكَ قاَئمَِ أهَْلِ بَ يْتِِ وَ هُوَ مُقْتَدٍ بهِِ  مُصْعَبٍ عَنْ سَدِيرٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص عَنْ 

ََ اللَّاِ مِنْ عَدُ  ةِ الَْدَُى مِنْ قَ بْلِهِ وَ يَبَْأَُ إِ ََْتَُِّ بِهِ وَ بِِئَمِا .وِ هِمْ أوُلئَِكَ رفَُ قَائِي وَ أَكْرَمُ أمُاتِِ عَلَ قَ بْلَ قِيَامِهِ   يا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abdul Wahid Bin Muhammad, from Abu Amro Al Balkhy, from Muhammad Bin 
Masoud, from Khalaf Bin Hamid, from Sahl Bin Ziyad, from Ismail Bin Mihran, from Muhammad Bin Aslam Al 
Jabaly, from Al Khattab Bin Mus’ab, from Sadeyr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Beatitude is for the one who 
comes across Qaim-ajfj of the People-asws of my-saww Household, and he-ajfj would be imitated 
with (imposter Mahdis) before his-ajfj rising, orphaned with and with the Imams-asws of 
Guidance before him-ajfj, and he-ajfj will disavow to Allah-azwj from their-asws enemies. They-asws 
are my-saww friends and the most prestigious of my-saww community to me-saww’’.194 

دٍ الْعَطا  -16 َُُما يعا  عَنْ سَعْدٍ وَ الِْْمْيَرِيِ  وَ  لِ جَِْ يعا  عَنِ ابْ ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ وَ ابْنُ الْمُتَوكَِ  نِ عِيسَى وَ ابْنِ هَاشِمٍ وَ الْبََقِْيِ  وَ ابْنِ أَِِ ارِ جَِْ
ٍَ عَنْ دَاوُ  َُْبُو يعا  عَنِ ابْنِ  َِ جَِْ ِْْي وَ كُنْيَتُهُ   دَ بْنِ الُْْصَيْنِ عَنْ أَِِ بَصِيٍر عَنِ الصاادِقِ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالَْطاا هُُ ا ْْ الْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِي ا

 كُنْيَتِِ أَشْبَهُ النااسِ ِِ خَلْقا  وَ خُلْقا  

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn al Waleed and Ibn Al Mutawakkil altogether, from Sa’ad and Al 
Himeyri and Muhammad Al Attar, altogether from Ibn Isa and Ibn Hashim and Al Barqy and Ibn Abu Al Khattab, 
altogether from Ibn Mahboub, from Dawood Bin Al-Husayn, from Abu Baseer,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-
ajfj is from my-saww son-asws, his-ajfj name is my-saww name and his-ajfj teknonym is my-saww 
teknonym. He-ajfj is most resembling of the people with me-saww in physique and mannerisms.  

َِ الوْااقِبِ  هَا ََلِكَ يُ قْبِلُ كَالشِ   دْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا . فَ يَمْلَؤُهَا عَ تَكُونُ لَهُ غَيْبَةٌ وَ حَيْرةٌَ حَتَّا يَضِلا الْلَْ َُّ عَنْ أدَْيََنَِِّمْ فَعِنْدَ 

An occultation will happen for him-ajfj and confusion, until the people stray from their 
religions. During that, he-ajfj will come back like the shining shooting star. He-ajfj will fill it (earth) 
with justice and fairness, like what it would have been filled with injustice and tyranny’’.195 
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 الْبَاقِرِ عَنْ آبَِئهِِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمْ أَجَْْعِيَن نِ إكمال الدين ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ حََْدَانَ عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ أبَيِهِ عَ ك،  -17
نَبِْيَاءِ فَ يَمْلَؤُهَا عَدْ الْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِي تَكُ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ََْتِ بِذَخِيرةَِ اْْ مَُمُ   لَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما .ونُ لَهُ غَيْبَةٌ وَ حَيْرةٌَ تَضِلُّ فِيهَا اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan, from Ibn Bazie, from Salih Bin Uqbah, 
from his father,  

‘From Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-

asws all having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj is from my-saww sons-asws. An 
occultation will happen to be for him-ajfj and confusion. The community will stray during it. 
He-ajfj will come with the treasures of the Prophets-as and fill it (earth) with justice and fairness, 
like what it would have had been filled with tyranny and injustice’’.196 

دِ بْنِ الْ  -18 َُُما َسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُوْْمَانَ عَنْ  لِ عَنِ اْْ تِ بْنِ دِينَارٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ عَنِ ابْنِ فُراَتِ عَنْ ثََبِ ك، إكمال الدين ابْنُ الْمُتَوكَِ 
َرْضَ   َاَلِبٍ ع إِمَامُ أمُاتِِ وَ خَلِيفَتِِ عَلَيْهِمْ بَ عْدِي وَ مِنْ وُلْدِهِ الْقَائمُِ الْمُنْتَظَرُ الاذِيعَلِيُّ بْنُ أَِِ  عَبااسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ُ اللَّاُ عَزا وَ جَلا بِهِ اْْ يَََُّْ

 عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما  

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ali Bin Usman, from 
Muhammad Bin Al Furat, from Sabit Bin Dinar, from Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws is an Imam-asws of my-saww community and my-

saww caliph upon them after me-saww, and Al-Qaim-ajfj is from his-asws sons-asws, the awaited one 
who Allah-azwj Mighty and Majestic would be Filling the earth by him-ajfj with justice and 
fairness, like what it would have been filled with tyranny and injustice.  

َعَزُّ مِنَ الْكِ  َحََْ وَ الاذِي بَ عَوَْنِ بِِلَْْ َِّ  بَشِيرا  إِنا الوْاابتِِيَن عَلَى الْقَوْلِ بِهِ في زَمَانِ غَيْبَتِهِ َْ  رِ بَْيِتِ اْْ

By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a giver of good news! The ones steadfast 
upon the word with him-ajfj during the time of his-ajfj occultation would be dearer than the red 
sulphur’.  

نَْصَاريُِّ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللَّاِ وَ للِْقَائمِِ مِنْ وُلْدِكَ غَيْبَةٌ   فَ قَامَ إلِيَْهِ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ اْْ

Jabir Bin Abdullah Al-Ansari stood up to him-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! And there will 
be an occultation for the Qaim-ajfj from your-saww sons-asws?’ 

مَْرٌ مِنْ أَ  وَ ليُِمَحِ صَ اللَّاُ الاذِينَ آمَنُوا وَ يَُّْحَ ََّ الْكافِريِنَ  فَ قَالَ إِي وَ رَِِ   كَ وَ الشاكا فِي مْرِ اللَّاِ وَ سِرٌّ مِنْ سِ يََ جَابِرُ إِنا هَذَا َْ رِ  اللَّاِ مَطْوِيٌّ عَنْ عِبَادِهِ فإَِيَا
 أمَْرِ اللَّاِ فَ هُوَ كُفْرٌ.

He-saww said: ‘Yes, by my-saww Lord-azwj! And for Allah to Examine those who are believing and 
Obliterate the Kafirs [3:141]. O Jabir! This is a Command from the Commands of Allah-azwj, 
and a Secret from the Secrets of Allah-azwj, folded (hidden) from His-azwj servants, therefore 
beware! And the doubting in a Command of Allah-azwj, it is Kufr’’.197 
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نِ الصاادِقِ جَعْفَرِ بْنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ حََْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْفَضْلِ الَْاَشَِِيِ  عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَ ك، إكمال الدين ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ  -19
هِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  هُُ ا َُُما ْْ  ي وَ سُناتُهُ سُناتِِ ِْْي وَ كُنْيَتُهُ كُنْيَتِِ وَ شََاَئلُِهُ شََاَئلِِ الْقَائمُِ مِنْ وُلْدِي ا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Abdullah Bin Al 
Fazl, from Hisahm Bin Salim,  

‘From Al-Sadiq-asws Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Qaim-ajfj is from my-saww sons-asws. His-

ajfj name is my-saww name, and his-ajfj teknonym is my-saww teknonym, and his-ajfj appearance is 
my-saww appearance, and his-ajfj conduct is my-saww conduct.  

ََاعَنِ وَ  َِ اللَّاِ عَزا وَ جَلا مَنْ أََاَعَهُ أَ ََ كِتَا بهَُ  مَنْ عَصَاهُ عَصَ يقُِيمُ النااسَ عَلَى مِلاتِِ وَ شَريِعَتِِ وَ يَدْعُوهُمْ إِ انِ وَ مَنْ أنَْكَرَهُ في غَيْبَتِهِ فَ قَدْ أنَْكَرَنِ وَ مَنْ كَذا
قَهُ  بَنِ وَ مَنْ صَدا قَنِ فَ قَدْ كَذا  فَ قَدْ صَدا

He-ajfj will establish the people upon my-saww religion and my-saww Law, and call them to the 
Book of Allah-azwj Mighty and Majestic. The one who obeys him-ajfj has obeyed me-saww and one 
who disobeys him-ajfj has disobeyed me-saww, and one who denies him-ajfj during his-ajfj 
occultation so he has denied me-saww, and one who belies him-ajfj, so he has belied me-saww, 
and the one who ratifies him-ajfj, so he has ratified me-saww.  

بِيَن لَ في أمَْرهِِ وَ الَْْ  ََ اللَّاِ أَشْكُو الْمُكَذِ  ََريِقَتِهِ إِ مُاتِِ عَنْ   .وَ سَيَعْلَمُ الاذِينَ َلََمُوا أَيا مُنْقَلَبٍ يَ نْقَلِبُونَ  احِدِينَ لقَِوْلَ في شَأْنهِِ وَ الْمُضِلِ يَن ِْ

I-saww complain to Allah-azwj of beliers to me-saww regarding his-ajfj matter, and the rejectors of 
my-saww word regarding his-ajfj affair, and the ones strayers of my-saww community away from 
his-ajfj path, And they shall come to know, those who are being unjust, which overturning 
they would be Overturned with [26:227]’’.198 

مَنْ أنَْكَرَ  ولُ اللَّاِ صعَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنْ غِيَاثِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الصاادِقِ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُ  ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ  -20
 الْقَائمَِ مِنْ وُلْدِي فَ قَدْ أنَْكَرَنِ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Giyas Bin Ibrahim,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
denies Al-Qaim-ajfj from my-saww sons-asws, so he has denied me-saww’’.199 

عِيِ  عَنِ الناوْفلَِيِ  عَنْ غِيَاثِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الصاادِقِ عَنْ آبَِئهِِ ع قَ ك، إكمال الدين الْوَرا  -21 ََ َسَدِيِ  عَنِ النا مَنْ أنَْكَرَ  لَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صااقُ عَنِ اْْ
 الْقَائمَِ مِنْ وُلْدِي في زَمَانِ غَيْبَتِهِ مَاتَ مِيتَة  جَاهِلِياة .

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Warraq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Giyas Bin Ibrahim,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
denies Al-Qaim-ajfj from my-saww sons-asws during the time of his-ajfj occultation, dies a death of 
the pre-Islamic period’’.200 

دِ بْنِ هَاشِمٍ الْقَيْسِيِ  عَنْ سَهْلِ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ التالاعُكْبََِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ أَِِ دَارمٍِ عَنْ  -22 َُُما عَلِيِ  بْنِ الْعَبااسِ عَنْ 
 الْمَهْدِيُّ يََْرجُُ في آخِرِ الزامَانِ. تَادَةَ عَنْ أَِِ نَضْرَةَ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صبْنِ تََاامٍ الْبَصْريِِ  عَنْ عِمْراَنَ الْقَطاانِ عَنْ ق َ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Talukbary, from Ahmad Bin Ali, from Ibn Abu 
Darim, from Ali Bin Al Abbas, from Muhammad Bin Hashim Al Qaysi, from Sahl Bin Tamam Al Basry, from Imran 
Al Qattan, from Qatadah, from Abu Nazrah, fromJabir Bin Abdullah who said,  

‘Al-Mahdi-ajfj will emerge at the end of times’’.201 

َُُما  -23 ارِ بْنِ أَحََْدَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ مُعَلاى بْنِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي  زيََِدٍ عَنِ الْعَلََّءِ بْنِ  دُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبااسِ عَنْ بَكا
َرْضَ أبَُشِ ركُُمْ بِِلْمَهْدِيِ  يُ بْعَثُ في أمُا  ص بَشِيٍر عَنْ أَِِ الصادِي َِّ النااجِي عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ  ُ اْْ تِِ عَلَى اخْتِلٍََّ  مِنَ النااسِ وَ زلِْزاَلٍ يَََُّْ

َرْضِ تََاَمَ الَْبََِ   .عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما  يَ رْضَى عَنْهُ سَاكِنُ السامَاءِ وَ سَاكِنُ اْْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Is’haq, from Ali Bin Al Abbas, from Bakkar Bin 
Ahmad, from Al-Hassan Bin Al-Husayn, from Moalla Bin Ziyad, from Al A’la Bin Bashir, from Abu Al Sadeeq Al 
Najy, from Abu Saeed Al Khudry who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww give you all glad tidings of Al-Mahdi-ajfj! He-ajfj will be Sent among 
my-saww community at the differing from the people, and earthquakes. He-ajfj will fill the earth 
with justice and fairness just as it would have been filled with tyranny and injustice. The 
dwellers of the sky would be pleased with him-ajfj and so will the dwellers of the earth!’ – 
complete Hadeeth’’.202 

سْنَادِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ تلَِيدٍ عَنْ أَِِ الَْْجاا ِ  -24 أبَْشِرُوا بِِلْمَهْدِيِ  قاَلََاَ ثَلََّثَ  يََْرجُُ   اللَّاِ صقاَلَ قاَلَ رَسُولُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الِْْ
َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْ  ُ اْْ ََ عِبَادِ عَلَى حِيِن اخْتِلٍََّ  مِنَ النااسِ وَ زلِْزاَلٍ شَدِيدٍ يَََُّْ ُ قُ لُو  سَعُهُمْ عَدْلهُُ.هِ عِبَادَة  وَ يَ را  يَََُّْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi, by this chain, from Al-Hassan Bin Al-Husayn, from Taleed, from Abu 
Al Hajjaf who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Receive glad tidings of Al-Mahdi-ajfj!’ – saying it thrice – ‘He-ajfj will 
emerge upon when there is differing from the people and severe earthquakes. He-ajfj will fill 
the earth with fairness and justice just as it would have been filled with injustice and tyranny. 
He-ajfj will the hearts of His-azwj servants with worship and extend to them his-ajfj justice’’.203 

سْنَادِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ سُفْياَنَ الْْرَيِريِِ  عَنْ عَبْدِ الْمُؤْ  -25 نِ الْْاَرِثِ بْنِ حَصِيرةََ عَنْ عُمَارَةَ بْنِ جُوَيْنٍ مِنِ عَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الِْْ
عْتُ رَسُو  َِْ ََْتِ مِنْ أهَْلِ ب َ  لَ اللَّاِ ص يَ قُولُ عَلَى الْمِنْبََِ الْعَبْدِيِ  عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ  يْتِِ يََْرجُُ في آخِرِ الزامَانِ تُ نْزلُِ لَهُ السامَاءُ قَطْرَهَا إِنا الْمَهْدِيا مِنْ عِ

َهَا الْقَ  ََ َرْضَ عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مَ ُ اْْ ََ َرْضُ بَذْرَهَا فَ يَمْ َُْرجُِ لَهُ اْْ  وْمُ َلُْما  وَ جَوْرا .وَ 
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(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykht Al Tusi – By this chain, from Al-Hassan Bin Al-Husayn, from Sufyan Al 
Jareery, from Abdul Momin, fromAl Haris Bin Haseyra, from Umarah Bin Juweyn Al Abdy, from Abu Saeed Al 
Khudri who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying upon the pulpit: ‘Al-Mahdi-ajfj is from my-saww family, from the 
People-asws of my-saww Household. He-ajfj will emerge at the end of times. The sky would send 
down its drops for him-ajfj and the earth would bring forth its vegetation. He-ajfj will fill the 
earth with justice and fairness just as the people would have filled it with injustice and 
tyranny’’.204 

ارٍ عَنْ مُصَبِ حٍ عَنْ قَ يْسٍ عَنْ  -26 دُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبااسِ عَنْ بَكا َُُما ِِ حُصَيْنٍ عَنْ أَِِ صَالِحٍ عَنْ أَِِ هُرَيْ رَةَ أَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي 
نْ يَا إِلَا يَ وْ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يَُْرجَِ رَجُلَّ  مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ يَََُُّْ لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ  ُ َرْضَ عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  مٌ وَاحِدٌ لَطَوالَ اللَّا  اْْ

 وَ جَوْرا .

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Numani – Muhammad Bin Is’haq, from Ali Bin Al Abbas, from Bakkar, 
from Musabbih, from Qays, from Abu Huseyn, from Abu Salih, from Abu Hureyra who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Even if there does not remain from the world except one day, Allah-

azwj would Prolong that day until a man from the People-asws of my-saww Household would 
emerge. He-ajfj will fill the earth with justice and fairness just as it would have been filled with 
injustice and tyranny’’.205 

ارٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ قاَدِمٍ عَنْ فِطْرٍ عَنْ عَاصِمٍ عَنْ زرِِ  بْنِ  -27 سْنَادِ عَنْ بَكا شٍ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مَسْعُودٍ قاَلَ قاَلَ حُبَيْ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الِْْ
نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ لَطَوا  رَسُولُ اللَّاِ ص هُُ لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ ْْ ُُ ا َِ ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يَ بْعَثَ رَجُلَّ  مِنِ  يُ وَا  ُ َرْضَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ  لَ اللَّا ُ اْْ ِْْي وَ اسْمُ أبَيِهِ اسْمَ أَِِ يَََُّْ ا

 َلُْما .

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – By this chain from Bakkar, from Ali Bin Qadim, from Fitr, from 
Aasim, from Zirr Bin Hubeysh, from Abdullah Bin Masoud who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Even if there does not remain from the world except a day, Allah-azwj 
would Prolong that day until He-azwj Sends a man from me-saww. His-ajfj name is couple with my-

saww name, and the name of his-ajfj is name of my-saww father (son-asws). He-ajfj will fill the earth 
with justice just as it would have been filled with injustice’’.206 

دٍ الزُّهْريِ ِ  -28 َُُما دُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْعَبااسِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  َُُما نْ إِسْحَاقَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ قَ يْسِ بْنِ الرابيِعِ وَ  عَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي 
نْ يَا حَتَّا يلَِيَ أمُاتِِ رَجُلٌ مِنْ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص غَيْرهِِ عَنْ عَاصِمٍ عَنْ زرٍِ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مَسْعُودٍ    أهَْلِ بَ يْتِِ يُ قَالُ لَهُ الْمَهْدِيُّ.لََ يَذْهَبُ الدُّ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Is’haq, from Abdullah Bin Al Abbas, from Ja’far 
Bin Muhammad Al Zujry, from Is’haq Bin Mansour, from Qays Bin Al Rabie and someone else, from Aasim, from 
Zirr, from Abdullah Bin Masoud who said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘The world will not go away until a man from People-asws of my-saww 
Household called Al-Mahdi-ajfj rules my-saww community’’.207 

صْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ أَِِ لََيِعَةَ عَنْ أَِِ قُ بَيْلٍ عَنْ  نَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ الْبَزَوْفَريِِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ عَنْ  -29
ََلِكَ خُرُوجُ الْمَهْدِيِ  وَ هُوَ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ هَذَا وَ أَشَ قاَلَ رَسُو  عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ قاَلَ  ََوِيلٍ فَعِنْدَ  ََ عَلِيِ  بْنِ أَِِ لُ اللَّاِ ص في حَدِيثٍ  ارَ بيَِدِهِ إِ

َُلا الر قِِ  مِنْ  ََ وَ يذُْهِبُ الزامَانَ الْكَلِبَ بِهِ يَُْرجُِ  ُ الْكَذِ  أعَْنَاقِكُمْ  َاَلِبٍ ع بِهِ يَُّْحَ َُّ اللَّا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Bazufary, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn 
Quteyba, from Al Fazl, from Nasr Bin Muzahim, from Abu Lahiya, from Abu Qubeyl, from Abdullah Bin Amro Bin 
Al Aas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said in a lengthy Hadeeth: ‘During that would be emergence of Al-Mahdi-
ajfj, and he-ajfj is a man from the sons-asws of this’ – and he-saww indicated to Ali-asws Bin Abu Talib-

asws. By him-ajfj, Allah-azwj will obliterate the lies and the eras of the dogs (Nasibis) would be 
removed by him-ajfj. He-ajfj will remove the humiliation of slavery from your necks!’ 

ََلِكَ تَ يْحٌ أعَْوَجُ. مُاةِ وَ الْمَهْدِيُّ أوَْسَطُهَا وَ عِيسَى آخِرُهَا وَ بَيْنَ   ثُُا قاَلَ أَنََ أوَالُ هَذِهِ اْْ

Then he-saww said: ‘I-saww am the first of this community and Al-Mahdi-ajfj is its middle, and Isa-

as is its last, and between that crooked corruption’’.208 

دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ عُوْْمَانَ بْنِ أَحََْدَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ الَْاَشَِِي ِ  -30 َُُما ٍُ عَنْ نُ عَيْمِ بْنِ حََاادٍ عَنْ عُقْبَةَ   عَنْ غط، الغيبة للشيخ الطوسي  إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَانِ
ََ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَِِ الْمَلِيحِ عَنْ زيََِدِ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أَِِ  نِ بُ نَانٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ نُ فَيْلٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ بْ  بَكْرِ بْنِ أَِِ مَرْيَََ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ يَ عْقُو

عْتُ رَسُولَ اللَّاِ ص يَ قُ  َِْ َِمَةَ. ولُ الْمُسَيابِ عَنْ أمُِ  سَلَمَةَ قاَلَتْ  ََْتِ مِنْ وُلْدِ فاَ  الْمَهْدِيُّ مِنْ عِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Ali, from Usman Bin Ahmad, from Ibrahim Bin 
Abdullah Al Hashimy, from Ibrahim Bin Hany, from Nueym Bin Hammad, from Uqba Bin Al Waleed, from Abu 
Bakr Bin Abu Maryam, from Al Fazl Bin Yaqoub, from Abdullah Bin Ja’far, from Al Al Maleeh, from Ziyad Bin 
Bunan, from Ali Bin Nufeyl, from Saeed Bin Al Musayyab,  

‘From Umm Salama-ra who said, ‘I-ra heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Al-Mahdi-ajfj is from my-

saww family-asws, from the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws’’.209 

عَ وَهْبَ بْنَ مُنَبِ هٍ يَ قُولُ عَنِ ابْنِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ عَنْ مُصَبِ حٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ الراحََْ  -31 َِْ نِ عَمانْ 
ََوِيلٍ أنَاهُ قاَلَ يََ وَهْبُ ثُُا يََْرجُُ  عَبااسٍ  لِيٍ  ع فَطُوىَ لِمَنْ أدَْرَكَ زَمَانهَُ الْمَهْدِيُّ قُ لْتُ مِنْ وُلْدِكَ قاَلَ لََ وَ اللَّاِ مَا هُوَ مِنْ وُلْدِي وَ لَكِنْ مِنْ وُلْدِ عَ  في حَدِيثٍ 

ََ آخِرِ الَْبََِ. َهَا قِسْطا  وَ عَدْلَ  إِ مُاةِ حَتَّا يَََُّْ ُ عَنِ اْْ  وَ بِهِ يُ فَر جُِ اللَّا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Idrees, from Ibn Quteyba, from Al Fazl, from Musabbih, 
from Abu Abdul Rahman, from the one who heard Wahb Bin Munabbih saying,  

‘From Ibn Abbas in a lengthy Hadeeth, he said, ‘O Wahb! Then Al-Mahdi-ajfj would emerge’. I 
said, ‘From your sons?’ He said, ‘No, by Allah-azwj! He-ajfj is not from my sons, but from the 
sons-asws of Ali-asws. Beatitude is for the one who comes across his-ajfj era. And Allah-azwj will 
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Relieve the community until he-ajfj fills it (earth) with fairness and justice’ – up to the end of 
the Hadeeth’’.210 

َهْوَازيِِ  عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عُلْوَانَ عِيسَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ التالاعُكْبََِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ  -32 عَنْ ى عَنِ اْْ
مَةَ يََ بُ نَياةِ إِنَا أعُْ  أَِِ هَارُونَ الْعَبْدِيِ  عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  َِ ََوِيلٍ اخْتَصَرْنََهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص لفَِا طِينَا أهَْلَ الْبَيْتِ سَبْعا  لَمْ يُ عْطَهَا أَحَدٌ في حَدِيثٍ لَهُ 

 قَ بْلَنَا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Tal’akbury, from Ahmad Bin Ali, from Ahmad Bin 
Idress, from Ibn Isa, from Al Ahwazy, from Al-Husayn Bin Ulwan, from Abu Haroun Al Abdy,  

‘From Abu Saeed Al-Khudry in a lengthy Hadeeth we have abridged it. He said, ‘Rasool-Allah-

saww said to (Syeda) Fatima-asws: ‘O daughter-asws! We-asws, People-asws of the Household have 
been Given seven (things), no one before us-asws has been Given.  

َوْصِيَاءِ وَ هُوَ بَ عْلُكِ وَ شَهِيدُنََ خَيْرُ ال نَبِْيَاءِ وَ هُوَ أبَوُكِ وَ وَصِيُّنَا خَيْرُ اْْ  يكِ حََْزةَُ شُّهَدَاءِ وَ هُوَ عَمُّ أبَِ نبَِيُّنَا خَيْرُ اْْ

Our-asws Prophet-saww is best of the Prophets-as, and he-saww is your-asws father-saww, and our-asws 
successor-asws is best of the successors-as and he-asws is your-asws husband-asws, and our-asws 
martyr is best of the martyrs, and he-as is the uncle-as of your-asws father-saww, Hamza-as. 

مُاةِ وَ هُُاَ ابْ نَاكِ الَْْسَنُ وَ الُْْ وَ مِناا مَنْ لَهُ جَنَاحَانِ خَضِيبَانِ يَطِيُر بِِِمَ   سَيْنُ ا في الْْنَاةِ وَ هُوَ ابْنُ عَمِ كِ جَعْفَرٌ وَ مِناا سِبْطاَ هَذِهِ اْْ

And from us-asws is one who has two colourful wings for him-as. He-as flies with them in the 
Paradise, and he-as is son-as of your-asws uncle-as, Ja’far-as. And from us-asws are two chiefs of this 
community, and they-asws are your-asws sons-asws, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws.  

مُاةِ الاذِي يُصَلِ ي خَلْ  ََ بيَِدِهِ عَلَى مَنْكِ وَ مِناا وَ اللَّاِ الاذِي لََ إلَِهَ إِلَا هُوَ مَهْدِيُّ هَذِهِ اْْ  بِ الُْْسَيْنِ ع فَ قَالَ مِنْ هَذَا ثَلََّثَ .فَهُ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ثُُا ضَرَ

By Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! And from us-asws is the Mahdi-ajfj of this 
community behind whom Isa-as Bin Maryam-as will pray Salat!’ Then he-saww struck his-saww hand 
upon a shoulder of Al-Husayn-asws and said: ‘From this one!’ – thrice’’.211 

َِ عَنْ أَِِ  عَنِ الْ مٍ نِ، الغيبة للنعمانِ أَحََْدُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَنْدِيَِيُّ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى الْعَبااسِيِ  عَنْ مُوسَى بْنِ سَلَّا  -33 بَزَنْطِيِ  عَنْ عَبْدِ الراحََْنِ بْنِ الَْشاا
ََا نََْمٌ مِ  عَبْدِ اللَّاِ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ََ نََْمٌ َلََعَ نََْمٌ حَتَّا إِ َعْيُنِ وَ أَشَرْتُِْ إلِيَْهِ  نْهَا َلََعَ فَ رَمَقُوهُ مَوَْلُ أهَْلِ بَ يْتِِ مَوَْلُ نَُُومِ السامَاءِ كُلامَا غَا بِِْْ

ََلِكَ سَبْتا  مِنْ دَهْركُِمْ وَ اسْتَوَتْ بَ نُ  َصَابِعِ أتَََهُ مَلَكُ الْمَوْتِ فَذَهَبَتْ بِهِ ثُُا لبَِوْْتُمْ في  ََلِكَ يَ بْدُو نََْمُكُمْ فاَو عَبْدِ الْمُطا بِِْْ وا حََْدُ لِبِ وَ لَمْ يَدْرِ أَيٌّ مِنْ أَيٍ  فَعِنْدَ 
 اللَّاَ وَ اقْ بَلُوهُ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Ahmad Bin Ali Al Bandijy, from Abdullah Bin Musa Al Abbasy, from Musa 
Bin Sallam, from Al Bazanty, from Abdul Rahman Bin Al Khashab,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘An 
example of People-asws of my-saww Household is an example of stars of the sky. Every time a 
star disappears, a star emerges, until when a star from these would emerge, they will glance 
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at him-asws with the eyes and indicate to him-asws with the fingers. The Angel of death would 
come to him-asws and go away with him-asws. Then you will remain during that for a long time, 
and the clan of Abdul Muttalib-as would be settled, and it is not known which is from which. 
During that, your star would appear, so praise Allah-azwj and accept him-ajfj’’.212 

ََاتَ يَ وْمٍ بَ يْنَنَا رَ  بوُ عَبْدِ اللَّاِ عنَ قاَلَ قاَلَ أَ نِ، الغيبة للنعمانِ أَحََْدُ بْنُ هَوََْةَ عَنِ الناهَاوَنْدِيِ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ حََاادٍ عَنْ أبََِنِ بْنِ عُوْْمَا -34 سُولُ اللَّاِ ص 
 عَلِيٌّ فَسَلامَ عَلَيْهِ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّاِ ص اجْلِسْ فأََجْلَسَهُ عَنْ يَُّيِنِهِ  بِِلْبَقِيعِ فأََتََهُ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Ahmad Bin Howzat, from Al Nahawandy, from Abdullah Bin Hammad, 
from Aban Bin Usman who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘One day while we were with Rasool-Allah-saww at Al-Baqie (cemetery), 
Ali-azwj came and greeted unto him-saww. Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘Be seated!’ He-saww 
seated him-asws on his-saww right.  

 لَسَهُ عَنْ يَسَارهِِ جْ جَاءَ جَعْفَرُ بْنُ أَِِ َاَلِبٍ فَسَأَلَ عَنْ رَسُولِ اللَّاِ ص فَقِيلَ هُوَ بِِلْبَقِيعِ فأََتََهُ فَسَلامَ عَلَيْهِ فأََ  ثُُا 

Then Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws came. He-as asked about Rasool-Allah-saww. It was said to him-

as, ‘He-saww is at Al-Baqie’. He-as came to him-saww and greeted unto him-saww. He-saww seated 
him-as on his-saww left.  

 ثُُا جَاءَ الْعَبااسُ فَسَأَلَ عَنْهُ فَقِيلَ هُوَ بِِلْبَقِيعِ فأََتََهُ فَسَلامَ عَلَيْهِ وَ أَجْلَسَهُ أمََامَهُ 

Then Al-Abbas came. He asked about him-saww. It was said, ‘He-saww is at Al-Baqie’. He came to 
him-saww, greeted unto him-as and he-saww seated him in front of him-saww.  

رُكَ أَ لََ أُخْبَكَُ يََ عَلِيُّ  ََ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ أَ لََ أبَُشِ   قاَلَ بَ لَى يََ رَسُولَ اللَّاِ ثُُا الْتَفَتَ رَسُولُ اللَّاِ ص إِ

Then Rasool-Allah-saww turned towards Ali-asws and he-saww said: ‘Shall I-saww give you-asws glad 
tidings, O Ali-asws?’ He-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’  

َرْضَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا  مِ  فَ قَالَ كَانَ جَبَْئَيِلُ عِنْدِي آنفِا  وَ خَبَاَنِ أنَا  ُ اْْ َُر يِاتِكَ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ ع الْقَائمَِ الاذِي يََْرجُُ في آخِرِ الزامَانِ يَََُّْ  نْ 

He-saww said: ‘Jibraeel-as was with me-saww just now and he-as informed me-saww that Al-Qaim-ajfj 
who will emerge at the end of times, filling the earth with justice just as it would have been 
filled with injustice and tyranny, would be from your-asws offspring, from the sons-asws of Al-
Husayn-asws’.  

 خَيْرٌ قَطُّ مِنَ اللَّاِ إِلَا عَلَى يَدَيْكَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يََ رَسُولَ اللَّاِ مَا أَصَابَ نَا 

Ali-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! We have not achieved good at all except upon your-saww 
hands’.  

رُكَ قاَلَ بَ لَى يََ رَسُولَ اللَّاِ   ثُُا الْتَفَتَ رَسُولُ اللَّاِ ص فَ قَالَ يََ جَعْفَرُ أَ لََ أبَُشِ 
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Then Rasool-Allah-saww turned. He-saww said: ‘O Ja’far-as! Shall I-saww give you-as glad tidings?’ He-

as said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

َُر يِاتِ  ََ الْقَائمِِ هُوَ مِنْ  ينَارِ وَ أَسْنَانهُُ كَالْمِنْشَارِ كَ أَ تَدْريِ مَنْ هُوَ قاَلَ لََ قَ فَ قَالَ كَانَ جَبَْئَيِلُ عِنْدِي آنفِا  فأََخْبَََنِ أَنا الاذِي يَدْفَ عُهَا إِ ََاكَ الاذِي وَجْهُهُ كَالدِ  الَ 
ََليِلَّ  وَ يََْرجُُ مِنْهُ عَزيِزا  يَكْتَنِفُهُ جَبَْئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ    وَ سَيْفُهُ كَحَريِ َِّ الناارِ يَدْخُلُ الْْبََلَ 

He-saww said: ‘Jibraeel-as was with me-saww just now. He-as informed me-saww, the one will hand 
over to Al-Qaim-ajfj, he would be from your-as offspring. Do you-as know who he is?’ He-as said: 
‘No’. He-saww said: ‘That is the ones who face is like the Dinar (coin), and his teeth are like the 
saw, and his sword is like the burning fire. He will enter the mountain as humiliated and come 
out from it as honourable. Jibraeel-as and Mikaeel-as would enshroud him’.  

ََ الْعَبااسِ فَ قَالَ يََ عَما النابِِ  أَ لََ أُخْبَكَُ بِاَ أَخْبَََنِ جَبَْئَيِلُ فَ قَالَ بَ لَى   قاَلَ قاَلَ لَ وَيْلٌ لِذُر يِاتِكَ مِنْ وُلْدِ الْعَبااسِ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللَّاِ يََ رَسُولَ اللَّاِ ثُُا الْتَفَتَ إِ
ُ مِاا هُوَ كَائِنٌ.أَ فَلََّ أَجْتَنِبُ ا  لنِ سَاءَ قاَلَ لَهُ قَدْ فَ رغََ اللَّا

Then he-saww turned to Al-Abbas. He-saww said: ‘O uncle of the Prophet-saww! Shall I-saww inform 
you with what Jibraeel-as informed me-saww?’ He said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: 
‘He-as said to me-saww: ‘Woe be unto your offspring from the sons of Al-Abbas!’ He said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! Shall I keep away from the women?’ He-saww said to him: ‘Allah-azwj is free 
from what will be happening’’.213 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ يوُنُسَ عَنْ حََْزَةَ بْنِ حَُْ  نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُقْدَةَ  -35 َُُما َشَلِ  قاَلَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ  راَنَ عَنْ سَالمٍِ اْْ
دَ بْنَ عَلِيٍ  الْبَاقِرَ ع يَ قُولُ  َُُما عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ  َُُ نَظَرَ مُوسَى بْنُ عِمْرَ  َِْ َوالِ بِاَ يُ عْطَى قاَئمُِ آلِ  فْرِ اْْ دٍ انَ ع في السِ  َُُما َِ  اجْعَلْنِ قاَئمَِ آلِ  دٍ قاَلَ مُوسَى رَ ما

َُر يِاةِ أَحََْدَ  ََاكَ مِنْ   فَقِيلَ لَهُ إِنا 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Ibn Uqdah, from Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ali, from Ibn 
Bazie, from Amro Bin Yunus, from Hamza Bin Humran, from Salim Al Ashal who said,  

‘I heard Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws saying: ‘Musa-as Bin Imran-as looked into 
the first chapter with what Qaim-ajfj of the Progeny-asws of Muhammad-saww would be given. 
Musa-as said: ‘Lord-azwj! Make me-as the Qaim-ajfj of the Progeny-asws of Muhammad-saww!’ He-

azwj Said to him-as: “That is from the offspring of Ahmad-saww!” 

ََلِكَ ثُُا نَظَرَ في  ََلِكَ فَ قَالَ مِوْْلَهُ فَقِيلَ لَهُ مِوْْلُ  فْرِ الوْاانِ فَ وَجَدَ فِيهِ مِوْْلَ  فْرِ ثُُا نَظَرَ في السِ   فَقِيلَ لَهُ مِوْْلُهُ. الوْاالِثِ فَ رأََى مِوْْلَهُ فَ قَالَ مِوْْلَهُ   السِ 

Then he-as looked into the second chapter. He-as found in it similar to that. He-as said similar to 
it. He-saww Said to him-as similar to that. Then he-as looked into the third chapter. He-as saw 
similar to it. He-as said similar to it. He-saww Said to him-as similar to it’’.214 

ةُ عَ   -36 دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ هَيْوَْمِ بْنِ أَشْيَمَ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَماارٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ كا، الكافي الْعِدا َُُما ََاتَ يَ وْمٍ وَ هُوَ  ع قاَلَ  نْ سَهْلٍ عَنْ  خَرجََ النابُِّ ص 
ُ سِناكَ يََ    رَسُولَ اللَّاِ وَ زاَدَكَ سُرُورا  مُسْتَبْشِرٌ يَضْحَكُ سُرُورا  فَ قَالَ لَهُ النااسُ أَضْحَكَ اللَّا
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(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Muhammad Bin Suleyman, from Haysam Bin Alsam, from 
Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One day the Prophet-saww came out and he-saww was 
smiling, laughing, cheerful. The people said to him-saww, ‘May Allah-azwj Keep you-saww smiling 
your-saww years (whole life), O Rasool-Allah (s.aw.) and Increase your-saww cheerfulness!’ 

 ا بتُِحْفَةٍ لَمْ يُ تْحِفْنِ بِوِْْلِهَا فِيمَا مَضَىوَ لََ فِيهِمَا تُُْفَةٌ مِنَ اللَّاِ أَلََ وَ إِنا رَِِ  أَتَُْفَنِ في يَ وْمِي هَذَ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّاِ ص إِناهُ ليَْسَ مِنْ يَ وْمٍ وَ لََ ليَْلَةٍ إِلَا 

Rasool-Allah-saww said: ‘There isn’t any day nor night except and for me-saww in these is a gift 
from Allah-azwj. Indeed, and my-saww has Gifted to me-saww during this day of mine with similar 
to it He-azwj did not Gift to me in what has passed.  

دُ إِنا اللَّاَ جَلا وَ عَزا اخْ  َُُما لَمْ يََْلُ َّْ مِوْْلَهُمْ فِيمَنْ مَضَى وَ لََ يََْلُ َُّ مِوْْلَهُمْ فِيمَنْ  تَارَ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ سَبْعَة  إِنا جَبَْئَيِلَ ع أتَََنِ فأَقَْ رأََنِ مِنْ رَِِ َ السالََّمَ وَ قاَلَ يََ 
 بقَِيَ 

Jibraeel-as came to me-as and conveyed the greetings from my-saww Lord-azwj and said: ‘O 
Muhammad-saww! Allah-azwj Mighty and Majestic has Chosen seven from the clan of Hashim-as, 
He-azwj did not Create similar to them among the ones in the past, nor will He-azwj be Creating 
among the ones remaining! 

َسْبَاطِ وَ حََْزَةُ عَمُّكَ سَيِ دُ الشُّهَدَاءِ وَ دُ الْوَصِيِ يَن وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ سِبْطاَكَ سَ أنَْتَ يََ رَسُولَ اللَّاِ سَيِ دُ النابِيِ يَن وَ عَلِيُّ بْنُ أَِِ َاَلِبٍ وَصِيُّكَ سَي ِ  يِ دَا اْْ
 جَعْفَرٌ ابْنُ عَمِ كَ الطاياارُ في الْْنَاةِ يَطِيُر مَعَ الْمَلََّئِكَةِ حَيْثُ يَشَاءُ 

You-saww, O Rasool-Allah-saww, are chief of the Prophets-as, and Ali Bin Abu Talib-asws your-saww 
successor-asws is chief of the successors-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are two 
chiefs of the tribes (of the Paradise), and Hamza-as your-saww uncle-as is chief of the martyrs, 
and your-saww uncle-as Ja’far-as is the flier in the Paradise, flying with the Angels wherever he-as 
so desires.  

َُر يِاةِ عَلِي ٍ  َرْضِ مِنْ  ََ اْْ ُ إِ ََا أهَْبَطَهُ اللَّا مَةَ وَ مِنْ وُلْ وَ مِنْكُمُ الْقَائمُِ يُصَلِ ي عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ خَلْفَهُ إِ َِ  دِ الُْْسَيْنِ ع. وَ فاَ

And from you-saww is Al-Qaim-ajfj. Isa Bin Maryam-as will pray Salat behind him-ajfj when Allah-

azwj Causes him-as to descend to the earth. He-ajfj is from the offspring of Ali-asws and Fatima-asws, 
and from the sons-asws of Al-Husayn-asws’’.215 

اَ سَرْدا  كَمَا أوَْرَدَهَا وَ نُ عَبْدِ اللَّاِ رَحََِهُ اللَّاُ في أمَْرِ الْمَ كشف، كشف الغمة وَقَعَ لَ أرَْبَ عُونَ حَدِيوْا  جَْعََهَا الْْاَفِيُ أبَوُ نُ عَيْمٍ أَحََْدُ بْ   -37 َُ هْدِيِ  ع أوَْرَدْ
كَِْرِ الرااوِي عَنِ النابِِ  ص   اقْ تَصَرْتُ عَلَى 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘I came across forty Ahadeeth collected by the memoriser Abu Nueym Ahmad Bin Abdullah, 
may Allah-azwj have Mercy on him, regarding the matter of Al-Mahdi-ajfj, reporting it in detail 
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like what it had been reported, and I have abridged upon the mention of the reporter from 
the Prophet-saww. 

َوالُ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ   انٍ وَ إِلَا فتَِسْعٌ يَكُونُ مِنْ أمُاتَِِ الْمَهْدِيُّ إِنْ قَصُرَ عُمُرهُُ فَسَبْعُ سِنِيَن وَ إِلَا فَ وَْمَ  الْدُْريِِ  عَنِ النابِِ  ص أنَاهُ قاَلَ اْْ

The first is from Abu Saeed Al-Khudry, from the Prophet-saww having said: ‘The Mahdi-ajfj will 
happen to be from my-saww community. The shortest of his-ajfj age (rule) would be seven years, 
or else eight, or else nine.  

اَ.دْراَرا  وَ لََ تَ يْهِمْ مِ يَ تَنَعامُ أمُاتِِ في زَمَانهِِ نعَِيما  لَمْ يَ تَنَعامُوا مِوْْلَهُ قَطُّ الْبََُّ وَ الْفَاجِرُ يُ رْسَلُ السامَاءُ عَلَ  َِ َرْضُ شَيْئا  مِنْ نَ بَا خِرُ اْْ  دا

My-saww community will enjoy bounties during his-ajfj era they would have not enjoyed the like 
of it at all, the righteous as well as the immoral. The sky will send its downpour upon them, 
and the earth will not withhold anything from its vegetation’’.216 

ةَِ النابِِ  ص وَ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  عَنِ النابِِ   َْ كَِْرِ الْمَهْدِيِ  ع وَ أنَاهُ مِنْ عِ َرْضُ َلُْما  وَ جَوْرا  فَ يَقُومُ رَجُلٌ تَُْ  ص أنَاهُ قاَلَ الوْاانِ في  ُ اْْ ََْتِ فَ يَمْلَؤُهَا  ََ مِنْ عِ
 قِسْطا  وَ عَدْلَ  يَُّلِْكُ سَبْعا  أوَْ تِسْعا .

The second regarding the mention of Al-Mahdi-ajfj, and he-ajfj is from the family of the Prophets-

saww, and from Abu Saeed Al-Khudry, from the Prophet-saww having said: ‘The earth will fill up 
with injustice and tyranny, so a man from my-saww family-asws would rise and fill it with fairness 
and justice. He-ajfj shall rule for seven or nine (years)’’.217 

َرْضَ عَدْلَ  كَمَا مُلِ  لََ تَ نْقَضِي السااعَةُ حَتَّا  الوْاالِثُ وَ عَنْهُ قاَلَ قاَلَ النابُِّ ص ُ اْْ َرْضَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ بَ يْتِِ يَََُّْ  ئَتْ جَوْرا  يَُّلِْكُ سَبْعَ سِنِيَن.يَُّلِْكَ اْْ

The third, and from him who said, ‘The Prophet-saww said: ‘The time will not terminate until a 
man from the People-asws of my-saww Household rules the earth. He-ajfj will fill the earth with 
justice like it would have been filled with tyranny. He-ajfj will rule for seven years’’.218 

َِمَةَ ع الْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِكِ عَنِ الزُّهْريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَ  مَةَ الْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِكِ.أنَا رَسُولَ اللَّاِ  يْنِ عَنْ أبَيِهِ عالراابِعُ في قَ وْلهِِ لفَِا َِ   ص قاَلَ لفَِا

The fourth in his-saww words to (Syeda) Fatima-asws: ‘The Mahdi-ajfj would be from your-asws sons-

asws’ – from Al-Zuhry, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws that Rasool-Allah-

saww said to Fatima-asws: ‘Al-Mahdi-ajfj would be from your-asws sons-asws’’.219 

مُاةِ يَ عْنِ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ ع عَنْ عَلِيِ  بْنِ هِلََّلٍ   خَلْتُ عَلَى رَسُولِ اللَّاِ ص وَ هُوَ في الْْاَلَةِ الاتِِ دَ  لَ  عَنْ أبَيِهِ قاَالْاَمِسُ قَ وْلهُُ ص إِنا مِنْهُمَا مَهْدِيُّ هَذِهِ اْْ
اَ مَةُ عِنْدَ رأَْسِهِ فَ بَكَتْ حَتَّا ارْتَ فَعَ صَوَُْ َِ ََا فاَ  قبُِضَ فِيهَا فإَِ

The fifth are his-saww words that Mahdi-ajfj would be from them-asws, meaning Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws, from Ali Bin Hilal, from his father who said, ‘I entered to see Rasool-Allah-
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saww, and he-saww was in the state in which he-saww passed away, and there was (Syeda) Fatima-

asws by his-saww head. She-asws cried until her-asws voice was raised.  

مَةُ مَا الاذِي يُ بْكِيكِ فَ قَالَتْ أَخْشَى الضايْعَةَ مِ فَ رَ  َِ  دِكَ نْ بَ عْ فَعَ رَسُولُ اللَّاِ ص إلِيَْهَا رأَْسَهُ فَ قَالَ حَبِيبَتِِ فاَ

Rasool-Allah-saww raised his-saww head towards her-asws. He-saww said: ‘My-saww beloved Fatima-

asws! What is that which makes you-asws cry?’ She-asws said: ‘I-asws fear the forfeiture from after 
you-saww’.  

َِ لََّعَة  فاَخْتَارَ مِنْهَا أَ  َرْضِ ا اَلَعَ عَلَى اْْ  التَِهِ بَِكِ فَ بَعَوَْهُ بِرسَِ فَ قَالَ يََ حَبِيبَتِِ أَ مَا عَلِمْتِ أنَا اللَّاَ عَزا وَ جَلا ا

He-saww said: ‘O my-saww beloved! Don’t you know that Allah-azwj Mighty and Majestic Noticed 
to the earth with a Noticing, so He-azwj Chose your-asws father-saww from it and Sent him-saww 
with His-azwj Message.  

َِ لََّعَة  فاَخْتَارَ مِنْهَا بَ عْلَكِ  اَلَعَ ا هُ  ثُُا ا  وَ أَوْحَى إِلََا أنَْ أنُْكِحَكِ إِيَا

Then He-azwj Noticed with a Noticing, so He-azwj Chose your-asws husband from it and Revealed 
to me that I-saww should get you-asws married to him-asws.  

مَةُ وَ نَُْنُ أهَْلُ بَ يْتٍ قَدْ أعَْطاَنََ اللَّاُ  َِ   عَزا وَ جَلا سَبْعَ خِصَالٍ لَمْ يُ عْطِ أَحَدا  قَ بْلَنَا وَ لََ يُ عْطِي أَحَدا  بَ عْدَنََ يََ فاَ

O Fatima-asws! And we-asws, People-asws of the Household, Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Given us seven characteristics, He-azwj has not Given to anyone before us-asws and will not be 
Giving to anyone after us-asws.  

ََ اللَّاِ عَ  لُوقِيَن إِ َْ َوْصِيَاءِ وَ زا وَ جَلا وَ أَنََ أبَوُكِ أنَََ خَاتَُِ النابِيِ يَن وَ أَكْرَمُ النابِيِ يَن عَلَى اللَّاِ عَزا وَ جَلا وَ أَحَبُّ الْمَ ََ اللَّاِ عَزا وَ جَلا  وَ وَصِيِ ي خَيْرُ اْْ أَحَبُّهُمْ إِ
 وَ هُوَ بَ عْلُكِ 

I-saww am last of the Prophets-as and the most prestigious of the Prophets-as to Allah-azwj Mighty 
and Majestic and the most beloved of the created beings to Allah-azwj Mighty and Majestic! 
And I-saww am your-asws father-saww, and my-saww successor-asws is best of the successors-asws and 
the most beloved to Allah-azwj Mighty and Majestic, and he-asws is your-asws husband-asws.  

ََ اللَّاِ عَزا وَ جَ   لا وَ هُوَ حََْزَةُ بْنُ عَبْدِ الْمُطالِبِ عَمُّ أبَيِكِ وَ عَمُّ بَ عْلِكِ وَ شَهِيدُنََ خَيْرُ الشُّهَدَاءِ وَ أَحَبُّهُمْ إِ

And our-asws martyr is best of the martyrs and the most beloved of them to Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and he-as is Hamza Bin Abdul Muttalib-as, uncle-as of your-asws husband-asws.  

 بَ عْلِكِ  وَ مِناا مَنْ لَهُ جَنَاحَانِ يَطِيُر في الْْنَاةِ مَعَ الْمَلََّئِكَةِ حَيْثُ يَشَاءُ وَ هُوَ ابْنُ عَمِ  أبَيِكِ وَ أَخُو

And from us-asws there is one having two wings for him-as. He-as flies in the Paradise with the 
Angels wherever he-as so desires, and he-as is son-as of and uncle-as of your-asws father-saww, and 
brother-as of your-asws husband.  

َِ أهَْلِ الْْنَاةِ وَ  مُاةِ وَ هُُاَ ابْ نَاكِ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ وَ هُُاَ سَيِ دَا شَبَا  نِ بِِلَْْ َِّ  خَيْرٌ مِنْهُمَاالاذِي بَ عَوَْ  أبَوُهُُاَ وَ  وَ مِناا سِبْطاَ هَذِهِ اْْ
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And from there are two chiefs of this community, and they-asws are your-asws sons-asws Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and they-asws are two chiefs of the youths of the people of 
Paradise, and (I-saww swear) by the One-azwj Who Sent me-saww with the truth, their-asws father-

asws is better than them-asws.  

نْ يَا هَرْجا  وَ  ََا صَارَتِ الدُّ مُاةِ إِ َِمَةُ وَ الاذِي بَ عَوَْنِ بِِلَْْ َِّ  إِنا مِنْهُمَا مَهْدِيا هَذِهِ اْْ  وَ انْ قَطَعَتِ السُّبُلُ وَ أغََارَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ تَُ مَرْجا  وَ تَظاَهَرَتِ الْفِ  يََ فاَ
 فَلََّ كَبِيٌر يَ رْحَمُ صَغِيرا  وَ لََ صَغِيٌر يُ وَقِ رُ كَبِيرا  

O Fatima-asws! By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth! From them-asws is the Mahdi-
asws of this community. When the world becomes a pandemonium and the Fitnas appear, and 
the ways are cut off, and they raid upon each other, so neither will an elder show mercy to a 
young, nor will a young honour an elder.   

ََلِكَ مِنْهُمَا مَنْ يَ فْتَحُ حُصُونَ  ينِ في آخِرِ الزامَانِ كَمَا قُمْتُ بِهِ في آ فَ يَبْعَثُ اللَّاُ عِنْدَ  َرْضَ عَدْلَ  كَمَا الضالََّلَةِ وَ قُ لُوبِ  غُلْفا  يَ قُومُ بِِلدِ  ُ اْْ خِرِ الزامَانِ وَ يَََُّْ
 مُلِئَتْ جَوْرا  

During that, Allah-azwj will Send from them-asws, one who will conquer the fortresses of the 
straying and envelope the hearts, standing with the religion at the end of times, like what I-

saww had stood with it at the end of times, and he-ajfj will fill the earth with justice just as it 
would have been filled with tyranny. 

َِمَةُ لََ تَُْ  ََلِكِ لِمَكَانِكِ مِنِ  وَ يََ فاَ  وْقِعِكِ مِنْ قَ لْبِ مَ  زَنِ وَ لََ تَ بْكِي فإَِنا اللَّاَ عَزا وَ جَلا أرَْحَمُ بِكِ وَ أرَْأَُ  عَلَيْكِ مِنِ  وَ 

O Fatima-asws! Neither grieve nor cry, for Allah-azwj Mighty and Majestic will be Merciful with 
you-asws and be Kind upon you-asws than I-saww am, and that is due to your-asws position from me-

saww, and your-asws place in my-saww heart.  

ُ زَوْجَكِ وَ هُوَ أعَْظَمُهُمْ حَسَبا  وَ أَكْرَمُهُمْ مَنْصَبا  وَ أرَْحََُهُمْ بِِلراعِياةِ وَ أعَْ   رُهُمْ بِِلْقَضِياةِ دَلَُمُْ بِِلساوِياةِ وَ أبَْصَ قَدْ زَواجَكِ اللَّا

I-saww have got you-asws married to your-asws husband-asws, and he-asws is their mightiest and their 
most honourable in position, and the most merciful with the citizens and their most judicial 
of them with the equalness, and their most insightful.  

 وَ قَدْ سَألَْتُ رَِِ  عَزا وَ جَلا أنَْ تَكُونِ أَوالَ مَنْ يَ لْحَقُنِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ 

And I-saww asked my-saww Lord-azwj Mighty and Majestic that you-asws should be the first one 
from my-saww family members to join with me-saww’.  

ُ بِهِ ع. مَةُ بَ عْدَهُ إِلَا خََْسَة  وَ سَبْعِيَن يَ وْما  حَتَّا أَلْْقََهَا اللَّا َِ  قاَلَ عَلِيٌّ ع لمَْ تَ بْ ََّ فاَ

Ali-asws said: ‘(Syeda) Fatima-asws did not remain after him-saww except for seventy-five days until 
Allah-azwj Joined her-asws with him-saww’’.220 
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نْ يَا إِلَا رَنََ مَا هُوَ كَائنٌِ ثُُا قاَلَ لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ مِنَ الخَطبََنَا رَسُولُ اللَّاِ ص فَذكَا  الساادِسُ في أنَا الْمَهْدِيا هُوَ الُْْسَيْنُِّ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ حُذَيْ فَةَ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ قاَلَ  دُّ
ِْْي هُُ ا ْْ ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يَ بْعَثَ رَجُلَّ  مِنْ وُلْدِي ا ُ عَزا وَ جَلا   يَ وْمٌ وَاحِدٌ لَطَوالَ اللَّا

The sixth regarding that Al-Mahdi-ajfj, he-ajfj is Al-Husayni (from the sons-asws of Al-Husayn-asws, 
and by his chain from Huzeyfa, may Allah-azwj be Pleased with him who said, ‘Rasool-Allah-saww 
addressed us. He-saww mentioned to us what would be happening (in the future), then said: 
‘Even if there does not remain from the world except one day, Allah-azwj Mighty and Majestic 
would Prolong that day until He-azwj Sends a man from my-saww sons-asws, his-ajfj name would be 
my-saww name’.  

ََ بيَِدِهِ عَلَى الُْْسَيْنِ  فَ قَامَ    ع.سَلْمَانُ ره فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللَّاِ مِنْ أَيِ  وُلْدِكَ هُوَ قاَلَ مِنْ وَلَدِي هَذَا وَ ضَرَ

Salman-ra stood up. He-ra said: ‘O Rasool-Allah-saww! From which of your-saww sons-asws is he-ajfj?’ 
He-saww said: ‘From this son-asws of mine-saww’ – and he-saww struck with his-saww hand upon Al-
Husayn-asws’’.221  

 يُّ مِنْ قَ رْيةٍَ يُ قَالُ لََاَ كرعَةُ.مَهْدِ قاَلَ النابُِّ ص يََْرجُُ الْ  الساابِعُ في الْقَرْيةَِ الاتِِ يََْرجُُ مِنْهَا الْمَهْدِيُّ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ 

The seventh is regarding the town which Al-Mahdi-ajfj would be emerging from – and by his chain from Abdullah 
Bin Umar who said,  

‘The Prophet-saww said: ‘The Mahdi-ajfj will appear from a two called Kar’ah’’.222 

.الْمَهْدِيُّ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِي وَجْهُهُ كَالْكَوكَْ  امِنُ في صِفَةِ وَجْهِ الْمَهْدِيِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ حُذَيْ فَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالوْا   بِ الدُّر يِِ 

The eight is regarding the description of his-ajfj face – By his chain from Huzeyfa who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj is a man from my-saww sons-asws. His-ajfj face is like the 
shining star’’.223 

هِ ي لَوْنهُُ الْمَهْدِيُّ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ  التااسِعُ في صِفَةِ لَوْنهِِ وَ جِسْمِهِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ حُذَيْ فَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ٌّ وَ جِسْمُهُ جِسْمٌ إِسْراَئيِلِيٌّ عَلَى خَدِ   لَوْنٌ عَرَِِ
َرْضَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  يَ رْضَى في خِلََّفتَِهِ أهَْلُ  ُ اْْ َيُّْنَِ خَالٌ كَأنَاهُ كَوكَْبٌ دُر يٌِّ يَََُّْ َرْضِ وَ أهَْلُ السامَ اْْ .اءِ وَ الطايْرُ في الَْْ  اْْ  وِ 

The ninth is regarding the description of his-ajfj colour (complexion), and his-ajfj body – by his 
chain from Huzeyfa who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj is a man from my-saww sons-

asws. His-ajfj complexion is Arabian, and body is a body of Israelites. Upon his-ajfj right cheek that 
is a mole as if it is a shining star. He-ajfj will fill the earth with justice like what it would have 
been filled with tyranny. They will be pleased during his-ajfj caliphate, the people of the earth, 
and people of the sky, and birds in the air’’.224 

نَْفِ.الْمَهْدِيُّ مِناا أَجْلَى الْْبَِيِن أَ  الْعَاشِرُ في صِفَةِ جَبِينِهِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص  قْنََّ اْْ
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The tenth is regarding the description of his-ajfj forehead – by his chain from Abu Saeed Al-
Khudry who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Mahdi-ajfj from us-asws is the shiniest of the 
foreheads, curved of the nose’’.225 

َرْضَ عَدْلَ  كَمَا يُّ مِناا أهَْلَ الْبَيْ الْمَهْدِ  الْْاَدِي عَشَرَ في صِفَةِ أنَْفِهِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  عَنِ النابِِ  ص أنَاهُ قاَلَ  ُ اْْ نَْفِ يَََُّْ تِ رَجُلٌ مِنْ أمُاتِِ أَشَمُّ اْْ
 مُلِئَتْ جَوْرا .

The eleventh is regarding the description of his-ajfj nose – by his chain, from Abu Saeed Al-
Khudri, from the Prophet-saww having said: ‘Al-Mahdi-ajfj from us-asws, People-asws of the 
Household, is a man from my-saww community of honourable nose (pride). He-ajfj will fill the 
earth with justice just as it would have been filled with tyranny’’.226 

هِ اَْْ  مْ وَ بَيْنَ الرُّومِ أرَْبعَُ هُدَنٍ يَ وْمُ الراابِعَةِ عَلَى يَدِ رَجُلٍ مِنْ بَ يْنَكُ  يُّْنَِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ أمَُامَةَ الْبَاهِلِيِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالوْاانِ عَشَرَ في خَالهِِ عَلَى خَدِ 
 آلِ هِرَقْلَ يَدُومُ سَبْعَ سِنِينَ 

The twelfth is regarding his-ajfj mole upon his-ajfj right cheek – And by his chain from Abu 
Umama Al-Bahily who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Between you all and Rome, there are four 
truces – on the fourth day upon the hand of a man from the family of Hercules lasting for 
seven years’.  

 وْمَئِذٍ الَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ عَبْدِ الْقَيْسِ يُ قَالُ لَهُ الْمُسْتَوْردُِ بْنُ غَيْلََّنَ يََ رَسُولَ اللَّاِ مَنْ إِمَامُ النااسِ ي َ فَ قَ 

A man from (clan of) Abdul Qays called Mustawrid Bin Gayla said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-

saww! Who would be Imam-asws of the people on that day?’  

َيُّْنَِ خَالٌ أَ  هِ اْْ رجُِ سْوَدُ عَلَيْهِ عَبَاءَتََنِ قاَلَ الْمَهْدِيُّ ع مِنْ وُلْدِي ابْنُ أرَْبعَِيَن سَنَة  كَأَنا وَجْهَهُ كَوكَْبٌ دُر يٌِّ في خَدِ  َْ  قِطْريِ اتَانِ كَأنَاهُ مِنْ رجَِالِ بَنِ إِسْراَئيِلَ يَسْتَ
رْكِ.ا  لْكُنُوزَ وَ يَ فْتَحُ مَدَائِنَ الشِ 

He-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj from my-saww sons-asws, being forty years of age. It is as if his-ajfj face 
is a shining star. There is a black mole upon his-ajfj right cheek. Upon him-ajfj would be two 
cotton robes. It is as if he-ajfj is a man from the children of Israel. He-ajfj will extract the treasures 
and conquer the eastern cities’’.227 

تِ رَجُلَّ  أفَْ رَقَ الوْانَايََ أَجْلَى الْْبَْهَةِ  سُولُ اللَّاِ صرَ الوْاالِثَ عَشَرَ قَ وْلهُُ ع الْمَهْدِيُّ أفَْ رَقُ الوْانَايََ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ الراحََْنِ بْنِ عَوٍْ  قاَلَ قاَلَ  ليََبْعَوَْنا اللَّاُ مِنْ عَِْ
َرْضَ عَدْلَ  يفَِيضُ الْمَالُ فَ يْضا . ُ اْْ  يَََُّْ

The thirteenth are his-as words: ‘Al-Mahdi-ajfj is the most separate of the teeth’ – by his chain, 
from Abdul Rahman Bin Awf who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj will be Sending a man 
from my-saww family-asws, being of most separate of teeth, shiny of forehead. He-ajfj will fill the 
earth with justice, pouring the wealth with a pouring’’.228 
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كَِْرِ الْمَهْدِيِ  ع وَ هُوَ إِمَامٌ صَالِحٌ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ أمَُامَةَ قاَلَ الرا  الَ ف َ  ابِعَ عَشَرَ في  كَََرَ الداجا قَالَ فَ تَنْفِي الْمَدِينَةُ الْبََثَ كَمَا يَ نْفِي خَطبََنَا رَسُولُ اللَّاِ ص وَ 
ََلِكَ   الْيَوْمُ يَ وْمَ الَْلََّصِ الْكِيُر خَبَثَ الَْْدِيدِ وَ يدُْعَى 

The fourteenth is regarding mention of Al-Mahdi-ajfj, and he-ajfj is a righteous Imam-ajfj – by his 
chain from Abu Umamah who said, ‘Rasool-Allah-saww addressed us and mentioned Al-Dajjal-
la. He-saww said: ‘The impurities would be removed from Al-Medina just as the bellows remove 
the impurities of the iron, and that day is called ‘the day of salvation’’ 

َُ يَ وْمَئِذٍ يََ رَسُولَ اللَّاِ قاَلَ هُمْ قلَِيلٌ يَ وْمَئِذٍ وَ جُلُّهُمْ ببَِيْتِ   مُ الْمَهْدِيُّ رَجُلٌ صَالِحٌ.مَقْدِسِ إِمَامُهُ الْ  فَ قَالَتْ أمُُّ شَريِكٍ فأَيَْنَ الْعَرَ

 

Umm Shareek said, ‘So where would the Arabs be on that day, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww 
said: ‘They would be few on that day, and most of them would be at Bayt Al-Maqdis. Their 
Imam-asws Al-Mahdi-ajfj is a righteous man’’.229 

َِكْرِ الْمَهْدِيِ  ع وَ أَنا اللَّاَ يَ بْعَوْهُُ عِيَانَ  للِنااسِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ  ُ  ولَ اللَّاِ ص قاَلَ  الْدُْريِِ  أنَا رَسُ الْاَمِسَ عَشَرَ في  يََْرجُُ الْمَهْدِيُّ في أمُاتِِ يَ بْعَوْهُُ اللَّا
اَ وَ يُ عْطِي الْمَالَ صِحَاحا .عِيَانَ   ََ َرْضُ نَ بَا َُْرجُِ اْْ مُاةُ وَ تعَِيشُ الْمَاشِيَةُ وَ   للِنااسِ يَ تَنَعامُ اْْ

The fifteenth is regarding the mention of Al-Mahdi-ajfj and that Allah-azwj would Send him-ajfj 
visually to the people – and by his chain from Abu Saeed Al-Khudri that Rasool-Allah-saww said: 
‘Al-Mahdi-ajfj would emerge in my-saww community. Allah-azwj would Send him-ajfj visually to the 
people. Then community would enjoy the bounties and like the (good) life, and the earth will 
bring forth its vegetation, and he-ajfj will give (distribute) the wealth correctly’’.230 

جُ الْمَهْدِيُّ وَ عَلَى رأَْسِهِ غَمَامَةٌ فِيهَا مُنَادٍ يُ نَادِي يََْرُ   اللَّاِ صالساادِسَ عَشَرَ في قَ وْلهِِ ع عَلَى رأَْسِهِ غَمَامَةٌ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ 
 عُوهُ.هَذَا الْمَهْدِيُّ خَلِيفَةُ اللَّاِ فاَتابِ 

The sixteenth is regarding his-saww words: ‘Above his-ajfj head there would be a cloud’ – and by 
his chain from Abdullah Bin Umar who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj would 
emerge and upon his-ajfj head would be a cloud a caller would call out: ‘This is Al-Mahdi-ajfj, 
caliph, so follow him-ajfj!’’231 

هَذَا الْمَهْدِيُّ جُ الْمَهْدِيُّ وَ عَلَى رأَْسِهِ مَلَكٌ يُ نَادِي يََْرُ  للَّاِ صالساابِعَ عَشَرَ في قَ وْلهِِ ص عَلَى رأَْسِهِ مَلَكٌ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ ا
 فاَتابِعُوهُ.

The seventeenth is regarding his-saww words: ‘Al-Mahdi-ajfj would emerge and above his-ajfj 
head would be an Angel calling out: ‘This is Al-Mahdi-ajfj, so follow him-ajfj!’’232 
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أبَُشِ ركُُمْ بِِلْمَهْدِيِ  يُ بْعَثُ في أمُاتِِ عَلَى اخْتِلٍََّ  مِنِ  ماتَهُ بِِلْمَهْدِيِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالوْاامِنَ عَشَرَ في بِشَارَةِ النابِِ  ص أُ 
 النااسِ وَ زَلََزلَِ 

The eighteenth is regarding the glad tidings by the Prophet-saww to his-saww community with Al-
Mahdi-ajfj – by his chain from Abu Saeed Al-Khudri who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww give 
you all glad tidings of the Mahdi-ajfj! He-ajfj will be sent upon differing from the people and 
earthquakes! 

ُ اَْْ  ََ َرْضِ يَ قْسِمُ افَ يَمْ  حَاحا  لْمَالَ صِ رْضَ عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا  يَ رْضَى عَنْهُ سَاكِنُ السامَاءِ وَ سَاكِنُ اْْ

He-ajfj will fill the earth with justice and fairness just as it would have been filled with injustice 
and tyranny. The dwellers of the sky and dwellers of the earth would be pleased with him-ajfj. 
He-ajfj will distribute the wealth correctly’.  

 فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ وَ مَا صِحَاحا  قاَلَ الساوِياةُ بَيْنَ النااسِ.

A man said to him, ‘And what is ‘correctly’?’ He-saww said: ‘The equalness between the 
people’’.233 

ِْْ لََ يَ قُومُ السااعَةُ حَتَّا  التااسِعَ عَشَرَ في اسْمِ الْمَهْدِيِ  ع وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص هُُ ا ْْ ُُ ا َِ ي  يَُّلِْكَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ يُ وَا
َرْضَ عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا . ُ اْْ  يَََُّْ

The nineteenth is regarding the name of Al-Mahdi-ajfj – and by his chain from Abdullah Bin 
Umar who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Hour will not be established until a man from the 
People-asws of my-saww Household rules. His-ajfj name being paired with my-saww name. He-ajfj will 
fill the earth with justice and fairness just as it would have been filled with injustice and 
tyranny’’.234 

نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ وَاحِدٌ لبََعَثَ  هِ عَنْ حُذَيْ فَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالْعِشْرُونَ في كُنْيَتِهِ ع وَ بِِِسْنَادِ  ِْْي وَ خُلُقُهُ خُلُقِي لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ هُُ ا ْْ ُ فِيهِ رَجُلَّ  ا يُكَنَّا  اللَّا
 أبََِ عَبْدِ اللَّاِ ع.

The twentieth is regarding his-ajfj teknonym -and by his chain from Huzeyfa who said, ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘Even if there does not remain from the world except one day, Allah-azwj would 
Send during it a man, his-ajfj name would be my-saww name, and his-ajfj manners would be my-

saww manners. He-ajfj will be teknonymed as Abu Abdillah-asws’’.235 

هِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص -14 ِْْ كَِْرِ ا نْ يَا حَتَّا يَ بْعَ  الْْاَدِي وَ الْعِشْرُونَ في  هُُ لََ يَذْهَبُ الدُّ ْْ ُُ ا َِ ثَ اللَّاُ رَجُلَّ  مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ يُ وَا
ِْْي وَ اسْمُ أبَيِهِ اسْمَ أَِِ يَُّلَْؤُهَا قِ   سْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما .ا

The twenty-first is regarding mentioning his-ajfj name – and by his chain from Ibn Umar who 
said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The world will not go away until Allah-azwj Sends a man from the 
People-asws of my-saww Household. His-ajfj name is paired with my-saww name, and the name of 
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his-ajfj father-asws with the name of my-saww father (son-asws). He-ajfj will fill it (earth) with fairness 
and justice just as it would have been filled with tyranny and injustice’’.236 

كَِْرِ عَدْلهِِ ع وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ  َرْ  صالوْاانِ وَ الْعِشْرُونَ في  َنا اْْ ََ رُجَنا رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ لتَُمْ َْ ضُ َلُْما  وَ عُدْوَانَ  ثُُا ليََ
َهَا قِسْطا  وَ عَدْلَ     كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  ]عُدْوَانَ [ وَ َلُْما .حَتَّا يَََُّْ

(The book) ‘Twenty-second is regarding his-ajfj justice – and by his chain from Abu Saeed Al-
Khudri who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The earth will be filled up with injustice and 
aggression. Then a man from the People-asws of my-saww Household will be emerging until he-

ajfj fills it with fairness and justice just as it had been filled with tyranny (aggression) and 
injustice’’.237 

ِْْي وَ خُلُقُهُ خُلُقِي يَُّلَْؤُهَا قِسْطا  يََْرجُُ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْ  دِ اللَّاِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالوْاالِثُ وَ الْعِشْرُونَ في خُلُقِهِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ زرٍِ  عَنْ عَبْ  هُُ ا ْْ ُُ ا َِ تِِ يُ وَا
.  وَ عَدْلَ 

The twenty-third is regarding his-ajfj manners – and by his chain from Zirr, from Abdullah who 
said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A man from the People-asws of my-saww Household will emerge. 
His-ajfj name is paired with my-saww name and his-ajfj manners are my-saww manners. He-ajfj will 
fill it (earth) with fairness and justice’’.238 

َُهُورٍ مِنَ الْفِتَِ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ يَكُونُ عِنْدَ انْقِطاَعٍ مِ  في عَطاَئهِِ ع بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص الراابِعُ وَ الْعِشْرُونَ  نَ الزامَانِ وَ 
 الْمَهْدِيُّ يَكُونُ عَطاَؤُهُ هَنِيئا .

The twenty-fourth is regarding his-asws giving (awarding) – by his chain from Abu Saeed Al-
Khudri who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There will be coming, during a lapse of time and 
appearance of the Fitna(s), a man called Al-Mahdi-ajfj. His-ajfj awarding would be plentiful’’.239 

كَِْرِ الْمَهْدِيِ  ع وَ عِلْمِهِ بِسُناةِ النابِِ  ص بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِ ِ الْاَمِ  يََْرجُُ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ وَ يَ عْمَلُ  رَسُولُ اللَّاِ ص قاَلَ قاَلَ  سُ وَ الْعِشْرُونَ في 
ُ لَهُ الْبََكََةَ مِ  َرْضُ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا  وَ يَ عْمَ بِسُناتِِ وَ يُ نَز لُِ اللَّا ُ بِهِ اْْ َرْضُ بَ ركََتَهَا وَ تَََُْ َُْرجُِ اْْ مُاةِ سَبْعَ سِنِيَن وَ يَ نْزلُِ نَ السامَاءِ وَ  لُ عَلَى هَذِهِ اْْ

 بَ يْتَ الْمَقْدِسِ.

The twenty-fifth is regarding the mention of Al-Mahdi-ajfj and his-ajfj knowledge of the Sunnah 
of the Prophet-saww – by his chain from Abu Saeed Al-Khudri who said, ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘A man from the People-asws of my-saww Household will emerge and conduct by my-saww Sunnah, 
and Allah-azwj will Send down the Blessings for him-ajfj from the sky, and the earth will bring 
forth its vegetation, and the earth will be filled with justice by him-ajfj just as it would have 
been filled with injustice and tyranny, and he-ajfj shall work (rule) upon this community for 
seven years and descend at Bayt Al-Maqdis’’.240 
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يئِهِ وَ راَيََتهِِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ ثَ وْبَِنَ أنَاهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ََِ ََا رأَيَْ تُمُ الراايََ  الساادِسُ وَ الْعِشْرُونَ في  وَ لَوْ حَبْوا   تِ السُّودَ قَدْ أقَْ بَلَتْ مِنْ خُراَسَانَ فاَئْ تُوهَاإِ
 عَلَى الوْالْجِ فإَِنا فِيهَا خَلِيفَةَ اللَّاِ الْمَهْدِيا.

The twenty-sixth is regarding his-ajfj coming and his-ajfj flags – and by his chain from Sowban 
having said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When you see the black flags to be coming from 
Khurasan, then go to these, and even if (you have to) crawl upon the snow, for among these 
is the caliph of Allah-azwj, Al-Mahdi-ajfj’’.241 

يئِهِ مِنْ قِبَلِ الْمَشْرقِِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ قاَلَ  ََِ ا رَآهُمُ النابُِّ ص نَا نَُْنُ عِنْدَ رَسُولِ اللَّاِ ص إِ بَ يْ  الساابِعُ وَ الْعِشْرُونَ في  َْ أقَْ بَلَتْ فِتْيَةٌ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ فَ لَما
 نَكْرَهُهُ  اغْرَوْرَقَتْ عَيْنَاهُ وَ تَ غَيراَ لَوْنهُُ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللَّاِ مَا نَ زاَلُ نَ رَى في وَجْهِكَ شَيْئا  

The twenty-ninth is regarding his-ajfj coming from the easterly direction – and by his chain 
from Abdullah who said, ‘While we were in the presence of Rasool-Allah-saww when youths 
from the clan of Hashim-as came. When the Prophet-saww saw them, his-saww eyes filled up and 
his-saww complexion changed. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! We are not seeing in your-saww 
eyes something we dislike!’ 

نْ يَا وَ إِنا أهَْلَ بَ يْتِِ سَيَلْقَوْنَ بَ عْدِي  ُ لنََا الْْخِرَةَ عَلَى الدُّ ََْتَِ قَ وْمٌ مِنْ قِبَلِ الْمَشْرقِِ وَ مَعَهُمْ راَيََتٌ بَلََّء  وَ تَشْريِدا  وَ تَ فَ قَالَ إِنَا أهَْلُ بَ يْتٍ اخْتَارَ اللَّا طْريِدا  حَتَّا 
 سُودٌ 

He-saww said: ‘We-asws, People-asws of the Household, Allah-azwj has Chosen the Hereafter to be 
for us-asws over the world, and that People-asws of my-saww Household will be facing afflictions 
after me-saww, and displacements and expulsions until a people come from the easterly 
direction and with them would be black flags.  

ََ فَ يَسْألَُونَ الَْْ َّا فَلََّ يُ عْطَوْنهَُ فَ يُقَاتلُِونَ وَ يُ نْصَرُونَ فَ يُعْطَوْنَ مَا سَألَُوا فَلََّ يَ قْبَلُونَ حَتَّا يَ   رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ فَ يَمْلَؤُهَا قِسْطا  كَمَا مَلَئُوهَا جَوْرا  فَمَنْ دْفَ عُوهُ إِ
 َِِ ََلِكَ مِنْكُمْ فَ لْيَأْ  مْ وَ لَوْ حَبْوا  عَلَى الوْالْجِ.أدَْرَكَ 

They will ask for the right but will not be given it, so they would fight and be victorious, and 
they would be given what ask for. But they will not accept until they hand it to a man from 
the People-asws of my-saww Household. He-ajfj shall fill it (earth) with fairness just as it would 
have been filled with tyranny. The one from you who comes across that, let him go to them, 
and even if he has to crawl upon the snow’’.242 

ََِيئِهِ ع وَ عَ  عْتُ رَسُولَ اللَّاِ ص يَ قُولُ الوْاامِنُ وَ الْعِشْرُونَ في  َِْ سْلََّمِ بِهِ عَزيِزا  وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ حُذَيْ فَةَ قاَلَ  مُاةِ مِنْ مُلُوكٍ جَبَابِرَةٍ كَيْفَ  وْدِ الِْْ وَيْحَ هَذِهِ اْْ
َْهَرَ َاَعَتَهُمْ   يَ قْتلُُونَ وَ يَُِيفُونَ الْمُطِيعِيَن إِلَا مَنْ أَ

The twenty-eighth is regarding his-ajfj coming and the return of Al-Islam being mighty by him-

ajfj – and by his chain from Huzeyfa who said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Woe be to this 
community from tyrannical kings! How much they will be killing and frightening the obedience 
ones, except the ones who manifest obedience to them! 
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ُ عَزا وَ جَلا أَنْ  ََا أرَاَدَ اللَّا سْلََّمَ عَزيِ فاَلْمُؤْمِنُ التاقِيُّ يُصَانعُِهُمْ بلِِسَانهِِ وَ يفَِرُّ مِنْهُمْ بِقَلْبِهِ فإَِ زا  فَصَمَ كُلا جَباارٍ عَنِيدٍ وَ هُوَ الْقَادِرُ عَلَى مَا يَشَاءُ أنَْ يُصْلِحَ يعُِيدَ الِْْ
 ادِهَاأمُاة  بَ عْدَ فَسَ 

The Momin, the pious would assent to them with his tongue and flee from them with his 
heart. When Allah-azwj Mighty and Majestic Wants to Return Al-Islam to be mighty, He-azwj 
would Break every obstinate tyrant, and He-azwj is Able upon whatever He-azwj so Desires, to 
correct the community after its corruption’. 

ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يَُّْ  نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ وَاحِدٌ لَطَوالَ اللَّاُ  سْلََّمَ لََ تِِ تََْريِ الْمَلََّحِمُ عَلَى يَدَيْ لِكَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْ فَ قَالَ ع يََ حُذَيْ فَةُ لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ هِ وَ يظُْهِرُ الِْْ
. َِ  يَُْلِفُ وَعْدَهُ وَ هُوَ سَريِعُ الِْْسَا

He-saww said: ‘O Huzeyfa! Even if there does not remain from the world except for one day, 
Allah-azwj would Prolong that day until a man from the People-asws of my-saww Household rules. 
The major events would flow upon his-ajfj hands and Al-Islam would prevail. He-azwj will not 
Break His-azwj Promise and He-azwj is swift in the Reckoning’’.243 

مُاةِ في زَمَنِ الْمَهْدِيِ  ع وَ بِِِسْنَا يَ تَنَعامُ أمُاتِِ في زَمَنِ الْمَهْدِيِ  ع نعِْمَة  لمَْ يَ تَنَعامُوا  دِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  عَنِ النابِِ  ص قاَلَ التااسِعُ وَ الْعِشْرُونَ في تَ نَعُّمِ اْْ
اَ إِلَا أَخْرَ  َِ َرْضُ شَيْئا  مِنْ نَ بَا  جَتْهُ.قَ بْلَهَا قَطُّ يُ رْسَلُ السامَاءُ عَلَيْهِمْ مِدْراَرا  وَ لََ تَدعَُ اْْ

The twenty-ninth is regarding the enjoyment of the community in the bounties during the era 
of Al-Mahdi-ajfj – and by his chain from Abu Saeed Al-Khudri, from the Prophet-saww having 
said: ‘My-saww community shall enjoy the bounties during the era of Al-Mahdi-ajfj, such 
bounties, they would not have enjoyed before it at all! The sky would send the downpours 
upon them, and the earth will not leave anything from its vegetation except it shall bring it 
forth’’.244 

كَِْرِ الْمَهْدِيِ  وَ  نَُْنُ بَ نُو عَبْدِ الْمُطالِبِ سَادَاتُ أهَْلِ الْْنَاةِ  هُوَ سَيِ دٌ مِنْ سَادَاتِ الْْنَاةِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ أنَاهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص الوْالََّثوُنَ في 
 يْنُ وَ الْمَهْدِيُّ.أنَََ وَ أَخِي عَلِيٌّ وَ عَمِ ي حََْزَةُ وَ جَعْفَرٌ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَ 

Thirtieth is regarding the mention of Al-Mahdi-ajfj, and he-ajfj is chief of the chiefs of Paradise – 
and by his chain from Anas Bin Malik (well-known fabricator) having said, ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘We-asws, clan of Abdul Muttalib-as, are chiefs of the people of Paradise – I-saww, and my-

saww brother-asws Ali-asws, and my-saww uncle-as Hamza-as, and Ja’far-as, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws and Al-Mahdi-ajfj’’.245 

نْ يَا إِلَا ليَْلَ  أَِِ هُرَيْ رَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالْْاَدِي وَ الوْالََّثوُنَ في مُلْكِهِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ   ةٌ لَمَلَكَ فِيهَا رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ.لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ

The thirty-first is regarding his-ajfj rule – and by his chain from Abu Hureyra (one of the well-
known fabricators) who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Even if there does not remain from the 
world except a night, a man from the People-asws of my-saww Household will rule it’’.246 
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ََ وَاحِدٍ مِنْهُمْ ثُُا تََِييُ قْتَلُ عِنْدَ كَنْزكُِمْ ثَلََّثةٌَ كُلُّهُ  اللَّاِ ص الوْاانِ وَ الوْالََّثوُنَ في خِلََّفتَِهِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ ثَ وْبَِنَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  ءُ مُ ابْنُ خَلِيفَةٍ ثُُا لََ يَصِيُر إِ
ي ََا الراايََتُ السُّودُ فَ يَقْتلُُونََّمُْ قَ تْلَّ  لَمْ يُ قْتَلْهُ قَ وْمٌ ثُُا يََِ عْتُمْ بهِِ فأَْتُ ءُ خَلِيفَةُ اللَّاِ الْمَهْدِيُّ فإَِ  وهُ فَ بَايِعُوهُ فإَِناهُ خَلِيفَةُ اللَّاِ الْمَهْدِيُّ.َِْ

The thirty-second is regarding his-ajfj caliphate – and by his chain from Sowban who said, 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘Three would be killed with your treasure, each of them being a son of 
a caliph. Then it will not come to any one of them. Then the black flags would come and kill 
them with a killing, no people have been killed as such. Then the caliph of Allah-azwj Al-Mahdi-
ajfj shall come. When you hear of him-ajfj, then go to him-ajfj and pledge allegiance to him-ajfj, for 
he-ajfj caliph of Allah-azwj, Al-Mahdi-ajfj’’.247 

عْتُمْ بِِلْمَهْدِيِ  فأَْتُوهُ فَ بَايِعُوهُ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ ثَ وْبَِ  َِْ ََا  ءُ الراايََتُ السُّودُ مِنْ قِبَلِ الْمَشْرقِِ كَأَنا تََِي سُولُ اللَّاِ صنَ قاَلَ قاَلَ رَ الوْاالِثُ وَ الوْالََّثوُنَ في قَ وْلهِِ ع إِ
َِِمْ فَ بَايَ عَهُمْ وَ لَوْ حَبْوا  عَلَى الوْالْجِ.قُ لُوبَِمُْ زبَُ رُ الَْْدِيدِ فَمَ  عَ بِِِمْ فَ لْيَأْ َِْ  نْ 

The thirty-third is regarding his-saww words: ‘When you hear of Al-Mahdi-ajfj, then go to him-ajfj, 
pledge allegiance to him-ajfj’ – and by his chain from Sowban who said, ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘The black flags will come from the easterly direction. It is as if their hearts are sheets of iron. 
Then who hears of them, let him go to them and pledge allegiance to them, and every if they 
have to crawl upon the snow’’.248 

َِ الْعِبَادِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَلِيِ  بْ  الراابِعُ  َِكْرِ الْمَهْدِيِ  وَ بِهِ يُ ؤَلِ فُ اللَّاُ بَيْنَ قُ لُو دٍ   َاَلِبٍ ع قاَلَ نِ أَِِ وَ الوْالََّثوُنَ في  َُُما قُ لْتُ يََ رَسُولَ اللَّاِ ص أَ مِناا آلَ 
 الْمَهْدِيُّ أمَْ مِنْ غَيْرنََ 

The thirty-fourth is regarding the mention of Al-Mahdi-ajfj and by him-ajfj Allah-azwj will 
synthesise the hearts of the servant – and by his chain from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, he-asws 
said, ‘I-asws said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is the Mahdi-ajfj from us-asws Progeny-asws or Muhammad-

saww or from others?’  

ينَ كَمَا فَ تَحَ بنَِا وَ بنَِا يُ نْقَذُونَ مِنَ الْفِتَِ  ُ بِهِ الدِ  ُ بَيْنَ قُ لُوبِِِمْ بَ عْدَ عَدَاوَةِ الْفِتْنَةِ  كَمَا أنُْقِذُوا مِ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّاِ ص لََ بَلْ مِناا يََْتِمُ اللَّا رْكِ وَ بنَِا يُ ؤَلِ فُ اللَّا نَ الشِ 
رْكِ إِخْوَانَ  في دِينِهِمْ.إِخْوَانَ  كَمَا ألَا   فَ بَ يْنَهُمْ بَ عْدَ عَدَاوَةِ الشِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘No, but from us-asws. Allah-azwj will End the religion with him-ajfj just as 
He-azwj had Begun it with us-asws, and by us-asws they will be saved from the Fitna just as they 
were saved from the Shirk, and by us-asws Allah-azwj would be synthesising their hearts after the 
enmity of the Fitna, as brothers, just as He-azwj had Synthesised between them after enmity of 
the Shirk, to be brothers in their religion’’.249 

نْ يَا إِلَا ليَْلَةٌ  الَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص مَسْعُودٍ قَ امِسُ وَ الوْالََّثوُنَ في قَ وْلهِِ ع لََ خَيْرَ في الْعَيْشِ بَ عْدَ الْمَهْدِيِ  ع وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الَْ  لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ
ُ تلِْكَ اللايْلَةَ حَ   تَّا يَُّلِْكَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ لَطَوالَ اللَّا

The thirty-fifth is regarding his-saww words: ‘There is no good in the life after Al-Mahdi-ajfj’ – 
and by his chain from Abdullah Bin Masoud who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Even if there 

                                                      
247 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 37 / 32 
248 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 37 / 33 
249 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 37 / 34 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 137 of 463 

does not remain from the world except a night, Allah-azwj would Prolong that night until a man 
from the People-asws of my-saww Household rules.  

ِْْي وَ اسْمُ أبَيِهِ اسْمَ أَِِ يَُّلَْؤُهَا قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا  وَ يَ قْ  هُُ ا ْْ ُُ ا َِ مُاةِ فَ يَمْلِكُ مَالَ بِِلساويِا سِمُ الْ يُ وَا َِ هَذِهِ اْْ ُ الْغِنََّ في قُ لُو ةِ وَ يََْعَلُ اللَّا
.  سَبْعا  أوَْ تِسْعا  لََ خَيْرَ في الْعَيْشِ بَ عْدَ الْمَهْدِيِ 

His-ajfj name is paired with my-saww name and the name of his-ajfj father-asws with the name of 
my-saww father (son-asws). He-ajfj will fill it with fairness and justice just as it would have been 
filled with injustice and tyranny, and he-ajfj will distribute the wealth with the equalness, and 
Allah-azwj will Make the riches to be in the hearts of this community. He-ajfj shall rule for seven, 
or nine (years). There is no good in the life after Al-Mahdi-ajfj’’.250 

كَِْرِ الْمَهْدِيِ  وَ بيَِدِهِ تُ فْتَحُ الْقُسْطنَْطِينِياةُ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ هُ  لََ تَ قُومُ السااعَةُ حَتَّا يَُّلِْكَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ  بِِ  ص قاَلَ رَيْ رَةَ عَنِ النا الساادِسُ وَ الوْالََّثوُنَ في 
ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يَ فْتَحَهَا.يَ فْتَحُ الْقُسْطنَْطِينِياةَ   ُ يْ لَمِ وَ لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ إِلَا يَ وْمٌ وَاحِدٌ لَطَوالَ اللَّا  وَ جَبَلَ الدا

Thirty-sixth is regarding the mention of Al-Mahdi-ajfj, and by his-ajfj hand would be the conquest 
of Constantinople – and by his chain from Abu Hureyra, from the Prophet-saww having said: 
‘The Hour will not be established until a man from the People-asws of my-saww Household rules. 
He-ajfj will conquer Constantinople, and the mountain of Al-Daylam, and even if there does 
not remain except one day, Allah-azwj would Prolong that day until he-ajfj conquers it’’.251 

كَِْرِ الْمَهْدِيِ  وَ هُوَ يََِي هِ أَ الساابِعُ وَ الوْالََّثوُنَ في  سَيَكُونُ بَ عْدِي  نا رَسُولَ اللَّاِ ص قاَلَ ءُ بَ عْدَ مُلُوكٍ جَبَابِرَةٍ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ قَ يْسِ بْنِ جَابِرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
َرْضَ عَدْلَ  كَمَ خُلَفَاءُ وَ مِنْ بَ عْدِ الْلَُفَاءِ أمَُرَ  ُ اْْ مَُراَءِ مُلُوكٌ جَبَابِرَةٌ ثُُا يََْرجُُ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ بَ يْتِِ يَََُّْ  مُلِئَتْ جَوْرا . ااءُ وَ مِنْ بَ عْدِ اْْ

Thirty-seventh is regarding the mention of Al-Mahdi-ajfj and he-ajfj would be coming after 
tyrannical kings – and by his chain from Qays Bin Jabir, from his father, from his grandfather 
that Rasool-Allah-saww said: ‘After me-saww there shall be coming (into existence) caliphs, and 
from after caliphs, the commanders, and from after the commanders, tyrannical kings. Then 
a man from the People-asws of my-saww Household would emerge and fill the earth with justice 
just as it would have been filled with tyranny’’.252 

مِناا الاذِي يُصَلِ ي عِيسَى  دْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص سَعِيدٍ الُْ الوْاامِنُ وَ الوْالََّثوُنَ في قَ وْلِهِ ع مِناا الاذِي يُصَلِ ي عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ع خَلْفَهُ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ 
 ابْنُ مَرْيَََ ع خَلْفَهُ.

The thirty-eighth is regarding his-saww words: ‘From us-asws is the one behind whom Isa-as Ibn 
Maryam-as shall pray Salat’ – and by his chain from Abu Saeed Al-Khudri who said, ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘From us-asws is the one Isa Ibn Maryam-as shall be praying Salat behind him-

ajfj’’.253 
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يَ نْزلُِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ع فَ يَقُولُ أمَِيرهُُمُ الْمَهْدِيُّ   صقاَلَ رَسُولُ اللَّاِ  التااسِعُ وَ الوْالََّثوُنَ وَ هُوَ يُكَلِ مُ عِيسَى ابْنَ مَرْيَََ ع وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ قاَلَ 
مُاةِ.تَ عَالَ صَلِ  بنَِا فَ يَقُولُ أَلََ إِ   نا بَ عْضَكُمْ عَلَى بَ عْضٍ أمَُراَءُ تَكْرمَِة  مِنَ اللَّاِ عَزا وَ جَلا لَِذَِهِ اْْ

The thirty-ninth (is regarding), ‘And he-ajfj will speak to Isa-as Ibn Maryam-as’ – and by his chain 
from Jabir Bin Abdullah who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Isa Ibn Marym-as will descend. Their 
commander Al-Mahdi-ajfj would say: ‘Come, pray Salat (leading) us!’ He-as would say: ‘Is it not 
that you (Imams-asws) are commanders upon each other as an Honour from Allah-azwj Mighty 
and Majestic for this community?’’254 

مَامِ حَدا  دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الِْْ َُُما  ََ َرْبَ عُونَ في قَ وْلهِِ ص في الْمَهْدِيِ  ع وَ بِِِسْنَادِهِ يَ رْفَ عُهُ إِ هِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ ثهَُ أنَا أبََِ جَعْفَ اْْ ثهَُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  رٍ الْمَنْصُورَ حَدا
ُ عَ  لِْكَ أمُاةٌ أنَََ في أوَالَِاَ وَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ في آخِرهَِا وَ الْمَهْدِيُّ في  نْهُمَا قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالْعَبااسِ رَضِيَ اللَّا ََ  وَسَطِهَا. لَنْ 

Fortieth is regarding his-saww words regarding Al-Mahdi-ajfj – and by his chain raising it to 
Muhammad Bin Ibrahim the imam. He narrated that Abu Ja’far Al-Mansour narrated it from 
his father, from his grandfather, from Abdullah Bin Al-Abbas, may Allah-azwj be Pleased with 
them both, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘It will never be destroyed, a community I-saww am in 
its beginning, and Isa-as Bin Maryam-as is in its end, and Al-Mahdi-ajfj is in its middle’’.255 

كَر الشيخ أبو عبد الله ُمد بن يوسف بن ُمد الشافعي في كتاَ كفاية الطالب في مناقب علي بن أِ َالب و قال في   38 كشف، كشف الغمة 
 إنِ جْعت هذا الكتاَ و عريته من َرق الشيعة ليكون الَحتجاج به آكد فقال في المهدي ع. أوله

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ – It is mentioned by the Sheykh Abu Abdullah Muhammad Bin 
Yusuf Bin Muhammad Al-Shafie in the book ‘Kifayat Al-Talib’ (Non-Shia source) regarding the 
virtues of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he said in its beginning, ‘I have collected this books 
and exposing it from the way of the Shias for the argumentation to take place by it, as a 
protest. He said regarding Al-Mahdi-ajfj: - 

َِكْرِ خُرُوجِهِ في آخِرِ الزامَانِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ زرِ ٍ  َوالُ في  َُ اْْ ََ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ لََ تَذْهَ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ قاَلَ قَالَ رَسُولُ اللَّاِ ص -الْبَا نْ يَا حَتَّا تََلِْكَ الْعَرَ بُ الدُّ
ِْْي أَخْرَجَهُ أبَُ  هُُ ا ْْ ُُ ا َِ  و دَاوُدَ في سُنَنِهِ.يُ وَا

The first chapter is regarding the mention of his-ajfj emergence at the end of times – by his 
chain from Zirr, from Abdullah who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The world will not go away 
until the Arabs are ruled by a man from the People-asws of my-saww Household. His-ajfj name is 
paired with my-saww name’ – extracted by Abu Dawood in his Sunan’.256  

ُ رَجُلَّ  مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ يَُّلَْؤُهَ  وَ عَنْ عَلِيٍ  عَنِ النابِِ  ع نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ لبََعَثَ اللَّا  مَا مُلِئَتْ جَوْرا  هَكَذَا أَخْرَجَهُ أبَوُ دَاوُدَ في سُنَنِهِ.ا عَدْلَ  كَ لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ

And from Ali-asws, from the Prophet-saww: ‘Even if there does not remain from the world except 
a day, Allah-azwj would Send a man from the People-asws of my-saww Household. He-ajfj will fill it 
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(earth) with justice just as it would have been filled with tyranny’ – this is how Abu Dawood 
has extracted it in his Sunan’’.257 

 َُُ َزْهَرُ الصاريِفِينُِّ بِدِمَشْ ََّ وَ الْْاَفِيُ  دٍ اْْ َُُما دُ بْنُ عَبْدِ الْوَاحِدِ الْمَقْدِسِيُّ بَِِ وَ أَخْبََنَََ الْْاَفِيُ إِبْ راَهِيمُ بْنُ  [ قاَلَ أنَْ بَأَنََ أبَوُ الْفَتْحِ امِعِ جَبَلِ قاسبون ]قاَسِيُونَ ما
َُْمُودٍ الطا  نَصْرُ بْنُ عَبْدِ الْْاَمِعِ  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ  َُُما نُ شُعَيْبِ بْنِ إِسْحَاقَ السِ جْزيُِّ أنَْ بَأَنََ أبَوُ الَْْسَنِ ائِيُّ أنَْ بَأَنََ عِيسَى بْ بْنِ عَبْدِ الراحََْنِ الْفَامِيُّ بِِرَاَةَ أنَْ بَأَنََ 

دُ بْنُ الُْْسَيْنِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَ  َُُما َِ مَنَ اصِمٍ الْْبرُيُِّ في عَلِيُّ بْنُ بُشْرَى السِ جْزيُِّ أنَْ بَأَنََ الْْاَفِيُ أبَوُ الَْْسَنِ   اقِبِ الشاافِعِيِ  كِتَا

And we are informed by Al-Hafiz Ibrahim Bin Muhammad Al-Azhar Al-Sarifeyni, and Al-Hafiz 
Muhammad Bin Abdul Wahid Al-Maqdisy, at the central Masjid of Jabal Qasboun, they both 
said, ‘We are informed by Abu Al-Fat’h Nasr Bin Abdul Jamie Bin Abdul Rahman Al-Famy at 
Herat, ‘We are informed by Abdullah Bin Mahmoud Al-Taie Isa Bin Shueyb Bi nIs’haq Al-Sijzy, 
‘We are informed by Abu Al-Hassan Ali Bin Bushra Al-Sijzy, ‘We are informed by Al-Kafiz Abu 
Al-Hassan Bin Ibrahim Bin Aasim Al-Abury in the book ‘Manaqib Al-Shafie’: - 

نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ لَطَ  ََلِكَ الْيَوْمَ حَ كَََرَ هَذَا الَْْدِيثَ وَ قاَلَ فِيهِ وَ زاَدَ زاَئِدَة  في روَِايتَِهِ لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ  ُ ُُ والَ اللَّا َِ ُ فِيهِ رَجُلَّ  مِنِ  أوَْ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ يُ وَا تَّا يَ بْعَثَ اللَّا
ِْْي وَ اسْ  هُُ ا ْْ َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا .ا ُ اْْ  مُ أبَيِهِ اسْمَ أَِِ يَََُّْ

‘He mentioned this Hadeeth and said regarding it, ‘There is an increase in his report, ‘Even if 
there does not remain from the world except a day, Allah-azwj would Prolong that day until 
Allah-azwj Sends during it a man from me-saww, or from People-asws of my-saww Household. His-ajfj 
name is paired with my-saww name and name of his-ajfj father-asws is the name of my-saww father 
(son-asws). He-ajfj will fill the earth with fairness and justice just as it would have been filled with 
injustice and tyranny’’.258 

كَََرَهُ أبَوُ دَاوُدَ  قاَلَ الْكَنْجِيُ  مِْذِيُّ الَْْدِيثَ في جَامِعِهِ وَ لَمْ يَذْكُرْ وَ اسْمُ أبَيِهِ اسْمَ أَِِ وَ  كَََرَ الَِ  َخْبَارِ  وَ في وَ قَدْ   مُعْظَمِ روَِايََتِ الْْفُااِ  وَ الوِْ قَاتِ مِنْ نَ قَلَةِ اْْ
ِْْي فَ قَطْ وَ الاذِ  هُُ ا ْْ  ي رَوَى وَ اسْمُ أبَيِهِ اسْمَ أَِِ فَ هُوَ زاَئِدَةٌ وَ هُوَ يزَيِدُ في الَْْدِيثِ ا

Al-Kanjy said, ‘And Al-Tirmizi has mentioned the Hadeeth in his ‘Jamie’, and he did not 
mention: ‘And the name of his-ajfj father-asws is the name of my-saww father-as’, and Abu Dawood 
has mentioned it. And in most of the reports of the memorisers and the trusted one from the 
transmitters of the Ahadeeth: ‘His-ajfj name is my-saww name’, only, and that which is reported: 
‘And the name of his-ajfj father-asws is the name of my-saww father-as’, it is an increase, and it is 
an addition in the Hadeeth.   

ا  كِنَايةٌَ عَنْ وَ إِنْ صَحا فَمَعْنَاهُ وَ اسْمُ أبَيِهِ اسْمَ أَِِ أَيِ الُْْسَيْنُ وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ فَجَعْلُ الْكُنْيَ  ْْ  أنَاهُ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ دُونَ الَْْسَنِ وَ يََْتَمِلُ أنَْ يَكُونَ ةِ ا
مَ قَ وْلَهُ ابْ   نِ فَصَحافَهُ الرااوِي تَ وَها

And if it is correct, its meaning is: ‘And the name of his-ajfj father-asws is the name of my-saww 
father-as’, i.e., Al-Husayn-asws, and his-asws teknonym is ‘Abu Abdullah’. So, the teknonym has 
been made to be a metaphoric name that he-ajfj is from the son-asws of Al-Husayn-asws besides 
Al-Hassan-asws, and it is possible that the reporter was delusional with his-saww words: ‘My-saww 
son-asws’, so he wrote it down (incorrectly).  
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يعَةُ فَلََّ يُصَ فَ قَالَ أَِِ فَ وَجَبَ حََْلُهُ عَلَى هَذَا جَْْعا  بَيْنَ ال حِ حُونَ هَذَا الَْْدِيثَ لمَِا ثَ بَتَ عِنْدَهُمْ ر وَِايََتِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ عِيسَى عَفَا اللَّاُ عَنْهُ أمَاا أَصْحَابُ نَا الشِ 
هِ وَ اسْمِ أبَيِهِ ع وَ أمَاا الْْمُْهُورُ فَ قَدْ نَ قَلُوا أنَا زاَئِدَة  كَانَ يزَيِدُ في ا ِْْ ََ أنَاهُ مِنْ زيََ مِنِ ا َحَادِيثِ فَ وَجَبَ الْمَصِيُر إِ قَْ وَالِ وَ الر وَِايََتِ.ْْ  دَتهِِ ليَِكُونَ جَْْعا  بَيْنَ اْْ

My father said, ‘So it was necessary to carry all this between the reports’. Ali Bin Isa said, ‘May 
Allah-azwj Pardon him! As for our Shia companions, they are not writing this Hadeeth due to 
what is affirmed with them, of his-ajfj name and name of his-ajfj father-asws. And as for the 
generality, they are transmitting that the increase was an addition in the Ahadeeth. Thus it 
obligated the going to, that it was from its additions, for it all to be between the words and 
the reports’’.259 

مَةَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيابِ قاَلَ  َِ تِ مِنْ وُلْدِ فاَ َُ الوْاانِ في قَ وْلهِِ ص الْمَهْدِيُّ مِنْ عَِْ عْتُ رَسُولَ اللَّاِ ص كُناا عِنْدَ أمُِ  سَلَمَ   الْبَا َِْ ةَ فَ تَذَاكَرْنََ الْمَهْدِيا فَ قَالَتْ 
ََْتِ مِنْ  َِمَةَ  يَ قُولُ الْمَهْدِيُّ مِنْ عِ   -وُلْدِ فاَ

The second chapter is regarding his-saww words: ‘Al-Mahdi-ajfj is from my-saww family, from the 
sons-asws of (Syeda) Fatima-asws’ – from Saeed Bin Al-Musayyab who said, ‘We were in the 
presence of Umm Salama-ra and we mentioned Al-Mahdi-ajfj. She-ra said: ‘I-ra heard Rasool-
Allah-saww saying: ‘Al-Mahdi-ajfj is from my-saww family-asws, from the sons-asws of (Syeda) Fatima-

asws’’.260 

عْتُ رَسُولَ اللَّاِ  َِْ ََْتِ   ص يَ قُولُ أَخْرَجَهُ ابْنُ مَاجَةَ في سُنَنِهِ وَ عَنْهُ عَنْهَا رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُمَا قاَلَ  َِمَةَ عالْمَهْدِيُّ مِنْ عِ أَخْرَجَهُ الْْاَفِيُ أبَوُ دَاوُدَ  - مِنْ وُلْدِ فاَ
 في سُنَنِهِ 

It is extracted by Ibn Maja in his ‘Sunan’, and from him, from her-ra, may Allah-azwj with Pleased 
with them, said, ‘I-ra heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Al-Mahdi-ajfj is from my-saww family, from 
the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws’- extracted by Al Hafiz Abu Dawood in his ‘Sunan’’.261   

  في ليَْلَةٍ.الْمَهْدِيُّ مِناا أهَْلَ الْبَيْتِ ع يُصْلِحُهُ اللَّاُ  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص

And from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj is from us-asws, People-asws of 
the Household. Allah-azwj would Correct it (sort it out) during a night’’.262 

َُ الوْاالِثُ في أنَا الْمَهْدِيا مِنْ سَادَاتِ أَ  عْتُ رَسُولَ اللَّاِ ص يَ قُولُ الْبَا َِْ نُ وُلْدُ عَبْدِ الْمُطالِبِ سَادَاتُ أهَْلِ الْْنَاةِ أنَََ وَ نَُْ  هْلِ الْْنَاةِ عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ 
  صَحِيحِهِ.حََْزَةُ وَ عَلِيٌّ وَ جَعْفَرٌ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ وَ الْمَهْدِيُّ أَخْرَجَهُ ابْنُ مَاجَةَ في 

The third chapter is regarding Al-Mahdi-ajfj being from the chiefs of the people of Paradise, 
from Anas Bin Malik (a well-known fabricator) who said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘We-

asws, sons of Abdul Muttablib-as are chiefs of the people of Paradise – I-saww, and Hamza-as, and 
Ali-asws, and Ja’far-as, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Al-Mahdi-ajfj’ – extracted by 
Ibn Maja in his ‘Saheeh’’.263  
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َُ الراابِعُ في أمَْرِ النابِِ  ص بِبَُايَ عَةِ الْمَهْدِيِ  ع عَنْ ثَ وْبَِ  ََ وَاحِدٍ مِنْهُمْ ثُُا يُ قْتَلُ عِنْدَ كَنْزكُِمْ ثَ  نَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صالْبَا لََّثةٌَ كُلُّهُمُ ابْنُ خَلِيفَةٍ ثُُا لََ يَصِيُر إِ
 تَطْلُعُ الراايََتُ السُّودُ مِنْ قِبَلِ الْمَشْرقِِ فَ يَقْتلُُونَكُمْ قَ تْلَّ  لَمْ يُ قْتَلْهُ قَ وْمٌ 

The fourth chapter is regarding the matter of the Prophet-saww with the allegiance of Al-Mahdi-
ajfj, from Sowban who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Three would be killed by your treasure, all 
of them being sons of a caliph, then it will not go to anyone one of them. Then the black flags 
will emerge from the easterly direction. They will be killing you all with a killing no people 
have been killed’.  

ََا رأَيَْ تُمُوهُ فَ بَايِعُوهُ وَ لَوْ حَبْوا  عَلَى الوْالْجِ  كَََرَ شَيْئا  لََ أَحْفَظهُُ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص فإَِ  ةُ اللَّاِ الْمَهْدِيُّ أَخْرَجَهُ الْْاَفِيُ ابْنُ مَاجَةَ. فإَِناهُ خَلِيفَ ثُُا 

Then he-saww mentioned something I did not memorise it. Rasool-Allah-saww said: ‘When you 
see him-ajfj, pledge allegiance to him-ajfj, and even if you have to crawl upon the snow, for he-

ajfj is caliph of Allah-azwj, Al-Mahdi-ajfj’ – extracted by Al-Hafiz Ibn Maja’’.264 

كَِْرِ نُصْرَةِ  َُ الْاَمِسُ في  ئُونَ  ص أهَْلِ الْمَشْرقِِ للِْمَهْدِيِ  ع عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْْاَرِثِ بْنِ جَزْءٍ الزُّبَ يْدِيِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ  الْبَا َِ يََْرجُُ أنََُسٌ مِنَ الْمَشْرقِِ فَ يُو
ثَْ بَاتُ أَخْرَجَهُ الْْاَفِيُ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ بْنُ مَاجَةَ اللِْمَهْدِيِ  يَ عْنِ سُلْطاَنهَُ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ رَوَتْهُ الوِْ قَ   لْقَزْوِينُِّ في سُنَنِهِ.اتُ وَ اْْ

The fifth chapter is regarding the mention of the help of the people of the east for the Majdi-

ajfj – from Abdullah Bin Al-Haris Bin Jiz’a Al-Zubeydi who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Some 
people would emerge from the east and they would be obedient to the Mahdi-ajfj, meaning 
his-ajfj authority’. This Hadeeth is good, correct, reported by the trusted ones, and the 
affirmers. It is extracted by Al-Hafiz Abu Abdullah Bin Maja Al-Qazwiny in his ‘Sunan’’.265 

ا رَآهُمُ النابُِّ ص اغْرَوْرَقَ  وَ عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ قاَلَ  َْ أقَْ بَلَ فِتْيَةٌ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ فَ لَما  عَيْنَاهُ وَ تَ غَيراَ لَوْنهُُ قاَلَ فَ قُلْنَا مَا نَ زاَلُ تْ بَ يْنَمَا نَُْنُ عِنْدَ رَسُولِ اللَّاِ ص إِ
 ئا  نَكْرَهُهُ نَ رَى في وَجْهِكَ شَيْ 

And from Alqamah Bin Abdullah who said, ‘While we were in the presence of Rasool-Allah-

saww when youths from the clan of Hashim-as came. When the Prophet-saww saw them, his-saww 
eyes filled up and his-saww complexion changed. We said, ‘We have not cease seeing in your-

saww face something we dislike!’ 

نْ يَا وَ إِنا أهَْلَ بَ يْتِِ سَيَلْقَوْنَ بَ عْدِي بَ  ُ لنََا الْْخِرَةَ عَلَى الدُّ ََْتَِ قَ وْمٌ مِنْ قِبَلِ لََّء  وَ تَشْريِدا  وَ تَطْ قاَلَ إِنَا أهَْلُ بَ يْتٍ اخْتَارَ اللَّا الْمَشْرقِِ وَ مَعَهُمْ راَيََتٌ ريِدا  حَتَّا 
 سُودٌ 

He-saww said: ‘We-asws, People-asws of the Household, Allah-azwj has Chosen the Hereafter to be 
for us-asws over (instead of) the world, and the People-asws of my-saww Household, after me-saww 
they-asws would be facing afflictions, and displacements, and expulsions until a people come 
from the easter direction and there would be black flags with them.  
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ََ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ فَ يَمْلَؤُهَا قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مَلَئُوهَا حَتَّا يَدْفَ عُوهَا إِ  فَ يَسْألَُونَ الَْيْرَ وَ لََ يُ عْطَوْنهَُ فَ يُقَاتلُِونَ فَ ينُْصَرُونَ فَ يُعْطَوْنَ مَا سَألَُوا وَ لََ يَ قْبَلُونهَُ 
َِِمْ وَ لَوْ حَبْوا  عَلَى الوْالْجِ. ََلِكُمْ مِنْكُمْ فَ لْيَأْ  جَوْرا  فَمَنْ أدَْرَكَ 

They would be asking the good and they will not be given it, so they would be fighting and be 
victorious, so they would be given what they had been asking for, and they will not accept it 
until they hand it to a man from the People-asws of my-saww Household. He-ajfj will fill it (earth) 
with fairness and justice just as it would have been filled with tyranny. The one from you who 
comes across that, let him go to them and even if they have to crawl upon the snow’’.266 

Note: All of these the people of black flags are from non-shia sources, as in Shia Ahadith, the 
Jihad will be initiated by the Imam Mahdi-asws. 

َِ الْفُتُوحِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع أنَاهُ قاَلَ  ََهَبٍ وَ لََ فِضاةٍ وَ لَكِ  وَيَْا  للِطاالقََانِ فإَِنا للَّاِِ عَزا وَ جَلا  وَ رَوَى ابْنُ أعَْوَْمَ الْكُوفيُّ في كِتَا نْ بِِاَ بِِاَ كُنُوزا  ليَْسَتْ مِنْ 
 رجَِالٌ مُؤْمِنُونَ عَرَفُوا اللَّاَ حَ َّا مَعْرفِتَِهِ وَ هُمْ أيَْضا  أنَْصَارُ الْمَهْدِيِ  في آخِرِ الزامَانِ.

And it is reported by Ibn A’sam Al-Kufi in the book ‘Al-Futooh’ from Amir Al-Momineen-asws 
having said: ‘Woe be to Al-Talaqan! Surely for Allah-azwj Mighty and Majestic are treasures at 
it. It is neither from gold nor silver, but there are Momineen men at it. They recognise the 
right of Allah-azwj as is the right of its recognition, and they as well are helpers of Al-Mahdi-ajfj 
at the end of times’’.267 

َُهُورهِِ ع عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ  َُ الساادِسُ في مِقْدَارِ مُلْكِهِ بَ عْدَ   ألَْنَا نَبِا اللَّاِ ص فَ قَالَ إِنا في أمُاتِِ الْمَهْدِيَ خَشِينَا أنَْ يَكُونَ بَ عْدَ نبَِيِ نَا حَدَثٌ فَسَ  الْبَا
ََاكَ قاَلَ سِنِينَ يََْرجُُ يعَِيشُ خََْسا  أوَْ سَبْعا    أوَْ تِسْعا  زَيْدٌ الشااكُّ قاَلَ قُ لْنَا وَ مَا 

The sixth chapter is regarding the measurement (length) of his-ajfj rule after his-ajfj appearance 
– from Abu Saeed Al-Khudri who said, ‘We feared that there might be an event after our 
Prophet-saww, so we asked the Prophet-saww of Allah-azwj. He-saww said: ‘Among my-saww 
community is Al-Mahdi-ajfj. He-ajfj will emerge. He-ajfj will live for five, or seven, or nine’. Zayd 
doubted. He said, ‘We said, ‘And what is that?’ He-saww said: ‘Years.  

 ءُ إلِيَْهِ الراجُلُ فَ يَقُولُ يََ مَهْدِيُّ أَعْطِنِ قاَلَ فَ يَحْوِْي لَهُ في ثَ وْبِهِ مَا اسْتَطاَعَ أنَْ يََْمِلَهُ.قاَلَ فَ يَجِي

He-saww said: ‘Then (a) man would come to him-ajfj and say, ‘O Mahdi-ajfj, give me!’ He-saww said: 
‘So he-ajfj would give to him in his garment what he would have the capacity to carry it’’.268 

مِْذِيُّ حَدِيثٌ حَسَنٌ وَ قَدْ رُوِيَ مِنْ غَيْرِ وَجْهِ أَِِ سَعِيدٍ عَنِ النابِِ  ص وَ عَنْ أَِِ  لْمَهْدِيُّ إِنْ قَصُرَ يَكُونُ في أمُاتَِِ ا بِا ص قاَلَ  سَعِيدٍ أنَا النا قاَلَ الْْاَفِيُ الَِ 
َرْضُ أكُُلَهَ  خِرُ مِ فَسَبْعٌ وَ إِلَا فتَِسْعٌ يَ تَنَعامُ فِيهِ أمُاتِِ نعِْمَة  لَمْ يَ تَنَعامُوا مِوْْلَهَا قَطُّ تُ ؤْتِ اْْ  نْهُمْ شَيْئا  وَ الْمَالُ يَ وْمَئِذٍ كُدُوسٌ يَ قُومُ الراجُلُ فَ يَقُولُ يََ مَهْدِيُّ ا وَ لََ تَدا

 أعَْطِنِ فَ يَقُولُ خُذْ.

Al-Hafiz Al-Tirmizi said, ‘A good Hadeeth and it has been reported from other aspects – Abu 
Saeed, from the Prophet-saww, and from Abu Saeed that the Prophet-saww said: ‘Al-Mahdi-asws 
would happen to be from my-saww community. The shortest is seven, or else nine (years). My-
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saww community will enjoy bounties they had not enjoyed the like of it at all. The earth will 
give its food and will not hold back anything, and that day the wealth would be in heaps. The 
man would say, ‘O Mahdi-ajfj, give me!’ He-ajfj will say: ‘Take!’’269 

ةَ فَ يَأْتيِهِ نََسٌ  وَ عَنْ أمُِ  سَلَمَةَ زَوْجِ النابِِ  ص قاَلَ  ََ مَكا رجُُ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ هَاربِ  إِ َْ رجُِونهَُ وَ يَكُونُ اخْتِلٌََّ  عِنْدَ مَوْتِ خَلِيفَةٍ فَ يَ َْ ةَ فَ يُ  مِنْ أهَْلِ مَكا
 كْنِ وَ الْمَقَامِ هُوَ كَارهٌِ فَ يُبَايِعُونهَُ بَيْنَ الرُّ 

And from Umm Salama-ra, wife-ra of the Prophet-saww said: ‘Differing would take place at the 
death of a caliph, so a man-ajfj from the people of Al-Medina will come out fleeing to Makkah. 
Some people from the inhabitants of Makkah would come to him-ajfj and bring him-ajfj out, and 
he would be unwilling. They will pledge allegiance to him-ajfj between Al-Rukn (Al-Yamani) and 
Al-Maqam (of Ibrahim-as).  

ةَ وَ  سِفُ بِِِمُ الْبَيْدَاءُ بَيْنَ مَكا ََ ََلِكَ أتَََهُ أبَْدَالُ الشاامِ وَ عَ  وَ يُ بْعَثُ إلِيَْهِ بَ عْثُ الشاامِ فَ تَنْ ََا رأََى النااسُ   صَائِبُ أهَْلِ الْعِراَقِ فَ يُبَايِعُونهَُ الْمَدِينَةِ فإَِ

And a detachment of Syria would be sent to him-ajfj, but there would be submergence with 
them at Al-Bayda’a between Makkah and Al-Medina. When the people see that, the 
replacements of Syria and the tribes of the people of Al-Iraq would come to him-ajfj. They 
would pledge allegiance to him-ajfj.  

ََلِكَ بَ عْثُ كَلْبٍ وَ الَْ [ كَلْبٌ فَ يَبْعَثُ إلِيَْهِمْ بَ عْوْا  ف َ ثُُا يَ نْشَأُ رَجُلٌ مِنْ قُ رَيْشٍ أحواله ]أَخْوَالهُُ   يْبَةُ لِمَنْ لَمْ يَشْهَدْ غَنِيمَةَ كَلْبٍ يَظْهَرُونَ عَلَيْهِمْ وَ 

Then a man from Qureysh, his uncles would be (clan of) Kalb. He would send a detachment 
to them. They would prevail upon them, and that is a detachment of (clan of) Kalb, and the 
disappointment is for the one who does not witness the booty of (clan of) Kalb. 

َرْضِ  ََ اْْ راَنهِِ إِ سْلََّمَ بِِ   يُ تَوَى وا وَ يُصَلِ ي عَلَيْهِ الْمُسْلِمُونَ.سِنِيَن ثُُا  فَ يَلْبَثُ سَبْعَ فَ يَقْسِمُ الْمَالَ وَ يَ عْمَلُ في النااسِ بِسُناةِ رَسُولِ اللَّاِ ص وَ يُ لْقِي الِْْ

He-asws would distribute the wealth and work among the people with the Sunnah of Rasool-
Allah-saww and he-ajfj cast Al-Islam with his-ajfj vicinity to the earth. He-ajfj will remain for seven 
year then expire, and the Muslims would pray Salat upon him-ajfj’’.270 

ٍَ عَنْ هِشَامٍ تِسْعَ سِنِيَن قاَلَ هَذَا قاَلَ أبَوُ دَاوُدَ  مِْذِيِ  وَ ابْنِ مَاجَةَ سِ  قاَلَ بَ عْضُهُمْ عَنْ هِشَامٍ تِسْعَ سِنِيَن قاَلَ أبَوُ دَاوُدَ قاَلَ غَيْرُ مُعَا الْقَزْوِينِِ   يَاقُ الْْفُااِ  كَالَِ 
 وَ أَِِ دَاوُدَ.

Abu Dawood said, ‘One of them said, from Hisham, ‘Nine years’. Abu Dawood said, ‘Other 
than Muaz said from Hisham, ‘Nine years’. He said, ‘This is ushering of the memorisers like Al-
Tirmizi and Ibn Maja, Al-Qazwiny and Abu Dawood’’.271 

َُ الساابِعُ في بَ يَانِ أنَاهُ يُصَلِ ي بعِِيسَى ابْنِ مَرْيَََ ع أبَوُ هُرَيْ رَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ََ   الْبَا  ا نَ زَلَ ابْنُ مَرْيَََ فِيكُمْ وَ إِمَامُكُمْ مِنْكُمْ كَيْفَ أنَْ تُمْ إِ
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The seventh chapter is regarding except that he-ajfj would be praying Salat leading Isa-as Bin 
Maryam-as. Abu Hureyra (a well-known fabricator among others) said, ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘How will you be when the son-as of Maryam-as descend among you all and your Imam-asws is 
from you?’ 

اريُِّ وَ قاَلَ هَذَ  ََ ٍَ الزُّهْريِِ  رَوَاهُ الْبُ دِ بْنِ شِهَا َُُما تِهِ مِنْ حَدِيثِ   لِمٌ في صَحِيحَيْهِمَا.مُسْ ا حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ مُتافَ ٌَّ عَلَى صِحا

He said, ‘This Hadeeth is good, correct. There is concurrence upon it being correct, from the 
Hadeeth of Muhammad Bin Shihab Al-Zuhry. It is reported by Al Bukhari and Muslim in their 
‘Saheeh’’.272  

عْتُ رَسُولَ اللَّاِ ص يَ قُولُ  َِْ ََ ي َ  وَ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ قاَلَ   وْمِ الْقِيَامَةِ لََ تَ زاَلُ َاَئفَِةٌ مِنْ أمُاتِِ يُ قَاتلُِونَ عَلَى الَْْ َِّ  َاَهِريِنَ إِ

And from Jabir Bin Abdullah who said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘A party from my-saww 
community will not cease fighting upon the truth, appearing up to the Day of Qiyamah’.  

مُاةِ. يرهُُمْ تَ عَالَ صَلِ  بنَِا فَ يَقُولُ أَلََ إِنا بَ عْضَكُمْ قاَلَ فَ يَنْزلُِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ع فَ يَقُولُ أمَِ   عَلَى بَ عْضٍ أمَُراَءُ تَكْرمَِةَ اللَّاِ لَِذَِهِ اْْ

He-saww said: ‘Isa-as Ibn Maryam-as will descend, and their commander would say: ‘Come, pray 
Salat leading us!’ He-as would say: ‘Is it not that you (Imams-asws) are commanders upon each 
other as an Honour from Allah-azwj Mighty and Majestic for this community?’’273 

ََوِيلٍ في ن ُ  دُ بْنُ يزَيِدَ بْنِ مَاجَةَ الْقَزْوِينُِّ في حَدِيثٍ  َُُما ََلِكَ زُولِ عِيسَى ع فَمِنْ مَا رَوَاهُ الْْاَفِيُ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ  قاَلَتْ أمُُّ شَريِكٍ بنِْتُ أَِِ الْعَكَرِ يََ رَسُولَ اللَّاِ   
َُ يَ وْمَئِذٍ   فأَيَْنَ الْعَرَ

It is reported by Al-Hafiz Abu Abdullah Muhammad Bin Yazeed Bin Majah Al-Qazwiny in a 
lengthy Hadeeth regarding the descent of Isa-as. From that, Umm Shareek Bin Abu Al-Akar 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! Where would the Arabs be on that day?’ 

 ََ مَ يُصَلِ ي بِِِمُ الصُّبْحَ إِ مَامُ يَ نْكُصُ يَُّْشِي ا نَ زَلَ بِِِمْ عِيسَ فَ قَالَ هُمْ يَ وْمَئِذٍ قلَِيلٌ وَ جُلُّهُمْ ببَِيْتِ الْمَقْدِسِ وَ إِمَامُهُمْ قَدْ تَ قَدا ََلِكَ الِْْ ى ابْنُ مَرْيَََ ع فَ رَجَعَ 
مَ عِيسَى ع يُصَلِ ي بِِلنااسِ فَ يَضَعُ عِيسَى ع يَدَهُ بَيْنَ كَتِفَيْهِ ثُُا يَ قُولُ لَهُ تَ قَدا   .مْ الْقَهْقَرَى ليَِتَقَدا

He-saww said: ‘On that day they would be few, and most of them would be at Bayt Al-Maqdis, 
and their Imam (Al-Mahdi-ajfj) would have preceded to pray the morning Salat leading them, 
when Isa-as Ibn Maryam-as would descend. So that Imam-ajfj would turn back walking 
backwards for Isa-as to go ahead and pray Salat leading the people. Isa-as would place his-as 
between his-ajfj shoulder, the will say to him-ajfj: ‘Proceed!’’274  

كَره ابن ماجة في كتابه عن أِ أمامة الباهلي قال خطبنا رسول الله ص و هذا مَتصره.  قال هذا حديث صحيح ثَبت 
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Comment: He said, ‘This Hadeeth is correct. Its mention is affirmed by Ibn Maja in his book, 
from Abu Amamah Al Bahily. He said, ‘Rasool-Allah-saww addressed us’ – and this is its abridged 
version’.  

َُ الوْاامِنُ في تَُْلِيَةِ النابِِ  ص الْمَهْدِيا عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص َرْضَ قِسْطا  الْمَهْدِيُّ مِنِ  أَجْ  الْبَا ُ اْْ نَْفِ يَََُّْ وَ عَدْلَ   لَى الْْبَْهَةِ أقَْنََّ اْْ
 كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما  يَُّلِْكُ سَبْعَ سِنِينَ 

The eighth chapter regarding the Prophet-saww describing Al-Mahdi-ajfj – From Abu Saeed Al-
Khudri who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj is from me-saww, being of shiny forehead, 
curved nose. He-ajfj will fill the earth with fairness and justice just as it would have had been 
filled with tyranny and injustice. He-ajfj will rule for seven years’.  

جِسْتَا   وَ غَيْرهِِ.نُِّ في صَحِيحِهِ وَ رَوَاهُ غَيْرهُُ مِنَ الْْفُااِ  كَالطابََاَنِ ِ قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ أَخْرَجَهُ الْْاَفِيُ أبَوُ دَاوُدَ السِ 

He said, ‘This Hadeeth is good, correct. It is extracted by Al Hafiz Abu Dawood Al Sijistany in 
his ‘Saheeh’, and others from the memorisers have reported it, like Al Tabrani and others’’.275 

مِ بِِِسْنَادِهِ  لَِفِ وَ اللَّا َِ اْْ َِ الْفِرْدَوْسِ في بَِ يْ لَمِيُّ في كِتَا كَََرَ ابْنُ شِيروََيْهِ الدا  ةِ.الْمَهْدِيُّ َاَوُسُ أهَْلِ الْْنَا  عَنِ ابْنِ عَبااسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص وَ 

And it is mentioned by Ibn Sheyrawiya Al-Daylami in the book ‘Al-Firdows’ in the chapter ‘Al-
Alif Wa Al-Laam’, by his chain from Ibn Abbas who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi-ajfj 
is a peacock of the people of Paradise’’.276 

َرْضَ الْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِي وَجْهُهُ كَالْقَمَرِ الدُّر يِِ  اللاوْنُ لَوْنٌ عَ  مَانِ عَنِ النابِِ  ص أنَاهُ قاَلَ وَ بِِِسْنَادِهِ أيَْضا  عَنْ حُذَيْ فَةَ بْنِ الْيَ  ُ اْْ ٌّ وَ الِْْسْمُ جِسْمٌ إِسْراَئيِلِيُّ يَََُّْ رَِِ
َرْضِ وَ الطايْرُ في الَْْوِ  يَُّلِْكُ عِشْريِنَ سَنَة . عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  يَ رْضَى بِِِلََّفتَِهِ أهَْلُ السامَاوَاتِ وَ   أهَْلُ اْْ

And by his chain as well, from Huzeyfa Bin Al-Yaman, from the Prophet-saww having said: ‘Al-
Mahdi-ajfj is from my-saww sons-asws. His-ajfj face is like the shining moon. The colour is the 
Arabian colour, and the body is a body of the Israelites. He-ajfj will fill the earth with justice 
just as it would have been filled with tyranny. The people of the skies and the people of the 
earth and the birds in the air would be pleased with him-ajfj. He-ajfj will rule for twenty 
years’’.277 

َُ التااسِعُ في تَصْريِحِ النابِِ  ص بِِنَا الْمَهْدِيا مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ ع عَنْ أَِِ هَارُونَ الْعَبْدِي ِ   أبََِ سَعِيدٍ الْدُْريِا فَ قُلْتُ لَهُ هَلْ شَهِدْتَ بَدْرا  قاَلَ أتََ يْتُ   قاَلَ الْبَا
ثُنِ بِشَيْ  عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللَّاِ ص في عَلِي ٍ  ءٍ نَ عَمْ فَ قُلْتُ أَ لََ تَُُدِ  َِْ  وَ فَضْلِهِ  مِاا 

The ninth chapter regarding the declaration of the Prophet-saww that Al-Mahdi-ajfj would be from the sons-asws of 
Al-Husayn-asws – from Abu Haroun Al Abdy who said,  

‘I came to Abu Saeed Al-Khudri. I said to him, ‘Did you attend (battle of) Badr?’ He said, ‘Yes’. 
I said, ‘Will you not narrate to me with something from what you heard from Rasool-Allah-

saww regarding Ali-asws and his-asws merits?’ 
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مَةُ تَ عُودُهُ وَ أنَََ جَالِسٌ عَنْ يَُِّيِن النابِِ  ص فَ لَ  فَ قَالَ بَ لَى أُخْبَكَُ أَنا رَسُولَ اللَّاِ  َِ ا رأََتْ مَا بِرَسُولِ اللَّاِ ص مِنَ ص مَرِضَ مَرْضَة  نقَِهَ مِنْهَا فَدَخَلَتْ عَلَيْهِ فاَ ما
هَا  الضاعْفِ خَنَقَتْهَا الْعَبَْةَُ حَتَّا بدََتْ دُمُوعُهَا عَلَى خَدِ 

He said, ‘Yes, I shall inform you. Rasool-Allah-saww was ill with an illness he-saww was recovering 
from. (Syeda) Fatima-asws entered to see him-saww to console him-saww and I was seated on the 
right of the Prophet-saww. When she-asws saw what weakness there was with Rasool-Allah-saww, 
the tears choked her-asws until her-asws tears appeared upon her-asws cheeks.  

 َِ مَةُ قاَلَتْ أَخْشَى الضايْعَةَ يََ رَسُولَ اللَّاِ فَ قَالَ يََ فاَ َِ َِ لََّعَة  فاَخْتَارَ مَةُ أَ مَا عَلِمْتِ فَ قَالَ لََاَ رَسُولُ اللَّاِ ص مَا يُ بْكِيكِ يََ فاَ َرْضِ ا ََ اْْ اَلَعَ إِ ََ ا  أنَا اللَّاَ تَ عَا
 مِنْهُمْ أبََِكِ فَ بَعَوَْهُ نبَِي ا  

Rasool-Allah-saww said to her-asws: ‘What make you-asws cry, O Fatima-asws?’ She-asws said: ‘I-asws 
fear the forfeiture, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘O Fatima-asws! Don’t you-asws know that 
Allah-azwj the Exalted Noticed to the earth with a notice and Chose your-asws father-saww from 
it, and Sent him-saww as a Prophet-saww? 

اََذْتهُُ وَصِي ا   اَلَعَ ثََنيَِة  فاَخْتَارَ مِنْهُمْ بَ عْلَكِ فأََوْحَى إِلََا فأَنَْكَحْتُهُ وَ ا  ثُُا ا

The He-azwj Noticed secondly and Chose your-asws husband from them. He-azwj Revealed to me-

saww so I-saww got you-asws married to him-asws and took him-asws as a successor-asws.  

كِ زَواجَكِ أغَْزَرَهُمْ عِلْما  وَ أَكْوَْرَهُمْ حِلْما  وَ أقَْدَمَهُمْ سِ   لْما  أَ مَا عَلِمْتِ أنَاكِ بِكَراَمَةِ اللَّاِ إِيَا

Don’t you-asws know that you-asws, it was due Allah-azwj Honouring you-asws that He-azwj got you-

asws married to your-asws husband? He-asws is the most abundant of them in knowledge, and 
their most of them in leniency, and their first of them to be a Muslim’.  

َِ  فاَسْتَبْشَرَتْ فأََراَدَ رَسُولُ اللَّاِ ص أَنْ يزَيِدَهَا مَزيِدَ الَْيْرِ كُلِ هِ  دٍ فَ قَالَ لََاَ يََ فاَ َُُما مَةُ وَ لعَِلِيٍ  ع ثَُاَنيَِةُ أَضْراَسٍ يَ عْنِ مَنَاقِبَ الاذِي قَسَمَهُ اللَّاُ لِمُحَمادٍ وَ آلِ 
 عْرُوِ  وَ نََّيُْهُ عَنِ الْمُنْكَرِ إِيُّاَنٌ بِِللَّاِ وَ رَسُولهِِ وَ حِكْمَتُهُ وَ زَوْجَتُهُ وَ سِبْطاَهُ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ وَ أمَْرهُُ بِِلْمَ 

She-asws smiled, so Rasool-Allah-saww wanted to increase for her-asws more of the good, all of it 
which Allah-azwj had Apportioned for Muhammad-saww and the Progeny-asws of Muhammad-

saww. He-saww said to her-asws: ‘O Fatima-asws! And there are eight teeth for Ali-asws, meaning 
virtues – Eman with Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and his-asws wisdom, and his-asws wife-asws, 
and his-asws two sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and his-asws enjoining with the good 
and forbidding from the evil.  

َوالِيَن وَ لََ يدُْركُِهَا أَحَدٌ  مَةُ إِنَا أهَْلُ بَ يْتٍ أعُْطِينَا سِتا خِصَالٍ لَمْ يُ عْطَهَا أَحَدٌ مِنَ اْْ َِ   مِنَ الْْخِريِنَ غَيْرنََ يََ فاَ

O Fatima-asws! We-asws, People-asws of the Household, have been Given six characteristics, no 
one from the former ones had been Given, nor anyone from the latter ones would come 
across these apart from us-asws.  

َوْصِيَاءِ وَ هُوَ بَ عْلُكِ وَ شَهِيدُنََ خَيْرُ ال نَبِْيَاءِ وَ هُوَ أبَوُكِ وَ وَصِيُّنَا خَيْرُ اْْ  زَةُ عَمُّ أبَيِكِ شُّهَدَاءِ وَ هُوَ حََْ نبَِيُّنَا خَيْرُ اْْ
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Our-asws Prophet-saww is best of the Prophets-as and he-saww is your-asws father-saww, and our-asws 
successor-asws is best of the successors-as and he-asws is your-asws husband-asws, and our-asws 
martyr is best of the martyrs and he-as is Hamza-as, uncle-as or your-asws father-saww.  

مُاةِ الاذِي يُصَلِ ي عِيسَى خَلْفَهُ  مُاةِ وَ هُُاَ ابْ نَاكِ وَ مِناا مَهْدِيُّ اْْ ََ عَلَى مَنْكِبِ الُْْسَيْنِ  وَ مِناا سِبْطاَ هَذِهِ اْْ مُاةِ ثُُا ضَرَ   فَ قَالَ مِنْ هَذَا مَهْدِيُّ اْْ

And from us-asws are two chiefs of this community, and they-asws are your-asws two sons-asws, and 
from us-asws is Mahdi-ajfj of the community whom Isa-as would be praying Salat behind him-ajfj’. 
Then he-saww struck upon a shoulder of Al-Husayn-asws and said: ‘From this one is Mahdi-ajfj of 
the community’.  

ارَقُطْنُِّ صَاحِبُ الْْرَحِْ وَ التاعْدِيلِ.  قاَلَ هَكَذَا أَخْرَجَهُ الدا

He (the narrator) said, ‘This is Al-Daraqutny, author of ‘Al-Jarh Wa Al-Ta’deel’ extracted it’’.278 

كَِْرِ كَرَمِ الْمَهْدِيِ  ع وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ  َُ الْعَاشِرُ في   دِرْهَمٌ عِنْدَ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ فَ قَالَ يوُشِكُ أهَْلُ الْعِراَقِ أنَْ لََ يَُْبََ إلِيَْهِمْ قَفِيزٌ وَ لََ  كُناا  نَضْرَةَ قاَلَ  الْبَا
ََاكَ  ََاكَ قاَلَ مِنْ قِبَلِ الْعَجَمِ يَُّنَْعُونَ   قُ لْنَا مِنْ أيَْنَ 

The tenth chapter is regarding the mention of the benevolence of Al-Mahdi-ajfj – And by his 
chain from Abu Nazrah who said, ‘We were in the presence of Jabir Bin Abdullah. He said, 
‘The people of Al-Iraq are on the brink of neither any land being pulled to them nor Dirham’. 
We said, ‘Where is that from?’ He said, ‘From the direction of the non-Arabs (Persians). They 
would be enjoying that!’ 

ََاكَ قاَلَ مِنْ قِ   بَلِ الرُّومِ ثُُا قاَلَ يوُشِكُ أهَْلُ الشاامِ أنَْ لََ يَُْبََ إلِيَْهِمْ دِينَارٌ وَ لََ مُدٌّ قُ لْنَا مِنْ أيَْنَ 

Then he said, ‘The people of Syria are on the brink of neither any Dinars being pulled to them 
nor any support’. We said, ‘Where is that from?’ He said, ‘From the direction of Rome’.  

هُ عَد   ثُُا سَكَتَ هُنَيْهَة  ثُُا قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص يَكُونُ في آخِرِ أمُاتِِ خَلِيفَةٌ يََْوِْي الْمَالَ حَوْْيا  لََ   ا  يَ عُدُّ

Then he was silent for a while, then said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There will happen to be a 
caliph at the end of my-saww community. He-ajfj will give the wealth with such a giving, he-ajfj 
will not even count a count’.  

نِِ  إِناهُ عُمَرُ  َِِ نَضْرَةَ وَ أَِِ الْعَلََّءِ الرايَا  بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ قاَلَ لََ. قاَلَ قُ لْتُ ِْ

He (the narrator) said, ‘I said to Abu Nazrah and Abu Al A’ala Al-Rayyani, ‘Is he Umar Bin Abdul 
Aziz?’ He said, ‘No’’.279 

مِنْ خُلَفَائِكُمْ خَلِيفَةٌ يََْوُْو الْمَالَ  اللَّاِ ص رةََ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ في صَحِيحِهِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ نَضْ 
ا  قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ ثََبِتٌ صَحِيحٌ أَخْرَجَهُ الْْاَفِيُ مُسْلِمٌ في صَحِيحِهِ. هُ عَد   حَوْْيا  لََ يَ عُدُّ
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He said, ‘This Hadeeth is good, correct, extracted by Muslim in his ‘Saheeh’, and by his chain 
from Abu Nazrah, from Abu Saeed who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘From your caliphs is a 
caliph who will give the wealth with such a giving, he-ajfj will not even count a counting’. He 
said, ‘This Hadeeth proves the correctness. It is extracted by Al-Hafiz Muslim in his 
‘Saheeh’’.280  

َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ أبَُشِ ركُُمْ بِِلْمَهْدِيِ  يُ بْعَثُ في أمُاتِِ عَلَى اخْتِلٍََّ  مِنَ النااسِ وَ زَلََزلَِ يَُّْ  وَ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ُ اْْ ََ
َرْضِ يَ قْسِمُ الْمَالَ صِحَاحا  جَوْرا  وَ َلُْما  يَ رْضَى عَنْهُ سَاكِنُ   السامَاءِ وَ سَاكِنُ اْْ

And from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww give you glad tidings of the Mahdi-ajfj. He-ajfj will be Sent in my-

saww community upon differing from the people and earthquakes. He-ajfj will fill the earth with 
fairness and justice just as it would have been filled with tyranny and injustice. The dwellers 
of the sky and dwellers of the earth will be pleased with him-ajfj. He-ajfj will distribute the wealth 
correctly’.  

َُُمادٍ ص غِنَّ  وَ يَسَعُهُ فَ قَ  ََ أمُاةِ  ُ اللَّاُ قُ لُو ََْمُرَ مُنَادِيَ  يُ نَادِي يَ قُولُ مَنْ لَهُ في الْمَالِ حَاجَةٌ  مْ عَدْلهُُ حَتَّا الَ رَجُلٌ مَا صِحَاحا  قاَلَ بِِلساوِياةِ بَيْنَ النااسِ وَ يَََُّْ
 احِدٌ فَ يَقُولُ أنََ فَمَا يَ قُومُ مِنَ النااسِ إِلَا رَجُلٌ وَ 

A man said, ‘What is ‘correctly’?’ He-saww said: ‘With the equalness between the people, and 
Allah-azwj will Fill the hearts of the community of Muhammad-saww with riches, and his-ajfj justice 
would be capacious to hem to the extent that a caller would call out saying: ‘Who has any 
need for him in regarding the wealth?’ No one from the people would stand except one man. 
He would say, ‘Me!’  

ََْمُرُكَ أنَْ ت ُ  انَ يَ عْنِ الْاَزنَِ فَ قُلْ لَهُ إِنا الْمَهْدِيا  ََا جَعَلَهُ في فَ يَقُولُ ائْتِ السادا  حَجْرهِِ وَ أبَْ رَزهَُ نَدِمَ فَ يَقُولُ كُنْتُ أَجْشَعَ أمُاةِ عْطِيَنِ مَالَ  فَ يَقُولُ لَهُ احْثُ حَتَّا إِ
ا وَسِعَهُمْ  دٍ نَ فْسا  أعَْجَزَ عَما  َُُما

He-ajfj will say: ‘Go to Al-Saddan’ – meaning the treasurer – ‘and say to him, ‘Al-Mahdi-ajfj orders 
you to give me wealth!’’ He (treasurer) would say so to him, ‘Take!’ Until when he makes it to 
be in his lap and empties it, he would regret. He would say, ‘I have been the greediest of the 
community of Muhammad-saww, selfish, incapable of what was capacious with them’.  

 أَوْ تِسْعَ سِنِيَن ثُُا لََ خَيْرَ في الْعَيْشِ بَ عْدَهُ أوَْ قاَلَ ثُُا لََ أَوْ ثَُاَنَ سِنِينَ  فَيَردُُّهُ وَ لََ يَ قْبَلُ مِنْهُ فَ يُقَالُ لَهُ إِنَا لََ نََْخُذُ شَيْئا  أعَْطيَْنَاهُ فَ يَكُونُ لِذَلِكَ سَبْعَ سِنِينَ 
 هُ خَيْرَ في الْْيََاةِ بَ عْدَ 

So he would return it and he-ajfj will not accept from him. He-ajfj would say to him: ‘We-asws do 
not take anything back what we-asws have given it’. That would be for seven years or eight 
years or nine years. Then there is no good in the life after him-ajfj’ – or said: ‘Then there is no 
good in the life after him-ajfj’.  
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ُ  الْمُجْمَلَ في صَحِيحِ مُسْلِمٍ هُوَ هَذَا اةٌ عَلَى أنَا قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ صَحِيحٌ حَسَنٌ ثََبِتٌ أَخْرَجَهُ شَيْخُ أهَْلِ الَْْدِيثِ في مُسْنَدِهِ وَ في هَذَا الْْدَِيثِ دَلََلَ  لْمُبَينا
 في مُسْنَدِ أَحََْدَ بْنِ حَنْبَلٍ وِفْقا  بَيْنَ الر وَِايََتِ.

He said, ‘This Hadeeth is correct, good, proven. It is extracted by the Sheykh of the people of 
Hadeeth in his ‘Musnad’, and in this Hadeeth there is evidence upon that the total in ‘Saheeh’ 
of Muslim, it is this explanation, in the ‘Musnad’ of Ahmad Bin Hanbal, harmonious between 
the two reports’’.281 

َُهُورٍ  وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص  جُلٌ يُ قَالُ لَهُ الْمَهْدِيُّ يَكُونُ عَطاَؤُهُ هَنِيئا  مِنَ الْفِتَِ رَ  يَكُونُ عِنْدَ انْقِطاَعٍ مِنَ الزامَانِ وَ 

And by his chain from Abu Saeed Al-Khudri who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A man called Al-
Mahdi-ajfj will come to be at the termination of the times, and appearances of the Fitna. His-

ajfj awards would be plentiful’.  

 قاَلَ حَدِيثٌ حَسَنٌ أَخْرَجَهُ أبَوُ نُ عَيْمٍ الْْاَفِيُ.

He said, ‘This Hadeeth is good. It is extracted by Abu Nueym Al-Hafiz’’.282 

َُ الْْاَدِي عَشَرَ في الرادِ  عَلَى مَنْ زَعَمَ أَنا الْمَهْدِيا هُوَ  أَ مِناا آلُ  قُ لْتُ يََ رَسُولَ اللَّاِ ص وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع قاَلَ  الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَََ الْبَا
دٍ الْمَهْدِيُّ أمَْ مِنْ غَيْرنََ   َُُما

The eleventh chapter is regarding the rebuttal against the one who claims that the Mahdi-ajfj, 
he-ajfj is the Messiah-as son-as of Maryam-as – and by his chain from Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
having said: ‘I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! Is the Mahdi-ajfj from us-asws, People-asws of the 
Household, or from others?’ 

ينَ كَمَا فَ تَحَ بنَِا وَ بنَِا يُ نْقَذُونَ مِنَ الْفِتْنَةِ كَمَا أنُقِْذُوافَ قَالَ رَسُولُ اللَّاِ  ُ بِهِ الدِ  ُ بَيْنَ قُ لُوبِِِمْ بَ عْدَ عَدَاوَةِ الْفِتْنَةِ  مِ   ص لََ بَلْ مِناا يََْتِمُ اللَّا رْكِ وَ بنَِا يُ ؤَلِ فُ اللَّا نَ الشِ 
رْكِ  كَمَا ألَافَ بَيْنَ قُ لُوبِِِمْ بَ عْدَ  رْكِ وَ بنَِا يُصْبِحُونَ بَ عْدَ عَدَاوَةِ الْفِتْنَةِ إِخْوَانَ  كَمَا أَصْبَحُوا بَ عْدَ عَدَاوَةِ الشِ   خْوَانَ  في دِينِهِمْ إِ عَدَاوَةِ الشِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘No, but from us-asws. Allah-azwj will End the religion with him-ajfj just as 
He-azwj had Begun with us-asws, and by us-asws they would be saved from the Fitna just as they 
were saved from the Shirk, and by us-asws Allah-azwj would Synthesise between their hearts 
after enmity of the Fitna just as He-azwj Synthesises between their hearts after enmity of the 
Shirk, and by us-asws they would become brothers after enmity of the Fitna after enmity of the 
Shirk in their religion’.  

كَََرَهُ في الْمُعْجَمِ  َوْسَطِ وَ أمَاا أبَُ قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ عَالٍ رَوَاهُ الْْفُااُ  في كُتُبِهِمْ فأََماا الطابََاَنُِّ فَ قَدْ  َوْليَِاءِ وَ أمَاا عَبْدُ الراحََْنِ اْْ و نُ عَيْمٍ فَ رَوَاهُ في حِلْيَةِ اْْ
 في عَوَاليِهِ. بْنُ حََاادٍ فَ قَدْ سَاقَهُ 

He said, ‘This Hadeeth is good, lofty. It is reported by the memorisers in their books. As for Al 
Tabrany, he has mentioned it in ‘Al-Mu’jim Al-Awsat’, and as for Abu Nueym, he reported it 
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in ‘Hilyat Al-Awliya’, and as for Abdul Rahman Bin Hammad, so he has continued it in his 
‘Awaali’’.283 

ََ بَ عْضٍ أمَُراَءُ تَكْرمَِةَ اللَّاِ  يَ نْزلُِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ فَ يَقُولُ أمَِيرهُُمُ الْمَهْدِيُّ تَ عَالَ صَلِ  بنَِا فَ يَقُولُ أَلََ إِنا بَ عْضَكُمْ عَلَى وَ عَنْ جَابِرٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص  تَ عَا
مُاةَ.  هَذِهِ اْْ

And from Jabir who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Isa-as Ibn Maryam-as will descend, so their 
commander Al-Mahdi-ajfj would say: ‘Come, pray Salat leading us!’ He-as will say: ‘‘Is it not that 
you (Imams-asws) are commanders upon each other as an Honour from Allah-azwj Mighty and 
Majestic for this community?’’284 

دَلََلَةٌ عَلَى أَنا الْمَهْدِيا غَيْرُ  وَ في هَذِهِ النُّصُوصِ  عَوَاليِهِ هَذَا حَدِيثٌ صَحِيحٌ حَسَنٌ رَوَاهُ الْْاَرِثُ بْنُ أَِِ أُسَامَةَ في مُسْنَدِهِ وَ رَوَاهُ الْْاَفِيُ أبَوُ نُ عَيْمٍ في  قاَلَ 
دِ بْنِ خَالِدٍ الْْنُْدِيُّ مُؤَ  َُُما  َِ نُ الْْنُْدِ عِيسَى وَ مَدَارُ الْْدَِيثِ لََ مَهْدِيا إِلَا عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ عَلِيُّ بْنُ 

He said, ‘This Hadeeth is correct, good. It is reported by Al-Haris Bin Abu Usama in his 
‘Musnad’, and it is reported by Al-Hafiz Abu Nueym in his ‘Awaali’, and in these texts there is 
evidence upon that Al-Mahdi-ajfj is other than Isa-as, and the circulator of the Hadeeth, ‘There 
is no Mahdi-ajfj except Isa-as Ibn Maryam-as’, was Ali Bin Muhammad Bin Khalid Al-Jundy, the 
Muezzin of the soldiers. 

َخْبَارُ وَ اسْتَفَاضَتْ  اَ عَنِ الْمُصْطَفَى ع في الْمَهْدِيِ  وَ أنَاهُ يَُّلِْكُ سَبْعَ سِنِيَن بِكَوْْرَةِ رُوَ قاَلَ الشاافِعِيُّ الْمُطالِبُِّ كَانَ فِيهِ تَسَاهُلٌ في الَْْدِيثِ قاَلَ قَدْ تَ وَاتَ رَتِ اْْ َِ ا
َرْضَ عَدْلَ  وَ أنَا  ُ اْْ َِ لُدٍ  بِِرَْضِ فِلَسْطِيَن وَ أنَاهُ وَ يَََُّْ مُاةَ وَ عِيسَى يُصَلِ ي خَلْفَهُ فِي ي َ هُ يََْرجُُ مَعَ عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ وَ يُسَاعِدُهُ عَلَى قَ تْلِ الداجاالِ ببَِا ؤُمُّ هَذِهِ اْْ

 َُولٍ مِنْ قِصاتِهِ وَ أمَْرهِِ 

Al-Shafie said, ‘The requirement there was leniency in the Hadeeth’. He said, ‘The Ahadeeth 
increased in frequency and became extensive due to the abundance of its reporters from Al 
Mustafa-saww regarding Al-Mahdi-ajfj, and he-ajfj shall rule for seven years and fill the earth with 
justice, and he-ajfj would emerge with Isa-as Ibn Maryam-as and assist him-as upon killing Al-
Dajjal-la at the gate of Ludd in the land of Palestine, and he-ajfj would lead this community and 
Isa-as would pray Salat behind him--ajfj in the length of his--ajfj story and his--ajfj affair.   

َِكْرُ سَنَدِهِ قَ  َِ الر سَِالَةِ وَ لنََا بِهِ أَصْلٌ وَ نَ رْوِيهِ وَ لَكِنْ يَطُولُ  كَََرَهُ الشاافِعِيُّ في كِتَا ََا كَانَ الرااوِي مَعْرُوفا  الَ وَ قَدِ ات افَقُو وَ قَدْ  ا عَلَى أَنا الَْبَََ لََ يُ قْبَلُ إِ
  روَِايتَِهِ.بِِلتاسَاهُلِ في 

And Al-Shafie has mentioned it in the book ‘Al-Risalat’, ‘And for us there is an origin with it, 
and we are reporting it, but its attribution would prolong the mention. He said, ‘And they are 
concurring upon that the Hadeeth is not acceptable when the reporter was well-known with 
the leniency in his reporting’’.285 

لِْكَ أمُاةٌ أنَََ في أوَالَِاَ وَ عِيسَى في آخِرهَِا وَ الْمَهْدِيُّ في  ََ َُ الوْاانِ عَشَرَ في قَ وْلهِِ ع لَنْ  لَنْ  الَ رَسُولُ اللَّاِ صنَادِهِ عَنِ ابْنِ عَبااسٍ قاَلَ قَ  وَسَطِهَا وَ بِِِسْ الْبَا
 يَ هْلِكَ أمُاةٌ الَْْدِيثَ.
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The twelfth chapter is regarding his-saww words: ‘A community will never be destroyed (when) 
I-saww am in its beginning, and Isa-as is in its end, and Al-Mahdi--ajfj is in its middle’ – and by its 
chain from Ibn Abbas who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A community will never be destroyed’ 
– the Hadeeth’’. 

في آخِرهَِا لَمْ يرُدِْ بهِِ أنَا عِيسَى يَ بْقَى بَ عْدَ الْمَهْدِيِ   يسَىلهِِ وَ عِ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ رَوَاهُ الْْاَفِيُ أبَوُ نُ عَيْمٍ في عَوَاليِهِ وَ أَحََْدُ بْنُ حَنْبَلٍ في مُسْنَدِهِ وَ مَعْنََّ قَ وْ  قاَلَ 
ََلِكَ لََ يََُوزُ لِوُجُوهٍ. َنا   ع ِْ

He said, ‘This Hadeeth is good. It is reported by Al-Hafiz Abu Nueym in his ‘Awaali’, and Ahmad 
Bin Hanbal in his ‘Musnad’, and the meaning of his-saww words: ‘And Isa-as is in its end’ was not 
intended by it that Isa-as would remain after Al-Mahdi--ajfj, because that is not allowed due to 
its aspect’’. 

 لََ خَيْرَ في الْْيََاةِ بَ عْدَهُ. مِنْهَا أنَاهُ قاَلَ ص

From it is that he-saww said: ‘There is no good in the life after him--ajfj’’. 

مَ. وَ في روَِايةٍَ   لََ خَيْرَ في الْعَيْشِ بَ عْدَهُ كَمَا تَ قَدا

And in a report: ‘There is no good in the life after him--ajfj’, just as has preceded’’.286 

ََا كَانَ إِمَامَ آ وَ مِنْهَا ةِ وَ هَذَا غَيْرُ مُِْكِنٍ أَنا الَْ أنَا الْمَهْدِيا ع إِ ئَمِا   ََّ يَ بْقَى بِغَيْرِ إِمَامٍ لْ خِرِ الزامَانِ وَ لََ إِمَامَ بَ عْدَهُ مَذْكُورٌ في روَِايةَِ أَحَدٍ مِنَ اْْ

And from it is that Al-Mahdi--ajfj when he--ajfj is Imamajfj at the end of times, and there is no 
Imam-asws after him--ajfj mentioned in report, anyone from the Imams-asws, and this is not 
possible that the creatures would remain without there being an Imam-asws.  

مُاةِ قُ لْتُ لََ يََُوزُ هَذَا الْقَ  ََا كَ فإَِنْ قِيلَ إِنا عِيسَى يَ بْقَى بَ عْدَهُ إِمَامُ اْْ ََلِكَ أنَاهُ ص صَراحَ أنَاهُ لََ خَيْرَ بَ عْدَهُ وَ إِ انَ عِيسَى في قَ وْمٍ لََ يََُوزُ أنَْ يُ قَالَ لََ وْلُ وَ 
 خَيْرَ فِيهِمْ 

If it is said that Isa-as would remain after him--ajfj as Imam of the community, I say, ‘This is not 
allowed, and that is he-saww has declared that there would be no good after him--ajfj, and when 
Isa-as would be among a people, then it is not allowed to be saying there is no good among 
them. 

نَاهُ جَلا مَنْصَبُهُ  ََلِكَ يُ  وَ أيَْضا  لََ يََُوزُ أنَْ يُ قَالَ إنِاهُ نََئبُِهُ ِْ َنا  مُاةِ ِْ ََلِكَ وَ لََ يََُوزُ أنَْ يُ قَالَ إِناهُ يَسْتَقِلُّ بِِْْ ََ الْمِلاةِ عَنْ  دِياةِ إِ وهِمُ الْعَوَاما انتِْقَالَ الْمِلاةِ الْمُحَما
 الْعِيسَوِياةِ وَ هَذَا كُفْرٌ 

And as well, it is not allowed that it be said he-as is his--ajfj representative, because his-as rank is 
higher than that. And it is not allowed to say he-as is independent of the community, because 
that deludes the common people, the transference of the nation of Muhammad-saww to the 
nation of Isa-as, and this is Kufr (blasphemy).  
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سْلََّمِ وَ الْمَهْدِيا أوَْسَطُ دَاعٍ  ََ مِلاةِ الِْْ َِ وَ هُوَ أنَاهُ ص أوَالُ دَاعٍ إِ  وَ الْمَسِيحَ آخِرُ دَاعٍ فَ وَجَبَ حََْلُهُ عَلَى الصاوَا

So, it obliges to carry it upon the correctness, and it is that he-saww is the first called to the 
nation of Al-Islam, and Al-Mahdi--ajfj is the middle caller, and the Messiah-as is the last caller.  

مُاةِ يَ عْنِ خَيرَْ  َْ هُوَ إِمَامُهَا وَ بَ عْ فَ هَذَا مَعْنََّ الَْبََِ عِنْدِي وَ يََْتَمِلُ أَنْ يَكُونَ مَعْنَاهُ الْمَهْدِيُّ أوَْسَطُ هَذِهِ اْْ مَامِ وَ عَوْنَ  لَهُ وَ  دَهُ هَا إِ قا  لِلَِْ يَ نْزلُِ عِيسَى مُصَدِ 
قِينَ  مَامُ فَ عَلَى هَذَا يَكُونُ الْمَسِيحُ آخِرَ الْمُصَدِ  عِيهِ الِْْ ةَ مَا يَدا مُاةِ صِحا َْ  عَلَى وِفْ َِّ الناصِ   مُسَاعِدا  وَ مُبَيِ نا  لِ

So, this is the meaning of the Hadeeth in my view, and it is possible that its meaning would 
be that Al-Mahdi--ajfj is the middle of this community, meaning its best, when he--ajfj is their 
Imam--ajfj, and after him--ajfj Isa-as would descend in ratification of the Imam--ajfj, and as a 
supporter of his--ajfj, and a helper and an explainer to the community the correctness of what 
the Imam--ajfj is claiming. So, based upon this, the Messiah-as would happen to be the last of 
the ratifiers in according to the texts’. 

ُ بِنَِ هِ وَ كَرَمِهِ قَ وْلهُُ الْمَهْدِيُّ أوَْ  ََ عَلِيُّ بْنُ عِيسَى أثَََبهَُ اللَّا ََ اللَّاِ تَ عَا مُاةِ يَ عْنِ قاَلَ الْفَقِيُر إِ  خَيْرهََا يوُهِمُ أنَا الْمَهْدِيا ع خَيْرٌ مِنْ عَلِيٍ  ع وَ هَذَا لََ قاَئِلَ سَطُ اْْ
 بهِِ 

He said, ‘The poor to Allah-azwj the Exalted is Ali Bin Isa. May Allah-azwj Reward him with His-azwj 
Conferment and His-azwj Benevolence. His-saww words: ‘Al-Mahdi--ajfj is middle of the 
community’, meaning their best, tricks (into believing) that Al-Mahdi--ajfj is better than Ali-asws, 
and this cannot be spoken (believed) with. 

ا كَانَ تََبِعا  لهَُ وَ مِنْ أهَْلِ مِلاتِهِ جُعِلَ وَسَط هُ وَ عَلَى شَريِعَتِهِ وَ عِيسَى ع لَماا كَانَ صَاحِبَ ا  لقُِرْبِهِ مِانْ هُوَ تََبعُِ وَ الاذِي أرَاَهُ أنَاهُ ص أوَالُ دَاعٍ وَ الْمَهْدِيا ع لَما
ُ أعَْلَمُ.مِلاةٍ أُخْرَى وَ دَعَا في آخِرِ زَمَا ََ شَريِعَةٍ غَيْرِ شَريِعَتِهِ حَسُنَ أنَْ يَكُونَ آخِرَهَا وَ اللَّا  نهِِ إِ

And that which I viewed that he-saww is the first caller, and Al-Mahdi--ajfj, when he--ajfj was a 
follower of his-saww and being from the people of his-saww nation, is made to be in the middle, 
due to his--ajfj kinship from the ones who are following him-saww and being upon his-saww Law. 
And Isa-saww when he-as was Master-as of another nation, and a caller at the end of his-as time 
to the Law other than his-saww law, it is better that he-as be at its end. And Allah-azwj is more 
Knowing’’.287 

كَِْرِ كُنْيَتِهِ وَ أنَاهُ يُشْبِهُ النابِا ص في خُلُقِهِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ حُذَيْ فَ  َُ الوْاالِثَ عَشَرَ في  نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ وَاحِدٌ لبََعَثَ   رَسُولُ اللَّاِ صةَ قاَلَ قاَلَ الْبَا لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ
ِْْي وَ  هُُ ا ْْ ُ رَجُلَّ  ا  خُلُقُهُ خُلُقِي يُكَنَّا أبََِ عَبْدِ اللَّاِ. اللَّا

The thirteenth chapter is regarding the mention of his--ajfj teknonym, and his--ajfj resembling 
the Prophet-saww in his-saww manners – and by his chain from Huzeyfa who said, ‘Rasool-Allah-

saww said: ‘Even if there does not remain from the world except one day, Allah-azwj would Send 
a man, his--ajfj is my-saww name and his--ajfj manners are my-saww manners. He--ajfj is teknonymed 
as ‘Abu Abdullah’’. 

                                                      
287 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 38 / 32 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 153 of 463 

َمْدِ اللَّاِ  قاَلَ  ََ كَمَا   وَ مَعْنََّ قَ وْلهِِ ص خُلُقُهُ خُلُقِي مِنْ أَحْسَنِ الْكِنَايََتِ عَنِ انتِْقَامِ الْمَهْدِيِ  ع مِنَ الْ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ رُزقِْ نَاهُ عَاليِا  ِِ كُفاارِ لِدِينِ اللَّاِ تَ عَا
 ََ   خُلُ ٍَّ عَظِيمٍ  إِناكَ لَعَلى كَانَ النابُِّ ص وَ قَدْ قاَلَ تَ عَا

He said, ‘This Hadeeth is good. We are grading it as lofty, by the Praise of Allah-azwj, and the 
meaning of his-saww words: ‘His-saww manners are my-saww manners’, is from the excellent 
metaphors about the revenge of Al-Mahdi--ajfj from the Kafirs to the religion of Allah-azwj the 
Exalted, like what the Prophet-saww had been, and Allah-azwj the Exalted has Said: And you are 
upon magnificent morals [68:4]. 

ُ عَنْهُ الْعَجَبُ مِنْ قَ وْلهِِ مِنْ أَحْسَنِ  ََ عَلِيُّ بْنُ عِيسَى عَفَا اللَّا ََ اللَّاِ تَ عَا ََ آخِرِ الْكَلََّمِ وَ مِنْ أيَْنَ تََُجارَ عَلَى الْلُُ َِّ فَجَعَلَهُ مَقْصُور  قاَلَ الْفَقِيُر إِ ا  الْكِنَايََتِ إِ
ََلِكَ مِنْ عَلَى الَِنتِْقَامِ فَ قَطْ وَ هُوَ عَ  يعِ أَخْلََّقِ النابِِ  ص مِنْ كَرَمِهِ وَ شَرَفِهِ وَ عِلْمِهِ وَ حِلْمِهِ وَ شَجَاعَتِهِ وَ غَيْرِ  اَ صَدْرَ هَذَا  امٌّ في جَِْ َُ أَخْلََّقِهِ الاتِِ عَدَدْ

َِكْرُ الْْيةَِ دَليِلَّ  عَلَى مَا قَ رارَهُ. َِ وَ أعَْجَبُ مِنْ قَ وْلهِِ   الْكِتَا

The poor to Allah-azwj the Exalted, Ali Bin Isa, may Allah-azwj Pardon him, said, ‘The strange from 
his words, ‘From the most excellent of metaphors’, up to the end of the speech. And from 
where is the intolerance upon the manners? So he made it limited to revenge only, and it is 
general regarding entirety of manners of the Prophet-saww, from his-saww benevolence, and his-

saww knowledge, and his-saww leniency, and his-saww bravery, and other than that from his-saww 
manners which have been counted in the midst of this book, and most strange from his words 
is mention of the Verse as evidence upon what he had decided.   

نَادِهِ عَنْ  مِ الْقَرْيةَِ الاتِِ يَكُونُ مِنْهَا خُرُوجُ الْمَهْدِيِ  ع وَ بِِِس  ْ كَِْرِ اس  ْ رَ في  َُ الراابِعَ عَش  َ ولُ اللَّاِ صعُ  عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْبَا يََْرجُُ الْمَهْدِيُّ مِنْ قَ رْيةٍَ  مَرَ قاَلَ قاَلَ رَس  ُ
 يُ قَالُ لََاَ كرعَةُ 

The fourteenth chapter is regarding the mention of the name of the town from which the 
emergence of Al-Mahdi--ajfj would happen – and by his chain from Abdullah Bin Umar who 
said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi--ajfj will emerge from a two called Kar’a’.  

َصْفَهَانُِّ في عَوَاليِهِ كَمَا سُقْنَاهُ.  قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ رُزقِْ نَاهُ عَاليِا  أَخْرَجَهُ أبَوُ الشايْخِ اْْ

He said, ‘This Hadeeth is good. We are grading it as lofty. It is extracted by Abu Al-Sheykh Al-
Asfahany in his ‘Awaali’ just as we have written.288 

نَادِهِ عَنْ عَ  كَِْرِ الْغَمَامَةِ الاتِِ تُظلَِ لُ الْمَهْدِيا ع عِنْدَ خُرُوجِهِ وَ بِِِس    ْ رَ في  َُ الْاَمِسَ عَش    َ ولُ اللَّاِ صنِ عُ بْدِ اللَّاِ بْ الْبَا يََْرجُُ الْمَهْدِيُّ وَ عَلَى  مَرَ قاَلَ قاَلَ رَس    ُ
 رأَْسِهِ غَمَامَةٌ فِيهَا مُنَادٍ يُ نَادِي هَذَا الْمَهْدِيُّ خَلِيفَةُ اللَّاِ 

The fifteenth chapter is regarding mention of the cloud which would shade Al-Mahdi--ajfj 
during his--ajfj emergence – and by his chain from Abdullah Bin Umar who said, ‘Rasool-Allah-

saww said: ‘Al-Mahdi--ajfj would emerge and there would be a cloud above his--ajfj head. In it 
would be a caller calling out: ‘This is Al-Mahdi--ajfj, caliph of Allah-azwj!’ 

 لَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ مَا رُوِ ينَاهُ عَاليِا  إِلَا مِنْ هَذَا الْوَجْهِ.قاَ
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He said, ‘This Hadeeth is good, what we are reporting as lofty, except from this aspect’’.289 

كَِْرِ الْمَلَكِ الاذِي يََْرجُُ مَعَ الْمَهْدِيِ  ع عَ  رَ في  ادِسَ عَش        َ َُ الس        ا ولُ اللَّاِ صالْبَا هِ مَلَكٌ  نْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عُمَرَ أنَاهُ قاَلَ قاَلَ رَس        ُ يََْرجُُ الْمَهْدِيُّ وَ عَلَى رأَْس        ِ
 يُ نَادِي إِنا هَذَا الْمَهْدِيُّ فاَتابِعُوهُ 

The sixteenth chapter is regarding the mention of the Angel who will be emerging along with 
Al-Mahdi--ajfj - from Abdullah Bin Umar having said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi--ajfj will 
emerge and there would be an Angel above his--ajfj head calling out: ‘This is Al-Mahdi--ajfj, so 
follow him--ajfj!’ 

ةُ مِنْ أهَْلِ الَْْدِيثِ كَأَِِ نُ عَيْمٍ وَ الطابََاَنِِ  وَ غَيْرهُِِاَ.قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ رَوَتْهُ الُْْ  ئَمِا  فااُ  اْْ

He said, ‘This Hadeeth is good. It is reported by the memorisers, the imams of the people of 
Al-Hadeeth, like Abu Nueym, and Al-Tabrany and others’’.290 

 َُ نَادِهِ عَنْ حُ الْبَا لَّ  وَ بِِِس    ْ مَ مُرْس    َ مِهِ وَ قَدْ تَ قَدا فَةِ الْمَهْدِيِ  وَ لَوْنهِِ وَ جِس    ْ كَِْرِ ص    ِ رَ في  ابِعَ عَش    َ ولُ اللَّاِ صذَيْ فَةَ أنَا الس    ا الْمَهْدِيُّ رَجُلٌ مِنْ  هُ قاَلَ قاَلَ رَس    ُ
ٌّ وَ جِسْمُهُ جِسْمٌ إِسْرَ  َيُّْنَِ خَالٌ كَأنَاهُ كَوكَْبٌ دُر يٌِّ وُلْدِي لَوْنهُُ لَوْنٌ عَرَِِ هِ اْْ  ائيِلِيٌّ عَلَى خَدِ 

The seventeenth chapter is regarding the mention of the description of Al-Mahdi--ajfj, and his-

-ajfj colour, and his--ajfj physique – and it has preceded with an unbroken chain, and by his chain 
from Huzeyfa having said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Mahdi--ajfj is a man from my-saww sons-

asws. His--ajfj colour (complexion) is Arabian colour, and his--ajfj body is an Israelite body. Upon 
his--ajfj right cheek there is a mole as if it is a shining star.  

َرْضِ وَ أهَْلُ السامَاءِ وَ الطايْرُ في  َرْضَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  يَ رْضَى بِِِلََّفتَِهِ أهَْلُ اْْ ُ اْْ   الْْوَ ِ يَََُّْ

He--ajfj will fill the earth with justice just as if would have been filled with tyranny. The people 
of the earth and people of the sky and birds in the air would be pleased with his--ajfj caliphate’.  

َِ الوْاقَفِيِ  وَ سَنَدُهُ مَعْرُ  َمْدِ اللَّاِ عَنْ جَمٍ  غَفِيٍر أَصْحَا  وٌ  عِنْدَنََ.قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ رُزقِْ نَاهُ عَاليِا  ِِ

He said, ‘This Hadeeth is good. We are grading it as lofty, by the Praise of Allah-azwj, from a 
multitude of the trusted companions, and its attribution is well-known with us’’.291 

َيُّْنَِ وَ ثيَِابِهِ وَ فَ تْحِهِ مَدَائِنَ الش  ِ   هِ اْْ كَِْرِ خَالهِِ عَلَى خَدِ  رَ في  َُ الوْاامِنَ عَش  َ نَادِهِ عَنْ أَِِ أمَُامَةَ الْبَا ولُ اللَّاِ صرْكِ وَ بِِِس  ْ  بَ يْنَكُمْ وَ بَيْنَ   الْبَاهِلِيِ  قاَلَ قاَلَ رَس  ُ
 الرُّومِ أرَْبَعُ هُدَنٍ في يَ وْمِ الراابِعَةِ عَلَى يَدَيْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ هِرَقْلَ يَدُومُ سَبْعَ سِنِينَ 

The eighteenth chapter is regarding mention of his--ajfj mole upon his--ajfj right cheek, and his--

ajfj clothing, and his--ajfj conquering the eastern cities – and by his chain from Abu Umama Al-
Bahily who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Between you all and Rome, there would be four 
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truces during the day of Wednesday upon the hand of a man from the people of Hercules, 
lasting seven years’. 

 سِ يَ وْمَئِذٍ فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ عَبْدِ الْقَيْسِ يُ قَالُ لَهُ الْمُسْتَوْردُِ بْنُ غَيْلََّنَ يََ رَسُولَ اللَّاِ مَنْ إِمَامُ الناا

A man from (clan of) Adul Qays called Al-Mustawrid Bin Gaylan said to him-saww, ‘O Rasool-
Allah-saww! Who would be the Imam-asws of the people on that day?’ 

َيُّْنَِ خَالٌ أَس  ْ  هِ اْْ نَة  كَأَنا وَجْهَهُ كَوكَْبٌ دُر يٌِّ في خَدِ  راَئيِلَ يَس  ْ وَدُ عَلَيْهِ عَبَاءَتََنِ قَ قاَلَ الْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِي ابْنُ أرَْبعَِيَن س  َ رجُِ طَوَانيِاتَانِ كَأنَاهُ مِنْ رجَِالِ بَنِ إِس  ْ َْ  تَ
 الْكُنُوزَ وَ يَ فْتَحُ مَدَائِنَ الشِ رْكِ 

He-saww said: ‘Al-Mahdi--ajfj from my-saww sons-asws, a man of forty years. It is as if his--ajfj face is 
like a shining star. In his--ajfj right cheek there is a black mole. Upon him--ajfj there would be two 
Qatwany robes. It is as if he--ajfj is from the men from the children of Israel. He--ajfj shall extract 
the treasures and conquer the cities of Shirk’. 

َكْبََِ.  قاَلَ هَذَا سِيَاقُ الطابََاَنِِ  في مُعْجَمِهِ اْْ

He said, ‘This is a narration of Al-Tabrani in his ‘Mu’jam Al-Akbar’’.292 

نَانِ الْمَهْدِيِ  ع عَنْ عَبْدِ الراحََْنِ بْنِ عَوٍْ  قاَلَ قاَلَ رَ  كَِْرِ كَيْفِياةِ أَس       ْ رَ في  عَ عَش       َ َُ التااس       ِ ولُ اللَّاِ صالْبَا ََْتِ رَجُلَّ  أفَْ رَقَ الوْانَايََ أَجْلَى  س       ُ ُ مِنْ عِ ليََبْعَوَْنا اللَّا
َرْضَ عَدْلَ  وَ يفَِيضُ الْمَالُ فَ يْضا  الَْْ  ُ اْْ  بْهَةِ يَََُّْ

The nineteenth chapter is regarding the mention of state of the teeth of Al-Mahdi--ajfj – from 
Abdul Rahman Bin Awf who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj would be Sending a man 
from my-saww family-asws, being of separate teeth, shiny forehead. He--ajfj will fill the earth with 
justice and give the wealth with a giving’.  

 قاَلَ هَكَذَا أَخْرَجَهُ الْْاَفِيُ أبَوُ نُ عَيْمٍ في عَوَاليِهِ.

He said, ‘This is how Al-Hafiz Abu Nueym has extracted it in his ‘Awaali’’.293 

كَِْرِ فَ تْحِ الْمَهْدِيِ  ع الْقُسْطنَْطِينِياةَ عَنْ أَِِ هُرَيْ رَةَ عَنِ النابِِ  ص قاَلَ: َُ الْعِشْرُونَ في  ةُ حَتَّا يَُّلِْكَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ يَ فْتَحُ الْقُسْطنَْطِينيِاةَ لََ يَ قُومُ السااعَ  الْبَا
ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يَ فْتَحَهَاوَ جَبَ   ُ يْ لَمِ وَ لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ إِلَا يَ وْمٌ لَطَوالَ اللَّا  لَ الدا

The twentieth chapter is regarding the mention of the conquest of Constantinople by Al-
Mahdi--ajfj – from Abu Hureyra, from the Prophet-saww having said: ‘The House will not be 
established until a man from the People-asws of my-saww Household conquers Constantinople 
and the mountain of Al-Daylam, and even if there does not remain except for one day, Allah-

azwj would Prolong that day until he--ajfj conquers it’. 

 قاَلَ هَذَا سِيَاقُ الْْاَفِيِ أَِِ نُ عَيْمٍ وَ قاَلَ هَذَا هُوَ الْمَهْدِيُّ بِلََّ شَكٍ  وِفْقا  بَيْنَ الر وَِايََتِ.
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He said, ‘This is a reporting of Al-Hafiz Abu Nueym, and he said, ‘This, he--ajfj is Al-Mahdi--ajfj 
without a doubt!’ There is concurrence between the reports’’.294 

كَِْرِ خُرُوجِ الْمَهْدِيِ  ع بَ عْدَ مُلُوكٍ جَبَابِرَةٍ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَابِرِ  َُ الْْاَدِي وَ الْعِشْرُونَ في  سَيَكُونُ بَ عْدِي خُلَفَاءُ وَ   رَسُولَ اللَّاِ ص قاَلَ:بْنِ عَبْدِ اللَّاِ أنَا  الْبَا
َرْ مِنْ بَ عْدِ الْلَُفَ  ُ اْْ مَُراَءِ مُلُوكٌ جَبَابِرَةٌ ثُُا يََْرجُُ الْمَهْدِيُّ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ يَََُّْ  لَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  ضَ عَدْ اءِ أمَُراَءُ وَ مِنْ بَ عْدِ اْْ

The twenty-first chapter is regarding the mention of the emergence of Al-Mahdi--ajfj after 
tyrannical kings – and by his chain from Jabir Bin Abdullah that Rasool-Allah-saww said: ‘Caliphs 
will happen to be after me-saww, and from after the caliphs would be commanders, and from 
after the commanders would be the tyrannical kings! Then Al-Mahdi--ajfj from the People-asws 
of my-saww Household would emerge. He--ajfj will fill the earth with justice just as it would have 
been filled with tyranny’. 

َكْبََِ.  قاَلَ هَكَذَا رَوَاهُ الْْاَفِيُ أبَوُ نُ عَيْمٍ في فَ وَائدِِهِ وَ الطابََاَنُِّ في مُعْجَمِهِ اْْ

He said, ‘This is how it is reported by Al-Hafiz Abu Nueym in his ‘Fawaaid’, and by Al-Tabrany 
in his ‘Mu’jam Al-Akbar’’.295 

َُ الوْاانِ وَ  نَادِهِ عَنْ أَِِ أمَُامَةَ قاَلَ:الْبَا الِحٌ وَ بِِِس       ْ رُونَ في قَ وْلهِِ ص الْمَهْدِيُّ إِمَامٌ ص       َ ولُ اللَّاِ ص الْعِش       ْ الَ وَ قاَلَ فِيهِ إِنا الْمَدِينَةَ  خَطبََنَا رَس       ُ كَََرَ الداجا وَ 
ََلِكَ الْيَوْمُ يَ وْمَ الَْلََّصِ لتََنْفِي خَبَوَْهَا كَمَا يَ نْفِي الْكِيُر خَبَثَ الَْْدِيدِ وَ يدُْعَ   ى 

The twenty-second chapter is regarding his-saww words: ‘Al-Mahdi--ajfj is a righteous Imam--ajfj’ 
– and by his chain from Umama who said, ‘Rasool-Allah-saww addressed and mentioned Al-
Dajjal-la and said in it: ‘Al-Medina will remove its impurities just as the bellows remove the 
impurities of iron, and that day would be called ‘The day of salvation’’. 

َُ يَ وْمَئِذٍ يََ رَسُولَ اللَّاِ قاَلَ هُمْ يَ وْمَئِذٍ قلَِيلٌ وَ جُلُّهُمْ ببَِيْ   مُ الْمَهْدِيُّ رَجُلٌ صَالِحٌ تِ الْمَقْدِسِ وَ إِمَامُهُ فَ قَالَتْ أمُُّ شَريِكٍ فأَيَْنَ الْعَرَ

Umm Shareek said, ‘So where would the Arabs be on that day, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww 
said: ‘On that day they would be few, and most of them would be at Bayt Al-Maqdis, and their 
Imam-asws Al-Mahdi--ajfj is a righteous man’.   

َصْفَهَانُِّ.  قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ هَكَذَا رَوَاهُ الْْاَفِيُ أبَوُ نُ عَيْمٍ اْْ

He said, ‘This Hadeeth is good. This is how it is reported by Al-Hafiz Abu Nueym Al-
Asfahany’’.296 

رُونَ في  َُ الوْاالِثُ وَ الْعِش   ْ عِيدٍ الْدُْريِِ  عَنِ النابِِ  ص قاَلَ:الْبَا نَادِهِ عَنْ أَِِ س   َ مُاةِ زَمَنَ الْمَهْدِيِ  ع بِِِس   ْ كَِْرِ تَ نَعُّمِ اْْ تَنَعامُ أمُاتِِ في زَمَنِ الْمَهْدِيِ  ع نعِْمَة  لَمْ ت َ   
اَ إِلَا أَخْرَجَتْهُ  يَ تَنَعامُوا مِوْْلَهَا قَطُّ يُ رْسَلُ السامَاءُ عَلَيْهِمْ مِدْراَرا   َِ َرْضُ شَيْئا  مِنْ نَ بَا  وَ لََ تَدعَُ اْْ

The twenty-third chapter is regarding the mention of the enjoyment of the community in the 
ear of Al-Mahdi--ajfj – by his chain from Abu Saeed Al-Khudri, from the Prophet-saww having 
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said: ‘My-saww community will be enjoying during the era of Al-Mahdi--ajfj with such bounties 
they had not enjoyed the like of it at all! The sky would send its downpours upon them, and 
the earth will not leave anything from its vegetation except it shall bring it forth’.  

َكْبََِ.  قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنُ الْمَتِْ رَوَاهُ الْْاَفِيُ أبَوُ الْقَاسِمِ الطابََاَنُِّ في مُعْجَمِهِ اْْ

He said, ‘This Hadeeth is good of content. It is reported by Al-Hafiz Abu Al-Qasim Al-Tabrany 
in his ‘Mu’jam Al-Akbar’’.297  

َُ الراابِ  نَادِهِ عَنْ ثَ وْ الْبَا ََ وَ بِِِس ْ ولِ اللَّاِ ص بِِنَا الْمَهْدِيا خَلِيفَةُ اللَّاِ تَ عَا رُونَ في أَخْبَارِ رَس ُ ولُ اللَّاِ صبَِ عُ وَ الْعِش ْ يُ قْتَلُ عِنْدَ كَنْزكُِمْ ثَلََّثةٌَ كُلُّهُمُ  نَ قاَلَ قاَلَ رَس ُ
ََ وَاحِدٍ مِنْ   ءُ الراايََتُ السُّودُ فَ يَقْتلُُونََّمُْ قَ تْلَّ  لَمْ يُ قْتَلْهُ قَ وْمٌ هُمْ ثُُا تََِيابْنُ خَلِيفَةٍ لََ يَصِيُر إِ

The twenty-fourth chapter is regarding the news given by Rasool-Allah-saww that Al-Mahdi--ajfj 
is a caliph of Allah-azwj the Exalted – and by his chain from Sowban who said, ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘Three would be killed at your treasure, each of them being a son of a caliph. It will not 
come to any one of them. Then the black flags would come. They would be killing them with 
a killing, no people would have been killed (as such).  

عْتُمْ بِهِ فأَْتُوهُ فَ بَايِعُوهُ فإَِناهُ خَلِيفَةُ اللَّاِ الْمَهْدِيُّ ثُُا يََِي َِْ ََا   ءُ خَلِيفَةُ اللَّاِ الْمَهْدِيُّ فإَِ

Then the caliph of Allah-azwj, Al-Mahdi--ajfj would come. When you hear of him--ajfj then go to 
him--ajfj and pledge allegiance to him--ajfj, for he--ajfj is caliph of Allah-azwj, Al-Mahdi--ajfj’. 

َمْدِ اللَّاِ وَ حُسْنِ تَ وْفِيقِهِ وَ  َرْضِ عَلَى رَِ  الْمَهْدِيِ  بِكَوْنهِِ خَلِ فِيهِ دَليِلٌ عَلَى شَ  قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنُ الْمَتِْ وَقَعَ إلِيَْنَا عَاليِا  مِنْ هَذَا الْوَجْهِ ِِ يفَةَ اللَّاِ في اْْ
 ََ ُ تَ عَا َْ ما أنُْزلَِ إلِيَْكَ مِنْ رَبِ كَ  لِسَانِ أَصْدَقِ وُلْدِ آدَمَ وَ قَدْ قاَلَ اللَّا  الْْيةََ. يَ أيَ ُّهَا الراسُولُ بَ لِ 

He said, ‘This Hadeeth is good of content. It occurs to us as being lofty from this aspect, by 
the Praise of Allah-azwj and His-azwj goodly inclination, and there is evidence in it upon the 
nobility of Al-Mahdi--ajfj, his--ajfj being a caliph of Allah-azwj in the earth, upon the tongue of the 
most truthful of the sons of Adam-as, and Allah-azwj the Exalted has Said: O you Rasool! Deliver 
what has been Revealed unto you from your Lord; [5:67] – the Verse’’.298 

َُ الْاَمِسُ وَ الْعِشْرُونَ  ََ الْْنَ وَ لََ امْتِنَاعَ في بَ قَائهِِ بِدَلِ  الْبَا لََلَةِ عَلَى كَوْنِ الْمَهْدِيِ  حَي ا  بَِقِيا  مُذْ غَيْبَتِهِ إِ يلِ بَ قَاءِ عِيسَى وَ الَْضِرِ وَ إلِْيَاسَ مِنْ أوَْليَِاءِ في الدا
ََ وَ بَ قَاءِ الدا  ََ اللَّاِ تَ عَا  جاالِ وَ إِبلِْيسَ اللاعِيِن مِنْ أعَْدَاءِ اللَّاِ تَ عَا

The twenty-fifth chapter is regarding the evidence upon existence of Al-Mahdi--ajfj being alive, 
remaining since his--ajfj occultation until today, and there is no objection regarding his--ajfj 
staying (alive) with the evidence of the remaining of Isa-as, and Al-Khizr-as, and Ilyas-as from the 
friends of Allah-azwj the Exalted, and remaining of Al-Dajjal-la and Iblees-la the Accursed from 
the enemies of Allah-azwj the Exalted.  
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مُْ وَ هَؤُلََءِ قَ  َنَّا َِ وَ السُّناةِ وَ قَدِ ات افَقُوا ثُُا أنَْكَرُوا جَوَازَ بَ قَاءِ الْمَهْدِيِ  ِْ اَ أنَْ  دْ ثَ بَتَ بَ قَاؤُهُمْ بِِلْكِتَا َُولُ الزامَانِ وَ الوْاانِ أنَاهُ إِنَا كَرُوا بَ قَاءَهُ مِنْ وَجْهَيْنِ أَحَدُهُُاَ 
ٍَ مِنْ غَيْرِ أَنْ يَ قُ   ومَ أَحَدٌ بِطَعَامِهِ وَ شَراَبِهِ وَ هَذَا مُِتَْنِعٌ عَادَة  في سِرْدَا

And their remaining has been proven with the Book and the Sunnah, and they had concurred, 
then denied the allowance of the remaining of Al-Mahdi--ajfj because, rather they are denying 
his--ajfj remaining from two aspects – one of them being the length of time, and the second 
being that he--ajfj was in a basement, from without there being anyone to stand for his--ajfj and 
his--ajfj drink. And this is usually forbidden.  

ليِلُ عَلَى بَ قَائهِِ قاَلَ مُؤَلِ فُ الْكِتَا ُُ أمَاا عِيسَى ع فاَلدا دٍ الْكَنْجِيُّ بِعَوْنِ اللَّاِ نَ بْتَدِ َُُما دُ بْنُ يوُسُفَ بْنِ  َُُما  َِ  ََ َِ إِلَا ليَُؤْمِنَنا  قَ وْلهُُ تَ عَا وَ إِنْ مِنْ أهَْلِ الْكِتا
ََلِكَ في آخِرِ الزامَانِ وَ لمَْ يُ ؤْمِنْ بِهِ مُنْذُ نُ زُولِ  بِهِ قَ بْلَ مَوْتهِِ  ََ يَ وْمِنَا هَذَا وَ لََ بدُا أنَْ يَكُونَ   هَذِهِ الْْيةَِ إِ

The compiler of the book, Muhammad Bin Yusuf Bin Muhammad Al-Kanjy said, ‘By the 
Assistance of Allah-azwj, we begin. As for Isa-as, the evidence upon his-as remaining are Words 
of the Exalted: And there is none from the People of the Book except that he would believe 
in him before his death, [4:159]. They have not believed since the Revelation of this Verse 
until this day of ours, and it is inevitable that would be happening at the end of times. 

الِ قاَلَ فَ يَنْزلُِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ عِنْدَ الْمَ  وَ أمَاا السُّناةُ فَمَا رَوَاهُ مُسْلِمٌ في صَحِيحِهِ  ََوِيلٍ في قِصاةِ الداجا ْعَانَ في حَدِيثٍ  ِْ نَارَةِ الْبَيْضَاءِ شَرْقِيِ  عَنِ النُّوَاسِ بْنِ 
 كَفايْهِ عَلَى أَجْنِحَةِ مَلَكَيْنِ   وَاضِعا   دِمَشْ ََّ بَيْنَ مَهْرُودَتَيْنِ 

And as for the Sunnah, is what is reported by Muslim in his ‘Saheeh’, from Al-Nawas Bin Sim’an 
in a lengthy Hadeeth in the story of Al-Dajjal-la. He-saww said: ‘Isa-as Bin Maryam-as would 
descend at the white minaret east of Damascus between two dyed clothes. He--ajfj will place 
his--ajfj palms upon the wings of two Angels’.  

ََا نَ زَلَ ابْنُ مَرْيَََ فِيكُمْ وَ إِمَامُكُمْ مِنْكُمْ  مَ مِنْ قَ وْلهِِ كَيْفَ أنَْ تُمْ إِ  وَ أيَْضا  مَا تَ قَدا

And as well is what has preceded from his-saww words: ‘How will you be when the son-as of 
Maryam-as descends among you all and your Imam-asws is from you?’  

 ضِ.رْ وَ أمَاا الَْضِرُ وَ إلِْيَاسُ فَ قَدْ قاَلَ ابْنُ جَريِرٍ الطابََِيُّ الَْضِرُ وَ إلِْيَاسُ بَِقِيَانِ يَسِيراَنِ في اَْْ 

And as for Al-Khizr-as and Ilyas-as, Ibn Jareer Al-Tabari has said, ‘Al-Khizr-as and Ilyas-as are both 
remaining travelling in the earth’’.299 

ثَ نَا رَسُولُ اللَّاِ  وَ أيَْضا  فَمَا رَوَاهُ مُسْلِمٌ في صَحِيحِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ  ََوِيلَّ  عَنِ الداجاالِ حَدا َُُرامٌ  ص حَدِيوْا   ََْتِ وَ هُوَ  ثَ نَا قاَلَ   فَكَانَ فِيمَا حَدا
بَاخِ الاتِِ تلَِي الْمَدِينَةَ  ََ بَ عْضِ السِ  ََ الْمَدِينَةِ فَ يَنْتَهِي إِ  عَلَيْهِ أنَْ يَدْخُلَ نقَِا

And as well is what is reported by Muslim in his ‘Saheeh’, from Abu Saeed Al Khudri who said, 

 ‘Rasool-Allah-saww narrated to us a lengthy Hadeeth about Al-Dajjal-la. It was among what he-

saww narrated to us, he-saww said: ‘He-la will come, and it will be forbidden unto him-asws that he-
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la enters the veils of Al-Medina. He-la will end up to one of the marshlands which are outside 
Al-Medina. 

الُ ا رجُُ إلِيَْهِ يَ وْمَئِذٍ رَجُلٌ هُوَ خَيْرُ النااسِ أوَْ مِنْ خَيْرِ النااسِ فَ يَقُولُ أَشْهَدُ أنَاكَ الداجا َْ ثَ نَا رَسُولُ اللَّاِ فَ يَ الُ أَ رأَيَْ تُمْ إِنْ قَ تَلْتُ   ص حَدِيوَْهُ لاذِي حَدا فَ يَقُولُ الداجا
َمْرِ فَ يَقُولُونَ لََ هَذَا ثُُا أَحْيَيْتُهُ أَ تَشُكُّ   ونَ في اْْ

One that day, a man would come out to him-la, and he is best of the people, or from the best 
people. He will say, ‘I testify that you-la are Al-Dajjal-la who Rasool-Allah-saww had narrated to 
us of his-la narration’. Al-Dajjal-la would say, ‘What are your views if I-la were to kill this one, 
then revive him? Will you doubt regarding the matter?’ They will say, ‘No’.  

 يرةَ  مِنِ  الْْنَ قاَلَ فَ يَقْتلُُهُ ثُُا يَُْيِيهِ فَ يَقُولُ حِيَن يَُْيِيهِ وَ اللَّاِ مَا كُنْتُ فِيكَ قَطُّ أَشَدا بَصِ 

He-saww said: ‘He-la would kill him, then revive him. He would be saying when he-la revives him, 
‘I have never been more insightful regarding you-la than I am now!’  

الُ أنَْ يَ قْتلَُهُ فَلََّ يُسَلاطُ عَلَيْهِ.  قاَلَ فَيُريِدُ الداجا

He-saww said: ‘Al-Dajjal-la will want to kill him, but he-la will not overcome upon him’’.300 

ليِلُ عَلَى بَ قَاءِ الداجاالِ ما يُ قَالُ إِنا هَذَا الراجُلَ هُوَ الَْضِرُ ع قاَلَ هَذَا لَفْيُ مُسْلِمٍ في صَحِيحِهِ كَمَا سُقْنَاهُ سَوَاء  وَ أَ  قاَلَ أبَوُ إِسْحَاقَ إبِْ راَهِيمُ بْنُ سَعْدٍ  ا الدا
اباةِ الاتِِ كَلامَتْهُمْ وَ هُوَ حَدِيثٌ صَحِيحٌ  اريِِ  وَ الَْْسااسَةِ وَ الدا  حِيحِهِ وَ قاَلَ هَذَا صَريِحٌ في بَ قَاءِ الداجاالِ كَََرَهُ مُسْلِمٌ في صَ فإَِناهُ أوَْرَدَ حَدِيثَ تََيِمٍ الدا

Abu Is’haq Ibrahim Bin Sa’ad said, ‘It is said that the man, he-as is Al-Khizr-as. He said, ‘This is 
the wording of Muslim in his ‘Saheeh’, just as we have written it, same. And as for the 
evidence upon the remaining of Al-Dajjal-la, a Hadeeth of Tameem Al-Dary has been referred 
and the espionage, and the animal which spoke to them, and it is a correct Hadeeth. Muslim 
has mentioned it in his ‘Saheeh’ and said, ‘This is explicit regarding the remaining of Al-Dajjal-
la (being alive). 

 ََ َِ الْعَزيِزِ نَُْوُ قَ وْلهِِ تَ عَا ليِلُ عَلَى بَ قَاءِ إِبلِْيسَ اللاعِيِن فآَيُ الْكِتَا َِ  فأَنَْظِرْنِ إَِ قاَلَ وَ أمَاا الدا  يَ وْمِ يُ بْعَوُْونَ قالَ فإَِناكَ مِنَ الْمُنْظَريِنَ  قالَ رَ

He said, ‘And as for the evidence upon the remaining of Iblees-la the Accursed, it is a Verse in 
the Mighty Book approximate to Words of the Exalted: He said, ‘Lord! Then Respite me up to 
the Day they would be Resurrected’ [15:36] He said: “So you are from the Respited ones 
[15:37]. 

َُ فَ قَدْ قاَلَ سَعِيدُ بْنُ جُبَيْرٍ في تَ فْسِيِر قَ وْلهِِ وَ أمَاا بَ قَاءُ الْمَهْ   َِ وَ السُّناةِ أمَاا الْكِتَا ينِ كُلِ هِ وَ لَوْ كَرهَِ  زا وَ جَلَ عَ  دِيِ  ع فَ قَدْ جَاءَ في الْكِتَا ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِ 
مَةَ  الْمُشْركُِونَ  َِ ةَِ فاَ َْ  قاَلَ هُوَ الْمَهْدِيُّ مِنْ عِ

And as for the remaining of Al-Mahdi-la, it has come in the Book and the Sunnah. As for the 
Book, Saeed Bin Jubeyr said in the interpretation of the Words of Mighty and Majestic: in 
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order to prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists dislike it [9:33]. He said, 
‘He--ajfj is Al-Mahdi--ajfj from the offspring of Fatima-asws.  

مَ  َْ هُوَ مُسَاعِدٌ لِلَِْمَامِ عَلَى مَا تَ قَدا وَ مَنْ شَايَ عَهُ مِنَ الْمُفَسِ ريِنَ في تَ فْسِيِر   سُلَيْمَانَ  وَ قَدْ قاَلَ مُقَاتِلُ بْنُ وَ أمَاا مَنْ قاَلَ إنِاهُ عِيسَى ع فَلََّ تَ نَافيَ بَيْنَ الْقَوْلَيْنِ إِ
 لَعِلْمٌ للِسااعَةِ  وَ إِناهُ  قَ وْلهِِ عَزا وَ جَلَ 

And as for the one who says that he--ajfj is Isa-as, so there is no incompatibility between the 
two word when he-as is an assistance to the Imam--ajfj based upon what has preceded. And 
Muqatil Bin Suleyman and the ones from the interpreters agreeing with him have said 
regarding the interpretation of the Words of Mighty and Majestic: And surely, he has the 
knowledge of the Hour, [43:61]. 

اَقاَلَ هُوَ الْمَهْدِيُّ يَكُونُ في آخِرِ الزامَانِ وَ بَ عْدَ خُرُوجِهِ يَكُونُ قِيَامُ السااعَةِ  َُ  وَ أمََاراَ

He said, ‘He--ajfj is Al-Mahdi--ajfj being at the end of times, and after his--ajfj emergence would 
be the establishment of the Hour and its governor-ships.  

َُولِ الزامَانِ فَمِنْ حَيْثُ الناصِ  وَ الْمَعْنََّ أَ  َُ عَنْ  َخْبَارِ عَلَى أنَاهُ لََ بدُا مِنْ وُجُودِ الوْالََّ وَ أمَاا الْْوََا مَ مِنَ اْْ مُْ ليَْسَ ماا الناصُّ فَمَا تَ قَدا ثةَِ في آخِرِ الزامَانِ وَ أَنَّا
مُاةِ في آخِرِ الزامَانِ وَ أَنا عِيسَى ع يُ  قهُُ في دَعْوَاهُ صَلِ ي خَلْفَهُ كَمَا وَرَدَ في الص ِ فِيهِمْ مَتْبُوعٌ غَيْرُ الْمَهْدِيِ  بِدَليِلِ أنَاهُ إِمَامُ اْْ  حَاحِ وَ يُصَدِ 

And as for the answer about the length of time, so it is from where is the text and the meaning. 
As for the text, it was what preceded from the Ahadeeth based upon that there is no escape 
from find the three at the end of times (Al-Mahdi--ajfj, Isa-as and Al-Dajjal-la), and there is no 
evidence regarding them apart from Al-Mahdi--ajfj, with evidence that he--ajfj is the Imam--ajfj of 
the community at the end of times, and that Isa-as would be praying Salat behind him--ajfj, just 
as has been referred in the ‘Saheeh’ books, and ratifying him in his claim.  

 وَ الوْاالِثُ هُوَ الداجاالُ اللاعِيُن وَ قَدْ ثَ بَتَ أنَاهُ حَيٌّ مَوْجُودٌ 

And the third, he-la is Al-Dajjal-la the Accursed, and it has been proven that he-la is alive, 
existing.  

ََ أوَْ لََ يَكُونُ وَ مُسْتَحِيلٌ وَ أمَاا الْمَعْنََّ في بَ قَائهِِمْ فَلََّ يََْلُو مِنْ أَحَدِ قِسْمَ  َنا مَنْ بَدَأَ  يْنِ إِماا أنَْ يَكُونَ بَ قَاؤُهُمْ في مَقْدُورِ اللَّاِ تَ عَا أنَْ يََْرجَُ عَنْ مَقْدُورِ اللَّاِ ِْ
ََ  ءٍ وَ أفَْ نَاهُ ثُُا يعُِيدُهُ بَ عْدَ الْفَنَاءِ لََ بدُا أنَْ يَكُونَ الْلَْ ََّ مِنْ غَيْرِ شَيْ   الْبَقَاءُ في مَقْدُورهِِ تَ عَا

And as for the meaning regarding their remaining, it is not vacant from one of the two 
divisions – either their remaining happen to be in the Pre-determinations of Allah-azwj the 
Exalted, or it does not happen to be, and it is impossible that it be outside from the Pre-
determinations of Allah-azwj because the One-azwj Who Began the creation from without there 
being anything, and will Perish it, then Repeat it after the perishing, it is inevitable that the 
remaining happens to be in His-azwj Pre-determinations of the Exalted.  

مُاةِ  ََ اخْتِيَار اْْ ََ أوَْ إِ ََ اخْتِيَارِ اللَّاِ تَ عَا ََلِكَ مِنْهُمْ وَ لََ يََُوزُ أَنْ يَكُونَ راَجِ فَلََّ يََْلُو مِنْ قِسْمَيْنِ إِماا أَنْ يَكُونَ راَجِعا  إِ نَاهُ لَوْ صَحا  مُاةِ ِْ ََ اخْتِيَارِ اْْ عا  إِ
َحَدِنََ أنَْ يََْ  ََلِكَ غَيْرُ حَاصِلٍ لنََا غَيْرُ دَاخِلٍ تَُْتَ مَقْدُورنََ لَْاَزَ ِْ  تَارَ الْبَقَاءَ لنَِفْسِهِ وَ لِوُلْدِهِ وَ 
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It is not vacant from two divisions – either it happens to be a return to the Choice of Allah-azwj 
the Exalted or to the choice of the community, and it is not allowed that it happens to be 
returning to the choice of the community because if that is correct from them, then it would 
be allowed for one of us that he chooses the remaining for himself and for his children, and 
that cannot be achieved for us apart from being included under our abilities.  

ََ اخْتِيَارِ اللَّاِ سُبْحَانهَُ ثُُا لََ يََْلُو بَ قَاءُ هَؤُلََءِ الوْالََّثةَِ مِنْ   يَكُونَ لِسَبَبٍ أوَْ لََ يَكُونَ لِسَبَبٍ فإَِنْ كَانَ لغَِيْرِ قِسْمَيْنِ أيَْضا  إِماا أنَْ  وَ لََ بدُا أنَْ يَكُونَ راَجِعا  إِ
ََ سَبَبٍ كَانَ خَارجِا  عَنْ وَجْهِ  ََ فَلََّ بدُا مِنْ أنَْ  الِْْكْمَةِ وَ مَا يََْرجُُ عَنْ وَجْهِ الِْْكْمَةِ لََ يَدْخُلُ في أفَْ عَالِ اللَّاِ تَ عَا   يَكُونَ لِسَبَبٍ يَ قْتَضِيهِ حِكْمَةُ اللَّاِ تَ عَا

And there is no escape from it being returning to the Choice of Allah-azwj the Glorious. Then 
the remaining of these three is no vacant from two divisions as well – either it happens to be 
for a reason, or it does not happen to be for a reason. If it were for without any reason, it 
would be outside from the aspect of wisdom, and whatever is outside from the aspect of 
wisdom, cannot enter to be among the Deeds of Allah-azwj the Exalted. So there is no escape 
that it happens to be for a reason necessitating a Wisdom of Allah-azwj the Exalted.  

ََ قاَلَ وَ سَنَذْكُرُ سَبَبَ بَ قَاءِ كُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمْ عَلَى حِدَتهِِ أمَاا بَ قَاءُ عِيسَى ع لِسَبَبٍ وَ هُوَ قَ وْلهُُ ت َ  َِ إِلَا ليَُؤْمِنَنا بِهِ قَ بْلَ مَوْتهِِ وَ إِنْ مِنْ  عَا وَ لمَْ   أهَْلِ الْكِتا
ََ يَ وْمِنَا هَذَا أَحَدٌ وَ لََ بدُا مِنْ أنَْ يَكُونَ هَذَا في آخِرِ الزامَانِ يُ ؤْمِنْ بِهِ مُنْذُ نُ زُولِ هَذِهِ الْْيَ   ةِ إِ

He said, ‘And we shall mention the reason for the remaining of each one of them upon its 
limits. As for the remaining of Isa-as, it is for a reason, and it is the Words of the Exalted: And 
there is none from the People of the Book except that he would believe in him before his 
death, [4:159], and no one has believed in him-as since the Revelation of this Verse up to this 
day of ours, and it is inevitable that this would happen at the end of times. 

الُ اللاعِيُن لمَْ يَُْدِثْ حَدَثَ  مُنْذُ عَهِدَ إلِيَْنَا رَسُولُ اللَّاِ ص أنَاهُ خَارجٌِ فِيكُمُ اَْْ  الُ وَ أَنا مَعَهُ وَ أمَاا الداجا ََلِكَ مِنْ عْوَرُ الداجا ََ غَيْرِ   جِبِالَ  مِنْ خُبْزٍ تَسِيُر مَعَهُ إِ
َُُالَةَ آيََتهِِ فَلََّ بدُا أنَْ يَكُونَ    ََلِكَ في آخِرِ الزامَانِ لََ 

And as for Al-Dajjal-la the Accursed, he-la has not done anything new since Rasool-Allah-saww 
had pacted to us: ‘He-la would be emerging among you all as the one-eyed Al-Dajjal-la, and 
with him-la would be a mountain of bread travelling with him to other than that from his-la 
signs. So there is no escape that would be happening at the end of times, inevitably.  

ََ يَ وْمِنَا هَذَا لَمْ يَََُِّْ  بَْصَارِ إِ مَامُ الْمَهْدِيُّ ع مُذْ غَيْبَتِهِ عَنِ اْْ َخْبَارُ في  وَ أمَاا الِْْ مَتِ اْْ َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا تَ قَدا ا   اْْ ََلِكَ مَشْرُوَ ََلِكَ فَلََّ بدُا أنَْ يَكُونَ 
 بِِخَرِ الزامَانِ 

And as for the Imam--ajfj Al-Mahdi--ajfj since his--ajfj having disappeared from the sights up to 
this day of ours, he-la has not filled the earth with fairness and justice, just as the Ahadeeth 
have preceded regarding that. So there is no escape from that happening at the beginning of 
the end of times.  

َجَلِ الْمَعْلُومِ  َُ لَِسْتِيفَاءِ اْْ َسْبَا َُ بَ قَاءِ الوْالََّثةَِ وَ هُمْ عِيسَى وَ الْمَهْدِيُّ وَ فَ قَدْ صَارَتْ هَذِهِ اْْ ةِ أمَْرٍ مَعْلُومٍ في وَقْتٍ  فَ عَلَى هَذَا ات افَقَتْ أَسْبَا الداجاالُ لِصِحا
الُ   مَعْلُومٍ وَ هُمْ صَالِْاَنِ نَبٌِّ وَ إِمَامٌ وَ َاَلِحٌ عَدُوُّ اللَّاِ وَ هُوَ الداجا
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So these reasons have become to fulfill the known term. Based upon this, the reasons are 
concurrent with the remaining of the three, and they are Isa-as, and Al-Mahdi--ajfj and Al-Dajjal-
la, due to the validity of the known matter during a known time, and they are two righteous 
ones, a Prophet-as and an Imam--ajfj, and an evil enemy of Allah-azwj, and he-la is Al-Dajjal-la.  

ةِ بَ قَاءِ عِيسَ  الِ مَعَ صِحا ةِ بَ قَاءِ الداجا كَََرْنََهُ في صِحا َخْبَارُ مِنَ الصِ حَاحِ بِاَ  مَتِ اْْ  بَ قَاءِ الْمَهْدِيِ  ع مَعَ كَوْنِ بَ قَائهِِ بِِخْتِيَارِ ى ع فَمَا الْمَانِعُ مِنْ وَ قَدْ تَ قَدا
 هُ وَ هُوَ آيةَُ الراسُولِ ص اللَّاِ وَ دَاخِلَّ  تَُْتَ مَقْدُورهِِ سُبْحَانَ 

And the Ahadeeth have preceded from the ‘Saheeh’ books with what we have mentioned 
regarding the correctness of the remaining of Al-Dajjal-la with the correctness of the remaining 
of Isa-as, so what prevents from the remaining of Al-Mahdi--ajfj, with his--ajfj remaining being 
with the Choice of Allah-azwj and included in His-azwj Pre-determination, the Glorious, and it is 
a sign of the Rasool-saww.  

نَا  َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْ فَ عَلَى هَذَا هُوَ أوَََْ بِِلْبَقَاءِ مِنَ الَِثْ نَيْنِ الْْخَرَيْنِ ِْ ُ اْْ ََا بقَِيَ الْمَهْدِيُّ ع كَانَ إِمَامَ آخِرِ الزامَانِ يَََُّْ َخْبَارُ هُ إِ مَتِ اْْ  لَ  كَمَا تَ قَدا

Based upon this, he--ajfj is foremost with the remaining alive than the other two are, because 
when Al-Mahdi--ajfj remain, he--ajfj would be the Imam--ajfj at the end of times. He--ajfj will fill the 
earth with fairness and justice just as the Ahadeeth have preceded.  

َِ  الْعَالَمِينَ  ََا بقَِيَ فَ بَقَ  فَ يَكُونُ بَ قَاؤُهُ مَصْلَحَة  للِْمُكَلافِيَن وَ لُطْفا  بِِِمْ في بَ قَائهِِ مِنْ عِنْدِ رَ الُ إِ كَُِرَ مِنِ ادِ عَاءِ ربُوُبيِاتِهِ وَ فَ تْكِهِ وَ الداجا اؤُهُ مَفْسَدَةٌ للِْعَالَمِيَن لِمَا 
مُاةِ   بِِْْ

Thus, his--ajfj remaining would be for the betterment of the encumbered ones and a Kindness 
with them in his--ajfj remaining alive from the Presence of Lord-azwj of the worlds, and the Dajjal-
la, when he-la remain, his-la remaining alive would be a spoiling for the worlds due to what has 
been mentioned, the claim of his-la lordship and his-la destruction of the community.  

ََ ليَِعْلَمَ الْمُطِيعَ مِنْهُمْ مِنَ الْعَاصِي وَ الْمُحْسِنَ مِنَ الْمُ  وَ   حَ مِنَ الْمُفْسِدِ وَ هَذَا هُوَ الِْْكْمَةُ في بَ قَاءِ الداجاالِ ءِ وَ الْمُصْلِ سِيلَكِنْ في بَ قَائهِِ ابتِْلََّءٌ مِنَ اللَّاِ تَ عَا

But, in his-la remaining is a Trial from Allah-azwj the Exalted for Him-azwj to Know the obedient 
ones from them from the disobedient ones, and the good doers from the evil doers, and the 
righteous from the mischief-makers. And this, it is the wisdom regarding the remaining of Al-
Dajjal-la.  

نَبِْيَ وَ  َِ بِهِ لِلْْيةَِ وَ التاصْدِي َِّ بنِبُُواةِ سَيِ دِ اْْ َُُمادٍ خَاتَِِ أمَاا بَ قَاءُ عِيسَى فَ هُوَ سَبَبُ إِيُّاَنِ أهَْلِ الْكِتَا َِ  الْعَالَمِيَن صَلاى اللَّاُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ اءِ   النابِيِ يَن وَ رَسُولِ رَ
 الطااهِريِنَ 

And as for the remaining of Isa-as, it is a reason of the Eman of the people of the Book with 
him-as, for the sign and the ratification with the Prophet-hood of the chief of the Prophets-as, 
Muhammad-saww, last of the Prophets-as, and Rasool-saww of Lord-azwj of the worlds. May Allah-

azwj Send Salawaat upon him-saww and his-saww pure Progeny-asws. 

قا  لِمَا دَعَا إلِيَْهِ عِنْدَ أهَْلِ الطُّغْ  يُّاَنِ وَ مُصَدِ  مَامِ عِنْدَ أهَْلِ الِْْ دِياةِ يَانِ بِدَليِلِ صَلََّتهِِ خَلْفَ وَ يَكُونُ تبِْيَانَ  لِدَعْوَى الِْْ ََ الْمِلاةِ الْمُحَما هُ وَ دُعَائهِِ إِ هُ وَ نُصْرَتهِِ إِيَا
 االاتِِ هُوَ إِمَامٌ فِيهَ 
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And it becomes a clarification of the claim of the Imam--ajfj in the presence of the people of 
Eman, and a verification of what he--ajfj is calling to in the presence of the people of obstinacy 
with evidence of his-as praying Salat behind him--ajfj, and his-as helping him--ajfj, and his-as calling 
to the nation of Muhammad-saww which he--ajfj is the Imam--ajfj in it.  

ََلِكَ لَصَحا وُجُودُ الْمُسَبابِ ب َ مَعَ عَدَمِ  فَصَارَ بَ قَاءُ الْمَهْدِيِ  ع أَصْلَّ  وَ بَ قَاءُ الَِثْ نَيْنِ فَ رْعا  عَلَى بَ قَائهِِ فَكَيْفَ يَصِحُّ بَ قَاءُ الْفَرْعَيْنِ  َصْلِ لََمَُا وَ لَوْ صَحا  قَاءِ اْْ
ََلِكَ مُسْتَحِيلٌ في الْعُقُولِ   مِنْ دُونِ وُجُودِ السابَبِ وَ 

Thus, the remaining alive of Al-Mahdi--ajfj becomes the root, and the remaining of the (other) 
two, branching upon his--ajfj remaining. So how can the remaining of branches be correct with 
the root not remaining for them? And if that were correct, the existence of the cause would 
be correct from besides the existence of the cause, and that is impossible in the intellects.  

نَاهُ لََ يَصِحُّ وُجُودُ عِيسَى ع بِِنْفِ  اَ قُ لْنَا إِنا بَ قَاءَ الْمَهْدِيِ  ع أَصْلٌ لبَِقَاءِ الَِثْ نَيْنِ ِْ ََلِكَ راَدِهِ غَيْرَ نََصِرٍ لِمِ وَ إِنَا نَاهُ لَوْ صَحا  قٍ لِلَِْمَامِ ِْ سْلََّمِ وَ غَيَرِ مُصَدِ  لاةِ الِْْ
سْلََّمِ مِنْ حَيْثُ أرَاَدَ أنَْ يَكُونَ تَ بَعا  فَصَارَ مَتْبُوعا  وَ أرََ لَكَانَ مُنْفَردِا  بِدَوْ  ََلِكَ يُ بْطِلُ دَعْوَةَ الِْْ  دَ أنَْ يَكُونَ فَ رْعا  فَصَارَ أَصْلَّ  الَةٍ وَ دَعْوَةٍ وَ 

And rather, we say that the remaining of Al-Mahdi--ajfj is a root for the remaining of the two, 
because the existence of Isa-as as an individual cannot be correct, without him-as being a helper 
to the nation of Al-Islam, and without ratifying the Imam--ajfj, because if that were correct, he-

as would be individual with a government and a call, and that would invalidate the call of Al-
Islam from where he-as is intended to be a follower, so he-as would end up being followed, and 
intended that he-as be a branch, so he-as would be a root.  

ُ عَلَى لِسَا وَ النابُِّ ص قاَلَ لََ نَبِا بَ عْدِي وَ  ََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ الْْرَاَمُ مَا حَرامَ اللَّا ُ عَلَى لِسَانِ إِ ََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ نِ قاَلَ ص الَْْلََّلُ مَا أَحَلا اللَّا   إِ

And the Prophet-saww said: ‘There will not be any Prophet-as after me-saww’. And he-saww said: 
‘The Permissible is what Allah-azwj has Permitted upon my-saww tongue up to the Day of 
Qiyamah, and the Prohibited is what Allah-azwj has Prohibited upon my-saww tongue up to the 
Day of Qiyamah’.  

قا  لَمْ يَكُنْ لِوُجُ  فَلََّ بدُا مِنْ أنَْ  دْ مَنْ يَكُونُ لَهُ عَوْنَ  وَ مُصَدِ  ََا لَمْ يََِ قا  وَ إِ   تََثِْيٌر ودِهِ يَكُونَ لَهُ عَوْنَ  وَ نََصِرا  وَ مُصَدِ 

So there is no escape from him-as being an assistant of his--ajfj, and a helper, and a ratifier, and 
when he--ajfj does not find one who happens to be a supporter of his--ajfj and a ratifier, his 
existence would have no effect. 

الُ اللاعِيُن لََ يَصِحُّ وُجُودُهُ في آخِرِ ا مُاةِ إِمَامٌ يَ رْجِعُونَ إلِيَْهِ وَ وَزيِرٌ يُ عَو لُِونَ عَلَيْهِ  يَكُ لزامَانِ وَ لََ فَ وْبََتَ أنَا وُجُودَ الْمَهْدِيِ  ع أَصْلٌ لِوُجُودِهِ وَ كَذَلِكَ الداجا َْ ونُ لِ
مَامِ أَصْلَّ   لَة  فَصَارَ وُجُودُ الِْْ َِ سْلََّمُ مَقْهُورا  وَ دَعْوَتهُُ بَِ نَاهُ لَوْ كَانَ كَذَلِكَ لَمْ يَ زَلِ الِْْ  لِوُجُودِهِ عَلَى مَا قُ لْنَاهُ ِْ

Thus, it proves that the existence of Al-Mahdi--ajfj is a root for his-as existence, and like that is 
Al-Dajjal-la the Accursed, his-la existence at the end of times cannot be correct nor can he-as be 
an Imam for the community to be referring to, and a minister then can be counting on, 
because if that were like that, Al-Islam would not cease to be subdued and its call would be 
nullified. Thus, the existence of the Imam--ajfj is a root of his-as existence, based upon what we 
are saying.  
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َِ مِنْ غَيْرِ أَحَدٍ يَ قُومُ بِطَعَامِهِ وَ شَراَبِهِ فَفِيهِ  َُ عَنْ إِنْكَارهِِمْ بَ قَاءَهُ في السِ رْدَا   جَوَابَِنِ وَ أمَاا الْْوََا

And as for the answer about their denying his--ajfj remaining alive in the basement from 
without there being someone to be standing with his--ajfj food and his--ajfj drink, there are two 
answers regarding it.  

ا جَازَ ب َ أَحَدُهُُاَ بَ قَاءُ عِيسَى ع في السامَاءِ مِنْ غَيْرِ أَحَدٍ يَ قُومُ بِطَعَامِهِ وَ شَراَبِهِ وَ هُوَ بَشَرٌ مِوْْلُ الْمَهْ  سامَاءِ وَ الْْاَلَةُ هَذِهِ فَكَذَلِكَ قَاؤُهُ في الدِيِ  ع فَ لَما
 َِ رْدَا  الْمَهْدِيُّ في السِ 

One of them is the remaining of Isa-as in the sky, from without there being anyone to be 
standing with his-as food and his-as drink, and he-as is a human being like Al-Mahdi--ajfj. When 
his-as remaining alive in the sky is allowed and his-as state is this, so like that is Al-Mahdi--ajfj in 
the basement. 

َُّ الْعَالمَِيَن مِنْ خِزاَنةَِ غَيْبِهِ فَ قُلْتُ لََ تَ فْنََّ خَزاَئنُِهُ بِِنْضِمَ  يهِ رَ   ع إلِيَْهِ في غِذَائهِِ هْدِي ِ امِ الْمَ فإَِنْ قُ لْتَ إِنا عِيسَى ع يُ غَذِ 

If you were to say that Isa-as is being provided by Lord-azwj of the worlds from the treasury of 
His-azwj hidden matters, I say that His-azwj treasury would not deplete with joining Al-Mahdi--ajfj 
to him-as regarding the provision.  

 َِْ ََ نَاهُ قاَلَ تَ عَا لَةٌ ِْ َِ نَبِْيَ فإَِنْ قُ لْتَ إِنا عِيسَى خَرجََ عَنْ َبَِيعَةِ الْبَشَريِاةِ قُ لْتُ هَذِهِ دَعْوَى بَِ ا أنَََ بَشَرٌ مِوْْلُكُمْ  اءِ صشْرَِ  اْْ  قُلْ إِنَا

If you were to say that Isa-as is outside from the nature of the human beings, I say this claim is 
false, because the Exalted has Said for the noble Prophets-as: Say: ‘But rather, I am a human 
being like you. [18:110].  

ََ تَ وْقِ  ََلِكَ مِنَ الْعَالمَِ الْعِلْوِيِ  قُ لْتُ هَذَا يََْتَاجُ إِ ََْمُوعَة   يفٍ وَ لََ سَبِيلَ إلِيَْهِ وَ الوْاانِ بَ قَاءُ الداجاالِ فإَِنْ قُ لْتَ اكْتَسَبَ  مَ بَِِشَدِ  الْوَثََقِ  يْرِ عَلَى مَا تَ قَدا في الدا
ََ كَعْبَيْهِ بِِلَْْدِيدِ  ََ عُنُقِهِ مَا بَيْنَ ركُْبَتَيْهِ إِ  يَدَاهُ إِ

If you were to say that has been attained from higher realm, I say this needs to be stopped 
and there is no way to it. And the second is remaining of Al-Dajjal-la in the monastery based 
upon what has preceded, with very tight bonds, his-la hands bound to his-la neck what is 
between his-la knees to his-la heels, with the iron.  

ََا كَانَ بَ قَاءُ الداجاالِ مُِْكِنا  عَلَى الْوَجْهِ الْمَذْكُورِ مِنْ غَيْرِ أَ  عُ مِنْ بَ قَاءِ الْمَهْدِيِ  ع مُكَراما  مِنْ غَيْرِ الْوَثََقِ حَدٍ يَ قُومُ بِهِ فَمَا الْمَانِ وَ في روَِايةٍَ في بئِْرٍ مَوْثوُقٌ وَ إِ
َِ الْكُلُّ في مَقْدُورِ اللَّاِ  ََ إِ  فَ وْبََتَ أنَاهُ غَيْرُ مُِتَْنِعٍ شَرْعا  وَ لََ عَادَة    تَ عَا

And in a report, (Dajjal-la) is bound in a well. And when the remaining of Al-Dajjal-la is possible 
based upon the mentioned aspect from without there being anyone to be standing with him-

la, so what prevents from the honourable remaining of Al-Mahdi--ajfj from without there being 
any binding, when all is in the Pre-determination of Allah-azwj the Exalted. So it is proven that 
it is neither prohibited by law nor custom’. 

كَََرَ بَ عْ  كَُْرُ مِنْهُ مَوْضِعَ الْْاَجَةِ إلِيَْهِ وَ مُقْتَضَاهُ يَذْكُرُ لِذِي جَدَ ثُُا  َِْاثِ خَبَََ سَطِيحٍ وَ أنَََ أَ َ لْمَلِكِ وَقاَئِعَ وَ حَوَادِثَ تََْريِ وَ زَلََزلَِ مِنْ فِتٍَ ثُُا نٍ ادَ هَذِهِ اْْ
مِ إِناهُ يَذْكُرُ خُرُوجَ الْمَهْدِيِ  ع وَ أنَاهُ يَُّْ  نْ يَا وَ أهَْلَهَا في أيَا َرْضَ عَدْلَ  وَ يطُيَِ بُ الدُّ ُ اْْ  دَوْلتَِهِ ع ََ
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Then he mentioned the research the plain reports, and I am mentioning from it the subject 
matter needed and required to mention due to threats of the king and the events transpiring, 
and the earthquakes, from Fitna. Then he mentioned the emergence of Al-Mahdi--ajfj and that 
he--ajfj will fill the earth with justice and make good the world and its people during the days 
of his--ajfj government.  

 َُُ كَََرَهُ الْْفُااُ  في كُتُبِهِمْ وَ وَ رُوِيَ عَنِ الْْاَفِيِ  َِوَالَتِ الْمَشَاهِيِر كَذَا  ارِ أنَاهُ قاَلَ هَذَا حَدِيثٌ مِنْ  دِ بْنِ الناجا  لمَْ يََُراجْ في الصاحِيحِ. ما

And it is reported from Al-Hafiz Muhammad Bin Al-Najjar having said, ‘This Hadeeth is from 
the famous ones in their books, and he did not extract it in the ‘Saheeh’’.301 

َحَادِيثِ الصا   -39 دُ بْنُ َلَْحَةَ وَ أمَاا مَا وَرَدَ عَنِ النابِِ  ص في الْمَهْدِيِ  مِنَ اْْ َُُما مَامَانِ أبَوُ دَاوُ حِيحَةِ فَمِنْ كشف، كشف الغمة قاَلَ  دَ وَ هَا مَا نَ قَلَهُ الِْْ
ََ أَِِ سَعِيدٍ الُْ  ُ عَنْهُمَا كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا بِسَنَدِهِ في صَحِيحِهِ يَ رْفَ عُهُ إِ مِْذِيُّ رَضِيَ اللَّا  دْريِِ  قاَلَ الَِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said, ‘And as for what is referred from the Prophet-saww 
regarding the Mahdi--ajfj, from the correct Ahadeeth, from these is what the two imams have transmitted, Abu 
Dawood and Al Tirmizi, may Allah-azwj be Pleased from them, each of them with his chain in his ‘Saheeh’, raising 
it to Abu Saeed Al Khudri who said,  

عْتُ رَسُولَ اللَّاِ ص يَ قُولُ  َرْضَ عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْ  َِْ ُ اْْ نَْفِ يَََُّْ  ما  وَ يَُّلِْكُ سَبْعَ سِنِيَن.الْمَهْدِيُّ مِنِ  أَجْلَى الْْبَْهَةِ أقَْنََّ اْْ

‘I heard Rasool-Allah-saww saying, ‘Al-Mahdi--ajfj is from me-saww, shiny of forehead, curved of 
nose. He--ajfj will fill the earth with justice and fairness like what it would have been filled with 
tyranny and injustice, and he--ajfj will rule for seven years’’.302 

ََ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صوَ مِنْهَا مَا أَخْرَجَهُ أبَوُ دَاوُدَ بِسَنَدِهِ في  ُ رَجُلَّ  مِنْ أهَْلِ   صَحِيحِهِ يَ رْفَ عُهُ إِ هْرِ إِلَا يَ وْمٌ لبََعَثَ اللَّا لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ مِنَ الدا
 بَ يْتِِ يَُّلَْؤُهَا عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا .

And from these is what Abu Dawood has extracted by his chain in his ‘Saheeh’,  

Raising it to Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Even if there does 
not remain from the time except a day, Allah-azwj will Send a man from the People-asws of my-

saww Household. He--ajfj will fill it with justice just as it would have been filled with tyranny’’.303 

ََ أمُِ  سَلَمَةَ زَوْجِ النابِِ  ص قاَ عْتُ رَسُولَ وَ مِنْهَا مَا رَوَاهُ أيَْضا  أبَوُ دَاوُدَ في صَحِيحِهِ يَ رْفَ عُهُ بِسَنَدِهِ إِ َِْ َِمَةَ. اللَّاِ ص يَ قُولُ  لَتْ  ََْتِ مِنْ وُلْدِ فاَ  الْمَهْدِيُّ مِنْ عِ

And from these is what is reported as well by Abu Dawood in his ‘Saheeh’,  

Raising it by his chain to Umm Salama-ra wife-ra of the Prophet-saww. She-ra said: ‘I-ra heard 
Rasool-Allah-saww saying: ‘Al-Mahdi--ajfj is from my-saww offspring, from the sons-asws of (Syeda) 
Fatima-asws’’.304 
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دٍ الْْسَُيْنُ بْنُ مَسْعُودٍ الْبَغَوِيُّ في كِتَابِهِ الْمُسَماى بِشَرحِْ السُّناةِ وَ  وَ مِنْهَا َُُما اريُِّ وَ مُسْلِمٌ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُمَا كُلُّ  أَخْرَجَ مَا رَوَاهُ الْقَاضِي أبَوُ  ََ مَامَانِ الْبُ هُ الِْْ
ََ أَِِ هُرَيْ رَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ صوَاحِدٍ مِنْهُمَا بِسَنَدِهِ في صَحِيحِهِ يَ رْ  ََا نَ زَلَ ابْنُ مَرْيَََ   فَ عُهُ إِ  وَ إِمَامُكُمْ مِنْكُمْ. كَيْفَ أنَْ تُمْ إِ

And from these is what is reported by the judge Abu Muhammad Al-Husayn Bin Masoud Al Baghwy in his book 
named as ‘Sharah Al Sunna’, and it is extracted by the two imams, Al Bukhari and Muslim, may Allah-azwj be 
Pleased with them, each one of them by his chain in his ‘Saheeh’, raising it to Abu Hureyra (a well-known 
fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘How will you be when Ibn Maryam-as descends and your Imam--ajfj is 
from you?’’305 

ُ عَنْهُمَا بِسَنَدِهُِاَ في صَحِيحَيْهِمَا يَ رْفَ عُهُ  مِْذِيُّ رَضِيَ اللَّا ُ عَنْهُ قاَلَ  كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا بِ وَ مِنْهَا مَا أَخْرَجَهُ أبَوُ دَاوُدَ وَ الَِ  ََ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مَسْعُودٍ رَضِيَ اللَّا  سَنَدِهِ إِ

And from these what is extracted by Abu Dawood and Al Tirmizi, may Allah-azwj be Pleased with them, by their 
chains in their ‘Saheeh’, each one of them raising it with his chain to Abdullah Bin Masoud, may Allah-azwj be 
Pleased with him, said,  

ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يَ بْعَثَ اللَّاُ رَجُلَّ  مِنِ  أَوْ مِنْ أهَْ  لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ  قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ وَاحِدٌ لَطَوالَ اللَّاُ  ِْْي وَ اسْمُ أبَيِهِ اسْمَ مِنَ الدُّ هُُ ا ْْ ُُ ا َِ لِ بَ يْتِِ يُ وَا
َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ  ُ اْْ  جَوْرا .أَِِ يَََُّْ

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Even if there does not remain from the world except one day, Allah-

azwj would Prolong that day until Allah-azwj sends a man from me-saww or from the People-asws of 
my-saww Household. His-asws name is my-saww name and the name of his-asws father-asws is the 
name of my-saww father (son-asws). He--ajfj will fill the earth with fairness and justice, just as it 
would have been filled with injustice and tyranny’’.306 

مِْذِيِ  رَ يلَِي رَجُلٌ  وَ في روَِايةٍَ أُخْرَى أنَا النابِا ص قاَلَ: ِْْي هَذِهِ الر وَِايََتُ عَنْ أَِِ دَاوُدَ وَ الَِ  هُُ ا ْْ ُُ ا َِ ُ عَنْهُمَا.مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ يُ وَا  ضِيَ اللَّا

And in another report that the Prophet-saww said: ‘A man from the People-asws of my-saww 
Household. His--ajfj name is paired with my-saww name’. This report is from Dawood and Al-
Tirmizi, may Allah-azwj be Pleased with them’’.307 

دٍ الوْاعْلَبُِّ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ في تَ فْسِيرِ  َُُما مَامُ أبَوُ إِسْحَاقَ أَحََْدُ بْنُ  ََ هِ يَ رْفَ عُهُ بِسَنَدِ وَ مِنْهَا مَا نَ قَلَهُ الِْْ نَُْنُ وُلْدُ عَبْدِ  أنََسِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص هِ إِ
 الْمُطالِبِ سَادَةُ الْْنَاةِ أنَََ وَ حََْزَةُ وَ جَعْفَرٌ وَ عَلِيٌّ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ وَ الْمَهْدِيُّ.

And from these is what is transmitted by the imam Abu Is’haq Ahmad Bin Muhammad Al Sa’alby, may Allah-azwj 
be Pleased with him, in his interpretation, raising it by his chain to Anas Bin Malik (well-known fabricator), said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘We-asws, sons-asws of Abdul Muttalib-as are chiefs of the Paradise, I-saww, 
and Hamza-as, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Al-Mahdi--ajfj’’.308 

هَا وَ عِنْدِي مِنْ  َِ يْ لَمِيِ  مُطاَبِ ٌَّ لِمَا عِنْدَنََ مِنْ نُسَ ةٌ قَدِيُّةٌَ أنَْ قُلُ شَرحِْ السُّناةِ للِْحُسَ  أقَُولُ مَا رَوَاهُ عَنِ الصاحِيحَيْنِ وَ فِرْدَوْسٍ الدا ََ يْنِ بْنِ مَسْعُودٍ الْبَغَوِيِ  نُسْ
دِ بْنِ زيََِدٍ الْْنََفِيُّ أَخْبََنَََ ا عَنْهُ مَا وَجَدْتهُُ فِيهِ مِنْ روَِايََتِ  َُُما دٍ الْمُزَنُِّ أَخْبََنَََ أبَوُ لُْْ الْمَهْدِيِ  ع بِِِسْنَادِهِ قاَلَ أَخْبََنَََ أبَوُ الْفَضْلِ زيََِدُ بْنُ  َُُما سَيْنُ بِشْرُ بْنُ 
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دِ بْنِ الساريِِ  التامِيمِيُّ الَْْ  َُُما ثَ نَا أبَُ بَكْرٍ أَحََْدُ بْنُ  و نُ عَيْمٍ الْفَضْلُ بْنُ دكَُيْنٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ أَِِ بُ رْدَةَ افِيُ بِِلْكُوفَةِ أَخْبََنَََ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ الصايْرَفيُّ حَدا
 عَنْ أَِِ الطُّفَيْلِ 

I (Majlisi) am saying, ‘What is reported from the two ‘Saheeh’, and ‘Firdows’ of Al Daylami, in accordance with 
us from its copy, and with me from ‘Sharah Al Sunnah’ of Al-Husayn Bin Masoud Al Bagawy, an ancient copy, 
transmitting from him what he found in it from the reports of Al-Mahdi--ajfj, by his chain who said, ‘We are inform 
by Abu Al Fazl Ziyad Bin Muhammad Bin Ziyad Al Hanafi, ‘We are informed by Al-Husayn Bishr Bin Muhammad 
Al Muzanny, ‘We are informed by Abu Bakr Ahmad Bin Muhammad Bin Al Sary Al Tameemi the memoriser at Al 
Kufa, ‘We are informed by Al-Hassan Bin Ali Bin Ja’far Al Sayrafi, ‘It is narrated to us by Abu Nueym Al Fazl Bin 
Dukeyn, from Al Qasim Bin Abu Burdah, from Abu Al Dufeyl,  

ُ رَجُلَّ  مِنْ أهَْ  عَنْ عَلِيٍ  عَنِ النابِِ  ص قاَلَ: نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ لبََعَثَ اللَّا  ا مُلِئَتْ جَوْرا .لِ بَ يْتِِ يَُّلَْؤُهَا عَدْلَ  كَمَ لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ

‘From Ali-asws, from the Prophet-saww having said: ‘Even if there does not remain from the world 
except the day, Allah-azwj will Send a man from the People-asws of my-saww Household. He--ajfj 
will fill it with justice just as it would have been filled with tyranny’’.309 

مُاةَ كَََرَ رَسُولُ اللَّاِ ص بَلََّ  الَ:أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قَ وَ أنَْ بَأَنََ مُعَمارٌ عَنْ أَِِ هَارُونَ الْعَبْدِيِ  عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ قُ راةَ عَنْ أَِِ الصادِي َِّ النااجِي عَنْ  ء  يُصِيبُ هَذِهِ اْْ
ََْتِ أهَْلِ بَ يْتِِ  ُ رَجُلَّ  مِنْ عِ دَ الراجُلُ مَلْجَأ  يَ لْجَأُ إلِيَْهِ مِنَ الظُّلْمِ فَ يَبْعَثُ اللَّا َرْضَ حَتَّا لََ يََِ ُ اْْ ََ   قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما   فَ يَمْ

And we are informed by Muammar, from Abu Haroun Al Abdy, from Muawiya Bin Qurrah, from Abu Al-Sadiq Al 
Najy, from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Rasool-Allah-saww mentioned the afflictions which would be afflicting this community: ‘To the 
extent that the man would not find any shelter he could shelter to from the injustice. Allah-

azwj will Send a man from my-saww family-asws, People-asws of my-saww Household. He--ajfj will fill 
the earth with fairness and justice just as it would have been filled with tyranny and injustice. 

َرْضِ لََ يَدعَُ السامَاءُ مِنْ قَطْرهَِا شَيْئا  إِلَا صَباهُ مِدْراَرا   َرْضُ مِنْ ن َ  يَ رْضَى عَنْهُ سَاكِنُ السامَاءِ وَ سَاكِنُ اْْ َحْيَاءُ وَ لََ يَدعَُ اْْ اَ شَيْئا  إِلَا أَخْرَجَتْهُ حَتَّا يَ تَمَنَّا اْْ َِ بَا
ََلِكَ  َمْوَاتَ تَعِيشُ في   سَبْعَ سِنِيَن أوَْ ثَُاَنَ سِنِيَن أوَْ تِسْعَ سِنِينَ  اْْ

The dwellers of the sky and dwellers of the earth will be pleased with him--ajfj. The sky will not 
leave anything from its drops except it would pour it with a downpour, nor will the earth leave 
anything from its vegetation except it would bring it forth, until the dead would wish to live 
during that seven years, or eight years, or nine years’. 

هُُ بَ  ْْ ي َِّ النااجِي ا  كْرُ بْنُ عُمَرَ.وَ يُ رْوَى هَذَا مِنْ غَيْرِ وَجْهٍ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  وَ أبَوُ الصِ دِ 

And this has been reported from another aspect, from Abu Saeed Al-Khudri, and Abu Al-
Sadeeq Al-Najy, his name is Bakr Bin Umar’’.310 

عْتُ رَسُولَ اللَّاِ ص يَ قُولُ  َِْ َِمَةَ ا وَ رُوِيَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيابِ عَنْ أمُِ  سَلَمَةَ قاَلَتْ  ََْتِ مِنْ وُلْدِ فاَ  وَ يُ رْوَى وَ يَ عْمَلُ في النااسِ بِسُناةِ نبَِيِ هِمْ لْمَهْدِيُّ مِنْ عِ
 فَ يَلْبَثُ سَبْعَ سِنِيَن ثُُا يُ تَوَى وا وَ يُصَلِ ي عَلَيْهِ الْمُسْلِمُونَ.
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And it is reported from Saeed Bin Al-Musayyab, from Umm Salama-ra who said, ‘I-ra heard 
Rasool-Allah-saww saying: ‘Al-Mahdi--ajfj is from my-saww family-asws, from the sons-asws of (Syeda) 
Fatima-asws’. And it is reported that he--ajfj would be working among the people by the Sunnah 
of their Prophet-saww. He--ajfj will remain for seven years, then expire, and the Muslims would 
be praying Salat upon him--ajfj’’.311 

 فَ يَقُولُ يََ مَهْدِيُّ أعَْطِنِ أعَْطِنِ فَ يَحْوِْي لهَُ فِي ءُ الراجُلُ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص في قِصاةِ الْمَهْدِيِ  قاَلَ فَ يَجِي وَ رُوِيَ عَنْ أَِِ نَضْرَةَ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْدُْريِِ  قاَلَ:
 ثَ وْبِهِ مَا اسْتَطاَعَ أنَْ يََْمِلَهُ.

And it is reported from Abu Nazra, from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Rasool-Allah-saww said regarding the story of Al-Mahdi--ajfj. He-saww said: ‘The man would come 
and say, ‘O Mahdi--ajfj, give me!’ Give me!’ He--ajfj give to him in his cloth whatever he is able 
to carry it’’.312 

ٍَ عَبْدُ الراحََْنِ الْمُزَنُِ  دٍ الْْنََفِيُّ أَخْبََنَََ أبَوُ مُعَا َُُما ثَ نَ  أَخْبََنَََ أبَوُ الْفَضْلِ زيََِدُ بْنُ  اَعِيلَ الْمُقْريِ الْْدَمِيُّ ببَِغْدَادَ حَدا ْْ دِ بْنِ إِ َُُما َُُمادُ أَخْبََنَََ أبَوُ بَكْرٍ أَحََْدُ بْنُ  ا 
 َْْ ثَ نَا أبَوُ مُعَاوِيةََ عَنْ دَاوُدَ بْنِ أَِِ هِنْدٍ عَنْ أَِِ نَضْرَةَ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ قاَلَ بْنُ إِ  اعِيلَ الِْْسَائِيُّ حَدا

We are informed by Abu Al Fazl Ziyad Bin Muhammad Al Hanafy, ‘We are informed by Abu Muaz Abdul Rahman, 
‘We are informed by Abu Bakr Ahmad in Muhammad Bin Ismail Al Muqry Al Admy at Baghdad, ‘It is narrated to 
us by Muhammad Bin Ismail Al Hisaie, ‘It is narrated to us by Muawiya, from Dawood Bin Abu Hind, from Abu 
Nazra, from Abu Saeed who said,  

 آخِرِ الزامَانِ خَلِيفَةٌ يُ عْطِي الْمَالَ بِغَيْرِ عَدَدٍ  يََْرجُُ في  قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص

Rasool-Allah-saww said: ‘A caliph would emerge at the end of times. He--ajfj will give the wealth 
without counting’. 

ٍَ عَنْ عَبْ  -هَذَا حَدِيثٌ صَحِيحٌ أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ   دِ الصامَدِ بْنِ عَبْدِ الْوَارِثِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ دَاوُدَ انْ تَهَى.عَنْ زُهَيْرِ بْنِ حَرْ

This Hadeeth is correct. It is extracted by Muslim, from Zuheyr Bin Harb, from Abdul Samad 
Bin Abdul Waris, from his father, from Dawood – end’’.313 

كَََرَ الوْاعْلَبُِِ  -40 َُ بِِِسْنَادِهِ قاَلَ السِ يُن سَنَاءُ الْمَهْدِيِ  ع وَ الْقَاُ  قُ واةُ عِيسَى ع حِيَن يَ نْ  حم عس َّ في تَ فْسِيرِ  يف، الطرائف  زلُِ فَ يَقْتُلُ الناصَارَى وَ يََُرِ 
 الْبِيَعَ.

(The book) ‘Al-Taraaif’ – Al-Sa’alby mentioned in interpretation of Ha Meem [42:1] Ayn Seen 
Qaf [42:2], by his chain, said, ‘The ‘Seen’ is the dealings of Al-Mahdi--ajfj, and the ‘Qaf’ is the 
strength of Isa-as when he-as descended. He-as will kill the Christians and ruin the trade’’.314  

َِ الْكَهْفِ عَنِ النابِ ِ  وَ عَنْهُ  ََ  في قِصاةِ أَصْحَا ُ عَزا وَ جَلا لَهُ ثُُا يَ رْجِعُونَ إِ ََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ.ص أنَا الْمَهْدِيا ع يُسَلِ مُ عَلَيْهِمْ وَ يَُْيِيهِمُ اللَّا َِِمْ فَلََّ يَ قُومُونَ إِ   رَقْدَ

                                                      
311 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 39 / 10 
312 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 39 / 11 
313 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 39 / 12 
314 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 6 H 39 / 13 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 169 of 463 

And from him regarding the story of the companions of the cave, from the Prophet-saww: ‘The 
Mahdi--ajfj will greet unto them, and Allah-azwj Mighty and Majestic would Revive them for him-

-ajfj. Then they will be returning to their sleep, so they will not be rising up to the Day of 
Qiyamah’’.315 

ََ ابْنِ عَبااسٍ عَنِ النابِِ  ص قاَلَ:يف، الطرائف ابْنُ شِيروََيْهِ في الْفِرْدَوْ  -41  ناةِ.الْمَهْدِيُّ َاَوُسُ أهَْلِ الَْْ  سِ بِِِسْنَادِهِ إِ

(The book) ‘Al Taraif’ – Ibn Sheyrawiya in ‘Al Firdows’, by his chain to Ibn Abbas,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Al-Mahdi--ajfj is a peacock of the people of Paradise’’.316 

دِ بْنِ الْْنََفِياةِ  -42 َُُما َِ النُّصُوصِ عَلَى الَِثْنَْ عَشَرَ عَنْ  مِ في بَِ سْنَادِ الْمُتَقَدِ  يََ عَلِيُّ  مِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع عَنِ النابِِ  ص أنَاهُ قاَلَ عَنْ أَ  نص، كفاية اْثر بِِلِْْ
ََهَرَتْ لَكَ ضَغَائِنُ في صُدُورِ قَ وْمٍ أنَْتَ مِنِ  وَ أنَََ مِ  ََا مِتُّ   نْكَ وَ أنَْتَ أَخِي وَ وَزيِريِ فإَِ

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – By the preceding chain in the chapter on Texts upon the twelve, from Muhammad 
Bin Al Hanafiya,  

‘From Amir Al-Momineen-asws, from the Prophet-saww having said: ‘O Ali-asws! You-asws are from 
me-saww and I-saww am from you-asws, and you-asws are my-saww brother-asws and my-saww minister. 
When I-saww die, the grudges which are in the chests of the people will appear.  

اءُ صَيْلَمٌ  بَ عْدِي وَ سَتَكُونُ  يعَةِ الْاَمِسَ مِنْ وُلْدِ الساابِعِ مِنْ وُلْ  -فِتْنَةٌ صَما ََلِكَ عِنْدَ فِقْدَانِ الشِ  دِكَ تَُْزَنُ لفَِقْدِهِ أهَْلُ يَسْقُطُ فِيهَا كُلُّ وَليِجَةٍ وَ بِطاَنةٍَ وَ 
َرْضِ وَ السامَاءِ فَكَمْ مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ مُتَأَسِ فٍ مُتَ  فٍ حَيْراَنَ عِنْدَ فَ قْدِهِ اْْ  لَهِ 

And Fitna shall be happening after me-saww, deafening, confusing. Every confidant and insider 
will fall during it, and that would be during the Shias losing the fifth from the seventh son-asws 
from your-asws sons-asws. The people of the earth and the sky will grieve at his--ajfj loss. How 
many a Momin and Momina would be regretful, baffled, confused at his--ajfj loss’.  

يِ ي وَ شَبِيهِي وَ شَبِيهُ  َِْ َْرَقَ مَلِي ا  ثُُا رَفَعَ رأَْسَهُ وَ قاَلَ بَِِِِ وَ أمُِ ي  َُ النُّ  ثُُا أَ  ورِ أوَْ قاَلَ جَلََّبيِبُ النُّورِ تَ تَوَقادُ مِنْ شُعَاعِ الْقُدْسِ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ عَلَيْهِ جُيُو

Then he-saww lowered his-saww head for a while, then raised his-saww head and said: ‘By my-saww 
father-as and my-saww mother-as! He--ajfj is of my-saww name and of my-saww resemblance, and 
resemblance of Musa-as Bin Imran-as. Upon him--ajfj would be pockets of Noor’ – or said: ‘Robes 
of Noor, radiating from the rays of Holiness.  

َِ يَكُونُ رَحََْة  عَلَى الْمُؤْمِنِيَن وَ عَذَابِ  عَلَى الْمُنَافِقِ  كَأَنِ ِ بِِِمْ آيِسٌ مَا كَانوُا نوُدُوا بنِِدَاءٍ يُسْمَعُ مِنَ   ينَ الْبُعْدِ كَمَا يُسْمَعُ مِنَ الْقُرْ

It is as if I-saww am with them, despairing as could be. The would be called at by a call which 
would be heard from the remoteness just as it would be heard from nearby. He--ajfj would be 
a mercy upon the Momineen and a punishment upon the hypocrites’.  

ََلِكَ النِ دَاءُ   قُ لْتُ وَ مَا 
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I said, ‘And what would be that call?’ 

َوالُ  رزِا  مَعَ قَ رْنِ الشامْسِ يُ نَادِي أَلََ إِنا اللَّاَ قَدْ بَ عَثَ فُلََّنَ الوْاالِثُ يَ رَوْنَ بَدَنَ  بَِ  أزَفَِتِ الْْزفَِةُ  الوْاانِ  ى الظاالِمِينَ أَلَ لَعْنَةُ اللَّاِ عَلَ  قاَلَ ثَلََّثةَُ أَصْوَاتٍ في رَجَبٍ اْْ
ََ عَلِيٍ  ع فِيهِ هَلََّكُ الظاالِمِينَ   بْنَ فُلََّنٍ حَتَّا يَ نْسُبَهُ إِ

He-saww said: ‘Three voices during (month of) Rajab. The first would be: ‘Indeed, the Curse of 
Allah is upon the unjust [11:18]’. The second would be: ‘The approaching (Day) approaches 
[53:57]’. The third, they would be seeing a body coming with a ray of the sun calling out: 
‘Indeed! Allah-azwj has Send so and so, son of so and so’, until he attributes to Ali-asws, in it being 
destruction of the oppressors.  

ُ صُدُورَهُمْ  ََْتِ الْفَرجَُ وَ يَشْفِي اللَّا ََلِكَ   وَ يذُْهِبْ غَيْيَ قُ لُوبِِِمْ  فَعِنْدَ 

During that, the relief would come and Allah-azwj would Heal their chests and Remove the 
grudges of their hearts’.  

ةِ قاَلَ بَ عْدَ الُْْسَيْنِ تِسْعَةٌ وَ التااسِعُ قاَئمُِهُمْ.قُ لْتُ يََ رَسُولَ اللَّاِ فَكَمْ يَكُونُ  ئَمِا  بَ عْدِي مِنَ اْْ

I-asws said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many Imams-asws would there happen to be after me-asws?’ 
He-saww said: ‘After Al-Husayn-asws there would be nine, and the tenth would be their-asws Qaim-

-ajfj’’.317 
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 ما ورد عن أمير المؤمنين صلوات الله عليه في ذلك 2باب 

CHAPTER 2 – WHAT IS REPORTED FROM AMIR AL-
MOMINEEN-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws, REGARDING THAT 

َسَ  -1 للِْقَائمِِ مِناا غَيْبَةٌ   ع قاَلَ دِيِ  عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الَْْسَنِِ  عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ الوْاانِ عَنْ آبَِئهِِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ ك، إكمال الدين الشايْبَانُِّ عَنِ اْْ
يعَةِ يََُولُونَ جَوَلََنَ الناعَمِ في غَيْبَتِهِ يَطْلُبُ  ََوِيلٌ كَأَنِ ِ بِِلشِ  دُونهَُ أمََدُهَا   ونَ الْمَرْعَى فَلََّ يََِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Shaybani, from Sahl, from Abdul Azeem Al Hasany,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having 
said: ‘For Al-Qaim--ajfj from us-asws, there would be an occultation whose period would be long. 
It is as if I-asws am with the Shias roaming the roaming of eagles during his--ajfj occultation 
seeking the pastures, but they will not be fining it.  

 يَ قْسُ قَ لْبُهُ لِطُولِ أمََدِ غَيْبَةِ إِمَامِهِ فَ هُوَ مَعِي في دَرَجَتِِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  أَلََ فَمَنْ ثَ بَتَ مِنْهُمْ عَلَى دِينِهِ ]وَ[ لمَْ 

Indeed! The one from them who is steadfast upon his religion and did not harden his heart 
due to the prolonged period of his--ajfj occultation of his--ajfj Imamate, he would be with me-

asws in my-asws rank on the Day of Qiyamah’.  

َحَدٍ في عُنُقِهِ بَ يْعَةٌ فلَِذَلِكَ  ََا قاَمَ لَمْ يَكُنْ ِْ صُهُ. ثُُا قاَلَ ع إِنا الْقَائمَِ مِناا إِ َْ  ََْفَى ولََِدَتهُُ وَ يغَِيبُ شَ

Then he-asws said: ‘Al-Qaim--ajfj from us-asws, when he--ajfj rises, there will not be allegiance for 
anyone in his--ajfj neck. Therefore, due to that, his--ajfj being Blessed (to his parents-asws) was 
concealed and his--ajfj person would be hidden’’.318 

أنَاهُ قاَلَ للِْحُسَيْنِ ع  ؤْمِنِينَ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ الر ضَِا ع عَنْ آبَِئهِِ عَنْ أمَِيِر الْمُ ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ  -2
ينِ الْ   بَاسِطُ للِْعَدْلِ قاَلَ الُْْسَيْنُ عالتااسِعُ مِنْ وُلْدِكَ يََ حُسَيْنُ هُوَ الْقَائمُِ بِِلَْْ َِّ  الْمُظْهِرُ للِدِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ali Bin Ma’bad, from Al-Husayn Bin 
Khalid,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said to Al-
Husayn-asws: ‘The ninth from your-asws sons-asws, O Husayn-asws, he--ajfj is Al-Qaim--ajfj (the one 
rising) with the truth, the manifester of the religion, the spreader of the justice’. 

ََلِكَ لَكَائِنٌ   فَ قُلْتُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ إِنا 

I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, and that would be happening?’  
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يعِ الْبََيِاةِ وَ لَكِنْ بَ عْدَ غَيْبَةٍ  َُُمادا  بِِلنُّبُواةِ وَ اصْطَفَاهُ عَلَى جَِْ لِصُونَ الْمُبَاشِ وَ حَيْرةٍَ لََ تَ وْْ فَ قَالَ ع إِي وَ الاذِي بَ عَثَ  َْ رُونَ لرَِوْحِ بُتُ فِيهَا عَلَى دِينِهِ إِلَا الْمُ
ُ مِيوْاَقَ هُمْ بِوَلََيتَِنَا وَ  يُّانَ وَ أيَادَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ   الْيَقِيِن الاذِينَ أَخَذَ اللَّا  .كَتَبَ في قُ لُوبِِِمُ الِْْ

He-asws said: ‘Yes, by the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the Prophet-hood and Chose 
him-saww over the rest of the Created beings! But (it shall happen) after an occultation and 
confusion during which no one would be steadfast upon his religion except the sincere ones, 
the ones embracing the spirit of conviction, the ones Allah-azwj has Taken their Covenant with 
our-asws Wilayah, They, Allah has Written the Eman to be in their hearts and He Aids them 
with a Spirit from Him [58:22]’’.319 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ زيََِدٍ الْمَكْفُوِ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ  -3 َُُما عْتُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيا بْنِ أَِِ عَفِ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  َِْ يفٍ الشااعِرِ قاَلَ 
يعَةِ.كَأَنِ ِ بِكُمْ تََُولُ   بْنَ أَِِ َاَلِبٍ ع يَ قُولُ  بِلِ تَ بْتَغُونَ الْمَرْعَى فَلََّ تََِدُونهَُ يََ مَعْشَرَ الشِ   ونَ جَوَلََنَ الِْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Sinan, from Ziyad Al Makfouf, 
from Abdullah Bin Afeef the poet who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying: ‘It is as if I-asws am with you all 
roaming the roaming of camels seeking the pastures, but you are not finding it, O community 
of Shias!’’320 

ثَنِ ال  -4 َُ الْمُقْتَضَبِ، لَِبْنِ الْعَيااشِ قاَلَ حَدا انِيَن وَ مِائَ تَيْنِ عِنْدَ عُبَيْدِ بْنِ كَوِْيٍر عَنْ شايْخُ الوِْ قَةُ أبَوُ الُْْسَيْنِ بْنُ عَبْدِ الصامَدِ بْنِ عَلِيٍ  في سَنَةِ خََْسٍ وَ ثََُ كِتَا
َعْمَشِ عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ أَِِ جُحَيْفَةَ وَ الَْْ  ََ عَنِ اْْ ثَ نَاارِثِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ الَْمَْدَانِِ  وَ الْْاَنوُحِ بْنِ دَرااجٍ عَنْ يََْ ٍَ كُلٌّ حَدا مُْ كَانوُا عِنْدَ عَلِيِ   رِثِ بْنِ شَرِ أَنَّا

ََا أقَْ بَلَ الُْْ  ََا أقَْ بَلَ ابْ نُهُ الَْْسَنُ يَ قُولُ مَرْحَبا  بِِبْنِ رَسُولِ اللَّاِ وَ إِ مَاءِ ولُ بَِِ سَيْنُ يَ قُ بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع فَكَانَ إِ  ِِ أنَْتَ يََ أبََِ ابْنِ خِيَرةَِ الِْْ

(The book) ‘Kitab Al Muqtazab’ of Ibn Al Ayyash who said, ‘It is narrated to me by the Sheykh, the trusted, Abu 
Al-Husayn Bin Abdul Samad Bin Ali, in the year two hundred and eighty-five in the presence of Ubeyd Bin Kaseer, 
from Nuh Bin Darraj, from Yahya, from Al Amsh, from Zayd Bin Wahab, from Abu Juheyfa and Al Haris Bin 
Abdullah Al Hamdany, and Al Haris Bin Sharib, 

‘All of them narrated to us that they were in the presence of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, when 
his-asws son-asws Al-Hassan-asws came, he-asws said: ‘Welcome to the son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 
And when Al-Husayn-asws came, he-asws said: ‘May my-asws father-as and my-asws mother-as (be 
sacrificed) for you-asws, O son--ajfj of the best maid!’’ 

مَا  ءِ فَقِيلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا بَِلُكَ تَ قُولُ هَذَا للِْحَسَنِ وَ هَذَا للِْحُسَيْنِ وَ مَنِ ابْنُ خِيَرةَِ الِْْ

It was said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What is the matter with your-asws saying this to Al-
Hassan-asws, and this to Al-Husayn-asws? And who is the son--ajfj of the best maid?’ 

ََاكَ الْفَقِيدُ الطاريِدُ الشاريِدُ م دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ هَذَ  د بْنُ محفَ قَالَ  َُُما دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ  َُُما دَهُ عَلَى ا وَ وَضَعَ يَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ 
 رأَْسِ الُْْسَيْنِ ع.

He-asws said: ‘That is the lost (missed), the fugitive, the homeless, MHMD--ajfj son--ajfj of Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin 
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Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, this one!’ – and he-asws placed his-asws hand upon 
the head of Al-Husayn-asws’’.321 

َصَمِ  عَنِ ابْنِ  -5 دِ بْنِ الُْْسَيْنِ عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنِ اْْ َُُما دٍ عَنْ  َُُما َسَدِيِ  قاَلَ ابةََ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مِيوَْ سَيَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَعْفَرُ بْنُ  مٍ عَنْ عَبَايةََ اْْ
عْتُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ قُولُ  ََا بقَِيتُمْ بِلََّ إِمَامٍ هُد ى وَ لََ عَلَمٍ يُ رَى يَبَْأَُ بَ عْضُكُمْ مِنْ بَ عْضٍ.  َِْ  كَيْفَ أنَْ تُمْ إِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ja’far Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn 
Baie, from Al Asamma, from Ibn Sayyaba, from Imran Bin Meesam, from Abaya Al Asady who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘How will you all be when you remain without an 
Imam-asws of Guidance nor a flag to be seen, (and) you disavow from each other?’’322 

َُُمادٍ ع يَ قُولُ  -6 عْتُ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ جَعْفَرَ بْنَ  َِْ نِيَن ع بِِلْكُوفَةِ فَحَمِدَ اللَّاَ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ خَطَبَ النااسَ أمَِيُر الْمُؤْمِ  شا، الْرشاد رَوَى مَسْعَدَةُ بْنُ صَدَقةََ قاَلَ 
يبِ وَ فيا سُناةٌ  ََ شََلَْهُ  ثُُا قاَلَ أَنََ سَيِ دُ الشِ  ُ لَ أهَْلِي كَمَا جََْعَ ليَِعْقُو ََ وَ سَيَجْمَعُ اللَّا ََلِكَ إِ  مِنْ أيَُّو  ََا اسْتَدَارَ الْفَلَكُ وَ قُ لْتُمْ ضَلا أوَْ هَلَكَ وَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Mas’ada Bin Sadaqa who said,  

‘I heard Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying: ‘Amir Al-Momineen-asws 
addressed the people at Al-Kufa. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then 
said: ‘I-asws am the chief of the grey-haired ones, and in me-asws there is a Sunnah from Ayoub-

as, and Allah-azwj will be Gathering my-asws family-asws for me-asws just as He-azwj had Gathered for 
Yaqoub-as, his-as family members, and that would be when the planets rotate (time passes) 
and you say, ‘He--ajfj is lost, or destroyed!’  

َْفَأْتُِْ  نْبِ فَ قَدْ نَ بَذْتُِْ قُدْسَكُمْ وَ أَ ََ اللَّاِ بِِلذا َْْعا  وَ لََ  مَصَابيِحَكُمْ وَ  أَلََ فاَسْتَشْعِرُوا قَ بْلَهَا بِِلصابَِْ وَ بوُءُوا إِ قَ لادْتُِْ هِدَايَ تَكُمْ مَنْ لََ يَُّلِْكُ لنَِفْسِهِ وَ لََ لَكُمْ 
َُ بَصَرا  ضَعُفَ وَ اللَّاِ ال  طاالِبُ وَ الْمَطْلُو

Indeed! So indicate to each other with the patience before it and repent to Allah-azwj for the 
sins, for you have discarded your holiness and have extinguished your lamps and have collared 
yourselves with your gifts received from one who neither controls for himself nor for 
yourselves, neither any hearing nor sight. By Allah-azwj, the seeker and the sought are (both) 
weak! 

 ََِ ََلُوا عَنْ نُصْرَةِ الَْْ َِّ  بَ يْنَكُمْ وَ لَمْ  ا ََ َِلِ لَمْ يَ تَشَجا هَذَا وَ لَوْ لَمْ تَ تَوَاكَلُوا أمَْركَُمْ وَ لَمْ تَ تَ عْ عَلَيْكُمْ مَنْ ليَْسَ مِوْلَْكُمْ وَ لَمْ يَ قْوَ مَنْ قَوِيَ عَلَيْكُمْ وَ نُوا عَنْ تَ وْهِيِن الْبَا
تُْمْ كَمَا تََهَتْ بَ نُو إِسْراَئيِلَ عَلَى عَهْدِ مُوسَى  َِ  عَلَى هَضْمِ الطااعَةِ وَ إِزْوَائهَِا عَنْ أهَْلِهَا فِيكُمْ 

This, and if you had not entrusted your affairs to each other and had not abandoned from 
helping the truth between you, and had not weakened from weaking the falsehood, he would 
not have been bold upon you, the one who isn’t like you, and he would not be strong, the one 
who would be strong upon you upon digesting the obedience and push it away instead away 
from its rightful ones among you. You shall be wandering just as the children of Israel 
wandered in the era of Musa-as! 
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َ ٍَّ  أقَُولُ ليَُضَعافَنا عَلَيْكُمُ التِ يهُ مِنْ بَ عْدِي بِِضْطِهَادكُِمْ وُلْدِي ضِعْفَ مَا تََهَتْ بَ نُو إِسْراَئِ  ْتُِْ عَلَلَّ  عَنْ سُلْطاَنِ الشاجَرَةِ يلَ فَ لَوْ قَ وَ ِِ ََ دِ اسْتَكْمَلْتُمْ نَََّلَّ  وَ امْتَ
 الْمَلْعُونةَِ في الْقُرْآنِ 

And I-asws am speaking truth! Let the wandering from after me-asws be a weakening upon you 
due to your persecuting my-asws sons-asws, such weakness what the children of Israel did not 
wander with. If only you had not completed drinking and being filled with excuses one behalf 
of the authority of the tree (family) Accursed in the Quran.  

َِلَ ركَْضا  ثُُا لَغَادَرْتُِْ دَاعِيَ الَْْ َِّ  وَ قَطَعْتُ  َجَبْتُمُ الْبَا َدْنََّ مِنْ أهَْ لَقَدِ اجْتَمَعْتُمْ عَلَى نََعِ َِّ ضَلََّلٍ وَ َْ َِ مُ اْْ بَْ عَدَ مِنْ أبَْ نَاءِ الْْرَْ  لِ بَدْرٍ وَ وَصَلْتُمُ اْْ

You are gathering upon a caller of straying and are responding to the falsehood running 
(towards it). Then you are betraying the caller to the truth and are cutting off from the few 
remaining ones from the people (participants) of (battle of) Badr and are connecting with the 
remotest of the sons of Harb.  

ةُ وَ  ََ مَا في أيَْدِيهِمْ لَقَدْ دَنََ التامْحِيصُ للِْجَزاَءِ وَ كُشِفَ الْغِطاَءُ وَ انْ قَضَتِ الْمُدا ََا مُ الناجْمُ مِنْ قِبَلِ الْمَشْرقِِ وَ أَشْرَقَ لَكُمْ أزََِ  الْوَعْدُ وَ بَدَا لَكُ  أَلََ وَ لَوْ 
 تَِا ءِ شَهْرهِِ وَ كَلَيْلَةٍ قَمَركُُمْ كَمِلْ 

Indeed! If it were to melt away, that (wealth) which is in their hands, you will be closer to 
scrutinising for the awards and removing the covering, and the period would be terminated, 
and the Promise would be imminent, and the star would appear to you from the easterly 
direction and your moon would shine for you like the fullness of the month and like a 
complete night.  

ََعْتُمْ َاَلِعَ الْ  ََلِكَ فَ راَجِعُوا التاوْبةََ وَ خَالعُِوا الْْوَْبةََ وَ اعْلَمُوا أنَاكُمْ إِنْ أَ ََا اسْتَبَانَ  اجَ رَسُولِ اللَّاِ ص فَ تَدَارَيْ تُمْ مِنَ الصامَمِ وَ اسْتَشْفَيْتُمْ سَلَكَ بِكُمْ مِنْهَ  مَشْرقِِ فإَِ
َعْنَاقِ   مِنَ الْبَكَمِ وَ كُفِيتُمْ مَئُونةََ التاعَسُّفِ وَ الطالَبِ وَ نَ بَذْتُُِ الوِْ قَلَ الْفَادِحَ عَنِ اْْ

When that is manifested, then return to the repenting and vacate the sins. And know that if 
you were to obey the one emerging in the east, he--ajfj would travel with you the manifesto of 
Rasool-Allah-saww. He--ajfj will cure you of the deafness and heal you from the muteness and 
suffice you of assistance against cruelty and the persecution, and you will discard the fatal 
burdens away from your necks.  

ُ إِلَا مَنْ أَىَ الراحََْةَ وَ فاَرَقَ الْعِصْمَةَ   .وَ سَيَعْلَمُ الاذِينَ َلََمُوا أَيا مُنْقَلَبٍ يَ نْقَلِبُونَ  فَلََّ يُ بْعِدُ اللَّا

So no one will distance from Allah-azwj except the one Refused the Mercy and separates from 
the infallibility, And, they shall come to know, those who are being unjust, which overturning 
they would be Overturned with [26:227]’’.323 

دِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ خَ  -7 َُُما [ بْنِ  عَلِيِ  بْنِ عُوْْمَانَ عَنْ حراَ ]فُ راَتِ ارجَِةَ عَنْ نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ هَُاامٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 
دٍ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ  َُُما فٍ فَ قَالُوا الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ ع فَمَرا بوْقَِي زاَدَ الْفُراَتُ عَلَى عَهْدِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ ركَِبَ هُوَ وَ ابْ نَاهُ  أَحْنَفَ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ جَعْفَرِ بْنِ 

 قَدْ جَاءَ عَلِيٌّ يَ رُدُّ الْمَاءَ 
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(The book) ‘Ghayba’ of Al Numani – Ibn Hammam, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Is’haq Bin Sinan, 
from Ubeyd Bin Kharija, from Ali Bin Usman, from Harab (Furat) Bin Ahnaf,  

‘From Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 
‘The (waters of the) Euphrates increased in the era of Amir Al-Momineen. He-asws and his-asws 
two sons-asws, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, rode. He-asws passed by (clan of) Saqeef. They 
said, ‘Ali-asws has come to return the waters!’ 

قُْ تَلَنا أنَََ وَ ابْ نَايَ هَذَانِ وَ ليََبْعَوَْنا اللَّاُ رَجُلَّ  مِنْ وُلْدِي في  َهْلِ الضالََّلةَِ حَتَّا آخِرِ الزامَانِ يطُاَلِبُ بِ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أَ مَا وَ اللَّاِ َْ ا عَنْهُمْ تََيِْيزا  ِْ ََ دِمَائنَِا وَ ليََغِي
دٍ مِنْ حَاجَةٍ.يَ قُولَ الْْاَهِلُ مَا للَّاِِ  َُُما   في آلِ 

Ali-asws said: ‘But, by Allah-azwj! I-asws and these two sons-asws of mine-asws will be killed, and Allah-

azwj will be Sending a man from my-asws sons-asws at the end of times. He--ajfj shall seek our blood 
(retaliation) and he--ajfj will be hidden from them as a distinguishing for the people of straying 
to the extent that the ignorant one would say, ‘There is no (longer any) need for Allah-azwj 
regarding the Progeny-asws of Muhammad-saww’’.324 

8-  َُُ دِ بْنِ جُْْ نِ، الغيبة للنعمانِ  َُُما يعا  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  دِ بْنِ جُْْهُورٍ جَِْ َُُما دُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ  َُُما دُ بْنُ هَُاامٍ وَ  هُورٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَ عْضِ رجَِالهِِ عَنِ الْمُفَضالِ ما
ٍَ نوُرا   خَبٌََ تَدْريِهِ خَيْرٌ  بْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع  مِنْ عَشَرَةٍ تَ رْوِيهِ إِنا لِكُلِ  حَ ٍَّ  حَقِيقَة  وَ لِكُلِ  صَوَا

(The book) ‘Ghaybat Al Numani’ – Muhammad Bin Hamman and Muhammad Bin Al-Hassan Bin Muhammad Bin 
Jamhour altogether from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Jamhour, from his father, from one of his men, from 
Mufazzal Bin Umar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A Hadeeth which you know of is better than ten which are being 
reported, as there is a reality for every truth and a Noor for every correctness’. 

 لََ نَ عُدُّ الراجُلَ مِنْ شِيعَتِنَا فَقِيها  حَتَّا يُ لْحَنَ لَهُ فَ يَعْرَِ  اللاحْنَ ثُُا قاَلَ إِنَا وَ اللَّاِ 

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! We-asws do not count the man from our-asws Shias as being a 
jurist until there is sensibility for him, and he recognises the insight.  

 نُّوَمَةُ فَة  لََ يَ نْجُو مِنْهَا إِلَا الإِنا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع قاَلَ عَلَى مِنْبََِ الْكُوفَةِ وَ إِنا مِنْ وَراَئِكُمْ فِتَنا  مُظْلِمَة  عَمْيَاءَ مُنْكَسِ 

Amir Al-Momineen-asws said upon the pulpit of Al-Kufa: ‘And from behind you all there is Fitna, 
dark, blinding, inverted. No one would be saved from it except the ‘Nowma’!’ 

 قِيلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ مَا النُّوَمَةُ 

It was said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! And what is the ‘Nowma’?’ 

َ سَيُعْمِي خَلْقَهُ مِنْهَا بِظلُْمِهِمْ الاذِي يَ عْرُِ  النااسَ وَ لََ يَ عْرفُِ  قاَلَ  ََْلُو مِنْ حُجاةٍ للَّاِِ وَ لَكِنا اللَّا َرْضَ لََ  وَ جَوْرهِِمْ وَ إِسْراَفِهِمْ عَلَى أنَْ فُسِهِمْ  ونهَُ وَ اعْلَمُوا أَنا اْْ
َرْضُ سَاعَة  وَاحِدَة  مِنْ حُجاةٍ للَّاِِ لَسَاخَتْ بَِِ   هْلِهَاوَ لَوْ خَلَتِ اْْ
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He-asws said: ‘The one who recognises the people, and they are not recognising him. And know, 
that the earth cannot be vacant from a Divine Authority of Allah-azwj, but Allah-azwj will be 
Blinding His-azwj creatures due to their injustices and their tyranny and their extravagances 
against themselves, and if the earth were to be vacant from a Divine Authority even for one 
hour, it would subside with its inhabitants.  

ةَ يَ عْرُِ  النااسَ وَ لََ يَ عْرفُِونهَُ كَمَا كَانَ يوُسُفُ يَ عْ   وَ هُمْ لَهُ مُنْكِرُونَ  رُِ  النااسَ وَ لَكِنا الُْْجا

But the Divine Authority recognises the people and they do not recognise him-asws, just as 
Yusuf-as recognised the people, and they were in denial to him-as’.  

تْيِهِمْ  ثُُا تَلََّ  ََ  .مِنْ رَسُولٍ إِلَا كانوُا بِهِ يَسْتَهْزؤُِنَ  يَ حَسْرَة  عَلَى الْعِبادِ ما 

Then he-asws recited: O regret upon the servants! There did not come a Rasool to them except 
they were mocking him [36:30]’’.325 

 ءٌ.يَسْكُتُ في الْفِتْنَةِ فَلََّ يَ بْدُو مِنْهُ شَيْ  أنَاهُ قاَلَ لعَِلِيٍ  ع مَا النُّوَمَةُ قاَلَ الاذِي حَدِيثُ ابْنِ عَبااسٍ 

Explanation: Hadeeth of Ibn Abbas, he said to Ali-asws, ‘What is the ‘Nowma’?’ He-asws said: ‘The 
one who is silent during the Fitna, so nothing is manifested from him’’.326 

ينِ بِذَنبَِهِ فَ يَجْتَمِعُونَ إلِيَْهِ كَمَا يََْتَمِعُ قَ زعَُ الْرَيِفِ  يوِْهِ عنَّج، نَّج البلَّغة في حَدِ  -9 َُ الدِ  ََ يَ عْسُو ََلِكَ ضَرَ ََا كَانَ   فإَِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

In his-asws Hadeeth: ‘When that happens, the leader of the religion (Yasoob Al-Deen) will strike 
with his extremity (authority), and they would be gathering to him--ajfj like the gathering of the 
clouds of autumn’.  

مُُورِ النااسِ يَ وْمَئِذٍ وَ ا ينِ السايِ دُ الْعَظِيمُ الْمَالِكُ ِْ َُ الدِ  ُ عَنْهُ يَ عْسُو  مِ الاتِِ لََ مَاءَ فِيهَا.عُ الْغَيْ لْقَزعَُ قِطَ قاَلَ السايِ دُ رَضِيَ اللَّا

The Seyyid, may Allah-azwj be Pleased with him said, ‘The (term) ‘Yasoob Al-Deen’ is the chief 
of mighty controller of the affairs of the people on that day, and clouds (Al-Qaz) is that piece 
of the cloud having no water in it’’.327 

قْ بَالِ عَلَيْهَا وَ الْمَعْرفَِ  نَّج، نَّج البلَّغة قاَلَ ع في بَ عْضِ خُطبَِهِ  -10 ةِ بِِاَ وَ التافَرُّغِ لََاَ وَ هِيَ عِنْدَ قَدْ لبَِسَ للِْحِكْمَةِ جُناتَهَا وَ أَخَذَهَا بَِِمِيعِ أدََبِِاَ مِنَ الِْْ
 بُهَا وَ حَاجَتُهُ الاتِِ يَسْأَلُ عَنْهَانَ فْسِهِ ضَالاتُهُ الاتِِ يَطْلُ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ –  

‘He-asws said in one of his-asws sermons: ‘He--ajfj will be wearing for the wisdom, its shield, and 
he--ajfj shall take it with entirety of its etiquettes, from the paying attention upon it and the 
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understanding with it, and being free for it, and it would be in his--ajfj view, his--ajfj lost property 
which he--ajfj had been seeking it, which he--ajfj would be asked about.  

ََ بِ  سْلََّمُ وَ ضَرَ ََ الِْْ ََا اغَََْ ٌَ إِ تِهِ خَلِيفَةٌ مِنْ خَلََّ فَ هُوَ مُغََِْ راَنهِِ بقَِياةٌ مِنْ بَ قَايََ حُجا َرْضَ بِِِ ََنبَِهِ وَ ألَْصَ ََّ اْْ  ئِفِ أنَبِْياَئهِِ.عَسِيبِ 

He--ajfj would be alienated when Al-Islam is alienated and striking with its extremity (like an 
exhausted camel) and sticking to the ground with its sides. He--ajfj would be the remainder 
from the remaining of His-azwj Divine Authorities, a caliph from the caliphs of the Prophets-

as’’.328 

دِ بْنِ الَْْ  -11 َُُما ََ عَنْ  دِ بْنِ يََْ َُُما دِ بْنِ عَلِيٍ  انِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ عَنْ  َُُما لْكُوفيِ  عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّاِ الْعَلَوِيِ  عَنْ سَنِ الراازيِِ  عَنْ 
ََالِبٍ ع أنَاهُ قاَلَ  هِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَِِ  َمْرِ مِنْ وُلْدِي هُوَ الاذِي يُ قَالُ مَاتَ  أبَيِهِ عَنْ جَدِ   لَكَ لََ بَلْ في أَيِ  وَادٍ سَلَكَ.هَ  صَاحِبُ هَذَا اْْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-
Hassan Al Razy, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Isa Bin Abdullah Al Alawy, from his father, from his 
grandfather, from his father,  

‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘The Master--ajfj of this command, he--ajfj is from my-

asws sons-asws. He--ajfj is the one it would be said, ‘He--ajfj died, perished, no but in which valley 
did he--ajfj travel?’’329 

َُُما  -12 دِ بْنِ الَْْسَنِ الراازيِِ  عَنْ  َُُما دٍ الْعَطاارِ عَنْ  َُُما دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَِِ الْْاَرُودِ دِ بْنِ عَلِي ٍ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ عَنْ  َُُما  الْكُوفيِ  عَنْ 
يعَةُ حَتَّا تَكُونَ  عْصَعَةَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ كَانَ عَلِيٌّ ع يَ قُولُ عَنْ مُزاَحِمٍ الْعَبْدِيِ  عَنْ عِكْرمَِةَ بْنِ صَ  بِنَْزلَِةِ الْمَعْزِ لََ يَدْريِ الْاَبِسُ عَلَى أيَِ هَا يَضَعُ  لََ تَ نْفَكُّ هَذِهِ الشِ 

 مُورهِِمْ.يَدَهُ فَ لَيْسَ لََمُْ شُرٌَ  يُشْرفُِونهَُ وَ لََ سِنَادٌ يَسْتَنِدُونَ إلِيَْهِ في أُ 

(The book) ‘Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Al Attar, from Muhammad Bin Al-Hassan 
Al Razy, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief), 
from Muzahim Al Abdy, from Ikrimah Bin Sa’sa, from his father who said,  

‘Ali-asws had said: ‘These Shias will not be liberated until they come to be at the status of the 
goat. The butcher does not know upon which of them he should be placing his hand (for the 
slaughtering). There will be no nobility for them they could be ennobled with nor any 
attribution they could be attributing to regarding their affairs’’.330 

سْنَادِ عَنْ أَِِ الْْاَرُودِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ الشااعِرِ يَ عْنِ ابْنَ أَِِ عَقِبٍ قاَ -13 عْ نِ، الغيبة للنعمانِ بِِذََا الِْْ َِْ بِلِ   تُ عَلِي ا  ع يَ قُولُ لَ  كَأَنِ ِ بِكُمْ تََُولُونَ جَوَلََنَ الِْْ
يعَةِ.تَ بْتَغُونَ مَرْع ى وَ لََ تََِدُونََّاَ مَعْشَرَ ال  شِ 

(The book) ‘Ghayba’ of Al Numani – By this chain from Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief), from Abdullah the 
poet, meaning Ibn Abu Aqeeb who said,  

‘I heard Ali-asws Saying: ‘It is as if I-asws am with you all roaming around the roaming of camels 
seeking pastures, and you are not finding it, O community of Shias!’’331 

                                                      
328 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (2) H 10 
329 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (2) H 11 
330 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (2) H 12 
331 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (2) H 13 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 178 of 463 

سُلَيْمَانَ نْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مُسْلِمِ بْنِ قَ عْنَبٍ عَنْ  عَ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ عَنْ عُبَيْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى عَنْ مُوسَى بْنِ هَارُونَ بْنِ عِيسَى الْعَبْدِي ِ  -14
هِ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ  دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  َُُما ثَ نَا جَعْفَرُ بْنُ  ََ أمَِيِر الْمُؤْ  بْنِ هِلََّلٍ قاَلَ حَدا مِنِيَن ع فَ قَالَ لَهُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن نَ بِ ئْنَا بِهَْدِيِ كُمْ جَاءَ رَجُلٌ إِ

 هَذَا

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa, from Musa Bin Haroun Bin Isa 
Al Abdy, from Abdullah Bin Muslim Bin Qa’nab, from Suleyman Bin Hilal who said,  

‘It is narrated to us by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws, from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘A man came to Amir Al-
Momineen-asws. He said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform us about this Mahdi--ajfj 
of yours-asws’.  

ََهَبَ الْمُجْلِبُونَ فَ هُنَاكَ  ارجُِونَ وَ قَلا الْمُؤْمِنُونَ وَ  ََا دَرجََ الدا  فَ قَالَ إِ

He-asws said: ‘When the perished ones become extinct and the Momineen are few and the 
roamers are gone, so over there!’ 

 السالََّمُ مِانِ الراجُلُ  فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَلَيْكَ 

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, upon you-asws be the greetings! From whom is the man?’ 

ََا أَ  ََْفُوِ  أهَْلِهَا إِ ََا وَرَدَتْ وَ  َِْرِ مَغِيضِهَا إِ َِ وَ  ََوْدِ الْعَرَ َِرْوَةِ  ََِ تَتْ وَ مَ فَ قَالَ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ مِنْ  ََا الْمَنَايََ هَلِعَتْ وَ لََ عْدِنِ صَفْوَ ُ إِ َُ ََا اكْتَدَرَتْ لََ يََْ ا إِ
ََفِرٌ ضِرْغَامَ  رٌ مُغْلَوْلِبٌ  ََا الْكُمَاةُ اصْطَرَعَتْ مُشَمِ  ََا الْمُؤْمِنُونَ اكْتَنَفَتْ وَ لََ يَ نْكُلُ إِ  ةٌ حَصِدٌ مََُدِ شٌ يََُورُ إِ

He said, ‘From the clan of Hashim-as, from the peak of the lofty Arabs, and ocean of its 
prosperity when he--ajfj arrives, and the aversion of its people when he--ajfj comes, and mine of 
its elites when (matters are) obscured. He--ajfj is nor coward when the death comes, nor scared 
when the Momineen are surrounded, nor broken when the enemies mushroom with a 
scattering, rolling up his--ajfj sleeves, overcoming, victorious, aroused, reaping the harvest 
(mowing down the enemies).   

ََْدَهُ في أَكْرَمِ الْ  َِخِ السُّؤْدُدِ وَ غَارزٌِ  ََ الْفِتْنَةِ  مَحْتِدِ فَلََّ يَصْرِ كَََرٌ سَيْفٌ مِنْ سُيُوِ  اللَّاِ رأَْسٌ قُ وَْمُ نَشِ ٌَّ رأَْسَهُ في بَِ فَ ناكَ عَنْ تبَِعَتِهِ صَارٌِ  عَارِضٌ يَ نُوصُ إِ
 إِنْ سَكَتَ فَذُو دَعَائرَِ إِنْ قاَلَ فَشَرُّ قاَئِلٍ وَ  كُلا مَنَاصٍ 

A brave sword from the swords of Allah-azwj, a chief, generous, with endless matters (to deal 
with). His--ajfj head would be in loftiness of dominance and plant his--ajfj glory in the most 
honourable of the ancestries. So do not let any deviator to turn you away exposing, 
recommending to the Fitna, all of it being inevitable. If he speaks, it would be an evil being 
spoken, and if he is silent, he is wicked’. 

ََ صِفَةِ الْمَهْدِيِ  ع فَ قَالَ أوَْسَعُكُمْ كَهْفا  وَ  مُاةِ أَكْوَْركُُمْ عِلْما  وَ أوَْصَلُكُمْ رَحَِا  اللاهُما فاَجْعَلْ بَ يْعَتَهُ خُرُوجا  مِنَ الْ  ثُُا رَجَعَ إِ  غُماةِ وَ اجَْْعْ بِهِ شََْلَ اْْ

Then he returned to the description of Al-Mahdi--ajfj. He-asws said: ‘He--ajfj is your biggest cave, 
and your most abundant in knowledge, and the most connecting of you in kinship. O Allah-

azwj! Make his--ajfj allegiance to be an exit from the worries and Gather the families of the 
community through him--ajfj. 
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ََ صَدْرهِِ شَوْقا  إِ فاَعْزمِْ وَ لََ تَ نْوَْنِ عَنْهُ إِنْ وَف ا  فأََنَّا جَازَ لَكَ   ََ رُؤْيتَِهِ.قْتَ لَهُ وَ لََ تَُِيزَنا عَنْهُ إِنْ هُدِيتَ إلِيَْهِ هَاهْ وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِ

If (Allah-azwj) were to Choose for you, then be determined and do not fold away from it, if you 
were to incline to him--ajfj, and do not shun away from it if you are guided to him--ajfj. Here’ – 
and he-asws gestured by his-asws hand to his-asws chest – ‘there is yearning to see him--ajfj’’.332 

تاةِ عَنْ أَِِ إِسْحَاقَ قاَلَ  -15 ََ ابنِْهِ الُْْسَيْنِ وَ قاَلَ إِ قاَلَ  يف، الطرائف في الْْمَْعِ بَيْنَ الصِ حَاحِ السِ  َْااهُ رَسُولُ اللَّاِ عَلِيٌّ ع وَ نَظَرَ إِ نا ابْنِ هَذَا سَيِ دٌ كَمَا 
ُ اَْْ  رجُُ مِنْ صُلْبِهِ رَجُلٌ بِِسْمِ نبَِيِ كُمْ يُشْبِهُهُ في الْلُُ َِّ وَ لََ يُشْبِهُهُ في الْلَْ َِّ يَََُّْ َْ .رْضَ عَدْ ص وَ سَيَ  لَ 

(The book) ‘Al Taraif’ in ‘Al Jam’a Bayn Al Sihah Al Sitta’ – From Abu Is’haq having said,  

‘Ali-asws said, and he-asws looked at his-asws son-asws Al-Husayn-asws and said: ‘This son-asws of mine-

asws is a chief just as Rasool-Allah-saww had named him-asws. a man will be emerging from his-asws 
lineage being with the name of your Prophet-saww, resembling him-saww in the mannerisms and 
not resembling him-saww in the physique. He--ajfj will the earth with justice’’.333 

ََعْنا [ في مَسَالِكِ الْغَيِ  وَ تَ ركْا  لِمَذَاهِبِ الرُّشْدِ  نَّج، نَّج البلَّغة -16 فَلََّ تَسْتَعْجِلُوا مَا هُوَ كَائِنٌ مُرْصَدٌ وَ لََ تَسْتَبْطِئُوا مَا  وَ أَخَذُوا يَُّيِنا  وَ شَِاَلَ  َعنا ]
ي ََ الْيَوْمَ مِنْ تَ بَاشِيِر غَدٍ ءُ بِهِ الْغَدُ فَكَمْ مِنْ مُسْتَعْجِلٍ بِاَ إِنْ أدَْ يََِ  ركََهُ وَدا أنَاهُ لَمْ يدُْركِْهُ وَ مَا أقَْ رَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And they took to the right and left piercing through the ways of error and neglecting the 
doctrines of rightful guidance. So do not be hasty to what is going to happen, lying in wait, 
and do not procrastinate to what tomorrow is coming with it. How many (people) have been 
hasty with something what when he achieved it, wished that he would not have achieved it, 
and how near is today from receiving the tomorrow. 

نُ وُرُودِ كُلِ  مَوْعُودٍ وَ دُنُ وٌّ مِنْ َلَْعَةِ مَا لََ تَ عْرفُِونَ أَلََ وَ إِنا مَنْ أدَْركََهَ   وَ يََْذُو فِيهَا عَلَى مِوْاَلِ الصاالِِْيَن ليَِحُلا ا مِناا يَسْريِ فِيهَا بِسِراَجٍ مُنِيرٍ يََ قَ وْمُ هَذَا إِبِا
ةٍَ عَنِ النااسِ لََ يُ بْصِرُ الْقَائِفُ أثََ رَهُ وَ لَوْ تََبَعَ فِيهَا ربِْقا  وَ تعت َّ ]يُ عْتِ ََّ  َْ  ظَرَهُ نَ [ رقِ ا  وَ يَصْدعََ شَعْبا  وَ يَشْعَبَ صَدْعا  في سُ

O people! This is the time of the arrival of every promise, and the approach of the emergence 
of what you do not know. Indeed! And the one from us who comes across it would be 
travelling in it with a radiant lamp and would be copying in it being upon an example of the 
righteous ones in order to release the knots during it and liberate the necks (of slaves), and 
to split the branches and branch out the splits. He--ajfj would be concealed from the people. 
His--ajfj traces would not be seen by the tracker and even if he were to follow his eyes. 

 هِمْ وَ يُ غْبَقُونَ كَأْسَ الِْْكْمَةِ بَ عْدَ الصابُوحِ. مَسَامِعِ ثُُا ليَُشْحَذَنا فِيهَا قَ وْمٌ شَحْذَ الْقَيْنِ الناصْلَ تَُْلَى بِِلتانْزيِلِ أبَْصَارُهُمْ وَ يُ رْمَى بِِلتافْسِيِر في 

Then a people would be sharpened during it, the sharpening of the swords by the blacksmith. 
Their visions would be polished by the Revelation and the interpretations would be cast into 
their ears. They will be quenched cups of wisdom after the morning (and evening)’’.334 
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اَعِيلَ بْنِ يُ ما، اْمالَ للشيخ الطوسي عَلِيُّ بْنُ أَحََْ  -17 ْْ دِ بْنِ إِ َُُما دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْقَاريِِ  عَنْ  َُُما وسُفَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ أَِِ دَ الْمَعْرُوُ  بِِبْنِ الْْمَاامِيِ  عَنْ 
دِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ كَوِْيٍر عَنْ مُوسَى بْنِ عُقْبَةَ عَنْ أَِِ إِسْحَاقَ عَنْ عَ  َُُما َرْضُ َلُْما  وَ جَوْرا  حَتَّا لََ  الَ اصِمِ بْنِ ضَمْرَةَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَاهُ قَ مَرْيَََ عَنْ  َنا اْْ ََ لتَُمْ

ُ بِقَوْمٍ صَالِِْيَن يَُّلَْئُونََّاَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا ََْتِ اللَّا فِيا  ثُُا  َْ ُ إِلَا مُسْتَ  .وْرا  مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَ  يَ قُولَ أَحَدٌ اللَّا

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ali Bin Ahmad, well-known as Ibn Al Hammamy, from Muhammad 
Bin Ja’far Al qary, from Muhammad Bin Ismail Bin Yusuf, from Saeed Bin Abu Maryam, from Muhammad Bin 
Ja’far Bin Kaseer, from Musa Bin Uqba, from Abu Is’haq, from Aasim Bin Zamrah,  

‘From Ali-asws having said: ‘The earth would be filled up with injustice and tyranny to the extent 
that no one would be saying, ‘Allah-azwj’, except fearfully. Then Allah-azwj will Bring a righteous 
people. They would be filling it with fairness and justice just as it would have been filled with 
injustice and tyranny’’.335 

دٍ الْعَطاارِ وَ أَحََْدَ بْنِ إِدْرِ  -18 َُُما يعا  عَنِ ابْنِ أَ ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنْ سَعْدٍ وَ الِْْمْيَرِيِ  وَ  َِ وَ ابْنِ عِيسَى وَ الْبََقِْيِ  يسَ جَِْ ِِ الَْطاا
يعا  عَنِ ابْنِ فَضاالٍ عَنْ ثَ عْلَ  ثَ نَا ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصافاارِ وَ سَعْدٍ مَعا  عَنِ الطايَالِسِ وَ ابْنِ هَاشِمٍ جَِْ دِ بْنِ قاَبوُسَ بَةَ عَنْ مَالِكٍ الْْهَُنِِ  وَ حَدا َُُما يِ  عَنْ زَيْدِ بْنِ 

مِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيا بْنَ أَِِ أتََ يْتُ أَ  الْْهَُنِِ  عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنِ ابْنِ نُ بَاتةََ قاَلَ  عَنْ مَالِكٍ  عَنِ الناضْرِ بْنِ أَِِ الساريِِ  عَنْ أَِِ دَاوُدَ الْمُسََِْقِ  عَنْ ثَ عْلَبَةَ 
را  تَ نْكُ  َرْضِ فَ قُلْتُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا لَ أرَاَكَ مُفَكِ  را  يَ نْكُتُ في اْْ َرْضِ أَ  تُ َاَلِبٍ ع فَ وَجَدْتهُُ مُفَكِ    رَغْبَة  فِيهَافي اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad and Al Himeyri, and 
Muhammad Al Attar, and Ahmad Bin Idrees, altogether from Ibn Abu Al Khattab and Ibn Isa, and Al Barqy, and 
Ibn Hashim, altogether from Ibn Fazzal, from Sa’alba, from Malik Al Juhny, and it is narrated to us by Ibn Al 
Waleed, from Al Saffar, and Sa’ad, both together from Al Tayalisi, from Zayd Bin Muhammad Bin Qabous, from 
Al Nazr Bin Abu Al Sary, from Abu Dawood Al Mustariq, from Sa’alba, from Malik Al Juhny, from Al Haris Bin Al 
Mugheira, from Ibn Nubata who said,  

‘I came to Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and found him-asws thoughtful, tapping 
in the ground. I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What is the matter I see you-asws thoughtful, 
tapping in the ground? Are you desirous in it?’ 

نْ يَا يَ وْما  قَطُّ وَ لَكِنِ  فَكارْتُ في مَوْلُودٍ يَكُونُ مِنْ  يُّ يَُّلَْؤُهَا عَدْلَ  كَمَا رَ مِنْ وُلْدِي هُوَ الْمَهْدِ ََهْريِ الْْاَدِيَ عَشَ  قاَلَ لََ وَ اللَّاِ مَا رَغِبْتُ فِيهَا وَ لََ في الدُّ
 مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا  تَكُونُ لَهُ حَيْرةٌَ وَ غَيْبَةٌ يَضِلُّ فِيهَا أقَْ وَامٌ وَ يَ هْتَدِي فِيهَا آخَرُونَ 

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! I-asws am neither desirous regarding it nor regarding the words 
for even a day at all, but I-asws am thinking regarding the new-born who will be coming into 
being from my-asws sulb (lineage), the eleventh from my-asws sons-asws. He--ajfj is the Mahdi--ajfj. 
He--ajfj will fill it (earth) with justice just as it would have been filled with injustice and tyranny. 
There will happen to be confusion regarding him--ajfj and an occultation during which a people 
would be straying, and another (people) would be guided’. 

 فَ قُلْتُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ إِنا هَذَا لَكَائنٌِ 

I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, and this will be happening?’  

َُ أوُلئَِكَ خِيَارُ هَذِهِ اُْْ  َمْرِ يََ أَصْبَ ةَِ مَعَ أبَْ راَرِ هَذِهِ الْعِ  ماةِ فَ قَالَ نَ عَمْ كَمَا أنَاهُ مََْلُوقٌ وَ أَنَّا لَكَ بِِلْعِلْمِ بِِذََا اْْ َْ 
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He-asws said: ‘Yes, just as he--ajfj is a Created being, and how would it be for you with the 
knowledge of this matter, O Asbagh? They are best of this community being with the most 
righteous of this family-asws’.  

ََلِكَ  قُ لْتُ   وَ مَا يَكُونُ بَ عْدَ 

I said, ‘And what will be happening after that?’  

ُ ما يَشاءُ  قاَلَ ثَُُ   فإَِنا لَهُ إِراَدَاتٌ وَ غَايََتٌ وَ نَِّاَيََتٌ. يَ فْعَلُ اللَّا

He-asws said: ‘Then Allah-azwj will Do whatever He-azwj so Desires to, for there would be 
intentions for him--ajfj, and peaks, and end points’’.336 

19-  َُُ دٍ الْفَزاَريِِ  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ  َُُما دٍ الصايْرَفي ِ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ   فَ  عَنْ أَِِ هَاشِمٍ عَنْ فُ راَتِ بْنِ أَحْنَ ما
ََريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع ا حَتَّا يَ قُولَ الْْاَهِلُ مَا للَّاِِ في  عَنِ ابْنِ  ََ كَََرَ الْقَائمَِ ع فَ قَالَ أمََا ليََغيِ َُُمادٍ حَاجَةٌ.أنَاهُ    آلِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Ja’far Bin Muhammad Al Fazary, from 
Is’haq Bin Muhammad Al Sayrafi, from Abu Hashim, from Furat Bin Ahnaf, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having mentioned Al-Qaim-asws. He-asws said: ‘But he--ajfj will 
disappear to the extent that the ignorant one would say, ‘There is no need for Allah-azwj 
regarding the Progeny-asws of Muhammad-saww’’.337 

ََ عَنِ الَْْ  -20 دِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ عَباادِ بْنِ يَ عْقُو َُُما َُُ ك، إكمال الدين ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  مِ سَنِ بْنِ  َْ دٍ عَنْ أَِِ الْْاَرُودِ عَنْ يزَيِدَ الضا ما
عْتُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ  َِْ  .كَأَنِ ِ بِكُمْ تََُولُونَ جَوَلََنَ الناعَمِ تَطْلُبُونَ الْمَرْعَى فَلََّ تََِدُونهَُ   يَ قُولُ  قاَلَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Idrees, from his father, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik from Abbad Bin 
Yaqoub, from Al-Hassan Bin Muhammad, from Abu Al Jaroun (a Kafir Zaydi chief), from Yazeed Al Sakhm who 
said, 

‘I heard Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, saying: ‘It is 
as if I-asws am with you all roaming around the roaming of the sheep seeking the pastures, but 
you are not finding it’’.338 

21-  َُُ دِ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ وَ عَبْدِ الصامَدِ بْنِ  َُُما َسَدِيِ  عَنْ سَعْدٍ عَنْ  دٍ مَعا  عَنْ حَ ك، إكمال الدين ابْنُ مُوسَى عَنِ اْْ نَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَزَوارٍ ما
عْتُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ قُ  َِْ َمْرِ الشاريِدُ الطاريِدُ الْفَريِدُ الْوَحِيدُ. ولُ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ   صَاحِبُ هَذَا اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Musa, from Al Asady, from Sa’ad, from Muhammad Bin Abdul Al Hameed and 
Abdul Samad Bin Muhammad, both together from Hanan Bin Sadeyr, from Ali Bin Hazawwar, from Ibn Nubata 
who said,  
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‘I heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘The Master--ajfj of this command is the homeless, the 
fugitive, the alone, the lonely’’.339 

لْفَضْلِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الَْْكَمِ عَنْ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ اغط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ التالاعُكْبََِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ   -22
َعْمَشِ عَنْ أَِِ وَائِلٍ قاَلَ  اَعِيلَ بْنِ عَيااشٍ عَنِ اْْ ْْ ََ ابنِْهِ الُْْسَيْنِ فَ قَالَ إِنا ابْنِ هَذَ  إِ رجُِ اللَّاُ  انَظَرَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع إِ َْ َْااهُ رَسُولُ اللَّاِ سَيِ دا  وَ سَيُ سَيِ دٌ كَمَا 

 مِنْ صُلْبِهِ رَجُلَّ  بِِسْمِ نبَِيِ كُمْ فَ يُشْبِهُهُ في الْلَْ َِّ وَ الْلُُ َِّ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Tal’ukbary, from Ahmad Bin Ali, from Ahmad Bin 
Idrees, from Ibn Quteyba, from Al Fazl, from Ibrahim Bin Al Hakam, from Ismail Bin Ayyash, from Al Amsh, from 
Abu Wa’il who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws looked at his-asws son-asws Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘This son-asws 
mine is a chief just as Rasool-Allah-saww had named him-asws as ‘chief’, and Allah-azwj will be 
Extracting a man from his-asws lineage being with the name of your Prophet-saww, resembling 
him-asws in the manners and the physique.  

َْهَارٍ مِنَ الْْوَْرِ وَ اللَّاِ لَوْ لَمْ يََْرُ  ََ عُنُقُهُ يَ فْرَ يََْرجُُ عَلَى حِيِن غَفْلَةٍ مِنَ النااسِ وَ إِمَاتَةٍ مِنَ الَْْ َِّ  وَ إِ َرْضَ عَدْلَ   جْ لَضُرِ ُ اْْ انَُّاَ يَََُّْ حُ لِرُُوجِهِ أهَْلُ السامَاءِ وَ سُكا
 َُ  لْما  تََاَمَ الَْبََِ.كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ 

He--ajfj shall emerge at a time of heedlessness from the people and the death of truth and 
prevailing of the tyranny. By Allah-azwj! If he--ajfj does not emerge, his--ajfj neck would be struck 
off. The people of the sky and its dwellers would rejoice at his--ajfj emergence. He--ajfj will fill 
the earth with justice just as if would have been filled with tyranny and injustice’. – the 
complete Hadeeth’’.340 

ََ آخِرِ مَا مَرا في  هُ ع مَا شَاءَ اللَّاُ حَتَّا يطُْلِعَ اللَّاُ لَكُمْ مَنْ يََْ فَ لَبِوْْتُمْ بَ عْدَهُ يَ عْنِ نَ فْسَ  نَّج، نَّج البلَّغة في بَ عْضِ خُطبَِهِ ع -23 مَعُكُمْ وَ يَضُمُّ نَشْركَُمْ إِ
َِ الْفِتَِ   كِتَا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘In one of his-asws sermons: ‘You will be waiting after him-asws’ – meaning himself-asws – ‘For as 
long as Allah-azwj so Desires, until Allah-azwj will Cause someone to emerge to you all who will 
unite you bring together your scattered ones’ – up to the end of what has passed in the book 
of ordeals. 

ُ قَ  ََْرَى الشارحِْ لَِذََا الْوَعْدِ قاَلَ ع اعْلَمُوا عِلْما  يقَِينا  أنَا الاذِ وَ قاَلَ ابْنُ مِيوَْمٍ رَحََِهُ اللَّا ي يَسْتَقْبِلُ قاَئمَِنَا مِنْ أمَْرِ جَاهِلِياتِكُمْ دْ جَاءَ في بَ عْضِ خُطبَِهِ ع مَا يََْريِ 
مُاةَ كُلاهَا يَ وْمَئِذٍ جَاهِلِياةٌ إِلَا مَنْ رَ  ََلِكَ أَنا اْْ ُ فَلََّ تَ عْجَلُوا فَ يَعْجَلَ الْوَُْ  بِكُمْ وَ   حِمَ اللَّا

And Ibn Meesam, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘It has come in one of his-asws 
sermons, what flows the flow of the commentary of this promise. He-asws said: ‘Know with 
knowledge of certainty that which our-asws Qaim--ajfj would be facing from the affairs of the 
ignoramuses, and that is because the community, all of it on that day would be ignoramuses 
except the one Allah-azwj Mercies. So do not be hasty of the fear would hasten with you all! 
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مَامَ أعَْلَمُ بِاَ يُ نْكَرُ وَ يُ عْرَُ  ليََنْ  َنََةَ راَحَةٌ وَ بَ قَاءٌ وَ الِْْ يَقْبِضَنا عَنْكُمُ الْمُراَضِيَن وَ ليََعْزلَِنا عَنْكُمْ أمَُراَءَ زعَِنا عَنْكُمْ قُضَاةَ الساوْءِ وَ لَ وَ اعْلَمُوا أنَا الر فِْ ََّ يُُّْنٌ وَ اْْ
َرْضَ مِنْ كُلِ  غَاشٍ  وَ لَيَعْمَلَنا بِِلْعَدْلِ وَ ليََقُومَنا فِيكُمْ بِِلْقِسْطاَسِ الْمُسْتَقِيمِ وَ ليََتَ الْْوَْرِ وَ ليَُطَه ِ  ا قلَِيلٍ رَنا اْْ  مَنايَنا أَحْيَاؤكُُمْ رَجْعَةَ الْكَراةِ عَما

And know that the kindness is a conferment, and the patience is rest, and the Imam--ajfj is 
more knowing with what is denied and known, so he--ajfj would remove from you the evil 
judges, and capture the illnesses away from you, and he--ajfj will remove away from you the 
tyrannical commanders, and he--ajfj will purify the earth from every swindler, and he--ajfj will 
be working with the justice, and he--ajfj will be standing among you with the balance, the 
straightness, and let you living ones wish for the return of the Raj’at, after a little while.  

ََلِكَ كَائِنٌ اللَّاَ أنَْ تُمْ بَِِحْلََّمِكُمْ كُفُّوا ألَْسِنَتَكُمْ وَ كُونوُا مِنْ وَراَءِ مَ  ََنْ فإَِنا   سَيَصِلُ إلِيَْكُمْ وَ إِنْ صَبََتُِْْ وَ احْتَسَبْتُمْ وَ اسْتَيْقَنْتُمْ عَايِشِكُمْ فإَِنا الْْرِْمَانَ فَ تَعَياشُوا إِ
َقِ كُمْ وَ أقُْسِمُ بِِللَّاِ قَسَما  حَق ا  أنَاهُ َاَلِبٌ وَتَ رَ   .ُُْسِنُونَ  إِنا اللَّاَ مَعَ الاذِينَ ات اقَوْا وَ الاذِينَ هُمْ  كُمْ وَ مُدْركٌِ آثََركَُمْ وَ آخِذٌ ِِ

So be living then, for that will happen. Allah-azwj! You with your dreams. Restrain your tongues 
and be behind (seeking) your livelihoods, for the deprivation will be arriving to you all, and if 
you are patient, and anticipate, and are convinced he--ajfj would be seeking your matters and 
find your tracks, and he--ajfj take your rights (from the tyrants) and he--ajfj will distribute, by 
Allah-azwj, with a rightful distribution, Surely Allah is with those who are pious and those who 
are good doers [16:128]’’.341 

Comment:  

َِ ةٌ عَلَى َِ قاَلَ ابْنُ أَِِ الَْْدِيدِ في شَرحِْ خُطْبَةٍ أوَْرَدَهَا السايِ دُ الراضِيُّ في نََّْجِ الْبَلََّغَةِ وَ هِيَ مُشْتَمِلَ  و أقول: كَََرَهَا جَْاَعَةٌ مِنْ أَصْحَا كْرِ بَنِ أمَُياةَ هَذِهِ الْطُْبَةُ 
.السِ يَرِ وَ هِيَ مُتَدَاوِلَةٌ مَنْقُ   ولَةٌ مُسْتَفِيضَةٌ وَ فِيهَا ألَْفَاٌ  لَمْ يوُردِْهَا الراضِيُّ

I (Majlisi) am saying, ‘And Ibn Abu Al Hadeed said in a commentary of a sermon the Seyyid Al 
Razy had referred to in (the book) ‘Nahj Al-Balagah’, and it is inclusive upon the mention of 
the clan of Umayya. This sermon has been mentioned by a group of the auto biographers, and 
it is extensively transmitted, circulated extensively, and In it are wordings which Al Razy had 
not reported.  

ُ بِرَجُلٍ مِناا أهَْ فاَنْظرُُوا أهَْلَ بَ يْتِ نبَِي ِ  ثُُا قاَلَ وَ مِنْهَا  لَ الْبَيْتِ كُمْ فإَِنْ لبََدُوا فاَلْبَدُوا وَ إِنِ اسْتَنْصَرُوكُمْ فاَنْصُرُوهُمْ ليََفْرجَِنا اللَّا

Then he said, ‘And from it (he-asws said)): ‘Look at the People-asws of the Household of your 
Prophet-saww. If they-asws stay put, then stay put, and if they-asws seek your help, then help them-

asws. Allah-azwj shall Relieve you by a man from us-asws, People-asws of the Household.  

مَاءِ لََ يُ عْطِيهِمْ إِلَا السايْفَ هَرْجا  هَرْجا  مَوْضُوعا  عَلَى مَةَ لَرَحَِنََاعَاتقِِهِ ثَُاَنيَِة  حَتَّا تَ قُولَ قُ رَيْشٌ لَوْ كَانَ  بَِِِِ ابْنُ خِيَرةَِ الِْْ َِ   هَذَا مِنْ وُلْدِ فاَ

By my-asws father-as! He--ajfj is the son--ajfj of best of maids. He--ajfj will not give them except the 
sword in commotion upon commotion, placed upon his--ajfj shoulder, for seven (years), until 
Qureysh say, ‘If this one were from the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws, he--ajfj would have been 
merciful with us!’ 

                                                      
341 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (2) H 23 
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ُ ببَِنِ أمَُياةَ حَتَّا يََْعَلَهُمْ حُطاَما  وَ رفُاَتَ    .للَّاِ في الاذِينَ خَلَوْا مِنْ قَ بْلُ وَ لَنْ تََِدَ لِسُناةِ اللَّاِ تَ بْدِيلَّ  ا ثقُِفُوا أُخِذُوا وَ قُ تِ لُوا تَ قْتِيلَّ  سُناةَ امَلْعُونِيَن أيَْ نَم فَ يُغْريِهِ اللَّا

Allah-azwj would Draw out the clan of Umayya until he--ajfj makes them into debris and remains. 
(They are) Accursed! Wherever they are found they shall be seized and killed with a 
massacre [33:61] Being a Sunnah of Allah regarding those who have gone before, and you 
will never find any alteration in the Sunnah of Allah [33:62]’’. 

ل الموعود قيل أما الْمامية فيزعمون أنه إمامهم الوْانِ عشر و أنه ابن أمة اْها نرجس و أما أصحابنا فيزعمون ثُ قال ابن أِ الْديد فإن قيل من هذا الرج
 أنه فاَمي يولد في مستقبل الزمان ْم ولد و ليس بِوجود الْن.

Commentary – Then Ibn Abu Al-Hadeed (Al-Mu’tazili) said, ‘If it is said, ‘Who is this man, the 
promised one?’ It would be said, ‘As for the Imamites, they are claiming that he--ajfj is their 
Imam-asws, the twelfth, and he--ajfj is a son--ajfj of a maid, her-as name is ‘Narjis’. And as for our 
companions (Mu’tazilites), they are claiming that he--ajfj is a Fatimid, to be born in the future 
times to a mother of children, and he--ajfj does not exist now’’. 

 فإن قيل فمن يكون من بن أمية في َلك الوقت موجودا حتَّ يقول ع في أمرهم ما قال من انتقام هذا الرجل منهم

If it is said, ‘So who from the clan of Umayya will be existing during that time until he-asws said 
regarding their matter what he-asws said, of this man--ajfj taking revenge from them?’  

وام و أرجلهم و ققيل أما الْمامية فيقولون بِلرجعة و يزعمون أنه سيعاد قوم بِعيانَّم من بن أمية و غيرهم إَا َهر إمامهم المنتظر و أنه يقطع أيدي أ
 .يسمل عيون بعضهم و يصلب قوما آخرين و ينتقم من أعداء آل ُمد ع المتقدمين و المتأخرين

It would be said, ‘As for the Imamites, they are saying (believing) in the ‘Raj’at’, and they are 
claiming that a people from the clan of Umayya would be returning with their chiefs and 
others, then their awaited Imam-asws would prevail, and he--ajfj would cut off the hands of a 
people, and their legs, and he--ajfj will blind the eyes of some of them, and crucify another 
people, he--ajfj shall take revenge from the enemies of the Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
former ones and the latter ones.  

ما ملئت ك  و أما أصحابنا فيزعمون أنه سيَل َّ الله تعاَ في آخر الزمان رجلَّ من ولد فاَمة ع ليس موجودا الْن و ينتقم به و أنه يَُّ اْرض عدلَ
 جورا و َلما من الظالمين و ينكل بِم أشد النكال

And as for our companions (the Mu’tazilites), they are claiming that, at the end of times, Allah-

azwj the Exalted will be Creating a man from the sons-asws of (Syeda) Fatima. He--ajfj does not 
exist now, and He-azwj will Take Revenge through him--ajfj, and he--ajfj will fill the earth with 
justice just as it would have been filled with tyranny and injustice by the oppressors, and he--

ajfj shall be punishing them with severest punishments.  

لَّم ملك من سو أنه ْم ولد كما قد ورد في هذا اْثر و في غيره من الْثَر و أن اْه كاسم رسول الله ص و أنه يظهر بعد أن يستولَ على كوْير من الْ
 ن أمية و غيرهمب أعقاَ بن أمية و هو السفيانِ الموعود به في الصحيح من ولد أِ سفيان بن حرَ بن أمية و أن الْمام الفاَمي يقتله و أشياعه من

And he--ajfj would be (born) to a mother of children (slave girl) just as has been referred in this 
Hadeeth and in other Ahadeeth, and that his--ajfj name would be like the name of Rasool-Allah-
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saww, and that he--ajfj would be appearing after a governance upon many from Islam, from the 
posterity of the clan of Umayya, and he is Al Sufyani, the one promised with in the correct 
(Ahadeeth), being from the sons of Abu Sufyan Bin Harb Bin Umayya, and that the Fatimid 
Imam--ajfj would kill him and his loyalists from the clan of Umayya and others.  

نط َّ به  و حينئذ ينزل المسيح ع من السماء و تبدو أشراط الساعة و تظهر دابة اْرض و يبطل التكليف و يتحق َّ قيام اْجساد عند نفخ الصور كما
 الكتاَ العزيز.

And on that day, the Messiah-as shall descend from the sky, and the conditions of the Hour will 
be manifested, and the walker of the earth shall appear, and the encumberments would be 
nullified, and standing by the bodies would be a reality at the blowing of the Trumpet just as 
the Mighty Book as Spoken with’. 

دٍ الْكُوفيُّ عَنْ   -24 َُُما للَّاِ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَِِ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ الْمُحَمادِيِ  عَنْ أَِِ رَوْحٍ فَ رجَِ بْنِ قُ راةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ ا كا، الكافي أَحََْدُ بْنُ 
ََ لَمْ يَ قْصِمْ جَبااريِ دَهْرٍ إِلَا صَلاى عَلَى النابِِِ  وَ آلهِِ ثُُا قاَلَ أمَاا بَ عْدُ فإَِ خَطَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع فَحَمِدَ اللَّاَ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ وَ  عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ  نا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا

مَُمِ إِلَا بَ عْدَ أزَْلٍ وَ بَلََّءٍ   مِنْ بَ عْدِ تََهِْيلٍ وَ رَخَاءٍ وَ لَمْ يََْبَُْ كَسْرَ عَظْمٍ مِنَ اْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Muhammad Al Kufi, from Ja’far Bin Abdullah Al Muhammadi, from Abu Rawh 
Faraj Bin Qurrah, from Ja’far Bin Abdullah, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws gave a sermon at Al-Medina. He-

asws Praised Allah-azwj and Extolled Him-azwj and sent greetings upon the Prophet-saww. Then he-

asws said: ‘Having said that, Allah-azwj Blessed and Exalted does not Break the backs of the 
tyrants except after giving them respite and (Giving them) Ease, and does not mend the 
broken bones of the nations except after stumbles and afflictions. 

َِي قَ لْبٍ  َْْعٍ بِسَمِيعٍ بلَِبِيبٍ وَ لََ كُ  أيَ ُّهَا النااسُ في دُونِ مَا اسْتَقْبَلْتُمْ مِنْ عَطْبٍ وَ اسْتَدْبَ رْتُِْ مِنْ خَطْبٍ مُعْتَبٌََ وَ مَا كُلُّ  َِي  رِ عَيْنٍ لُّ  َِ َِي نََ وَ لََ كُلُّ 
 ببَِصِيٍر 

O you people! With every corruption that you come across, and setback endured from every 
mishap is a lesson for you, and not every heart is intelligence nor is every with an ear a 
listener, nor is every one with a looking eye has vision. 

ََ عَرَصَاتِ مَنْ قَدْ أقَاَدَهُ اللَّاُ بعِِ  جَنااتٍ وَ عُيُونٍ وَ زُرُوعٍ وَ مَقامٍ   ناةٍ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ أهَْلَ لْمِهِ كَانوُا عَلَى سُ عِبَادَ اللَّاِ أَحْسِنُوا فِيمَا يعُِينُكُمُ الناظَرُ فِيهِ ثُُا انْظرُُوا إِ
َمْرِ وَ الناهْيِ  كَريٍَ  ُ لََمُْ بَ عْدَ الناظْرَةِ وَ السُّرُورِ وَ اْْ  ثُُا انْظرُُوا بِاَ خَتَمَ اللَّا

Servants of Allah-azwj! Do good deeds in what your eyes can see, then look at the Plains (Day 
of Qiyamah) to which Allah-azwj will Drive those who in His-azwj Knowledge were upon the 
Sunnah of the Children of the Pharaoh-la, the ones who possessed the gardens, and fountains, 
and plantations, and spacious places. Then look at what was the end Allah-azwj had for them 
after the pleasure and enjoyment, and what they used to order for and prevent from.  

مُُورِ  وَ لِمَنْ صَبَََ مِنْكُمُ الْعَاقِبَةُ في الْْنَِانِ وَ اللَّاِ مَُلَادُونَ   وَ للَّاِِ عاقِبَةُ اْْ

And for the one who is patient from among you will end up in the Gardens (of the Paradise), 
and Allah-azwj will Make them live for all eternity, and to Allah-azwj is the end of all affairs. 
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 يَ عْتَدُّونَ بِعَمَلِ وَصِيٍ  وَ لََ يُ ؤْمِنُونَ بِغَيْبٍ وَ ثَ رَ نَبٍِ  وَ لََ فَ يَا عَجَبَا وَ مَا لَ لََ أعَْجَبُ مِنْ خَطاَءِ هَذِهِ الْفِرَقِ عَلَى اخْتِلََِّ  حُجَجِهَا في دِينِهَا لََ يَ قْتَفُونَ أَ 
 عِفُّونَ عَنْ عَيْبٍ لََ يَ 

Oh how strange! And why should I-asws not be astonished at the mistakes of these sects over 
the different arguments in their Religion whilst not maintaining the effects of the Prophet-

saww and not following the successors-asws in their actions, and not believing in the unseen, and 
not excusing the faults?  

ٍُ مِنْهُمْ إِمَامُ نَ فْسِهِ آخِذٌ مِ  ُُْكَ نْهَا فِيمَا يَ رَى بِعُر ى وَثيِالْمَعْرُوُ  فِيهِمْ مَا عَرَفُوا وَ الْمُنْكَرُ عِنْدَهُمْ مَا أنَْكَرُوا وَ كُلُّ امْرِ  ٍَ  مَاتٍ قَاتٍ وَ أَسْبَا

Enjoining the good among them is what they understand it to be and the forbidding the evil 
between them is what they dislike. And each one of them is an imam to himself, taking from 
it what he sees with a firm and strong grip and decisive reasons.  

 هِمْ ببَِعْضٍ وَ تَصْدِي َُّ بَ عْضِهِمْ لبَِعْضٍ اللَّاِ عَزا وَ جَلا أنُْسُ بَ عْضِ  فَلََّ يَ زاَلُونَ بَِِوْرٍ وَ لَنْ يَ زْدَادُوا إِلَا خَطَأ  لََ يَ نَالُونَ تَ قَرُّبِ  وَ لَنْ يَ زْدَادُوا إِلَا بُ عْدا  مِنَ 

So they do not cease in these inequities, and it does not increase them in anything except for 
errors (sins), not achieving nearness (to Allah-azwj) and it does not increase them in anything 
except for the distance from Allah-azwj Mighty and Majestic. They are well pleased with each 
other and ratify each other (to be correct).  

َِرِ السامَاوَاتِ وَ  ََلِكَ وَحْشَة  مِاا وَراثَ النابُِّ ص وَ نُ فُورا  مِاا أدَاى إلِيَْهِمْ مِنْ أَخْبَارِ فاَ َرْضِ أهَْلُ حَسَراَتٍ وَ كُ كُلُّ  هُوُ  شُبُهَاتٍ وَ أهَْلُ عَشَوَاتٍ وَ ضَلََّلةٍَ  اْْ
ََ نَ فْسِهِ  ُ إِ  وَ رأَيِْهِ فَ هُوَ مَأْمُونٌ عِنْدَ مَنْ يََْهَلُهُ غَيْرُ الْمُتاهَمِ عِنْدَ مَنْ لََ يَ عْرفُِهُ وَ ريِبَةٍ مَنْ وكََلَهُ اللَّا

All that is the fear of the legacy of the ‘Ummy’ Prophet-saww and their aversion from what came 
to them from the News of the Originator of the Heavens and the earth. Thus, they are the 
people of regret, and the caves of suspicion, and the people of desires and misguidance and 
doubts, the ones whom Allah-azwj has Left them to their own selves and their opinions. He is a 
trustworthy one with those who is ignorant of him, not being accused by the one who does 
not know him.  

 َِ ََ عَنْهَا رعَِاؤُهَا وَ وَا أَسَفَى مِنْ فَ عَلََّتِ شِيعَتِنَا مِنْ بَ عْدِ قُ رْ اَ الْيَوْمَ كَ فَمَا أَشْبَهَ هَؤُلََءِ بِِنَْ عَامٍ قَدْ غَا َِ يْفَ يَسْتَذِلُّ بَ عْدِي بَ عْضُهَا بَ عْضا  وَ كَيْفَ يَ قْتُلُ  مَوَدا
ٍَ مِنْهُمْ آخِذٌ مِنْهُ بِغُصْ بَ عْضُهَا بَ عْضا  الْمُتَشَتِ تَةُ غَدا  عَ  لَةُ الْفَتْحَ مِنْ غَيْرِ جِهَتِهِ كُلُّ حِزْ َصْلِ الناازلَِةُ بِِلْفَرعِْ الْمُؤَمِ    أيَْ نَمَا مَالَ الْغُصْنُ مَالَ مَعَهُ نٍ نِ اْْ

How similar they are with the animals from whom their shepherd is absent, and how 
regrettable are the deeds of my-asws Shias after the nearness of their cordiality today. How 
they will humiliate each other after me-asws, and how they will kill each other and be all 
scattered tomorrow despite having originated from one branch, trying to find victory from a 
direction which is not for it. Each party from among them would grab hold of one branch from 
it. Whichever way the branch leans to, they will lean along with it.  

ُ بَ يْنَهُمْ ثُُا أنَا اللَّاَ وَ لَهُ الْْمَْدُ سَيَجْمَعُ هَؤُلََءِ لِشَرِ  يَ وْمٍ لبَِنِ أمَُياةَ كَمَا يََْمَعُ قَ زعََ الْرَيِفِ يُ ؤَل ِ  مَعَ  َِ فُ اللَّا   يََْعَلُهُمْ ركَُاما  كَركَُامِ الساحَا

Allah-azwj for Whom-azwj is the Praise, will gather those for the evil of the day of the Clan of 
Umayya just like He-azwj Gathers the clouds in the autumn. Allah-azwj will Bring them together, 
then He-azwj will Make them as heaps like the heaps of clouds.  
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ََوْدٍ يذَُعْذِعُهُمُ اللَّاُ فِي تَوْاَرهِِمْ كَسَيْلِ الْْنَاتَيْنِ سَيْلَ الْعَرمِِ حَيْثُ نَ قَبَ عَلَيْهِ فأَْرَةٌ فَ لَمْ تَ وْْبُتْ عَلَيْ ثُُا يَ فْتَحُ لََمُْ أبَْ وَابِ  يَسِيلُونَ مِنْ مُسْ  هِ أَكَمَةٌ وَ لمَْ يَ رُدا سَنَنَهُ رَصُّ 
 بطُُونِ أوَْدِيةٍَ 

Then He-azwj will Open for them the doors and they will spill out from their source like the 
torrent of the two gardens, the flood of Al-Aram, when He-azwj sent a flood to them, and the 
hill could not withstand against it (the flood) and its rocks came tumbling down when Allah-

azwj Shook the womb of the valleys with a severe Shaking. 

َرْضِ  ثُُا يَسْلُكُهُمْ  نُ بِِِمْ قَ وْما  في دِيََرِ قَ وْمٍ تَشْريِدا  لبَِنِ أمَُياةَ وَ لِكَ  ينَابيِعَ في اْْ ُ بِِمِْ ََْخُذُ بِِِمْ مِنْ قَ وْمٍ حُقُوقَ قَ وْمٍ وَ يُُّكَِ  يْ لََ يَ غْتَصِبُوا مَا غَصَبُوا يُضَعْضِعُ اللَّا
ُ مِنْهُمْ بطُْنَانَ الزايْ تُونِ  ركُْنا  وَ يَ نْقُضُ بِِِمْ   ََيا الْْنََادِلِ مِنْ إِرَمَ وَ يَََُّْ

Then He-azwj will Transform them into fountains in the earth restoring thereby the rights of 
the people and Making them to dwell in the houses of the people being a displacement of the 
Clan of Umayya so that they would not usurp what they usurped. Allah-azwj will Undermine 
them and displace them by the boulders of Al-Aram and fill the valley of the olives by them. 

ََلِ  ََمْطَمَةَ رجَِالَِِمْ وَ ايَُْ اللَّاِ ليََذُوبَنا مَ فَ وَ الاذِي فَ لَ ََّ الْْبَاةَ وَ بَ رأََ الناسَمَةَ ليََكُوننَا  َْْعُ صَهِيلَ خَيْلِهِمْ وَ  ا في أيَْدِيهِمْ بَ عْدَ الْعُلُوِ  وَ التامْكِيِن فِي كَ وَ كَأَنِ ِ أَ
لَْيَةُ عَلَى الناارِ مَنْ مَاتَ مِنْهُمْ مَاتَ ضَالًَّ  َُ اْْ  الْبِلََّدِ كَمَا تَذُو

By the One-azwj Who Split the seed and Brings life from it, that is going to happen. It is as if I-

asws can hear the whinnying of their horses and the humming of their men. I-asws swear by 
Allah-azwj, that which is in their hands will melt, after the rise and domination in the country, 
like the melting of the fat over the fire. The one who dies among them would have died as a 
misguided one. 

ََ وَ لَعَلا اللَّاَ  ُ عَزا وَ جَلا عَلَى مَنْ تََ َُ اللَّا ََ اللَّاِ عَزا وَ جَلا يُ فْضِي مِنْهُمْ مَنْ دَرجََ وَ يَ تُو َحَدٍ عَلَى  يََْمَعُ شِيعَتِِ وَ إِ  بَ عْدَ التاشَتُّتِ لِشَرِ  يَ وْمٍ لَِؤَُلََءِ وَ ليَْسَ ِْ
َِكْرهُُ الِْيَرةَُ  يعا  اللَّاِ عَزا  َمْرُ جَِْ  بَلْ للَّاِِ الِْيَرةَُ وَ اْْ

And to Allah-azwj Mighty and Majestic would lead the one among them and Allah-azwj Mighty 
and Majestic would Accept the repentance of the one who repents, and perhaps Allah-azwj 
would Gather my-asws Shias will gather after the fragmentation of the evil day of theirs, and 
there is no good for anyone to Allah-azwj Mighty is His-azwj Mention, but to Allah-azwj is the good 
and all the affairs. 

مَامَةِ مِنْ غَيْرِ أهَْلِ  َِلِ أيَ ُّهَا النااسُ إِنا الْمُنْتَحِلِيَن لِلَِْ نُِوا عَنْ تَ وْهِيِن الْبَا ََ ََلُوا عَنْ مُرِ  الَْْ َِّ  وَ لمَْ  ا ََ عْ عَلَيْكُمْ مَنْ ليَْسَ مِوْْلَكُمْ وَ لمَْ  هَا كَوِْيٌر وَ لَوْ لمَْ تَ تَ لمَْ يَ تَشَجا
 َِْ  تُمْ كَمَا تََهَتْ بَ نُو إِسْراَئيِلَ عَلَى عَهْدِ مُوسَى عيَ قْوَ مَنْ قَوِيَ عَلَيْكُمْ عَلَى هَضْمِ الطااعَةِ وَ إِزْوَائهَِا عَنْ أهَْلِهَا لَكِنْ 

O you people! There are many who are falsifiers for the Imamate while not being deserving 
of it. And had you not procrastinated about the bitter truth and had not weakened from the 
weakening of the falsehood, the ones who are not like you would have become daring against 
you, nor would he have become stronger the one who became stronger against you in 
digesting the obedience and the removal from it of its deserving ones-asws. But you are all lost 
just as the Children of Israel were lost in the era of Musa-as. 
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ةَ سُلْطاَنِ بَنِ أمَُياةَ لَقَدِ اجْتَمَعْتُمْ قَدِ اسْتَكْمَلْتُ وَ لَعَمْريِ ليَُضَاعَفَنا عَلَيْكُمُ التِ يهُ مِنْ بَ عْدِي أَضْعَاَ  مَا تََهَتْ بَ نُو إِسْراَئيِلَ وَ لَعَمْريِ أَنْ لَوْ  مْ مِنْ بَ عْدِي مُدا
ََ الضالََّلَ  اعِي إِ َدْنََّ مِنْ أهَْلِ بدَْرٍ وَ وَصَ عَلَى سُلْطاَنِ الدا َُهُوركُِمْ وَ قَطَعْتُمُ اْْ َِلَ وَ أَخْلَفْتُمُ الَْْ َّا وَراَءَ  َِ لرَِسُولِ اللَّاِ ةِ وَ أَحْيَيْتُمُ الْبَا بَْ عَدَ مِنْ أبَْ نَاءِ الْْرَْ  لْتُمُ اْْ

 ص

By my-asws life, your being lost will increase from after me-asws more than Children of Israel 
being lost. And by my-asws life, you will be completing, from after me-asws, the allocated time 
of the Sultanate of the Clan of Umayya, having gathered to the Sultan who called to the 
misguidance, and you will be reviving the falsehood and will be placing the truth behind your 
backs, and will be cutting off the relations with the people of Badr and be very remote from 
the sons of those who fought for Rasool-Allah-saww. 

ََ الْوَعْدُ وَ انْ قَضَتِ الْمُ  ََ مَا في أيَْدِيهِمْ لَدَنََ التامْحِيصُ للِْجَزاَءِ وَ قَ رُ ََا ةُ وَ بَدَا لَكُمُ الناجْمُ وَ لَعَمْريِ أَنْ لَوْ قَدْ  نَبِ مِنْ قِبَلِ الْمَشْرقِِ وَ لََحَ لَكُمُ  دا َُو الذا
ََلِكَ فَ رَ  ََا كَانَ   اجِعُوا التاوْبةََ وَ اعْلَمُوا أنَاكُمْ إِنِ ات ابَعْتُمْ َاَلِعَ الْمَشْرقِِ سَلَكَ بِكُمْ مِنْهَاجَ الراسُولِ صالْقَمَرُ الْمُنِيُر فإَِ

And by my-asws life, that which in their hands will melt away upon the approach of the test for 
the Reward and the Promise, and the allocated times passes by. And the two-tailed star will 
make its appearance for you from the East, and the luminous moon will make its appearance 
for you. When that were to happen, return to the repentance, and know that you all follow 
what you see from the East being on the manifesto of Rasool-Allah-saww.  

َعْنَاقِ وَ لََ يُ بَعِ دُ اللَّاُ إِلَا مَنْ أَىَ وَ َلََمَ وَ اعْتَسَفَ  لَ الْفَادِحَ فَ تَدَاوَيْ تُمْ مِنَ الْعَمَى وَ الصامَمِ وَ الْبَكَمِ وَ كُفِيتُمْ مَئُونةََ الطالَبِ وَ التاعَسُّفِ وَ نَ بَذْتُُِ الوِْ قَ  عَنِ اْْ
 .يَعْلَمُ الاذِينَ َلََمُوا أَيا مُنْقَلَبٍ يَ نْقَلِبُونَ وَ سَ  وَ أَخَذَ مَا ليَْسَ لهَُ 

So it will cure you from the blindness, and the deafness, and the dumbness, and suffice you 
for the justice and you would be able to discard the gross weight which is upon the necks. 
And Allah-azwj is not remote except from the one who refuses, and is unjust and unfair, and 
take that which is not for him. And, they shall come to know, those who are being unjust, 
which overturning they would be Overturned with [26:227]’’.342 

كَِْرِ الْمَلََّحِمِ  نَّج، نَّج البلَّغة مِنْ  -25 ََا عَطَفُوا الَْدَُى عَ  خُطْبَةٍ لَهُ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ في  لَى الَْوََى وَ يَ عْطِفُ الراأْيَ عَلَى يَ عْطِفُ الَْوََى عَلَى الَْدَُى إِ
َُ بِ  ََا عَطَفُوا الْقُرْآنَ عَلَى الراأْيِ مِنْهَا حَتَّا تَ قُومَ الْْرَْ  هَا عَلْقَما  عَاقِبَتُهَا كُمْ عَلَى سَاقٍ بَِدِيَ  نَ وَاجِذُهَا مَِلُْوءَة  أَخْلََّفُ هَا حُلْوا  رَضَاعُ الْقُرْآنِ إِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

From a sermon of his-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws in a mention of the 
(future) epics: ‘He--ajfj will direct the personal desires towards the guidance when they would 
have directed the guidance towards the personal desires, and he--ajfj would direct the opinions 
towards the Quran when they would have directed the Quran towards the opinions, until the 
war would stand with you all upon a base (with full force), manifesting its teeth (reaching its 
peak), fillings its replacements with the sweetness of its udders with its bittern consequences. 

                                                      
342 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (2) H 24 
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الََاَ عَلَى مَسَاوِي أعَْمَ  ََْخُذُ الْوَالَ مِنْ غَيْرهَِا عُما َ أَلََ وَ في غَدٍ وَ سَيَأْتِ غَدٌ بِاَ لََ تَ عْرفُِونَ  َُْرجُِ لَهُ اْْ رْضُ أفَاَليِذَ كَبِدِهَا وَ تُ لْقِي إلِيَْهِ سِلْما  مَقَاليِدَهَا الَِاَ وَ 
َِ وَ السُّناةِ.فَيُريِكُمْ كَيْفَ عَدْلُ السِ يرَ   ةِ وَ يَُْيِي مَيِ تَ الْكِتَا

Indeed! And in the morning, and the morning will be comings with what you don’t know. He-

-ajfj will seize the ruler from others of their office bearers upon their evil deeds, and the earth 
will bring forth for him-la the claddings of its livers (the treasures) and cast to him--ajfj the 
ladders of its collars (its keys), so he--ajfj will show you how the just conduct should be, and he-

-ajfj will revive the Book and the Sunnah’’.343 

نَا أبَوُ عُوْْمَانَ وَ قاَلَ أبَوُ عُبَيْدَةَ وَ زاَدَ قاَلَ ابْنُ أَِِ الَْْدِ  أقول و َُ َُُمادٍ ع عَنْ فِ يدِ في شَرحِْ بَ عْضِ خُطبَِهِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ قاَلَ شَيْ يهَا في روَِايةَِ جَعْفَرِ بْنِ 
اَيِبَ أرَُومَتِِ أَحْلَمُ ا آبَِئهِِ ع ََْتِ وَ أََ  لنااسِ صِغَارا  وَ أعَْلَمُ النااسِ كِبَارا  أَلََ إِنا أبَْ راَرَ عِ

I (Majlisi) am said, ‘And Ibn Abu Al Hadeed (Al Mu’tazilite) said in commentary of one of his-asws sermons, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. Our Sheykh Abu Usman said, and Abu Ubeysaid said, 

‘And there is an increase in it in a report of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws 
forefathers-asws, ‘Indeed! He--ajfj would be the most righteous one of my-asws offspring and the 
goodliest of my-asws origins, the wisest of the people as young, and the most knowledgeable 
of the people as old.  

عْنَا فَ  َِْ ُكْمِ اللَّاِ حَكَمْنَا وَ مِنْ قَ وْلِ صَادِقٍ  ََْ أَلََ وَ إِنَا أهَْلُ بَ يْتٍ مِنْ عِلْمِ اللَّاِ عَلِمْنَا وَ ِِ تَدُوا ببَِصَائرِنََِ وَ إِنْ لمَْ تَ فْعَلُوا يُ هْلِكُكُمُ اللَّاُ بِِيَْدِيناَ إِنْ تَ تابِعُوا آثََرَنََ 
رَ عَنْهَا غَرقَِ مَعَنَا راَيةَُ الَْْ    َِّ  مَنْ تبَِعَهَا لَِْ ََّ وَ مَنْ تَََخا

Indeed! And we-asws, People-asws of the Household, our-asws knowledge is from Knowledge of 
Allah-azwj, and we-asws decide by the Decision of Allah-azwj, and we-asws heard from the Word of 
the Truthful One. If you were to follow our footsteps, you would be guided by our-asws insight, 
and if you do not do so, Allah-azwj will Destroy you by our-asws hands. The flag of truth is with 
us-asws. The one following it would catch up, and the one lagging behind from it, would drown.  

َُْلَعُ ربِْ قَةُ الذُّلِ  عَنْ أعَْنَاقِكُمْ وَ بنَِا فتُِحَ لََ بِكُ   مْ.مْ وَ بنَِا يَُْتَمُ لََ بِكُ أَلََ وَ بنَِا يدُْرَكُ ترَِةُ كُلِ  مُؤْمِنٍ وَ بنَِا 

Indeed! And by us-asws the seeking of every Momin would be achieved, and by us-asws the noose 
of humiliation will be removed from your necks, and by us-asws it was begun, and by us-asws it 
shall be ending, not by you all!’’344 

اَعِيلَ بْنِ عَباادِ ره بِِِسْنَادٍ مُتاصِلٍ بِعَلِيٍ  ع ْْ كَََرَ الْ  رَوَى قاَضِي الْقُضَاةِ عَنْ كَافي الْكُفَاةِ إِ كَََرَ حِلْيَتَهُ فَ قَالَ رَجُلٌ مَهْدِيا وَ قاَلَ أنَاهُ   إِناهُ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ ع وَ 
ذِهِ الْيُمْنََّ شَامَ  َِ ذَيْنِ أبَْ لَجُ الوْانَايََ بِفَ َِ مُ الْبَطْنِ أزَْيلَُ الْفَ َْ نَْفِ ضَ  ةٌ أَجْلَى الْْبَِيِن أقَْنََّ اْْ

It is reported by the chief justice, from the sufficer of the sufficers Ismail Bin Abbad,  

‘By a chain connecting with Ali-asws having mentioned Al-Mahdi--ajfj and said: ‘He--ajfj would be 
from the sons-asws of Al-Husayn-asws’, and he-asws mentioned his--ajfj appearance. He-asws said: ‘A 
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man of polished forehead, curved nose large belly, swirling thighs, separate of teeth. There is 
a mole in his--ajfj right thigh’. 

َِ غَريِبِ الَْْدِيثِ انْ تَهَى. كَََرَ هَذَا الَْْدِيثَ بِعَيْنِهِ عَبْدُ اللَّاِ بْنُ قُ تَيْبَةَ في كِتَا  وَ 

And this exact Hadeeth has been mentioned by Abdullah Bin Quteyba in the book ‘Gareeb Al-
Hadeeth’ – end’’.345 

َِ إلِيَْهِ أقَُولُ في دِيوَانِ أمَِيِر الْمُؤْمِ   نِيَن صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ الْمَنْسُو

ََا مَا جَاشَتِ الَُّْكُ فاَنْ تَظِرْ   وَلََيةََ مَهْدِيٍ  يَ قُومُ فَ يَ عْدِلُ   بُنَا إِ
َرْضِ مِنْ آلِ هَاشِمٍ  ََلا مُلُوكُ اْْ  وَ بوُيِعَ مِن ْهُمْ مَنْ يَ لَذُّ وَ يَ هْزَلُ   وَ 

 وَ لََ عِنْدَهُ جِدٌّ وَ لََ هُوَ يَ عْقِلُ   بْ يَانِ لََ رأَْيَ عِنْدَهُ صَبٌِّ مِنَ الص ِ 

I (Majlisi) am saying,  

‘In the ‘Deewan Amir Al-Momineen-asws’, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, the 
attributed to him-asws:  

‘My-asws son-asws! When Turks are agitated, then await the governance of Mahdi--ajfj. He--ajfj will 
rise and dispense justice, and the kings of the earth from the progeny of Hashim-as, will be 
humiliated, and allegiances would be pledged from them to the one who will be jesting and 
mocking, being a boy from the boys, having no view with him, nor would there be any striving 
for him, nor would he have any intellect. 

تْيِكُمْ وَ بِِلَْْ َِّ  يَ عْمَلُ   فَ وَْما يَ قُومُ الْقَائمُِ الَْْ َُّّ مِنْكُمْ  ََ  وَ بِِلَْْ َِّ  
لُوا  َِْيُّ نَبِِ  اللَّاِ نَ فْسِي فِدَاؤُهُ  ََْذُلُوهُ يََ بَنِا وَ عَجِ   فَلََّ 

Then then one standing from you-asws shall rise, and he--ajfj will come to you with the truth and 
conduct with the truth. He--ajfj is named at the Prophet-saww of Allah-azwj. May my-asws soul be 
sacrificed for him--ajfj! Do not abandon him--ajfj, O my-asws son-asws, and hasten!’’346 
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 عليهماما روي في ذلك عن الحسنين صلوات الله  3باب 

CHAPTER 3 – WHAT IS REPORTED REGARDING THAT FROM 
AL HASANEYN (AL-HASSAN-asws AND AL-HUSAYN-asws), MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws 

دٍ الصايْرَفيِ  عَنْ نِ أَحََْدَ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْبَغْدَ ك، إكمال الدين الْمُظَفارُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيااشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَبَْئَيِلَ بْ  -1 َُُما ادِيِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ 
ا صَالَََ الَْْسَنُ بْ  [ قاَلَ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَيِهِ سَدِيرِ بْنِ حُكَيْمٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ عقيصاء ]عَقِيصَى ع مُعَاوِيةََ بْنَ أَِِ سُفْيَانَ دَخَلَ عَلَيْهِ نُ عَلِيٍ  لَما

 ا َلََعَتْ عَلَيْهِ الشامْسُ أوَْ غَرَبَتْ يْرٌ لِشِيعَتِِ مِا النااسُ فَلََّمَهُ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ يْعَتِهِ فَ قَالَ ع وَيََْكُمْ مَا تَدْرُونَ مَا عَمِلْتُ وَ اللَّاِ الاذِي عَمِلْتُ خَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Jibraeel Bin Ahmad, 
from Musa Bin Ja’far Al Baghdady, from Al-Hassan Bin Muhammad Al Sayrafi, from Hanan Bin Sadeyr, from his 
father Sadeyr Bin Hukeym, from his father, from Abu Saeed Aqeysa who said,  

‘When Al-Hassan Bin Ali-asws reconciled with Muawiya Bin Abu Sufyan, the people entered to 
see him-asws. Some of them blamed him-asws upon his-asws pledging allegiance to him. He-asws 
said: ‘Woe be unto you all! Don’t you know (understand) what I-asws have done? By Allah-azwj! 
That which I-asws have done is better for my-asws Shias from what the sun rises upon or sets! 

َِ أهَْلِ الْْنَا   وا بَ لَىةِ بنَِصٍ  مِنْ رَسُولِ اللَّاِ ص قاَلُ أَ لََ تَ عْلَمُونَ أنَانِ إِمَامُكُمْ مُفَََْضُ الطااعَةِ عَلَيْكُمْ وَ أَحَدُ سَيِ دَيْ شَبَا

Don’t you know that I-asws am your Imam-asws, the obedience to whom is obligatory upon you 
all, and one of the two chiefs of the youths of the inhabitants of Paradise by the text from 
Rasool-Allah-saww?’ They said, ‘Yes’. 

ََلِكَ سَ  ا خَرَقَ السافِينَةَ وَ قَ تَلَ الْغُلََّمَ وَ أقَاَمَ الِْْدَارَ كَانَ  َْ خَفِيَ عَلَيْهِ وَجْهُ الِْْكْمَةِ فِيهِ وَ كَانَ ََطا  لِمُوسَى بْنِ عِمْراَنَ ع إِ قاَلَ أَ مَا عَلِمْتُمْ أنَا الَْضِرَ لَما
 وَ صَوَابِ   ََلِكَ عِنْدَ اللَّاِ حِكْمَة  

He-asws said: ‘Don’t you know that when Al-Khizr-as punctured the boat, and killed the boy, and 
straightened the wall, that was grievous for Musa-as Bin Imran-as when the aspect of wisdom 
regarding it was hidden unto him-as, and that was Wise in the Presence of Allah-azwj and 
correct? 

 لا يَُْفِي وِلََدَتَهُ وَ ى ابْنُ مَرْيَََ خَلْفَهُ فإَِنا اللَّاَ عَزا وَ جَ ذِي يُصَلِ ي رُوحُ اللَّاِ عِيسَ أَ مَا عَلِمْتُمْ أنَاهُ مَا مِناا أَحَدٌ إِلَا وَ يَ قَعُ في عُنُقِهِ بَ يْعَةٌ لِطاَغِيَةِ زَمَانهِِ إِلَا الْقَائمُِ الا 
ََا خَرجََ  َحَدٍ في عُنُقِهِ بَ يْعَةٌ إِ صَهُ لئَِلَّا يَكُونَ ِْ َْ  يُ غَيِ بُ شَ

Don’t you know that there is no one from us-asws except and there falls an allegiance of a tyrant 
of his-asws time in his-asws neck, except Al-Qaim-asws, the one behind whom Isa-as Ibn Maryam-as, 
Spirit of Allah-azwj would be praying Salat? Allah-azwj Mighty and Majestic will Conceal his--ajfj 
birth and Hide his--ajfj person lest there be an allegiance of anyone in his--ajfj neck when he--ajfj 
does emerge.  

ُ عُمُرَهُ في غَيْبَتِهِ ثُُا يظُْهِ  مَاءِ يطُِيلُ اللَّا ََلِكَ ليُِعْلَمَ رهُُ بِقُدْرَتهِِ في ََاكَ التااسِعُ مِنْ وُلْدِ أَخِي الُْْسَيْنِ ابْنُ سَيِ دَةِ الِْْ ٍَ  ابْنِ دُونِ أرَْبعَِيَن سَنَة     لىأنَا اللَّاَ عَ   صُورَةِ شَا
 .ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ 
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That is the ninth from the sons-asws of my-asws brother-asws Al-Husayn-asws, son--ajfj of the 
chieftess of maids. Allah-azwj will Prolong his--ajfj age during his--ajfj occultation, then Reveal him-

-ajfj by His-azwj Power in the image of a youth of less than forty (years age). That is for Him-azwj 
to Let know that Allah-azwj is Able upon all things’’.347 

دِ بْنِ مَسْعُودٍ  -2 َُُما دِ بْنِ عُبْدُوسٍ عَنْ أَِِ عَمْروٍ اللايْوِْيِ  عَنْ  َُُما دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ ك، إكمال الدين عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ  َُُما دِ بْنِ شُجَاعٍ عَنْ  َُُما  
دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ قاَلَ قاَلَ الُْْ عَبْدِ الراحََْنِ بْنِ الَْْجا  عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنْ  َُُما دٍ عَنْ أبَيِهِ  َُُما سَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّاِ اجِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 

ُ تَ بَ في التااسِعِ مِنْ وُلْدِي سُناةٌ مِنْ يوُسُفَ وَ سُناةٌ مِنْ مُوسَى بْنِ عِمْ  عَلَيْهِمَا ََ أمَْرَهُ في ليَْلَةٍ وَاحِدَةٍ.راَنَ وَ هُوَ قاَئمُِنَا أهَْلَ الْبَيْتِ يُصْلِحُ اللَّا  ارَكَ وَ تَ عَا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abdul Wahid Bin Muhammad Bin Abdous, from Abu Amro Al Laysi, from 
Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad Bin Shuja’a, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, 
from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj, from Ja’far Bin Muhammad, from his father Muhammad Bin Ali, from his father 
Ali Bin Al-Husayn who said,  

‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, said: ‘In the 
ninth from my-asws sons-asws, there would be a Sunnah from Yusuf-as and a Sunnah from Musa-

as Bin Imran-as, and he--ajfj is our-asws Qaim--ajfj of People-asws of the Household. Allah-azwj Blessed 
and Exalted will Correct his--ajfj affairs in one night’’.348 

َُُما  -3 َِيُّ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مُوسَى بْنِ الْفُراَتِ عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ  نْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الزُّبَيْرِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ دٍ عَنْ سُفْيَانَ عَ ك، إكمال الدين الْمُعَا
عْتُ الُْْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمَا يَ قُولُ بْنِ شَريِكٍ عَنْ  َِْ مُاةِ هُوَ ال رَجُلٍ مِنْ هَُْدَانَ قاَلَ  تااسِعُ مِنْ وُلْدِي وَ هُوَ صَاحِبُ الْغَيْبَةِ وَ هُوَ قاَئمُِ هَذِهِ اْْ

 الاذِي يُ قْسَمُ مِيراَثهُُ وَ هُوَ حَيٌّ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muazy, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Musa Bin Al Furat, from Abdul wahid 
Bin Muhammad, from Sufyan, from Abdullah Bin Al Zubeyr, from Abdullah Bin Shareek, from a man from 
Hamdan who said,  

‘I heard Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, 
saying: ‘Qaim--ajfj of this community, he--ajfj is the ninth from my-asws sons-asws, and he--ajfj is the 
one with the occultation, and he--ajfj is the one whose inheritance would be distributed while 
he--ajfj is still alive’’.349 

سَعْدٍ عَنْ عَبْدِ الراحََْنِ بْنِ سَلِيطٍ قاَلَ قاَلَ  نِ الرابيِعِ بْنِ ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ السالََّمِ الَْرََوِيِ  عَنْ وكَِيعِ بْنِ الْْرَااحِ عَ  -4
مَامُ الْقَائمُِ بِِلَْْ َّ ِ مِناا اثْ نَا عَشَرَ مَهْدِيَ   أوَالَُمُْ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَِِ َاَلِبٍ وَ آخِرُهُمُ التااسِعُ مِ  عَلَيْهِمَا الُْْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّاِ   نْ وُلْدِي وَ هُوَ الِْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Abdul Salam Al Harwy, from Wakie Bin 
Al Jarrah, from Al Rabie Bin Sa’ad, from Abdul Rahman Bin Saleet who said,  

‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, said: ‘From 
us-asws there are twelve Mahdis (Guided ones). The first of them-asws is Amir Al-Momineen Ali-
asws Bin Abu Talib-asws, and their-asws last one is the ninth from my-asws sons-asws, and he--ajfj is the 
Imam--ajfj, the one standing with the truth.  

                                                      
347 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (3) H 1 
348 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (3) H 2 
349 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (3) H 3 
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اَ وَ يظُْهِرُ بِهِ دِينَ الَْْ َِّ  َرْضَ بَ عْدَ مَوَِْ ُ بِهِ اْْ ينِ كُلِ هِ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ  يَُْيِي اللَّا  عَلَى الدِ 

Allah-azwj will Revive the earth through him--ajfj after its death and Cause the religion of Truth 
to prevail through him--ajfj over the religions, all of them, and even if the Polytheists are averse 
to it.  

ينِ فِيهَا آخَرُونَ فيودون ]فَ يُؤََْوْنَ   عْدُ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينَ هذَا الْوَ  مَتَّ [ وَ يُ قَالُ لََمُْ لَهُ غَيْبَةٌ يَ رْتَدُّ فِيهَا أقَْ وَامٌ وَ يَ وْْبُتُ عَلَى الدِ 

There would be an occultation for him-asws during which a people would renege, and another 
would be steadfast upon the religion. They would be harmed, and it would be said to them, 
‘When will this Promise be, if you were truthful?’  

ََى وَ التاكْذِيبِ بِنَْزلَِةِ الْمُجَاهِدِ بِِلسايْفِ بَيْنَ يدََيْ رَسُولِ اللَّاِ ص. أمََا إِنا الصاابِرَ  َ  في غَيْبَتِهِ عَلَى اْْ

As for the one patient upon the harm and the belying during his--ajfj occultation would be at 
the status of the holy fighter with the sword in front of Rasool-Allah-saww’’.350 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ الَْْضْرَمِيِ  عَنْ أَ  -5 َُُما دِ بْنِ الَْْسَنِ الْقَزْوِينِِ  عَنْ  َُُما ََ ك، إكمال الدين عَلِيُّ بْنُ  دٍ الْمُقْريِ عَنْ قَ يْسِ بْنِ أَِِ حََْدَ بْنِ يََْ َحْوَلِ عَنْ خَلَّا  اْْ
عْتُ الُْْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ  ع يَ قُولُ حُصَيْنٍ عَ  َِْ ٍَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ  ََ بْنِ وَثَا ََلِكَ الْيَوْمَ لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ مِنَ ا نْ يََْ ُ عَزا وَ جَلا  نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ وَاحِدٌ لَطَوالَ اللَّا لدُّ

عْتُ رَسُولَ اللَّاِ ص يَ قُولُ.حَتَّا يََْرجَُ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِي يَُّلَْ  َِْ  ؤُهَا عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما  كَذَلِكَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Muhammad Bin Al-Hassan Al Qazwiny, from Muhammad Bin Abdullah Al 
Hazramy, from Ahmad Bin Yahya Al Ahowl, from Khallad Al Muqry, from Qays Bin Abu Husayn, from Yahya Bin 
Wasab, from Abdullah Bin Umar who said,  

‘I heard Al-Husayn-asws Bin Ali-asws saying: ‘Even if there does not remain from the world except 
for one day, Allah-azwj Mighty and Majestic would Prolong that day until a man from my-asws 
sons-asws emerges. He--ajfj will fill it with justice and fairness just as it would have been filled 
with tyranny and injustice. Like that, I-asws have heard Rasool-Allah-saww saying’’.351 

دِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ حََْدَانَ بْنِ مَ  -6 َُُما ََ الْعَطاارِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  دِ بْنِ يََْ َُُما َِ قاَلَ نْصُورٍ عَنْ سَعْ ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ  دٍ عَنْ عِيسَى الَْشاا َُُما  دِ بْنِ 
َمْ  قُ لْتُ للِْحُسَيْنِ بْنِ   رِ عَلِيٍ  ع أنَْتَ صَاحِبُ هَذَا اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Ja’far Bin Muhammad Bin 
Malik, from Hamdan Bin Mansour, from Sa’ad Bin Muhammad, from Isa Al Khashab who said,  

‘I said to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, ‘Are you-asws the Master--ajfj of this command?’  

هِ يَضَعُ سَيْفَهُ  َمْرِ الطاريِدُ الشاريِدُ الْمَوْتُورُ بِِبَيِهِ الْمُكَنَّا بعَِمِ   انيَِةَ أَشْهُرٍ. عَلَى عَاتقِِهِ ثََُ قاَلَ لََ وَ لَكِنْ صَاحِبُ هَذَا اْْ

                                                      
350 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (3) H 4 
351 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (3) H 5 
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He-asws said: ‘No, but the Master--ajfj of this command is the fugitive, the homeless, the one 
who could not seek the blood (retaliation) of his--ajfj father-asws, the one teknonymed with his-

-ajfj uncle. His--ajfj sword would be upon his--ajfj shoulder for eight months’’.352 

دِ تالاعُكْبََِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ عَنْ عَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ ال -7 َُُما مْروِ بْنِ عُوْْمَانَ عَنْ 
قَةٍ مِنْ بَنِ أمَُياةَ وَ هُمْ جُلُوسٌ في مَسْجِدِ الراسُولِ مَرا الُْْسَيْنُ عَلَى حَلْ  هُ قاَلَ بْنِ عُذَافِرٍ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ يوُنُسَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ شَريِكٍ في حَدِيثٍ لَهُ اخْتَصَرْنََ 

ُ مِنِ  رَجُلَّ  يَ قْتُلُ مِنْكُمْ ألَْفا  وَ مَعَ ا نْ يَا حَتَّا يَ بْعَثَ اللَّا لَْفِ ألَْفا  وَ مَعَ ص فَ قَالَ أمََا وَ اللَّاِ لََ يَذْهَبُ الدُّ لَْفِ ألَْفا  اْْ ْْ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Tal’ukbary, from Ahmad Bin Ali, from Ahmad Bin 
Idrees, from Ibn Quteyba, from Al Fazl, from Amro Bin Usman, from Muhammad Bin Uzafir, from Uqbah Bin 
Yunus, from Abdullah Bin Shareek in a Hadeeth of his we are shortening it, said,  

‘Al-Husayn-asws passed by a circle (of people) from the clan of Umayya, and they were seated 
in the Masjid of the Rasool-saww. He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! The world will not go away 
until Allah-azwj Sends a man from me-asws. He--ajfj will kill a thousand from you, and with the 
thousand, a thousand, and with the thousand, a thousand!’ 

 فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنا هَؤُلََءِ أوَْلََدُ كَذَا وَ كَذَا لََ يَ بْلُغُونَ هَذَا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! They are children of such and such. They will not be 
reaching this!’ 

ََلِكَ الزامَانِ يَكُونُ لِ   لراجُلِ مِنْ صُلْبِهِ كَذَا وَ كَذَا رَجُلَّ  وَ إِنا مَوََْ الْقَوْمِ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ.فَ قَالَ وَيََْكَ إِنا في 

He-asws said: ‘Woe be unto you! During that time there will happen to be such and such man 
for the man from his lineage, and that the slave/master of the people would be from their 
own selves’’.353 

  

                                                      
352 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (3) H 6 
353 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 7 (3) H 7 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 195 of 463 

 ما روي في ذلك عن علي بن الحسين صلوات الله عليه 4باب 

CHAPTER 4 – WHAT IS REPORTED REGARDING THAT FROM 
ALI-asws BIN AL-HUSAYN-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-

azwj BE UPON HIM-asws 

اَعِيلَ عَنِ ابْنِ حَُيَْدٍ عَ ك، إكمال الدين ابْنُ عِصَامٍ عَنِ الْكُ  -1 ْْ اَعِيلَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِ ْْ نِ ابْنِ قَ يْسٍ عَنِ الوُّْمَالَِ  لَيْنِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الْعَلََّءِ عَنْ إِ
َِ اللَّاِ  رْحامِ بَ عْضُهُمْ أوََْوَ أوُلُوا اَْْ  فِينَا نَ زلََتْ هَذِهِ الْْيةَُ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ ع أنَاهُ قاَلَ  وَ جَعَلَها كَلِمَة  بِقِيَة  في   فِينَا نَ زلََتْ هَذِهِ الْْيةَُ وَ  ببَِعْضٍ في كِتا

ََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ  عَقِبِهِ  مَامَةُ في عَقِبِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع إِ  وَ الِْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Isam, from Al Kulayni, from Al Qasim Bin Al A’ala, from Ismail Bin Ali, from Ali 
Bin Ismail, from Ibn Humeyd, from Ibn Qays, from Al Sumali,  

‘From Ali Bin Al-Husayn-asws having said: ‘This Verse was Revealed regarding us-asws: and the 
possessors of relationships some of them are closer to others in the Book of Allah [33:6]; and 
this Verse was Revealed regarding us-asws: And He Made it a Word to remain in his posterity, 
[43:28]; and the Imamate would be in the posterity of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-

asws up to the Day of Qiyamah. 

مٍ وَ سِتاةُ  ُوََ فَسِتاةُ أيَا ُخْرَى أمَاا اْْ َْوَلُ مِنَ اْْ ُخْرَى فَ يَطُولُ أمََدُهَا حَتَّا يَ رْجِعَ  أَشْهُرٍ وَ سِتُّ سِنِيَن وَ أمَاا وَ إِنا للِْقَائمِِ مِناا غَيْبَتَيْنِ إِحْدَاهُُاَ أَ َمْرِ  اْْ عَنْ هَذَا اْْ
دْ في ن َ   ا  مِاا قَضَيْنَا وَ سَلامَ لنََا أهَْلَ الْبَيْتِ.فْسِهِ حَرَجأَكْوَْرُ مَنْ يَ قُولُ بِهِ فَلََّ يَ وْْبُتُ عَلَيْهِ إِلَا مَنْ قَوِيَ يقَِينُهُ وَ صَحاتْ مَعْرفَِ تُهُ وَ لَمْ يََِ

And there would be two occultations for Al-Qaim--ajfj from us-asws, one of them being longer 
than the other. As for the first one, it would be six days, and six months, and six years, and as 
for the other, the length of its term would be until most of the ones saying (believing) in this 
matter would be retracting from it. So, there will not be anyone steadfast upon it except the 
one whose conviction is strong, and his understanding is healthy, and he does not find any 
discomfort within himself from what has been Decreed for us-asws and submitted to us-asws, 
People-asws of the Household’’.354 

غيبته فستة أيَم لم يطلع على ولَدته إلَ خاص الاص من أهاليه ع ثُ بعد ستة أشهر اَلع  بيان قوله ع فستة أيَم لعله إشارة إَ اختلَّ  أحواله ع في
 ل َّعليه غيرهم من الواص ثُ بعد ست سنين عند وفاة والده ع َهر أمره لكوْير من ال

Explanation: ‘Six days’ is perhaps an indication to the differing of his--ajfj situation during his--

ajfj occultation. So the six days, no one was notified upon his--ajfj being blessed (to his parents-

asws) except the special of the special ones from his--ajfj family members. Then after six months, 
others from the special ones were notified upon it. Then after six years, at the expiry of his--ajfj 
father-asws, his--ajfj matter was revealed to a lot of people. 

إَ ستة أيَم أحد ثُ بعد ستة أشهر انتشر أمره و بعد ست سنين َهر و انتشر أمر السفراء و اَْهر أنه أو إشارة إَ أنه بعد إمامته لم يطلع على خبَه 
 إشارة إَ بعض اْزمان المَتلفة التِ قدرت لغيبته و أنه قابل للبداء
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Or it is an indication that after his--ajfj Imamate, no one was notified of his--ajfj news for six days. 
Then after six months, his--ajfj matter spread, and after six years, it was revealed, and the 
matter of the ambassadors spread. And the most apparent it is an indication to some of the 
different times which were estimated for his--ajfj occultation, and it is facing to the beginning’.  

َِ إِ  ََوِيلٍ قَدْ مَرا بَ عْضُهُ في بَِ َِ في حَدِيثٍ  َصْبَ فَ قُلْتُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ كَمْ تَكُونُ  ؤْمِنِيَن ع ثُُا قاَلَ خْبَارِ أمَِيِر الْمُ وَ يُ ؤَيِ دُهُ مَا رَوَاهُ الْكُلَيْنُِّ بِِِسْنَادِهِ عَنِ اْْ
مٍ أوَْ سِتاةَ أَشْهُرٍ أوَْ سِتا سِنِينَ  الَْْيْرةَُ وَ الْغَيْبَةُ فَ قَالَ   سِتاةَ أيَا

And it is supported by what is reported by Al-Kulayni by his chain from Al-Asbagh in a lengthy 
Hadeeth, part of which has passed in the chapter of news of Amir Al-Momineen-asws – Then 
he (the narrator said), ‘I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! And how much will the confusion 
and the occultation be?’ He-asws said: ‘Six days, or six months, or six years’.  

مُاةِ مَعَ خِيَارِ فَ قُلْتُ وَ إِنا هَذَا لَكَائِنٌ فَ قَالَ نَ عَمْ كَمَا أنَاهُ مََْلُوقٌ وَ أَنَّا لَكَ بِِذََا  َُ أوُلئَِكَ خِيَارُ هَذِهِ اْْ َمْرِ يََ أَصْبَ ةَِ  اْْ َْ  أبَْ راَرِ هَذِهِ الْعِ

I said, ‘This will happen?’ He-asws said: ‘Yes, just as he--ajfj is a Created being. And how would it 
be for you with this matter, O Asbagh? They would be the best of this community with the 
best of the righteous ones of this family’.  

ََلِكَ فَ قَالَ ثَُُ  ُ ما يَشاءُ  فَ قُلْتُ ثُُا مَا يَكُونُ بَ عْدَ   فإَِنا لَهُ بَدَاءَاتٍ وَ إِراَدَاتٍ وَ غَايََتٍ وَ نَِّاَيََتٍ. يَ فْعَلُ اللَّا

I said, ‘Then what will happen after that?’ He-asws said: ‘Then Allah-azwj will Do whatever He-azwj 
so Desires to, for there are Changes of Decisions for it, and intentions, and peaks, and end-
points’’.355 

َسَدِيِ  عَنِ ال -2 قااقُ وَ الشايْبَانُِّ مَعا  عَنِ اْْ عِيِ  عَنِ الناوْفلَِيِ  عَنْ حََْزَةَ بْنِ حَُْراَنَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعِيك، إكمال الدين الدا ََ دِ بْنِ جُبَيْرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ نا
رجَُ حِيَن يََْرجُُ وَ  ع قاَلَ  َْ ََْفَى ولََِدَتهُُ عَلَى النااسِ حَتَّا يَ قُولُوا لَمْ يوُلَدْ بَ عْدُ ليَِ َحَدٍ  الْقَائمُِ مِناا   في عُنُقِهِ بَ يْعَةٌ. ليَْسَ ِْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Daqqaq and Al Shaybani, both together from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al 
Nowfaly, from Hamza Bin Humran, from his father, from Saeed Bin Jubeyr,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Al-Qaim--ajfj from us-asws, his--ajfj being blessed (to 
his parents-asws) would be concealed from the people to the extent that they (people) would 
be saying, ‘He--ajfj has not been blessed (to his parents-asws) yet. He--ajfj will be emerging 
whenever he--ajfj emerges’, and there would be allegiance for anyone in his--ajfj neck’’.356 

 شْرٍ الْكُنَاسِيِ  عَنْ أَِِ خَالِدٍ الْكَابلُِيِ  قاَلَ  عَنْ بِ جا، المجالس للمفيد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ  -3
ُ  فِتٌَ كَقِطَعِ اللايْلِ الْمُظْلِمِ لََ يَ نْجُو إِلَا مَنْ أَخَذَ اللَّاُ مِيوْاَقَهُ أوُلئَِكَ مَ قاَلَ لَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ ع يََ بَِ خَالِدٍ لتََأْتِيَنا  صَابيِحُ الَْدَُى وَ يَ نَابيِعُ الْعِلْمِ يُ نْجِيهِمُ اللَّا

 مِنْ كُلِ  فِتْنَةٍ مُظْلِمَةٍ 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Abu 
Umeyr, from Ibn Muskan, from Bishr Al Kunasy, from Abu Khalid Al Kabuly who said,  
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‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to me: ‘O Abu Khalid! The Fitna shall come like a piece of the 
dark night. No one would be safe from it except the one Allah-azwj has Taken his Covenant. 
They are the lamps of guidance, and springs of knowledge. Allah-azwj will Save them from every 
dark Fitna. 

ينِهِ وَ مِيكَائيِلُ عَنْ شَِاَلهِِ وَ إِسْراَفِيلُ أمََامَهُ مَعَهُ راَيةَُ رَسُولِ لُ عَنْ يَُِّ كَأَنِ ِ بِصَاحِبِكُمْ قَدْ عَلََّ فَ وْقَ نَََفِكُمْ بِظَهْرِ كُوفاَنَ في ثَلََّثُاِئَةٍ وَ بِضْعَةَ عَشَرَ رَجُلَّ  جَبَْئَيِ
ُ عَزا وَ جَلا.اللَّاِ ص قَدْ نَشَرَهَا لََ يَ هْوِ  ََ قَ وْمٍ إِلَا أهَْلَكَهُمُ اللَّا  ي بِِاَ إِ

It is as if I-asws am with your Master--ajfj who is at the top of your Najaf, at the outback of Kufa 
among three hundred and some ten men. Jibraeel-as is on his--ajfj right, and Mikaeel-as on his--

ajfj left, and Israfeel-as in front of him--ajfj. The flag of Rasool-Allah-saww is with him--ajfj. He--ajfj is 
spreading it. He--ajfj does not go to any people, except Allah-azwj Mighty and Majsestic would 
Destroy them’’.357 
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 لوات الله عليه في ذلكما روي عن الباقر ص 5باب 

CHAPTER 5 - WHAT IS REPORTED FROM AL BAQIR-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, REGARDING 
THAT 

دِ بْنِ سِنَ  -1 َُُما لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ حََاادٍ وَ  قاَلَ لَ يََ أبََِ  دِ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ انٍ مَعا  عَنْ أَِِ الْْاَرُو ك، إكمال الدين ابْنُ الْمُتَوكَِ 
ََا دَارَ الْفَلَكُ وَ قاَلَ النااسُ مَاتَ الْقَائمُِ أوَْ هَلَكَ بَِِيِ  وَادٍ سَلَكَ وَ قاَلَ الطاالِبُ أَنَّا  ََلِكَ وَ قَدْ بلَِيَتْ الْْاَرُودِ إِ عْتُمْ  عِظاَمُهُ فَ  يَكُونُ  َِْ ََا  ََلِكَ فاَرْجُوهُ فإَِ عِنْدَ 

 بِهِ فأَْتُوهُ وَ لَوْ حَبْوا  عَلَى الوْالْجِ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Abdullah Bin Hammad and 
Muhammad Bin Sinan, both together from Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief),  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O Abu Al-Jaroud! When the 
planets rotate (time passes by), and the people say, ‘Al-Qaim--ajfj has died, or destroyed, or in 
which valley did he--ajfj travel’, and the seeker said, ‘How can that happen, and his--ajfj bones 
would have decayed’, then during that wish for him--ajfj. When you hear of him--ajfj, then go to 
him--ajfj, and even if you have to crawl upon the snow’’.358 

َِ وَ الَْيَْوَْمِ الناهْ  -2 دِ بْنِ عِيسَى وَ ابْنِ أَِِ الْطَاا َُُما ٍَ عَنِ الوُّْمَالَِ  دِيِ  جَِْيعا  عَ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصافاارِ عَنْ  ٍَ عَنِ ابْنِ رئََِ َُْبُو نِ ابْنِ 
عْتُهُ يَ قُولُ  َِْ ةُ صَلَوَاتُ إِنا أَ  عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  ئَمِا دٌ وَ اْْ َُُما ََ اللَّاِ عَزا وَ جَلا وَ أعَْلَمَهُمْ وَ أرَْأفََ هُمْ بِِلنااسِ  ََ النااسِ إِ   اللَّاِ عَلَيْهِمْ أَجَْْعِينَ قْ رَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Isa and Ibn Abu Al Khattab, and 
Al Haysam Al Nahdi, altogether from Ibn Mahboub, from Ibn Ra’ib, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The people nearest to 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and their most knowledgeable, and the kindest of them with 
the people are Muhammad-saww and the Imams-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws all. 

َوْصِيَاءُ وَ مِنْهُ فاَدْخُلُوا أيَْنَ دَخَلُوا وَ فاَرقُِوا مَنْ فاَرَقُوا أَعْنِ بِذَلِكَ حُسَيْنا  وَ وُلْدَهُ ع فإَِنا الَْْ َّا فِيهِمْ وَ  ئَمِاةُ هُمُ اْْ  مُ اْْ

So be entering where they-asws enter and separate from the ones they-asws separate from. I-asws 
mean Husayn-asws and his-asws sons-asws, for the truth is among them-asws, and they-asws are the 
successors-asws, and from them are the Imams-asws.  

ا فاَتابِعُوهَا وَ أَحِبُّوا مَنْ كُنْتُمْ تُُِبُّونَ وَ أبَْغِضُوا مَنْ كُنْتُمْ نُوا بِِللَّاِ وَ انْظرُُوا السُّناةَ الاتِِ كُنْتُمْ عَلَيْهَ فأَيَْنَ مَا رأَيَْ تُمُوهُمْ فإَِنْ أَصْبَحْتُمْ يَ وْما  لََ تَ رَوْنَ مِنْهُمْ أَحَدا  فاَسْتَعِي
تْيِكُمُ الْفَرجَُ. ََ  تُ بْغِضُونَ فَمَا أَسْرعََ مَا 

So be wherever you see them-asws. If one day you do not see anyone from them-asws, then seek 
Assistance with Allah-azwj and look at the Sunnah (ways) which you are upon, then follow it, 
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and love the ones you had been loving and hate the ones you had been hating, and how 
quickly the relief would be coming to you all!’’359 

دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ جَبَْئَيِلَ  -3 َُُما دٍ عَنْ أَِِ عَمْروٍ اللايْوِْيِ  عَنْ  َُُما نْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ وَهْبٍ الْبَغْدَادِيِ  وَ  بْنِ أَحََْدَ عَ ك، إكمال الدين عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ 
ََ بْنِ يزَيِدَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ الَْْسَنِ عَ  َِِ جَ  نْ سَعْدِ بْنِ أَِِ خَلَفٍ عَنْ مَعْرُوِ  بْنِ خَرابوََُ قاَلَ يَ عْقُو  عْفَرٍ ع أَخْبَْنِ عَنْكُمْ قُ لْتُ ِْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abdul Wahid Bin Muhammad, from Abu Amro Al Laysi, from Muhammad Bin 
Masoud, from Jibraeel Bin Ahmad, from Musa Bin Ja’far Bin Wahab Al Baghdadi, and Yaqoub Bin Yazeed, from 
Suleyman Bin Al-Hassan, from Sa’ad Bin Abu Khalaf, from Marouf Bin Kharbuz who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Inform me about you-asws (Imams-asws)’.  

 ََ ََا اسْتَوَى بَ نُو عَ قاَلَ نَُْنُ بِنَْزلَِةِ النُّجُومِ إِ َْهَرَ ا خَفِيَ نََْمٌ بَدَا نََْمٌ مَأْمَنٌ وَ أمََانٌ وَ سِلْمٌ وَ إِسْلََّمٌ وَ فاَتِحٌ وَ مِفْتَاحٌ حَتَّا إِ بْدِ الْمُطالِبِ فَ لَمْ يدُْرَ أَيٌّ مِنْ أَيٍ  أَ
ُ عَزا وَ جَلا صَاحِبَكُمْ فاَحََْدُوا اللَّاَ عَزا وَ جَلا وَ  لُولِ  هُوَ يََُيرِ ُ الصاعْبَ عَلَى اللَّا  الذا

He-asws said: ‘We-asws are at the status of the stars. When a star hides, a star appears, as a 
safety, and security, and peace, and Al-Islam, and a conqueror, and a key, until when the clan 
of Abdul Muttalib-as are even (settled), but they will not know which from which will Allah-azwj 
Mighty and Majestic would Reveal your Master--ajfj. So be praising Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and he--ajfj would have the choice of the difficult and the humble’.  

لُولِ.فَ قُلْتُ جُعِ   لْتُ فِدَاكَ فأَيَ اهُمَا يََْتَارُ قاَلَ يََْتَارُ الصاعْبَ عَلَى الذا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So which of the two would he--ajfj choose?’ He-asws said: 
‘He--ajfj will choose the difficult over the humble’’.360 

 أي لَ يعر  أيهم الْمام أو لَ يتميزون في الكمال تَيزا بينا لعدم كون الْمام َاهرا بينهمبيان لم يدر أي من 

Explanation: ‘They will not know which from which’ – i.e. they will not know which of them is 
the Imam--ajfj, or they will not have clear distinction due to the Imam-asws not been apparent 
between them.  

 ي القرنين.َ و الصعب و الذلول إشارة إَ السحابتين اللتين خير َو القرنين بينهما فاختار الذلول و ترك الصعب للقائم ع و سيأتِ و قد مر في أحوال

And ‘The difficult and the humble’ – It is an indication to the two clouds which Zul Qarnayn 
had to choose between them, so he chose the humble (tame), and left the difficult one for Al-
Qaim--ajfj, and I (Majlisi) shall come with it, and it has already passed in the situations 
(chapters) on Zulqarnayn’. 

سْنَ  -4 دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ نَصْرِ بْنِ الصابااحِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ أَخِي أَِِ ك، إكمال الدين بِِذََا الِْْ َُُما الْكَابلُِيِ  عَنِ  عَبْدِ اللَّاِ  ادِ عَنْ 
نْدِيِ  عَنِ الْلَِيلِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْ  ٍُ الوْاقَفِياةِ قاَلَ سَيْنِ الْفَزاَريِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَطِياةَ عَنْ الْقَابوُسِيِ  عَنْ نَضْرِ بْنِ السِ  غَدَوْتُ عَلَى سَيِ دِي   أمُِ  هَانِ

َِ اللَّاِ عَزا وَ جَلا عَرَضَتْ بِقَلْبِ أَ  دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع فَ قُلْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي آيةٌَ في كِتَا ٍُ  قْ لَقَتْنِ َُُما  وَ أَسْهَرَتْنِ قاَلَ فاَسْأَلَ يََ أمُا هَانِ
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – By this chain from Muhammad Bin Masoud, from Nasr Bin Al Sabbah, from Ja’far 
Bin Sahl, from Abu Abdullah, brother of Abu Abdullah Al Kabuly, from Al Qabousy, from Nazr Bin Al Sindy, from 
Al Khaleel Bin Amro, from Ali Bin Al-Husayn Al Fazary, from Ibrahim Bin Atiyya, from Umm Hany Al Saqafiya who 
said,  

‘I went early morning to my Master Muhammad-asws Bin Ali-asws Al-Baqir-asws. I said to him-asws, 
‘O my Master-asws! There is a Verse in the Book of Allah-azwj which has troubled my heart and 
keeps me awake (at nights)’. He-asws said: ‘Then ask, O Umm Hany!’  

 فَلَّ أقُْسِمُ بِِلْنُاسِ الْْوَارِ الْكُناسِ  قاَلَتْ قُ لْتُ قَ وْلُ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ 

She said, ‘I said, ‘The Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: But no! I swear by the concealed 
one [81:15] The one who runs his course, the hidden one [81:16]’.  

ٍُ هَذَا مَوْلُودٌ في آخِرِ الزامَانِ هُوَ الْمَهْدِيُّ مِنْ هَذِهِ ا ةَِ تَكُونُ لهَُ حَيْرةٌَ وَ قاَلَ نعِْمَ الْمَسْألََةُ سَألَْتِنِ يََ أمُا هَانِ َْ غَيْبَةٌ يَضِلُّ فِيهَا أقَْ وَامٌ وَ يَ هْتَدِي فِيهَا أقَْ وَامٌ فَ ياَ  لْعِ
َُوىَ مَنْ أدَْركََهُ.َُوىَ لَكِ إِنْ أدَْرَ   كْتِهِ وَ يََ 

He-asws said: ‘You have asked a good question, O Umm Hany! This is the new-born at the end 
of times. He--ajfj is Al-Mahdi--ajfj from this family-asws. There will happen to be confusion and 
occultation for him--ajfj during which peoples would stray in it and peoples would be guided in 
it. Beatitude be for you if you were to come across him--ajfj, and O beatitude be for the one 
who comes across him--ajfj’’.361 

انِ عَنِ الْقَاسِ ك، إكمال الدين الْمُظَفارُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَياا -5 َِ أَحََْدَ الداها مِ بْنِ حََْزَةَ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ شِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَِِ الْقَاسِمِ قَالَ كَتَبْتُ مِنْ كِتَا
 ََ اَعِيلَ السارااجِ عَنْ خَيْوَْمَةَ الْْعُْفِيِ  عَنْ أَِِ أيَُّو ْْ زُومِيِ  قاَلَ  عَنْ أَِِ إِ َْ ََ آخِرَهُمْ قاَلَ الوْاانِ عَشَرَ كَرَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْبَاقِرُ ع سِيرةََ الُْ ََ  الْمَ ا بَ لَ لَفَاءِ الرااشِدِينَ فَ لَما

 الاذِي يُصَلِ ي عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ع خَلْفَهُ عَلَيْكَ بِسُناتِهِ وَ الْقُرْآنِ الْكَريَِِ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Abu Al Qasim who 
said, ‘I wrote from a book of Ahmad Al Dahhan, from Al Qasim Bin Hamza, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ismail 
Al Sarraj, from Khaysama Al Jufy, from Abu Ayoub Al Makhzumi who said,  

‘Abu Ja’far Al-Baqir-asws mentioned the ways of the rightly guided caliphs (Khulafa Al-
Rashideen). When he-asws reached to the last of them-asws, he-asws said: ‘The twelfth is the one 
behind whom Isa-as Ibn Maryam-as would be praying Salat. It is upon you to be with his--ajfj 
Sunnah and the Honourable Book’’.362 

دٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ الَْْ  -6 َُُما اجِ عَنِ ابْنِ أَ نِ، الغيبة للنعمانِ سَلََّمَةُ بْنُ  دِ بْ جا َُُما نِ ِِ نََْراَنَ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنْ 
ٍُ قاَلَتْ  َِِ جَعْفَرٍ ع مَا مَعْنََّ قَ وْلِ اللَّاِ عَزا  إِسْحَاقَ عَنْ أُسَيْدِ بْنِ ثَ عْلَبَةَ عَنْ أمُِ  هَانِ  فَلَّ أقُْسِمُ بِِلْنُاسِ  وَ جَلَ  قُ لْتُ ِْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Salamat Bin Muhammad, from Ahmad Bin Dawood, from Ahmad Bin Al-
Hassan, from Imran Bin Al Hajjaj, from Ibn Abu Najran, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Is’haq, from 
Aseyd Bin Sa’alba, from Umm Hany who said,  
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‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘What is the meaning of the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
But no! I swear by the concealed one [81:15]?’ 

ٍُ إِمَامٌ يََْنِسُ نَ فْسَهُ حَتَّا يَ نْقَطِعَ عَنِ النااسِ عِلْمُهُ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ  ََلِكِ الزامَانَ ثُُا يَ بْدُو كَال قاَلَ لَ يََ أمُا هَانِ َِ الْوَاقِدِ في اللايْلَةِ الظالْمَاءِ فإَِنْ أدَْركَْتِ  هَا شِ 
 قَ راتْ عَيْنَاكِ.

He-asws said to me: ‘O Umm Hany! An Imam-asws whose self (person) would be hidden to the 
extent that his--ajfj knowledge would be cut off from the people, in the year two hundred and 
sixty. Then he--ajfj will appear like the shooting star in a dark night. If you were to come across 
that time, your eyes will be delighted’’.363 

دٍ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْبَغْدَادِيِ  عَنْ وَهْبِ بْنِ شَا َُُما دِ بْنِ إِسْحَاقَ ََانَ عَنِ الُْْ نِ، الغيبة للنعمانِ الْكُلَيْنُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َُُما مِوْْلَهُ  سَيْنِ بْنِ أَِِ الرابيِعِ عَنْ 
َِ يَ تَوَقادُ  هَا  في اللايْلَةِ الظالْمَاءِ.إِلَا أنَاهُ قاَلَ كَالشِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Musa Bin Ja’far Al Baghdadi, 
from Wahb Bin Shazan, from Al-Husayn Bin Abu Al Rabie, from Muhammad Bin Is’haq –  

Similar to it, except that he-asws said: ‘Like the glowing star in the dark night’’.364 

اَ نَُُومُكُمْ كَنُجُومِ السامَاءِ كُلامَا  فَرٍ ع قاَلَ ِِ جَعْ نِ، الغيبة للنعمانِ الْكُلَيْنُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ مَعْرُوِ  بْنِ خَرابوََُ عَنْ أَ  -7 إِنَا
 ََ َوَاجِبِكُمْ غَيابَ اللَّاُ عَنْكُمْ نََْمَكُمْ  غَا ََا أَشَرْتُِْ بَِِصَابعِِكُمْ وَ مِلْتُمْ ِِ ََا َلََعَ وَ اسْتَوَتْ ب َ نََْمٌ َلََعَ نََْمٌ حَتَّا إِ نُو عَبْدِ الْمُطالِبِ فَ لَمْ يُ عْرَْ  أَيٌّ مِنْ أَيٍ  فإَِ

 نََْمُكُمْ فاَحََْدُوا رَباكُمْ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Al Kulayni, from Ali, from his father, from Hanan Bin Sadeyr, from Marouf 
Bin Kharbuz,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘But rather, your stars are like the stars of the sky. Every time 
a star disappears, a star emerges, until when you indicate with your fingers, and gesture with 
your eyebrows, Allah-azwj will Hide your star from you, and the clan of Abdul Muttalib will be 
even (settled), but they will not know which from which. So when your star does emerge, 
then be praising your Lord-azwj’’.365 

دُ بْنُ هَُاامٍ بِِِسْنَادٍ لَهُ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَطاَءٍ قاَلَ  -8 َُُما َِِ جَعْفَرٍ ع إِنا شِيعَتَكَ بِِ  نِ، الغيبة للنعمانِ  لْعِراَقِ كَوِْيٌر وَ وَ اللَّاِ مَا في بَ يْتِكَ مِوْْلُكَ قُ لْتُ ِْ
ََْرجُُ   فَكَيْفَ لََ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani’ – Muhammad Bin Hammam, by a chain of his, from Abdullah Bin Ata’a 
who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Your-asws Shias at Al-Iraq are a lot, and by Allah-azwj, there is no one 
like you-asws in your-asws household, so how come your-asws are not coming out (in rebellion)?’ 

َُنَ يْكَ للِناوكَْى لََ وَ اللَّاِ مَا أنَََ بِصَاحِبِكُمْ   نَاقُ لْتُ فَمَنْ صَاحِبُ فَ قَالَ يََ عَبْدَ اللَّاِ بْنَ عَطاَءٍ قَدْ أَخَذْتَ تَ فْرُشُ أُ
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He-asws said: ‘O Abdullah Bin Ata’a! You have furnished your ears for the idiots. No, by Allah-

azwj! I-asws am not your Master--ajfj (Al-Qaim--ajfj)!’ I said, ‘So who is our Master--ajfj?’ 

َُ فَ قَالَ انْظرُُوا مَنْ غُيِ بَ عَنِ النااسِ ولََِدَتهُُ فَذَلِكَ صَاحِبُكُمْ إنِاهُ ليَْسَ مِناا أَحَدٌ يُشَارُ إلِيَْهِ بِِ  َصَابِعِ وَ يُُّْضَ لَْسُنِ إِلَا مَ ْْ  اتَ غَيْظا  أوَْ حَتْفَ أنَفِْهِ. بِِْْ

He-asws said: ‘Look at the one whose being blessed to (his parent-asws) would be hidden from 
the people, so that would be your Master--ajfj. There isn’t anyone of us-asws who is indicated to 
with the finger and chewed (spoken) by the tongues, except he-asws dies from rage (is killed) 
or dies of poison’’.366 

9-  ََ ََ عَنْ يََْ دِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ عَباادِ بْنِ يَ عْقُو َُُما دُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  َُُما َنْ  بْنِ ي َ نِ، الغيبة للنعمانِ  صَاريِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَطاَءٍ عْلَى عَنْ أَِِ مَرْيَََ اْْ
َِِ جَعْفَرٍ ع أَخْبَْنِ عَنِ الْقَائمِِ ع فَ قَالَ وَ اللَّاِ مَا هُوَ أنَََ وَ لََ الاذِي تََدُُّونَ إلِيَْهِ  قاَلَ   أعَْنَاقَكُمْ وَ لََ يُ عْرَُ  ولََِدَتهُُ  قُ لْتُ ِْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from 
Abbad Bin Yaqoub, from Yahya Bin Ya’la, from Abu Maryam Al Ansari, from Abdullah Bin Ata’a who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Inform me about Al-Qaim-asws’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! It is neither 
me-asws nor the one you are extending your necks to, and his--ajfj would not be known’.  

 قُ لْتُ بِاَ يَسِيُر قاَلَ بِاَ سَارَ بِهِ رَسُولُ اللَّاِ ص هَدَرَ مَا قَ بْلَهُ وَ اسْتَقْبَلَ.

I said, ‘What would he--ajfj be conducting with?’ He-asws said: ‘He--ajfj shall be conducting with 
what Rasool-Allah-saww had conducted with. He--ajfj will ignore what is before him--ajfj and face 
(the future matters).’’.367 

دِ بْنِ سِ  -10 َُُما َِ عَنْ  عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع ي َ نَانٍ عَ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى عَنِ ابْنِ أَِِ الَْطاا َِْ  قُولُ نْ أَِِ الْْاَرُودِ قَالَ 
َمْرِ مَنْ لََ تَدْرُونَ خُلِ ََّ أمَْ لمَْ يَُْلَ َّْ. ُ لَِذََا اْْ  لََ يَ زاَلُونَ وَ لََ تَ زاَلُ حَتَّا يَ بْعَثَ اللَّا

(The book) ‘Ghayba’ of Al Numani’ – Ali Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Ibn Abu Al Khattab, from 
Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief) who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Neither will they be ceasing, nor will you be ceasing until Allah-

azwj Sends someone for this commands, you will not be knowing whether he--ajfj has been 
Created or not been Created’’.368 

ثَنِ الِْْ  -11 َِ وَ قَدْ حَدا ثَنِ الْفَزاَريُِّ عَنِ ابْنِ أَِِ الَْطاا دُ بْنُ هَُاامٍ قاَلَ حَدا َُُما دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَِِ مْيَرِيُّ نِ، الغيبة للنعمانِ  َُُما  عَنِ ابْنِ عِيسَى مَعا  عَنْ 
ُ بِهِ حَتَّا يَ بْعَثَ لََ ت َ  الْْاَرُودِ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع أنَاهُ قاَلَ  ََ الراجُلِ مِناا تَ قُولُونَ هُوَ هَذَا فَ يَذْهَبُ اللَّا َمْرِ مَنْ لََ تَدْرُونَ وُلِدَ أمَْ زاَلُونَ تََدُُّونَ أعَْنَاقَكُمْ إِ  اللَّاُ لَِذََا اْْ

 لَمْ يوُلَدْ خُلِ ََّ أوَْ لَمْ يَُْلَ َّْ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam who said, ‘It is narrated to me by Al Fazary, 
from Ibn Abu Al Khattab, and it has been narrated to me by Al Himeyri, from Ibn Isa, both together from 
Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud (a Kafir Zaydi chief),  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘You will not be ceasing extending your necks to the man 
from us-asws. You will be saying, ‘He--ajfj is this one!’ Allah-azwj will Go away with him--ajfj until 
Allah-azwj Sends for this command one you will not be knowing whether he--ajfj has been born 
or not being born, Created, or not yet Created’’.369 

َُُما  -12 دِ بْنِ الَْْسَنِ الراازيِِ  عَنْ  َُُما دٍ الْعَطاارِ عَنْ  َُُما ََ دِ بْنِ عَلِي ٍ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ الْْسَُيْنِ عَنْ  دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ يََْ َُُما  بْنِ الْمُوَْنَّا  الْكُوفيِ  عَنْ 
ََا صَعِدْتُِْ فَ لَمْ تََِدُوا أَحَدا  وَ رَجَعْتُمْ فَ لَمْ تََِدُوا أَ   عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ وَ رَوَاهُ الَْْكَمُ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع أنَاهُ قاَلَ   حَدا .كَأَنِ ِ بِكُمْ إِ

(The book) ‘Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Al Attar, from Muhammad Bin Al-Hassan 
Al Razy, from Muhammad Bin Ali Al Kufi, from Muhammad Bin Sinan, from Yahya Bin Al Musanna, from Ibn 
Bukeyr, and it is reported by Al Hakam,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It is as if I-asws am with you all when you are ascending, but 
are not finding anyone, and you are returning, but are not finding anyone’’.370 

َِ الْغَيْبَةِ عَنْ  -13 َُُ  نِ، الغيبة للنعمانِ رَوَى الشايْخُ الْمُفِيدُ ره في كِتَا ََ عَنْ  دِ بْنِ يََْ َُُما دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ  َُُما دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ  ما
دِ بْنِ عِيسَى عَنْ  َُُما دٍ عَنْ  َُُما دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ فُضَيْلٍ الراساانِ عَنْ أَِِ حََْزَةَ الوُّْمَالَِ  قاَلَ  إِبْ راَهِيمَ بْنِ  َُُما دِ بْنِ عَلِيٍ    عَبْدِ الرازااقِ عَنْ  َُُما كُنْتُ عِنْدَ أَِِ جَعْفَرٍ 

ا تَ فَراقَ مَنْ كَانَ عِنْدَهُ قاَلَ لَ يََ أبََِ حََْ  ََاتَ يَ وْمٍ فَ لَما ُ قِيَامُ قاَئمِِنَا فَمَنْ شَ الْبَاقِرِ ع   أقَُولُ لَقِيَ اللَّاَ وَ هُوَ بِهِ كَافِرٌ  كا فِيمَازَةَ مِنَ الْمَحْتُومِ الاذِي حَتَمَهُ اللَّا

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – It is reported by the Sheykh Al Mufeed in ‘Kitab al Ghayba’, from Ali Bin 
Al-Husayn, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Ali, from Ibrahim 
Bin Muhammad, from Muhammad Bin Isa, from Abdul Razaq, from Muhammad Bin Sinan, from Fuzeyl al Rassan, 
from Abu Hamza Al Sumali who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws one day. When the 
ones in his-asws presence had dispersed, he-asws said: ‘O Abu Hamza! It is from the inevitable 
which Allah-azwj has Decreed, the rising of our-asws Qaim--ajfj. The one who doubts in what I-asws 
am saying, would meet Allah-azwj, and he would be a kafir with it’. 

ُ ا ِْْي وَ الْمُكَنَّا بِكُنْيَتِِ الساابِعُ مِنْ بَ عْدِي بَِِِِ مَنْ يَََُّْ َرْضَ عَدْلَ  وَ قِ ثُُا قاَلَ بَِِِِ وَ أمُِ ي الْمُسَماى بِِ  سْطا  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما  وَ جَوْرا  ْْ

Then he-asws said: ‘By my-asws father-asws and my-asws mother-as! He--ajfj is the one named with 
my-asws name, and teknonymed with my-asws teknonym, the seventh from my-asws after me-asws. 
By my-asws father-asws! He--ajfj is the one who will fill the earth with justice and fairness just as it 
would have been filled with injustice and tyranny.  

دٍ وَ عَلِيٍ  فَ قَدْ وَجَبَتْ لَهُ الْْنَاةُ وَ مَنْ  ُ عَلَيْهِ الْْنَاةَ وَ مَأْواهُ الناارُ وَ بئِْسَ مَوْْوَى الظاالِمِينَ فَ قَدْ حَرا  لَمْ يُسَلِ مْ يََ بَِ حََْزَةَ مَنْ أدَْركََهُ فَ يُسَلِ مُ لَهُ مَا سَلامَ لِمُحَما  .مَ اللَّا

O Abu Hamza! The one who comes across him--ajfj, and he submits to him--ajfj just as he had 
submitted to Muhammad-saww and Ali-asws, the Paradise would be obligated for him, and the 
one who does not submit, Allah would Prohibited the Paradise unto him and his abode 
would be the Fire, and there would not be (any) helpers for the unjust ones [5:72]’’.371 
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ةُ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ زَيْدٍ أَِِ الَْْسَنِ عَنِ الَْْكَمِ بْنِ أَِِ نُ عَ   -14 أتََ يْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ بِِلْمَدِينَةِ فَ قُلْتُ لهَُ  :يْمٍ قاَلَ كا، الكافي الْعِدا
ََا أَ  بْنِ بِشَ عَلَيا نَذْرٌ بَيْنَ الرُّكْنِ وَ الْمَقَامِ إِ دٍ أمَْ لََ فَ لَمْ يَُِ َُُما  ءٍ يْ نََ لَقِيتُكَ أنَْ لََ أَخْرجَُ مِنَ الْمَدِينَةِ حَتَّا أعَْلَمَ أنَاكَ قاَئمُِ آلِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The numbers, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Zayd Abu Al-Hassan, from Al Hakam 
Bin Abu Nueym who said,  

‘I went over to Abu Ja’far-asws and he-asws was in Al-Medina, and I said to him-asws, ‘Upon me 
there is a vow between Al-Rukn (a corner of the Kabah) and Al-Maqam (of Ibrahim-as) that if I 
were to meet you-asws, I will not exit from Al-Medina until I know (for certain) whether you-

asws are the Qaim-asws of the Progeny-asws of Muhammad-saww or not’. But he-asws did not answer 
me with anything. 

ََريِ ٍَّ فَ قَالَ يََ حَكَمُ وَ إِناكَ لََاَهُنَا بَ عْدُ فَ قُلْتُ إِنِ ِ  وَ لمَْ  ءٍ ا جَعَلْتُ للَّاِِ عَلَيا فَ لَمْ تََْمُرْنِ وَ لمَْ تَ نْهَنِ عَنْ شَيْ  أَخْبََتُْكَ بَِِ فأَقََمْتُ ثَلََّثِيَن يَ وْما  ثُُا اسْتَقْبَلَنِ في 
 ءٍ تَُِبْنِ بِشَيْ 

I stayed for thirty days, then he-asws met me in a street and he-asws said: ‘O Hakeym, and you 
are still over here?’ I said, ‘Yes. I did inform you-asws with what I had made for (the Sake of) 
Allah-azwj upon me, but you-asws did not instruct me nor did you-asws forbid me about anything, 
and you-asws did not answer me with anything’.  

رْ عَلَيا غُدْوَة  الْمَنْزلَِ فَ غَدَوْتُ عَلَيْهِ فَ قَالَ ع سَلْ عَنْ حَاجَتِكَ   فَ قَالَ بَكِ 

He-asws said: ‘Come tomorrow early in the morning to the house’. I went the next morning to 
him-asws, and he-asws said to me: ‘Ask your need’.  

دٍ أمَْ لََ فإَِنْ كُنْتَ مِنَ الْ عَلْتُ للَّاِِ عَلَيا نَذْرا  وَ صِيَاما  وَ صَدَقَة  بَيْنَ الرُّكْنِ وَ الْمَقَامِ إِنْ أنَََ لَقِيتُكَ أنَْ لََ أَخْرجَُ فَ قُلْتُ إِنِ ِ جَ  َُُما مَدِينَةِ حَتَّا أعَْلَمَ أنَاكَ قاَئمُِ آلِ 
َرْضِ فَطلََبْتُ أنَْتَ راَبَطْتُكَ وَ إِنْ لمَْ تَكُنْ أنَْ   الْمَعَاشَ  تَ سِرْتُ في اْْ

I said, ‘I made it (for the Sake of) Allah-azwj, a vow upon me and some Fasts and charity between 
Al-Rukn and Al-Maqam that if I were to meet you-asws, I will not exit from Al-Medina until I 
know (for certain) whether you-asws are Qaim-asws of the Progeny-asws of Muhammad-saww or 
not. Therefore, if you-asws were as such, I shall maintain links with you-asws, and if you-asws do 
not happen to be, I shall travel in the land and seek the livelihood’.  

ََ اللَّاِ قُ لْتُ فأَنَْتَ صَاحِ فَ قَالَ يََ حَ   سايْفِ قاَلَ كُلُّنَا صَاحِبُ السايْفِ وَ وَارِثُ السايْفِ بُ الكَمُ كُلُّنَا قاَئمٌِ بِِمَْرِ اللَّاِ قُ لْتُ فأَنَْتَ الْمَهْدِيُّ قاَلَ كُلُّنَا يُ هْدَى إِ

He-asws said: ‘O Hakam! All of us (Imams-asws) are Qaim (Standing) with the Command of Allah-

azwj’. I said, ‘So are you-asws Al-Mahdi-asws (the Guiding one)?’ He-asws said: ‘All of us-asws Guided 
(Mahdi) to Allah-azwj’. I said, ‘So are you-asws the owner of the sword?’ He-asws said: ‘All of us 
(Imams-asws) are owners of the sword and the inheritors of the sword’.  

 قُ لْتُ فأَنَْتَ الاذِي تَ قْتُلُ أعَْدَاءَ اللَّاِ وَ يعَِزُّ بِكَ أوَْليَِاءُ اللَّاِ وَ يَظْهَرُ بِكَ دِينُ اللَّاِ 

I said, ‘So are you-asws the one who will be killing the enemies of Allah-azwj and the friends of 
Allah-azwj would be strengthen with you-asws and the Religion of Allah-azwj would overcome (all 
the other religions)?’ 
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 ِ ََ َُ عَهْدا  بِِللا اباةِ. مِنِ  وَ أَخَفُّ عَلَ فَ قَالَ يََ حَكَمُ كَيْفَ أَكُونُ أنَََ وَ بَ لَغْتُ خََْسا  وَ أرَْبعَِيَن وَ إِنا صَاحِبَ هَذَا أقَْ رَ ََهْرِ الدا  ى 

He-asws said: ‘O Hakam! How can I-asws happen to be (him-asws), and I-asws have already reached 
fifty-four years of age, and the Master-asws of this Command would be closer to the ere of the 
milk (younger) than me-asws, and lighter upon the back of the animal’’.372 
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 ما روي في ذلك عن الصادق صلوات الله عليه 6باب 

CHAPTER 6 – WHAT IS REPORTED REGARDING THAT FROM 
AL-SADIQ-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws 

َِْ ك، إكمال الدين ع، علل الشرائع أَِِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ هِلََّلٍ عَنِ ابْنِ  -1 إِنا  عْتُ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ ع يَ قُولُ أَِِ نََْراَنَ عَنْ فَضَالَةَ عَنْ سَدِيرٍ قاَلَ 
 في الْقَائمِِ سُناة  مِنْ يوُسُفَ قُ لْتُ كَأنَاكَ تَذْكُرُ حَيْرةَ  أوَْ غَيْبَة  

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Ilal Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, from Ahmad Bin Hilal, from Ibn 
Najrab, from Fazalat, from Sadeyr who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘In Al-Qaim-asws there is a Sunnah from Yusuf-as’. I said, ‘It is 
as if you are mentioning confusion or absence (occultation)’. 

مُاةُ أَشْبَاهُ الْنََازيِرِ إِنا إِخْوَةَ يوُسُفَ كَانوُا أَسْبَاَا  أوَْلََدَ أنَبِْيَ  قاَلَ لَ وَ  فَ وَ بَِيَ عُوهُ وَ خَاَبَُوهُ وَ هُمْ إِخْوَتهُُ وَ هُوَ اءَ تََجَرُوا يوُسُ مَا تُ نْكِرُ مِنْ هَذَا هَذِهِ اْْ
 أنَََ يوُسُفُ  سُفُ عأَخُوهُمْ فَ لَمْ يَ عْرفُِوهُ حَتَّا قاَلَ لََمُْ يوُ 

He-asws said: ‘And what are you denying from this? This community is resembling the pigs! The 
brothers of Yusuf-as were tribes, children of Prophets-as. They traded with Yusuf-as, and pledged 
allegiance to him-as, and addressed him-as, and they were his-as brothers, and he-as was their 
brother-as. But they did not recognise him-as until Yusuf-as said to them: ‘I-as am Yusuf-as!’  

َوْ  ُ عَزا وَ جَلا في وَقْتٍ مِنَ اْْ مُاةُ الْمَلْعُونةَُ أنَْ يَكُونَ اللَّا تَهُ فَمَا تُ نْكِرُ هَذِهِ اْْ  قاَتِ يرُيِدُ أنَْ يَسََُْ حُجا

So what can this accursed community be denying if Allah-azwj Mighty and Majestic, in a timing 
from the timings Wants to Veil His-azwj Divine Authority? 

ُ عَزا وَ جَلا أنَْ يُ عَرِ  َ لَقَدْ كَانَ يوُسُفُ إلِيَْهِ مُلْكُ مِصْرَ وَ كَانَ بَ يْنَهُ وَ  ََلِكَ وَ اللَّاِ لَقَدْ سَارَ  بَيْنَ وَالِدِهِ مَسِيرةَُ ثَُاَنيَِةَ عَشَرَ يَ وْما  فَ لَوْ أرَاَدَ اللَّا مَكَانهَُ لقََدَرَ عَلَى 
ََ مِصْرَ  مٍ مِنْ بَدْوِهِمْ إِ َُ وَ وُلْدُهُ عِنْدَ الْبِشَارةَِ تِسْعَةَ أيَا  يَ عْقُو

Yusuf-as, the kingdom of Egypt was to him-as, and between him-as and his-as father-as there was 
a travel distance of eighteen days. If Allah-azwj Mighty and Majestic had Wanted to let him-as 
know of his-as place, He-azwj would have been Able upon that! By Allah-azwj! Yaqoub-as and his-

as sons, at receiving the good news, travelled in nine days from their valley to Egypt.  

تِهِ مَا فَ عَلَ بيُِوسُفَ أنَْ يَكُونَ يَسِيُر في أَسْ  ُجا ُ يَ فْعَلُ ِِ مُاةُ أَنْ يَكُونَ اللَّا ُ عَزا وَ جَلا أَنْ  وَاقِهِمْ وَ يَطأَُ وَ مَا تُ نْكِرُ هَذِهِ اْْ ََنَ اللَّا ََْ بُسُطَهُمْ وَ هُمْ لََ يَ عْرفُِونهَُ حَتَّا 
َِنَ ليُِوسُفَ حِيَن قاَلَ يُ عَر فَِ هُمْ نَ فْسَهُ كَمَا  نَْتَ يوُسُفُ  أَ َْ أنَْ تُمْ جاهِلُونَ قالُوا أَ إِناكَ َْ  . قالَ أنَََ يوُسُفُ وَ هذا أَخِيهَلْ عَلِمْتُمْ ما فَ عَلْتُمْ بيُِوسُفَ وَ أَخِيهِ إِ

And what can this community be denying if Allah-azwj were to Deal with His-azwj Divine 
Authority what He-azwj had Dealth with Yusuf-as, if he--ajfj were to travel in their markets, and 
tread on their carpets, and they would not be recognising him--ajfj until Allah-azwj Mighty and 
Majestic Permits him--ajfj to introduce himself--ajfj just as He-azwj had Permitted to Yusuf when 
he-as had said: He said: ‘Do you know what you did with Yusuf and his brother when you 
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were ignorant?’ [12:89] They said: ‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘I am Yusuf, and this is 
my brother (Benyamin) [12:90]’’.373 

دٍ السامَرْقَ نْدِيِ  مَعا  عَنِ ا -2 َُُما بَْئَيِلَ بْنِ أَحََْدَ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْبَغْدَادِيِ  لْعَيااشِيِ  عَنْ جَ ع، علل الشرائع الْمُظَفارُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيااشِيِ  وَ حَيْدَرِ بْنِ 
دٍ الصايْرَفي ِ  َُُما ََاكَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ إِنا للِْقَائمِِ مِناا غَيْبَ  عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ   ة  يَطُولُ أمََدُهَا فَ قُلْتُ لَهُ وَ لمَ 

(The book) ‘Illal Sharaie’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashy and Haydar Bin Muhammad Al Samarqandy, 
both together from Al Ayyashi, from Jibraeel Bin Ahmad, from Musa Bin Ja’far Al Baghdady, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Al Sayrafi, from Hanan Bin Sadeyr, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There will be an occultation for Al-Qaim--ajfj from us-asws, 
its term would be long’. I said, ‘And why is that so, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’  

َِِمْ وَ إِناهُ لََ  نَبِْيَاءِ ع في غَيْبَا َِِمْ قاَلَ اللَّاُ عَزا وَ جَلَ  بدُا لَهُ يََ سَدِيرُ مِنِ قاَلَ إِنا اللَّاَ عَزا وَ جَلا أَىَ إِلَا أَنْ يَُْريَِ فِيهِ سُنَنَ اْْ ا َبََق اسْتِيفَاءِ مَدَدِ غَيْبَا َُ ََكَْ ا  لَ
 سَنَنا  عَلَى سَنَنِ مَنْ كَانَ قَ بْلَكُمْ.أَيْ  عَنْ َبََ ٍَّ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majesti Refused except that He-azwj would Cause the 
Sunnahs of the Prophets-as to flow in him--ajfj regarding their-as absences, and there is no 
escape for him--ajfj, O Sadeyr, from fulfilling the term of their absences. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: You will be indulging in a state after a state [84:19], i.e. Sunnah upon Sunnahs 
of the ones who were before him--ajfj’’.374  

لِ عَنْ عَ  -3 عَ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ ع يَ قُولُ لَ، اْمالَ للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ  َِْ  لِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَمانْ 

هْرِ تَظْهَرُ   لِكُلِ  أنََُسٍ دَوْلَةٌ يَ رْقُ بُونََّاَ  .وَ دَوْلتَُ نَا في آخِرِ الدا

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr,  

‘From the one who heard Abu Abdullah-asws saying (a couplet): ‘For every people there is a 
government they are watching out for it, and our-asws government would be appearing at the 
end of times’’.375 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ مِهْرَانَ عَنِ الصاادِقِ جَعْفَرِ ك، إكمال الدين ابْنُ إِدْ  -4 َُُما ََ بْنِ نوُحٍ عَنْ  َُُمادٍ ع أنَاهُ قاَلَ  ريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أيَُّو مَنْ أقََ را  بْنِ 
ئَمِاةِ ع وَ جَحَدَ الْمَهْدِيا كَانَ كَمَنْ أقََ را بَِِمِيعِ اَْْ  َُُمادا  ص نُ بُواتهَُ بَِِمِيعِ اْْ  نبِْيَاءِ وَ جَحَدَ 

(The book) – Ibn Idrees, from his father, from Ayoub Bin Nuh, from Muhammad Bin Sinan, from Safwan Bin 
Mihran,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The one who acknowledged with 
entirety of the Imams-asws and rejects Al-Mahdi--ajfj would be like the one who acknowledged 
with entirety of the Prophets and rejects Muhammad-saww of his-saww Prophet-hood!’ 
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 فَقِيلَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ مِانِ الْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِكَ 

It was said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Who is the Mahdi--ajfj from? From your-

asws sons-asws?’  

صُهُ وَ لََ يََِلُّ لَكُمْ تَسْمِيَتُهُ. َْ  قاَلَ الْاَمِسُ مِنْ وُلْدِ الساابِعِ يغَِيبُ عَنْكُمْ شَ

He-asws said: ‘The fifth from the seventh son-asws. His-asws person would be hidden from you all 
and it would not be permissible for you to be naming him--ajfj’’.376 

دِ بْنِ أَحََْ  -5 َُُما تَادَةَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ هِلََّلٍ عَنْ أمَُياةَ بْنِ عَلِيٍ  دَ بْنِ أَِِ ق َ ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الزايْ تُونِِ  وَ 
دٌ وَ عَلِيٌّ وَ الَْْسَنُ فَ  عَنْ أَِِ الَْيَْوَْمِ بْنِ أَِِ حَياةَ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ  َُُما اَءٍ مُتَوَاليَِة   ْْ ََا اجْتَمَعَتْ ثَلََّثةَُ أَ  الراابِعُ الْقَائمُِ ع.إِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Al-Hassan Bin Al Al Zaytuni, and 
Muhammad Bin Ahmad Bin Abu Qatadah, from Ahmad Bin HIlal, from Umayya Bin Ali, from Abu Al Haysam Bin 
Abu Hayya,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When three names gather consecutively – ‘Muhammad’, 
and ‘Ali’, and ‘Al-Hassan’, then the fourth would be Al-Qaim--ajfj’’.377 

َُُمادِ بْنِ هَُاامٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَابُ نْدَارَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ هِلََّلٍ عَنْ  -6 يْسِيِ  عَنْ أَِِ الَْيَْوَْمِ التامِيمِيِ  عَنْ أَِِ عَبْدِ أمَُياةَ بْنِ عَلِيٍ  الْقَ ك، إكمال الدين الطاالقََانُِّ عَنْ 
ََا تَ وَالَتْ ثَلََّثَ  اللَّاِ ع قاَلَ: دٌ وَ عَلِيٌّ وَ الَْْسَنُ كَانَ راَبِعُهُمْ قاَئمَِهُمْ.إِ َُُما اَءٍ  ْْ  ةُ أَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Tal’ukbari, from Muhammad Bin Hammam, from Ahmad Bin Mabundar, from 
Ahmad Bin Hilal, from Umayya Bin Ali Al Qaysi, from Abu Al Haysam Al Tameemi,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When three names are consecutive – ‘Muhammad’, and 
‘Ali’, and ‘Al-Hassan’, their fourth one would be their Qaim-asws’’.378 

عِيِ  عَنِ الناوْفلَِيِ  عَنِ الْمُ  -7 ََ َسَدِيِ  عَنِ النا قااقُ عَنِ اْْ َُُمادٍ ع فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي دَخَلْتُ عَلَى سَيِ دِي جَ  فَضالِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ ك، إكمال الدين الدا عْفَرِ بْنِ 
 لَوْ عَهِدْتَ إلِيَْنَا في الْلََفِ مِنْ بَ عْدِكَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Al Mufazzal Bin 
Umar who said,  

‘I entered to see my Master Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. I said, ‘O my Master-asws! If you-asws 
could pact to us regarding the replacement (Imam-asws) from after you-asws’.  

مَامُ مِنْ بَ عْدِي ابْنِ مُ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى.محالْمُنْتَظَرُ م وسَى وَ الْلََفُ الْمَأْمُولُ فَ قَالَ لَ يََ مُفَضالُ الِْْ َُُما  د بْنُ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ 
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He-asws said to me: ‘O Mufazzal! The Imam-asws from after me-asws is my-asws son-asws Musa-asws, 
and the (last) replacement is the hoped for, the awaited, MHMD son--ajfj of Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws’’.379 

دِ بْنِ خَلَفٍ  -8 َُُما دِ بْنِ سِنَانٍ وَ أَِِ  ك، إكمال الدين عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  َُُما دَخَلْتُ   الزاراادِ مَعا  عَنْ إِبْ راَهِيمَ الْكَرْخِيِ  قاَلَ عَلِي ٍ عَنْ 
َْ دَخَلَ أبَوُ الَْْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ غُلََّمٌ ف َ   قَبالْتُهُ وَ جَلَسْتُ قُمْتُ إلِيَْهِ ف َ عَلَى أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع فإَِنِ ِ لَْاَلِسٌ عِنْدَهُ إِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Abdullah Bin Ahmad, from his father, from Muhammad Bin Khalaf, from 
Muhammad Bin Sinan, and Abu Ali Al Zarrad, both together from Ibrahim Al Karkhy who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I was seated in his-asws presence when Abu Al-Hassan Musa-

asws Bin Ja’far-asws entered, and he-asws was a boy. I stood up to him-asws and kissed him-asws and 
sat down.  

ََ وَ يَسْعَدُ آخَرُونَ فَ لَ  فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع يََ إِبْ راَهِيمُ أمََا إنِاهُ صَاحِبُكَ مِنْ بَ عْدِي أمََا إنِاهُ ليََهْلِكَنا فِيهِ قَ وْمٌ  ُ قاَتلَِهُ وَ ضَاعَفَ عَلَى رُوحِهِ الْعَذَا  عَنَ اللَّا

Abu Abdullah-asws said: ‘O Ibrahim! As for him-asws, he-asws is your Master-asws from after me-

asws. A people would be destroyed regarding him-asws and another would be fortunate. May 
Allah-azwj Curse his-asws killer and double the Punishment upon his soul.  

ُ مِنْ صُلْبِهِ خَ  رجَِنا اللَّا َْ مَامَةِ وَ أمََا ليَُ هِ وَ وَارِثَ عِلْمِهِ وَ أَحْكَامِهِ وَ فَضَائلِِهِ مَعْدِنَ الِْْ َِْيا جَدِ  َرْضِ في زَمَانهِِ   رأَْسَ الِْْكْمَةِ  يْرَ أهَْلِ اْْ

Verily Allah-azwj would be Extracting from his-asws lineage, the best of the people of the earth 
during his-asws time, named as his-asws grandfather-saww and inheritor of his-saww knowledge and 
his-saww rulings, and his-saww merits, being a mine of the Imamate and chief of the wisdom.  

ََريِفَةٍ حَسَدا  لَهُ وَ لَ  َُ أمَْرهِِ  كِنَ يَ قْتلُُهُ جَباارُ بَنِ فُلََّنٍ بَ عْدَ عَجَائِبَ  ُ مِنْ صُلْبِهِ تََاَمَ اثْ نَا عَشَرَ مَهْدِيَ   يَُْ  وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ  اللَّاَ بِلِ  رجُِ اللَّا

A tyrant of the clan of so and so would be killing him-asws after unusual wonders, out of envy 
for him-asws, but Allah-azwj will Accomplish His-azwj Command, and even if the Polytheists are 
averse to it. Allah-azwj will be Extracting from his-asws lineage, the completion of the twelve 
Mahdis-asws (Guided ones).  

ُ بِكَراَمَتِهِ وَ أَحَلاهُمْ دَارَ قُدْسِهِ الْمُقِ  َُّ اخْتَصاهُمُ اللَّا   عَنْهُ رُّ بِِلوْاانِ عَشَرَ مِنْهُمْ كَالشااهِرِ سَيْفَهُ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولِ اللَّاِ ص يَذُ

Allah-saww will Particularise them with His-azwj Prestige and Permit for them-asws His-azwj Holy 
House. The acknowledge with the twelve of them-asws would be like the fighter with his sword 
in front of Rasool-Allah-saww, defending him-saww’. 

ََ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع إِحْدَى عَشْ  ا   هُ أَنْ يَسْتَتِما رَةَ مَراة  أرُيِدُ مِنْ قاَلَ فَدَخَلَ رَجُلٌ مِنْ مَوَالَ بَنِ أمَُياةَ فاَنْ قَطَعَ الْكَلََّمُ فَ عُدْتُ إِ ََلِكَ فَ لَما الْكَلََّمَ فَمَا قَدَرْتُ عَلَى 
نَةِ الوْاانيَِةِ دَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ هُوَ جَالِسٌ   كَانَ قاَبِلُ السا

He (the narrator) said, ‘A man from the loyalists of the clan of Umayya entered, so he-asws cut 
off the talk. I returned to Abu Abdullah-asws eleven times wanting from him-asws that he-asws 
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completes the talk, but I was not able upon that. When it was the second year, I entered to 
see him-asws and he-asws was seated.  

َِ عَنْ شِيعَتِهِ بَ عْدَ  ََلِكَ ال فَ قَالَ يََ إِبْ راَهِيمُ الْمُفَر جُِ للِْكَرْ ََوِيلٍ وَ جَزعٍَ وَ خَوٍْ  فَطُوىَ لِمَنْ أدَْرَكَ   زامَانَ حَسْبُكَ يََ إِبْ راَهِيمُ ضَنْكٍ شَدِيدٍ وَ بَلََّءٍ 

He-asws said: ‘O Ibrahim! The reliever of the worries from his--ajfj Shias would be after severe 
restrictions and prolonged affliction, and panic, and fear. So beatitude be for the one who 
comes across that era. It suffices you, O Ibrahim!’ 

 ءٍ أَسَرا مِنْ هَذَا لقَِلْبِ وَ لََ أقََ را لعَِيْنِ.فَمَا رَجَعْتُ بِشَيْ 

I had not returned with anything more cheerful to my heart than this, nor anything more 
delightful to my eyes’’.380 

دِ بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ زَيْدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ عَلِي ِ  -9 َُُما اَك، إكمال الدين ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  َْ عَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ ربَِِطٍ عَنْ أبَيِهِ  بْنِ 
ََ خَلَ ََّ أرَْبَ عَةَ عَشَرَ نوُرا  قَ بْلَ خَلْ َِّ الْلَْ َِّ بِِرَْبَ عَةَ عَشَرَ ألَْفَ عَامٍ  فَضالِ قاَلَ قاَلَ الصاادِقُ ععَنِ الْمُ   هِيَ أرَْوَاحُنَافَ إِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Idrees, from his father, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Zayd, from Al-
Hassan bin Musa, from Ali Bin Sama’at, from Ali Bin Al-Hassan Bin Ribat, from his father, from Al Mufazzal who 
said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Created fourteen Noors fourteen thousand 
years before He-azwj Created the creation. These are our-asws souls’.  

َرْبَ عَةَ عَشَرَ   فَقِيلَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ وَ مَنِ اْْ

It was said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And who are the fourteen?’ 

ةُ مِنْ وُلْدِ الُْْ  ئَمِا مَةُ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ وَ اْْ َِ دٌ وَ عَلِيٌّ وَ فاَ َُُما َرْضَ مِنْ كُ  سَيْنِ ع آخِرُهُمُ الْقَائمُِ فَ قَالَ  رُ اْْ الَ وَ يطَُهِ  لِ  الاذِي يَ قُومُ بَ عْدَ غَيْبَتِهِ فَ يَقْتُلُ الداجا
 جَوْرٍ وَ َلُْمٍ.

He-asws said: ‘Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws, and the Imams-asws from the sons-asws of Al-Husayn-asws, their-asws last one being Al-
Qaim--ajfj who will be rising after his--ajfj. He--ajfj will be killing Al Dajjal-la and purify the earth 
from every tyranny and injustice’’.381 

ََ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ  -10 اَعَةَ عَنْ ثََبِتِ بْنِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ الْعَاصِمِيِ  عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ الْقَاسِمِ بْنِ أيَُّو َْ دِ بْنِ  َُُما
عْتُهُ يَ قُولُ  َِْ .مِناا اثْ نَا عَشَرَ مَهْدِيَ   مَضَى سِتاةٌ وَ بقَِيَ سِتاةٌ يَضَ  الصابااحِ عَنْ أَِِ بَصِيٍر عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ  ُ في الساادِسِ مَا أَحَبا  عُ اللَّا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ibn Uqdah, from Abu Abdullah Al Aasimy, from Al-Husayn Bin Al 
Qasim Bin Ayoub, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Sabit Bin Al sabbah, from Abu Baseer,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘There are twelve 
Mahdis (Guided ones) from us-asws. Six have passed. Allah-azwj would be Placing in the sixth 
what He-azwj Loves’’.382 

ٍَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْعَبْدِيِ  عَنِ ابْنِ  -11 َُْبُو َسَدِيِ  عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ  قااقُ عَنِ اْْ مَنْ  رٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الصاادِقِ عأَِِ يَ عْفُو ك، إكمال الدين الدا
ةِ مِنْ آبَِئِي وَ وُلْدِي وَ جَحَدَ الْمَ  ئَمِا َُُمادا  ص نُ بُواتهَُ أقََ را بِِْْ نَبِْيَاءِ ع وَ جَحَدَ   هْدِيا مِنْ وُلْدِي كَانَ كَمَنْ أقََ را بَِِمِيعِ اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Sahl, from Ibn Mahboub, from Abdul Aziz Al Abdy, 
from Ibn Abu Yafour who said,  

‘Abu Abdullah Al-Sadiq-asws said: ‘One who acknowledged with the Imams-asws, from my-asws 
forefathers-asws and my-asws sons-asws and rejects Al-Mahdi--ajfj from my-asws sons-asws, would be 
like the one who acknowledged entirety of the Prophets-as and rejects Muhammad-saww of his-

saww Prophet-hood’. 

 فَ قُلْتُ سَيِ دِي وَ مَنِ الْمَهْدِيُّ مِنْ وُلْدِكَ 

I said, ‘My Master-asws! And who is Al Mahdi--ajfj from your-asws sons-asws?’  

صُهُ وَ لََ يََِلُّ لَكُمْ تَسْمِيَتُهُ. َْ  قاَلَ الْاَمِسُ مِنْ وُلْدِ الساابِعِ يغَِيبُ عَنْكُمْ شَ

He-asws said: ‘The fifth from the seventh son-asws. His--ajfj person would be hidden from you all 
and it will not be permissible for you to name him--ajfj’’.383 

الِ قاَ -12 ا عَنْكُمْ مَهْدِيُّكُمْ حَتَّا أَ  لَ قاَلَ الصاادِقُ عك، إكمال الدين الْعَطاارُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ أَِِ عُمَيْرٍ عَنْ صَفْوَانَ الْْمَا ََ مَا وَ اللَّاِ ليََغِي
َِ الوْااقِبِ فَ يَمْلَؤُهَا عَدْلَ   هَا َُُمادِ حَاجَةٌ ثُُا يُ قْبِلُ كَالشِ   تْ جَوْرا  وَ َلُْما . وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَ يَ قُولَ الْْاَهِلُ مِنْكُمْ مَا للَّاِِ في آلِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Attar, from h is father, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyrs, from Safwan Al 
Jammal who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Surely, by Allah-azwj! Your Mahdi--ajfj would be hidden from you all until the 
ignorant one from you would say, ‘There is no need for Allah-azwj regarding the Progeny-asws of 
Muhammad-saww! Then he--ajfj will come back like the piercing meteor. He--ajfj will fill it (earth) 
with justice and fairness just as it would have been filled with tyranny and injustice’’.384 

ََوِيلٍ اجِ عَنِ السا ك، إكمال الدين ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ حََْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنْ حَنَانٍ السارا  -13 َُُمادٍ الِْْمْيَرِيِ  في حَدِيثٍ  يِ دِ بْنِ 
َُُما  يَ قُولُ فِيهِ  ةِ كَوْنََِّ قُ لْتُ للِصاادِقِ جَعْفَرِ بْنِ   ا فأََخْبَْنِ بِنَْ تَ قَعُ دٍ ع يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ قَدْ رُوِيَ لنََا أَخْبَارٌ عَنْ آبَِئِكَ ع في الْغَيْبَةِ وَ صِحا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Ibn Bazie, from 
Hanan Al Sarraj, from the Seyyid Bin Muhammad Al Himeyri, in a lengthy Hadeeth, saying in it,  
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‘I said to Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Ahadeeth 
have been reported to us from your-asws forefathers-asws regarding the occultation and the 
correctness of its existence (happening), so inform me, with whom would it occur?’ 

ةِ الَْدَُاةِ بَ عْدَ رَسُولِ اللَّاِ ص أوَالَُُ  ئَمِا  عَلِيُّ بْنُ أَِِ َاَلِبٍ ع وَ آخِرُهُمُ الْقَائمُِ بِِلْْ َِّ  مْ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ فَ قَالَ ع سَتَقَعُ بِِلساادِسِ مِنْ وُلْدِي وَ الوْاانِ عَشَرَ مِنَ اْْ
 الزامَانِ وَ خَلِيفَةُ الراحََْنِ  بقَِياةُ اللَّاِ في أرَْضِهِ صَاحِبُ 

He-asws said: ‘It shall be occurring with the sixth from my-asws sons-asws, and the twelfth from 
the Imams-asws, the guides after Rasool-Allah-saww. The first of them-asws is Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and their-asws last one is the one standing with the truth, the (last) 
remaining one of Allah-azwj in His-azwj earth, Master--ajfj of the time, and caliph of the Beneficent.  

َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَ وَ اللَّاِ لَوْ بقَِيَ في غَيْبَتِهِ مَا بقَِيَ نوُحٌ في قَ وْمِهِ لَمْ يََْرُ  َ اْْ ََ نْ يَا حَتَّا يَظْهَرَ فَ يَمْ  ا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما .جْ مِنَ الدُّ

By Allah-azwj! Even if he--ajfj were to remain in his--ajfj occultation what Noah-as had remained 
among his-as people, he--ajfj will not exit from the world until he--ajfj does appear. He--ajfj will fill 
the earth with fairness and justice just as it would have been filled with tyranny and 
injustice’’.385 

دِ بْنِ عِيسَى -14 َُُما لِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  ارِ قَ  ك، إكمال الدين ابْنُ الْمُتَوكَِ  ٍُ التاما دٍ عَنْ هَانِ َُُما قاَلَ لَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع إِنا  الَ عَنْ صَالِحِ بْنِ 
َمْرِ   غَيْبَة  فَ لْيَتا َِّ اللَّاَ عَبْدٌ وَ لْيَتَمَساكْ بِدِينِهِ. لِصَاحِبِ هَذَا اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkil, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Salih Bin 
Muhammad, from Hany Al Tammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘There will be an occultation for the Master--ajfj of this command, 
so let a servant fear Allah-azwj and let him adhere with His-azwj religion’’.386 

عِيِ  عَنِ الناوْفلَِيِ  عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِ  عَنْ أبَيِهِ عَ  -15 ََ َسَدِيِ  عَنِ النا قااقُ عَنِ اْْ عْتُ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ ع يَ قُولُ نْ أَِِ بَصِ ك، إكمال الدين الدا َِْ إِنا سُنَنَ  يٍر قاَلَ 
نَبِْيَاءِ ع مَا وَقَعَ عَلَيْهِمْ مِنَ الْغَيْبَ  ةِ اْْ ةِ بِِلْقُذا  اتِ جَاريِةٌَ في الْقَائمِِ مِناا أهَْلَ الْبَيْتِ حَذْوَ الناعْلِ بِِلناعْلِ وَ الْقُذا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Daqqan, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Ibn Al Batainy, 
from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The Sunnahs of the Prophets, what occultations 
(absentness) had occurred upon them, would be flowing in Al-Qaim--ajfj from us-asws, People-

asws of the Household, step of the slipper with the slippers, and the arrow with the arrow 
(feathers in a quiver, i.e. the same)’. 

 قاَلَ أبَوُ بَصِيٍر فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ وَ مَنِ الْقَائمُِ مِنْكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ 

Abu Baseer said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And who is Al-Qaim--ajfj from 
you-asws all, People-asws of the Household?’ 
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َُ فِ فَ قَ  مَاءِ يغَِيبُ غَيْبَة  يَ رْتََ ََلِكَ ابْنُ سَيِ دَةِ الِْْ ُ عَزا وَ جَلا فَ يَفْتَحُ عَلَى يَدَيْهِ مَشَارقَِ يهَا الْمُبْطِ الَ يََ بَِ بَصِيٍر هُوَ الْاَمِسُ مِنْ وُلْدِ ابْنِ مُوسَى  لُونَ ثُُا يظُْهِرهُُ اللَّا
َرْضِ وَ مَغَاربَِِاَ  اْْ

O Abu Baseer! He--ajfj is the fifth from the sons-asws of my-asws son-asws Musa-asws. That is a son--

ajfj of the maid. He--ajfj will be hidden in an occultation during which the falsifiers would be 
suspicious. Then Allah-azwj Mighty and Majestic would Make him--ajfj appear. He-azwj will 
Conquer by his--ajfj hands, east of the earth and its west.  

اَ وَ لََ تَ بْقَى في  َرْضُ بنُِورِ رَبِِ  َرْضِ ب ُ وَ يَ نْزلُِ رُوحُ اللَّاِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ع فَ يُصَلِ ي خَلْفَهُ وَ تُشْرقُِ اْْ قْعَةٌ عُبِدَ فِيهَا غَيْرُ اللَّاِ عَزا وَ جَلا إِلَا عُبِدَ اللَّاُ فِيهَا وَ  اْْ
ينُ كُلُّهُ للَّاِِ  يَكُونُ   .وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ  الدِ 

And Allah-azwj will Send down Isa Ibn Maryam-as. He-as will pray Salat behind him--ajfj, and the 
earth will be shining with the Noor (light) of its Lord-azwj, and there will not remain any spot in 
the earth where other than Allah-azwj Mighty and Majestic will be worshipped, except Allah-

azwj would be worshipped in it, and the religion, all of it would be for Allah-azwj, and even if the 
Polytheists would dislike it’’.387 

ََ عَنْ يِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ عَنِ ابْنِ أَِِ نََْراَنَ عَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ الْبَزَوْفَرِ  -16 نْ صَفْوَانَ عَنْ أَِِ أيَُّو
 إِنْ بَ لَغَكُمْ عَنْ صَاحِبِكُمْ غَيْبَةٌ فَلََّ تُ نْكِرُوهَا. أَِِ بَصِيٍر قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Al Bazufary, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn 
Quteyba, from Al Fazl, from Ibn Abu Najran, from Safwan, from Abu Ayoub, from Abu Baseer who said,  

‘An occultation will be reaching you all from your Master--ajfj, so do not be denying it!’’388 

عْتُ أَبَِ زْقٍ عَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْفَضْلِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عُوْْمَانَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ رِ  -17 َِْ ََ بْنِ الْعَلََّءِ الراازيِِ  قاَلَ  نْ يََْ
مُا  عَبْدِ اللَّاِ ع يَ قُولُ  ُ في هَذِهِ اْْ َرْضِ فَ تُنْزلُِ السا يُ نْتِجُ اللَّا ُ بِهِ بَ ركََاتِ السامَاوَاتِ وَ اْْ َرْضُ بَذْرَهَا وَ تََْمَنُ ةِ رَجُلَّ  مِنِ  وَ أنَََ مِنْهُ يَسُوقُ اللَّا مَاءُ قَطْرَهَا وَ يَُْرجُِ اْْ

َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ َلُْما   ُ اْْ َُر يِا  وُحُوشُهَا وَ سِبَاعُهَا وَ يَََُّْ دٍ لَرَحِمَ.وَ جَوْرا  وَ يَ قْتُلُ حَتَّا يَ قُولَ الْْاَهِلُ لَوْ كَانَ هَذَا مِنْ  َُُما  ةِ 

(The book) ‘Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ibrahim, from Ali Bin Al Fazl, from Ahmad Bin Usman, 
from Ahmad Bin Rizq, from Yahya Bin Al A’ala Al Razy who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj will Bring into being a man from me-asws into this 
community, and I-asws am from him--ajfj. Allah-azwj will Usher the blessings of the skies and the 
earth through him--ajfj. The sky will send down its drops and the earth will bring forth is 
vegetation, and its beasts and its predators would be safe, and he--ajfj will fill the earth with 
fairness and justice just as it would have been filled with injustice and tyranny, and he--ajfj will 
kill to the extent that the ignorant one would say, ‘If this one were from the offspring of 
Muhammad-saww, he--ajfj would have been merciful’’.389 
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دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الْكَ  -18 َُُما دُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَابُ نْدَادَ عَنْ  َُُما تَ وَاصَلُوا وَ تَ بَارُّوا وَ تَ راَحََُوا فَ وَ   ع أنَاهُ قاَلَ اهِلِيِ  عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ نِ، الغيبة للنعمانِ 
دُ  الاذِي فَ لَ ََّ الْْبَاةَ وَ بَ رأََ  دُ أَحَدكُُمْ لِدِينَارهِِ وَ دِرْهَُِهِ مَوْضِعا  يَ عْنِ لََ يََِ َُهُورِ الْقَائمِِ ع مَوْضِعا  يَصْرفِهُُ فِيهِ لَِسْتِغْنَاءِ لَهُ عِ الناسَمَةَ ليََأْتِيَنا عَلَيْكُمْ وَقْتٌ لََ يََِ نْدَ 

يعا  بفَِضْلِ اللَّاِ وَ فَضْلِ وَليِِ هِ   النااسِ جَِْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Ahmad Bin Mabundad, from Muhammad 
Bin Sinan, from Al Kahily,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Connect and be righteous and be merciful to each other. 
By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! There shall come upon you a time, 
not one of you will be finding any place for his Dinar or his Dirham’ (meaning at the 
appearance of Al-Qaim--ajfj, any place to spend it in, as all the people would be needless by 
the Grace of Allah-azwj and grace of His-azwj guardian--ajfj).  

ََلِكَ   فَ قُلْتُ وَ أَنَّا يَكُونُ 

I said, ‘And how can that be so?’ 

كُمْ  فَ قَالَ عِنْدَ فَ قْدكُِمْ إِمَامَكُمْ فَلََّ تَ زاَلُونَ كَذَلِكَ حَتَّا يَطْلُعَ عَلَيْكُمْ كَمَا يَطْلُعُ الشامْسُ أيَْ نَمَا ََ انْ فُوا عَ تَكُونوُنَ فإَِيَا نْ نُ فُوسِكُمُ الشُّكُوكَ  وَ الشاكا وَ الَِرْتيَِا
رْتُِْ فاَحْذَرُوا وَ مِنَ اللَّاِ أَسْأَلُ تَ وْفِيقَكُمْ وَ إِرْشَادكَُمْ.  وَ قَدْ حُذِ 

He-asws said: ‘At your losing your Imam--ajfj. That will not cease to be like that until he--ajfj 
emerges to you all just as the sun rises, wherever you happen to be. So beware of the doubts 
and suspicious! Dispel the doubts from yourselves and you have been warned! Be cautioned, 
and I-asws shall be asking Allah-azwj for your inclinations and your rightful guidance’’.390 

النعمانِ و الظاهر أنه ره أخطأ في تفسيره ْنه وصف لزمان الغيبة لَ لزمان َهوره كما يظهر من آخر البَ بل المعنَّ أن الناس  بيان الظاهر أن يعن كلَّم
 يكونون خونة لَ يوجد من يؤتَن على درهم و لَ دينار.

Explanation: ‘The apparent is that the meaning of the speech of Al-Numani, and apparent is 
that he is mistaken in his interpretation, because the description is of the time of the 
occultation nor the time of his--ajfj appearance, just as is apparent at the end of the Hadeeth. 
But the meaning is that the people will be treacherous, there will not be found anyone 
trustworthy upon a Dirham or a Dinar’.  

دِ بْنِ رَبَِحٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِي ٍ  -19 َُُما ََ عَنْ عَبْدِ الْكَريَِِ الْوَْْعَمِيِ   الِْْمْيرَِ نِ، الغيبة للنعمانِ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  يِ  عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ أيَُّو
دِ بْنِ عِصَامٍ عَنِ الْمُفَضالِ  َُُما كُمْ وَ التا   بْنِ عُمَرَ قاَلَ  عَنْ  ََْلِسِهِ وَ مَعِي غَيْرِي فَ قَالَ لنََا إِيَا نْويِهَ يَ عْنِ بِِسْمِ الْقَائمِِ ع وَ كُنْتُ كُنْتُ عِنْدَ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع في 

 أرَاَهُ يرُيِدُ غَيْرِي

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Abdul Wahid Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Rabah, from 
Ahmad Bin Ali Al Himeyri, from Al-Husayn Bin Ayoub, from Abdul Kareem Al Khas’amy, from Muhammad Bin 
Isam, from Mufazzal Bin Umar who said,  
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‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws in his-asws gathering, and there was someone else 
with me. He-asws said to us: ‘Beware of intimation!’ – meaning naming Al-Qaim--ajfj, and I-asws 
saw him-asws intending someone else.  

مُلَنا  َْ هْرِ وَ ليََ ا سِنِينا  مِنَ الدا ََ كُمْ وَ التانْوِيهَ وَ اللَّاِ ليََغِي  لَكَ بَِِيِ  وَادٍ سَلَكَ  حَتَّا يُ قَالَ مَاتَ هَ فَ قَالَ لَ يََ بَِ عَبْدِ اللَّاِ إِيَا

He-asws said to me: ‘O Abu Abdullah! Beware of the intimation! By Allah-azwj! He--ajfj will be 
hidden for years from the time, and being inert, until it would be said, ‘That one has died in 
whichever valley he--ajfj had travelled’. 

يُّاَنَ في قَ لْبِهِ وَ أيَادَهُ بِرُوحٍ مِنْهُ الْبَحْرِ حَتَّا لََ يَ نْجُوَ إِلَا مَنْ أَخَ  وَ ليَُكْفَأَنا كَتَكَفُّؤِ السافِينَةِ في أمَْوَاجِ  وَ لتََفِيضَنا عَلَيْهِ أعَْيُنُ الْمُؤْمِنِينَ  ُ مِيوْاَقَهُ وَ كَتَبَ الِْْ  وَ  ذَ اللَّا
فَْ عَنا اثْ نَتَا عَشْرَةَ راَيةَ  مُشْتَبِهَة  لََ يُ عْرَُ  أَيٌّ مِنْ أَي ٍ  َُ  لَ

And the eyes of the Momineen would overflow upon him--ajfj. They will be swaying like the 
swaying of the ship in the waves of the sea to the extent that one on will be safe except the 
one Allah-azwj had Taken his Covenant and Written the Eman to be in his heart and Aid him 
with a Spirit from Him-azwj, and twelve resembling flags would be raised.  It would not be 
known which is from which’.  

 ة  مُشْتَبِهَة  لََ يُ عْرَُ  أَيٌّ مِنْ أَي ٍ رَةَ راَيَ قاَلَ فَ بَكَيْتُ فَ قَالَ لَ مَا يُ بْكِيكَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ كَيْفَ لََ أبَْكِي وَ أنَْتَ تَ قُولُ تُ رْفَعُ اثْ نَتَا عَشْ 

He (the narrator) said, ‘I wept. He-asws said to me: ‘What makes you cry?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! How can I not cry and you-asws are saying, ‘Twelve resembling flags 
would be raised, it will not be known which is from which?’’ 

 ََْ ََ كَواةٍ في الْبَيْتِ الاتِِ تَطْلُعُ فِيهَا الشامْسُ في  َمْرُنََ أَضْوَأُ مِنْهَا.لِسِهِ فَ قَالَ ع أَ هَذِهِ الشامْسُ مُضِيئَةٌ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ قاَلَ فَ نَظَرَ إِ   وَ اللَّاِ َْ

He (the narrator) said, ‘He-asws looked towards a skylight which the sun was rising in it in his-

asws place. He-asws said: ‘Is this sun illuminating (enough)?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘By Allah-

azwj! Our-asws matter would be more illuminating (clearer) than it’’.391 

اَعَةَ عَنْ أَحََْ  -20 َْ دِ بْنِ  َُُما دُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ حَُيَْدِ بْنِ زيََِدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  َُُما سَنِ الْمِيوَْمِيِ  عَنْ زَيْدِ بْنِ قُدَامَةَ عَنْ بَ عْضِ رجَِالهِِ بْنِ الَْْ  دَ نِ، الغيبة للنعمانِ 
ََلِكَ وَ قَدْ بلَِيَتْ عِظاَمُهُ. عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ  ََا قاَمَ يَ قُولُ النااسُ أَنَّا   إِنا الْقَائمَِ إِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Muhammad Bin Hammam, from Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Sama’at, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami, from Zayd Bin Qadamah, from one of his men,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Qaim--ajfj, when he--ajfj rises, the people would say, 
‘How can that be, and his--ajfj bones had decayed?’’392 

َُُما  -21 دِ بْنِ الَْْسَنِ الراازيِِ  عَنْ  َُُما ََ عَنْ  دِ بْنِ يََْ َُُما ََ عَنِ الْمُفَضالِ دِ بْنِ عَ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ عَنْ  لِيٍ  الْكُوفيِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ يَ عْقُو
َِِ عَبْدِ اللَّاِ ع مَا بْنِ عُمَرَ قاَلَ   عَلََّمَةُ الْقَائمِِ  قُ لْتُ ِْ
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(The book) ‘Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-
Hassan Al Razy, from Muhammad Bin Ali Al Kufi, from Yunus Bin Yaqoub, from Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is a sign of Al-Qaim--ajfj?’ 

ََا اسْتَدَارَ الْفَلَكُ فَقِيلَ مَاتَ أوَْ هَلَكَ في أَيِ  وَادٍ سَلَكَ   قاَلَ إِ

He-asws said: ‘When the planets rotate (time passes), it would be said, ‘He--ajfj died, or perished 
in whichever valley he--ajfj travelled’.  

ََا قاَلَ لََ يَظْهَرُ إِلَا بِِلسايْفِ.  قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ ثُُا يَكُونُ مَا 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Then what would happen?’ He-asws said: ‘He--ajfj will not 
appear except with the sword’’.393 

دِ بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ حَازمٍِ عَنْ عَبااسِ بْنِ هِشَامٍ النااشِريِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّاِ نِ، الغيبة للنعمانِ ابْنُ عُ  -22 َُُما َِ عَنْ قْدَةَ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ   بْنِ جَبَلَةَ عَنْ فُضَيْلٍ الصاائِ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع أنَاهُ قاَلَ  ََا فَ قَدَ ال َُُما ُ لََُ إِ مَامَ مَكَوُْوا سَبْتا  لََ يدَْرُونَ أيَ   مِنْ أَيٍ  ثُُا يظُْهِرُ اللَّا  مْ صَاحِبَهُمْ.نااسُ الِْْ

(The book) ‘Ghayba’ of Al Numani – Ibn Uqdah, from Al Qasim Bin Muhammad Bin Al-Husayn Bin Hazim, from 
Abbas Bin Hisham Al Nashary, from Abdullah in Jabalah, from Fuzeyl, from Fuzeyl Al Saig, from Muhammad Bin 
Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the people lose the Imam--ajfj, they would remain 
hibernation (long duration of time) not knowing which is from which. Then Allah-azwj will Cause 
their Master--ajfj to appear to them’’.394 

23-  ٍَ َُْبُو دِ بْنِ قَصاارٍ قاَلَ  عَنْ نِ، الغيبة للنعمانِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مُوسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُعَاوِيةََ عَنِ ابْنِ  سُئِلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع هَلْ   خَلَّا
مَ حَيَاتِ.وُلِدَ الْقَائمُِ قاَلَ لََ وَ لَوْ أدَْركَْتُهُ لََدَمْتُ   هُ أيَا

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ali Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Muawiya, 
from Ibn Mahboub, from Khallad Bin Qasar who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked, ‘Has Al-Qaim--ajfj been born?’ He-asws said: ‘No, and if I-asws were 
to come across him--ajfj, I-asws would serve him--ajfj the days of my-asws life’’.395 

 إيضاح لدمته أي ربيته و أعنته.

Clarification of ‘Serve him--ajfj’ – i.e. Take care of him--ajfj and assist him--ajfj. 

يلٍ عَنِ الْقَاسِ قل، إقبال اْعمال بِِِسْنَا -24 ََ أَِِ جَعْفَرٍ الطُّوسِيِ  عَنْ جَْاَعَةٍ عَنِ التالاعُكْبََِيِ  عَنِ ابْنِ هَُاامٍ عَنْ جَِْ اَعِيلَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ رَبَِحٍ مِ دِنََ إِ ْْ  بْنِ إِ
نْدِيِ  نَ قَلْنَاهُ  دٍ الْمَعْرُوِ  بِِلسِ  َُُما َِ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع في الَْْجِ  في السا   مِنْ أَصْلِهِ قاَلَ  عَنْ أَِِ الْفَرجَِ أبََِنِ بْنِ  نَةِ الاتِِ قَدِمَ فِيهَا أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع تَُْتَ الْمِيزاَ

 عْفَرُ بْنُ حَسَنٍ وَ هُوَ يَدْعُو وَ عَنْ يَُّيِنِهِ عَبْدُ اللَّاِ بْنُ الَْْسَنِ وَ عَنْ يَسَارهِِ حَسَنُ بْنُ حَسَنٍ وَ خَلْفَهُ جَ 
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(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – By our chains to Abu Ja’far Al Tusi, from a group, from Al Tal’akburi, from Ibn 
Hammam, from Jameel, from Al Qasim Bin Ismail, from Ahmad Bin Rabah, from Abu Al Faraj Aban Bin 
Muhammad, well-known as Al Sindy. We have copied it from his original. He said,  

‘Abu Abdullah-asws was in Al-Hajj during the year in which Abu Abdullah-asws arrived in it 
beneath the spout (of the Kabah), and he-asws was supplicating, and on his-asws righter was 
Abdullah Bin Al-Hassan, and on his-asws left was Hassan Bin Hassan, and behind him-asws was 
Ja’far Bin Hassan.  

 قاَلَ فَجَاءَهُ عَباادُ بْنُ كَوِْيٍر الْبَصْريُِّ فَ قَالَ لَهُ يََ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ 

He (the narrator) said, ‘Abbad Bin Kaseer Al-Basry came to him-asws. He said to him-asws, ‘O Abu 
Abdullah-asws!’ 

 قاَلَ فَسَكَتَ عَنْهُ حَتَّا قاَلََاَ ثَلََّثَ  

He (the narrator) said, ‘He-asws was silent from him, until he had said to thrice’.  

 قاَلَ ثُُا قاَلَ لَهُ يََ جَعْفَرُ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said to him: ‘O Ja’far-asws!’ 

ٍَ  قاَلَ فَ قَالَ لَهُ قُلْ مَا تَشَاءُ يََ أبََِ كَوِْيٍر قاَلَ إِنِ ِ وَجَدْتُ   لَ عِلْمَ هَذِهِ الْبَنِياةِ رَجُلٌ يَ نْقُضُهَا حَجَرا  حَجَرا   في كِتَا

He (the narrator) said, ‘He-asws said to him: ‘Say whatever you desire to, O Abu Kaseer!’ He 
said, ‘I found in a book of mine, knowledge of this building (Kabah), a man would be breaking 
it stone by stone’.  

ََ كِتَابُكَ يََ أبََِ كَوِْيٍر وَ لَكِنْ كَأَنِ ِ وَ اللَّاِ بَِِصْفَرِ الْقَدَمَيْنِ خََْشِ السااقَيْنِ  مِ الْبَطْنِ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ كَذَ َْ مِ الراأْسِ عَلَى هَذَا الرُّكْنِ وَ أَشَارَ  ضَ َْ  دَقِي َِّ الْعُنُ َِّ ضَ
ََ الرُّكْنِ الْيَمَانِِ  يَُّنَْعُ النااسَ مِنَ الطاوَاِ  حَتَّا يَ تَذَعارُوا مِنْهُ بيَِدِهِ   إِ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to him: ‘Your book is lying, O Abu Kaseer! But, by Allah-azwj, 
it is as if I-asws am with the palest of feet, scratched of ankles, large torso, thin neck, large head, 
being at this corner’ – and he-asws indicated by his-asws hand towards the Yemeni corner, 
preventing the people from the Tawaaf until they are afraid from it’. 

ُ لَهُ رَجُلَّ  مِنِ  وَ أَشَ  َوْتََدِ قاَلَ ثُُا يَ بْعَثُ اللَّا َِي اْْ ََ صَدْرهِِ فَ يَقْتلُُهُ قَ تْلَ عَادٍ وَ ثَُوُدَ وَ فِرْعَوْنَ   ارَ بيَِدِهِ إِ

He-asws said: ‘Then Allah-azwj would Send a man from me-asws’ – and he-asws indicated by his-asws 
hand to his-asws chest – ‘He--ajfj will kill Aad, and Samood, and Pharaoh-la with the pegs’.  

ََلِكَ عَبْدُ اللَّاِ بْنُ الَْْسَنِ صَدَقَ وَ اللَّاِ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع حَتَّا صَداقوُهُ كُلُّ  يعا .قاَلَ فَ قَالَ لَهُ عِنْدَ   هُمْ جَِْ
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He (the narrator) said, ‘Abdullah Bin Al-Hassan said during that, ‘By Allah-azwj! Abu Abdullah-

asws speaks the truth!’ – until they all ratified him-asws’’.396 

اَ يَ عْنِ بِهِ قِيَامَ الْقَائمِِ ع نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشاهِيدِ ره عَنْ أَِِ الْوَليِدِ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع  .في قَ وْلهِِ قَدْ قاَمَتِ الصالََّةُ إِنَا

It is copied from the handwriting of the martyr, from Abu Al Waleed,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding his-asws words: ‘The Salat has been established’ (in the 
Iqaama): ‘But rather it means by it, rising of Al-Qaim--ajfj’’.397 

ثَرَِ في الناص ِ   -25 َُ مُقْتَضَبِ اْْ َدَمِيِ  وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ ابْنُ غَالِبٍ الْْاَفِيُ عَنْ أَ  كِتَا دِ بْنِ جَعْفَرٍ اْْ َُُما حََْدَ بْنِ عُبَيْدِ بْنِ نََصِحٍ عَنِ عَلَى الَِثْنَْ عَشَرَ، عَنْ 
ََ كُلِ  شَجَرَةٍ في إِنا  الُْْسَيْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ هَُاامِ بْنِ الْْاَرِثِ عَنْ وَهْبِ بْنِ مُنَبِ هٍ قاَلَ: َِ إِ الطُّورِ وَ كُلِ  حَجَرٍ وَ نَ بَاتٍ تَ نْطِ َُّ بِذكِْرِ  مُوسَى ع نَظرََ ليَْلَةَ الِْطاَ

دٍ وَ اثْنَْ عَشَرَ وَصِي ا  لَهُ مِنْ بَ عْدِهِ فَ قَالَ مُوسَى إِلََِي لََ أرََى شَيْئا  خَلَقْتَهُ إِلَا وَ هُوَ نََ  َُُ َُُما دٍ وَ أوَْصِيَائهِِ الَِثْنَْ عَشَرَ فَمَا مَنْزلَِةُ هَؤُلََءِ عِنْدَكَ َِ ٌَّ بِذكِْرِ   ما

The book ‘Muqtazab Al Aser’, regarding the text upon the twelve – from Muhammad Bin Ja’far Al Adamy, and 
seconded upon it by Ibn Ghalib Al Hafiz, from Ahmad Bin Ubeyd Bin Nasih, from Al-Husayn Bin Ulwan, from 
Hammam Bin Al Haris, from Wahab Bin Munabbah who said,  

‘Musa-as, on the day of the Address (by Allah-azwj), looked at every tree and every stone and 
plant speaking with the mention of Muhammad-saww and twelve successors-asws of his-as, from 
after him-saww. Musa-as said: ‘My-as God-azwj! I-as do not see anything You-azwj have Created 
except and it is speaking with the mention of Muhammad-saww and his-saww twelve successors-

asws, so what is their-asws status in Your-azwj Presence?’ 

نَْ وَارِ وَ جَعَلْتُهُمْ في خِزاَنةَِ قُدْسِي يَ رْتَ عُونَ في   وَ يَ تَنَسامُونَ مِنْ رَوْحِ جَبََوُتِ وَ يُشَاهِدُونَ أقَْطاَرَ  ريََِضِ مَشِياتِِ قاَلَ يََ ابْنَ عِمْراَنَ إِنِ ِ خَلَقْتُهُمْ قَ بْلَ خَلْ َِّ اْْ
ََا شِئْتُ مَشِيا   تِِ أنَْ فَذْتُ قَضَائِي وَ قَدَريِمَلَكُوتِ حَتَّا إِ

He-azwj Said: “O son-as of Imran-as! I-azwj Created them-asws before as Lights (Noors) and Made 
them-asws to be in the treasury of My-azwj Holiness. They-asws were being nurtured in a Garden 
of My-azwj Desire and were breathing from the Spirit of My-azwj Mighty and were witnessing 
the horizons to My-azwj Kingdom, until when I-azwj so Desire with My-azwj Desire. I-azwj shall 
Accomplish My-azwj Decree and My-azwj Determination! 

 تِبَاقِي حَتَّا أزَُخْرَِ  بِِِمْ جِنَانِ يََ ابْنَ عِمْراَنَ إِنِ ِ سَبَقْتُ بِِِمُ اسْ 

O son-as of Imran-as! I-azwj Preceded with them-asws My-azwj Precedence until I-azwj Adorned My-

azwj Gardens with them-asws! 

مُْ خَزَنةَُ عِلْمِي وَ عَيْبَةُ حِكْ   مَتِِ وَ مَعْدِنُ نوُريِيََ ابْنَ عِمْراَنَ تََسَاكْ بِذكِْرهِِمْ فإَِنَّا

O son-as of Imran-as! O son-as of Imran-as! Adhere with their-asws remembrance, for they-asws are 
treasures of My-azwj Knowledge, and receptacles of My-azwj Wisdom and mines of My-azwj 
Noor!”  

                                                      
396 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 10 (6) H 24 a 
397 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 10 (6) H 24 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 219 of 463 

دٍ عَلِيٌّ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْ قاَلَ حُسَيْنُ بْنُ عُلْوَانَ فَذكََرْ  َُُما ََلِكَ هُمُ اثْ نَا عَشَرَ مِنْ آلِ  َُُمادٍ ع فَ قَالَ حَ ٌَّّ  ََلِكَ لِْعَْفَرِ بْنِ  َُُمادُ تُ  سَيْنُ وَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ وَ 
 بْنُ عَلِيٍ  وَ مَنْ شَاءَ اللَّاُ 

Husayn Bin Ulwan (the narrator) said, ‘I mentioned that to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He-

asws said: ‘That is true. They-asws are twelve from the Progeny-asws of Muhammad-saww – Ali-asws, 
and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin 
Ali-asws, and the ones Allah-azwj so Desires’. 

اَ أَسْألَُكَ لتُِفْتِيَنِ بِِلَْْ َّ ِ   قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! But rather, I ask you-asws to issue to me a verdict with 
the truth’.  

ََ ابنِْهِ مُوسَى وَ الْاَمِسُ  هِ. قاَلَ أنَََ وَ ابْنِ هَذَا وَ أوَْمَأَ إِ ِْْ كَِْرُهُ بِِ صُهُ وَ لََ يََِلُّ  َْ  مِنْ وُلْدِهِ يغَِيبُ شَ

He-asws said: ‘I-asws and this son-asws of mine-asws’ – and he-asws gestured to his-asws son-asws Musa-

asws – ‘And the fifth from his-asws sons-asws, his--ajfj person would be hidden, and it would not be 
permissible to mention his--ajfj name’’.398 
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 ما روي عن الكاظم صلوات الله عليه في ذلك 7باب 

CHAPTER 7 – WHAT IS REPORTED FROM AL-KAZIM-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, REGARDING 
THAT 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِ ع، علل الشرائع أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَ  -1 َُُما هِ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ جَدِ  َُُما يهِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع نِ الَْْسَنِ بْنِ عِيسَى بْنِ 
َ في أدَْيََنِكُمْ لََ يزُيِلُكُ  قاَلَ  َ اللَّا ََا فقُِدَ الْاَمِسُ مِنْ وُلْدِ الساابِعِ فاَللَّا َمْرِ مَنْ  مْ أَحَدٌ عَنْهَا يََ بُنَا إِناهُ لََ بدُا لِصَاحِبِ هَ إِ َمْرِ مِنْ غَيْبَةٍ حَتَّا يَ رْجِعَ عَنْ هَذَا اْْ ذَا اْْ

 كَانَ يَ قُولُ بِهِ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Al-Hassan Bin Isa Bin Muhammad Bin Ali Bin Ja’far, 
from his grandfather,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘When the 
fifth from the seventh son-asws is missing, then Allah-azwj, Allah-azwj regarding your religions. Do 
not let anyone move you away from it, O my-asws son-asws. There is no escape from there being 
an occultation for the Master--ajfj of this command to the extent that the ones who were 
believing in it would retract from it.  

ْنَةٌ مِنَ اللَّاِ عَزا وَ جَلا امْتَحَنَ بِِاَ خَلْقَهُ وَ لَوْ عَلِمَ آبَِؤكُُمْ وَ أَجْدَادكُُمْ دِينا   اَ هِيَ ُِ  أَصَحا مِنْ هَذَا لََت ابَعُوهُ  إِنَا

But rather, it is a Test from Allah-azwj Mighty and Majestic Testing His-azwj creatures with it, and 
if your forefathers and your grandfathers knew of any religion more correct that this, they 
would have followed it!’ 

 لِهِ وَ لَكِنْ إِنْ تَعِيشُوا فَسَوَْ  تُدْركُِونهَُ.عَنْ حََْ  مْ تَضِي َُّ فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي مَنِ الْاَمِسُ مِنْ وُلْدِ الساابِعِ قاَلَ يََ بُنَا عُقُولُكُمْ تَصْغُرُ عَنْ هَذَا وَ أَحْلََّمُكُ 

I said, ‘O my Master-asws! Who is the fifth from the seventh son-asws?’ He-asws said: ‘O my-asws 
son-asws! Your intellects are too small from this, and your wisdoms are too narrow from 
bearing it, but if you-asws were to live, then soon you-asws will be coming across him--ajfj’’.399 

َزْدِيِ  قاَلَ  -2 دِ بْنِ زيََِدٍ اْْ َُُما ََ   عَزا وَ جَلَ وْلِ اللَّاِ سَألَْتُ سَيِ دِي مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع عَنْ ق َ  ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  وَ أَسْبَ
نَة   َِ مَامُ الْغَائِبُ  عَلَيْكُمْ نعَِمَهُ َاهِرَة  وَ بِ نَةُ الِْْ َِ مَامُ الظااهِرُ وَ الْبَا  فَ قَالَ النِ عْمَةُ الظااهِرَةُ الِْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy who said,  

‘I asked my Master-asws Musa Bin Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
and Bestowed upon you His Bounties, apparent and hidden [31:20], so he-asws said: ‘The 
apparent Bounty – is the apparent Imam-asws; and the hidden Bounty – is the hidden Imam-

asws’. 

صُهُ وَ لََ يغَِيبُ عَ  َْ ةِ مَنْ يغَِيبُ قاَلَ نَ عَمْ يغَِيبُ عَنْ أبَْصَارِ النااسِ شَ ئَمِا َِ افَ قُلْتُ لَهُ وَ يَكُونُ في اْْ كَِْرهُُ وَ هُوَ الوْاانِ عَشَرَ مِناانْ قُ لُو  لْمُؤْمِنِيَن 
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I said to him-asws, ‘There will be among the Imams-asws, one-asws who would be hidden?’ He-asws 
said: ‘Yes. His-asws person would be hidden from the vision of the people, but his-asws Zikr would 
not be absent from the hearts of the Momineen, and he-asws is the twelfth one from us-asws.  

ُ لَهُ كُلا عَ  لُ اللَّا َُ لَهُ كُلا بعَِيدٍ وَ يبُِيُر بِهِ كُلا يُسَهِ  َرْضِ وَ يُ قَرِ   باارٍ عَنِيدٍ وَ يُ هْلِكُ عَلَى يَدِهِ كُلا شَيْطاَنٍ مَريِدٍ جَ  سِيٍر وَ يذَُلِ لُ لَهُ كُلا صَعْبٍ وَ يظُْهِرُ لَهُ كُنُوزَ اْْ

And Allah-azwj will Make easy for him-asws, every difficulty, and overcome each one of it, and 
Manifest for him-asws every treasure of the earth, and Draw closer to him-asws every remote 
thing, and every tyrant would be destroyed by him-asws, and every castaway satan-la would 
perish at his-asws hands. 

مَاءِ الاذِي يََْفَى عَلَى النااسِ ولََِدَتهُُ وَ لََ يََِلُّ لََمُْ تَسْمِيَتُهُ ََاكَ ابْنُ سَي ِ  َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا   دَةِ الِْْ َ بِهِ اْْ ََ  وَ حَتَّا يظُْهِرَهُ اللَّاُ عَزا وَ جَلا فَ يَمْ
 َلُْما .

That is the son-asws of the Chieftess of the believing women, whose coming (to the world) 
would be concealed from the people. It would not be permissible for them to name him-asws, 
until he-asws Allah-azwj Mighty and Majestic Makes him-asws to appear, so he-asws would fill the 
earth with equity and justice just as it had been filled with inequity and injustice’’.400 

عْتُ أبََِ الَْْسَنِ مُوسَى ع يَ قُو  -3 َِْ َِ عَنِ الْعَبااسِ بْنِ عَامِرٍ قاَلَ  َمْرِ ]مَنْ صَاحِبُ  لُ ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْشاا [ يَ قُولُ النااسُ لمَْ  هَذَا اْْ
 يوُلَدْ بَ عْدُ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Al Khashab, from Al Abbas Bin Aamir who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Musa-asws saying: ‘The Master--ajfj of this command is the one (regarding 
whom) the people would be saying, ‘He--ajfj has not been born yet’’.401 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَساانَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ كَوِْيٍر قاَلَ ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ عَ  -4 َُُما سَألَْتُ أبََِ الَْْسَنِ مُوسَى ع عَنْ  لِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ 
َمْرِ قاَلَ هُوَ الطاريِدُ الْوَحِيدُ الْغَريِبُ الْغَائِبُ عَنْ أهَْلِهِ الْمَوْتُورُ   بِِبَيِهِ. صَاحِبِ هَذَا اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Khalid, from Ali Bin Hassan, 
from Dawood Bin Kaseer who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Musa-asws about the Master--ajfj of this command. He-asws said: ‘He--ajfj is 
the fugitive, the lone, the estranged, the hidden from his--ajfj family, the one who could not 
seek retaliation of his--ajfj father-asws’’.402 

َُُمادٍ عَ ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَجَلِيِ  عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ وَ أَِِ قَ تَا -5 نْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِيهِ مُوسَى بْنِ دَةَ عَلِيِ  بْنِ 
تْيِكُمْ بِاءٍ مَعِينٍ  قُ لْتُ لَهُ مَا تََْوِيلُ قَ وْلِ اللَّاِ عَزا وَ جَلَ  جَعْفَرٍ ع قاَلَ  ََ ََا فَ قَ  قُلْ أَ رأَيَْ تُمْ إِنْ أَصْبَحَ ماؤكُُمْ غَوْرا  فَمَنْ  ََا فَ قَالَ إِ دْتُِْ إِمَامَكُمْ فَ لَمْ تَ رَوْهُ فَمَا 

 تَصْنَعُونَ.
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bajaly, from Muawiya Bin Wahab and 
Abu Qatadah Ali Bin Muhammad,  

‘Muhammad Ali son of Ja’far-asws, from his brother Musa-asws Bin Ja’far-asws, he said, ‘I said to 
him-asws, ‘What is the explanation of the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say: ‘Have 
you considered if your water were to become sunken, so who can come to you with flowing 
water?’ [67:30]?’ He-asws said: ‘When you lose your Imam--ajfj and do not see him--ajfj, so what 
will you do then?’’403 

نْدِيِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الراحََْنِ  -6  عَلَى مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ دَخَلْتُ  قاَلَ ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِ 
 رَسُولِ اللَّاِ أنَْتَ الْقَائمُِ بِِلَْْ َّ ِ 

(The book) ‘Ikmal al Deen’ – Al Hamdani, from Ali, from his father, from Salih Bin Al Sindy, from Yunus Bin Abdul 
Rahman who said,  

‘I entered to see Musa Bin Ja’far-asws. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Are you-

asws the one standing with the truth (Al-Qaim--ajfj)?’  

َرْضَ مِنْ أعَْدَاءِ اللَّاِ وَ يَُّلَْؤُهَا عَ  رُ اْْ امِسُ مِنْ وُلْدِي لَهُ غَيْبَةٌ يَطُولُ أمََدُهَا خَوْفا  دْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  هُوَ الَْ فَ قَالَ أنَََ الْقَائمُِ بِِلَْْ َِّ  وَ لَكِنا الْقَائمَِ الاذِي يطَُهِ 
 أقَْ وَامٌ وَ يَ وْْبُتُ فِيهَا آخَرُونَ عَلَى نَ فْسِهِ يَ رْتَدُّ فِيهَا 

He-asws said: ‘I-asws am the one standing with the truth, but Al-Qaim--ajfj is the one who will be 
purifying the earth from the enemies of Allah-azwj and will fill it (earth) with justice just as it 
would have been filled with tyranny. He--ajfj is the fifth from my-asws sons-asws. There will be an 
occultation for him--ajfj, its term would be prolonged. He--ajfj would fear upon himself--ajfj. A 
people would renege during it, and another would be steadfast during it’.  

بُِ ناَ في غَيْبَةِ قاَئمِِنَا الوْاابتِِيَن عَلَى مُوَالَتنَِا وَ الْبَََ ثُُا  َُوىَ لِشِيعَتِنَا الْمُتَمَسِ كِيَن ِِ نْ أعَْدَائنَِا أوُلئَِكَ مِناا وَ نَُْنُ مِنْهُمْ قَدْ رَضُوا بنَِا أئَمِاة  وَ رَضِينَا بِِِمْ اءَةِ مِ  قاَلَ ع 
َُوىَ لََُ   مْ هُمْ وَ اللَّاِ مَعَنَا في دَرَجَتِنَا يَ وْمَ الْقِيَامَةِ.شِيعَة  وَ 

Then he-asws said: ‘Beatitude to our-asws Shias, the ones adhering with our-asws love during the 
occultation of our-asws Qaim-asws, the ones steadfast upon our-asws Wilayah and the disavowing 
from our-asws enemies. They are from us-asws and we-asws are from them. They are pleased with 
us-asws as Imams-asws, and we-asws are pleased with them as Shias (loyalists), and beatitude is 
for them. By Allah-azwj! They would be with us-asws in our-asws ranks on the Day of Qiyamah!’’404 
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 ما جاء عن الرضا ع في ذلك 8باب 

CHAPTER 8 – WHAT HAS COME FROM AL-REZA-asws 
REGARDING THAT 

كَأَنِ ِ   قاَلَ  نْ أبَيِهِ عَنِ الر ضَِا ع أنَاهُ عَ  ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الطاالقََانُِّ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ فَضاالٍ  -1
دُونهَُ  يعَةِ عِنْدَ فَ قْدِهِمُ الوْاالِثَ مِنْ وُلْدِي يطَْلُبُونَ الْمَرْعَى فَلََّ يََِ  بِِلشِ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Ibn Uqdah, from Ali Bin Al-
Hassan Bin Fazzal, from his father,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘It is as if I-asws am with the Shias during their having lost the 
third from my-asws sons-asws. They are seeking the pastures but are not finding it’.  

َنا  ََلِكَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ قاَلَ ِْ َحَدٍ بَ يْعَةٌ إِ  قُ لْتُ لَهُ وَ لمَ   ََا قاَمَ بِِلسايْفِ.إِمَامَهُمْ يغَِيبُ عَنْهُمْ فَ قُلْتُ وَ لمَ قاَلَ لئَِلَّا يَكُونَ في عُنُقِهِ ِْ

I said to him-asws, ‘And why is that so, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Because 
their Imam-asws would be hidden from them’. I said, ‘And why?’ He-asws said: ‘Lest there would 
happen to be an allegiance in his--ajfj neck for anyone when he--ajfj does rise with the sword’’.405 

ٍَ عَنْ أَِِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع قَالَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم أَِِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ هِلََّلٍ عَنِ  -2 َُْبُو اءَ  ابْنِ  قاَلَ لَ لََ بدُا مِنْ فِتْنَةٍ صَما
يعَةِ الوْاالِثَ مِنْ وُلْدِي يَ بْكِي عَ  ََلِكَ عِنْدَ فِقْدَانِ الشِ  َرْضِ وَ كُلُّ حَراى وَ حَراانَ سامَاءِ وَ أهَْ لَيْهِ أهَْلُ الصَيْلَمٍ يَسْقُطُ فِيهَا كُلُّ بِطاَنةٍَ وَ وَليِجَةٍ وَ  وَ كُلُّ  لُ اْْ

 حَزيِنٍ لََفَْانَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Al Himeyri, from Ahmad Bin Hilal, from Ibn Mahboub,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘He-asws said to me: ‘There is no escape from a 
deafening, widespread, during which every insider and confidant would fall, and that would 
be when the Shias lose the third from my-asws sons-asws. The inhabitants of the sky and the 
people of the earth would cry over him--ajfj, and every one thirsty man and woman, and every 
grieving, worried one’.  

َُ النُّورِ تَ تَوَقا  َِْيُّ جَدِ ي وَ شَبِيهِي وَ شَبِيهُ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ ع عَلَيْهِ جُيُو اعِ ضِيَاءِ الْقُدْسِ كَمْ مِنْ حَراى مُؤْمِنَةٍ وَ كَمْ مِنْ مُؤْمِنٍ دُ بِشُعَ ثُُا قاَلَ بَِِِِ وَ أمُِ ي 
 لْمَاءِ الْمَعِينِ مُتَأَسِ فٍ حَيْراَنُ حَزيِنٌ عِنْدَ فِقْدَانِ ا

Then he-asws said: ‘By my-asws father-asws and my-asws mother-as! He--ajfj is named as my-asws 
grandfather-saww and is my-asws resemblance and resembles Musa-as Bin Imran-as. Upon him--ajfj 
would be pockets of light (noor) ignited by the rays of illuminating holiness, and how many a 
Momin would be regretting, confused at losing the fresh water.  

ََ يَكُونُ رَحََْة  عَلَى الْمُ   لَى الْكَافِريِنَ. عَ ؤْمِنِيَن وَ عَذَابِ  كَأَنِ ِ بِِِمْ آيِسٌ مَا كَانوُا نوُدُوا نِدَاء  يَسْمَعُ مَنْ بَ عُدَ كَمَا يَسْمَعُ مَنْ قَ رُ
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It is as if I-asws am with them, despaired as can be being called at by a call being heard from 
afar just as can be heard from nearby. He--ajfj will happen to be a mercy upon the Momineen 
and a punishment upon the Kafirs’’.406 

نِ بْنِ الصا ك، إ -3 وَ فِيهِ تَ تَوَقادُ مِنْ شُعَاعِ  مِوْْلَهُ  نِ الر ضَِا علْتِ عَ كمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ جَعْفَرٍ الْفَزاَريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ فَضاالٍ عَنِ الرايَا
َرْضِ وَ السا  ضِيَاءِ الْقُدْسِ   مَاءِ كَمْ مِنْ حَراى.يََْزَنُ لِمَوْتهِِ أهَْلُ اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ja’far Al Fazari, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from 
Al Rayyan Bin Al Salt,  

‘From Al-Reza-asws, similar to it, and in it: ‘Ignited from rays of illuminating holiness. The 
inhabitants of the earth and the sky would grieve at his--ajfj death. How many would be 
confused’’. 407 

عْتُ دِعْ  -4 َِْ أنَْشَدْتُ مَوْلََيَ  زاَعِيا يَ قُولُ  عَلِيٍ  الُْ بِلَ بْنَ ك، إكمال الدين ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الَْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْرََوِيِ  قاَلَ 
 عَلِيا بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع قَصِيدَتَِ الاتِِ أوَالَُاَ

 وَ مَنْزلُِ وَحْيٍ مُقْفِرُ الْعَرَصَاتِ   مَدَارِسُ آيََتٍ خَلَتْ مِنْ تِلََّوَةٍ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and), ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdani, from Ali, from his father, from Al 
Harway who said,  

‘I heard Deobel Al-Khuzaie saying, ‘I recited my poem to my Master Ali-asws Bin Musa Al-Reza-

asws, the beginning of which was, ‘The schools of Verses are vacant from recitations, and the 
house of Revelation is a desolate plain’.  

ََ قَ وْلَ  ا انْ تَهَيْتُ إِ  فَ لَما

ََُالَةَ خَارجٌِ   يَ قُومُ عَلَى اسْمِ اللَّاِ وَ الْبََكََاتِ   خُرُوجُ إِمَامٍ لََ 
َِلٍ   وَ يَُْزيِ عَلَى الن اعْمَاءِ وَ الناقِمَاتِ   يُُّيَِ زُ فِينَا كُلا حَ ٍَّ  وَ بَِ

When I ended to my words, ‘The Imam--ajfj shall emerge, the emergence is inevitable. He--ajfj 
will stand upon the Name of Allah-azwj and the Blessings. He--ajfj will distinguish among us every 
truth and falsehood, and recompense based upon the blessings and the scourges’. 

مَامُ وَ مَتََّ يَ قُومُ دِيدا  ثُُا رَفَعَ رأَْسَهُ إِلََا فَ قَالَ لَ يََ خُزاَعِيُّ نَطَ ََّ رُوحُ الْقُدُسِ عَلَى لِسَانِكَ بِِذََيْنِ الْبَيْتَيْنِ بَكَى الر ضَِا ع بُكَاء  شَ    فَ هَلْ تَدْريِ مَنْ هَذَا الِْْ

Al-Reza-asws wept with severe weeping, then raised his-asws head towards me. He-asws said to 
me: ‘O Khuzaie! The Holy Spirit spoke upon your tongue with these couplets. Do you know 
who this Imam--ajfj is, and when he--ajfj will be rising?’  

رُ اَْْ  عْتُ بِِرُُوجِ إِمَامٍ مِنْكُمْ يطَُهِ  َِْ  رْضَ مِنَ الْفَسَادِ وَ يَُّلَْؤُهَا عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  فَ قُلْتُ لََ يََ مَوْلََيَ إِلَا أَنِ ِ 
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I said, ‘No, my Master-asws, except that I heard that an Imam--ajfj from you-asws will be emerging. 
He--ajfj shall purify the earth from the corruption and fill it with justice just as it would have 
been filled with tyranny’.  

دٍ ابْ نُهُ عَلِيٌّ وَ بَ عْدَ عَلِيٍ  ابْ نُهُ الَْْسَ  َُُما دٌ ابْنِ وَ بَ عْدَ  َُُما مَامُ بَ عْدِي  ةُ الْقَائمُِ الْمُنْتَظَرُ في غَيْبَتِهِ الْمُطَ نُ وَ بَ عْدَ الَْْسَنِ افَ قَالَ يََ دِعْبِلُ الِْْ َُ بْ نُهُ الُْْجا  هُورهِِ اعُ في 

He-asws said: ‘O Deobel! The Imam-asws after me-asws is my-asws son-asws Muhammad-asws, and 
after Muhammad-asws would be his-asws son-asws Ali-asws, and after Ali-asws would be his-asws son-

asws Al-Hassan-asws, and after Al-Hassan-asws would be his-asws son--ajfj the Divine Authority Al-
Qaim-asws, the awaited one during his--ajfj occultation, the one obeyed during his--ajfj 
appearance.  

ََلِكَ الْيَوْمَ حَتَّا يََْرجَُ   ُ نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ وَاحِدٌ لَطَوالَ اللَّا َهَا عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا   لَوْ لَمْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ ََ  فَ يَمْ

Even if there does not remain from the world except for one day, Allah-azwj would Prolong that 
day until he--ajfj does emerge. He--ajfj will fill it (earth) with justice just as it would have been 
filled with tyranny.  

ثَنِ أَِِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَِئهِِ  َُر يِاتِكَ عَنْ عَلِيٍ  ع أَنا النابِا ص قِيلَ لَهُ يََ رَسُولَ  -وَ أمَاا مَتََّ فإَِخْبَارٌ عَنِ الْوَقْتِ وَ لَقَدْ حَدا   اللَّاِ مَتََّ يََْرجُُ الْقَائمُِ مِنْ 

And as for when, there are news about the timing, and it has been narrated to me-asws, from 
his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws that the Prophet-saww, it was said 
to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! When with Al-Qaim--ajfj from your-saww offspring emerge?’  

َرْضِ لَ تََتْيِكُمْ إِلَا بَ غْتَة   مَوْلَُهُ مَوَْلُ السااعَةِ  فَ قَالَ   .لَ يََُلِ يها لِوَقْتِها إِلَا هُوَ ثَ قُلَتْ في الساماواتِ وَ اْْ

He-saww said: ‘His--ajfj example is an example of the Hour. None can manifest its timing except 
Him. It would be heavy in the skies and the earth. It will not come to you except suddenly’. 
[7:187]’’.408 

ََ بْنِ نوُحٍ قاَلَ  -5 َمْرِ قُ لْتُ للِر ضَِا ع إِنَا لنََرْجُو أنَْ تَكُونَ صَ  ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصافاارِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ أيَُّو ُ  احِبَ هَذَا اْْ وَ أنَْ يُسْدِيهَُ اللَّا
ِْْكَ  راَهِمُ بِِ  عَزا وَ جَلا إلِيَْكَ مِنْ غَيْرِ سَيْفٍ فَ قَدْ بوُيِعَ لَكَ وَ ضُربَِتِ الدا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ayoub Bin Nuh who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘We are hoping that you-asws would be the Master--ajfj of this command, 
and that Allah-azwj Mighty and Majestic would Guide it to you from without (utilising) a sword, 
for allegiance has already been pledged to you-asws and the Dirhams (coins) have been struck 
with your-asws name’.  

َمْوَالُ إِلَا اغْ  فَ قَالَ مَا مِناا أَحَدٌ اخْتَلَفَتْ  لَتْ إلِيَْهِ اْْ َصَابِعُ وَ حَُِ تِيلَ أوَْ مَاتَ عَلَى فِراَشِهِ حَتَّا يَ بْعَثَ اللَّاُ إلِيَْهِ الْكُتُبُ وَ سُئِلَ عَنِ الْمَسَائِلِ وَ أَشَارَتْ إلِيَْهِ اْْ
َمْرِ رَ   جُلَّ  خَفِيا الْمَوْلِدِ وَ الْمَنْشَإِ غَيْرَ خَفِيٍ  في نَسَبِهِ.عَزا وَ جَلا لَِذََا اْْ
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He-asws said: ‘There is no one from us-asws the letters keep exchanging to, and is questioned 
about the issues, and the fingers are indicating to, and the wealth is being carried to, except 
he-asws is either murdered (attacked suddenly) or dies upon his-asws bed (having been 
poisoned), until Allah-azwj Mighty and Majestic would Send for this command, a man of hidden 
birth and growth, not hidden regarding his--ajfj lineage’’.409 

دِ بْنِ حََْدَانَ عَنْ خَالهِِ أَحََْدَ بْنِ زكََريَا قاَلَ  ك، إكمال -6 َُُما َشْعَريِِ  عَنْ  ر ضَِا ع أيَْنَ مَنْزلُِكَ ببَِغْدَادَ قُ لْتُ الْكَرخُْ قاَلَ لََ ال الدين الْعَطاارُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ اْْ
يعَةِ الوْا قاَلَ أمََا إِناهُ أَسْلَمُ مَوْضِعٍ وَ لََ بدُا مِنْ فِتْ  ََلِكَ بَ عْدَ فِقْدَانِ الشِ  اءَ صَيْلَمٍ يَسْقُطُ فِيهَا كُلُّ وَليِجَةٍ وَ بِطاَنةٍَ وَ   الِثَ مِنْ وُلْدِي.نَةٍ صَما

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Attar, from his father, from Al Ashary, from Muhammad Bin Hamdan, from his 
maternal uncle Ahmad Bin Zakariya who said,  

‘Al-Reza-asws said to me: ‘Where is your house in Baghdad?’ I said, ‘Al-Karkh’. He-asws said: ‘But 
it is the safest of places and there is no escape from a deafening Fitna during with every 
confidence and insider would fall, and that would be after the Shias lose the third from my-

asws sons-asws’’.410 

دِ بْنِ أَِِ  -7 َُُما دُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ  َُُما ََ نِ، الغيبة للنعمانِ  عْتُ أبََِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع يَ قُولُ  يَ عْقُو َِْ يِ  قاَلَ  َِ إِناهُ  الْبَلْ
ََ وَ مَاتَ وَ يَ قُولُونَ لََ إِمَامَ وَ قَدْ غَ سَيبُْتَلَوْنَ بِاَ هُوَ أَشَدُّ وَ أَكْبََُ ي ُ  ََ بْتَلَوْنَ بِِلْْنَِيِن في بَطْنِ أمُِ هِ وَ الراضِيعِ حَتَّا يُ قَالَ غَا ََ وَ غَا ََ رَسُولُ اللَّاِ ص وَ غَا ا

ََا أمَُوتُ حَتْفَ أنَْفِي.  وَ هَا أنَََ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Abdullah Bin Ja’far, from Al Yaqteeny, 
from Muhammad Bin Abu Yaqoub Al Balkhy who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying: ‘He--ajfj would be afflicted with the severest and 
biggest. He--ajfj would be afflicted in the lap of his--ajfj mother-as, and the feeding to the extent 
until it is said, ‘He--ajfj disappeared and died’, and they would be saying, ‘There is no Imam-asws, 
and Rasool-Allah-saww was absent, and absent, and absent’, and here I-asws am. I-asws shall be 
dying a poisoned death’’.411 

 .قوله ع و غاَ و غاَ أي كان له غيبات كوْيرة كغيبته في حرى و في الشعب و في الغار و بعد َلك إَ أن دخل المدينة بيان:

Explanation: His-asws words: ‘Absent and absent’ – i.e. there were a lot of absences for him-saww 
like his-saww absent in (the cave of) Hisa, and in the mountain pass (of Abu Talib-asws), and in 
the cave (during Hijrah), and after that up to the time he-saww entered Al-Medina. 

ََ بْنِ نوُحٍ  -8 دٍ عَنْ بَ عْضِ رجَِالهِِ عَنْ أيَُّو َُُما َْهُركُِمْ  ا ع أنَاهُ قاَلَ عَنْ أَِِ الَْْسَنِ الر ضَِ  نِ، الغيبة للنعمانِ الْكُلَيْنُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  ََا رفُِعَ عَلَمُكُمْ مِنْ بَيْنِ أَ إِ
 فَ تَوَق اعُوا الْفَرجََ مِنْ تَُْتِ أقَْدَامِكُمْ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from one of his men, from Ayoub 
Bin Nuh,  

                                                      
409 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 13 (8) H 5 
410 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 13 (8) H 6 
411 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 13 (8) H 7 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 227 of 463 

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘When the flag is raised away from between 
your midst, then anticipate the relief from beneath your feet’’.412 
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 ما روي في ذلك عن الجواد صلوات الله عليه 9باب 

CHAPTER 9 – WHAT IS REPORTED REGARDING THAT FROM 
AL-JAWAD-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws 

دِ بْنِ هَارُونَ الرُّويََنِِ  عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الَْْسَنِِ  قاَلَ  -1 َُُما قااقُ عَنْ  دِ بْ  ك، إكمال الدين الدا َُُما سْألََهُ عَنِ نِ عَلِيٍ  ع وَ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أَ دَخَلْتُ عَلَى سَيِ دِي 
بُ أَنْ يُ نْتَظَ الْقَائمِِ أَ هُوَ الْمَهْدِيُّ أوَْ غَيْرهُُ فاَبْ تَدَأَنِ فَ قَالَ يََ أَبَِ الْقَاسِمِ إِنا الْقَائمَِ مِناا هُوَ الْمَهْ  َُهُورهِِ وَ هُوَ الوْاالِثُ مِنْ دِيُّ الاذِي يََِ رَ في غَيْبَتِهِ وَ يطُاَعَ في 

 وُلْدِي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Daqqaq, from Muhammad Bin Haroun Al Rowbany, from Abdul Azeem Al Hasany 
who said,  

‘I entered to see my Master-asws Muhammad Bin Ali-asws and I wanted to ask him-asws about Al-
Qaim--ajfj, is he--ajfj Al-Mahdi--ajfj or someone else, but he-asws initiated me. He-asws said: ‘O Abu 
Al-Qasim--ajfj! Al-Qaim--ajfj from us-asws, he--ajfj is Al-Mahdi--ajfj who it is obligated that he--ajfj be 
awaited during his--ajfj occultation and obeyed during his--ajfj appearance, and he--ajfj is the third 
from my-asws sons-asws.  

نْ يَا إِلَا يَ وْمٌ  مَامَةِ إِناهُ لَوْ لمَْ يَ بْ ََّ مِنَ الدُّ َُُمادا  بِِلنُّبُواةِ وَ خَصانَا بِِلِْْ ََلِكَ الْ  وَ الاذِي بَ عَثَ  َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَ وَاحِدٌ لَطَوالَ اللَّاُ  َ اْْ ََ مَا يَوْمَ حَتَّا يََْرجَُ فَ يَمْ
ََ يُصْلِحُ أمَْرَهُ في ليَْلَةٍ كَمَا أَصْلَحَ أمَْرَ كَلِي َهْلِهِ نََرا  فَ رَجَعَ وَ هُوَ رَسُولُ نَبِ ٍ مِهِ مُوسَى ع ليَِقْتَبِ مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما  وَ إِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا  سَ ِْ

By the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the Prophet-hood and Specialised us with the 
Imamate! Even if there does not remain from the world except for one day, Allah-azwj would 
Prolong that day until he--ajfj emerged and fill the earth with fairness and justice just as it would 
have been filled with tyranny and injustice, and Allah-azwj Blessed and Exalted would Correct 
his--ajfj matter during a night just as He-azwj had Correct the matter of His-azwj speaker Musa-saww 
(when) he-as went to attain fire for his-as family and returned and was a Rasool-as, a Prophet-

as’.  

 ثُُا قاَلَ ع أفَْضَلُ أعَْمَالِ شِيعَتِنَا انتِْظاَرُ الْفَرجَِ.

Then he-asws said: ‘The most superior of the deed of our-asws Shias is awaiting the relief’’.413 

دُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَابُ نْدَادَ  -2 َُُما دِ بْنِ عَلِيٍ  الر ضَِا ع  عَنْ أَحََْدَ بْنِ هِلََّلٍ عَنْ أمَُياةَ بْنِ عَلِيٍ  الْقَيْسِيِ  قاَلَ  نِ، الغيبة للنعمانِ  َُُما َِِ جَعْفَرٍ  قُ لْتُ ِْ
 مَنِ الْلََفُ بَ عْدَكَ قاَلَ ابْنِ عَلِيٌّ ابْنِ عَلِيٌّ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Ahmad Bin Mabundad, from Ahmad Bin 
Hilal, from Umayya Bin Ali Al Qaysi who said,  

‘I said to Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws, ‘Who is the replacement (Imam-asws) 
after you-asws?’ He-asws said: ‘My-asws son-asws Ali-asws! My-asws son-asws Ali-asws!’ 
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ََ مَنْ  ََلِكَ فإَِ ََا كَانَ  اَ سَتَكُونُ حَيْرةٌَ قُ لْتُ فإَِ َْرَقَ مَلِي ا  ثُُا رَفَعَ رأَْسَهُ ثُُا قاَلَ إِنَّا ََ الْمَدِينَةِ فَ قُلْتُ فَسَكَتَ ثُُا قاَلَ لََ  ثُُا أَ  أيَْنَ حَتَّا قاَلََاَ ثَلََّثَ  فَأَعَدْتُ فَ قَالَ إِ
 مَدِينَتِنَا هَذِهِ وَ هَلْ مَدِينَةٌ غَيْرهَُاأَيِ  الْمُدُنِ فَ قَالَ 

Then he-asws lowered his-asws head for a while, then raised his-asws head, then said: ‘There will 
happen to be confusion’. I said, ‘So when that does happen, then to whom (where)?’ He-asws 
was silent, then said: ‘Nowhere’ – until he-asws had said it thrice. I repeated. He-asws said: ‘To 
the city’. I said, ‘Which city?’ He-asws said: ‘This city of ours, and is there any city other than it?’ 

ََلِكَ فأََجَابهَُ  وَ قاَلَ أَحََْدُ بْنُ هِلََّلٍ أَخْبَََنِ ابْنُ بزَيِعٍ أنَاهُ حَضَرَ  . أمَُياةَ بْنَ عَلِيٍ  الْقَيْسِيا وَ هُوَ يَسْأَلُ أبََِ جَعْفَرٍ ع عَنْ  َِ  بِِذََا الْْوََا

And Ahmad Bin Hilal (the narrator) said, ‘Ibn Bazie informed me that Umayya Bin Ali Al-Qeysi 
was present, and he asked Abu Ja’far-asws about that, and he-asws answered him with this 
answer’’.414 

دِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ أَِِ سَعْدٍ سَهْلِ بْنِ زِ  -3 َُُما دُ بْنُ هَُاامٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ  َُُما َُُما يََدٍ عَنْ عَ نِ، الغيبة للنعمانِ   دِ بْنِ بْدِ الْعَظِيمِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ 
عَهُ يَ قُولُ  َِْ َِ الْفَارِ  بِدِينِ  عَلِيٍ  الر ضَِا ع أنَاهُ  َُوىَ للِْعَرَ َِ وَ  ََا مَاتَ ابْنِ عَلِيٌّ بَدَا سِراَجٌ بَ عْدَهُ ثُُا خَفِيَ فَ وَيْلٌ للِْمُرْتََ ََلِكَ أَحْدَاثٌ تَشِيبُ إِ هِ ثُُا يَكُونُ بَ عْدَ 

.فِيهَا الناوَاصِي وَ يَسِيُر  َُ  الصُّمُّ الصِ لََّ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Abu Abdullah Muhammad Bin Hisham, 
from Abu Sa’ad Sahl Bin Ziyad, from Abdul Azeem Bin Abdullah,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws, he (the narrator) heard him-asws saying: 
‘When my-asws son-asws Ali-asws dies, a lamp will appear after him-asws, then it would be hidden. 
So woe be to the suspicious ones and beatitude be to the Arab fleeing with his religion! Then, 
after that, events would transpire during which the forelocks would turn grey and the deaf 
would walk the slabs’’.415 

 سير الصم الصلََّ كناية عن شدة اْمر و تغير الزمان حتَّ كأن الْبال زالت عن مواضعها أو عن تزلزل الوْابتين في الدين عنه. بيان:

Explanation: ‘The deaf would walk the slabs’ is a metaphor about the difficulties of affairs and 
the changing times to the extent that as if the mountains would move from their places, or 
about the steadfast one would be shaken regarding his religion’. 

َسَدِيِ  عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الَْْسَنِِ  قاَلَ  -4 َرْجُو أَنْ تَكُونَ حَ قُ لْتُ لِمُ  نص، كفاية اْثر أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الْزُاَعِيُّ عَنِ اْْ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى إِنِ ِ َْ ما
َرْضَ قِسْطا  وَ عَدْلَ  كَمَا مُلِئَتْ جَوْرا  وَ َلُْما   ُ اْْ دٍ الاذِي يَََُّْ َُُما  الْقَائمَِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ 

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Abu Abdullah Al Khuzaie, from Al Asady, from Sahl, from Abdul Zaeem Al Hasany 
who said,  

‘I said to Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws, ‘I am hoping that you-asws would be Al-Qaim-

-ajfj from the People-asws of the Household of Muhammad-saww who will fill the earth with 
fairness and justice just as it had been filled with tyranny and justice’.  
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ََ دِينِ اللَّاِ وَ لَسْتُ الْقَائمَِ الا  َرْضَ فَ قَالَ يََ أبََِ الْقَاسِمِ مَا مِناا إِلَا قاَئمٌِ بِِمَْرِ اللَّاِ وَ هَادٍ إِ ُ بِهِ اْْ رُ اللَّا   مِنْ أهَْلِ الْكُفْرِ وَ الُْْحُودِ وَ يَُّلَْؤُهَا عَدْلَ  وَ قِسْطا  ذِي يطَُهِ 

He-asws said: ‘O Abu Al-Qasim! There is no one from us-asws except he-asws stands (Qaim) with 
the Command of Allah-azwj and guides to the religion of Allah-azwj, and I-asws am not Al-Qaim--ajfj 
who Allah-azwj would be Purifying the earth by him--ajfj, from the people of Kufr, and the 
rejection, and he--ajfj will filled with justice and fairness.  

 َِْ صُهُ وَ يََْرُمُ عَلَيْهِمْ تَسْمِيَتُهُ وَ هُوَ  َْ َرْضُ وَ يَذِلُّ لَهُ كُلُّ يُّ رَسُولِ اللَّاِ هُوَ الاذِي يََْفَى عَلَى النااسِ ولََِدَتهُُ وَ يغَِيبُ عَنْهُمْ شَ  وَ كَنِيُّهُ وَ هُوَ الاذِي يطُْوَى لَهُ اْْ
 صَعْبٍ 

He--ajfj is the one whose birth would be hidden from the people and his--ajfj  in-person will be 
absent from them, and it would be forbidden to them to be naming him--ajfj, and he--ajfj is 
named as (name of) Rasool-Allah-saww and would have his-saww teknonym, and he--ajfj is the one 
for whom the earth would be folded, and every difficulty would be humbled to him--ajfj.  

َرْضِ  ََلِكَ قَ وْلُ اللَّاِ عَ يََْتَمِعُ إلِيَْهِ مِنْ أَصْحَابِهِ عَدَدُ أهَْلِ بَدْرٍ ثَلََّثُُاِئَةٍ وَ ثَلََّثةََ عَشَرَ رَجُلَّ  مِنْ أقَاَصِي اْْ يعا  إِنا  زا وَ جَلَ وَ  ََْتِ بِكُمُ اللَّاُ جَِْ أيَْنَ ما تَكُونوُا 
 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   اللَّاَ عَلى

His--ajfj companions would be gathering to him--ajfj, being of the number of participants of Badr, 
three hundred and thirteen men, from the horizons of the earth, and that is the Word of Allah-

azwj Mighty and Majestic: Wherever you may happen to be, Allah will Bring you all together. 
Allah is Able upon everything [2:148]. 

ََا أكُْمِلَ لَهُ الْعَقْدُ وَ هُوَ عَ  َْهَرَ أمَْرَهُ فإَِ َرْضِ أَ ةُ مِنْ أهَْلِ اْْ ََا اجْتَمَعَتْ لَهُ هَذِهِ الْعِدا َْنِ افإَِ قْتُلُ أعَْدَاءَ اللَّاِ حَتَّا يَ رْضَى للَّاِ فَلََّ يَ زَالُ ي َ شَرَةُ آلََِ  رَجُلٍ خَرجََ بِِِ
 ََ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا  اللَّا

When from the people of the earth, this number gathers to him--ajfj, his--ajfj matter would 
appear. When the pact is perfected for him-asws, and it is of ten thousand men, he--ajfj would 
emerge by the Permission of Allah-azwj. He--ajfj will not cease to kill the enemies of Allah-azwj 
until Allah-azwj Blessed and Exalted is Pleased’.  

 ي في قَ لْبِهِ الراحََْةَ.قاَلَ عَبْدُ الْعَظِيمِ قُ لْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي وَ كَيْفَ يَ عْلَمُ أنَا اللَّاَ قَدْ رَضِيَ قاَلَ يُ لْقِ 

Abdul Azeem said, ‘I said to him-asws, ‘O my Master-asws! And how would he--ajfj know that Allah-

azwj is Pleased?’ He-asws said: ‘He-azwj will Cast the mercy in his--ajfj heart’’.416 

دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنِ  -5 َُُما َِْعْتُ نص، كفاية اْثر  دَ بْنَ عَلِيٍ  ابْنِ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ حََْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ الصاقْرِ بْنِ أَِِ دُلَفَ قاَلَ  َُُما  أبََِ جَعْفَرٍ 
مَامُ بَ عْدِي ابْنِ عَلِيٌّ أمَْرهُُ أمَْريِ وَ قَ وْلهُُ قَ وْلَ وَ َاَعَتُ  الر ضَِا ع يَ قُولُ  مَامُ بَ عْدَهُ ابْ نُهُ الَْْسَنُ أمَْرهُُ أمَْرُ أبَِ الِْْ يهِ وَ قَ وْلهُُ قَ وْلُ أبَيِهِ وَ َاَعَتُهُ َاَعَةُ هُ َاَعَتِِ وَ الِْْ

 أبَيِهِ 

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Muhammad Bin Ali, from Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin 
Suleyman, from Al Saqr Bin Abu Dulaf who said,  
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‘The Imam-asws after me-asws is my-asws son-asws Ali-asws. His-asws orders are my-asws orders and his-

asws word is my-asws word and obeying him-asws is obeying me-asws. And the Imam-asws after him-

asws is his-asws son-asws Al-Hassan-asws. His-asws order is the order of his-asws father, and his-asws 
word is the word of his-asws fathers and obeying him-asws is obeying his-asws father-asws’.  

مَامُ بَ عْدَ الَْْسَنِ   ثُُا سَكَتَ فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ فَمَنِ الِْْ

Then he-asws was silent. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So who is the Imam--

ajfj after Al-Hassan-asws?’ 

 نا مِنْ بَ عْدِ الَْْسَنِ ابْ نُهُ الْقَائمُِ بِِلَْْ َِّ  الْمُنْتَظرَُ فَ بَكَى ع بُكَاء  شَدِيدا  ثُُا قاَلَ إِ 

He-asws cried with intense crying, then said: ‘From after Al-Hassan-asws would be his-asws son--ajfj 
the one standing with the truth, the awaited’.  

كَِْرهِِ وَ ارْتِدَادِ أَكْوَْرِ الْقَائلِِيَن بِِِمَامَتِ فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ  نَاهُ يَ قُومُ بَ عْدَ مَوْتِ  ُِْ يَ الْقَائمَِ قاَلَ ِْ  هِ  وَ لمَ 

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And why is he--ajfj named as ‘Al-Qaim--ajfj’?’ 
He-asws said: ‘Because he--ajfj will be standing after the death of his--ajfj mention, and most of 
the ones saying (believing) in his--ajfj Imamate would renege’. 

مُهَا وَ يَطُولُ أمََدُهَا فَ يَنْتَ  ُِْ يَ الْمُنْتَظَرَ قاَلَ إِنا لَهُ غَيْبَة  يَكْوْرُُ أيَا لِصُونَ وَ فَ قُلْتُ لَهُ وَ لمَ  َْ َُ ظِرُ خُرُوجَهُ الْمُ ُُ بِهِ الْْاَحِدُونَ وَ يَكْذِ  يُ نْكِرهُُ الْمُرْتََبوُنَ وَ يَسْتَهْزِ
 فِيهَا الْوَقااتُونَ وَ يَ هْلِكُ فِيهَا الْمُسْتَعْجِلُونَ وَ يَ نْجُو فِيهَا الْمُسْلِمُونَ.

I said to him-asws, ‘And why is heajfj named as ‘The awaited one’ (Al-Muntazar)?’ He-asws said: 
‘There would be an occultation for him--ajfj for most of his--ajfj days and its term would be 
prolonged. The sincere ones would await his--ajfj emergence and the suspicious ones would 
deny him--ajfj, and the rejectors would be mocking with it, and the timers would be belying, 
and the hasteners would be destroyed during it, and the submitters would be saved during 
it’’.417 

دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ  -6 َُُما نْدِيِ  عَنْ  دِ بْنِ السِ  َُُما َِِ جَعْفَرٍ  ياةَ بْنِ عَلِيٍ  الْقَيْسِيِ  قاَلَ:هِلََّلٍ عَنْ أمَُ  نص، كفاية اْثر عَلِيُّ بْنُ  قُ لْتُ ِْ
 نِ عَلِيٌّ الوْاانِ ع مَنِ الْلََفُ مِنْ بَ عْدِكَ قاَلَ ابْ 

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ali Bin Muhammad Bin Sindy, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Al Himeyri, 
from Ahmad Bin HIlal, from Umayya Bin Ali Al Qeysi who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws the 2nd, ‘Who is the replacement from after you-asws?’ He-asws said: ‘My-

asws son-asws Ali-asws’.  

ََ الْمَدِينَةِ قاَلَ قُ لْتُ  ََ أيَْنَ فَسَكَتَ ثُُا قاَلَ إِ اَ سَتَكُونُ حَيْرةٌَ قاَلَ قُ لْتُ إِ ََ أَيِ  مَدِينَةٍ قاَثُُا قاَلَ أمََا إِنَّا  لَ مَدِينَتِنَا هَذِهِ وَ هَلْ مَدِينَةٌ غَيْرهَُا.وَ إِ
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Then he-asws said: ‘But there shall happen to be confusion’. I said, ‘To where?’ He-asws was 
silent, then said: ‘To the city’. I said, ‘And to which city?’ He-asws said: ‘This city of ours, and it 
is there a city other than it?’’418 

اَعِيلَ بْنِ بزَيِعٍ قاَلَ أَحََْدُ بْنُ هِلََّ  -7 ْْ دُ بْنُ إِ َُُما .أنَاهُ حَضَرَ أمَُياةَ بْنَ عَلِيٍ  وَ هُوَ يَسْأَلُ أبََِ جَعْفَرٍ الوْا  لٍ فأََخْبَََنِ  َِ ََلِكَ الْْوََا ََلِكَ فأََجَابهَُ بِوِْْلِ   انَِ عَنْ 

Ahmad Bin Hilal said, ‘Muhammad Bini Ismail Bin Bazie informed me,  

‘Umayya Bin Ali was present, and he asked Abu Ja’far-asws the 2nd about that, and he-asws 
answered him with similar to that answer’’.419 

سْنَادِ عَنْ أمَُياةَ بْنِ عَلِيٍ  الْقَيْسِيِ  عَنْ أَِِ الَْيَْوَْمِ التامِيمِيِ  قاَلَ قاَلَ  -8 ََا ت َ  أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع وَ بِِذََا الِْْ َُُمادٌ وَ عَلِيٌّ وَ إِ اَءٍ كَانَ راَبِعُهُمْ قاَئمَِهُمْ  ْْ وَالَتْ ثَلََّثةَُ أَ
 الَْْسَنُ.

And by this chain from Umayya Bin Ali Al Qeysi, from Abu Al Haysam al Tameemi who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When three names are consecutive, their fourth one would be their 
Qaim--ajfj – ‘Muhammad’, and ‘Ali’, and ‘Al-Hassan’’.420 
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 نص العسكريين صلوات الله عليهما على القائم ع 10باب 

CHAPTER 10 – TEXT OF THE TWO ASKARIS (10TH AND THE 11TH 
IMAM-asws), MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
THEM-asws BOTH, UPON AL-QAIM--ajfj 

دِ بْنِ أَحََْدَ الْعَلَوِي ِ  -1 َُُما عْتُ أبََِ   عَنْ أَِِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ  َِْ هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ 
 الْلََفُ مِنْ بَ عْدِي ابْنَِ الَْْسَنُ فَكَيْفَ لَكُمْ بِِلْلََفِ مِنْ بَ عْدِ الْلََفِ  كَرِ ع يَ قُولُ الَْْسَنِ صَاحِبَ الْعَسْ 

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Alawy, from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws, Master-asws of Al-Askar, saying: ‘The replacement from after me-

asws is my-asws son-asws Al-Hassan-asws. How would it be for you all with the replacement from 
after the replacement?’ 

ُ فِدَاكَ فَ قُلْتُ وَ لمَِ    جَعَلَنَِ اللَّا

I said, ‘And why? May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws!’ 

هِ  ِْْ كَِْرُهُ بِِ صَهُ وَ لََ يََِلُّ لَكُمْ  َْ نَاكُمْ لََ تَ رَوْنَ شَ  فَ قَالَ ِْ

He-asws said: ‘Before you will not be seeing his--ajfj person and it would not be permissible for 
you to be permissible for you to be naming him--ajfj’.  

َُُمادٍ ص. قُ لْتُ فَكَيْفَ نَذْكُرهُُ  ةُ مِنْ آلِ   قاَلَ قُولُوا الُْْجا

I said, ‘Then how should we be mentioning him--ajfj?’ He-asws said: ‘Say, ‘The Divine Authority 
from the Progeny-asws of Muhammad-saww’’.421 

دٍ الصايْمَريِِ   -2 َُُما دِ بْنِ عِمْراَنَ الْكَاتِبِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َُُما ََ أَِِ الَْْسَنِ ع أَسْألَهُُ   هْزيََِرَ قاَلَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَ ك، إكمال الدين أَِِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ  كَتَبْتُ إِ
ََ صَاحِبُكُمْ عَنْ دَارِ الظاالِمِيَن فَ تَوَق اعُوا الْفَرجََ.عَنِ  ََا غَا  الْفَرجَِ فَكَتَبَ إِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Al Himeyri, from Muhammad Bin Imran the scribe, from Ali Bin 
Muhammad Al Seymiry, from Ali Bin Mahziyar who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws asking him-asws about the relief. He-asws wrote: ‘When your 
Master--ajfj disappears from the house of the oppressors, they anticipate the relief’’.422 

3-  َِ َُُمادٍ ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْشاا عْتُ أبََِ الَْْسَنِ عَلِيا بْنَ  َِْ ََ قاَلَ  صَاحِبُ هَذَا  ع يَ قُولُ  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ أيَُّو
َمْرِ مَنْ يَ قُولُ النااسُ لَمْ يوُلَدْ بَ عْدُ.  اْْ
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad, from Al Khashab, from 
Is’haq Bin Ayoub who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws saying: ‘The Master--ajfj of this command is 
the one (regarding whom) the people would be saying, ‘He--ajfj has not been born yet’’.423 

دِ بْنِ فَارِسٍ قاَلَ ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْ  -4 َُُما دِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّاِ بْنِ أَِِ غَانٍِِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  َُُما ةَ فَ نَزلَْنَا   دٍ عَنْ  ََريِ َِّ مَكا َُ بْنُ نوُحٍ في  كُنْتُ أنَََ وَ أيَُّو
كَِْرُ مَا نَُْنُ فِي َُ بْنُ نوُحٍ كَتَبْتُ في هَذِهِ عَلَى وَادِي زُبَِلَةَ فَجَلَسْنَا نَ تَحَداثُ فَجَرَى  َمْرُ عَلَيْنَا فَ قَالَ أيَُّو ََا هِ وَ بَ عُدَ اْْ كَُْرُ شَيْئا  مِنْ هَذَا فَكَتَبَ إِلََا إِ نَةِ أَ  السا

َْهُركُِمْ فَ تَوَق اعُوا الْفَرجََ مِنْ تَُْتِ أقَْدَامِكُمْ.  رفُِعَ عَلَمُكُمْ مِنْ بَيْنِ أَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Ubeydullah Bin Abu Ghanim, from 
Ibrahim Bin Muhammad Bin Faris who said,  

‘I and Ayoub Bin Nuh were in a street of Makkah. We descended to a valley of rubbish. We 
sat down discussing and the mentioned flowed of what we were in and remoteness of the 
matter upon us. Ayoub Bin Nuh said, ‘I had written during this year mentioning something 
from this. He-asws wrote to me: ‘When your flag is raised from between your midst, then 
anticipate the relief from beneath your feet’’.424 

ا مَاتَ أبَُ  ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ صَدَقَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْغَفاارِ قاَلَ  -5 ََ أَِِ لَما يعَةُ إِ و جَعْفَرٍ الوْاانِ ع كَتَبَتِ الشِ 
َمْرِ  ََ أتَََكُمُ  الَْْسَنِ ع يَسْألَُونهَُ عَنِ اْْ ََا نَ زلََتْ ِِ مَقَادِيرُ اللَّاِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا َمْرُ لَ مَا دُمْتُ حَي ا  فإَِ لْلََفُ مِنِ  وَ أَنَّا لَكُمْ بِِلْلََفِ مِنْ ا فَكَتَبَ ع إلِيَْهِمُ اْْ

 بَ عْدِ الْلََفِ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ali Bin Sadaqa, from Ali Bin Abdul Gaffar 
who said,  

‘When Abu Ja’far-asws the 2nd died, the Shias wrote to Abu Al-Hassan-asws asking him-asws about 
the command. He-asws wrote to them: ‘The command is for me-asws for as long as I-asws am alive. 
When a Pre-determination of Allah-azwj Blessed and Exalted Descends with me, the 
replacement from me-asws would come to you, and how would it be for you with the 
replacement after the replacement?’’425 

َُُمادٍ الَْْسَنَ بْنَ  -6 عْتُ أبََِ  َِْ كَأَنِ ِ بِكُمْ وَ قَدِ اخْتَلَفْتُمْ بَ عْدِي فِي   ولُ  عَلِيٍ  ع يَ قُ ك، إكمال الدين الْعَطاارُ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْبَغْدَادِيِ  قاَلَ 
 الْلََفِ مِنِ  

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Attar, from Sa;ad, from Musa Bin Ja’far Al Baghdady who said,  

‘I heard Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws saying: ‘It is as if I-asws am with you all and 
you are differing after me-asws regarding the replacement (Imam-asws) from me-asws.  

ةِ بَ عْدَ رَسُولِ اللَّاِ الْمُنْكِرَ لِوَلَدِي كَمَنْ أقََ را بَِِمِيعِ أنَبِْيَاءِ اللَّاِ وَ رُسُلِهِ ثُُا أَ  أمََا إِنا الْمُقِرا  ئَمِا دٍ رَسُولِ اللَّاِ ص نْكَرَ بِِْْ َُُما  نُ بُواةَ 
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As for the acknowledge with the Imams-asws after Rasool-Allah-saww, the denier of my-asws son--

ajfj, would be like the one who acknowledges with entirety of the Prophets-as of Allah-azwj and 
His-azwj Messengers, then denies the Prophet-hood of Muhammad-saww Rasool-Allah-saww.  

يعَ اَْْ  َوالنَِاوَ الْمُنْكِرُ لرَِسُولِ اللَّاِ ص كَمَنْ أنَْكَرَ جَِْ َنا َاَعَةَ آخِرنََِ كَطاَعَةِ أوَالنَِا وَ الْمُنْكِرَ لِْخِرنََِ كَالْمُنْكِرِ ِْ  نبِْيَاءِ ِْ

And the denier of Rasool-Allah-saww is like the one who denies entirety of the Prophets-as, 
because the obedience to our-asws last one is like obedience to our-asws first one, and the denier 
of our-asws last one is like the denier of our first one.  

ُ عَزا وَ جَلا. َُ فِيهَا النااسُ إِلَا مَنْ عَصَمَهُ اللَّا  أمََا إِنا لِوَلَدِي غَيْبَة  يَ رْتََ

But, for my-asws son--ajfj, there would be an occultation during which the people would suspect 
except the one whom Allah-azwj Mighty and Majestic Protects’’.426 

دَ بْنَ عُوْْمَانَ الْعَمْريِا قَداسَ  -7 َُُما عْتُ  َِْ عْتُ أَِِ يَ قُولُ ي َ  اللَّاُ رُوحَهُ  ك، إكمال الدين الطاالَقَانُِّ عَنْ أَِِ عَلِيِ  بْنِ هَُاامٍ قاَلَ  َِْ دٍ الَْْسَنُ  قُولُ  َُُما سُئِلَ أبَوُ 
ةِ اللَّاِ  ََْلُو مِنْ حُجا َرْضَ لََ  ََ يَ وْ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ أنَََ عِنْدَهُ عَنِ الَْبََِ الاذِي رُوِيَ عَنْ آبَِئهِِ ع أنَا اْْ لَمْ يَ عْرِْ  إِمَامَ زَمَانهِِ  مِ الْقِيَامَةِ وَ أنَا مَنْ مَاتَ وَ  عَلَى خَلْقِهِ إِ

 -مَاتَ مِيتَة  جَاهِلِياة  

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Talaqany, from Abu Ali Bin Hammam who said,  

‘I heard Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj Sanctify his soul, saying, ‘Abu 
Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was asked while I was in his-asws presence, about the 
Hadeeth which is being reported from his-asws forefathers-asws: ‘The earth cannot be vacant 
from a Divine Authority of Allah-azwj up to the Day of Qiyamah, and that the one who dies and 
does not recognise the Imam-asws of his-asws time, died the death of the pre-Islamic period’. 

مَا ةُ وَ الِْْ  مُ بَ عْدَكَ فَ قَالَ ع إِنا هَذَا حَ ٌَّّ كَمَا أَنا الناهَارَ حَ ٌَّّ فَقِيلَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ فَمَنِ الُْْجا

He-asws said: ‘This is true just as the day is true!’ It was said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! So who is the Divine Authority and the Imam--ajfj after you-asws?’  

ةُ بَ عْدِي مَنْ مَاتَ وَ لَمْ يَ عْرفِْهُ مَاتَ مِيتَة  جَاهِلِياة  أَ  مَامُ وَ الُْْجا دٌ وَ هُوَ الِْْ َُُما َُ يهَا الْْاَهِلُونَ وَ يَ هْلِكُ فِيهَ مَا إِنا لَهُ غَيْبَة  يَََارُ فِ فَ قَالَ ابْنِ  ا الْمُبْطِلُونَ وَ يَكْذِ
ََْفِ َُّ فَ وْقَ رأَْسِهِ بنَِجَفِ الْكُو  َعْلََّمِ الْبِيضِ  ََ اْْ  فَةِ.فِيهَا الْوَقااتُونَ ثُُا يََْرجُُ فَكَأَنِ ِ أنَْظرُُ إِ

He-asws said: ‘My-asws son-asws Muhammad--ajfj, and he--ajfj is the Imam--ajfj after me-asws. One who 
died and does not recognise him-asws, dies a death of the pre-Islamic period. Surely there will 
be an occultation for himajfj during which the ignorant ones would be confused, and the 
falsifies would be destroyed during it, and the timers would be lying during it. Then he--ajfj will 
emerge. It is as if I-asws am looking at the white flags are pulsating (being waved) above his--ajfj 
head at Najaf, Al-Kufa’’.427 
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مُْ يرُيِدُونَ قَ تْلِي ليَِ  قاَلَ  ك، إكمال الدين عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ الْوَرااقُ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْبَغْدَادِيِ  -8 َُُمادٍ ع تَ وْقِيعٌ زَعَمُوا أَنَّا قْطَعُوا خَرجََ مِنْ أَِِ 
ُ قَ وْلََمُْ وَ الَْْ  ََ اللَّا  مْدُ للَّاِِ.نَسْلِي وَ قَدْ كَذا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Abdullah Al Warraq, from Sa’ad, from Musa Bin Ja’far Al Baghdady who said,  

‘A signed letter came out from Abu Muhammad-asws: ‘They are claiming that they want to kill 
me-asws in order to extinguish my-asws lineage, and Allah-azwj has Belied their words, and the 
Praise is for Allah-azwj’’.428 

عْتُ حََْدَ الراازيِِ  عَ  عَلِيِ  بْنِ أَ ك، إكمال الدين الْمُظَفارُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيااشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ كُلْوُْومٍ عَنْ  -9 َِْ نْ أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ قاَلَ 
َُُمادٍ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَسْكَريِِ  ع يَ قُولُ  نْ يَا حَتَّا أرَاَنِ الْلََفَ مِنْ بَ عْدِي أَشْبَ  أبََِ  لْقا  هَ النااسِ بِرَسُولِ اللَّاِ ص خَلْقا  وَ خُ الْْمَْدُ للَّاِِ الاذِي لمَْ يَُْرجِْنِ مِنَ الدُّ

َرْضَ عَدْلَ  وَ قِسْطا  كَمَا مُلِئَ  ُ اْْ ََ ََ في غَيْبَتِهِ ثُُا يظُْهِرهُُ فَ يَمْ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا  ما .تْ جَوْرا  وَ َلُْ يََْفَظهُُ اللَّا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Ahmad Bin Ali Bin 
Kulsoum, from Ali Bin Ahmad Al Razy, from Ahmad Bin Is’haq who said,  

‘I heard Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws saying: ‘The Praise is for Allah-azwj 
Who did not Exit me-asws from the word until He-azwj Showed me-asws the replacement to be 
from after me-asws being the most resembling of the people with Rasool-Allah-saww, in manners 
and physique. May Allah-azwj Blessed and Exalted Protect him--ajfj in his--ajfj occultation. Then 
he--ajfj will appear and filled the earth with justice and fairness just as it would have been filled 
with tyranny and injustice’’.429 

نْدَ أَِِ الَْْسَنِ كَُِرَ عِ  نْ بُ نَانِ بْنِ حََْدَوَيْهِ قاَلَ عَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الزايْ تُونِِ  عَنِ الزُّهْريِِ  الْكُوفيِ   -10
ََا فَ قَ  ََاكَ إِلََا مَا دُمْتُ حَي ا  بَِقِيا  وَ لَكِنْ كَيْفَ بِِِمْ إِ  دُوا مَنْ بَ عْدِي.الْعَسْكَريِِ  ع مُضِيُّ أَِِ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Sa’ad Bin Abdullah, from Al-Hassan Bin Al Al Zaytuni, from Al Zuhry 
Al Kufi, from Bunan Bin Hamdoun who said,  

‘The passing away of Abu Ja’far-asws was mentioned in the presence of Abu Al-Hassan-asws Al-
Askari-asws. He-asws said ‘That is to me-asws for as long as I-asws am alive, remaining, but how 
would it be with them when they lose the one after me-asws?’’430 

ََنُ لَ في  غط، الغيبة للشيخ الطوسي أبَوُ هَاشِمٍ الْْعَْفَريُِّ قاَلَ  -11 َِِ جَعْفَرٍ ع جَلََّلتَُكَ تََنَْعُنِ عَنْ مَسْألَتَِكَ فَ تَأْ  أنَْ أَسْألََكَ قاَلَ سَلْ قُ لْتُ يََ قُ لْتُ ِْ
 يْنَ أَسْأَلُ عَنْهُ فَ قَالَ بِِلْمَدِينَةِ.سَيِ دِي هَلْ لَكَ وَلَدٌ قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ فإَِنْ حَدَثَ حَدَثٌ فأََ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘You-asws majesty prevents me from asking you-asws, so permit me-asws 
that I ask you-asws’. He-asws said: ‘Ask!’ I said, ‘O my Master-asws! Is there any son-asws for you-
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asws?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘Supposing an event of death occurs, then where shall I ask 
about him-asws?’ He-asws said: ‘At Al-Medina’’.431 

وِ  بِقَرْقاَرَةَ عَنْ أَِِ سَعِيدٍ أَِِ الْمُفَضالِ الشايْبَانِِ  عَنْ أَِِ نُ عَيْمٍ نَصْرِ بْنِ عِصَامِ بْنِ الْمُغِيرةَِ الْفِهْريِِ  الْمَعْرُ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنْ  -12
َمْرِ  الْمَراَغِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ  َُُمادٍ ع عَنْ صَاحِبِ هَذَا اْْ  فأََشَارَ بيَِدِهِ أَيْ إِناهُ حَيٌّ غَلِييُ الراقَ بَةِ. أنَاهُ سَأَلَ أبََِ 

(The book) ‘Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Abu Nueym Nast 
Bin Isam Bin Al Mugheira Al Fihry, well-known as Qarqara, from Abu Saeed Al Maraghy, from Ahmad Bin Is’haq,  

‘He asked Abu Muhammad-asws about the Master--ajfj of this command. He-asws indicated by his-

asws hand that he--ajfj is alive and is of a thick neck’’.432 

نٍ الراازيِِ  قاَلَ نص، كفاية اْثر أبَوُ الْمُفَضالِ الشايْبَانُِّ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ عَ  -13 َُُمادٍ ع قاَلَ سَتَحْمِلِيَن  أَخْبَََنِ بَ عْضُ أَصْحَابنَِا أنَاهُ  لَّا ا حََلََتْ جَاريِةَُ أَِِ  لَما
هُُ م ْْ  د وَ هُوَ الْقَائمُِ مِنْ بَ عْدِي.محكَََرا  وَ ا

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Al Kulayni, from Allan Al Razy who said,  

‘One of our companions informed me that when a maid of Abu Muhammad-asws was 
expecting, he-asws said: ‘You-as are carrying a male child and his--ajfj name is MHMD, and he--ajfj 
is Al-Qaim--ajfj from after me-asws’’.433 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Attar, from his father, from Ja’far Al Fazary, from Muhammad Bin Ahmad Al 
Madainy, from Abu Hatim who said,  

‘I heard Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws saying: ‘In the year two hundred and sixty my-

asws Shias will disperse’.  

دِ بْنِ أَحََْدَ الْمَدَائِنِِ  عَنْ أَِِ حَ  -14 َُُما عْ ك، إكمال الدين الْعَطاارُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرٍ الْفَزاَريِِ  عَنْ  َِْ َُُمادٍ الَْْسَنَ بْنَ عَلِيٍ  ع يَ قُولُ اتٍِِ قاَلَ  في  تُ أبََِ 
َُُمادٍ ع وَ تَ فَراقَتْ شِيعَتُهُ وَ أنَْصَارهُُ فَمِنْهُمْ مَنِ سَنَةِ مِائَ تَيْنِ وَ سِتِ يَن تَ فَراقَ شِيعَ  ََ جَعْفَرٍ وَ مِنْهُمْ مَنْ تََهَ وَ شَكا وَ مِنْهُمْ مَنْ  تِِ فَفِيهَا قبُِضَ أبَوُ  انْ تَمَى إِ

هِِ وَ مِنْهُمْ مَنْ ثَ بَتَ عَلَى دِينِهِ بتَِوْفِي َِّ اللَّاِ عَزا   وَ جَلا. وَقَفَ عَلَى تََُيرُّ

During it Abu Muhammad-asws passed away and his-asws Shias and his-asws helpers dispersed. 
From them was one who adhered to Ja’far (the liar), and from them was one who strayed and 
doubted, and from them was one who paused upon his confusion, and from them was one 
who was steadfast upon his religion by the Inclination of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.434 

لْْبَْسَ وَ كُنْتُ بِهِ عَارفِا  فَ قَالَ لَ لَكَ دَخَلَ الَْْسَنُ الْعَسْكَريُِّ ع عَلَيْنَا ا يج، الرائج و الْرائح عَلِيُّ بْنُ إبِْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عِيسَى بْنِ صَبِيحٍ قاَلَ  -15
َُ دُعَاءٍ عَلَيْهِ تََريِخُ مَوْلِدِي وَ إِنِ ِ نَظَرْتُ   الَ  فِيهِ فَكَانَ كَمَا قَ خََْسٌ وَ سِتُّونَ سَنَة  وَ شَهْرٌ وَ يَ وْمَانِ وَ كَانَ مَعِي كِتَا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Isa Bin Sabeeh who said,  

                                                      
431 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 15 (10) H 11 
432 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 15 (10) H 12 
433 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 15 (10) H 13 
434 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 15 (10) H 14 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 238 of 463 

‘Al-Hassan Al-Askari-asws entered to see us and I was a knower of him-asws. He-asws said to me: 
‘For you are sixty-five years and a month and two days’ – and with me was a book with my 
birth-date upon it, and I looked into it, and it was just as he-asws had said.  

 لَدُ وَ قاَلَ هَلْ رُزقِْتَ وَلَدا  فَ قُلْتُ لََ فَ قَالَ اللاهُما ارْزقُْهُ وَلَدا  يَكُونُ لَهُ عَضُدا  فنَِعْمَ الْعَضُدُ الْوَ 

And he-asws said: ‘Have you been Graced a son?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘O Allah-azwj! Grace 
him a son who would be a support for him, for the best support is the son!’  

 ثُُا تََوْالَ ع

َُلََّمَتَهُ  ََا عَضُدٍ يدُْركُِ  ليِلَ الاذِي ليَْسَتْ لَهُ عَضُدٌ   مَنْ كَانَ   -إِنا الذا

Then he-asws prosed: ‘One who was with a support would realise its darkness. The humiliated 
is the one who has no support for him’.  

َرْضَ قِسْطا  فأََماا الْْنَ فَلََّ  ُ اْْ  قُ لْتُ أَ لَكَ وَلَدٌ قاَلَ إِي وَ اللَّاِ سَيَكُونُ لَ وَلَدٌ يَََُّْ

I said, ‘Is there a son--ajfj for you-asws?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! There will happen to be a 
son--ajfj for me-asws. He--ajfj will fill the earth with fairness. As for now, so no!’ 

 ثُُا تََوْالَ 

اَ ُسُودُ اللاوَابِدُ   لَعَلاكَ يَ وْما  أنَْ تَ راَنِ كَأَنَا  بَنِا حَوَالََا اْْ
 وَ هُوَ في النااسِ وَاحِدٌ أقَاَمَ زَمَانَ    فإَِنا تََيِما  قَ بْلَ أَنْ يلَِدَ الَْْصَا

Then he-asws prosed: ‘Perhaps one day you will be seeing me-asws as if steadfast lions have been 
built around me-asws, for Tameem, before he begot Al Hasa, stayed for a time while he was 
along among the people’’.435 
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 ر فيما أخبر به الكهنة و أضرابهم و ما وجد من ذلك مكتوبا في الألواح و الصخورناد 11باب 

CHAPTER 11 – MISCELLANEOUS REGARDING WHAT THE 
SOOTH-SAYERS AND THEIR KIND HAVE INFORMED WITH, 
AND WHAT FROM THAT IS FOUND WRITTEN IN THE TABLETS 
AND THE ROCKS 

قال إن َا جدن الملك أرسل إَ السطيح ْمر شك فيه فلما قدم عليه أراد أن يَرَ علمه قبل  نوار عن كعب بن الْارثروى البَسي في مشارق اْ
 حكمه فَبأ له دينارا تُت قدمه ثُ أَن له فدخل فقال له الملك ما خبأت لك يَ سطيح

Al Bursy has reported in (the book) ‘Mashariq Al Anwaar’ – from Ka’ab Bin Al Haris who said,  

‘The eldest of the Himyarite kings sent someone to Al-Sateeh for a matter he doubted 
regarding him. When he arrived to him, he wanted to test his knowledge before issuing a 
ruling. He hid a Dinar under his feet, then permitted for him. He entered. The king said to him, 
‘What is hidden to you, O Sateeh?’ 

 القدم وفقال سطيح حلفت بِلبيت و الْرم و الْجر اْصم و الليل إَا أَلم و الصبح إَا تبسم و بكل فصيح و أبكم لقد خبأت لَ دينارا بين النعل 

Sateeh said, ‘I have sworn by the House, and the Sanctuary, and the (Black) Stone the deaf, 
and the night when it darkens, and the morning when it smiles, and with every eloquent and 
mute. A Dinar has been hidden from me between the slipper and the foot’.  

 فقال الملك أخبَنِ عما يكون في الدهور فقال الملك من أين علمك هذا يَ سطيح فقال من قبل أخ لَ حتَّ ينزل معي أنَّ نزلت.

The king said, ‘From where is this knowledge of yours?’ He said, ‘From a brother of mine until 
he descended with me where I descended’. The king said, ‘Inform me about what will be 
happening in the times’.  

حَل المال بِْوقار و خشعت اْبصار لْامل اْوزار و قطعت اْرحام و َهرت  و قادت اْشرار و كذَ بِْقدار و فقال سطيح إَا غارت اْخيار
 الطغام المستحلي الْرام في حرمة الْسلَّم و اختلفت الكلمة و خفرت الذمة و قلت الْرمة

Sateeh said, ‘When the good ones are deceived, and the evils ones are leaders, and the pre-
determination is belied, and the wealth is carried with the dignity, and the sights are humbled 
to a bearer of burdens, and the kinship is cut off, and the tyrants prevail, the prohibitions are 
permitted in the sanctity of Al Islam, and the words differ, and the responsibility is protected, 
and the sanctity is scarce.  

 عو َلك عند َلوع الكوكب الذي يفزع العرَ و له شبيه الذنب فهناك تنقطع اْمطار و تَف اْنَّار و َتلف اْعصار و تغلو اْسعار في جْي
 اْقطار.

And that would be at the emergence of the star which the Arabs would panic from, and for it 
would be a resemblance of the tail. Over there (then) the rains would be terminated, and the 
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rivers would run dry, and the hurricanes come and go, and the prices are high (inflation) in 
entirety of the horizons (places).  

كَ النساء ر فيَرج رجل من ولد صَر فيبدل الرايَت السود بِلْمر فيبيح المحثُ تقبل البَبر بِلرايَت الصفر على البَاَين السبَ حتَّ ينزلوا مص رمات و ي
 بِلوْدايَ معلقات و هو صاحب نَّب الكوفة

Then the Berbers will come with the yellow flags upon the graceful workhorses until they 
descend in Egypt. A man from the sons of Sakhr would emerge and replaced the black flags 
with the red. He will legalise the prohibitions and leave the women hanging with the breasts, 
and he is the one who will plunder Al Kufa.  

 و استحل فرجها فرَ بيضاء الساق مكشوفة على الطري َّ مردوفة بِا اليل ُفوفة قتل زوجها و كوْر عجزها

The white (fair) ankle would be uncovered on the streets, the horses would line up fraught 
with it. Her husband would be killed, and her parts would be a lot, and her private parts would 
be permitted.  

 قتل المظلوم بيوْرَ و ابن عمه في الْرم و َهر الفي فواف َّ الوشَي فعند َلك يقبل المشوم بِمعه الظلومفعندها يظهر ابن النبِ المهدي و َلك إَا 

During it, a son--ajfj of the Prophet-saww Al Mahdi--ajfj shall appear, and that would be when the 
oppressed one will be killed at Yasrib (Al Medina), and his--ajfj uncle would be in the Sanctuary, 
and the hidden (matters) would be revealed, the tattoos would be agreeable. During that the 
evil would come with its total darkness.  

ين أو ن صنعاء اليمن أبيض كالقطن اْه حسثُ يَرج ملك م فتظاهر الروم بقتل القروم فعندها ينكسف كسو  إَا جاء الزحو  و صف الصفو .
 حسن فيذهب بِروجه غمر الفت

The Romans would prevail with the killing of the stud horses. During it the eclipses would 
occur. Then the crawlers would come and form the rows. Then a king would emerge from 
Sana’a, Al-Yemen, like the cotton. His name is Husayn or Hassan. At his emergence, the Fitna 
(discord) would be swept away. 

عد الفاء و فيكشف بنوره الظلماء و يظهر به الْ َّ ب فهناك يظهر مباركا زكيا و هاديَ مهديَ و سيدا علويَ فيفرج الناس إَا أتَهم بِن الله الذي هداهم
 ْموال في الناس بِلسواءيفرق ا

Over there (then), a Blessed, pure, and guide, Guided, and an Alawite chief would appear. The 
people would be relieved when he comes to them by the conferment of Allah-azwj Who Guided 
them. The darkness would be removed by his--ajfj light and the truth will be revealed by him--

ajfj after having been hidden, and he--ajfj will distribute the wealth among the people with the 
equalness. 

و يكوْر في  الْ َّ على أهل القرى و يغمه السيف فلَّ يسفك الدماء و يعيش الناس في البشر و الَناء و يغسل بِاء عدله عين الدهر من القذاء و يرد
اَء.  الناس الضيافة و القرى و يرفع بعدله الغواية و العمى  كأنه كان غبار فانَلى فيمَ اْرض عدلَ و قسطا و اْيَم حباء و هو علم للساعة بلَّ ام
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And he--ajfj will sheath the sword and not shed the blood, and the people would live in smiles 
and bliss, and he--ajfj will was the eyes of time from the dirt, with the water of his--ajfj justice, 
and he--ajfj will return the right to the people of the town, and the hosting would be abundant 
among the people and the towns, and the sins and the blindness would be lifted away by his-

-ajfj justice, as if it was dust, so it was wiped away. He--ajfj will fill the earth with justice and 
fairness, and the days would be gifted, and it is knowledge of the Hour without 
opaqueness’’.436 

دِ بْنِ عَ  َُُما دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ لِيِ  بْنِ الَْْ وَ رَوَى ابْنُ عَيااشٍ في الْمُقْتَضَبِ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ سُفْيَانَ الْبَزَوْفَريِِ  عَنْ  َُُما سَنِ الْبُوشَنْجَانِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ 
ََ يَ زْدَجَرْدَ بْنَ شَهْريََِرَ مَا كَانَ مِنْ رُسْتُمَ وَ إِدَالَةِ الْعَ  دان قاَلَ النُّوشَجَانِ بْنِ البودمر  أبَيِهِ عَنِ  ا جَلََّ الْفُرْسُ عَنِ الْقَادِسِياةِ وَ بَ لَ ََنا أَنا رُسْتُمَ قَدْ لَما َِ عَلَيْهِ وَ  رَ

يعا  وَ جَاءَ مُبَادِرٌ وَ أَخْبََهَُ بيَِوْمِ الْقَ  لََّئهَِا عَنْ خََْسِيَن ألَْفَ قتَِيلٍ خَرجََ يَ زْدَجَرْدُ هَاربِ  في هَلَكَ وَ الْفُرْسَ جَِْ يوَانِ وَ قاَلَ  ادِسِياةِ وَ انَِْ َِ الِْْ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ وَقَفَ ببَِا
ََا مُنْصَرٌِ  عَنْكَ وَ راَجِعٌ إلِيَْكَ أنَََ أوَْ رَجُلٌ  يوَانُ هَا أنَََ   مِنْ وُلْدِي لَمْ يَدْنُ زَمَانهُُ وَ لََ آنَ أوََانهُُ  السالََّمُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الِْْ

And it is reported by Ibn Ayyash in ‘Al Muqtazab’, from Al Husayn Bin Ali Bin Sufyan Al Bazufari, from Muhammad 
Bin Ali Bin Al-Hassan Al Bushanhany, from his father, from Muhammad Bin Suleyman, from his father, from Al 
Nowshajan Bin Al Budamdaran who said,  

‘When the horses of Persia galloped from Al-Qadisiyyah and it reached Yazdjard what had 
happened from Rustom and Arabs overcoming upon him, and he thought that Rostom had 
been destroyed (killed) and entirety of the cavalry, he was informed of the day of Al-Qadisiyya 
and its clearance from fifty thousand killed, Yazdjard went out fleeing among his family 
members and paused at the door of the fort and said, ‘The greetings be to you, O you fort! 
Here I am leaving from you and either I or a man from my sons would return to you. His time 
has not approached nor is now its time.  

ََلِكَ وَ قُ لْتُ لَهُ مَا قَ وْلهُُ  يْ لَمِيُّ فَدَخَلْتُ عَلَى أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع فَسَألَْتُهُ عَنْ  ََلِكَ صَاحِبِكُمُ الْقَائمُِ بِِمَْرِ اللَّاِ عَزا وَ وْ رَجُلٌ مِنْ وُلْ أَ  قاَلَ سُلَيْمَانُ الدا دِي فَ قَالَ 
 جَلا الساادِسُ مِنْ وُلْدِي قَدْ وَلَدَهُ يَ زْدَجَرْدُ.

Suleyman Al-Daylami said, ‘I entered to see Abu Abdullah-asws and asked him-asws about that 
and said to him-asws, ‘What are his words, ‘A man from my sons’?’ He-asws said: ‘That is your 
Master--ajfj Al-Qaim--ajfj, by the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic, the sixth from my-

asws sons-asws. Yazdjard will be begetting him--ajfj (through his daughter Lady Sharbanu-as)’’.437 

منه عن عبد الله بن القاسم البلَي عن أِ سلَّم الكجي عن عبد الله بن مسلم عن عبد الله بن عمير عن هرمز بن حوران عن فراس عن  -فَ هُوَ وَلَدُهُ و
 أن مدينة من نإن عبد الملك بن مروان دعانِ فقال يَ أبِ عمرو إن موسى بن نصر العبدي كتب إلَ و كان عامله على المغرَ يقول بلغ الشعبِ قال

 صفر كان ابتناها نبِ الله سليمان بن داود أمر الْن أن يبنوها له

So he--ajfj his son. And from him, from Abdullah Bin Al-Qasim Al-Balkhy, from Abu Salam Al-
Kajy, from Abdullah Bin Muslim, from Abdullah Bin Umeyr, from Hurmuz Bin Hawran, from 
Faris, from Al-Shaby who said, ‘Abdul Malik Bin Marwan called me. He said, ‘O Abu Amro! 
Musa Bin Nasr Al Abdy wrote to me (and he was his governor upon the west (Morocco) saying, 

                                                      
436 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 16 (11) H 1 
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‘It has reached me that there is a city of gold which the Prophet-as of Allah-azwj Suleyman Bin 
Dawood-as had built. He-as had ordered the Jinn to build it for him-as.  

لكنوز التِ ا فاجتمعت العفاريت من الْن على بنائها و أنَّا من عين القطر التِ ألَنَّا الله لسليمان بن داود و أنَّا في مفازة اْندلس و أن فيها من
 استودعها سليمان و قد أردت أن أتعاَى الَرتُال إليها 

The audacious ones from the Jinn gathered upon building it, and it is from a spring of rain 
which Allah-azwj had Presented for Suleyman Bin Dawood-as, and it is in an uninhabited region 
of Andalus (Spain), and there are treasures which Suleyman-as had deposited, and I want to 
take a trip to it. 

أنه صعب لَ يتمطى إلَ بِلَستعداد من الظهور و اْزواد الكوْيرة مع بقاء بعد المسافة و صعوبتها و أن أحدا لم يهتم بِا إلَ  فأعلمن الغلَّم بِذا الطري َّ
 قصر عن بلوغها إلَ دارا بن دارا

The slave has taught me this road that it is difficult. It cannot be trod on except with the 
preparation from the backs and a lot of provisions, along with the distance and its difficulties, 
and that no one has thought of it except he was deficient from reaching it, except for Dara 
Bin Bara.  

أَا إلَ هذه اْرض من اْندلس فقد أدركها فلما قتله الْسكندر قال و الله لقد جئت اْرض و اْقاليم كلها و دان لَ أ هلها و ما أرض إلَ و قد وَ
 دارا بن دارا و إنِ لْدير بقصدها كي لَ أقصر عن غاية بلغها دارا.

When Alexander killed him, he said, ‘By Allah-azwj! I have come to the lands and the territories, 
all of them, and its people had stooped to me, and there is no land except, and I have trodden 
it except this land from Andalus. Dara Bin Dara has come across it and I am worthy of aiming 
for it, so I do not fall short from reaching a peak which Dara has reached’.  

 تعد للَروج عاما كاملَّ فلما َن أنه قد استعد لذلك و قد كان بعث رواده فأعلموا أن موانعا دونَّا.فتجهز الْسكندر و اس

Alexander equipped and prepared for the going out, for a whole year. When he thought that 
he was prepared for that, and he had already dispatched his pioneers, they let him know that 
its hurdles were besides it.  

كَر أحوالَا فلما رجع كتب إَ عبد الملك  فكتب عبد الملك إَ موسى بن نصر َمره بِلَستعداد و الَستَلَّ  على عمله فاستعد و خرج فرآها و 
  شجر و سرت مع سور المدينة فصرت إَ مكان من السور فيهِالَا و قال في آخر الكتاَ فلما مضت اْيَم و فنيت اْزواد سرنَ نُو ِيرة َات 

 كتاَ بِلعربية فوقفت على قراءته و أمرت بِنتساخه فإَا هو شعر

Abdul Malik wrote to Musa Bin Nasr ordering him with the preparation and the replacing 
upon his governors. He prepared and went out. He saw it and mentioned its state. When he 
returned, he wrote to Abdul Malik of its situation and said at the end of the letter, ‘When the 
days passed by and the provisions were depleted, we travelled towards a lake with trees, and 
I travelled by the city wall. I came to a place from the wall in which was an Arabic book. I 
paused to read it and ordered with having it copied. It was a poem:  

 يرجو اللود و ما حي بَِلود  ليعلم المرء َو العز المنيع و من
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 لنال َاك سليمان بن داود  لو أن خلقا ينال اللد في مهل
 بِلقطر سنة عطاء غير مصدود  سالت له القطر عين القطر فائضة

‘To teach the one with the invincible might, and the one who wishes for the immortality, and 
life isn’t eternal. If any people could achieve the immortality in any place, that would have 
been achieved by Suleyman Bin Dawood-as. The drops (rain) flowed for him-as, a spring of drops, 
surplus of the drops for a year, being a gift without hindrance.  

 يبقى إَ الْشر لَ يبلى و لَ يودي  فقال للجن ابنوا لَ به أثرا
 إَ السماء بِحكام و تَويد  فصيروه صفاحا ثُ هيل له

 فصار أصلب من صماء صيَود  و أفرغ القطر فوق السور منصلتا

He-as said to the Jinn: ‘Build for me-as such an impact which would remain up to the (Day) of 
Resurrection, neither decaying nor dying out!’ They made a sheet, then ascended for it to the 
sky with decisions and chanting, and the drops poured above the wall with a flowing, so it 
became harder than the battle slab. 

 و سو  يظهر يوما غير ُدود  و ثب فيه كنوز اْرض قاَبة
 مصمدا بطوابي َّ الْلَّميد  و صار في قعر بطن اْرض مضطجعا

 حتَّ تضمن رمسا غير أخدود  لم يب َّ من بعده للملك سابقة

And all the treasures of the earth leapt into it, and soon it shall appear one day without 
limitations, and came to be in the bottom of the belly of the earth, lying down, steadily holding 
on to the bricks. There did not remain any precedent for the king after it, until he immersed 
himself without any grooves. 

 إلَ من الله َي النعماء و الْود  هذا ليعلم أن الملك منقطع
 من هاشم كان منها خير مولود  َا ولدت عدنَن صاحبهاحتَّ إ

 إَ الليقة منها البيض و السود  و خصه الله بِلْيَت منبعوْا

This is to teach that the king is cut off except from Allah-azwj with the Bounties and the 
Generousity, until when Adnan gave birth to its companion from Hashim-as, from her was the 
best new-born, and Allah-azwj Specialised him-saww with the Verses having been Sent to the 
people, the while and the black from it.  

 و اْوصياء له أهل المقاليد  له مقاليد أهل اْرض قاَبة
 دها اْوصياء السادة الصيدمن بع  هم اللَّئف اثنتا عشرة حججا

 .من السماء إَا ما بِْه نودي  حتَّ يقوم بِمر الله قائمهم

For him-saww would be all the reins of the earth, and the successors-asws of his-saww would be 
rightful of the reins. They-asws are twelve caliphs, Divine Authorities from after it, the 
successors-asws, the chiefs of hunting, until he--ajfj rises by the Command of Allah-azwj, their-asws 
Qaim--ajfj from the sky, when there would be a call with his--ajfj name’.  
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بِا عاين من َلك و عنده ُمد بن شهاَ الزهري قال ما ترى في هذا اْمر فلما قرأ عبد الملك الكتاَ و أخبَه َالب بن مدرك و كان رسوله إليه 
 العجيب

When Abdul Malik read the letter, and Talib Bin Mudrak informed him, and he was his 
messenger to him with what he had witnessed from that, and in his presence was Muhammad 
Bin Shahab Al Zuhry, he said, ‘What did you see regarding this wonderous matter?’  

نادي من لمفقال الزهري أرى و أَن أن جنا كانوا موكلين بِا في تلك المدينة حفظة لَا يَيلون إَ من كان صعدها قال عبد الملك فهل علمت من أمر ا
 السماء شيئا

Al-Zuhry said, ‘I view and think that the Jinn who were allocated with what is in that city, are 
protectors of it. The one who ascends it, are imagining it’. The Abdul Malik said, ‘Do you know 
anything of the matter of the caller from the sky?’  

اري لتقولن بِشد ما عندك في َلك ساءنِ أم سرنِ. كيف ألَو عنقال اله عن هذا يَ أمير المؤمنين قال عبد الملك    َلك و هو أكبَ أوَ

He said, ‘Leave this, O commander of the faithful!’ Abdul Malik said, ‘How can I leave from 
that, and it is the greatest of my plans? Say what is the severest of what is with you regarding 
that, whether is worsens me or cheers me’.  

 أن هذا المهدي من ولد فاَمة بنت رسول الله ص. فقال الزهري أخبَنِ علي بن الْسين ع

Al-Zuhry said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws informed me, ‘This Al-Mahdi--ajfj is from the sons-asws 
of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww’.  

 فقال عبد الملك كذبتما لَ تزالَن تدحضان في بولكما و تكذبِن في قولكما َلك رجل منا

Abdul Malik said, ‘You are both lying! You have not ceased to be drooling in your urines and 
are both lying in your words. That man would be from us (clan of Umayya)’.  

َِبِ  فَ عَلَ  قال الزهري أما أنَ فرويته لك عن علي بن الْسين ع فإن شئت فاسأله عن َلك و لَ لؤم علي فيما قلته لك   يْهِ كَذِبهُُ وَ إِنْ يَكُ إِنْ يَكُ كا
 صادِقا  يُصِبْكُمْ بَ عْضُ الاذِي يعَِدكُُمْ 

Al-Zuhry said, ‘As for me, I have reported to you from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. If you so 
desire, you can ask him-asws about that, and there is no blame upon me regarding what I have 
said to you. And if he happens to be a liar, then upon him would be his lie, and if he happens 
to be truthful, some of that which he promises you will afflict you. Surely Allah does not 
Guide one who is extravagant, a liar. [40:28]’. 

 فقال عبد الملك لَ حاجة لَ إَ سؤال بن أِ تراَ فَفض عليك يَ زهري بعض هذا القول فلَّ يسمعه منك أحد قال الزهري لك على َلك.
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Abdul Malik said, ‘There is no need for me to ask the son-asws of Abu Turab-asws, so lower part 
of this word upon you, O Zuhry, so no one should hear from you’. Al-Zuhry said, ‘For you 
would be that, upon me’’.438 
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 ذكر الأدلة التي ذكرها شيخ الطائفة رحمه الله على إثبات الغيبة 12باب 

CHAPTER 12 – MENTION OF THE EVIDENCE WHICH SHEYKH 
AL-TAIFA, MAY ALLAH HAVE MERCY ON HIM, MENTIONED 
UPON PROVING THE OCCULTATION 

ونَّم غير كقال رحَه الله اعلم أن لنا في الكلَّم في غيبة صاحب الزمان ع َريقين أحدهُا أن نقول إَا ثبت وجوَ الْمامة في كل حال و أن الل َّ مع  
 معصومين لَ يَوز أن يَلو من رئيس في وقت من اْوقات و أن من شرط الرئيس أن يكون مقطوعا على عصمته

He, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Know that for us, regarding the theology 
regarding the occultation of Master--ajfj of the time, there are two ways. One of them is that 
we are saying, when the obligation of the Imamate is proven in every situation and the people 
with their existence, are not infallible, it is no allowed that there should be no chief in a time 
from the timings, and that from the conditions of the chief is that he would be cut off based 
upon his infallibility.  

اهر َ فلَّ يَلو َلك الرئيس من أن يكون َاهرا معلوما أو غائبا مستورا فإَا علمنا أن كل من يدعى له الْمامة َاهرا ليس بِقطوع على عصمته بل
 أفعالَم و أحوالَم ينافي العصمة علمنا أن من يقطع على عصمته غائب مستور

So that chief cannot be vacant from either being apparent, known, or hidden, veiled. When 
we know that every one who has claimed the Imamate being for him is apparent, not cut off 
being upon his infallibility, but their deeds are apparent and their states negate the 
infallibility, we know that the one who is cut off upon his infallibility is hidden.  

ك صحة لو إَا علمنا أن كل من يدعى له العصمة قطعا مِن هو غائب من الكيسانية و الناووسية و الفطحية و الواقفة و غيرهم قولَم بَِل علمنا بذ
كَرنَه و ْن الْ َّ لَ  وز خروجه يَإمامة ابن الْسن و صحة غيبته و ولَيته و لَ نُتاج إَ تكلف الكلَّم في إثبات ولَدته و سبب غيبته مع ثبوت ما 

 عن اْمة.

And when we know that everyone who has claimed the infallibility for him, is definitely from 
the one who is hidden, (whether) from the Kaysaniya, and the Nawawasiya, and Al Fatahiya, 
and Al Waqifiya and others, their words are invalid. With that, we know the correctness of 
the Imamate of the son--ajfj of Al Hassan-asws, and correctness of his--ajfj occultation, and his--ajfj 
Wilayah, and we are no needy to encumber the theology in proving his--ajfj birth and cause of 
his--ajfj occultation, along with the proofs of what we have mentioned, and because the truth, 
it is not allowed for it to exit from the community. 

نكلف جوابه ف و الطري َّ الوْانِ أن نقول الكلَّم في غيبة ابن الْسن فرع على ثبوت إمامته و المَالف لنا إما أن يسلم لنا إمامته و يسأل عن سبب غيبته
 أو لَ يسلم لنا إمامته فلَّ معنَّ لسؤاله عن غيبة من لم يوْبت إمامته 

And the second way is that we are saying the theology regarding the occultation of the son--

ajfj of Al Hassan-asws is a branch upon the proving his--ajfj Imamate, and our adversary should be 
submitting to us of his--ajfj Imamate, and he should ask about the cause of his--ajfj occultation, 
so we would encumber answering it, or he would not submit to us of his--ajfj Imamate, so there 
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would be no meaning to his question about the occultation of the one whose Imamate is not 
proven. 

ار بِْدلة صو متَّ نوزعنا في ثبوت إمامته دللنا عليها بِن نقول قد ثبت وجوَ الْمامة مع بقاء التكليف على من ليس بِعصوم في جْيع اْحوال و اْع
 القاهرة و ثبت أيضا أن من شرط الْمام أن يكون مقطوعا على عصمته و علمنا أيضا أن الْ َّ لَ يَرج عن اْمة.

And when we removed it regarding the proof of his--ajfj Imamate, we are pointed upon it that 
we are saying, the obligation of the Imamate is proven with the remaining of the 
encumberment upon the one who isn’t an infallible in entirety of the situations, and the 
times, with the forceful evidence, and proves as well that it is from the conditions of the Imam-

asws that he-asws would happen to be cut off upon his--ajfj infallibility, and we know as well that 
the truth cannot exit from the community. 

بِقطوع  سفإَا ثبت َلك وجدنَ اْمة بين أقوال بين قائل يقول لَ إمام فما ثبت من وجوَ الْمامة في كل حال يفسد قوله و قائل يقول بِمامة من لي
 العصمة لبعض من يذهب إَ إمامته على عصمته فقوله يبطل بِا دللنا عليه من وجوَ القطع على عصمة الْمام و من ادعى

When that is proven we find the community to be between the words – between a speaker 
saying there is no Imam-asws, so whatever proves from the obligation of the Imamate in every 
situation spoils his words, and a speaker saying (believing) in Imamate of the one who isn’t 
cut off upon his infallibility. So his word is invalid due to what we have pointed, from the 
obligation of being cut off upon infallibility of the Imam-asws, and the one who claims the 
infallibility for one who goes to his imamate.  

صمة و عفالشاهد يشهد بِلَّ  قوله ْن أفعالَم الظاهرة و أحوالَم تنافي العصمة فلَّ وجه لتكلف القول فيما نعلم ضرورة خلَّفه و من ادعيت له ال
الذين قالوا إن موسى  ةَهب قوم إَ إمامته كالكيسانية القائلين بِمامة ُمد بن الْنفية و الناووسية القائلين بِمامة جعفر بن ُمد و أنه لم يُّت و الواقف

 بن جعفر لم يُّت فقولَم بَِل من وجوه سنذكرها.

The witness testified with opposite to his words because their deeds are apparent, and their 
situations negate the infallibility. So there is no aspect to pose the word regarding what we 
know, its opposite is a necessity, and the one who claims the infallibility for him, and the 
people go to his imamate, like the Kaysaniyya, the speakers (believer) in the imamate of 
Muhammad Bin Al Hanafiya, and the Nawawasiya, the believers in the imamate of Ja’far Bin 
Muhammad-asws and that he-asws did not die, and the Waqifiya, those who said that Musa Bin 
Ja’far-asws did not died. So their words are false from the aspect we shall be mentioning.  

كَرنَها من وجوَ الرئَسة و جوَ القطع و  فصار الطريقان ُتاجين إَ فساد قول هذه الفرق ليتم ما قصدنَه و يفتقران إَ إثبات اْصول الوْلَّثة التِ 
 على العصمة و أن الْ َّ لَ يَرج عن اْمة

So the two ways became needy to spoil the word of this sect in order to complete what we 
aim for, and they both separate to prove the principles of the three which we have 
mentioned, from the obligation of the governance and obligation of being cut off upon the 
infallibility, and that the truth cannot exit from the community.  

 ل على كل واحد من هذه اْقوال بِوجز من القول ْن استيفاء َلك موجود في كتبِ في الْمامة على وجه لَ مزيد عليه و الغرض بِذا الكتاَو نُن ند
 ما يَتص الغيبة دون غيرها و الله الموف َّ لذلك بِنه.
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And we point upon every one of these words with a summary of the words, because the 
fulfilment of that is found in the books regarding the Imamate, based upon an aspect which 
cannot be increased upon, and the purpose of this book is what is particularised with the 
occultation besides something else, and Allah-azwj is the Harmoniser to that with His-azwj 
Conferment. 

 ترى أن لَو الذي يدل على وجوَ الرئَسة ما ثبت من كونَّا لطفا في الواجبات العقلية فصارت واجبة كالمعرفة التِ لَ يعرى مكلف من وجوبِا عليه أ 
ن الضعيف و ممن المعلوم أن من ليس بِعصوم من الل َّ متَّ خلوا من رئيس مهيب يردع المعاند و يؤدَ الْانِ و َخذ على يد المتقلب و يُّنع القوي 

 أمنوا َلك وقع الفساد و انتشر الْيل و كوْر الفساد و قل الصلَّح

And that which points upon the obligation of the governance is what is proven from its 
existence for circling in the obligations of the intellectualism, so it became obligatory, like the 
recognition which does not deprive the one who is obligated to it. Don’t you see that the from 
that known is that the one from the people who isn’t infallible, when they vacate from the 
majestic governance, they return to stubbornness and discipline the offender, and they take 
the hand of the shakiness, and defend the strong from the weak, and they assure that, 
corruption occurs and the tricks are widespread, and the corruptions is a lot, and the 
correctness is scarce.  

ى لو متَّ كان لَم رئيس هذه صفته كان اْمر بِلعكس من َلك من شَول الصلَّح و كوْرته و قلة الفساد و نزارته و العلم بذلك ضروري لَ يَفى ع
 العقلَّء فمن دفعه لَ يَسن مكالمته و أجبنا عن كل ما يسأل على َلك مستوى و في تلَيص الشافي و شرح الْمل لَ نطول بذكره هاهنا.

And when there is a chief for them of these attributes, the matter would be opposite from 
that, from inclusion of the correctness and its abundance, and scarcity of the corruption and 
its like; and the knowledge with that is a necessity, not hidden upon the intellectuals. The one 
who repels it, his talk would not be good, and we shall answer about all what is being asked 
about that, fulfilling regarding a summary of the healing, and commentary of the total. We 
shall not prolong its mention over here. 

لنظر و أنَ او وجدت لبعض المتأخرين كلَّما اعَض به كلَّم المرتضى ره في الغيبة و َن أنه َفر بطائل فموه به على من ليس له قريَة و لَ بصر بوجوه 
اَض عليها من ثلَّثة أوجه.  أتكلم عليه فقال الكلَّم في الغيبة و الَع

And I have found for one of the latter ones, a speech I am objecting to, the speech of Al 
Murtaza regarding the occultation, and he thinks that has succeeded in invalidating so he 
deleted it upon the one who has any sores with it nor any insight with aspects of view, and I 
shall speak upon it. He said the speech regarding the occultation and the objections upon it 
are from three aspects.  

يوْبتوا أن الغيبة ليس فيها وجه قبح ْن مع ثبوت وجه القبح تقبح الغيبة و  أحدها أن نلزم الْمامية ثبوت وجه قبح فيها أو في التكليف معها فيلزمهم أن
 إن ثبت فيها وجه حسن كما نقول في قبح تكليف ما لَ يطاق إن فيه وجه قبح و إن كان فيه وجه حسن بِن يكون لطفا لغيره.

The first is that we necessitate the Imamites to prove the ugliness regarding it or regarding 
the encumberment with it. So let them prove that the occultation, there isn’t any ugly aspect 
to it, because the with proof of the ugly aspect, the occultation would be uglified, and that 
the proof regarding it has a good aspect, just as we are saying regarding the ugly 
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encumberment what cannot be endured that there should be an ugly aspect regarding git, 
and that in it there is a good aspect, that it would be moderate to others. 

And the second is that the occultation nullifies the way of obligating the Imamate in every 
time period because the existence of the people is with a majestic chief, a governor, far from 
the ugliness. If his--ajfj existence is nullified, it would extinguish the obligation in every situation 
and uglify the encumberment with his--ajfj loss, it does not contradict with the time of 
occultation because in the time of occultation would happen to be with a chief.  

 كل في و الوْانِ أن الغيبة تنقض َري َّ وجوَ الْمامة في كل زمان ْن كون الناس مع رئيس مهيب متصر  أبعد من القبيح لو اقتضى كونه لطفا واجبا
لرئَسة و احال و قبح التكليف مع فقده لَ تنقض بزمان الغيبة ْنَ في زمان الغيبة نكون مع رئيس هذه سبيله أبعد من القبيح و هو دليل وجوَ هذه 

 لم يَب وجود رئيس هذه صفته في زمان الغيبة و لَ قبح التكليف مع فقده فقد وجد الدليل و لَ مدلول و هذا نقض الدليل.

This is a way far from the ugliness, and it evidences upon the obligation of this governance, 
and it does not obligate the existence of a chief is not obligated in the time of occultation, nor 
is the encumberment uglified with his--ajfj loss. The evidence is found and there is no one to 
evidence upon, and this is contradictory evidence. 

القبيح على قولكم و َلك لَ يَصل مع وجوده غائبا فلم ينفصل وجوده من عدمه و إَا لم  و الوْالث أن يقال إن الفائدة بِلْمامة هي كونه مبعدا من
كَروه لم يقتض دليلهم وجوَ وجوده مع الغيبة فدليلكم مع أنه منتقض حيث وجد مع انبساط اليد و لم  ب يَيَتص وجوده غائبا بوجه الوجوَ الذي 

غير منبسط اليد و لَ هو حاصل في هذه الْال الكلَّم عليه أن نقول أما الفصل اْول من قوله إنَ انبساط اليد مع الغيبة فهو غير متعل َّ بوجود إمام 
نَ به حجة فكان ينبغي أن يبين وجه القبح الذي أراد إلزامه إيَهم لننظ فيه و لم يفعل  رنلزم الْمامية أن يكون في الغيبة وجه قبح وعيد منه ُض لَ يق

لما و عبوْا و كذبِ ء َلك سائلَّ على وجه ما أنكرتِ أن يكون فيها وجه قبح فإنَ نقول وجوه القبح معقولة من كون الشيفلَّ يتوجه وعيده و إن قال َ
ء من َلك موجودا هاهنا فعلمنا بذلك انتفاء وجود القبح. فإن قيل وجه القبح أنه لم يزح علة المكلف على قولكم ْن و مفسدة و جهلَّ و ليس شي

 هو لطف في الْقيقة و الو  من تَديبه لم يَصل فصار َلك إخلَّلَ بلطف المكلف فقبح ْجله.انبساط يده الذي 
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ستتار بِن إَ الَ هقلنا قد بينا في بَِ وجوَ الْمامة ِيث أشرنَ إليه أن انبساط يده و الو  من تَديبه إنَا فات المكلفين لما يرجع إليهم ْنَّم أحوجو 
صل ما هو أخافوه و لم يُّكنوه فأتوا من قبل نفوسهم و جرى َلك َرى أن يقول قائل من لم يَصل له معرفة الله تعاَ في تكليفه وجه قبح ْنه لم يَ

لة على معرفته و مكنه من لطف له من المعرفة فينبغي أن يقبح تكليفه فما يقولونه هاهنا من أن الكافر أتِ من قبل نفسه ْن الله قد نصب له الدلَ
نَا أتِ من إالوصول إليها فإَا لم ينظر و لم يعر  أتِ في َلك من قبل نفسه و لم يقبح َلك تكليفه فكذلك نقول انبساط يد الْمام و إن فات المكلف ف

 قبل نفسه و لو مكنه لظهر و انبسطت يده فحصل لطفه فلم يقبح تكليفه ْن الْجة عليه لَ له.

كَره.و قد استو   فينا نظائر َلك في الموضع الذي أشرنَ إليه و سنذكر فيما بعد إَا عرض ما يَتاج إَ 

يه و هو قوله إن و و أما الكلَّم في الفصل الوْانِ فهو مبن على ألفاَه و لَ نقول إنه لم يفهم ما أورده ْن الرجل كان فوق َلك لكن أراد التلبيس و التم
الغيبة ْن كون الناس مع رئيس مهيب متصر  أبعد من القبيح لو اقتضى كونه لطفا واجبا على كل حال و قبح دليل وجوَ الرئَسة ينتقض ِال 

 التكليف مع فقده ينتقض في زمان الغيبة و لم يقبح التكليف مع فقده فقد وجد الدليل و لَ مدلول و هذا نقض.

ل وجوَ الْمامة قائم و لَ إمام فكان نقضا و لَ نقول َلك بل دليلنا في حال وجود الْمام و إنَا قلنا إنه تَويه ْنه َن أنَ نقول إن في حال الغيبة دلي
تفع انبساط ر بعينه هو دليل حال غيبته في أن في الْالين الْمام لطف فلَّ نقول إن زمان الغيبة خلَّ من وجود رئيس بل عندنَ أن الرئيس حاصل و إنَا ا



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 250 of 463 

رى اه لَ ْن انبساط يده خرج من كونه لطفا بل وجه اللطف به قائم و إنَا لم يَصل لما يرجع إَ غير الله فجرى َيده لما يرجع إَ المكلفين على ما بين
 أن يقول قائل كيف يكون معرفة الله تعاَ لطفا مع أن الكافر لَ يعر  الله فلما كان التكليف على
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 رفة مرتفعة دل على أن المعرفة ليست لطفا على كل حال ْنَّا لو كانت كذلك لكان نقضا.الكافر قائما و المع

قبح تكليفه فكذلك ي و جوابنا في الْمامة كجوابِم في المعرفة من أن الكافر لطفه قائم بِلمعرفة و إنَا فوت على نفسه بِلتفريط في النظر المؤدي إليها فلم
ان لغيبة و ما يتعل َّ بِلله من إيَاده حاصل و إنَا ارتفع تصرفه و انبساط يده ْمر يرجع إَ المكلفين فاستوى اْمر نقول الرئَسة لطف للمكلف في حال ا

كَرنَه.  و الكلَّم في هذا المعنَّ مستوى و أيضا ِيث 

صل وجوده من يَصل مع غيبته فلم ينفو أما الكلَّم في الفصل الوْالث من قوله إن الفائدة بِلْمامة هي كونه مبعدا من القبيح على قولكم و َلك لم 
كَروه لم يقتض دليلهم وجوَ وجوده مع الغيبة فدليلكم مع أنه منتقض حيث وجد مع انبس ط اعدمه فإَا لم يَتص وجوده غائبا بوجه الوجوَ الذي 

 الْال. اليد و لم يَب انبساط اليد مع الغيبة فهو غير متعل َّ بوجود إمام غير منبسط اليد و لَ هو حاصل في هذه

ذلك ب فإنَ نقول إنه لم يفعل في هذا الفصل أكوْر من تعقيد القول على َريقة المنطقيين من قلب المقدمات و رد بعضها على بعض و لَ شك أنه قصد
كم لَ يدل على وجوَ ليلالتمويه و المغالطة و إلَ فاْمر أوضح من أن يَفى متَّ قالت الْمامية إن انبساط يد الْمام لَ يَب في حال الغيبة حتَّ يقول د

ن حال أ إمام غير منبسط اليد ْن هذه حال الغيبة بل الذي صرحنا دفعة بعد أخرى أن انبساط يده واجب في الْالين في حال َهوره و حال غيبته غير
قائمة على  أن الْجة بذلكَهوره مكن منه فانبسطت يده و حال الغيبة لم يُّكن فانقبضت يده لَ أن انبساط يده خرج من بَِ الوجوَ و بينا 

 المكلفين من حيث منعوه و لم يُّكنوه فأتوا من قبل نفوسهم و شبهنا َلك بِلمعرفة دفعة بعد أخرى.

عا ْهل الْل قو أيضا فإنَ نعلم أن نصب الرئيس واجب بعد الشرع لما في نصبه من اللطف لتحمله القيام بِا لَ يقوم به غيره و مع هذا فليس التمكين وا
 لعقد من نصب من يصلح لَا خاصة على مذهب أهل العدل الذين كلَّمنا معهمو ا
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قد من عو مع هذا لَ يقول أحد إن وجوَ نصب الرئيس سقط الْن من حيث لم يقع التمكين منه فجوابنا في غيبة الْمام جوابِم في منع أهل الْل و ال
 مامة و لَ فرق بينهما فإنَا اللَّ  بيننا أنَ قلنا علمنا َلك عقلَّ و قالوا َلك معلوم شرعا و َلك فرق من غير موضع الْمع.اختيار من يصلح للَ

ليف و في كفإن قيل أهل الْل و العقد إَا لم يتمكنوا من اختيار من يصلح للَمامة فإن الله يفعل ما يقوم مقام َلك من اْلطا  فلَّ يَب إسقاط الت
 خ من قال إن الْمام يَب نصبه في الشرع لمصالَ دنياوية و َلك غير واجب أن يفعل لَا اللطف.الشيو 

ع الَختيار مقلنا أما من قال نصب الْمام لمصالَ دنياوية قوله يفسد ْنه لو كان كذلك لما وجب إمامته و لَ خلَّ  بينهم في أنه يَب إقامة الْمامة 
 ء و استيفاء الْدود و القصاصات أمور دينية لَ يَوز تركها و لو كان لمصلحةد و تولية اْمراء و القضاة و قسمة الفيعلى أن ما يقوم به الْمام من الْها

على كل  ادنياوية لما وجب َلك فقوله ساقط بذلك و أما من قال يفعل الله ما يقوم مقامه بَِل ْنه لو كان كذلك لما وجب عليه إقامة الْمام مطلق
 كون َلك من بَِ التَيير كما نقول في فروض الكفايَت و في علمنا بتعيين َلك و وجوبه على كل حال دليل على فساد ما قالوه.حال و لكان ي

قال على كل حال أو ي ةعلى أنه يلزم على الوجهين جْيعا المعرفة بِن يقال الكافر إَا لم يَصل له المعرفة يفعل الله له ما يقوم مقامها فلَّ يَب عليه المعرف
دل للمعرفة بإنَا يَصل من الَنزجار عن فعل الظلم عند المعرفة أمر دنياوي لَ يَب لَا المعرفة فيجب من َلك إسقاط وجوَ المعرفة و متَّ قيل إنه لَ 

كَرنَه في تلَيص الشافي و كذلك إن بينوا أن الَنزجار من القبيح عند المعرفة أمر قلنا موْل َلك في  دين قلنا و كذلك لَ بدل للَمام على ما مضى و 
 وجود الْمام سواء.
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 فإن قيل لَ يَلو وجود رئيس مطاع منبسط اليد من أن يَب على الله جْيع
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غيبة ْنه لم يوجد إمام منبسط لَلك أو يَب علينا جْيعه أو يَب على الله إيَاده و علينا بسط يده فإن قلتم يَب جْيع َلك على الله فإنه ينتقض ِال ا
كم عليه لاليد و إن وجب علينا جْيعه فذلك تكليف ما لَ يطاق ْنَ لَ نقدر على إيَاده و إن وجب عليه إيَاده و علينا بسط يده و تَكينه فما دلي

 ول.رو و هل َلك إلَ نقض اْصمع أن فيه أنه يَب علينا أن نفعل ما هو لطف للغير و كيف يَب على زيد بسط يد الْمام ليحصل لطف عم

يَاده ْنه تكليف إقلنا الذي نقوله أن وجود الْمام المنبسط اليد إَا ثبت أنه لطف لنا على ما دللنا عليه و لم يكن إيَاده في مقدورنَ لم يَسن أن نكلف 
ينا ْنه لَ بد  علمنا أنه غير واجب عليه و أنه واجب علما لَ يطاق و بسط يده و تقوية سلطانه قد يكون في مقدورنَ و في مقدور الله فإَا لم يفعل الله

ائه و تقوية دمن أن يكون منبسط اليد ليتم الغرض بِلتكليف و بينا بذلك أن بسط يده لو كان من فعله تعاَ لقهر الل َّ عليه بِلْيلولة بينه و بين أع
 نا.ء فإَا يَب علينا بسط يده على كل حال و إَا لم نفعله أتينا من قبل نفوسأمره بِلملَّئكة و بِا أدى إَ سقوط الغرض بِلتكليف و حصول الْلْا

و إن   هفأما قولَم في َلك إيَاد اللطف علينا للغير غير صحيح ْنَ نقول إن كل من يَب عليه نصرة الْمام و تقوية سلطانه له في َلك مصلحة َص
بذلك  ء يَب عليهم تُمل أعباء النبوة و اْداء إَ الل َّ ما هو مصلحة لَم ْن لَم في القيامكانت فيه مصلحة ترجع إَ غيره كما تقوله في أن اْنبيا

 جْيع َمصلحة َصهم و إن كانت فيها مصلحة لغيرهم و يلزم المَالف في أهل الْل و العقد بِن يقال كيف يَب عليهم اختيار الْمام لمصلحة ترجع إ
 ء أجابوا به فهو جوابنا بعينه سواء.م لما يرجع إَ مصلحة غيرهم فأي شياْمة و هل َلك إلَ إيَاَ الفعل عليه

تم إلَ بعد ي فإن قيل لم زعمتم أنه يَب إيَاده في حال الغيبة و هلَّ جاز أن يكون معدوما قلنا إنَا أوجبناه من حيث إن تصرفه الذي هو لطفنا إَا لم
 يَب على الله َلك و إلَ أدى وجوده و إيَاده لم يكن في مقدورنَ قلنا عند َلك إنه
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فوسنا فحسن ن إَ أن لَ نكون مزاحي العلة بفعل اللطف فنكون أتينا من قبله تعاَ لَ من قبلنا و إَا أوجده و لم نَكنه من انبساط يده أتينا من قبل
بتمكيننا إيَه أ تريدون أن نقصده و نشافهه و َلك لَ يتم إلَ مع وجوده و قيل لكم لَ يصح التكليف و في اْول لم يَسن فإن قيل ما الذي تريدون 

و نقوم  جْيع َلك إلَ مع َهوره و علمنا أو علم بعضنا بِكانه و إن قلتم نريد بتمكيننا أن نبَع بطاعته و الشد على يده و نكف عن نصرة الظالمين
ا  عليها بِعجزته قلنا لكم فنحن يُّكننا َلك في زمان الغيبة و إن لم يكن الْمام موجودا فيه فكيف قلتم لَ يتم معلى نصرته متَّ دعانَ إَ إمامته و دلنا 

كَرنَه في تلَيص الشافي أن الذي  كَره المرتضى ره في الذخيرة و  و لطفنا من هكلفناه من َلك إلَ مع وجود الْمام قلنا الذي نقوله في هذا الباَ ما 
تعل َّ ينبساط يده لَ يتم إلَ بِمور ثلَّثة أحدها يتعل َّ بِلله و هو إيَاده و الوْانِ يتعل َّ به من تُمل أعباء الْمامة و القيام بِا و الوْالث تصر  الْمام و ا

د الله إيَه أصلَّ ابنا من العزم على نصرته و معاضدته و الَنقياد له فوجوَ تُمله عليه فرع على وجوده ْنه لَ يَوز أن يتناول التكليف المعدوم فصار إيَ
ب علينا يَ لوجوَ قيامه و صار وجوَ نصرته علينا فرعا لَذين اْصلين ْنه إنَا يَب علينا َاعته إَا وجد و تُمل أعباء الْمامة و قام بِا فحينئذ

اَ أو معدوما زم على تَكينه حتَّ إَا علم منا الع َاعته فمع هذا التحقي َّ كيف يقال لم لَ يكون معدوما فإن قيل فما الفرق بين أن يكون موجودا مست
 إَا علم أنَ أوجده قلنا لَ يَسن من الله تعاَ أن يوجب علينا تَكين من ليس بِوجود ْنه تكليف ما لَ يطاق فإَا لَ بد من وجوده فإن قيل يوجده الله

التمكين  لى َاعته لَزم في جْيع أحوالنا فيجب أن يكونننطوي على تَكينه بزمان واحد كما أنه يظهر عند موْل َلك قلنا وجوَ تَكينه و الَنطواء ع
 من َاعته و المصير إَ أمره مِكنا في جْيع اْحوال و إلَ لم يَسن التكليف و إنَا كان يتم َلك لو لم نكن مكلفين في كل

 175، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 ك عند َهوره و اْمر بِلَّفه.حال لوجوَ َاعته و الَنقياد ْمره بل كان يَب علينا َل
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ننظر فيها حتَّ إَا  ثُ يقال لمن خالفنا في َلك و ألزمنا عدمه على استتاره لم لَ يَوز أن يكلف الله تعاَ المعرفة و لَ ينصب عليها دلَلة إَا علم أنَ لَ
 عدمها ول ما الفرق بين دلَلة منصوبة لَ ينظر فيها و بينعلم من حالنا أنَ نقصد إَ النظر و نعزم على َلك أوجد اْدلة و نصبها فحينئذ ننظر و نق

 حتَّ إَا عزمنا على النظر فيها أوجدها الله.

ن وجوَ م و متَّ قالوا نصب اْدلة من جْلة التمكين الذي لَ يَسن التكليف من دونه كالقدرة و الْلة قلنا و كذلك وجود الْمام ع من جْلة التمكين
 لم يُّكنا َاعته كما أن اْدلة إَا لم تكن موجودة لم يُّكنا النظر فيها فاستوى اْمران.َاعته و متَّ لم يكن موجودا 

و خاصة في  و بِذا التحقي َّ يسقط جْيع ما يورد في هذا الباَ من عبارات لَ ترتضيها في الْواَ و أسئلة المَالف عليها و هذا المعنَّ مستوى و في كتبِ
 تلَيص الشافي فلَّ نطول بذكره.

كَره من أنه لو أوجب الله علينا أن نتوضأ من ماء بئر معينة لم يكن لَا حبل يستقى به و قال لنا إن دنوتِ من البئر خلقت لكم و الموْا بلَّ حل الذي 
د لعبده و هو بعيد يتستقون به من الماء فإنه يكون مزيَا لعلتنا و متَّ لم ندن من البئر كنا قد أتينا من قبل نفوسنا لَ من قبله تعاَ و كذلك لو قال الس

خذ الوْمن ْمنه اشَ لَ لْما من السوق فقال لَ أتَكن من َلك ْنه ليس معي ثُنه فقال إن دنوت أعطيتك ثُنه فإنه يكون مزيَا لعلته و متَّ لم يدن 
ظهر في هذه سبب في أن لم ييكون قد أتِ من قبل نفسه لَ من قبل سيده و هذه حال َهور الْمام مع تَكيننا فيجب أن يكون عدم تَكيننا هو ال

 اْحوال لَ عدمه إَ كنا لو مكناه لوجد و َهر.

 قلنا هذا كلَّم من يظن أنه يَب علينا تَكينه إَا َهر و لَ يَب علينا َلك

 176، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

كَره ْنه تعاَ لو أوجب علينا الَستقاء في الْال لعلة لكن لوجب أن يكون الْبل حاصلَّ في الْال ْن به تنزاح ا في كل حال و رضينا بِلموْال الذي 
ستقاء منها لَّإَا قال متَّ دنوتِ من البئر خلقت لكم الْبل إنَا هو مكلف للدنو لَ للَّستقاء فيكفي القدرة على الدنو في هذه الْال ْنه ليس بِكلف ل

لَّ ل َّ له الْبل فنظير َلك أن لَ يَب علينا في كل حال َاعة الْمام و تَكينه ففإَا دنَ من البئر صار حينئذ مكلفا للَّستقاء فيجب عند َلك أن يَ
ه و لَ وقت منتظر وجب أن يكون موجودا لتنزاح العلة في التكليف   ويَب عند َلك وجوده فلما كانت َاعته واجبة في الْال و لم نقف على شرَ

 يَسن.

كلفه الدنو منه لَ الشراء فإَا دنَ منه و كلفه الشراء وجب عليه إعطاء الوْمن و لَذا قلنا إن الله   و الْواَ عن موْال السيد مع غلَّمه موْل َلك ْنه إنَا
يف بِلقدرة و لتعاَ كلف من َتِ إَ يوم القيامة و لَ يَب أن يكونوا موجودين مزاحي العلة ْنه لم يكلفهم الْن فإَا أوجدهم و أزاح علتهم في التك

 ذ تناولَم التكليف فسقط بذلك هذه المغالطة.الْلة و نصب اْدلة حينئ

تكليفه لعلى أن الْمام إَا كان مكلفا للقيام بِْمر و تُمل أعباء الْمامة كيف يَوز أن يكون معدوما و هل يصح تكليف المعدوم عند عاقل و ليس 
 هذا واضح. َلك تعل َّ بتمكيننا أصلَّ بل وجوَ التمكين علينا فرع على تُمله على ما مضى القول فيه و

الله تلك  هثُ يقال لَم أ ليس النبِ ص اختفى في الشعب ثلَّث سنين لم يصل إليه أحد و اختفى في الغار ثلَّثة أيَم و لم يَز قياسا على َلك أن يعدم
فوه استَ قلنا و كذلك الْمام لما أخاالمدة مع بقاء التكليف على الل َّ الذين بعوْه لطفا لَم و متَّ قالوا إنَا اختفى بعد ما دعا إَ نفسه و أَهر نبوته ف

هَ فاْمر إَا سواء  لم يستَ إلَ و قد أَهر آبِؤه موضعه و صفته و دلوا عليه ثُ لما خا  عليه أبو الْسن بن علي ع أخفاه و س

 177، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

ا الشَص و الله إليه نبيا معينا يؤدي إليه مصالْه و علم أنه لو بعوْه لقتله هذثُ يقال لَم خبَونَ لو علم الله من حال شَص أن من مصلحته أن يبعث 
لنا و ق لو منع من قتله قهرا كان فيه مفسدة له أو لغيره هل يَسن أن يكلف هذا الشَص و لَ يبعث إليه َلك النبِ أو لَ يكلف فإن قالوا لَ يكلف
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به ما  النبِ من اْداء إليه و إن قلتم يكلفه و لَ يبعث إليه قلنا و كيف يَوز أن يكلفه و لم يفعل ما المانع منه و له َري َّ إَ معرفة مصالْه بِن يُّكن
 هو لطف له مقدور.

َلك لْاز أن  زفإن قالوا أتِ في َلك من قبل نفسه قلنا هو لم يفعل شيئا و إنَا علم أنه لَ يُّكنه و بِلعلم لَ يَسن تكليفه مع ارتفاع اللطف و لو جا
علته لا لَ دليل عليه إَا علم أنه لَ ينظر فيه و َلك بَِل و لَ بد أن يقال إنه يبعث إَ َلك الشَص و يوجب عليه الَنقياد له ليكون مزيَا يكلف م

ع الْمام في مفإما أن يُّنع منه بِا لَ ينافي التكليف أو يَعله ِيث لَ يتمكن من قتله فيكون قد أتِ من قبل نفسه من عدم الوصول إليه و هذه حالنا 
 حال الغيبة سواء.

لى لسان عفإن قال لَ بد أن يعلمه أن له مصلحة في بعوْه هذا الشَص إليه على لسان غيره ليعلم أنه قد أتِ من قبل نفسه قلنا و كذلك أعلمنا الله 
 وسنا فاستوى اْمران.نبيه و اْئمة من آبِئه ع موضعه و أوجب علينا َاعته فإَا لم يظهر لنا علمنا أنَ أتينا من قبل نف

اع العصمة فو أما الذي يدل على اْصل الوْانِ و هو أن من شأن الْمام أن يكون مقطوعا على عصمته فهو أن العلة التِ ْجلها احتجنا إَ الْمام ارت
اع العصمة  ا عند َلك أن علة الْاجة هي ارتفبدلَلة أن الل َّ متَّ كانوا معصومين لم يَتاجوا إَ إمام و إَا خلوا من كونَّم معصومين احتاجوا إليه علمن

فاعل و لكما نقوله في علة حاجة الفعل إَ فاعل أنَّا الْدوث بدلَلة أن ما يصح حدوثه يَتاج إَ فاعل في حدوثه و ما لَ يصح حدوثه يستغن عن ا
 إمام و إلَ انتقضت العلة فلو كان الْمام غير حكمنا بذلك أن كل ُدث يَتاج إَ ُدث فموْل َلك يَب الْكم ِاجة كل من ليس بِعصوم إَ

 معصوم لكانت علة

 178، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 و المراد.ه الْاجة فيه قائمة و احتاج إَ إمام آخر و الكلَّم في إمامه كالكلَّم فيه فيؤدي إَ إيَاَ أئمة لَ نَّاية لَم أو الَنتهاء إَ معصوم و

 مناها في كتبنا فلَّ نطول بِْسولة عليها ْن الغرض بِذا الكتاَ غير َلك و في هذا القدر كفاية.و هذه الطريقة قد أحك

 يَلو من لَ و أما اْصل الوْالث و هو أن الْ َّ لَ يَرج عن اْمة فهو متف َّ عليه بيننا و بين خصومنا و إن اختلفنا في علة َلك ْن عندنَ أن الزمان
ط على ما قلناه فإَا الْ َّ لَ يَرج عن اْمة لكون المعصوم فيهم و عند المَالف لقيام أدلة يذكرونَّا دلت على أن الْجْاع إمام معصوم لَ يَوز عليه الغل

 حجة فلَّ وجه للتشاغل بذلك.

طع على قفإَا ثبتت هذه اْصول ثبت إمامة صاحب الزمان ع ْن كل من يقطع على ثبوت العصمة للَمام قطع على أنه الْمام و ليس فيهم من ي
 مامته ع.إعصمة الْمام و يَالف في إمامته إلَ قوم دل الدليل على بطلَّن قولَم كالكيسانية و الناووسية و الواقفة فإَا أفسدنَ أقوال هؤلَء ثبت 

 أقول و أما الذي يدل على فساد قول الكيسانية القائلين بِمامة ُمد بن الْنفية فأشياء.

لى عصمته لوجب أن يكون منصوصا عليه نصا صريَا ْن العصمة لَ تعلم إلَ بِلنص و هم لَ يدعون نصا صريَا و منها أنه لو كان إماما مقطوعا ع
 حقا مع كون نإنَا يتعلقون بِمور ضعيفة دخلت عليهم فيها شبهة لَ يدل على النص نُو إعطاء أمير المؤمنين إيَه الراية يوم البصرة و قوله له أنت اب

بنيه و ليس في َلك دلَلة على إمامته على وجه و إنَا يدل على فضله و منزلته على أن الشيعة تروي أنه جرى بينه و بين علي بن الْسن و الْسين ع ا
مامته بِ الْسين ع كلَّم في استحقاق الْمامة فتحاكما إَ الْجر فشهد الْجر لعلي بن الْسين ع بِلْمامة فكان َلك معجزا له فسلم له اْمر و قال

 بَ بذلك مشهور عند الْمامية.و ال

 179، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 و منها تواتر الشيعة الْمامية بِلنص عليه من أبيه و جده و هي موجودة في كتبهم في أخبار لَ نطول بذكره الكتاَ.
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ياقة من قال بِمامتهم قطع على وفاة ُمد بن الْنفية و سو منها اْخبار الواردة عن النبِ ص من جهة الاصة و العامة بِلنص على الَثن عشر و كل 
 الْمامة إَ صاحب الزمان ع.

 و منها انقراض هذه الفرقة فإنه لم يب َّ في الدنيا وقتنا و لَ قبله بزمان َويل قائل يقول به و لو كان َلك حقا لما جاز انقراضهم.

لَّد البعيدة و جزائر البحر و أَرا  اْرض أقوام يقولون بِذا القول كما يَوز أن يكون فإن قيل كيف يعلم انقراضهم و هلَّ جاز أن يكون في بعض الب
سلمون فيهم في أَرا  اْرض من يقول بِذهب الْسن في أن مرتكب الكبيرة مناف َّ فلَّ يُّكن ادعاء انقراض هذه الفرقة و إنَا كان يُّكن العلم لو كان الم

 الْسلَّم و كوْر العلماء فمن أين يعلم َلك.قلة و العلماء ُصورين فأما و قد انتشر 

كون في يقلنا هذا يؤدي إَ أن لَ يُّكن العلم بِجْاع اْمة على قول و لَ مذهب بِن يقال لعل في أَرا  اْرض من يَالف َلك و يلزم أن يَوز أن 
ْن اْول كان مذهب أِ َلحة اْنصاري و الوْانِ  أَرا  اْرض من يقول إن البَد لَ ينقض الصوم و أنه يَوز للصائم أن َكل إَ َلوع الشمس

ْعصار ا مذهب حذيفة و اْعمش و كذلك مسائل كوْيرة من الفقه كان اللف فيها واقعا بين الصحابة و التابعين ثُ زال اللف فيما بعد و اجتمع أهل
 التوصل و هذا َعن من يقول إن الْجْاع لَ يُّكن معرفته و لَعلى خلَّفه فينبغي أن يشك في َلك و لَ يوْ َّ بِلْجْاع على مسألة سب َّ اللَّ  فيها 

 إليه و الكلَّم في َلك لَ يَتص بِذه المسألة فلَّ وجه لْيراده هاهنا.

لْمامة وز عقد ايَثُ إنَ نعلم أن اْنصار َلبت الْمرة و دفعهم المهاجرون عنها ثُ رجعت اْنصار إَ قول المهاجرين على قول المَالف فلو أن قائلَّ قال 
 لمن كان من اْنصار ْن اللَّ  سب َّ فيه و لعل في أَرا  اْرض من يقول به

 180، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 ء قالوه فهو جوابنا بعينه.فما كان يكون جوابِم فيه فأي شي

علماء  له في جْلة أقوال اْمة قلنا المعصوم إَا كان من جْلةفإن قيل إن كان الْجْاع عندكم إنَا يكون حجة لكون المعصوم فيه فمن أين تعلمون دخول قو 
أن يكون قوله في  داْمة فلَّ بد أن يكون قوله موجودا في جْلة أقوال العلماء ْنه لَ يَوز أن يكون منفردا مظهرا للكفر فإن َلك لَ يَوز عليه فإَا لَ ب

 جْلة اْقوال و إن شككنا في أنه الْمام.

ه بال اْمة و وجدنَ بعض العلماء يَالف فيه فإن كنا نعرفه و نعر  مولده و منشأه لم نعتد بقوله لعلمنا أنه ليس بِمام و إن شككنا في نسفإَا اعتبَنَ أقو 
 لم تكن المسألة إجْاعا.

و اثنين فإنَ ة و إن وجدنَ فرضا واحدا أفعلى هذا أقوال العلماء من اْمة اعتبَنَها فلم نَد فيهم قائلَّ بِذا المذهب الذي هو مذهب الكيسانية أو الواقف
 ن وهنها.بِنعلم منشأه و مولده فلَّ يعتد بقوله و اعتبَنَ أقوال الباقين الذين نقطع على كون المعصوم فيهم فسقطت هذه الشبهة على هذا التحرير و 

 م عليهم َاهر ْنَ نعلم موت جعفر بن ُمد كما نعلم موتفأما القائلون بِمامة جعفر بن ُمد من الناووسية و أنه حي لم يُّت و أنه المهدي فالكلَّ
ل علي تأبيه و جده و قتل علي ع و موت النبِ ص فلو جاز اللَّ  فيه لْاز اللَّ  في جْيع َلك و يؤدي إَ قول الغلَّة و المفوضة الذين جحدوا ق

 و الْسين ع و َلك سفسطة.

ا في إمامة أِ الْسن موسى ع و قالوا إنه المهدي فقولَم بَِل بِا َهر من موته و اشتهر و و أما الذي يدل على فساد مذهب الواقفة الذين وقفو 
لفوا في ااستفاض كما اشتهر موت أبيه و جده و من تقدمه من آبِئه ع و لو شككنا لم ننفصل من الناووسية و الكيسانية و الغلَّة و المفوضة الذين خ

 موت من تقدم من آبِئه ع.
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شتهر ما لم يشتهر موت أحد من آبِئه ع ْنه أَهروا حضر القضاة و الشهود و نودي عليه ببغداد على الْسر و قيل هذا الذي تزعم على أن موته ا
 الرافضة أنه حي

 181، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 لَ يُّوت مات حتف أنفه و ما جرى هذا المجرى لَ يُّكن اللَّ  فيه.

كَر في َلك أخبا  را كوْيرة روينا عنه في بَِ وفاة الكاَم ع ثُ قال.أقول ثُ 

كَر الرواية به ْن المَالف في َلك يدفع الضرورات و الشك في َلك يؤدي إَ الشك في موت كل واحد من آبِ ئه فموته ع أشهر من أن يَتاج إَ 
 صى.إليه أمره بعد موته و اْخبار بذلك أكوْر من أن تُ ع و غيرهم فلَّ يوث َّ بِوت أحد على أن المشهور عنه ع أنه أوصى إَ ابنه علي ع و أسند

كَر بعض اْخبار التِ أوردَا في بَِ النص عليه صلوات الله عليه ثُ قال.  أقول ثُ 

لي عفإن قيل قد مضى في كلَّمكم أنَ نعلم موت موسى بن جعفر كما نعلم موت أبيه و جده فعليكم لقائل أن يقول إنَ نعلم أنه لم يكن للحسن بن 
لْخر لما جاز ا ابن كما نعلم أنه لم يكن له عشرة بنين و كما نعلم أنه لم يكن للنبِ ص ابن من صلبه عاش بعد موته فإن قلتم لو علمنا أحدهُا كما نعلم

مد و موسى بن ُأن يقع فيه خلَّ  كما لَ يَوز أن يقع اللَّ  في الْخر قيل لمَالفكم أن يقول و لو علمنا موت ُمد بن الْنفية و جعفر بن 
 جعفر كما نعلم موت ُمد بن علي بن الْسين لما وقع اللَّ  في أحدهُا كما لم يَز أن يقع في الْخر.

م أنه لَ لقلنا نفي ولَدة اْولَد من الباَ الذي لَ يصح أن يعلم صدوره في موضع من المواضع و لَ يُّكن أحدا أن يدعي فيمن لم يظهر له ولد أن يع
 يرجع في َلك إَ غالب الظن و اْمارة بِنه لو كان له ولد لظهر و عر  خبَه ْن العقلَّء قد يدعوهم الدواعي إَ كتمان أولَدهم ْغراض ولد له و إنَا

 مَتلفة.

 فمن الملوك من يَفيه خوفا عليه و إشفاقا و قد وجد في َلك كوْير في عادة اْكاسرة و الملوك اْول و أخبارهم معروفة.

من يولد له ولد من بعض سرايَه أو مِن تزوج به سرا فيرمي به و يَحده خوفا من وقوع الصومة مع زوجته و أولَده الباقين و َلك أيضا و في الناس 
 يوجد

 182، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 كوْيرا في العادة.

تحرج و المنازل فيولد له فيأنف من إلْاقه به فيجحده أصلَّ و فيهم من يو في الناس من يتزوج بِمرأة دنيئة في المنزلة و الشر  و هو من َوي اْقدار 
وجه نفسها ز فيعطيه شيئا من ماله و في الناس من يكون من أدونَّم نسبا فيتزوج بِمرأة َات شر  و منزلة لَوى منها فيه بغير علم من أهلها إما بِن ي

 فيزوجها على َاهر الْال فيولد له فيكون الولد صحيحا و تنتفي منه أنفة و خوفا من بغير ولَ على مذهب كوْير من الفقهاء أو توَ أمرها الْاكم
سليمة و يعلم  الأوليائها و أهلها و غير َلك من اْسباَ التِ لَ نطول بذكرها فلَّ يُّكن ادعاء نفي الولَدة جْلة و إنَا نعلم ما نعلمه إَا كانت اْحو 

 ه.أنه لَ مانع من َلك فحينئذ يعلم انتفاؤ 

َهاره و علمنا إ فأما علمنا بِنه لم يكن للنبِ ص ابن عاش بعده فإنَا علمناه لما علمنا عصمته و نبوته و لو كان له ولد َْهره ْنه لَ مَافة عليه في
جور عليه و في ان كالمحأيضا بِجْاع اْمة على أنه لم يكن له ابن عاش بعده و موْل َلك لَ يُّكن أن يدعى العلم به في ابن الْسن ع ْن الْسن ع ك

 حكم المحبوس و كان الولد يَا  عليه لما علم و انتشر من مذهبهم أن الوْانِ عشر هو القائم بِْمر لْزالة الدول فهو مطلوَ لَ ُالة.
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اء العلم به في كن ادعو خا  أيضا من أهله كجعفر أخيه الذي َمع في الميراث و اْموال فلذلك أخفاه و وقعت الشبهة في ولَدته و موْل َلك لَ يُّ
علمه و  هموت من علم موته ْن الميت مشاهد معلوم يعر  بشاهد الْال موته و بِْمارات الدالة عليه يضطر من رآه إَ َلك فإَا أخبَ من لم يشاهد

لنفي لَ تقوم عليه وق لَ على نفيها ْن ااضطر إليه و جرى الفرق بين الموضعين موْل ما يقول الفقهاء من أن البينة إنَا يُّكن أن يقوم على إثبات الْق
 بينة إلَ إَا كان تُته إثبات فبان الفرق بين الموضعين لذلك.

 فإن قيل العادة تسوي بين الموضعين ْن في الموت قد يشاهد الرجل يَتضر

 183، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

يره كما أنه ليس كل أحد يشاهد ولَدة غيره و لكن أَهر ما يُّكن في علم الْنسان بِوت كما يشاهد القوابل الولَدة و ليس كل أحد يشاهد احتضار غ
دَد في عيادته ثُ يعلم بشدة مرضه ثُ يسمع الواعية من داره و لَ يكون في الد ر مريض غيره اغيره إَا لم يكن يشاهده أن يكون جاره و يعلم بِرضه و ي

عليهم َاهرة ثُ يقسم ميراثه ثُ يتمادى الزمان و لَ يشاهد و لَ يعلم ْهله غرض في إَهار موته و هو حي  و يَلس أهله للعزاء و آثَر الْزن و الْزع
لم يَف  ةفهذه سبيل الولَدة ْن النساء يشاهدن الْمل و يتحدثن بذلك سيما إَا كانت حرمة رجل نبيه يتحدث الناس بِحوال موْله و إَا استسر بِاري

لمولود َهر البشر و السرور في أهل الدار و هنأهم الناس إَا كان المهنأ جليل القدر و انتشر َلك و تُدث على حسب جلَّلة تردده إليها ثُ إَا ولد ا
 قدره فيعلم الناس أنه قد ولد له مولود سيما إَا علم أنه لَ غرض في أن يظهر أنه ولد له ولد و لم يولد له.

 سواء و إن نقض الله العادة فيمكن في أحدهُا موْل ما يُّكن في الْخر فإنه قد يَوز أن يُّنع الله ببعض فمتَّ اعتبَنَ العادة وجدنَها في الموضعين على
رية لَ أحد بالشواغل عن مشاهدة الْامل و عن أن يَضر ولَدَا إلَ عدد يؤمن موْلهم على كتمان أمره ثُ ينقله الله من مكان الولَدة إَ قلة جبل أو 

 لَ من لَ يظهره على المأمون موْله.فيها و لَ يطلع على َلك إ

دَد إليه عواده فإَا اشتد و توقع موته و كان يؤيس من حياته نقله الله إَ قلة جبل و ير مكانه ص و كما يَوز َلك فإنه يَوز أن يُّرض الْنسان و ي
ان يتوقع موته و لَ دفن الشَص و يَضر جنازته من كشَصا ميتا يشبهه كوْيرا من الشبه ثُ يُّنع بِلشواغل و غيرها من مشاهدته إلَ بِن يوث َّ به ثُ ي

 يرجو حياته فيتوهم أن المدفون هو َاك العليل.

قَة ا حول القلب مِ و قد يسكن نبض الْنسان و تنفسه و ينقض الله العادة و يغيبه عنهم و هو حي ْن الْي منا إنَا يَتاج إليهما لْخراج البَارات المح
 ح عن القلب و قد يُّكن أن يفعل الله من البَودة في الَواءبِدخال هواء بِرد صا  ليرو 

 184، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

قَ منه شي رارة التِ تُصل فيه يقوم ء ْن الْالمطيفة بِلقلب ما يَري َرى هواء بِرد يدخلها بِلتنفس فيكون الَواء المحدق بِلقلب أبدا بِردا و لَ يَ
 بِلبَودة.

لم كنَ نقول أولَ إنه لَ يلتجُ من يتكلم في الغيبة إَ موْل هذه الرافات إلَ من كان مفلسا من الْجة عاجزا عن إيراد شبهة قوية و نُن نتو الْواَ أ
كَر من الطري َّ الذي به يعلم موت الْنسان ليس بصحيح على كل وجه ْنه قد يتف َّ جْيع َلك و ينكشف عن  على َلك على ما به و نقول إن ما 

 ول بِن يكون لمن أَهر َلك غرض حكمي و يظهر التمارض و يتقدم إَ أهله بَِهار جْيع َلك ليَتبَ به أحوال غيره مِن له عليه َاعة و أمر بَِ
 كقد سب َّ الملوك كوْيرا و الْكماء إَ موْل َلك و قد يدخل عليهم أيضا شبهة بِن يلحقه علة سكتة فيظهرون جْيع َلك ثُ ينكشف عن بَِل و َل

علومة مضا معلوم بِلعادات و إنَا يعلم الموت بِلمشاهدة و ارتفاع الْس و خَود النبض و يستمر َلك أوقات كوْيرة و ربِا انضا  إَ َلك أمارات أي
 بِلعادة من جرَ المرضى و مارسهم يعلم َلك.

بِنه يغيب الله  يَوز عليهم دخول الشبهة في موْله و قوله و هذه حالة موسى بن جعفر ع فإنه أَهر للَل َّ الكوْير الذين لَ يَفى على موْلهم الْال و لَ
 يالشَص و يَضر شَصا على شبهه أصله لَ يصح ْن هذا يسد بَِ اْدلة و يؤدي إَ الشك في المشاهدات و أن جْيع ما نراه اليوم ليس هو الذ
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فوضة الذين نفوا القتل عن أمير المؤمنين ع و عن الْسين ع و ما ء منه مذهب الغلَّة و المرأيناه بِْمس و يلزم الشك في موت جْيع اْموات و يَي
 أدى إَ َلك يَب أن يكون بَِلَّ.

من الطب و مع َلك يؤدي إَ الشك في موت  439و ما قاله إن الله يفعل داخل الْو  حول القلب من البَودة ما ينوَ مناَ الَواء ضرَ من هو
 ن الطب حركات النبض و الشريَنَت من القلبجْيع اْموات على ما قلناه على أن على قانو 

______________________________ 
 ( ضرَ مزهو.  .1)

 185، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

يلتجئون  ذاو إنَا يبطل ببطلَّن الْرارة الغريزية فإَا فقد حركات النبض علم بطلَّن الْرارة و علم عند َلك موته و ليس َلك بِوقو  على التنفس و لَ
 إَ النبض عند انقطاع النفس أو ضعفه فيبطل ما قاله و حَله الولَدة على َلك.

هَ و تمانه و ك  و ما ادعاه من َهور اْمر فيه صحيح متَّ فرضنا اْمر على ما قاله من أنه يكون الْمل لرجل نبيه و قد علم إَهاره و لَ مانع من س
هَ لبعض اْغراض ال بلة و تِ قدمنا بعضها لَ يَب العلم به و لَ اشتهاره على أن الولَدة في الشرع قد استقر أن يوْبت بقول القامتَّ فرضنا كتمانه و س

ورد ن يَكم بقولَا في كونه حيا أو ميتا فإَا جاز َلك كيف لَ يقبل قول جْاعة نقلوا ولَدة صاحب اْمر ع و شاهدوا من شاهده من الوْقات و نُن
حكى له و قد أجاز صاحب السؤال أن يعرض في َلك عارض يقتضي المصلحة أنه إَا ولد أن ينقله الله إَ قلة جبل أو اْخبار في َلك عمن رآه و 

 موضع يَفى فيه أمره و لَ يطلع عليه أحد و إنَا ألزم على َلك عارضا في الموت و قد بينا الفصل بين الموضعين.

غيره كالمحمدية الذين قالوا بِمامة ُمد بن علي بن ُمد بن علي الرضا ع و الفطحية القائلة بِمامة  و أما من خالف من الفرق الباقية الذين قالوا بِمامة
ذين قالوا لعبد الله بن جعفر بن ُمد الصادق ع و في هذا الوقت بِمامة جعفر بن علي و كالفرقة القائلة إن صاحب الزمان حَل بعد لم يولد بعد و كا

ةَ فقولَم َاهر البطلَّن من وجوه.إنه مات ثُ يعيش و كالذين   قالوا بِمامة الْسن و قالوا هو اليقين و لم يصح لنا ولَدة ولده فنحن في ف

 ء من هذه المقالَت و لو كان حقا لما انقرض.أحدها انقراضهم فإنه لم يب َّ قائل يقول بشي

 َلك َاهرة معروفة من دفعه كمن دفع موت من تقدم من آبِئه ع. و منها أن ُمد بن علي العسكري مات في حياة أبيه موتَ َاهرا و اْخبار في

كَر بعض ما أوردنَ من اْخبار في المجلد الساب َّ ثُ قال و أما من قال إنه لَ ولد ِْ ُمد و لكن هاهنا حَل مستور سيولد فق  له بَِلو أقول ثُ 

 186، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

مان من إمام يرجع إليه و قد بينا فساد َلك على أنَ سندل على أنه قد ولد له ولد معرو  و نذكر الروايَت في َلك فيبطل ْن هذا يؤدي إَ خلو الز 
 قول هؤلَء أيضا.

زمان لَ ال نو أما من قال إن اْمر مشتبه فلَّ يدري هل للحسن ولد أم لَ و هو مستمسك بِْول حتَّ يَق َّ ولَدة ابنه فقوله أيضا يبطل بِا قلناه من أ
 يَلو من إمام ْن موت الْسن ع قد علمناه كما علمنا موت غيره و سنبين ولَدة ولده فيبطل قولَم أيضا.

 و أما من قال إنه لَ إمام بعد الْسن ع فقوله بَِل بِا دللنا عليه من أن الزمان لَ يَلو من حجة لله عقلَّ و شرعا.

                                                      
  ) 1( ضرب مزهو. ظ.439



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 258 of 463 

فقوله بَِل بِوْل ما قلناه ْنه يؤدي إَ خلو الل َّ من إمام من وقت وفاته إَ حين يَييه الله و و أما من قال إن أبِ ُمد مات و يَيا بعد موته 
يكون  ناحتجاجهم بِا روي من أن صاحب هذا اْمر يَيا بعد ما يُّوت و أنه ْي قائما ْنه يقوم بعد ما يُّوت بَِل ْن َلك يَتمل لو صح البَ أ

كَره حتَّ لَ يذكره  إلَ من يعتقد إمامته فيظهره الله لْميع الل َّ على أنَ قد بينا أن كل إمام يقوم بعد الْمام اْول يسمى قائما. أراد بعد أن مات 

عصومين و م و أما القائلون بِمامة عبد الله بن جعفر من الفطحية و جعفر بن علي فقولَم بَِل بِا دللنا عليه من وجوَ عصمة الْمام و هُا لم يكونَ
 رة التِ تنافي العصمة معروفة نقلها العلماء و هو موجود في الكتب فلَّ نطول بذكرها الكتاَ.أفعالَما الظاه

يبطل بذلك  نعلى أن المشهور الذي لَ مرية فيه بين الطائفة أن الْمامة لَ تكون في أخوين بعد الْسن و الْسين ع فالقول بِمامة جعفر بعد أخيه الْس
 لم يب َّ إلَ القول بِمامة ابن الْسن ع و إلَ ْدى إَ خروج الْ َّ عن اْمة و َلك بَِل.فإَا ثبت بطلَّن هذه اْقاويل كلها 

 و إَا ثبتت إمامته بِذه السياقة ثُ وجدنَه غائبا عن اْبصار علمنا أنه لم

 187، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

الكلَّم  ضرورة ألْأته إليه و إن لم يعلم على وجه التفصيل و جرى َلك َرىيغب مع عصمته و تعين فرض الْمامة فيه و عليه إلَ لسبب سوغه َلك و 
يَت و الصور المشينات و متشابه القرآن إَا سئلنا عن وجهها بِن نقول إَا علمنا أن الله تعاَ حكيم لَ يَوز أن  في إيلَّم اَْفال و البهائم و خل َّ المؤَ

شياء لَا وجه حكمة و إن لم نعلمه معينا كذلك نقول في صاحب الزمان فإنَ نعلم أنه لم يستَ إلَ يفعل ما ليس ِكمة و لَ صواَ علمنا أن هذه اْ
لى عْمر حكمي سوغه َلك و إن لم نعلمه مفصلَّ فإن قيل نُن نعَض قولكم في إمامته بغيبته بِن نقول إَا لم يُّكنكم بيان وجه حسنها دل َلك 

م بيان وجه الْسن فيه قلنا إن لزمنا َلك لزم جْيع أهل العدل قول الملَّحدة إَا قالوا إنَ نتوصل بِذه اْفعال بطلَّن القول بِمامته ْنه لو صح ْمكنك
 التِ ليست بظاهر الْكمة إَ أن فاعلها ليس ِكيم ْنه لو كان حكيما ْمكنكم بيان وجه الْكمة فيها و إلَ فما الفصل.

 إَا ثبت بدليل منفصل ثُ وجدنَ هذه اْفعال المشتبهة الظاهر حَلناها على ما يطاب َّ َلك فلَّ يؤدي إَفإَا قلتم نُن أولَ نتكلم في إثبات حكمته ف
ته و إَا علمنا منقض ما علمنا و متَّ لم يسلموا لنا حكمته انتقلت المسألة إَ القول في حكمته قلنا موْل َلك هاهنا من أن الكلَّم في غيبته فرع على إما

 عصمته بدليل آخر و علمناه غاَ حَلنا غيبته على وجه يطاب َّ عصمته فلَّ فرق بين الموضعين. إمامته بدليل و علمنا

 ثُ يقال للمَاَب أ يَوز أن يكون للغيبة سبب صحيح اقتضاها و وجه من الْكمة أوجبها أم لَ يَوز َلك.

جود الْمام و الْمام في الزمان مع تَويزك لَا سببا لَ ينافي و  فإن قال يَوز َلك قيل له فإَا كان َلك جائزا فكيف جعلت وجود الغيبة دليلَّ على فقد
مة كهل يَري َلك إلَ َرى من توصل بِيلَّم اَْفال إَ نفي حكمة الصانع و هو معَ  بِنه يَوز أن يكون في إيلَّمهم وجه صحيح لَ ينافي الْ

 أو من

 188، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

تشابِات إَ أنه تعاَ مشبه لَجسام و خال َّ ْفعال العباد مع تَويز أن تكون لَا وجوه صحيحة تواف َّ الْكمة و العدل و توصل بظاهر الْيَت الم
 التوحيد و نفي التشبيه.

وز أن يَ و إن قال لَ أجوز َلك قيل هذا تُجر شديد فيما لَ يَاط بعلمه و لَ يقطع على موْله فمن أين قلت إن َلك لَ يَوز و انفصل مِن قال لَ
كَر وجوه الْيَت المتش بِات ايكون للْيَت المتشابِات وجوه صحيحة يطاب َّ أدلة العقل و لَ بد أن يكون على َواهرها و متَّ قيل نُن متمكنون من 

كَر وجه صحة الغيبة  غرض حكمي  ومفصلَّ بل يكفين علم الْملة و متَّ تعاَيت َلك كان تبَعا و إن أقنعتم أنفسكم بذلك فنحن أيضا نتمكن من 
 لَ ينافي عصمته و سنذكر َلك فيما بعد و قد تكلمنا عليه مستوى و في كتاَ الْمامة.
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حيح و ص ثُ يقال كيف يَوز أن يَتمع صحة إمامة ابن الْسن ع بِا بيناه من سياقة اْصول العقلية مع القول بِن الغيبة لَ يَوز أن يكون لَا سبب
بصحة التوحيد و العدل مع القطع على أنه لَ يَوز أن يكون للْيَت المتشابِات وجه يطاب َّ هذه اْصول و هل هذا إلَ تناقض و يَري َرى القول 

بِا لَ يَتاج  عمتَّ قالوا نُن لَ نسلم إمامة ابن الْسن كان الكلَّم معهم في ثبوت الْمامة دون الكلَّم في سبب الغيبة و قد تقدمت الدلَلة على إمامته 
ا فلَّ وجه للكلَّم في سبب غيبته كما لَ وجه للكلَّم إَ إعادته و إنَا قلن ا َلك ْن الكلَّم في سبب غيبة الْمام ع فرع على ثبوت إمامته فأما قبل ثبوَ

 في وجوه الْيَت المتشابِات و إيلَّم اَْفال و حسن التعبد بِلشرائع قبل ثبوت التوحيد و العدل.

ن إمامة ابن الْسن ليعر  صحتها من فسادها و بين أن يتكلم في سبب الغيبة قلنا لَ خيار في َلك ْفإن قيل أ لَ كان السائل بِليار بين الكلَّم في 
لغيبة امن شك في إمامة ابن الْسن يَب أن يكون الكلَّم معه في نص إمامته و التشاغل بِلدلَلة عليها و لَ يَوز مع الشك فيها أن يتكلم في سبب 

 بعد إحكام اْصول لَا كما لَ يَوز أن يتكلم في سبب إيلَّم اَْفال قبلْن الكلَّم في الفروع لَ يسوغ إلَ 

 189، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 ثبوت حكمة القديَ تعاَ و أنه لَ يفعل القبيح.

ب الغيبة ربِا غمض خلها الَحتمال و سبو إنَا رجحنا الكلَّم في إمامته على الكلَّم في غيبته و سببها ْن الكلَّم في إمامته مبن على أمور عقلية لَ يد
على الكلَّم على  او اشتبه فصار الكلَّم في الواضح الْلي أوَ من الكلَّم في المشتبه الغامض كما فعلناه مع المَالفين للملة فرجحنا الكلَّم في نبوة نبين

لكلَّم َ أن يقولوا الغيبة فيها وجه من وجوه القبح فقد مضى اادعائهم تَبيد شرعهم لظهور َلك و غموض هذا و هذا بعينه موجود هاهنا و متَّ عادوا إ
جه و عليه على أن وجوه القبح معقولة و هي كونه َلما أو كذبِ أو عبوْا أو جهلَّ أو استفسادا و كل َلك ليس ِاصل فيها فيجب أن لَ يدعى فيه 

 القبح.

يُّنع منه ما  ليقوم بِْمر و يَصل ما هو لطف لنا كما نقول في النبِ إَا بعوْه الله تعاَفإن قيل أ لَ منع الله الل َّ من الوصول إليه و حال بينهم و بينه 
 لم يؤد الشرع فكان يَب أن يكون حكم الْمام موْله.

َلمه بِلنهي  نقلنا المنع على ضربين أحدهُا لَ ينافي التكليف بِن لَ يلجأ إَ ترك القبيح و الْخر يؤدي إَ َلك فاْول قد فعله الله من حيث منع م
 ء من أوامره و أن يساعد على جْيع ما يقوى أمره و يشيد سلطانه فإنعنه و الْث على وجوَ َاعته و الَنقياد ْمره و نَّيه و أن لَ يعصى في شي

ن قبل خالقه و م جْيع َلك لَ ينافي التكليف فإَا عصى من عصى في َلك و لم يفعل ما يتم معه الغرض المطلوَ يكون قد أتِ من قبل نفسه لَ
 ص الضرَ الْخر أن يَول بينهم و بينه بِلقهر و العجز عن َلمه و عصيانه فذلك لَ يصح اجتماعه مع التكليف فيجب أن يكون ساقطا فأما النبِ

مام ْن علة المكلفين لك الْفإنَا نقول يَب أن يُّنع الله منه حتَّ يؤدي الشرع ْنه لَ يُّكن أن يعلم َلك إلَ من جهته فلذلك وجب المنع منه و ليس كذ
د لَ يعر  الْ َّ ح مزاحة فيما يتعل َّ بِلشرع و اْدلة منصوبة على ما يَتاجون إليه و لَم َري َّ إَ معرفتها من دون قوله و لو فرضنا أنه ينتهي الْال إَ

 من الشرعيات إلَ بقوله لوجب أن يُّنع الله تعاَ منه و يظهره ِيث

 190، ص: 51(، جبيروت -ِار اْنوار )ط 

 لَ يوصل إليه موْل النبِ ص.

ه إليهم فلهم او نظير مسألة الْمام أن النبِ إَا أدى ثُ عرض فيما بعد ما يوجب خوفه لَ يَب على الله المنع منه ْن علة المكلفين قد انزاحت بِا أد
 و الْمام. نع منه كما يَب في الَبتداء فقد سوينا بين النبَِري َّ إَ معرفة لطفهم اللهم إلَ أن يتعل َّ به أداء آخر في المستقبل فإنه يَب الم

بَهان لفإن قيل بينوا على كل حال و إن لم يَب عليكم وجه علة الَستتار و ما يُّكن أن يكون علة على وجه ليكون أَهر في الْجة و أبلَ في بَِ ا
ير و التصر  فيه افة الظالمين إيَه و منعهم إيَه من التصر  فيما جعل إليه التدبقلنا مِا يقطع على أنه سبب لغيبة الْمام هو خوفه على نفسه بِلقتل بِخ
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أخرى في  و فإَا حيل بينه و بين مراده سقط فرض القيام بِلْمامة و إَا خا  على نفسه وجبت غيبته و لزم استتاره كما استَ النبِ ص تَرة في الشعب
 صلة إليه.الغار و لَ وجه لذلك إلَ الو  من المضار الوا

م بِلَّ  َلك او ليس ْحد أن يقول إن النبِ ص ما استَ عن قومه إلَ بعد أدائه إليهم ما وجب عليه أداؤه و لم يتعل َّ بِم إليه حاجة و قولكم في الْم
 و أيضا فإن استتار النبِ ص ما َال و لَ تَادى و استتار الْمام قد مضت عليه الدهور و انقرضت عليه العصور.

معظم  ونه ليس اْمر على ما قالوه ْن النبِ ص إنَا استَ في الشعب و الغار بِكة قبل الَجرة و ما كان أدى جْيع الشريعة فإن أكوْر اْحكام و َلك أ
للحاجة إَ تدبيره  االقرآن نزل بِلمدينة فكيف أوجبتم أنه كان بعد اْداء و لو كان اْمر على ما قالوه من تكامل اْداء قبل الَستتار لما كان َلك رافع
 و سياسته و أمره و نَّيه فإن أحدا لَ يقول إن النبِ ص بعد أداء الشرع غير ُتاج إليه و لَ مفتقر إَ تدبيره و لَ يقول َلك معاند.

جاز لذلك الَستتار ل َّ فو هو الْواَ عن قول من قال إن النبِ ص ما يتعل َّ من مصلحتنا قد أداه و ما يؤدي في المستقبل لم يكن في الْال مصلحة للَ
 و ليس

 191، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

ْنَ  فكذلك الْمام عندكم ْن تصرفه في كل حال لطف للَل َّ فلَّ يَوز له الَستتار على وجه و وجب تقويته و المنع منه ليظهر و ينزاح علة المكل
ه الَستتار ال لم يستغن عن أمره و نَّيه و تدبيره بلَّ خلَّ  بين المحصلين و مع هذا جاز لقد بينا أن النبِ ص مع أنه أدى المصلحة التِ تعلقت بتلك الْ

م و بينه بِلعجز هفكذلك الْمام على أن أمر الله تعاَ له بِلَستتار في الشعب تَرة و في الغار أخرى فضرَ من المنع منه ْنه ليس كل المنع أن يَول بين
نه تنع أن يفرض في تقويته بذلك مفسدة في الدين فلَّ يَسن من الله فعله و لو كان خاليا من وجوه الفساد و علم الله أأو بتقويته بِلملَّئكة ْنه لَ يُّ

ه مصلحة بل ب يقتضيه المصلحة لقواه بِلملَّئكة و حال بينهم و بينه فلما لم يفعل َلك مع ثبوت حكمته و وجوَ إزاحة علة المكلفين علمنا أنه لم يتعل َّ
مع ثبوت  لكذلك نقول في الْمام إن الله فعل من قتله بِمره بِلَستتار و الغيبة و لو علم أن المصلحة يتعل َّ بتقويته بِلملَّئكة لفعل فلما لم يفعمفسدة و  

 حكمته و وجوَ إزاحة علة المكلفين في التكليف علمنا أنه لم يتعل َّ به مصلحة بل ربِا كان فيه مفسدة.

ب على الله تعاَ تقوية يد الْمام بِا يتمكن معه من القيام و ينبسط يده و يُّكن َلك بِلملَّئكة و بِلبشر فإَا لم يفعله بل الذي نقول إن في الْملة يَ
بِذا التحرير  لبِلملَّئكة علمنا أنه ْجل أنه تعل َّ به مفسدة فوجب أن يكون متعلقا بِلبشر فإَا لم يفعلوه أتوا من قبل نفوسهم لَ من قبله تعاَ فيبط

 الغيبة َيع ما يورد من هذا الْنس و إَا جاز في النبِ ص أن يستَ مع الْاجة إليه لو  الضرر و كانت التبعة في َلك لَزمة لمَيفيه و ُوجيه إجْ
 فكذلك غيبة الْمام سواء.

 الَستتار لَئمة على المستَ ْنه إَا لم يكن في فأما التفرقة بطول الغيبة و قصرها فغير صحيحة ْنه لَ فرق في َلك بين القصير المنقطع و الطويل الممتد
 إَا أحوج إليه بل اللَّئمة على من أحوجه إليها جاز أن يتطاول سبب الَستتار كما جاز أن يقصر زمانه.

 192، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

وَا قلنا ما كان على آبِئه ع خفإن قيل إَا كان الو  أحوجه إَ الَستتار فقد كان آبِؤه عندكم على تقية و خو   و  من أعدائهم فكيف لم يست
 نفسه و َمن أعدائه مع لزوم التقية و العدول عن التظاهر بِلْمامة و نفيها عن نفوسهم و إمام الزمان كل الو  عليه ْنه يظهر بِلسيف و يدعو إ

قامهم لَ قلة التأمل على أن آبِءه ع متَّ قتلوا أو ماتوا كان هناك من يقوم ميَاهد من خالفه عليه فأي تشبه بين خوفه من اْعداء و خو  آبِئه ع لو 
 ْمرين.او يسد مسدهم يصلح للَمامة من أولَده و صاحب اْمر بِلعكس من َلك ْن المعلوم أنه لَ يقوم أحد مقامه و لَ يسد مسده فبان الفرق بين 

 ليه أحد أو أكوْر و بين عدمه حتَّ إَا كان المعلوم التمكن بِْمر يوجده.و قد بينا فيما تقدم الفرق بين وجوده غائبا لَ يصل إ
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أخبار أهل  هو كذلك قولَم ما الفرق بين وجوده ِيث لَ يصل إليه أحد و بين وجوده في السماء بِن قلنا إَا كان موجودا في السماء ِيث لَ يَفى علي
اَ و بيناْرض فالسماء كاْرض و إن كان يَفى عليه أمرهم فذلك   يَري َرى عدمه ثُ يقلب عليهم في النبِ ص بِن يقال أي فرق بين وجوده مست

 ء قالوه قلنا موْله على ما مضى القول فيه.عدمه و كونه في السماء فأي شي

 نقطع على أنه الْميع ْنَ أولَ لَ و ليس لَم أن يفرقوا بين اْمرين بِن النبِ ص ما استَ من كل أحد و إنَا استَ من أعدائه و إمام الزمان مستَ عن
اَ من أوليائه و أعدائه و لم يكن مع إلَ أبو بكر  همستَ عن جْيع أوليائه و التجويز في هذا الباَ كا  على أن النبِ ص لما استَ في الغار كان مست

 َلك.وحده و قد كان يَوز أن يستَ ِيث لَ يكون معه أحد من ولَ و لَ عدو إَا اقتضت المصلحة 

 الْدود افإن قيل فالْدود في حال الغيبة ما حكمها فإن سقطت عن الْانِ على ما يوجبها الشرع فهذا نسخ الشريعة و إن كانت بِقية فمن يقيمها قلن

 193، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

في تفويتها  لبينة أو الْقرار و إن كان فات َلك بِوته كان الْثُالمستحقة بِقية في جنوَ مستحقيها فإن َهر الْمام و مستحقوها بِقون أقامها عليهم بِ
 على من أخا  الْمام و ألْأه إَ الغيبة.

امتها مع قو ليس هذا نسَا لْقامة الْدود ْن الْد إنَا يَب إقامته مع التمكن و زوال المنع و يسقط مع الْيلولة و إنَا يكون َلك نسَا لو سقط إ
نع و يقال لَم ما تقولون في الْال التِ لَ يتمكن أهل الْل و العقد من اختيار الْمام ما حكم الْدود فإن قلتم سقطت فهذا نسخ الْمكان و زوال الموا

 على ما ألزمتمونَ و إن قلتم هي بِقية في جنوَ مستحقيها فهو جوابنا بعينه.

ال ن نصب الْمام يفعل الله ما يقوم مقام إقامة الْدود و ينزاح علة المكلف و قفإن قيل قد قال أبو علي إن في الْال التِ لَ يتمكن أهل الْل و العقد م
 أبو هاشم إن إقامة الْدود دنياوية لَ تعل َّ لَا بِلدين.

مامة بل َلك الْ ةقلنا أما ما قاله أبو علي فلو قلنا موْله ما ضرنَ ْن إقامة الْدود ليس هو الذي ْجله أوجبنا الْمام حتَّ إَا فات إقامته انتقص دلَل
يضا أن أ تَبع للشرع و قد قلنا إنه لَ يُّتنع أن يسقط فرض إقامتها في حال انقباض يد الْمام أو تكون بِقية في جنوَ أصحابِا و كما جاز َلك جاز

 يكون هناك ما يقوم مقامها فإَا صرنَ إَ ما قاله لم ينتقض علينا أصل.

دنيا فبعيد ْن َلك عبادة واجبة و لو كان لمصلحة دنياوية لما وجبت على أن إقامة الْدود عنده على وجه و أما ما قاله أبو هاشم من أن َلك لمصالَ ال
 وه.لالْزاء و النكال جزء من العقاَ و إنَا قدم في دار الدنيا بعضه لما فيه من المصلحة فكيف يقول مع َلك إنه لمصالَ دنياوية فبطل ما قا

الْ َّ مع غيبة الْمام فإن قلتم لَ سبيل إليها جعلتم الل َّ في حيرة و ضلَّلة و شك في جْيع أمورهم و إن قلتم يصاَ فإن قيل كيف الطري َّ إَ إصابة 
 الْ َّ بِدلته قيل لكم هذا تصريح بِلَستغناء عن الْمام بِذه اْدلة.

 194، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 دلته و السمعي عليه أدلة منصوبة من أقوال النبِ ص و نصوصه و أقوال اْئمة من ولده و قدقلنا الْ َّ على ضربين عقلي و ْعي فالعقلي يصاَ بِ
ا ْن ج كَوا منه شيئا لَ دليل عليه غير أن هذا و إن كان على ما قلناه فالْاجة إَ الْمام قد بينا ثبوَ ة الْاجة المستمرة هبينوا َلك و أوضحوه و لم ي

نا على ما تقدم القول فيه و لَ يقوم غيره مقامه و الْاجة المتعلقة بِلسمع أيضا َاهرة ْن النقل و إن كان واردا عن في كل حال و زمان كونه لطفا ل
بقى فيمن لَ ي الرسول ص و عن آبِء الْمام ع بِميع ما يَتاج إليه في الشريعة فجائز على الناقلين العدول عنه إما تعمدا و إما لشبهة فيقطع النقل أو

 نقله و قد استوفينا هذه الطريقة في تلَيص الشافي فلَّ نطول بذكره.حجة في 
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ئه مستمرا  افإن قيل لو فرضنا أن الناقلين كتموا بعض منهم الشريعة و احتيج إَ بيان الْمام و لم يعلم الْ َّ إلَ من جهته و كان خو  القتل من أعد
خو  القتل غير مبيح له الَستتار و يلزم َهوره و إن قلتم لَ يظهر و سقط كيف يكون الْال فإن قلتم يظهر و إن خا  القتل فيجب أن يكون 

ء شرعه النبِ ص و أوضحه فهو لَزم لَمة إَ أن يقوم ء المكتوم عن اْمة خرجتم من الْجْاع ْنه منعقد على أن كل شيالتكليف في َلك الشي
 و إيَاَ العمل بِا لَ َري َّ إليه. الساعة فإن قلتم إن التكليف لَ يسقط صرحتم بتكليف ما لَ يطاق

لْمام فيها ا قلنا قد أجبنا عن هذا السؤال في التلَيص مستوى و و جْلته أن الله تعاَ لو علم أن النقل ببعض الشرع المفروض ينقطع في حال تكون تقية
يام الساعة كليف الشرع مستمر ثَبت على جْيع اْمة إَ قمستمرة و خوفه من اْعداء بِقيا ْسقط َلك عمن لَ َري َّ له إليه فإَا علمنا بِلْجْاع أن ت

 ء من الشرع لما كان َلك إلَ في حال يتمكن فيها الْمام من الظهور و البَوز و الْعلَّم و الْنذار.علمنا عند َلك أنه لو اتف َّ انقطاع النقل لشي

 صلة إلينا هي مودعة عند الْمام و إن كان قد كتمها الناقلون و لم ينقلوها و لمو كان المرتضى ره يقول أخيرا لَ يُّتنع أن يكون هاهنا أمور كوْيرة غير وا

 195، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

في  هيلزم مع َلك سقوط التكليف عن الل َّ ْنه إَا كان سبب الغيبة خوفه على نفسه من الذين أخافوه فمن أحوجه إَ الَستتار أتِ من قبل نفس
ه من الشرع كما أنه أتِ من قبل نفسه فيما يفوته من تَديب الْمام و تصرفه من حيث أحوجه إَ الَستتار و لو أزال خوفه لظهر فيحصل فوت ما يفوت

اَ أتِ من قبل نفسه في اْمرين و هذا قوي يقتضيه اْصول.  له اللطف بتصرفه و تبين له ما عنده فما انكتم عنه فإَا لم يفعل و بقي مست

  نابنا من قال إن علة استتاره عن أوليائه خوفه من أن يشيعوا خبَه و يتحدثوا بِجتماعهم معه سرورا فيؤدي َلك إَ الو  من اْعداء و إو في أصح
ون كان غير مقصود و هذا الْواَ يضعف ْن عقلَّء شيعته لَ يَوز أن يَفى عليهم ما في إَهار اجتماعهم معه من الضرر عليه و عليهم فكيف يَبَ 

 بذلك مع علمهم بِا عليهم فيه من المضرة العامة و إن جاز على الواحد و الَثنين لَ يَوز على جْاعة شيعته الذين لَ يظهر لَم.

 ن حالَم أنَّممعلى أن هذا يلزم عليه أن يكون شيعته قد عدموا الَنتفاع به على وجه لَ يتمكنون من تلَّفيه و إزالته ْنه إَا عل َّ الَستتار بِا يعلم 
 يفعلونه فليس في مقدورهم الْن ما يقتضي َهور الْمام و هذا يقتضي سقوط التكليف الذي الْمام لطف فيه عنهم.

أمره ببسط يده  ذو في أصحابنا من قال علة استتاره عن اْولياء ما يرجع إَ اْعداء ْن انتفاع جْيع الرعية من ولَ و عدو بِلْمام إنَا يكون بِن ينف
 تصرفا بلَّ دافع و لَ منازع و هذا مِا المعلوم أن اْعداء قد حالوا دونه و منعوا منه.فيكون َاهرا م

في استتار الْمام  ةقالوا و لَ فائدة في َهوره سرا لبعض أوليائه ْن النفع المبتغي من تدبير اْمة لَ يتم إلَ بظهوره للكل و نفوَ اْمر فقد صارت العل
 للجميع واحدة.على الوجه الذي هو لطف و مصلحة 

 و يُّكن أن يعَض هذا الْواَ بِن يقال إن اْعداء و إن حالوا بينه و بين

 196، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

إن  وامره فأالظهور على وجه التصر  و التدبير فلم يَولوا بينه و بين لقاء من شاء من أوليائه على سبيل الَختصاص و هو يعتقد َاعته و يوجب اتباع 
أمير المؤمنين  ةكان لَ نفع في هذا اللقاء ْجل الَختصاص ْنه نَفذ اْمر للكل فهذا تصريح بِنه لَ انتفاع للشيعة الْمامية بلقاء أئمتها من لدن وفا

 إَ أيَم الْسن بن علي إَ القائم ع لَذه العلة.

من قائله إَ  ائه انتفاع قبل انتقال اْمر إَ تدبيره و حصوله في يده و هذا بلوغو يوجب أيضا أن يكون أولياء أمير المؤمنين ع و شيعته لم يكن لَم بلق
و هو أنه يؤدي  رحد لَ يبلغه متأمل على أنه لو سلم أن الَنتفاع بِلْمام لَ يكون إلَ مع الظهور لْميع الرعية و نفوَ أمره فيهم لبطل قولَم من وجه آخ

م و إمكانَّم إزالته فلَّ بد من سقوط إَ سقوط التكليف الذي الْمام لطف فيه  عن شيعته ْنه إَا لم يظهر لَم لعله لَ يرجع إليهم و لَ كان في قدرَ
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عض بالتكليف عنهم ْنه لو جاز أن يُّنع قوم من المكلفين غيرهم لطفهم و يكون التكليف الذي َلك اللطف لطف فيه مستمرا عليهم لْاز أن يُّنع 
 هه من المشي على وجه لَ يُّكن من إزالته و يكون تكليف المشي مع َلك مستمرا على الْقيقة.المكلفين غيره بقيد و ما أشب

لعدل ا و ليس لَم أن يفرقوا بين القيد و بين اللطف من حيث كان القيد يتعذر معه الفعل و لَ يتوهم وقوعه و ليس كذلك فقد اللطف ْن أكوْر أهل
ن التكليف مع فقد اللطف فيمن له لطف معلوم كالتكليف مع فقد القدرة و الْلة و وجود الموانع و أن من على أن فقد اللطف كفقد القدرة و الْلة و أ

 لم يفعل له اللطف مِن له لطف معلوم غير مزاح العلة في التكليف كما أن الممنوع غير مزاح العلة.

كَرنَه عن المَالف أن نقول إنَ أولَ  لَ نقطع على استتاره عن جْيع أوليائه بل يَوز أن يظهر ْكوْرهم و لَ و الذي ينبغي أن يَاَ عن السؤال الذي 
لمه مفصلَّ لتقصير عيعلم كل إنسان إلَ حال نفسه فإن كان َاهرا له فعلته مزاحة و إن لم يكن َاهرا له علم أنه إنَا لم يظهر له ْمر يرجع إليه و إن لم ي

 من جهته و إلَ لم يَسن تكليفه.

 197، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

م يَصل له العلم وجب لفإَا علم بقاء تكليفه عليه و استتار الْمام عنه علم أنه ْمر يرجع إليه كما يقول جْاعتنا فيمن لم ينظر في َري َّ معرفة الله تعاَ ف
 ي وقع تقصيره فيه.أن يقطع على أنه إنَا لم يَصل لتقصير يرجع إليه و إلَ وجب إسقاط تكليفه و إن لم يعلم ما الذ

دل على يفعلى هذا التقرير أقوى ما يعلل به َلك أن الْمام إَا َهر و لَ يعلم شَصه و عينه من حيث المشاهدة فلَّ بد من أن يظهر عليه علم معجز 
متَّ َهر و أَهر  يظهر له أنه ء معجزا يَتاج إَ نظر يَوز أن يعَض فيه شبهة فلَّ يُّنع أن يكون المعلوم من حال من لمصدقه و العلم بكون الشي

 المعجز لم ينعم النظر فيدخل فيه شبهة و يعتقد أنه كذاَ و يشيع خبَه فيؤدي إَ ما تقدم القول فيه.

ء شيإَ أي  وفإن قيل أي تقصير وقع من الولَ الذي لم يظهر له الْمام ْجل هذا المعلوم من حاله و أي قدرة له على النظر فيما يظهر له الْمام معه 
 مِتنع أن يكون يريرجع في تلَّفي ما يوجب غيبته قلنا ما أحلنا في سبب الغيبة عن اْولياء إلَ على معلوم يظهر موضع التقصير فيه و إمكان تلَّفيه ْنه غ

 المعجز و الممكن و الدليل من ق بينمن المعلوم من حاله أنه متَّ َهر له الْمام قصر في النظر في معجزة فإنَا أتِ في َلك لتقصيره الْاصل في العلم بِلفر 
 اكه.ر َلك و الشبهة و لو كان من َلك على قاعدة صحيحة لم يَز أن يشتبه عليه معجز الْمام عند َهوره له فيجب عليه تلَّفي هذا التقصير و استد

تدركه حتَّ بعينه من النظر و الَستدلَل فيسو ليس ْحد أن يقول هذا تكليف لما لَ يطاق و حوالة على غيب ْن هذا الولَ ليس يعر  ما قصر فيه 
ن اْمرين ثَبتا م يتمهد في نفسه و يتقرر و نراكم تلزمونه ما لَ يلزمه و َلك إنَا يلزم في التكليف قد يتميز تَرة و يشتبه أخرى بغيره و إن كان التمكن

كَرنَه من الوجوه الباَلة و أجناسها علم حاصلَّ فالولَ على هذا إَا حاسب نفسه و رأى أن الْمام لَ يظهر له و أفسد أن ي كون السبب في الغيبة ما 
 أنه لَ بد من سبب يرجع إليه.

 198، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

ه فعليه معاودة النظر في َلك عند َلك و َلي كَرنَه علم أن التقصير واقع من جهته في صفات المعجز و شروَ من  هصو إَا علم أن أقوى العلل ما 
ه فإنه لَ بد من وقوع العلم بِلفرق بين الْ َّ و البا ل و هذه َالشوائب و ما يوجب الَلتباس فإنه من اجتهد في َلك ح َّ الَجتهاد و وى و النظر شروَ

ح َّ و قد بينا أن لالمواضع الْنسان فيها على نفسه بصيرة و ليس يُّكن أن يؤمر فيها بِكوْر من التناهي في الَجتهاد و البحث و الفحص و الَستسلَّم ل
 هذا نظير ما نقول لمَالفينا إَا نظروا في أدلتنا و لم يَصل لَم العلم سواء.

يَرجه عن  كفإن قيل لو كان اْمر على ما قلتم لوجب أن لَ يعلم شيئا من المعجزات في الْال و هذا يؤدي إَ أن لَ يعلم النبوة و صدق الرسول و َل
 الْسلَّم فضلَّ عن الْيُّان.
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كون ي لَ يلزم َلك ْنه لَ يُّتنع أن يدخل الشبهة في نوع من المعجزات دون نوع و ليس إَا دخلت الشبهة في بعضها دخل في سائرها فلَّ يُّتنع أنقلنا 
لْمام إَا االمعجز الدال على النبوة لم يدخل عليه فيه شبهة فحصل له العلم بكونه معجزا و علم عند َلك نبوة النبِ ص و المعجز الذي يظهر على يد 

بوة موسى ن َهر يكون أمرا آخر يَوز أن يدخل عليه الشبهة في كونه معجزا فيشك حينئذ في إمامته و إن كان عالما بِلنبوة و هذا كما نقول إن من علم
عر  تلك المعجزات  أنه ما ع بِلمعجزات الدالة على نبوته إَا لم ينعم النظر في المعجزات الظاهرة على عيسى و نبينا ُمد ص لَ يَب أن يقطع على

 ْنه لَ يُّتنع أن يكون عارفا بِا و بوجه دلَلتها و إن لم يعلم هذه المعجزات و اشتبه عليه وجه دلَلتها.

ة بفإن قيل فيجب على هذا أن يكون كل من لم يظهر له الْمام يقطع على أنه على كبيرة تلح َّ بِلكفر ْنه مقصر على ما فرضتموه فيما يوجب غي
 ام عنه و يقتضي فوت مصلحته فقد لْ َّ الولَ على هذا بِلعدو.الْم

ه على نفسه و فقلنا ليس يَب في التقصير الذي أشرنَ إليه أن يكون كفرا و لَ َنبا عظيما ْنه في هذه الْال ما اعتقد الْمام أنه ليس بِمام و لَ أخا
 إنَا قصر

 199، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

تقصيرا كان كالسبب في أن علم من حاله أن َلك الشك في الْمامة يقع منه مستقبلَّ و الْن فليس بواقع فغير لَزم أنه يكون كافرا غير  في بعض العلوم
 ن يلح َّل أنه و إن لم يلزم أن يكون كفرا و لَ جاريَ َرى تكذيب الْمام و الشك في صدقه فهو َنب و خطأ لَ ينافيان الْيُّان و استحقاق الوْواَ و

 الولَ بِلعدو على هذا التقدير ْن العدو في الْال معتقد في الْمام ما هو كفر و كبيرة و الولَ بِلَّ  َلك.

من اْجسام  هو إنَا قلنا إن ما هو كالسبب في الكفر لَ يَب أن يكون كفرا في الْال أن أحدا لو اعتقد في القادر منا بقدرة أنه يصح أن يفعل في غير 
طأ و جهلَّ ليس بكفر و لَ يُّتنع أن يكون المعلوم من حال هذا المعتقد أنه لو َهر نبِ يدعو إَ نبوته و جعل معجزة أن يفعل الله مبتدئَ كان َلك خ

دور العبد  الة لو علم أنه معجز كان يقبله و ما سب َّ من اعتقاده في مقتعاَ على يده جسما ِيث لَ يصل إليه أسباَ البشر أنه لَ يقبله و هذا لَ ُ
 كان كالسبب في هذا و لم يلزم أن يَري َراه في الكفر.

منا ؤ فإن قيل إن هذا الْواَ أيضا لَ يستمر على أصلكم ْن الصحيح من مذهبكم أن من عر  الله تعاَ بصفاته و عر  النبوة و الْمامة و حصل م
جز عأن يقع منه كفر أصلَّ فإَا ثبت هذا فكيف يُّكنكم أن تَعلوا علة الَستتار عن الولَ أن المعلوم من حاله أنه إَا َهر الْمام فظهر علم ملَ يَوز 

 شك فيه و لَ يعرفه و إن الشك في َلك كفر و َلك ينقض أصلكم الذي صححتموه.

كَرتَوه ليس بصحيح ْن الشك في المعجز الذي يظ دح هر على يد الْمام ليس بقادح في معرفته لعين الْمام على َري َّ الْملة و إنَا يققيل هذا الذي 
 نفي أن ما علم على َري َّ الْملة و صحت معرفته هل هو هذا الشَص أم لَ و الشك في هذا ليس بكفر ْنه لو كان كفرا لوجب أن يكون كفرا و إ

 يده شاك فيه و يَوز كونه إماما و كون غيره كذلك و إنَا يقدح في العلم الْاصل له على َري َّ لم يظهر المعجز فإنه لَ ُالة قبل َهور هذا المعجز على
 الْملة

 200، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 أن لو شك في المستقبل في إمامته على َري َّ الْملة و َلك مِا يُّنع من وقوعه منه مستقبلَّ.

لم لَ يظهر الْمام لَولياء غير لَزم ْنه إن كان غرضه أن لطف الولَ غير حاصل فلَّ يَصل تكليفه فإنه لَ و كان المرتضى ره يقول سؤال المَالف لنا 
اصل و ح يتوجه فإن لطف الولَ حاصل ْنه إَا علم الولَ أن له إماما غائبا يتوقع َهوره ساعة و يَوز انبساط يده في كل حال فإن خوفه من تَديبه

وز و يفعل كوْيرا من الواجبات فيكون حال غيبته كحال كونه في بلد آخر بل ربِا كان في حال الَستتار أبلَ ْنه مع غيبته يَ ينزجر لمكانه عن المقبحات
لغيبة اأن يكون معه في بلده و في جواره و يشاهده من حيث لَ يعرفه و لَ يقف على أخباره و إَا كان في بلد آخر ربِا خفي عليه خبَه فصار حال 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 265 of 463 

 حاصلَّ عن القبيح على ما قلناه و إَا لم يكن قد فاَم اللطف جاز استتاره عنهم و إن سلم أنه يَصل ما هو لطف لَم و مع َلك يقال لم لَالَنزجار 
 يظهر لَم قلنا َلك غير واجب على كل حال فسقط السؤال من أصله.

شرع و هم و لولَه لما وثقوا بذلك و جوزوا أن يَفى عليهم كوْير من العلى أن لطفهم بِكانه حاصل من وجه آخر و هو أن بِكانه يوْقون جْيع الشرع إلي
 ينقطع دونَّم و إَا علموا وجوده في الْملة أمنوا جْيع َلك فكان اللطف بِكانه حاصلَّ من هذا الوجه أيضا.

كَرنَ فيما تقدم أن سَ ولَدة صاحب الزمان ليس بِارق العادات إَ جرى أموْال َلك فيما تقدم من  كَره العلماء من الفر و قد  س أخبار الملوك و قد 
كَ لو من روى أخبار الدوليين من َلك ما هو مشهور كقصة كيَسرو و ما كان من سَ أمه حَلها و إخفاء ولَدَا و أمه بنت ولد أفراسياَ ملك ا

تَه أمه إَ أن ولدته و كان من قصته ما هو مشهور في كت كَره الطبَي. و قد نط َّ القر و كان جده كيقاوس أراد قتل ولده فس آن بقصة ب التواريخ 
 إبراهيم و أن أمه ولدته خفيا و غيبته في المغارة

 201، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

ه بحتَّ بلَ و كان من أمره ما كان و ما كان من قصة موسى ع و أن أمه ألقته في البحر خوفا عليه و إشفاقا من فرعون عليه و َلك مشهور نط َّ 
 القرآن و موْل َلك قصة صاحب الزمان سواء فكيف يقال إن هذا خارج عن العادات.

هَا من زوجته برهة من الزمان حتَّ إَا حضرته الوفاة أقر به و في الناس من يستَ أمر ولده خ فا من أهله و و من الناس من يكون له ولد من جارية يست
فلَّ ينبغي أن يتعجب من موْله في صاحب الزمان و قد شاهدنَ من هذا الْنس كوْيرا و ْعنا منه غير  أن يقتلوه َمعا في ميراثه قد جرت العادات بذلك

سلمان مقليل فلَّ نطول بذكره ْنه معلوم بِلعادات و كم وجدنَ من ثبت نسبه بعد موت أبيه بدهر َويل و لم يكن أحد يعرفه إَا شهد بنسبه رجلَّن 
ه و خوفا من زوجته و أهله فوصى به فشهدا بعد موته أو شهدا بعقده على امرأة عقدا صحيحا فجاءت بولد و يكون أشهدهُا على نفسه سرا عن أهل

ا من فيُّكن أن يكون منه فوجب ِكم الشرع إلْاقه به و البَ بولَدة ابن الْسن وارد من جهات أكوْر مِا يوْبت اْنساَ في الشرع و نُن نذكر َر 
 َلك فيما بعد إن شاء الله تعاَ.

و  هو أما إنكار جعفر بن علي عم صاحب الزمان شهادة الْمامية بولد ْخيه الْسن بن علي ولد في حياته و دفعه بذلك وجوده بعده و أخذه تركت
ه دماء تحوزه ميراثه و ما كان منه في حَله سلطان الوقت على حبس جواري الْسن و استبذالَن بِلَستبَاء من الْمل ليتأكد نفيه لولد أخيه و إبِح
عصمة كشيعته بدعواهم خلفا له بعده كان أح َّ بِقامه فليس لشبهة يعتمد على موْلها أحد من المحصلين لَتفاق الكل على أن جعفرا لم يكن له عصمة  

يعقوَ مع أخيهم  داْنبياء فيمتنع عليه لذلك إنكار ح َّ و دعوى بَِل بل الطاء جائز عليه و الغلط غير مِتنع منه و قد نط َّ القرآن بِا كان من ول
ع عظم م يوسف و َرحهم إيَه في الْب و بيعهم إيَه بِلوْمن البَس و هم أولَد اْنبياء و في الناس من يقول كانوا أنبياء فإَا جاز منهم موْل َلك

 الطاء فيه فلم لَ يَوز موْله من جعفر بن علي مع ابن أخيه و أن يفعل معه من الْحد َمعا

 202، ص: 51(، جبيروت -ِار اْنوار )ط 

 في الدنيا و نيلها و هل يُّنع من َلك أحد إلَ مكابر معاند.

وفه و قفإن قيل كيف يَوز أن يكون للحسن بن علي ولد مع إسناده وصيته في مرضه الذي توفي فيه إَ والدته المسماة ِديث المكناة بِم الْسن بو 
 ره في الوصية.صدقاته و أسند النظر إليها في َلك و لو كان له ولد لذك

كَر ولده أو أسند وصيته إليه لناقض غ ضه خاصة ر قيل إنَا فعل َلك قصدا إَ تَام ما كان غرضه في إخفاء ولَدته و سَ حاله عن سلطان الوقت و لو 
السَ على ولده  م بهو هو احتاج إَ الْشهاد عليها وجوه الدولة و أسباَ السلطان و شهود القضاة ليتحرس بذلك وقوفه و يتحفي صدقاته و يت

كَ التنبيه على وجوده و من َن أن َلك دليل على بطلَّن دعوى الْمامية في وجود ولد للحسن ع كان بعيدا من كَره و حراسة مهجته ب عرفة م بِهُال 
ابنه موسى ع  لوقت و لم يفردالعادات و قد فعل نظير َلك الصادق جعفر بن ُمد ع حين أسند وصيته إَ خَسة نفر أولَم المنصور إَ كان سلطان ا
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سة نفسه و ابِا إبقاء عليه و أشهد معه الربيع و قاضي الوقت و جاريته أم ولده حَيدة البَبرية و ختمهم بذكر ابنه موسى بن جعفر ع لسَ أمره و حر 
هرا مشهورا في في وصيته و لو لم يكن موسى َالم يذكر مع ولده موسى أحدا من أولَده الباقين لعله كان فيهم من يدعي مقامه بعده و يتعل َّ بِدخاله 

كَر غيره كما فعل الْسن بن كَره في وصيته و لَقتصر على  لي ع أولَده معرو  المكان منه و صحة نسبه و اشتهار فضله و علمه و كان مستورا لما 
 والد صاحب الزمان.

عن   يعر  أحد مكانه و لَ يعلم مستقره و لَ َتِ بِبَه من يوث َّ بقوله خارجفإن قيل قولكم إنه منذ ولد صاحب الزمان إَ وقتنا هذا مع َول المدة لَ
لَ يَفى  و العادة ْن كل من اتف َّ له الَستتار عن َالم لو  منه على نفسه أو لغير َلك من اْغراض يكون مدة استتاره قريبة و لَ يبلَ عشرين سنة

 يعر  فيه بعض أوليائه و أهلهأيضا عن الكل في مدة استتاره مكانه و لَ بد من أن 

 203، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 مكانه أو يَبَ بلقائه و قولكم بِلَّ  َلك.

و  هقلنا ليس اْمر على ما قلتم ْن الْمامية تقول إن جْاعة من أصحاَ أِ ُمد الْسن بن علي ع قد شاهدوا وجوده في حياته و كانوا أصحاب
كَرنَهم فيما بعد ينقلون إَ شيعته معالم الدين و يَرجون إليهم أجوبته في مسائلهم فخاصته بعد وفاته و ا يه و لوسائط بينه و بين شيعته معروفون بِا 

موره بِ يقبضون منهم حقوقه و هم جْاعة كان الْسن بن علي ع عدلَم في حياته و اختصهم أمناء له في وقته و جعل إليهم النظر في أملَّكه و القيام
بعد إن  اْائهم و أنسابِم و أعيانَّم كأِ عمرو عوْمان بن سعيد السمان و ابنه أِ جعفر ُمد بن عوْمان بن سعيد و غيرهم مِن سنذكر أخبارهم فيمبِ

لهم مكرمين لة ُشاء الله و كانوا أهل عقل و أمانة و ثقة َاهرة و دراية و فهم و تُصيل و نباهة كانوا معظمين عند سلطان الوقت لعظم أقدارهم و جلَّ
 لظاهر أمانتهم و اشتهار عدالتهم حتَّ إنه يدفع عنهم ما يضيفه إليهم خصومهم و هذا يسقط قولكم إن صاحبكم لم يره أحد و دعواهم خلَّفه.

رجع إليهم لدينهم و ي فأما بعد انقراض أصحاَ أبيه فقد كان مدة من الزمان أخباره واصلة من جهة السفراء الذين بينه و بين شيعته و يوث َّ بقولَم و
كَرنَ َرفا من أخبارهم فيما بعد.  أمانتهم و ما اختصوا به من الدين و النزاهة و ربِا 

لك موافقا لَذه َو قد سب َّ البَ عن آبِئه ع بِن القائم له غيبتان أخراهُا أَول من اْوَ فاْوَ يعر  فيها خبَه و اْخرى لَ يعر  فيها خبَه فجاء 
كَرنَه و سنوضح عن هذه الطريقة فيما بعد إن شاء الله تعاَ.اْخبار فكان   َلك دليلَّ ينضا  إَ ما 

و  ةفأما خروج َلك عن العادات فليس اْمر على ما قالوه و لو صح لْاز أن ينقض الله تعاَ العادة في سَ شَص و يَفي أمره لضرَ من المصلح
 حسن التدبير لما يعرض من المانع من َهوره.

 الضر ع موجود قبل زماننا من عهد موسى ع عند أكوْر اْمة و هذا

 204، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

ناس أنه لو إَ وقتنا هذا بِتفاق أهل السير لَ يعر  مستقره و لَ يعر  أحد له أصحابِ إلَ ما جاء به القرآن من قصته مع موسى و ما يذكره بعض ا
 ه بعض الزهاد فإَا فارق مكانه توهُه المسمى بِلضر و لم يكن عرفه بعينه في الْال و لَ َنه فيها بل اعتقد أنه بعض أهليظهر أحيانَ و يظن من يراه أن

 الزمان.

نه و هربه من فرعون و رهطه ما نط َّ به القرآن و لم يظفر به أحد مدة من الزمان و لَ عرفه بعينه تَّ بعوْه ح و قد كان من غيبة موسى بن عمران عن وَ
 الله نبيا و دعا إليه فعرفه الولَ و العدو.
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يه خبَ لو كان من قصة يوسف بن يعقوَ ما جاء به سورة في القرآن و تضمنت استتار خبَه عن أبيه و هو نبِ الله َتيه الوحي صباحا و مساء يَفى ع
ر خبَه على َلك السنون و اْزمان ثُ كشف الله أمره و َهولده و عن ولده أيضا حتَّ إنَّم كانوا يدخلون عليه و يعاملونه و لَ يعرفونه و حتَّ مضت 

 و جْع بينه و بين أبيه و إخوته و إن لم يكن َلك في عادتنا اليوم و لَ ْعنا بِوْله.

 يعلم أحد لمو كان من قصة يونس بن متَّ نبِ الله مع قومه و فراره منهم حين تطاول خلَّفهم له و استَفافهم بِفوته و غيبته عنهم و عن كل أحد حتَّ 
هَ الله في جو  السمكة و أمسك عليه رمقه لضرَ من المصلحة إَ أن انقضت تلك المدة و رده الله إَ قومه و جْع ب نهم و يمن الل َّ مستقره و س

 بينه و هذا أيضا خارج عن عادتنا و بعيد من تعارفنا و قد نط َّ به القرآن و أجْع عليه أهل الْسلَّم.

ا قصة أصحاَ الكهف و قد نط َّ بِا القرآن و تضمن شرح حالَم و استتارهم عن قومهم فرارا بدينهم و لو لَ ما نط َّ القرآن به و موْل ما حكيناه أيض
يَن خائفين ثُ وا أحياهم الله فعاد لكان مَالفونَ يَحدونه دفعا لغيبة صاحب الزمان و إلْاقهم به لكن أخبَ الله تعاَ أنَّم بقوا ثلَّثُائة سنة موْل َلك مست

 إَ قومهم و قصتهم مشهورة في َلك.

ُ مِائَةَ عامٍ ثُُا بَ عَوْهَُ  و قد كان من أمر صاحب الْمار الذي نزل بقصته القرآن و أهل الكتاَ يزعمون أنه كان نبيا و بقي َعامه و شرابه لم يتغير  فأََماتَهُ اللَّا
 و كان

 205، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

كَرنَه معروفا كائنا كيف يُّكن مع َلك إنكار غيبة صاحب الزمان.َلك خارقا للعا  دة و إَا كان ما 

َلك مقدور  ناللهم إلَ أن يكون المَالف دهريَ معطلَّ ينكر جْيع َلك و يَيله فلَّ نكلم معه في الغيبة بل ينتقل معه إَ الكلَّم في أصل التوحيد و أ
 ك مقدورا لله فنبين لَم نظائره في العادات.و إنَا نكلم في َلك من أقر بِلْسلَّم و جوز َل

رَ من ضو أموْال ما قلناه كوْيرة مِا رواه أصحاَ السير و التواريخ من ملوك فرس و غيبتهم عن أصحابِم مدة لَ يعرفون خبَه ثُ عودهم و َهورهم ل
 الَند قد كانت لَم غيبات و أحوال خارجة عن العادات لَ التدبير و إن لم ينط َّ به القرآن فهو مذكور في التواريخ و كذلك جْاعة من حكماء الروم و

 نذكرها ْن المَالف ربِا جحدها على عادَم جحد اْخبار و هو مذكور في التواريخ.

ت الذي قفإن قيل ادعاؤكم َول عمر صاحبكم أمر خارق للعادات مع بقائه على قولكم كامل العقل تَم القوة و الشباَ ْنه على قولكم له في هذا الو 
د من حهو سنة سبع و أربعين و أربعمائة مائة و إحدى و تسعون سنة ْن مولده على قولكم سنة ست و خَسين و مائتين و لم تَر العادة بِن يبقى أ

 البشر هذه المدة فكيف انتقضت العادة فيه و لَ يَوز انتقاضها إلَ على يد اْنبياء.

كَرنَ قلنا الْواَ عن َلك من وجهين أحدهُا أن لَ  نسلم أن َلك خارق لْميع العادات بل العادات فيما تقدم قد جرت بِوْلها و أكوْر من َلك و قد 
بعضها كقصة الضر ع و قصة أصحاَ الكهف و غير َلك و قد أخبَ الله عن نوح ع أنه لبث في قومه ألف سنة إلَ خَسين عاما و أصحاَ السير 

ومه إَ الله هذه المدة المذكورة بعد أن مضت عليه ستون من عمره و روى أصحاَ اْخبار أن سلمان يقولون إنه عاش أكوْر من َلك و إنَا دعا ق
ريخ و روى االفارسي لقي عيسى ابن مريَ و بقي إَ زمان نبينا ص و خبَه مشهور و أخبار المعمرين من العجم و العرَ معروفة مذكورة في الكتب و التو 

 أصحاَ الْديث أن الدجال

 206، ص: 51بيروت(، ج -ْنوار )ط ِار ا

 يَوز لَموجود و أنه كان في عصر النبِ ص و أنه بِق إَ الوقت الذي يَرج فيه و هو عدو الله فإَا جاز َلك في عدو الله لضرَ من المصلحة فكيف 
 موْله في ولَ الله إن هذا من العناد.
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كَر ره أخبار المعمرين على ما سنذكره ثُ قال إن ك ان المَالف لنا في َلك من يَيل َلك من المنجمين و أصحاَ الطبائع فالكلَّم لَم في أصل أقول ثُ 
 لكلَّم.ا هذه المسألة فإن العالم مصنوع و له صانع أجرى العادة بقصر اْعمار و َولَا و إنه قادر على إَالتها و على إفنائها فإَا بين َلك سهل

نه يقول هذا خارج عن العادات فقد بينا أنه ليس بِارج عن جْيع العادات و متَّ قالوا خارج عن عاداتنا و إن كان المَالف في َلك من يسلم َلك غير أ
 قلنا و ما المانع منه.

كوْر أصحاَ أفإن قيل َلك لَ يَوز إلَ في زمن اْنبياء قلنا نُن ننازع في َلك و عندنَ يَوز خرق العادات على يد اْنبياء و اْئمة و الصالْين و 
ا أن نديث يَوزون َلك و كوْير من المعتزلة و الْشوية و إن ْوا َلك كرامات كان َلك خلَّفا في عبارة و قد دللنا على جواز َلك في كتبنا و بيالْ

نا لَ نطول بالمعجز إنَا يدل على صدق من يظهر على يده ثُ نعلمه نبيا أو إماما أو صالْا بقوله و كلما يذكرونه من شبههم قد بينا الوجه فيه في كت
 بذكره هاهنا.

ند تطاول الزمان عفأما ما يعرض من الَرم بِمتداد الزمان و علو السن و تناقض بنية الْنسان فليس مِا لَ بد منه و إنَا أجرى الله العادة بِن يفعل َلك 
كَرنَ  أن تطاول اْعمار مِكن غير مستحيل و قد و لَ إيَاَ هناك و هو تعاَ قادر أن لَ يفعل ما أجرى العادة بفعله و إَا ثبتت هذه الْملة ثبت

نَ لَ يبلون و إنَا افيما تقدم عن جْاعة أنَّم لم يتغيروا مع تطاول أعمارهم و علو سنهم و كيف ينكر َلك من يقر بِن الله تعاَ يَلد المؤمنين في الْنة شب
ذه كب الذي قد دل الدليل على بطلَّن قولَم بِتفاق منا و من خالفنا في هيُّكن أن ينازع في َلك من يَحد َلك و يسنده إَ الطبيعة و تَثير الكوا 

 المسألة من أهل الشرع فسقطت

 207، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 الشبهة من كل وجه.

ئمة بعد النبِ ص العامة و الْمامية أن اْدليل آخر و مِا يدل على إمامة صاحب الزمان و صحة غيبته ما رواه الطائفتان المَتلفان و الفرقتان المتباينتان 
لْسن ااثنا عشر لَ يزيدون و لَ ينقصون و إَا ثبت َلك فكل من قال بذلك قطع على اْئمة الَثن عشر الذين نذهب إَ إمامتهم و على وجود ابن 

عدد ة عليها و إَا ثبت بِْخبار التِ نذكرها هذا الء من َلك لَ يقصر الْمامة على هذا العدد بل يَوز الزيَدو صحة غيبته ْن من خالفهم في شي
 المَصوص ثبت ما أردنَه أقول ثُ أورد ره من َرق الفريقين بعض ما أوردنَه في بَِ النصوص على الَثن عشر ع ثُ قال رحَه الله.

ن تذهبون ذه مسألة علمية ثُ دلوا على أن المعن بِا مفإن قيل دلوا أولَ على صحة هذه اْخبار فإنَّا أخبار آحاد لَ يعول عليها فيما َريقه العلم و ه
تضمن غير ت إَ إمامته فإن اْخبار التِ رويتموها عن مَالفيكم و أكوْر ما رويتموها من جهة الاصة إَا سلمت فليس فيها صحة ما تذهبون إليه ْنَّا

 َلك فمن أين لكم أن أئمتكم هم المرادون بِا دون غيرهم.

ل على صحتها فإن الشيعة الْمامية يروونَّا على وجه التواتر خلفا عن سلف و َريقة تصحيح َلك موجود في كتب الْمامية في النصوص قلنا أما الذي يد
 على أمير المؤمنين ع و الطريقة واحدة.

من اعتقد مذهبا و كان َري َّ  دة جارية أن كلو أيضا فإن نقل الطائفتين المَتلفين المتباينتين في الَعتقاد يدل على صحة ما قد اتفقوا على نقله ْن العا
لعادات في ا إَ صحة َلك النقل فإن دواعيه تتوفر إَ نقله و تتوفر دواعي من خالفه إَ إبطال ما نقله أو الطعن عليه و الْنكار لروايته بذلك جرت

لم ينكر  فرقة قد نقلت موْل نقلها و لم يتعرض للطعن على نقله ومدائح الرجال و َمهم و تعظيمهم و النقص منهم و متَّ رأينا الفرقة المَالفة لَذه ال
 متضمن البَ دل

 208، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 َلك على أن الله تعاَ قد توَ نقله و سَرهم لروايته و َلك دليل على صحة ما تضمنه البَ.
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ع فهو أنه إَا ثبت بِذه اْخبار أن اْئمة ُصورة في الَثن عشر إماما و أنَّم لَ يزيدون و لَ و أما الدليل على أن المراد بِْخبار و المعن بِا أئمتنا 
كَرنَه فهو يقول إن المراد بِا من نذهب إَ إمامته و من خال في إمامتهم لَ  فينقصون ثبت ما َهبنا إليه ْن اْمة بين قائلين قائل يعتبَ العدد الذي 

 اعتبار العدد أن المراد غيرهم خروج عن الْجْاع و ما أدى إَ َلك وجب القول بفساده. يعتبَ هذا العدد فالقول مع

ن أن مو يدل أيضا على إمامة ابن الْسن ع و صحة غيبته ما َهر و انتشر من اْخبار الشائعة الذائعة عن آبِئه ع قبل هذه اْوقات بزمان َويل 
يها من الَختلَّ  و يَدث فيها من الْوادث و أنه يكون له غيبتان إحداهُا أَول من اْخرى و أن لصاحب هذا اْمر غيبة و صفة غيبته و ما يَري ف

ن َلك لَ ْ اْوَ يعر  فيها أخباره و الوْانية لَ يعر  فيها أخباره فواف َّ َلك على ما تضمنته اْخبار و لو لَ صحتها و صحة إمامته لما واف َّ َلك
 بيه و هذه أيضا َريقة اعتمدها الشيوخ قديُّا.يكون إلَ بِعلَّم الله على لسان ن

ار من بو نُن نذكر من اْخبار التِ تضمن َلك َرفا ليعلم صحة ما قلناه ْن استيفاء جْيع ما روي في هذا المعنَّ يطول و هو موجود في كتب اْخ
 أراده وقف عليه من هناك.

 لسابقة و اللَّحقة ثُ قال.أقول ثُ نقل اْخبار التِ نقلنا عنه رحَه الله في اْبواَ ا

ء بَ بِلشيفإن قيل هذه كلها أخبار آحاد لَ يعول على موْلها في هذه المسألة ْنَّا مسألة علمية قلنا موضع الَستدلَل من هذه اْخبار ما تضمنه ال
َ فلو يكون لَ يَصل إلَ من جهة علَّم الغيو قبل كونه فكان كما تضمنه فكان َلك دلَلة على صحة ما َهبنا إليه من إمامة ابن الْسن ْن العلم بِا 

 لم يرد إلَ خبَ واحد

 209، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

قرآن من قبل ء قبل كونه دليلَّ على صدق النبِ ص و أن الو واف َّ مَبَه ما تضمنه البَ لكان َلك كافيا و لذلك كان ما تضمنه القرآن من البَ بِلشي
المواضع التِ تضمن َلك ُصورة و مع َلك مسموعة من مَبَ واحد لكن دل على صدقه من الْهة التِ قلناها على أن اْخبار  الله تعاَ و إن كانت

 متواتر بِا لفظا و معنَّ.

ها ْنه لَ يَوز تفأما اللفي فإن الشيعة تواترت بكل خبَ منه و المعنَّ أن كوْرة اْخبار و اختلَّ  جهاَا و تباين َرقها و تباعد رواَا تدل على صح
في منه ل أن يكون كلها بَِلة و لذلك يستدل في مواضع كوْيرة على معجزات النبِ ص التِ هي سوى القرآن و أمور كوْيرة في الشرع يتواتر و إن كان كل

كَوه و ينسوه إَا جئنا إَ ال بية لَ ينبغي كلَّم في الْمامة و العصمنقولَ من جهة الْحاد و َلك معتمد عند من خالفنا في هذه المسألة فلَّ ينبغي أن ي
 أن ينتهي بِلْنسان إَ حد يَحد اْمور المعلومة.

كَرنَه معتبَ في مدائح الرجال و فضائلهم و لذلك استدل على سَاء حاتِ و شجاعة عمرو و غير َلك بِوْل َلك و إن كان كل واحد  و هذا الذي 
 واقف من جهة الْحاد و هذا واضح.مِا يروى من عطاء حاتِ و وقو  عمرو في موقف من الم

ما كو مِا يدل أيضا على إمامة ابن الْسن زائدا على ما مضى أنه لَ خلَّ  بين اْمة أنه سيَرج في هذه اْمة مهدي يَُّ اْرض قسطا و عدلَ  
 و ع.وى ابن الْسن ثبت أن المراد به هملئت َلما و جورا و إَا بينا أن َلك المهدي من ولد الْسين و أفسدنَ قول من يدعي َلك من ولد الْسين س

 أقول ثُ أورد ما نقلنا عنه سابقا من أخبار الاصة و العامة في المهدي ع ثُ قال.

كَر تفاصيلهم فهي متضمنة لذلك و ْن ل من ك  و أما الذي يدل على أنه يكون من ولد الْسين ع فاْخبار التِ أوردنَها في أن اْئمة اثنا عشر و 
كَرنَها قال المهدي من ولد الْسين ع و هو من أشرنَ إليه. اعتبَ العدد  الذي 

 210، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 
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 ثُ أورد رحَه الله اْخبار في َلك على ما روينا عنه ثُ قال.

 يُّت و ل من السبائية هو علي ع لمفإن قيل أ ليس قد خالف جْاعة فيهم من قال المهدي من ولد علي ع فقالوا هو ُمد بن الْنفية و فيهم من قا
فيهم من قال جعفر بن ُمد لم يُّت و فيهم من قال موسى بن جعفر لم يُّت و فيهم من قال الْسن بن علي العسكري ع لم يُّت و فيهم من قال 

 المهدي هو أخوه ُمد بن علي و هو حي بِق لم يُّت ما الذي يفسد قول هؤلَء.

ها بِا دللنا عليه من موت من َهبوا إَ حياته و بِا بينا أن اْئمة اثنا عشر و بِا دللنا على صحة إمامة ابن الْسن قلت هذه اْقوال كلها قد أفسدنَ
 من الَعتبار و بِا سنذكره من صحة ولَدته و ثبوت معجزاته الدالة على إمامته.

كَر أنه حي بِق فهو مكابر فإن العلم بِ وته و قتله أَهر و أشهر من قتل كل أحد و موت كل إنسان و الشك فأما من خالف في موت أمير المؤمنين و 
 كفي َلك يؤدي إَ الشك في موت النبِ و جْيع أصحابه ثُ ما َهر من وصيته و إخبار النبِ ص إيَه أنك تقتل و َضب لْيتك من رأسك يفسد َل

 أيضا و َلك أشهر من أن يَتاج أن يروى فيه اْخبار.

ي ابن الْنفية و بطلَّن قول من َهب إَ إمامته فقد بينا فيما مضى من الكتاَ و على هذه الطريقة إَا بينا أن المهدي من ولد و أما وفاة ُمد بن عل
 الْسين ع بطل قول المَالف في إمامته ع.

بنه موسى بن مر فيه و بصحة إمامة او أما الناووسية الذين وقفوا على جعفر بن ُمد ع فقد بينا أيضا فساد قولَم بِا علمناه من موته و اشتهار اْ
 جعفر ع و بِا ثبت من إمامة الَثن عشر ع و يؤكد َلك ما ثبت من صحة وصيته إَ من أوصى إليه و َهور الْال في َلك.

ثبوت إمامة ابنه الرضا  مر فيه وو أما الواقفة الذين وقفوا على موسى بن جعفر و قالوا هو المهدي فقد أفسدنَ أقوالَم بِا دللنا عليه من موته و اشتهار اْ
 ع و في َلك كفاية لمن أنصف.

 211، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

القائم ع و أيضا  و أما المحمدية الذين قالوا بِمامة ُمد بن علي العسكري و إنه حي لم يُّت فقولَم بَِل لما دللنا به على إمامة أخيه الْسن بن علي أِ
 حياة أبيه ع موتَ َاهرا كما مات أبوه و جده فالمَالف في َلك مَالف في الضرورة. فقد مات ُمد في

ريقة واحدة طو أما القائلون بِن الْسن بن علي لم يُّت و هو حي بِق و هو المهدي فقولَم بَِل بِا علمنا موته كما علمنا موت من تقدم من آبِئه و ال
 به و اندراسهم و لو كانوا ُقين لما انقرضوا. و الكلَّم عليهم واحد هذا مع انقراض القائلين

كَر أخبارا كوْيرة أوردنَها مع غيرها في المجلدات السابقة في اْبواَ التِ هي أنسب بِا ثُ قال.  أقول و قد أورد لكل ما 

 و أما من قال إن الْسن بن علي ع يعيش بعد موته و إنه القائم بِْمر و تعلقهم بِا

نَاهُ يَ قُومُ بَ عْدَ مَا يَُّوُتُ. بْدِ اللَّاِ عرُوِيَ عَنْ أَِِ عَ  ُِْ يَ الْقَائمَِ ِْ اَ   أنَاهُ قاَلَ إِنَا

بعد موته  شفقوله بَِل بِا دللنا عليه من موته و ادعاؤهم أنه يعيش يَتاج إَ دليل و لو جاز لَم َلك لْاز أن تقول الواقفة إن موسى بن جعفر يعي
 الزمان من إمام بعد موت الْسن إَ حين يَيا و قد دللنا بِدلة عقلية على فساد َلك.على أن هذا يؤدي إَ خلو 

 و يدل على فساد َلك اْخبار التِ مضت في أنه لو بقيت اْرض بغير إمام ساعة لساخت.

 و
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َرْ  قَ وْلُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ  َُْلِي اْْ ةٍ إِماا َاَهِرا  مَشْهُورا  أوَْ خَائفِا  مَغْمُورا .اللاهُما إِناكَ لََ   ضَ بِغَيْرِ حُجا

كَره و يَمل و لَ يعر  و هذا جائز في  للغة و ايدل على َلك على أن قوله يقوم بعد ما يُّوت لو صح البَ احتمل أن يكون أراد يقوم بعد ما يُّوت 
ْنه ع هو الْادي عشر على أن القائلين بذلك قد انقرضوا و لله الْمد و لو كان حقا لما انقرض  ما دللنا به على أن اْئمة اثنا عشر يبطل هذا المقال

 القائلون به.

 212، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

ةَ بعد الْسن بن علي و خلو الزمان من إمام فقولَم بَِل بِا دللنا عليه من أن الزمان لَ يَلو من إم اْحوال  ام في حال منو أما من َهب إَ الف
ةَ عبارة عن خلو الزمان من نبِ و نُن لَ نوجب النبوة في كل حال و ل اَت بين الرسل بَِل ْن الف س في َلك يبِدلة عقلية و شرعية و تعلقهم بِلف

 دلَلة على خلو الزمان من إمام على أن القائلين بذلك قد انقرضوا و لله الْمد فسقط هذا القول أيضا.

أن يكون  بالقائلون بِمامة جعفر بن علي بعد أخيه فقولَم بَِل بِا دللنا عليه من أنه يَب أن يكون الْمام معصوما لَ يَوز عليه الطاء و أنه يَو أما 
اَ و إن تأعلم اْمة بِْحكام و جعفر لم يكن معصوما بلَّ خلَّ  و ما َهر من أفعاله التِ تنافي العصمة أكوْر من أن تُصى لَ نطول بذكرها الك

كَرنَه و أما كونه عالما فإنه كان خاليا منه فكيف توْبت إمامته على أن القائلين بِذه المقالة قد ا كَر بعضها  قرضوا أيضا و نعرض فيما بعد ما يقتضي 
 لله الْمد و المنة.

لَّ يدري مر فيهم و أما من زعم أن اْمر قد اشتبه عليه فو أما من قال لَ ولد ِْ ُمد ع فقوله يبطل بِا دللنا عليه من إمامة الَثن عشر و سياقة اْ
من أن اْئمة  اهل ِْ ُمد ع ولد أم لَ إلَ أنَّم متمسكون بِْول حتَّ يصح لَم الْخر فقوله بَِل بِا دللنا عليه من صحة إمامة ابن الْسن و بِا بين

نا ما قدمناه أيضا من أنه لَ يُّضي إمام حي حتَّ يولد له و يرى عقبه و ما دلل اثنا عشر و مع َلك لَ ينبغي التوقف بل يَب القطع على إمامة ولده و
 عليه من أن الزمان لَ يَلو من إمام عقلَّ و شرعا يفسد هذا القول أيضا.

وله تَسكوا بِْول قفأما تَسكهم بِا روي تَسكوا بِْول حتَّ يصح لكم الْخر فهو خبَ واحد و مع هذا فقد تَوله سعد بن عبد الله بتأويل قريب قال 
 ةحتَّ يظهر لكم الْخر هو دليل على إيَاَ اللف ْنه يقتضي وجوَ التمسك بِْول و لَ يبحث عن أحوال الْخر إَا كان مستورا غائبا في تقي

 حتَّ

 213، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

 ائلين بذلك قد انقرضوا و الْمد لله.ََن الله في َهوره و يكون هو الذي يظهر أمره و يشهر نفسه على أن الق

رعا و بِا لَّ و شو أما من قال بِمامة الْسن و قالوا انقطعت الْمامة كما انقطعت النبوة فقولَم بَِل بِا دللنا عليه من أن الزمان لَ يَلو من إمام عق
 ى أن هؤلَء قد انقرضوا ِمد الله.بينا من أن اْئمة اثنا عشر و سنبين صحة ولَدة القائم بعده فسقط قولَم من كل وجه عل

الله و لم  دو قد بينا فساد قول الذاهبين إَ إمامة جعفر بن علي من الفطحية الذين قالوا بِمامة عبد الله بن جعفر لما مات الصادق ع فلما مات عب
جوه ن قالوا بِمامة جعفر و قول هؤلَء يبطل بو يَلف ولدا رجعوا إَ القول بِمامة موسى بن جعفر و من بعده إَ الْسن بن علي فلما مات الْس

 أفسدنَها و ْنه لَ خلَّ  بين الْمامية أن الْمامة لَ تَتمع في أخوين بعد الْسن و الْسين و قد أوردنَ في َلك أخبارا كوْيرة.

 له ينافي العصمة وو منها أنه لَ خلَّ  أنه لم يكن معصوما و قد بينا أن من شرط الْمام أن يكون معصوما و ما َهر من أفعا

ََلِكَ فَ قَالَ  قَدْ رُوِيَ  َِِ الَْْسَنِ جَعْفَرٌ هَنائُوهُ بِهِ فَ لَمْ يَ رَوْا بِهِ سُرُورا  فَقِيلَ لَهُ في  ا وُلِدَ ِْ  وِ نْ عَلَيْكَ أمَْرَهُ سَيُضِلُّ خَلْقا  كَوِْيرا .هَ  أنَاهُ لَما
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 ة أكوْر من أن تُصى ننزه كتابنا عن َلك.و ما روي فيه و له من اْفعال و اْقوال الشنيع

ن هذه الفرق  أفأما من قال إن للَلف ولدا و أن اْئمة ثلَّثة عشر فقولَم يفسد بِا دللنا عليه من أن اْئمة ع اثنا عشر فهذا القول يَب اَراحه على 
 انتهى كلَّمه قدس الله روحه.كلها قد انقرضت ِمد الله و لم يب َّ قائل بقولَا و َلك دليل على بطلَّن هذه اْقاويل 

مه ره ْنه كان لَّو أقول تُقيقاته ره في هذا المبحث يَتاج إَ تفصيل و تبيين و إتَام و نقض و إبرام ليس كتابنا ُل تُقي َّ أموْال َلك و إنَا أوردنَ ك
 داخلَّ فيما اشتمل عليه أصولنا التِ أخذنَ منها و ُل تُقي َّ تلك المباحث

 214، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

عاند َال الشك ممن جهة الدلَئل العقلية الكتب الكلَّمية و أما ما يتعل َّ بكتابنا من اْخبار المتعلقة بِا فقد وفينا حقها على وجه لَ يبقى لمنصف بل 
اَضات المَالف من كون كل من خفي عليه الْمام من ال رون مذنبون شيعة في زمان الغيبة فهم مقصفيها و لنتكلم فيما التزمه ره في ضمن أجوبة اع

 فنقول.

م إما كبيرة أو هيلزم عليه أن لَ يكون أحد من الفرقة المحقة الناجية في زمان الغيبة موصوفا بِلعدالة ْن هذا الذنب الذي صار مانعا لظهوره ع من جهت
ات مع أنَ لرواة و اْئمة في الْماعات و كيف كان يقبل قولَم في الشهادصغيرة أصروا عليها و على التقديرين ينافي العدالة فكيف كان يَكم بعدالة ا

ته و عنعلم ضرورة أن كل عصر من اْعصار مشتمل على جْاعة من اْخيار لَ يتوقفون مع خروجه ع و َهور أدنَّ معجز منه في الْقرار بِمامته و َا
م و اْوصياء ُبوسين مِنوعين عن وصول الل َّ إليهم و كان معلوما من حال المقرين أنَّأيضا فلَّ شك في أن في كوْير من اْعصار الماضية كان اْنبياء 

كن إسناد يُّلم يكونوا مقصرين في َلك بل نقول لما اختفى الرسول ص في الغار كان َهوره ْمير المؤمنين صلوات الله عليه و كونه معه لطفا له و لَ 
ا للتكليف إَا لم يكن مشتملَّ على مفسدة فإنَ نعلم أنه تعاَ إَا أَهر علَّمة مشيته عند التقصير إليه فالْ َّ في الْواَ أن اللطف إنَ ا يكون شرَ

له فيمكن عارتكاَ المعاصي على المذنبين كان يسود وجوههم موْلَّ فهو أقرَ إَ َاعتهم و أبعد عن معصيتهم لكن لَشتماله على كوْير من المفاسد لم يف
كَره رحَه الله من أن يكون َهوره ع مشتملَّ على  مفسدة عظيمة للمقرين يوجب استئصالَم و اجتياحهم فظهوره ع مع تلك الْال ليس لطفا لَم و ما 

 أن التكليف مع فقد اللطف كالتكليف مع فقد الْله فمع تسليمه إنَا يتم إَا كان لطفا و ارتفعت المفاسد المانعة عن كونه لطفا.

سن و القبح العقليين و أن العقل يَكم بِن اللطف على الله تعاَ واجب و أن وجود الْمام لطف بِتفاق جْيع و حاصل الكلَّم أن بعد ما ثبت من الْ
 العقلَّء على أن المصلحة في وجود رئيس يدعو إَ الصلَّح و يُّنع عن الفساد و

 215، ص: 51بيروت(، ج -ِار اْنوار )ط 

بد أن يكون معصوما و أن العصمة لَ تعلم إلَ من جهته تعاَ و أن الْجْاع واقع على عدم عصمة  أن وجوده أصلح للعباد و أقرَ إَ َاعتهم و أنه لَ
 غير صاحب الزمان ع يوْبت وجوده.

 من ينو أما غيبته عن المَالفين فظاهر أنه مستند إَ تقصيرهم و أما عن المقرين فيمكن أن يكون بعضهم مقصرين و بعضهم مع عدم تقصيرهم مِنوع
تَب على َهوره ع لمفسدة لَم في َلك ينشأ من المَالفين أو لمصلحة لَم في غيبته بِن يؤمنوا به مع خفاء اْمر و َهور الشبعض الف ه و بوائد التِ ت

لشيعة ا شدة المشقة فيكونوا أعظم ثوابِ مع أن إيصال الْمام فوائده و هدايَته لَ يتوقف على َهوره ِيث يعرفونه فيمكن أن يصل منه ع إَ أكوْر
ن وجود م ألطا  كوْيرة لَ يعرفونه كما سيأتِ عنه ع أنه في غيبته كالشمس تُت السحاَ على أن في غيبات اْنبياء دليلَّ بينا على أن في هذا النوع

 الْجة مصلحة و إلَ لم يصدر منه تعاَ.

اَضات الموردة على كل من تلك المقدمات و أجوبتها فموكول إَ مظانه.  و أما الَع
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Note:  This is not a Hadith, which is partially translated into English but the arguments may 
be of value at that time when logical arguments were made and were effective, however, our 
focus of translation is on Ahadith and there are more convincing arguments from Masomeen-

asws on occultation of the 12th Imamajfj, hence it was decided to leave opinions of fallible out of 
the scope of our work. 
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 ما فيه ع من سنن الأنبياء و الاستدلال بغيباتهم على غيبته صلوات الله عليهم 13باب 

CHAPTER 13 – WHAT IS IN IT FROM THE SUNNAHS OF THE 
PROPHETS AND THE EVIDENCE OF THEIR-as ABSENCES, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-as 

َِ عَنِ ابْنِ  -1 امِ عَنْ أَِِ عَبْدِ بْ أَسْبَاطٍ عَنِ اك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصافاارِ عَنْ سَعْدٍ وَ الِْْمْيَرِيِ  مَعا  عَنِ ابْنِ أَِِ الَْطاا نِ عَمِيرةََ عَنْ زَيْدٍ الشاحا
ََ عَنْهُمْ كَهْلَّ  مبدح ]مُدَبِ حَ  اللَّاِ ع قاَلَ  ََ عَنْ قَ وْمِهِ زَمَانَ  وَ كَانَ يَ وْمَ غَا يصَ الْبَطْنِ خَفِيفَ الْعَا[ الْبَطْنِ حَسَنَ الِْْسْمِ وَافِرَ الإِنا صَالِْا  ع غَا رضَِيْنِ لِ حْيَةِ خََِ

ََ قَ وْمِهِ لَمْ يَ عْرفُِوهُ بِصُورَتهِِ  ا رَجَعَ إِ  َُْتَمِعا  رَبْ عَة  مِنَ الر جَِالِ فَ لَما

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Sa’ad and Al Himeyri, both together from Ibn 
Abu Al Khattab, from Ibn Asbat, from Ibn Ameyra, from Zayd Al Shaham,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Salih-as disappeared from his-as people for a time, and on 
the day he-as disappeared from them, he-as was an old man, flat belly, good physique, full 
beard, hungry stomach, light view, a unison of four from the men. When he-as returned to his-

as people, they did not recognise him-as by his-as face.  

ةٌ فِيهِ وَ أُخْرَى عَلَى يقَِينٍ  فَ رَجَعَ إلِيَْهِمْ وَ هُمْ عَلَى  ثَلََّثِ َبََقَاتٍ َبََقَةٌ جَاحِدَةٌ لََ تَ رْجِعُ أبََدا  وَ أُخْرَى شَاكا

He-as returned to them and they were upon three categories – a rejector not returning ever, 
and another doubtful regarding him-as, and another being upon conviction.  

بوُ  ُ مِنْكَ إِنا صَ فَ بَدَأَ ع حَيْثُ رَجَعَ بِطبََقَةِ الشُّكااكِ فَ قَالَ لََمُْ أنَََ صَالِحٌ فَكَذا َُ اللَّا  الِْا  كَانَ في غَيْرِ صَورَتِكَ هُ وَ شَتَمُوهُ وَ زَجَرُوهُ وَ قاَلُوا برَِ

When he-as returned, he-as began with the category of the doubtful ones. He-as said to them: 
‘I-as am Salih-as’. But they belied him-as and insulted him-as, and rebuked him-as and said, ‘Allah-

azwj Disavows from you-as! Salih-as was in other than your-as image’.  

ادَ فَ لَمْ يَسْمَعُوا مِنْهُ الْقَوْلَ وَ نَ فَرُوا مِنْهُ أَشَدا النافُورِ   قاَلَ فأَتََى الُْْحا

He-asws said: ‘So he-as came to the rejectors, but they did not listen to the word from him-as and 
they fled from him-as the most intensive of fleeing.  

ََ الطابَقَةِ الوْاالوَِْةِ وَ هُمْ أهَْلُ الْيَقِيِن فَ قَالَ لََمُْ أنَََ صَالِحٌ فَ قَالُوا أَخْبَنََْ خَ  ََ  بََا  لََ نَشُكُّ فِيكَ ثُُا انْطلََ ََّ إِ مَعَهُ أنَاكَ صَالِحٌ فإَِنَا لََ نََََِْي أَنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا
ََا جَاءَ وَ إِنَاَ الْاَلِ َُّ يَ نْقُلُ وَ يََُوِ لُ في أَيِ  الصُّوَرِ شَاءَ وَ قَدْ أَخْبََنَََ وَ تَدَارَسْنَا فِيمَا بَ يْنَنَا بِعَلََّمَاتِ  ََا أتََى الَْبََُ مِنَ السامَاءِ ا صَحا عِنْدَ الْقَائمِِ إِ  نََ إِ

Then he-as linked to the third category, and they were people of conviction. He-as said to them: 
‘I-as am Salih-as!’ They said, ‘Inform us with news so we do not doubt regarding you-saww, along 
with it, that you-as are Salih-as. We do not doubt that Allah-azwj Blessed and Exalted is the 
Creator. He-azwj can Transform and Change anyone into any image He-azwj so Desires to, and 
we are informed and are learning between us with the signs of Al-Qaim--ajfj when he--ajfj comes, 
and rather it is correct with us when the news comes from the sky’. 
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اَ فَ قَالَ لََمُْ صَالِحٌ أنَََ صَالِحٌ الاذِي أتََ يْتُكُمْ  َُ  بِِلنااقَةِ فَ قَالُوا صَدَقْتَ وَ هِيَ الاتِِ نَ تَدَارَسُ فَمَا عَلََّمَا

Salih-as said to them: ‘I-as am Salih-as, the one who has come to you with the she-camel’ They 
said, ‘You-as speak the truth, and it is which we are learning. So what are its signs?’ 

َُ يَ وْمٍ مَعْلُومٍ  فَ قَالَ  ٌَ وَ لَكُمْ شِرْ ََ  لََا شِرْ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَ قَالُوا آمَناا بِِللَّاِ وَ بِاَ جِئْتَنَا بِهِ فعَِنْدَ  ََ لِكَ قاَلَ اللَّا  أنَا صالِْا  مُرْسَلٌ مِنْ رَبِ هِ  ا

He-as said: ‘For her should be to drink and for you should be to drink on a known day 
[26:155]’. They said, ‘We believe in Allah-azwj and in what you-as have come to us with’. During 
that Allah-azwj Blessed and Exalted Said: ‘Salih is a Rasool from His Lord’ [7:75]’. 

ادُ  قالَ الاذِينَ اسْتَكْبََوُا وَ  إِنَا بِا أرُْسِلَ بِهِ مُؤْمِنُونَ  قاَلَ أهَْلُ الْيَقِينِ  اكُ وَ الُْْحا  فِرُونَ هِ كاإِنَا بِِلاذِي آمَنْتُمْ بِ  وَ هُمُ الشُّكا

The people of conviction said, ‘We are believers in what he has been Sent with’ [7:75]. Those 
who were being arrogant said, - and they are the doubters and the rejectors - ‘We are Kafirs 
with that which you are believing in’ [7:76]’’. 

ََلِكَ الْيَوْمَ عَالمٌِ قُ لْتُ هَلْ    كَانَ فِيهِمْ 

I said, ‘Was there any scholar among them on that day?’ 

ََ وَ  َرْضَ بِغَيْرِ عَالمٍِ يَدُلُّ عَلَى اللَّاِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا كَُ اْْ َْ ََ أعَْدَلُ مِنْ أَنْ يَ ُ تَ عَا ةٍَ لََ يَ عْرفُِونَ إِمَاما  عْدَ خُرُو لَقَدْ مَكَثَ الْقَوْمُ ب َ قاَلَ اللَّا َْ مٍ عَلَى فَ جِ صَالِحٍ سَبْعَةَ أيَا
ََهَرَ صَالِحٌ ع ا  مُْ عَلَى مَا في أيَْدِيهِمْ مِنْ دِينِ اللَّاِ عَزا وَ جَلا كَلِمَتُهُمْ وَاحِدَةٌ فَ لَما  مَوَْلُ صَالِحٍ ع. ا مَوَْلُ عَلِيٍ  وَ الْقَائمِِ اجْتَمَعُوا عَلَيْهِ وَ إِنَاَ  غَيْرَ أَنَّا

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted is more Just than to leave the earth without there being a 
scholar pointing to Allah-azwj Blessed and Exalted, and the people had remained for seven days 
after the exit of Salih-as, upon a gap period, not knowing of any Imam, apart from that they 
were upon whatever was in their hands from the religion of Allah-azwj Mighty and Majestic. 
Their words were one. When Salih-as appeared, they gathered to him-as. And rather an 
example of Ali-asws and Al-Qaim--ajfj is an example of Salih-as’’.440 

دِ بْنِ جُْْهُورٍ وَ غَيْرهِِ عَنِ ابْنِ أَِِ عُ  -2 َُُما دٍ عَنْ  َُُما دِ اللَّاِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ مَيْرٍ عَنْ عَبْ ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْمُعَلاى بْنِ 
عْتُهُ يَ قُولُ   في الْقَائمِِ سُناةٌ مِنْ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ ع فَ قُلْتُ وَ مَا سُناةُ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ  َِْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Al Moalla Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Jamhour and someone else, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘In Al-Qaim--ajfj there 
is a Sunnah from Musa-as Bin Imran-as’. I said, ‘And what is a Sunnah of Musa-as Bin Imran-as?’ 

ََ مُوسَى عَنْ أهَْلِهِ وَ قَ وْمِهِ قَالَ ثَُاَنَِ وَ عِشْريِنَ سَنَة .قاَلَ خَفَاءُ مَوْلِدِهِ وَ غَيْبَتُهُ عَنْ ق َ   وْمِهِ فَ قُلْتُ وَ كَمْ غَا

                                                      
440 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 18 (13) H 1 
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He-asws said: ‘Hiding his-as birth, and his-as absence from his-as people’. I said, ‘And for how long 
was Musa-as absent from his-as family and his-as people?’ He-asws said: ‘Twenty-eight years’’.441 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَ  -3 َُُما عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ نْ أَِِ بَصِيرٍ ك، إكمال الدين أَِِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعا  عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ  َِْ في   قاَلَ 
َمْرِ  صَاحِبِ هَذَا دٍ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمْ فأََماا مِنْ مُوسَى  أرَْبَعُ سُنَنٍ مِنْ أرَْبَ عَةِ أنَبِْيَاءَ سُناةٌ مِنْ مُوسَى وَ سُناةٌ مِنْ عِيسَى وَ سُناةٌ مِنْ يوُسُفَ وَ سُناةٌ مِنْ  اْْ َُُما

قَابُ وَ أمَاا مِنْ يوُسُفَ فاَلسِ جْنُ وَ أمَاا  ََ ائِفٌ يَ ََ َُُمادٍ ص فاَلسايْفُ.فَ  مِنْ عِيسَى فَ يُقَالُ إِناهُ مَاتَ وَ لمَْ يَُُّتْ وَ أمَاا مِنْ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Al Himeyri, from Muhammad Bin 
Isa, from Suleyman Bin Dawood, from Abu Baseer who said,  

‘In the Master--ajfj of this command, there are four Sunnahs from four Prophets-as – a Sunnah 
from Musa-as, and a Sunnah from Isa-as, and a Sunnah from Yusuf-as, and a Sunnah from 
Muhammad-saww. As for the Sunnah from Musa-as, fearful, watching out. And as for from Yusuf-

as, the imprisonment. And as for from Isa-as, it would be said he--ajfj died and although he--ajfj 
would not have died. And as for from Muhammad-saww, it is the sword’’.442 

دٍ الناوْفلَِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ هِلََّلٍ عَنْ  ك، إكمال الدين عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ أَحََْدَ الْعَلَوِيُّ عَنْ  -4 َُُما دِ بْنِ هَُاامٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  عُوْْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ خَالِدِ  َُُما
عْتُ سَيِ دَ الْعَابِدِينَ عَ  َِْ يحٍ عَنْ حََْزَةَ بْنِ حَُْراَنَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ قاَلَ  نَبِْيَاءِ ع سُناةٌ   ع يَ قُولُ لِيا بْنَ الُْْسَيْنِ بْنِ نََِ في الْقَائمِِ مِناا سُنَنٌ مِنْ سُنَنِ اْْ

َُُما مِنْ آدَمَ وَ سُناةٌ مِنْ نوُحٍ وَ سُناةٌ مِنْ إِبْ راَهِيمَ وَ سُناةٌ مِنْ مُوسَى وَ سُناةٌ مِنْ عِيسَى وَ سُناةٌ مِنْ أَ  ََ وَ سُناةٌ مِنْ    صدٍ يُّو

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Musa Bin Ahmad Al Alawy, from Muhammad Bin Hammam from Ahmad Bin 
Muhammad Al Nowfaly, from Ahmad Bin Hilal, from Usman Bin Isa, from Khalid Bin Najeeh, from Hamza Bin 
Humran, from his father, from Saeed Bin Jubeyr who said,  

‘I heard chief of the worshippers Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘In Al-Qaim--ajfj from us-asws 
there are Sunnahs from the Prophets-as – a Sunnah from Adam-as, and a Sunnah from Nuh-as, 
and a Sunnah from Ibrahim-as, and a Sunnah from Musa-as, and a Sunnah from Isa-as, and a 
Sunnah from Ayoub-as, and a Sunnah from Muhammad-saww. 

فَاءُ الْولََِدَةِ وَ اعْتِزاَلُ النااسِ  ََ غَيْبَةُ وَ أمَاا مِنْ عِيسَى فاَخْتِلََُّ  النااسِ لْ وَ أمَاا مِنْ مُوسَى فاَلْوَُْ  وَ ا فأََماا مِنْ آدَمَ وَ مِنْ نوُحٍ فَطُولُ الْعُمُرِ وَ أمَاا مِنْ إِبْ راَهِيمَ فَ
َُُمادٍ ص فاَلْرُُوجُ بِِلسايْفِ. ََ فاَلْفَرجَُ بَ عْدَ الْبَلْوَى وَ أمَاا مِنْ   فِيهِ وَ أمَاا مِنْ أيَُّو

As for from Adam-as and from Nuh-as, it is the long life; and as for from Ibrahim-as, it is the 
hidden birth and isolation from the people; and as for from Musa-as, it is the fear and the 
absence; and as for from Isa-as, it is the differing of the people regarding him-as; and as for 
from Ayoub-as, it is the relief after the afflictions; and as for from Muhammad-saww, it is the 
rising with the sword’’.443 

عِيِ  عَنِ الناوْفلَِيِ  عَنْ حََْ  -5 ََ َسَدِيِ  عَنِ النا عْتُ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ قاَلَ  زَةَ بْنِ حَُْراَنَ ك، إكمال الدين ابْنُ بَشاارٍ عَنِ الْمُظَفارِ بْنِ أَحََْدَ عَنِ اْْ َِْ
َُولُ الْعُمُرِ. سَيِ دَ الْعَابِدِينَ عَلِيا بْنَ الُْْسَيْنِ ع يَ قُولُ   في الْقَائمِِ سُناةٌ مِنْ نوُحٍ وَ هُوَ 
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Bashar, from Al Muzaffar Bin Ahmad, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al 
Nowfaly, from Hamza Bin Humran, from his father, from Saeed Bin Jubeyr who said,  

‘I heard chief of the worshippers Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘In Al-Qaim--ajfj there is a 
Sunnah from Nuh-as, and it is the long life’’.444 

ثَ نَا ابْنُ عِصَامٍ عَ ك، إكمال الدين الَْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيِ   -6 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أَِِ بَصِيٍر وَ حَدا َُُما نِ الْكُلَيْنِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ 
اَعِيلَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حََُ  ْْ اَعِيلَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِ ْْ دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ بْنِ الْعَلََّءِ عَنْ إِ َُُما تُ عَلَى أَِِ جَعْفَرٍ ع وَ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنِ دَخَلْ  يْدٍ عَنْ 

َُُمادٍ ص دَ بْنَ مُسْلِمٍ إِنا في الْقَائمِِ مِنْ آلِ  َُُما َُُمادٍ ص فَ قَالَ لَ مُبْتَدِئَ  يََ  ََ  سَةٍ شَبَها  مِنْ خََْ  الْقَائمِِ مِنْ آلِ  مِنَ الرُّسُلِ يوُنُسَ بْنِ مَتَّا وَ يوُسُفَ بْنِ يَ عْقُو
دٍ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمْ  َُُما  وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Suleyman Bin 
Sawood, from Abu Baseer, and it is narrated to us by Ibn Isam, from Al Kulayni, from Al Qasim Bin Al A’ala, from 
Ismail Bin Ali, from Ali Bin Ismail, from Aasim Bin Humeyd, from Muhammad, from Muhammad Bin Muslim who 
said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws and I wanted to ask him-asws about Al-Qaim--ajfj from the 
Progeny of Muhammad-saww. He-asws said to me initiating: ‘O Muhammad Bin Muslim! In Al-
Qaim--ajfj from the Progeny of Muhammad-saww there are resemblances from five of the 
Messengers-as – Yunus Bin Matta-as, and Yusuf Bin Yaqoub-as, and Musa-as, and Isa-as, and 
Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as.  

ٌَّ بَ عْدَ كِبََِ السِ ن ِ   فأََماا شَبَهُهُ مِنْ يوُنُسَ فَ رُجُوعُهُ مِنْ غَيْبَتِهِ وَ هُوَ شَا

As for his--ajfj resemblance from Yunus-as, it is his-as returning from his-as absence, and he-as was 
a youth after being of old age.  

ََ فاَلْغَيْبَةُ مِنْ خَاصاتِهِ وَ عَاماتِهِ وَ اخْتِفَاؤُهُ مِنْ إِخْوَتهِِ وَ  ََ ع مَ إِشْكَالُ أمَْرهِِ عَ  وَ أمَاا شَبَهُهُ مِنْ يوُسُفَ بْنِ يَ عْقُو َِ الْمَسَافَةِ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ لَى أبَيِهِ يَ عْقُو عَ قُ رْ
 أبَيِهِ وَ أهَْلِهِ وَ شِيعَتِهِ 

And as for his--ajfj resemblance from Yusuf Bin Yaqoub-as, it is the absence from his-as special 
ones and his-as general ones, and the differing from his-as brothers regarding him-as and the 
confusion of his--ajfj matter upon his-as father-as Yaqoub-as, along with the nearness of the 
distance between him-as and his-as father-as and his-as family and his-as loyalists. 

َُولُ غَيْبَتِ  ََى وَ الَْوََ وَ أمَاا شَبَهُهُ مِنْ مُوسَى فَدَوَامُ خَوْفِهِ وَ  َ َُهُورهِِ هِ وَ خَفَاءُ ولََِدَتهِِ وَ تَ عَبُ شِيعَتِهِ مِنْ بَ عْدِهِ بِاَ لَقُوا مِنَ اْْ ُ عَزا وَ جَلا في  َِنَ اللَّا ََ أَنْ أَ انِ إِ
 وَ نَصَرَهُ وَ أيَادَهُ عَلَى عَدُو هِِ 

And as for his-as resemblance from Musa-as, is his-as constant fear and his-as long absence, and 
hiding of his-as birth, and exhaustion of his-as loyalists from after him-as with what harm and 
belittling they faced, until Allah-azwj Mighty and Majestic Permitted regarding his-as 
appearance, and Helped him-as and Aided him-as against his-as enemies.  

 الَتْ َاَئفَِةٌ قتُِلَ وَ صُلِبَ فَةٌ مَاتَ وَ قَ وَ أمَاا شَبَهُهُ مِنْ عِيسَى فاَخْتِلََُّ  مَنِ اخْتَلَفَ فِيهِ حَتَّا قاَلَتْ َاَئفَِةٌ مِنْهُمْ مَا وُلِدَ وَ قاَلَتْ َاَئِ 
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And as for his--ajfj resemblance from Isa-as, it is the differing of the ones who differed regarding 
him-as until a party from them said, ‘He-as has not been born’, and a party said, ‘He-as died’, 
and a party said, ‘He-as was killed and crucified’.  

 َُ هِ الْمُصْطَفَى ص فَ  رُوجُهُ بِِلسايْفِ وَ قَ تْلُهُ أعَْدَاءَ اللَّاِ وَ أعَْدَاءَ رَسُولهِِ ص وَ الْْبَااريِنَ وَ الطاوَاغِيتَ وَ أمَاا شَبَهُهُ مِنْ جَدِ 

And as for his--ajfj resemblance from his-as grandfather-saww Al-Mustafa-saww, it is his-saww 
emergence with the sword, and his-saww killing the enemies of Allah-azwj and enemies of His-azwj 
Rasool-saww, and the oppressors and the tyrants.  

وجَ الْيَمَانِِ  وَ صَيْحَة  مِنَ السامَاءِ في شَهْرِ  خُرُ لسُّفْيَانِِ  مِنَ الشاامِ وَ وَ أنَاهُ يُ نْصَرُ بِِلسايْفِ وَ الرُّعْبِ وَ أنَاهُ لََ تُ رَدُّ لَهُ راَيةٌَ وَ أنَا مِنْ عَلََّمَاتِ خُرُوجِهِ خُرُوجَ ا
هِ وَ اسْمِ أبَيِهِ. ِْْ  رَمَضَانَ وَ مُنَادٍ يُ نَادِي بِِ

And he--ajfj would be helped by the sword and the awe, and no flag would return to him--ajfj 
(defeated), and from the signs of his--ajfj emergence is the emergence of Al-Sufyani from 
Syrian, and emergence of Al-Yamani, and a scream from the sky during the month of 
Ramazan, and a caller calling out with his--ajfj name and name of his--ajfj father-asws’’.445  

عِيِ  عَنِ الناوْفلَِيِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ حََْزَةَ عَنْ أَِِ بَصِيٍر قَ ك، إكمال الدين عَلِيُّ بْنُ مُوسَى  -7 ََ َسَدِيِ  عَنِ النا عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ اعَنِ اْْ َِْ  لَ 
َمْرِ سُناةٌ مِنْ مُوسَى وَ سُناةٌ مِنْ عِيسَى وَ سُناةٌ مِنْ يوُسُفَ وَ  َُُمادٍ صفي صَاحِبِ اْْ  سُناةٌ مِنْ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Musa, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Al Hassan Bin 
Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘In the Master--ajfj of the Time there is a Sunnah from Musa-as, 
and a Sunnah from Isa-as, and a Sunnah from Yusuf-as, and a Sunnah from Muhammad-saww.  

قَابُ وَ أمَاا مِنْ عِيسَى فَ يُقَالُ فِيهِ مَا قِيلَ في عِيسَى وَ أمَاا مِنْ يوُسُفَ  ََ ائِفٌ يَ ََ جْنُ وَ فأََماا مِنْ مُوسَى فَ َُُمادٍ ص فاَلْقِيَامُ بِسِيرتَهِِ وَ  التا فاَلسِ  قِياةُ وَ أمَاا مِنْ 
  يَ رْضَى اللَّاُ تَ بْيِيُن آثََرهِِ ثُُا يَضَعُ سَيْفَهُ عَلَى عَاتقِِهِ ثَُاَنيَِةَ أَشْهُرٍ وَ لََ يَ زاَلُ يَ قْتُلُ أعَْدَاءَ اللَّاِ حَتَّا 

As for from Musa, it is fearfulness, watching out; and as for Isa-as, it would be said regarding 
him--ajfj what is being said regarding Isa-as; and as for from Yusuf-as, it is the imprisonment, and 
the Taqiyyah (dissimulation); and as for from Muhammad-saww, it is the standing with his-saww 
conduct and manifesting his-saww impacts. Then he--ajfj would place his--ajfj sword upon his--ajfj 
should for eight months and will not cease killing the enemies of Allah-azwj, until Allah-azwj is 
Pleased’.  

ُ عَزا وَ جَلا في قَ لْبِهِ الراحََْةَ.قُ لْتُ وَ كَيْفَ يَ عْلَمُ أنَا اللَّاَ عَزا وَ جَلا قَدْ رَ   ضِيَ قاَلَ يُ لْقِي اللَّا

I said, ‘And how would he--ajfj know that Allah-azwj Mighty and Majestic has been Pleased?’ He-

asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic would Cast the mercy into his--ajfj heart’’.446 
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َُُمادِ  -8 دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  َُُما دٍ عَنْ أَِِ عُمَيْرٍ اللايْوِْيِ  عَنْ  َُُما ََ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ بْنِ عَلِيٍ  الْقُم ِ  ك، إكمال الدين عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ  َُُمادِ بْنِ يََْ يِ  عَنْ 
َزْدِيِ  عَنْ ضُرَيْسٍ  عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  عَنْ أَِِ أَحََْدَ اْْ َِْ َمْرِ فِيهِ سُناةٌ مِنْ يوُسُفَ  الْكُنَاسِيِ  قاَلَ   ابْنُ أمََةٍ سَوْدَاءَ يُصْلِحُ اللَّاُ أمَْرَهُ فِي إِنا صَاحِبَ هَذَا اْْ

 ليَْلَةٍ وَاحِدَةٍ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abdul Wahid Bin Muhammad, from Abu Umeyr Al Laysi, from Muhammad Bin 
Masoud, from Muhammad Bin Ali Al Qummi, from Muhammad Bin Yahya, from Ibrahim Bin Hashim, from Abu 
Ahmad Al Azdy, from Zureys Al Kunasy who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘The Master--ajfj of this command, in him--ajfj is a Sunnah from 
Yusuf-as son-as of a black maid-as. Allah-azwj would correct his--ajfj affair in one night’’.447 

9-  ََ دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ حَاتٍِِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عِيسَى الْوَشااءِ الْبَغْدَادِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ  َُُما َُُ ك، إكمال الدين  ََ بْنِ سَهْلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْْاَرِثِ ما اهِرٍ عَنْ  دِ بْنِ يََْ
أبََِنُ بْنُ تَ غْلِبَ نََ وَ الْمُفَضالُ بْنُ عُمَرَ وَ أبَوُ بَصِيٍر وَ دَخَلْتُ أَ  قاَلَ  عَنْ سَعْدِ بْنِ مَنْصُورِ الْْوََاشِنِِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْبُدَيلِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَدِيرٍ الصايْرَفي ِ 

َِ وَ عَلَيْهِ مِسْحٌ خَ  اَ َُُمادٍ ع فَ رأَيَْ نَاهُ جَالِسا  عَلَى الَُّ وَ هُوَ يَ بْكِي بُكَاءَ الْوَالهِِ  -لََّ جَيْبٍ مُقَصارُ الْكُمايْنِ يْبََِيٌّ مُطَواقٌ بِ عَلَى مَوْلََنََ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ جَعْفَرِ بْنِ 
ََاتِ   الْكَبِدِ الْْرَاىالوْاكْلَى 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Ali Bin Hatim, from Ahmad Bin Isa Al Washa Al Baghdady, from 
Ahmad Bin Tahir, from Muhammad Bin Yahya Bin sahl, from Ali Bin Al Haris, from Sa’ad Bin Mansour Al 
Jawashiny, from Ahmad Bin Ali Al Budeyli, from his father, from Sadeyr Al Sayrafi who said,  

‘I and Al-Mufazzal Bin Umar, and Abu Baseer, and Aban Bin Taghlib entered to see our Master 
Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. We saw him-asws to be seated upon the dust and 
upon him-asws was a Khyberi sackcloth, hemmed, without there being any pocket, short of the 
two sides, and he-asws was crying the crying of a bereaved father with a hot liver.  

َُْجِرَيْهِ وَ هُوَ يَ قُولُ سَيِ دِي غَيْبَتُكَ نَ فَتْ قَدْ نََلَ الْْزُْنُ مِنْ وَجْنَتَيْهِ وَ شَاعَ التاغَيرُُّ فِي عَارضَِيْهِ وَ أبَْ لَى الدُّ   رقُاَدِي وَ ضَياقَتْ عَلَيا مِهَادِي وَ أَسَرَتْ مِنِ  مُوعُ 
 راَحَةَ فُ ؤَادِي

The grief had affected his-asws cheeks and the change was widespread in his-asws appearance, 
and the tears were flowing profusely, and he-asws was saying: ‘My Master--ajfj! Your--ajfj 
occultation has negated my-asws sleeping and constricted my-asws cradle upon me-asws and 
captured the rest of my-asws heart from me-asws. 

بََدِ وَ فَ قْدُ الْوَاحِدِ بَ عْدَ الْوَاحِدِ يُ فْنِ الْْمَْعَ وَ الْعَدَدَ فَمَا أُحِسُّ بِدَمْعَةٍ تَ رْقَىسَيِ دِي غَيْبَتُكَ أوَْصَلَتْ مُصَاِِ بِفَجَائعِِ  َُُ مِنْ صَدْريِ عَنْ  اْْ مِنْ عَيْنِ وَ أنَِيٍن يَ فْ
هَا وَ أنَْكَرهَِا وَ نَ وَائِبَ مََْ دَوَارجِِ الرازاَيََ وَ سَوَالِفِ الْبَلََّيََ إِلَا مُوِْ لَ لعَِيْنِ عَنْ عَوَائرِِ أعَْظَ  ََطِكَ مِهَا وَ أفَْظَعِهَا وَ تَ راَقِي أَشَدِ  ََةٍ بِغَضَبِكَ وَ نَ وَازلَِ مَعْجُونةٍَ بِسَ  لُو

My Master--ajfj! Your--ajfj occultation has connected my-asws afflictions with eternal 
bereavements and the loss of one after one, the total and the number would pass away. I-asws 
cannot feel any tears rising from my-asws eyes, and the groans breaking out from my-asws chest 
on the steps of calamities and the side-lines of afflictions, except to present the greatest of 
faults to my-asws eyes and its most horrible, and its most severely increasing, and its most 
disliked, and episodes mingled with your--ajfj anger, and befalling punishments kneaded with 
your--ajfj wrath!’ 
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عَ  ةٌَ لِ قاَلَ سَدِيرٌ فاَسْتَطاَرَتْ عُقُولنَُا وَلََا  وَ تَصَدا ِْ ََلِكَ الَْطْبِ الَْاَئِلِ وَ الْْاَدِثِ الْغَائِلِ وَ َنََناا أنَاهُ  مَكْرُوهَةٍ قاَرعَِةٍ أوَْ حَلاتْ بِهِ مِنَ تْ قُ لُوبُ نَا جَزَعا  عَنْ 
هْرِ بَِئقَِةٌ   الدا

Sadeyr (the narrator) said, ‘Our intellects flew away in bewilderment and our hearts were 
cracked with panic from that colossal address and the disastrous incident, and we thought 
that it was a characteristic of an unpleasant affliction or released with from time immemorial.  

ُ يََ ابْنَ خَيْرِ الْوَرَى عَيْنَ    عَلَيْكَ هَذَا الْمَأْتََِ يْكَ مِنْ أَيِ  حَادِثةٍَ تَسْتَنْزُِ  دَمْعَتَكَ وَ تَسْتَمْطِرُ عَبَْتََكَ وَ أيَاةُ حَالَةٍ حَتَمَتْ فَ قُلْنَا لََ أبَْكَى اللَّا

We said, ‘May Allah-azwj not Cause your-asws eyes to cry, O son-asws of the best of mankind! From 
which event are you draining your-asws tears, and raining your drops, and which state has made 
this mourning inevitable upon you-asws?’ 

َِ الَْْ  قاَلَ فَ زَفَ رَ الصاادِقُ ع زَفْ رَة  انْ تَفَخَ مِنْهَا جَوْفهُُ وَ اشْتَدا مِنْهَا خَوْفهُُ وَ قاَلَ  َُ الْ وَيْكُمْ إِنِ ِ نَظَرْتُ في كِتَا مُشْتَمِلُ عَلَى فْرِ صَبِيحَةَ هَذَا الْيَوْمِ وَ هُوَ الْكِتَا
ََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ الاذِي خَصا ا َُُما عِلْمِ الْمَنَايََ وَ الْبَلََّيََ وَ الرازاَيََ وَ عِلْمِ مَا كَانَ وَ مَا يَكُونُ إِ هُُ بِهِ  ْْ سَ ا ُ تَ قَدا ةَ مِنْ للَّا ئَمِا  بَ عْدِهِ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السالََّمُ  دا  وَ اْْ

He (the narrator) said, ‘Al-Sadiq-asws sighed a sigh causing his-asws insides to swell and his-asws 
fear intensified from it, and he-asws said: ‘Woe be unto you all! I-asws looked in the book ‘Al-Jafr’ 
in the morning of this day, and it is a book inclusive upon the knowledge of the deaths and 
the afflictions, and knowledge of what has happened and what will be happening up to the 
Day of Qiyamah, which Allah-azwj, Holy is His-azwj Name, has Particularised Muhammad-saww and 
the Imams-asws from after him-saww with it, upon him-saww and upon them-asws be the greetings.  

َُولَ عُمُرهِِ وَ بَ لْوَى الْمُؤْمِنِيَن بِهِ مِنْ ب َ  ََلِكَ الزا وَ تََمَالْتُ فِيهِ مَوْلِدَ قاَئمِِنَا وَ غِيبَتَهُ وَ إِبْطاَءَهُ وَ  َُولِ غَيْبَتِهِ وَ ارْتِدَادَ مَاعْدِهِ في  نِ وَ تَ وَلُّدَ الشُّكُوكِ في قُ لُوبِِِمْ مِنْ 
كَِْرهُُ  ُ تَ قَداسَ  سْلََّمِ مِنْ أعَْنَاقِهِمُ الاتِِ قاَلَ اللَّا  فأََخَذَتْنِ الر قِاةُ وَ اسْتَوْلَتْ  يَ عْنِ الْوَلََيةََ  رَهُ في عُنُقِهِ وَ كُلا إِنسانٍ ألَْزَمْناهُ َائِ  أَكْوَْرهِِمْ عَنْ دِينِهِمْ وَ خَلْعَهُمْ ربِْ قَةَ الِْْ

َحْزاَنُ   عَلَيا اْْ

I-asws pondered in it on the coming (to the world) of our-asws Qaim--ajfj and his--ajfj delaying, and 
the length of his--ajfj age, and the trials of the Momineen by it, from after it during that time, 
and the birth of doubts in their hearts due to the length of his--ajfj occultation and the reneging 
of most of them away from their religion, and the noose of Al-Islam in their necks which Allah-

azwj, Holy is His-azwj Mention, Said: And every human, We Fastened to him his fate in his neck, 
[17:13] – meaning the Wilayah. So the tenderness seized me-asws and the griefs took over upon 
me-asws’.  

نََ في   بَ عْضِ مَا أنَْتَ تَ عْلَمُهُ مِنْ عِلْمٍ  فَ قُلْنَا يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ كَر مِْنَا وَ شَر فِْ نَا بِِِشْراَكِكَ إِيَا

We said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! We are honoured and ennobled with your-asws 
indicating us in part of what you-asws knowledge you have taught’.  

ََ أدََارَ في الْقَ  رَ مَوْلِدَهُ تَ قْدِيرَ مَوْلِدِ مُوسَى ع وَ قَدا قاَلَ إِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا رَ ائمِِ مِناا ثَلََّثةَ  أدََارَهَا في ثَلََّثةٍَ مِنَ الرُّسُلِ قَدا رَ غَيْبَتَهُ تَ قْدِيرَ غَيْبَةِ عِيسَى ع وَ قَدا
ََلِكَ عُمُرَ الْعَبْدِ   الصاالِحِ أعَْنِ الَْضِرَ دَليِلَّ  عَلَى عُمُرهِِ  إِبْطاَءَهُ تَ قْدِيرَ إِبْطاَءِ نوُحٍ ع وَ جَعَلَ مِنْ بَ عْدِ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted has Turned three turnings in Al-Qaim--ajfj from us-

asws in three of the Messengers-as. He-azwj Determined his--ajfj coming (to the world) the 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 281 of 463 

Determination of the birth of Musa-as, and Determined his--ajfj occultation as the 
Determination of the occultation of Isa-as, and Determined his--ajfj delay as the Determination 
of the delay of Musa-as, and from after that Made the age of the righteous servant, meaning 
Al-Khizr-as, as evidence upon his--ajfj age’. 

 فَ قُلْتُ اكْشِفْ لنََا يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ عَنْ وُجُوهِ هَذِهِ الْمَعَانِ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Uncover for us from the aspects of this meaning’.  

ا وَقَفَ عَلَى أَنا زَوَالَ مُلْكِهِ عَلَى يَدِهِ أمََرَ بِِِحْضَارِ الْكَهَنَةِ فَدَلُّوهُ عَلَى نَسَبِهِ وَ  قاَلَ أمَاا مَوْلِدُ مُوسَى فإَِنا  ََْمُرُ  فِرْعَوْنَ لَما أنَاهُ يَكُونُ مِنْ بَنِ إِسْراَئيِلَ وَ لمَْ يَ زَلْ 
رَ عَلَيْهِ أَصْحَابهَُ بِشَ َِّ  بطُُونِ الْْوََامِلِ مِنْ نِسَاءِ بَنِ إِسْ  ََ قَ تْلِ مُوسَى لِْفِْيِ اللَّاِ تَ بَارَكَ وَ راَئيِلَ حَتَّا قَ تَلَ في َلََبِهِ نَ يِ فا  وَ عِشْريِنَ ألَْفَ مَوْلُودٍ وَ تَ عَذا  الْوُصُولُ إِ

هُ  ََ إِيَا  تَ عَا

He-asws said: ‘As for the coming (to the world) of Musa-as, when Pharaoh-la had paused upon 
the decline of his--ajfj kingdom upon his-as hands, ordered with presenting the soothsayer. He 
pointed him-la upon his-as lineage and that he-as would happen to be from the children of Israel, 
and he-la did not cease to order his-la companions with splitting the bellies of the pregnant 
women from the children of Israel, until more than twenty thousand new-borns were killed, 
but he-la was unable to arrive to killing Musa-as due to the Protection of Allah-azwj Blessed and 
Exalted of him-as.  

مَُراَءِ وَ الْْبََابِرةَِ مِ كَذَ  ا وَقَ فُوا عَلَى أَنا زَوَالَ مُلْكِهِمْ وَ اْْ ناا نََصَبُونََ الْعَدَاوَةَ وَ وَضَعُوا سُيُوفَ هُمْ في قَ تْلِ آلِ نْهُمْ عَلَى يَدِ الْقَائمِِ مِ لِكَ بَ نُو أمَُياةَ وَ بَ نُو الْعَبااسِ لَما
ََْىَ اللَّاُ أنَْ يَكْشِفَ أمَْرَهُ لِوَاحِدٍ بَ يْتِ رَسُولِ اللَّاِ ص وَ إِبَِ  ََ قَ تْلِ الْقَائمِِ ع وَ  ََمَعا  مِنْهُمْ في الْوُصُولِ إِ ََ مِ دَةِ نَسْلِهِ  وَ لَوْ كَرهَِ  ... أنَْ يتُِما نوُرهَُ  نَ الظالَمَةِ إِ

 الْمُشْركُِونَ 

Like that are the clan of Umayya and the clan of Al-Abbas. When they pause upon the decline 
of their kingdom, and the governors, and the tyrants from them, upon the hand of Al-Qaim--

ajfj from us-asws, they establish the hostility towards us-asws and they place their swords in killing 
the People-asws of the Household of Rasool-Allah-saww, and the annihilation of his-saww 
descendant in the greed from them in arriving to killing Al-Qaim--ajfj, and Allah-azwj Refused to 
Reveal His-azwj Command to anyone of the oppressors until He-azwj Completes His-azwj Noor and 
even if the Polytheists dislike it.  

ُ عَزا وَ  بَِمُُ اللَّا  وَ ما قَ تَلُوهُ وَ ما صَلَبُوهُ وَ لكِنْ شُبِ هَ لََمُْ  جَلا بِقَوْلهِِ  وَ أمَاا غَيْبَةُ عِيسَى ع فإَِنا الْيَهُودَ وَ الناصَارَى ات افَقَتْ عَلَى أنَاهُ قتُِلَ وَ كَذا

And as for the occultation of Isa-as, the Jews and the Christians are concurring upon that he-as 
was killed, and Allah-azwj Mighty and Majestic has Belied them by His-azwj Words: And they did 
not kill him and did not crucify him, but he was resembled for them; [4:157]. 

مُاةَ تُ نْكِرُهَا لِطُولَِاَ فَمِنْ قاَئِلٍ بِغَيْرِ هُد ى بِِنَاهُ لمَْ يوُلَدْ  إِناهُ وُلِدَ وَ مَاتَ وَ قاَئِلٍ يَكْفُرُ بِقَوْلهِِ إِنا حَادِيَ عَشَرَنََ كَانَ  وَ قاَئِلٍ يَ قُولُ  كَذَلِكَ غَيْبَةُ الْقَائمِِ ع فإَِنا اْْ
ََ ثََلِثَ عَشَرَ فَصَاعِدا  وَ قاَئِلٍ يَ عْصِي اللَّاَ عَزا وَ جَلا بِقَوْلهِِ إِنا رُ عَقِيما  وَ قاَئِلٍ يَُّرُْ   وحَ الْقَائمِِ ع يَ نْطِ َُّ في هَيْكَلِ غَيْرهِِ قُ بِقَوْلهِِ إِناهُ يَ تَعَداى إِ

Like that is the occultation of Al-Qaim--ajfj. The community is denying it due to its length. From 
the speakers would be one who says, ‘He--ajfj has not been born’, and a speaker would say, 
‘He--ajfj was born, and he--ajfj died’, and a speak would disbelieve in his--ajfj words that eleventh 
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of us-asws was sterile, and a speaker would renounce his--ajfj words, that the number (of Imams-

asws) exceeded to thirteen and onwards, and a speaker would disobey Allah-azwj Mighty and 
Majestic of His-azwj Words that the soul of Al-Qaim--ajfj would speak in the body of someone 
else.  

ا اسْتَنْزَلَ الْعُقُوبةََ عَلَى قَ وْمِهِ مِنَ السامَاءِ بَ عَثَ اللَّاُ عَزا وَ جَلا جَبَْئَيِلَ وَ أمَاا إِبْطَ  َمِيَن بِسَبْعَةِ نَ وَيََتٍ فَ قَالَ يََ نَبِا اللَّاِ إِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ  الرُّ اءُ نوُحٍ ع فإَِناهُ لَما وحَ اْْ
ََ يَ قُولُ لَكَ إِنا هَؤُ  عْوَةِ وَ إلِْزاَوَ تَ عَا   الُْْجاةِ مِ لََءِ خَلََّئقِِي وَ عِبَادِي وَ لَسْتُ أبُيِدُهُمْ بِصَاعِقَةٍ مِنْ صَوَاعِقِي إِلَا بَ عْدَ تََْكِيدِ الدا

And as for the delay of Noah-as, when the Punishment from the sky befell upon his-as people, 
Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Jibraeel-as, the trustworthy spirit, with seven types (of 
Punishments). He-as said: ‘O Prophet-as of Allah-azwj! Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying to 
you-as: “They are My-azwj creatures and My-azwj worshippers, and I-azwj will not Destroy them 
with a thunderbolt from My-azwj thunderbolts except after emphasising the call and 
necessitating the argument.  

عْوَةِ لقَِوْمِكَ فإَِنِ ِ مُوِْيبُكَ عَلَيْهِ وَ اغْرِسْ هَذَا الناوَى فإَِنا لَكَ في نَ بَ  اَ وَ ب ُ فَ عَاوِدْ اجْتِهَادَكَ في الدا َِ رْ بِذَلِكَ لُو ا ََا أثَُْرََتِ الْفَرجََ وَ الَْلََّصَ فَ بَشِ  غِهَا وَ إِدْراَكِهَا إِ
 مَنْ تبَِعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن 

So, return to your-as struggles in calling your-as people for I-azwj has Approve you-azwj upon it and 
have Planted this seed. It is for you-as in growing it, and maturing it, and realising the relief 
and the conclusion when it bears fruit. So give good news of that to the ones from the 
Momineen who follow you-as!” 

َشْجَارُ وَ تََزَارَتْ وَ تَسَواقَتْ وَ تَ غَصانَتْ  ا نَ بَتَتِ اْْ ََوِيلٍ اسْتَنْجَزَ مِنَ اللَّاِ فَ لَما ََ الْعِدَةَ وَ أثَُْرََتْ وَ زَهَا الوْامَرُ عَلَيْهَا بَ عْدَ زَمَنٍ    سُبْحَانهَُ وَ تَ عَا

When the trees grow and unite, and harmonise, and sprout branches and bear fruit, and the 
fruit blossoms upon it after a long time, accomplish the term from Allah-azwj Glorious and 
Exalted’.  

َشْجَارِ وَ يُ عَاوِدَ الصابََْ وَ الَِجْتِهَادَ  ََ أنَْ يَ غْرِسَ مِنْ نَ وَى تلِْكَ اْْ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا ةَ عَ  فأََمَرَهُ اللَّا دَ الُْْجا  الاتِِ آمَنَتْ بِهِ فاَرْتَدا  لَى قَ وْمِهِ فأََخْبَََ بِذَلِكَ الطاوَائِفَ وَ يُ ؤكَِ 
عِيهِ نوُحٌ حَق ا  لَمَا وَقَعَ في وَعْدِ رَبِ هِ خُلْفٌ   مِنْهُمْ ثَلََّثُ مِائَةِ رَجُلٍ وَ قاَلُوا لَوْ كَانَ مَا يَدا

Allah-azwj Blessed and Exalted Commanded him-as to plant seeds from those trees and he-as 
came back to the patience and the struggle and emphasises the argument upon his-as people. 
He-as informed the party who had believed in him-as, but three hundred men from them 
reneged and they said, ‘If what Noah-as had claimed was true, a break would not have 
occurred in the Promise of his-as Lord-azwj’.  

ََْمُرهُُ عِنْدَ كُلِ  مَراةٍ أنَْ يَ غْرسَِهَا تََرَة  بَ عْدَ أُخْرَى ََ لَمْ يَ زَلْ  ََ أنَْ غَرَسَهَا سَبْعَ مَ  ثُُا إِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا تَ رْتَدُّ مِنْهُمْ  رااتٍ فَمَا زاَلَتْ تلِْكَ الطاوَائِفُ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ إِ
ََ نَ يِ فٍ وَ سَبْعِيَن رَجُلَّ   ََ أنَْ عَادَ إِ  َاَئفَِةٌ إِ

Then Allah-azwj Blessed and Exalted did not Cease to Command him during every time to plant 
these once again until he-as had planted it seven times. That party from the believers did not 
cease to reneged, a party of them, until he-as returned to be with around seventy men.  
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ََلِكَ إلِيَْهِ وَ قاَلَ يََ نوُحُ الْْنَ أَسْفَرَ الصُّبْحُ عَنِ اللايْلِ لعَِيْنِكَ  ُ عَزا وَ جَلا عِنْدَ  َمْرُ لِلَِْيُّاَنِ مِنَ الْكَدَرِ بِِرْتِدَادِ    عَنْ  حِيَن صَراحَ الَْْ َُّّ فأََوْحَى اللَّا َُْضِهِ وَ صَفَا اْْ
ينَتُهُ خَبِيوْةَ   َِ  كُلِ  مَنْ كَانَتْ 

During that Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as and Said: ‘O Noah-as! Now the 
morning has travelled from the night for your-asws eyes when the truth has been declared of 
its purity, and the matter for the Eman is cleared from the dirt by the reneging of every one 
whose clay was wicked.  

 ََّ للِْمُؤْمِنِيَن الاذِينَ أَخْلَصُوا التاوْحِيدَ مِنْ تْ آمَنَتْ بِكَ لَمَا كُنْتُ صَدَقْتُ وَعْدِيَ الساابِ فَ لَوْ أَنِ ِ أهَْلَكْتُ الْكُفاارَ وَ أبَْ قَيْتُ مَنْ قَدِ ارْتَدا مِنَ الطاوَائِفِ الاتِِ كَانَ 
لَ  نَ لََمُْ دِينَهُمْ وَ أبَُدِ  َرْضِ وَ أمَُكِ  لِفَهُمْ في اْْ َْ َبْلِ نُ بُواتِكَ بِِنَْ أَسْتَ َِ الشاكِ  مِنْ قُ لُوبِِِمْ مْ خَوْفَ هُمْ بَِِْْ  قَ وْمِكَ وَ اعْتَصَمُوا ِِ ََْلُصَ الْعِبَادَةُ لَ بِذَهَا  نِ لِكَيْ 

If I-azwj were to Destroy the Kafirs and Let remain the ones who had believed, from the parties 
which had believed in you-as when I-azwj was ratified of My-azwj preceding promise to the 
Momineen, those from your-as people who are sincere of the Tawheed and have held tightly 
to the role of your-as Prophet-hood, by Making them caliphs in the earth and Enable their 
religion for them, and Replace their fear with the security, so that the worship would be 
sincere by the removal of the doubt from their hearts. 

َمْنِ مِنِ  لََمُْ مَعَ مَا لََُّ  وَ التامْكِيُن وَ بَدَلُ الْوَِْ  بِِْْ َْ ينَتِهِمْ  وَ كَيْفَ يَكُونُ الَِسْتِ َِ  سُوءِ سَراَئرِهِِمُ وَ  كُنْتُ أعَْلَمُ مِنْ ضَعْفِ يقَِيِن الاذِينَ ارْتَدُّوا وَ خُبْثِ 
 الاتِِ كَانَتْ نَ تَائِجَ النِ فَاقِ وَ سُنُوحَ الضالََّلةَِ 

And how can the caliphs and the enablement, and the replacement of the fear with security 
happen to be when, from what you-as know, there is for them weakness of the conviction of 
those who reneged, and wickedness of their clay, and their evil ways which were the result of 
hypocrisy, and the occurrences of straying. 

 ََ لََِّ  إِ َْ مُْ تَسَنامُوا مِنِ  مِنَ الْمُلْكِ الاذِي أوُتَِ الْمُؤْمِنِيَن وَقْتَ الَِسْتِ اتهِِ وَ لََسْتَحْكَمَتْ سَراَئرُِ نفَِاقِهِمْ وَ تََبَادَ ا أهَْلَكْتُ أعَْدَاءَهُمْ لنََشَقُوا رَوَائِحَ صِفَ فَ لَوْ أَنَّا
َمْرِ وَ حِبَالُ ضَلََّلَةِ قُ لُوبِِِمْ وَ كَاشَفُوا إِخْوَانََّمُْ بِِلْعَدَاوَةِ وَ حَارَبوُهُمْ عَلَى َلََبِ الر ئََِسَةِ وَ التافَرُّ   ناهْيِ ال دِ بِِْْ

If they were to attain from Me-azwj, from the kingdom which I-azwj shall Give to the Momineen 
at the time of Making the caliphs when I-azwj Destroy their enemies for them, they would 
breathe in the aromas of its attributes and not take hold of the secrets of their hypocrisies 
and perpetuate the ropes of straying of their hearts, and they would reveal the enmity to 
their brothers and battle them upon seeking the governance and be individualise with the 
ordering and forbidding.  

َِ كَلَّا  َ وَ كَيْفَ يَكُونُ ا َمْرِ في الْمُؤْمِنِيَن مَعَ إِثََرَةِ الْفِتَِ وَ إِيقَاعِ الْْرُُو ينِ وَ انتِْشَارُ اْْ   صْنَعِ الْفُلْكَ بِِعَْينُِنا وَ وَحْيِناا لتامْكِيُن في الدِ 

And how can the enablement in the religion happen to be, and the spreading of the matter 
among the Momineen along with the impacts of discord and lasting wars? Never! So, make 
the ship in (front of) Our-azwj Eyes and by Our-azwj Revelation!”’ 

مُ غَيْبَتِهِ ليُِصَر حَِ الَْْ َُّّ عَنْ  يُّاَنُ مِنَ الْكَدَرِ بِِرْتِدَ  قاَلَ الصاادِقُ ع وَ كَذَلِكَ الْقَائمُِ ع تََتَْدُّ أَيَا يعَةِ الاذِينَ َُْضِهِ وَ يَصْفُوَ الِْْ ينَتُهُ خَبِيوَْة  مِنَ الشِ  َِ ادِ كُلِ  مَنْ كَانَتْ 
َمْنِ الْمُنْتَشِرِ في عَهْدِ الْقَائِ  لََِّ  وَ التامْكِيِن وَ اْْ َْ ََا أَحَسُّوا بِِلَسْتِ  مِ عيَُْشَى عَلَيْهِمُ النِ فَاقُ إِ
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Al-Sadiq-asws said: ‘And like that is Al-Qaim--ajfj. The days of his--ajfj occultation would be 
extended in order for the truth to be clarified of its purity and the Eman to be cleaned from 
the dirt by the reneging of every one whose clay of the Shias whose clay was wicked, those 
the hypocrisy is feared upon, when they sense the caliphate and the enablement and the 
security to be widespread in the era of Al-Qaim--ajfj’.  

 ي ٍ هَذِهِ الْْيةََ نَ زلََتْ في أَِِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُوْْمَانَ وَ عَلِ  قاَلَ الْمُفَضالُ فَ قُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ إِنا الناوَاصِبَ تَ زْعُمُ أنَا 

Al-Mufazzal said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The Nasibis (Hostile ones) are claiming 
that these Verses were Revealed regarding Abu Bakr, and Umar, and Usman and Ali-asws!’ 

نا  بِِنْ  ُ وَ رَسُولهُُ مُتَمَكِ  ينُ الاذِي ارْتَضَاهُ اللَّا ََ النااصِبَةِ مَتََّ كَانَ الدِ  َمْنِ في اُْْ قاَلَ لََ يَ هْدِ اللَّاُ قُ لُو َِ الْوَِْ  مِنْ قُ لُوبِِاَ وَ ارْتفَِاعِ الشاكِ  مِنْ تِشَارِ اْْ ََهَا ماةِ وَ 
مِهِ صُدُورهَِا في عَهْدِ أَ  َِ الاتِِ كَانَتْ تَ نْشَبُ بَيْنَ الْكُفاارِ وَ حَدٍ مِنْ هَؤُلََءِ وَ في عَهْدِ عَلِيٍ  ع مَعَ ارْتِدَادِ الْمُسْلِمِيَن وَ الْفِتَِ الاتِِ كَانَتْ تَ وُْورُ في أيَا مْ وَ الْْرُُو

 بَ يْنَهُمْ 

He-asws said: ‘May Allah-azwj not Guide the hearts of the Nasibis (hostile ones)! When had the 
religion of the one Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww been pleased with, enabled with the 
spread of the security in the community, and the removal of fear from their hearts, and lifting 
away of the doubts from their chests in the era of anyone of them? And in the era of Ali-asws, 
along with reneging of the Muslims and the Fitna which was the rebellions in their days, and 
the wars which had erupted between the Kafirs and between them?’ 

مُْ قَدْ كُذِبوُا جاءَهُمْ نَصْرُنَحَتَّا  ثُُا تَلََّ الصاادِقُ ع ََا اسْتَيْأَسَ الرُّسُلُ وَ َنَُّوا أَنَّا   إِ

Then Al-Sadiq-asws recited: Until when the Rasools despaired (from the people) and they 
(people) thought that they had lied, Our Help came to them (Rasools). [12:110]. 

رَهَا لهَُ وَ أَ  ََوالَ عُمُرَهُ لنُِبُواةٍ قَدا ََ مَا  ٍَ يُ نْزِ ماا الْعَبْدُ الصاالِحُ الَْضِرُ ع فإَِنا اللَّاَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا لهُُ عَلَيْهِ وَ لََ لِشَريِعَةٍ يَ نْسَخُ بِِاَ شَريِعَةَ مَنْ كَانَ قَ بْلَهَا وَ لََ لِكِتَا
نَبِْيَاءِ وَ لََ لِِْ   مَامَةٍ يُ لْزمُِ عِبَادَهُ الَِقْتِدَاءَ بِِاَ وَ لََ لِطاَعَةٍ يَ فْرضُِهَا لَهُ مِنَ اْْ

‘And as for the righteous servant Al-Khizr-as, Allah-azwj Blessed and Exalted did not Prolong his-

as age due to the Prophet-hood He-azwj had Determined for him-as, nor for a Book to be 
Revealed upon him-as, nor for any Law He-azwj Wanted to Abrogate the Laws of the ones from 
the Prophets-as who were before him-as, nor for the Imamate He-azwj Necessitated His-azwj 
servants to believe in, nor for any obedience He-azwj Obligated for him-as. 

رَ مِنْ عُمُرِ الْقَائمِِ ع في أيَا  ا كَانَ في سَابِ َِّ عِلْمِهِ أَنْ يُ قَدِ  ََ لَما َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَا ََلِكَ الْعُمُرِ مِ غَيْبَتِهِ مَا يُ قَ بَ لَى إِنا اللَّا رُ وَ عَلِمَ مَا يَكُونُ مِنْ إِنْكَارِ عِبَادِهِ بِِقْدَارِ  دِ 
ََلِكَ إِلَا لعِِلاةِ الَِسْتِدْلََلِ بِهِ عَلَى عُمُرِ الْ  في الطُّولِ  ةَ الْمُعَاندِِينَ لئَِلَّا يَكُونَ  ع وَ ليَِقْطَعَ بِذَلِكَ  قَائمِِ ََوالَ عُمُرَ الْعَبْدِ الصاالِحِ مِنْ غَيْرِ سَبَبٍ أوَْجَبَ  حُجا

 للِنااسِ عَلَى اللَّاِ حُجاةٌ.

But Allah-azwj Blessed and Exalted when it was in His-azwj preceding Knowledge that He-azwj 
would be Determining the age of Al-Qaim--ajfj during the days of his--ajfj occultation what He-

azwj Determine, and Knew what would be happening, from the denials of His-azwj servants due 
to the amount of that age regarding the length, He-azwj Prolonged the after of the righteous 
servant from without any reason Obligating that, except due to the reason of the evidencing 
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with it upon the age of Al-Qaim--ajfj, and in order to cut off the argument of the obstinate ones 
by that, lest there be any argument for the people against Allah-azwj’’.448 

دِ بْنِ  -10 َُُما دِ بْنِ عِيسَى  ك، إكمال الدين الْمُظَفارُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيااشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َُُما زَةَ عَنْ عَنْ يوُنُسَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَِِ حََْ شُجَاعٍ عَنْ 
نَبِْيَاءِ سُناة  مِنْ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ وَ سُناة  مِنْ عِيسَى وَ سُ  أَِِ بَصِيٍر قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ع َمْرِ سُنَنا  مِنَ اْْ مِنْ ناة  مِنْ يوُسُفَ وَ سُناة  إِنا في صَاحِبِ هَذَا اْْ

 َُُمادٍ ص

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Ali Bin Muhammad 
Bin Shuja’a, from Muhammad Bin Isa, from Yunua, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘In the Master--ajfj of this command there are Sunnahs from the 
Prophets-as – a Sunnah from Musa-as Bin Imran-as, and a Sunnah from Isa-as, and Sunnah from 
Yusuf-as, and a Sunnah from Muhammad-saww.  

قَابُ وَ أمَا  ََ ائِفٌ يَ ََ ُ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ الْلَْ َِّ حِجَابِ  ا سُناتُهُ مِنْ عِيسَى فَ يُقَالُ فِيهِ مَا قِيلَ في عِيسَى وَ أمَاا سُناتُهُ مِنْ يوُسُفَ فَ فأََماا سُناتُهُ مِنْ مُوسَى فَ ُ جَعَلَ اللَّا َْ السِ 
َُُمادٍ ص فَ يَهْتَدِي بِِدَُاهُ وَ يَ   سِيُر بِسِيرتَهِِ.يَ رَوْنهَُ وَ لََ يَ عْرفُِونهَُ وَ أمَاا سُناتُهُ مِنْ 

As for his--ajfj Sunnah from Musa-as, it is fearfulness and watching out; and as for his--ajfj Sunnah 
from Isa-as, it would be said regarding him--ajfj what is being said regarding Isa-as; and as for his-

-ajfj Sunnah from Yusuf-as, it is the concealment which Allah-azwj Made to be between him-as and 
the people, a veil. They were seeing him-as and were not recognising him-as; and as for his--ajfj 
Sunnah from Muhammad-saww, he--ajfj would be guiding by his-saww guidance and conducting 
by his-saww conduct’’.449 

َسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ  -11 دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ بَشاارٍ عَنِ الْمُظَفارِ بْنِ أَحََْدَ عَنِ اْْ َُُما َُُ ك، إكمال الدين  عْتُ الَْْسَنَ  الَْْسَنِ بْنِ  َِْ دِ بْنِ صَالِحٍ الْبَزاازِ قاَلَ  ما
نَبِْيَاءِ ع بِِلتاعْمِيِر وَ الْغَيْبَةِ  قُولُ بْنَ عَلِيٍ  الْعَسْكَريِا ع ي َ  َمَدِ وَ لََ حَ  إِنا ابْنِ هُوَ الْقَائمُِ مِنْ بَ عْدِي وَ هُوَ الاذِي يََْريِ فِيهِ سُنَنُ اْْ ٌَ لِطُولِ اْْ تَّا تَ قْسُوَ قُ لُو

ُ عَزا وَ جَلا في  يُّاَنَ وَ أيَادَهُ يَ وْْبُتَ عَلَى الْقَوْلِ بِهِ إِلَا مَنْ كَتَبَ اللَّا  .بِرُوحٍ مِنْهُ   قَ لْبِهِ الِْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Ali Bin Bassahr, from Al Muzaffar Bin Ahmad, from Al Asady, from 
Al Barmakky, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Salih Al Bazzaz who said,  

‘I heard Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws saying: ‘My-asws son--ajfj, he--ajfj is Al-Qaim--ajfj from 
after me-asws, and he--ajfj is the one in whom flows the Sunnahs of the Prophets-as, with the age 
and the occultation, until the hearts would harden due to the length of the period, and no 
one would be steadfast upon the word except the one Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Written the Eman in his heart, and Aids him with a Spirit from Him-azwj’’.450 

 ةُ وَ الْغَيْبَةُ.في الْقَائمِِ شَبَهٌ مِنْ يوُسُفَ قُ لْتُ وَ مَا هُوَ قاَلَ الِْْيرَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي رَوَى أبَوُ بَصِيٍر عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -12

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – It is reported by Abu Baseer,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘In Al-Qaim--ajfj there is a resemblance from Yusuf-as’. I said, 
‘And what is it?’ He-asws said: ‘The confusion and the absence’’.451 

َخْبَارِ الاتِِ تَ تَضَمانُ أنَا صَاحِبَ الزامَانِ يَُّوُتُ ثُُا يعَِ  -13 الْفَضْلُ بْنُ   يُ قْتَلُ ثُُا يعَِيشُ نَُْوَ مَا رَوَاهُ يشُ أوَْ غط، الغيبة للشيخ الطوسي وَ أمَاا مَا رُوِيَ مِنَ اْْ
ََانَ عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الْقَاسِمِ الَْْضْرَمِيِ  عَنْ أَِِ سَعِيدٍ الْرُاَسَانِِ  قَ  َِِ عَ  الَ شَا َيِ  شَيْ قُ لْتُ ِْ ُِْ يَ الْقَائمَِ بْدِ اللَّاِ ع ِْ  ءٍ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘And as for what is reported from the Ahadeeth which contain that the Master--ajfj of the Time 
has died, then he--ajfj would be living, or has been killed then he--ajfj will be living, is 
approximately what is reported by Al-Fazl Bin Shazan, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah 
Bin Al-Qasim Al-Hazramy, from Abu Saeed Al-Khurasani who said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, 
‘For which thing (reason) has Al-Qaim--ajfj been named as such?’ 

نَاهُ يَ قُومُ بَ عْدَ مَا يَُّوُتُ إِناهُ يَ قُومُ بِِمَْرٍ عَ   ظِيمٍ يَ قُومُ بِِمَْرِ اللَّاِ.قاَلَ ِْ

He-asws said: ‘Because he--ajfj would be rising after the death (of the belief) that he--ajfj would be 
rising with a mighty matter. He--ajfj shall rise by a Command of Allah-azwj’’.452 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ بْ  َُُما ََ بْنِ يزَيِدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ حََاادِ بْنِ عُوْْمَانَ وَ رَوَى  عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع عَ نِ جَعْفَرٍ الِْْمْيَرِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ يَ عْقُو َِْ نْ أَِِ بَصِيٍر قاَلَ 
ََ مَوَْلُ صَاحِبِ الْْمَِارِ  يَ قُولُ  َِ اللَّاِ تَ عَا ُ مِائَةَ عامٍ ثُُا بَ عَوَْهُ  أمََاتهَُ  مَوَْلُ أمَْرنََِ في كِتَا  .اللَّا

And it is reported by Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, from his father, from Yaqoub Bin Yazeed, 
from Ali Bin Al Hakam, from Hammad Bin Usman, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws Saying: ‘An example of our-asws matter in the Book of Allah-azwj is an 
example of the owner of the donkey (Uzeyr-as). Allah-azwj Caused him-as to die for a hundred 
years, then Resurrected him-as’’.453 

دٍ الْكُ  َُُما َِ عَنْ مُؤََِ نِ وَ عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  دٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الرابيِعِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْطاا َُُما َحََْرِ قاَلَ وفيِ  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ  سَألَْتُ أبََِ عَبْدِ   مَسْجِدِ اْْ
َِ اللَّاِ مَوَْلٌ للِْقَائمِِ فَ قَالَ نَ عَمْ آيةَُ صَاحِبِ الِْْمَارِ   .مِائَةَ عامٍ ثُُا بَ عَوْهَُ  اللَّاُ  أمََاتهَُ  اللَّاِ ع هَلْ في كِتَا

And from him, from his father, from Ja’far Bin Muhammad Al Kufi, from Is’haq Bin Muhammad, from Al Qasim 
Bin Al Rabie, from Ali Bin Al Khattab, from Muezzin of the red Masjid who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘Is there in the Book of Allah-azwj any example of Al-Qaim--ajfj?’ He-

asws said: ‘Yes, the Verse of the owner of the donkey (Uzeyr-as). Allah-azwj Caused him-as to die 
for a hundred years, then Resurrected him-as’’.454 

 ََ دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ حََاادِ بْنِ عَبْدِ الْكَريَِِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ وَ رَوَى الْفَضْلُ بْنُ شَا َُُما ََا قاَمَ قاَلَ النااسُ أَنَّا يَكُونُ  للَّاِ عاانَ عَنِ ابْنِ أَِِ نََْراَنَ عَنْ  إِنا الْقَائمَِ إِ
ََوِيلٍ   .-هَذَا وَ قَدْ بلَِيَتْ عِظاَمُهُ مُنْذُ دَهْرٍ 

                                                      
451 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 18 (13) H 12 
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And it is reported by Al Fazl Bin Shazan, from Ibn Abu Najran, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, from Hammad Bin 
Abdul Kareem who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Al-Qaim--ajfj, when he--ajfj rises, the people would say, ‘How can this 
be, and his--ajfj had decayed since a long time’’.455 

Note: 

كَِْرهُُ وَ يَ عْتَقِدُ أَكْوَْرُ النااسِ أنَاهُ بَ  َخْبَارِ وَ مَا شَاكَلَهَا أنَْ نَ قُولَ يَُّوُتُ  َْهَرَ صَاحِبَ الِْْمَارِ بَ عْدَ مَوْتهِِ الْْقَِيقِي ِ لِيَ عِظاَمُهُ ثُُا يظُْ فاَلْوَجْهُ في هَذِهِ اْْ ُ كَمَا أَ  هِرهُُ اللَّا

The perspective in these Ahadeeth and what resembles it is that we are saying, ‘His--ajfj 
mention has died’, and most of the people believe that his--ajfj bones have decayed, then Allah-

azwj would Make him--ajfj appear just as the owner of the donkey (Uzeyr-as) appeared after his-

as real death. 

َخْبَارِ عَلَى أنَاهُ لََ يَ رْجِعُ بَِِخْبَارٍ آحَادٍ لََ يوُجِبُ عِلْما  عَ  ا دَلاتِ الْعُقُولُ عَ وَ هَذَا وَجْهٌ قَريِبٌ في تََْوِيلِ هَذِهِ اْْ لَيْهِ وَ سَاقَ الَِعْتِبَارُ الصاحِيحُ إلِيَْهِ وَ عَضَدَهُ ما
مْنَاهَا َخْبَارُ الْمُتَوَاترَِةُ الاتِِ قَدا  اْْ

And this aspect in near regarding the explanation of these Ahadeeth, based upon that no 
single news has been referred not obliging knowledge about what the intellects are pointing 
upon, and the correct consideration be given to it, and it is supported by the consecutive 
Ahadeeth which we have presented beforehand.  

اَ تََوَالْنَاهَا بَ عْدَ تَسْلِيمِ صِحا  َخْبَارَ مَا يُ نَافِيهَا.ي ُ تِهَا عَلَى مَا بَلِ الْوَاجِبُ التاوَقُّفُ في هَذِهِ وَ التامَسُّكُ بِاَ هُوَ مَعْلُومٌ وَ إِنَا  فْعَلُ في نَظاَئرِهَِا وَ يُ عَارِضُ هَذِهِ اْْ

But the obligatory is the pausing regarding this and the adhering with what is known, and 
rather we are interpreting after submitting to its correctness based upon what one should be 
doing regarding its apparent and turn away from these Ahadeeth which negates it’. 

  

                                                      
455 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 18 (13) H 13 d 
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 ذكر أخبار المعمرين لرفع استبعاد المخالفين عن طول غيبة مولانا القائم صلوات الله عليه و على آبائه الطاهرين 14باب 

CHAPTER 14 – MENTION OF AHADEETH OF PEOPLE OF 
LONGEVITY IN ORDER TO RAISE AWAY THE EXCEPTION 
TAKEN BY THE ADVERSARIES ABOUT THE LENGTH OF THE 
OCCULTATION OF OUR MASTER--ajfj AL-QAIM--ajfj, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM--ajfj AND UPON HIS--ajfj 
PURE FOREFATHERS-asws 

كَََ  -1 دِ بْنِ عَبْدِ الْ وَ لْنَبْدَأْ بِذكِْرِ مَا  َُُما ثَ نَا عَبْدُ اللَّاِ بْنُ  ينِ قاَلَ حَدا َِ إِكْمَالِ الدِ  دِ بْنِ الْقَاسِمِ الراقِ يِ  رَهُ الصادُوقُ رَحَِهَُ اللَّاُ في كِتَا َُُما َِ الشاجَريُِّ عَنْ  ا وَها
َِ الَْْدِيثِ مِا لَقِينَا بَِِ  وَ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ جنكاء اللَّئكي قاَلَ  َِ فَدَخَلْنَا عَلَيْهِ مَعَ جَْاَعَةٍ مِنْ أَصْحَا ةَ رَجُلَّ  مِنْ أهَْلِ الْمَغْرِ نْ كَانَ حَضَرَ الْمَوْسِمَ فِي كا

نَةِ وَ هِيَ سَنَةُ تِسْعٍ وَ ثَلََّثِ مِائةٍَ   تلِْكَ السا

And we begin with what is mentioned by Al Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, in the book ‘Ikmal Al 
Deen’. He said, ‘It is narrated to us by Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Wahhab Al Shajary, from Muhammad 
Bin Al Qasim Al Raqy, and Ali Bin Al-Hassan Bin Janka’a Al Laaky who said,  

‘We met at Makkah, a man from the people of Al-Maghrib (Morocco). We entered to see him 
with a group from the companions of Ahadeeth, from the ones who were present in the 
season (of Hajj) during that year, and it is the year three hundred and nine.  

َِ أْسِ وَ اللِ حْيَةِ كَأنَاهُ شَنٌّ بَِلٍ وَ حَوْلَهُ جَْاَعَةٌ مِنْ أوَْلََدِهِ وَ أوَْلََدِ أَوْلََدِهِ وَ مَشَايِخُ مِنْ أَ فَ رأَيَْ نَا رَجُلَّ  أَسْوَدَ الرا  َِ بِقُرْ مُْ مِنْ أقَْصَى بِلََّدِ الْمَغْرِ كَََرُوا أَنَّا هْلِ بَ لَدِهِ 
يْخَ الْمَعْرُوَ  بَِِِِ  بَِهِرَةَ الْعُلْيَا وَ شَهِدُوا هَؤُلََءِ الْمَشَايِخُ  مُْ عَهِدُوا هَذَا الشا عُوا آبَِءَهُمْ حَكَوْا عَنْ آبَِئهِِمْ وَ أَجْدَادِهِمْ أَنَّا َِْ مُْ  هُُ عَلِيُّ بْنُ  أَنَّا ْْ نْ يَا مُعَمارٍ وَ ا الدُّ

كَََرَ أنَاهُ هَُْدَانٌِّ  عُوْْمَانَ  َِ بْنِ مُراةَ بْنِ مُؤَيادٍ وَ   وَ أنَا أَصْلَهُ مِنْ صُعْدِ ]صَنْعَاءِ[ الْيَمَنِ  بْنِ خَطاا

We saw a man of black head and beard, as if he was a dried-out insect, and around him was 
a group of his children and children of his children, and elders from the people of his city. 
They mentioned that they were from the outskirts of a city of Morocco nearby Bahirah Al-
Ulya and the elders testified that they had heard being told from their forefathers and their 
grandfathers, they had pacted to this sheykh well-known as Abu Dunya Muammar, and his 
name is Ali Bin Usman Bin Khattab Bin Murrah Bin Muwayyid (Yazeed), and he mentioned 
that he was from Hamdan and that his origin was from Sana’a, Al-Yemen. 

مَُا سِراَجَانِ فَ قَالَ رأَيَْ تُهُ بعَِيْنِ هَاتَيْنِ وَ   نَ وَقَعَ حَاجِبَاهُ عَلَى عَيْنَيْهِ فَ قُلْنَا لَهُ أنَْتَ رأَيَْتَ عَلِيا بْنَ أَِِ َاَلِبٍ فَ قَالَ بيَِدِهِ فَ فَتَحَ عَيْنَيْهِ وَ قَدْ كَا فَ فَتَحَهُمَا كَأَنَّا
ةُ مِنْ دَاباةِ عَلِيٍ  ع  كُنْتُ خَادِما  لَهُ وَ كُنْتُ مَعَهُ في وَقْ عَةِ صِفِ يَن وَ هَذِهِ الشاجا

We said to him, ‘Have you seen Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’ He said by his hand (gestures), 
opened his eyes, and his eyebrows had fallen upon his eyes. He opened them as if they were 
two lamps. He said, ‘I have seen him-asws these two eyes of mine and I used to be a servant of 
his-asws, and I was with him-asws during the event of Siffeen, and this skull fracture is from an 
animal of Ali-asws’.  
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َيُّْنَِ وَ شَهِدَ الْْمََاعَةُ الاذِينَ كَانوُا حَوْلَهُ مِنَ الْمَشَايِخِ وَ مِنْ  َِهِ حَفَدَتهِِ وَ أَسْبَ  وَ أرَاَنََ أثََ رَهَا عَلَى حَاجِبِهِ اْْ مُْ مُنْذُ وُلِدُوا عَهِدُوهُ عَلَى هَذِهِ ا  بِطُولِ الْعُمُرِ وَ أَنَّا
عْنَا مِنْ آبَِئنَِا وَ أَجْدَادِنََ  َِْ  الْْاَلَةِ وَ كَذَا 

And he showed us the impact upon his eyebrows, and a group of those from the elders who 
were around him, and from his grandchildren and his tribesmen testified with the length of 
his age, and since they had been born, they had seen him being upon this state, and like that 
we had heard from our fathers and our grandfathers.  

يبُ عَنْهُ ثُُا إِنَا فاَتَُْنَاهُ وَ سَألَْنَاهُ عَنْ قِصا  َُولِ عُمُرهِِ فَ وَجَدْنََهُ ثََبِتَ الْعَقْلِ يَ فْهَمُ مَا يُ قَالُ لَهُ وَ يَُِ بلُِبٍ  وَ عَقْلٍ فَذكََرَ أنَاهُ كَانَ لَهُ وَالِدٌ قَدْ  تِهِ وَ حَالهِِ وَ سَبَبِ 
كَِْرَ  َوَائِلِ وَ قَ رأَهََا وَ قَدْ كَانَ وَجَدَ فِيهَا  ََ  نَظَرَ في كُتُبِ اْْ ََ مِنْهَا  اَ تََْريِ في الظُّلُمَاتِ وَ أنَاهُ مَنْ شَرِ  الَ عُمُرهُُ نََّرَِ الْْيََوَانِ وَ أَنَّا

Then we opened (the discussion) and asked him of his story and his situation and the cause 
of his long age. We found him to be of firm intellect, understanding what was being said to 
him, and he answered about it with understanding and intellect. He mentioned that there 
was a father for him who had looked into the former books and had read them, and he had 
found therein mention of the river Al-Haywaan, and it was flowing in the darkness, and that 
whoever drinks from it, his age would be long.  

رَ أنَاهُ يَكْتَفِي بِهِ في مَسِيرهِِ  ةَ جِْاَلٍ لبَُونٍ مَعَهُ وَ أَخْرجََ مَعَنَ  وَ أَخْرَجَنِ  فَحَمَلَهُ الْْرِْصُ عَلَى دُخُولِ الظُّلُمَاتِ فَ تَزَوادَ وَ حَََلَ حَسَبَ مَا قَدا ا خَادِمَيْنِ بَِزلَِيْنِ وَ عِدا
 وَ رَوَايََ وَ زاَدا  وَ أَنََ يَ وْمَئِذٍ ابْنُ ثَلََّثَ عَشْرَةَ سَنَة  

The greed carried him upon entering the darkness. So he took provisions and carried in 
accordance with what he estimated would suffice him with during his journey. He took me 
out with him and took two young servants with us and a number of milk-giving camels, and 
water, and provisions, and on that day, I was thirteen years old.  

ََرََ  الظُّلُمَاتِ  ََ أنَْ وَافَ يْنَا  مٍ بلَِيَاليِهَا وَ كُناا نَُيَِ زُ بَيْنَ اللا  فَسَارَ بنَِا إِ يْلِ وَ الناهَارِ بَِِنا الناهَارَ كَانَ أَضْوَأَ قلَِيلَّ  وَ أقََلا ثُُا دَخَلْنَا الظُّلُمَاتِ فَسِرْنََ فِيهَا نَُْوَ سِتاةِ أيَا
نَاهُ وَ  َلُْمَة  مِنَ اللايْلِ فَ نَزلَْنَا بَيْنَ جِبَالٍ وَ أوَْدِيةٍَ وَ  ََْرَى نََّرَِ ركََوَاتٍ وَ قَدْ كَانَ وَالِدِي ره يَطُوُ  في تلِْكَ الْبُقْعَةِ في َلََبِ الناهَرِ ِْ جَدَ في الْكُتُبِ الاتِِ قَ رأَهََا أنَا 

ََلِكَ الْمَوْضِعِ   الْْيََوَانِ في 

He travelled with us until we arrived to a dark road. Then we entered the darkness. We 
travelled in it for about six days with its nights, and we were distinguishing between the night 
and the day, because the day was a little bit more illuminating and or less darkness than the 
night. We descended between a mountain and a valley. And we had buckets, and my father 
was circling in that spot in search of the river, because he had found in the book which he had 
read that the flow of the river Al-Haywan was in that place.  

ما  حَتَّا   تلَِفْنَا عَطَشا  وَ كَانَ وَالِدِي يَطُوُ  في وَ   فَنَِ الْمَاءُ الاذِي كَانَ مَعَنَا وَ أَسْقَيْنَاهُ جِْاَلنََا وَ لَوْ لََ أَنا جِْاَلنََا كَانَتْ لبَُونَ  لََلََكْنَافأَقََمْنَا في تلِْكَ الْبُقْعَةِ أيَا
ََْمُرُنََ أَنْ نوُقِدَ نََرا  ليَِ  ََا أرَاَدَ الرُّجُوعَ إِلَيْنَا فَمَكَوْْنَا في تلِْكَ الْبُقْ تلِْكَ الْبُقْعَةِ في َلََبِ الناهَرِ وَ  مٍ وَ وَالِدِي يَطْلُبُ الناهَرَ هْتَدِيَ بِضَوْئهَِا إِ  عَةِ نَُْوَ خََْسَةِ أيَا

We stayed in the spot for day until the water which was with us was depleted and we had 
watered our camels, and if our camels had not been milk-bearing, we would have died and 
destroyed of thirst. And my father was circling in that spot in search of the river, and he 
instructed us that we should ignite a fire to be guided by its light, when he intended to return 
to us. We stayed in that spot for around five days, and my father was searching for the river. 
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يََسِ عَزَمَ عَلَى الَِنْصِراَِ  حَذَرا  مِنَ التالَفِ لفَِنَاءِ الزاادِ وَ الْمَاءِ وَ الَْ  دُهُ وَ بَ عْدَ الِْْ وْجَسُوا في أنَْ فُسِهِمْ خِيفَة  مِنَ الطالَبِ فأََلُّْوا أَ دَمِ الاذِينَ كَانوُا مَعَنَا فَ فَلََّ يََِ
 عَلَى وَالِدِي بِِلْرُُوجِ مِنَ الظُّلُمَاتِ 

But he could not find it, and after the despair, he determined upon the leaving as a precaution 
from the destruction due to the depletion of the provisions and the water, and the servants 
who were with us, they felt fear within themselves from the search. They insisted upon my 
father with getting out from the darkness.  

َنَّْاَرِ وَ لََ بِِلْكَبِيِر يََْريِ  يَةِ سَهْمٍ فَ عَوَْرْتُ بنَِهَرِ مَاءٍ أبَْ يَضِ فَ قُمْتُ يَ وْما  مِنَ الراحْلِ لِْاَجَتِِ فَ تَبَاعَدْتُ مِنَ الراحْلِ قَدْرَ رَمْ  ٍَ لَذِيذٍ لََ بِِلصاغِيِر مِنَ اْْ اللاوْنِ عَذْ
 ذِيذا  جَرْيَ  ليَِ نا  فَدَنَ وْتُ مِنْهُ وَ غَرَفْتُ مِنْهُ بيَِدِي غُرْفَ تَيْنِ أوَْ ثَلََّثَ  فَ وَجَدْتهُُ عَذْبِ  بَِردِا  لَ 

I stayed for a day from the departure due to my need and I became distanced from the 
caravan a measurement of an arrow’s shot. I stumbled by a river of white colour, fresh, 
pleasurable, neither small from the rivers nor too big. It was flowing the gentle flow. I went 
near it and scooped out from it by my hands, two scoops or three, and found it to be fresh, 
cool, tasty. 

ََ الراحْلِ فَ بَشارْتُ الَْدَمَ بَِِنِ ِ قَدْ وَجَدْتُ الْمَاءَ فَحَمَلُوا مَا كَانَ مَعَنَا مِنَ  َدَاوِي لنَِ الْقِ  فَ بَادَرْتُ مُسْرعِا  إِ َِ وَ اْْ ََلِكَ رَ َهَا وَ لمَْ أعَْلَمْ أنَا وَالِدِي في َلََبِ  ََ مْ
ََلِكَ الْوَقْتِ   ولَ  بِِلطالَبِ غَائبِا  عَنِ الراحْلِ مَشْغُ  الناهَرِ وَ كَانَ سُرُوريِ بِوُجُودِ الْمَاءِ لِمَا كُناا فِيهِ مِنْ عَدَمِ الْمَاءِ وَ كَانَ وَالِدِي في 

I rushed quickly to the caravan and gave good news to the servants that I had found the water. 
They carried whatever was with us, from the buckets and the container in order to fill these, 
and I did not know that my father had been searching for that river, and my happiness at 
finding the water was due to what we had been in, from not having any water. And my father 
was absent from the caravan, pre-occupied with searching.  

ا افَجَهَدْنََ وَ َفُْنَا سَاعَة  هَوِياة  في َلََبِ الناهَرِ فَ لَمْ نََّتَْدِ إلَِ  بوُنِ وَ قاَلُوا لَ لمَْ تَصْدُقْ فَ لَما ََ الراحْلِ وَ انْصَرََ  وَالِدِي أَخْبََتْهُُ يْهِ حَتَّا إِنا الَْدَمَ كَذا نْصَرَفْتُ إِ
ََلِكَ الْمَكَانِ وَ تََُمُّلِ الَْطَرِ كَانَ لِذَلِ   ََ  تَ رُزقِْ تَهُ وَ سَوَْ  يَطُولُ عُمُرُكَ حَتَّا تََلَا الْْيََاةَ كَ الناهَرِ وَ لَمْ أرُْزَقْ أنَََ وَ أنَْ بِِلْقِصاةِ فَ قَالَ لَ يََ بُنَا الاذِي أَخْرَجَنِ إِ

We scrambled and looked around for a time in search of the river, but we were not guided to 
it until the servants lied to me and said to me, ‘You did not speak the truth!’ When I left for 
the departure and my father left, I informed him with the story. He said to me, ‘O my son! 
That which brought me out to that place and bearing the dangers what due to that river, and 
I was not Graced while you were Graced, and soon your life would be lengthy until life ends’.  

ََلِكَ سُنَيااتٍ ثُُا مَاتَ  ََ أوََْاَننَِا وَ بَ لَدِنََ وَ عَاشَ وَالِدِي بَ عْدَ  ا ب َ وَ رَحَلْنَا مُنْصَرفِِيَن وَ عُدْنََ إِ ُ فَ لَما ََ سِنِ  قَريِبا  مِنْ ثَلََّثِيَن سَ رَحََِهُ اللَّا نَة  وَ كَانَ قَدِ اتاصَلَ بنِاَ لَ
مِ عُوْْمَانَ  ا  فَ لَحِقْتُ آخِرَ أيَا  وَفاَةُ النابِِ  ص وَ وَفاَةُ الْلَِيفَتَيْنِ بَ عْدَهُ خَرَجْتُ حَاج 

And we departed leaving and we came near to our homeland and our city, and my father lived 
after that for years, then he died. May Allah-azwj have Mercy on him. When my age reached 
near to thirty years, and news of the expiry of the Prophet-saww came to us, and the death of 
the two caliphs after him-saww, I went out as a pilgrim. I came across the last days of Usman.  

ََ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع فأَقََمْتُ مَعَهُ أَخْدُمُهُ  َِ النابِِ  ص إِ ةُ وَ شَهِدْتُ مَعَهُ فَمَالَ قَ لْبِ مِنْ بَيْنِ جَْاَعَةِ أَصْحَا  وَقاَئعَِ وَ في وَقْ عَةِ صِفِ يَن أَصَابَ تْنِ هَذِهِ الشاجا
ََ أنَْ مَضَى لِسَبِيلِهِ عمِنْ دَاباتِهِ فَمَا زلِْتُ مُقِيما  مَعَ   هُ إِ
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My heart inclined from between a group of the companions of the Prophet-saww, to Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws. I stayed with him-asws, serving him-asws, and I witnessed events with him-asws, and 
in the event of Siffeen, this fracture hit me from an animal of his-asws. I did not cease to stay 
with him-asws until he-asws passed away on his-asws way.  

ََ بَ لَدِي وَ خَرَجْتُ أيَا  ََ هَذِهِ الْغَايةَِ مَا مَ بَنِ مَرْوَانَ حَاج ا  وَ فأََلَاَ عَلَيا أوَْلََدُهُ وَ حَرَمُهُ أنَْ أقُِيمَ عِنْدَهُمْ فَ لَمْ أقُِمْ وَ انْصَرَفْتُ إِ  انْصَرَفْتُ مَعَ أهَْلِ بَ لَدِي إِ
َُولُ عُمُريِ َِ يَ بْلُغُهُمْ خَبََِي وَ   خَرَجْتُ في سَفَرٍ إِلَا مَا كَانَ الْمُلُوكُ في بِلََّدِ الْمَغْرِ

His-asws children and his-asws sanctimonious ones insisted upon me that I should stay with them, 
but I did not stay and left to go to my city. And I came out during the days of the sons of 
Marwan as a pilgrim and left with the people of my city to this peak. I did not go out in any 
journey except whatever kings were in the city of Morocco, my news reached them, and the 
length of my age.  

ا شَاهَدْتُ وَ كُنْتُ أتَََنَّا  َُولِ عُمُريِ وَ عَما ََ حَضْرََِِمْ لِيَروَْنِ وَ يَسْألَُونِ عَنْ سَبَبِ  صُونِ إِ ََ لَنِ هَؤُلََءِ حَفَدَتِ هِي أَنْ أَحُجا حَجاة  أُخْرَى فَحَمَ  وَ أَشْتَ فَ يَشْ
َِيَ الاذِينَ تَ رَوْنََّمُْ حَوْلَ   وَ أَسْبَا

They escorted me to their presence in order to see me and ask me about the cause of my long 
age, and about what I had witnessed, and I used to wish and desire to perform another Hajj. 
So these grandchildren of mine and my tribesmen, the ones you can see being around me 
carried me’.  

عَ مِنْ أمَِ  َِْ ثَ نَا بِاَ  كَََرَ أنَاهُ قَدْ سَقَطَتْ أَسْنَانهُُ مَراتَيْنِ أوَْ ثَلََّثةَ  فَسَألَْنَاهُ أنَْ يََُدِ  أَِِ َاَلِبٍ ع فَذكََرَ أنَاهُ لمَْ يَكُنْ لَهُ حِرْصٌ وَ لََ هُِاةٌ في  يِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ وَ 
 وَ الصاحَابةَُ أيَْضا  كَانوُا مُتَوَافِريِنَ  َلََبِ الْعِلْمِ وَقْتَ صُحْبَتِهِ لعَِلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع

And he mentioned that his teeth had fallen off twice or thrice. We asked him to narrate to us 
with what he had heard from Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He mentioned that 
there neither happened to be any eagerness for him nor any concern in seeking the 
knowledge at the time of his accompanying Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and the companions as 
well were unavailable.  

ََُباتِِ لَهُ لَمْ أَشْتَغِلْ بِشَيْ  ََ عَلِيٍ  ع وَ  عَهُ ءٍ سِوَى خِدْمَتِهِ وَ صُحْبَتِهِ وَ الاذِي كُنْتُ أتََذكَارهُُ مِاا كُنْ فَمِنْ فَ رْطِ مَيْلِي إِ َِْ عْتُهُ مِنْهُ قَدْ  َِْ مِنِ  عَالَمٌ كَوِْيٌر مِنَ النااسِ تُ 
َِ وَ مِصْرَ وَ الِْْجَازِ وَ قَدِ انْ قَرَضُوا وَ تَ فَانَ وْا وَ هَؤُلََءِ أهَْلُ بَ لَدِي وَ حَفَدَتِ قَدْ   دَوانوُهُ  ببِِلََّدِ الْمَغْرِ

‘From my excessive inclination towards Ali-asws and my love for him-asws, I did not pre-occupy 
with anything besides serving him-asws and accompanying him-asws. And that which I have 
mentioned from what I have heard from him-asws, a lot of scholars have heard it from it, from 
the people of the city of Morocco, and Egypt, and Al-Hijaz, and they have become extinct and 
perished, and these are people of my city and my grandchildren. They have written it down’.  

ةَ وَ أَخَذَ يُُّلِْي عَلَيْنَا مِنْ خَطِ هِ. ََ  فأََخْرَجُوا إلِيَْنَا النُّسْ

They brought out the copy to us and took to dictating to us from his handwriting’’.456 
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َِ بْنِ مُراةَ بْنِ مُؤَيادٍ الَْمَْدَانِِ  الْمَعْرُوِ  بَِِ  ثَ نَا أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ عُوْْمَانَ بْنِ خَطاا نْ يَا مُعَمارٍ الْ حَدا ثَ نَا عَ ِِ الدُّ ُ عَنْهُ حَي ا  وَ مَيِ تا  قاَلَ حَدا ِ  رَضِيَ اللَّا يُّ بْنُ لِ مَغْرِِِ
 مَنْ أَحَبا أهَْلَ الْيَمَنِ فَ قَدْ أَحَبانِ وَ مَنْ أبَْ غَضَ أهَْلَ الْيَمَنِ فَ قَدْ أبَْ غَضَنِ. أَِِ َاَلِبٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص

It is narrated to us by Abu Al-Hassan Ali Bin Usman Bin Khattab Bin Murrah Bin Muwayyid Al Hamdany, well-
known as Abu Al-Dunya Muammar, may Allah-azwj be Pleased with him, alive and death.  

He said, ‘It is narrated to us by Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘One who loves the people of Al-Yemen, so he has loved me-asws, and one who hates the 
people of Al Yemen, he has hated me-asws’’.457 

ثَنِ عَلِيُّ بْنُ أَِِ َاَلِبٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص نْ يَا مُعَمارٌ قاَلَ حَدا ثَ نَا أبَوُ الدُّ ََُامَنْ أعََانَ مَلْهُوفا  كَتَبَ اللَّاُ  وَ حَدا عَنْهُ عَشْرَ سَيِ ئَاتٍ   لَهُ عَشْرَ حَسَنَاتٍ وَ 
 وَ رَفَعَ لَهُ عَشْرَ دَرَجَاتٍ 

And it is narrated to us by Abu Al Dunya Muammar who said,  

‘It is narrated to me by Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
aids an aggrieved, Allah-azwj would Write ten good deeds for him and Delete ten evil deeds 
from him and Raise ten ranks for him’.  

اَ خَدَمَ ثُُا قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص مَنْ سَعَى في حَاجَةِ أَخِيهِ الْمُسْلِمِ للَّاِِ فِيهَا رضِ ى وَ لَهُ فِيهَا صَلََّحٌ فَ  ََرْفَةَ عَيْنٍ.  اللَّاَ ألَْفَ سَنَةٍ كَأَنَا  وَ لَمْ يَ قَعْ في مَعْصِيَتِهِ 

Then he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who strives regarding a need of his Muslim 
brother, there being Pleasure of Allah-azwj regarding it and there is betterment for him in it, it 
is as if he has served Allah-azwj for a thousand years and not have fallen into an act of 
disobedience for the blink of an eye’’.458 

عْتُ عَلِيا بْنَ أَِِ َاَلِبٍ ع يَ قُولُ  َِْ ُّ قاَلَ  نْ يَا مُعَمارٌ الْمَغْرِِِ ثَ نَا أبَوُ الدُّ ََ النابِا ص جُوعٌ شَدِيدٌ  حَدا مَةَ قاَلَ عَلِيٌّ فَ قَالَ لََ النابُِّ يََ وَ  أَصَا َِ  هُوَ في مَنْزلِِ فاَ
ََا عَلَيْهَا خُبْزٌ وَ لَْْمٌ مَشْوِيٌّ. مْتُ الْمَائِدَةَ فإَِ  عَلِيُّ هَاتِ الْمَائدَِةَ فَ قَدا

It is narrated to us by Abu Al Dunya Muammar Al Maghriby who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying: ‘The Prophet-saww was hit by severe hunger and he-

saww  was in the house of (Syeda) Fatima-asws. Ali-asws said: ‘The Prophet-saww said to me: ‘O Ali-
asws! Bring the meal!’ I forwarded the table spread, and there was bread and grilled meat upon 
it’’.459 

عْتُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيا بْنَ أَِِ َاَلِبٍ ع يَ قُولُ  َِْ نْ يَا مُعَمارٌ قاَلَ  ثَ نَا أبَوُ الدُّ ََ النابِِ  ص فَ لَماا جُرحِْتُ في وَقْ عَةِ خَيْبَََ خََْس حَدا ا  وَ عِشْريِنَ جِراَحَة  فَجِئْتُ إِ
حَْتُ مِنْ سَاعَتِِ.رأََى مَا ِِ بَكَ   ى وَ أَخَذَ مِنْ دُمُوعِ عَيْنَيْهِ فَجَعَلَهَا عَلَى الْْرِاَحَاتِ فاَسََْ

It is narrated to us by Abu Al Dunya Muammar who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying: ‘I-asws was injured in the event of 
Khyber with twenty-five injuries. I-asws came to the Prophet-saww. When he-saww saw what 
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(injuries) were with me-asws, he-saww wept and he-saww took from the tears of his-saww eyes and 
made these to be upon the injuries, and I-asws found rest from my-asws very time’’.460 

ثَنِ عَلِيُّ بْنُ أَِِ َاَلِبٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص نْ يَا قاَلَ حَدا ثَ نَا أبَوُ الدُّ ُ أَحَدٌ مَراة  فَكَ  وَ حَدا اَ مَنْ قَ رأََ قُلْ هُوَ اللَّا اَ قَ رَأَ ثُ لُثَ الْقُرْآنِ وَ مَنْ قَ رأَهََا مَراتَيْنِ فَكَأَنَا أَنَا
اَ قَ رَأَ الْقُرْآنَ كُلاهُ.قَ رأََ ثُ لُوَْ   يِ الْقُرْآنِ وَ مَنْ قَ رأَهََا ثَلََّثَ مَرااتٍ فَكَأَنَا

And it is narrated to us by Abu Al Dunya who said,  

‘It is narrated to me by Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
recites Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), it is as if he has recited a third of 
the Quran, and one who recites it twice, it is as it he has recited two-thirds of the Quran, and 
one who recites it three times, it is as if he has recited the Quran, all of it!’’461 

عْتُ عَلِيا بْنَ أَِِ َاَلِبٍ ع يَ قُولُ قاَلَ  َِْ نْ يَا قاَلَ  ثَ نَا أبَوُ الدُّ ََا أنَََ بِذِئْبٍ عَلَى قاَرعَِةِ الطاريِ َِّ فَ قُلْتُ لَهُ مَ   رَسُولُ اللَّاِ ص وَ حَدا ا تَصْنَعُ كُنْتُ أرَْعَى الْغَنَمَ فإَِ
ََا الطاريِ َُّ هَاهُنَا فَ قَالَ لَ وَ أنَْتَ مَا تَ   صْنَعُ هَاهُنَا قُ لْتُ أرَْعَى الْغَنَمَ قاَلَ مُرا أوَْ قاَلَ 

And it is narrated to us by Abu Al Dunya who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww was grazing the sheep 
and there I-saww was with a wolf on the middle of the road. I-saww said to it, ‘What are you doing 
over here?’ It said to me-saww, ‘And you-saww, what are you-saww doing over here?’ I-saww said: ‘I-

saww am grazing the sheep’. It said, ‘Pass by!’ Or said, ‘That road!’ 

ََا أنَََ بِهِ قَدْ شَدا عَلَى شَاةٍ فَ قَتَلَهَا قاَلَ فَسُقْتُ  ئْبُ الْغنََمَ إِ ا تَ وَساطَ الذِ   الْغَنَمَ فَ لَما

He-saww said: ‘The sheep were silent. When the wolf was in the midst of the sheep, there I-saww 
was with it to have attacked upon a sheep’. 

ا سِرْتُ غَيْرَ بعَِيدٍ  قاَلَ فَجِئْتُ  َِْتُهُ وَ جَعَلْتُهُ عَلَى يَدِي وَ جَعَلْتُ أَسُوقُ الْغَنَمَ فَ لَما ََا أنَََ بوَِْلََّثةَِ أمَْلََّكٍ جَبَْئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ مَلَكِ وَ  حَتَّا أَخَذْتُ بِقَفَاهُ فَذَ  إِ
 الْمَوْتِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمْ أَجَْْعِينَ 

He-saww said: ‘I-saww came until I-saww seized it by the back of its neck and slaughtered it and 
made it to be upon my-saww hands and went on to usher the sheep. When I-saww had not walked 
far, there I-saww was with three Angels – Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Angel of death-as, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as all.  

ُ فِيهِ فَاحْتَمَلُونِ وَ أَضْجَعُونِ وَ شَقُّوا جَوْفي بِسِكِ ينٍ  دٌ بَِرَكَ اللَّا َُُما ا رأَوَْنِ قاَلُوا هَذَا  وَ غَسَلُوا جَوْفي بِاَءٍ بَِردٍِ كَانَ  خْرَجُوا قَ لْبِ مِنْ مَوْضِعِهِ  كَانَ مَعَهُمْ وَ أَ فَ لَما
ََ مَوْضِعِهِ وَ أمََرُّوا أيَْدِيَ هُمْ عَلَى جَوْ  مِ ثُُا رَدُّوا قَ لْبِ إِ ََ في فاَلْتَحَمَ الشِ  َُّّ مَعَهُمْ في قاَرُورَةٍ حَتَّا نقَِيَ مِنَ الدا َْنِ اللَّاِ تَ عَا يٍن وَ لََ وَ   بِِِ  جَعٍ فَمَا أَحْسَسْتُ بِسِكِ 

When they-as saw me-saww, they said: ‘This is Muhammad-saww. Allah-azwj has Blessings in him-

saww!’ They-as carried me and laid me-saww down and split my-saww stomach with a knife which 
was with them-as and took out my-saww heart from its place and washed my-saww insides with 
cold water which was with them-as in a glass, until it was cleaned from the blood. Then they-
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as returned my-saww heart to its place and passed their-as hands upon my-saww insides. The 
wound healed by the Permission of Allah-azwj the Exalted. I-saww did not feel the knife nor any 
pain.  

ََ أمُِ ي يَ عْنِ حَلِيمَةَ دَايةََ النابِِ  ص  قاَلَ وَ خَرَجْتُ أغَْدُو إِ

He-saww said: ‘And I-saww went out early morning to my-saww mother’ – meaning the foster 
mother of the Prophet-saww’. 

اَ بِِلْبَََِ فَ قَالَتْ سَوَْ  تَكُونُ لَكَ في الْْنَاةِ مَنْزلِةٌَ عَظِيمَةٌ.ال ]فَ قَالَتْ فق ََبَاَُْ  [ لَ أيَْنَ الْغَنَمُ فَ

He-saww said: ‘She said to me-saww, ‘Where are the sheep?’ I-saww informed her with the news. 
She said, ‘Soon there will happen to be a mighty house for you-saww in the Paradise!’’462 (This 
must be from a Non-Shia source) 

دُ بْنُ الْ  َُُما كَََرَ أبَوُ بَكْرٍ  َِ قاَلَ  دِ بْنِ عَبْدِ الْوَهاا َُُما ثَ نَا أبَوُ سَعِيدٍ عَبْدُ اللَّاِ بْنُ  ةَ  سَنِ عَلِيُّ بْنُ الَْْسَنِ اللَّئكيبوُ الَْْ فَتْحِ الْمِركَْنُِّ وَ أَ وَ حَدا أنَا السُّلْطاَنَ بِكَا
ََ حَضْرَةِ أمَِ  ََ بَ غْدَادَ إِ نْ يَا تَ عَراضَ لَهُ وَ قاَلَ لََ بدُا أنَْ أُخْرجَِكَ إِ ا بَ لَغَهُ خَبََُ أَِِ الدُّ  عَلَيا إِنْ لَمْ أُخْرجِْكَ مَعِيدِرِ فإَِنِ ِ أَخْشَى أنَْ يَ عْتِبَ يِر الْمُؤْمِنِيَن الْمُقْتَ لَما

And it is narrated to us by Abu Saeed Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Wahab who said, ‘Abu Bakr 
Muhammad Bin Al Fat’h Al Mirkany and Abu Al-Hassan Ali Bin Al-Hassan Al laky,  

‘The Sultan at Makkah, when the news of Abu Al-Dunya reached him, object to him and said, 
‘There is no escape that I expel you to Baghdad to the presence of commander of the faithful 
(caliph) Al-Muqtadir, for I fear that he would be faulting upon me if I do not expel you, being 
with me’.  

صَهُ فإَِناهُ شَيْخٌ فَسَألََهُ ا ََ ََلِكَ وَ لََ يَشْ َِ وَ أهَْلِ مِصْرَ وَ الشاامِ أنَْ يُ عْفِيَهُ مِنْ   وَ لََ يُ ؤْمَنُ مَا يََْدُثُ عَلَيْهِ فأََعْفَاهُ  ضَعِيفٌ لْْاَجُّ مِنْ أهَْلِ الْمَغْرِ

He asked the pilgrims from the people of Morocco, and the people of Egypt, and Syrian if they 
could excuse him from that and not take him, for he was a weak old man and there was no 
safety of death upon him. So, he pardoned him.  

نَةَ لَشَاهَدْتهُُ وَ خَبََهُُ   مَْصَارِ وَ كَتَبَ قاَلَ أبَوُ سَعِيدٍ وَ لَوْ أَنِ ِ أَحْضُرُ الْمَوْسِمَ تلِْكَ السا َحَادِيثَ الْمِصْريُِّونَ وَ الشاامِيُّونَ كَانَ شَائعِا  مُسْتَفِيضا  في اْْ  عَنْهُ هَذِهِ اْْ
َمْصَارِ مَنْ حَضَرَ الْمَوْسِمَ وَ بَ لَغَهُ خَبََُ هَذَا الشايْخِ وَ أَحَبا أنَْ  نََ بِِاَ.يَكْتُبَ عَ يَ لْقَاهُ وَ  وَ الْبَغْدَادِيُّونَ وَ مِنْ سَائرِِ اْْ ُ وَ إِيَا  نْهُ نَ فَعَهُمُ اللَّا

Abu Saeed said, ‘And if I had been present at the season (Hajj) of that year, I would have 
witnessed him, and his news had spread extensively in the cities, and these Ahadeeth were 
written from him by the Egyptians, and the Syrians, and the Baghdadis, and from rest of the 
cities by the ones attending the season (Hajj), and the news of this sheykh reached and I loved 
to meet him and write from him, so Allah-azwj would benefit them and us by it’’.463 
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ََ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الَْْ وَ  -2 َُُمادِ بْنِ يََْ َُُمادٍ الَْْسَنُ بْنُ   عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع فِيمَا أَجَازهَُ سَنِ بْنِ أَخْبَََنِ أبَوُ 
دِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ الُْْسَ لَ مِاا صَحا عِنْدِي مِنْ حَدِيوِْهِ وَ صَ  َُُما يْنِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ مُوسَى بْنِ حا عِنْدِي هَذَا الَْْدِيثُ بِروَِايةَِ الشاريِفِ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ 
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ  َُُما  أنَاهُ قاَلَ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع عَنْهُ  جَعْفَرِ بْنِ 

And I was informed by Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Bin Al-Hassan 
Bin Ja’far Bin Abdullah Bin Al-Hassan son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-

asws, among what he allowed for me from what is correct in my view from his Hadeeth, and 
this Hadeeth is correct in my view by the reporting of the nobleman Abu Abdullah Muhammad 
Bin Al-Hassan in Is’haq Bin Al-Husayn Bin Is’haq son of Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, having said,  

 لراحََْنِ بْنُ عِمْراَنَ الْمُكَنَّا بَِِِِ الَْيَْجَاءِ مَعَهُ عَبْدُ احَجَجْتُ في سَنَةِ ثَلََّثَ عَشْرَةَ وَ ثَلََّثُاِئَةٍ وَ فِيهَا حَجا نَصْرٌ الْقشوريُِّ صَاحِبُ الْمُقْتَدِرِ بِِللَّاِ وَ 

‘I went to Hajj in the year three hundred and thirteen and during it Nasr Al-Qashwary, 
companion of (caliph) Al-Muqtadir Billah performed Hajj, and with him was Abdul Rahman 
Bin Imran, teknonymed at Abu Al-Heyja.  

َِي الْقَعْدَةِ  دُ بْنُ عَلِيٍ  الْمَادَراَئِيُّ وَ مَعَهُ رَجُ فَدَخَلْتُ مَدِينَةَ الراسُولِ ص في  َُُما كَََرَ أنَاهُ رأََى فأََصَبْتُ قاَفِلَةَ الْمِصْريِِ يَن وَ بِِاَ أبَوُ بَكْرٍ  َِ وَ  لٌ مِنْ أهَْلِ الْمَغْرِ
ََ رَسُولِ اللَّاِ ص فاَجْتَمَعَ عَلَيْهِ النااسُ وَ ازْدَحََُوا وَ جَعَلُوا يَُّْسَحُ  تُْونَ عَلَى نَ فْسِهِ أَصْحَا ََ  ونَ بِهِ وَ كَادُوا 

I entered the city of the Rasool-saww in Zil Qadah. I came across a caravan of Egyptians and 
with it was Abu Bakr Muhammad Bin Ali Al-Madaraie, and with him was a man from the 
people of Morocco, and he mentioned that he had seen the companions of Rasool-Allah-saww. 
So the people gathered to him and crowded and went on to touch him, and they almost came 
upon himself.  

ََ فِتْيَانهَُ وَ غِلْمَانهَُ فَ قَالَ أفَْرجُِ  ارَ أَِِ سَهْلٍ الطافِ يِ  وَ كَانَ عَمِ ي نََزلََِاَ فأََدْخَلَ وا عَنْهُ النااسَ فَ فَعَلُوا وَ أَخَذُوهُ وَ أدَْخَلُوهُ دَ فأََمَرَ عَمِ ي أبَوُ الْقَاسِمِ َاَهِرُ بْنُ يََْ
مُْ أوَْلََدُ أوَْلََدِهِ فِيهِمْ شَيْخٌ لَهُ نَ ي ِ  كَََرَ أَنَّا َِنَ للِنااسِ فَدَخَلُوا وَ كَانَ مَعَهُ خََْسَةُ نَ فَرٍ   وَ ثَُاَنوُنَ سَنَة   فٌ وَ أَ

My uncle Abu Al-Qasim Tahir Bin Yahya instructed his youth and his servants. He said, ‘Move 
the people away from him!’ They did so and they took him and entered him into a house of 
Abu Sahl Al-Taffy, and my uncle had descended in it. I entered and permitted for the people. 
They entered, and there were fifty persons with him. He mentioned that they were children 
of his children. Among them there was an old man having more than eighty years.  

فَ قَالَ  ا وَ آخَرُ لَهُ سَبْعَ عَشْرَةَ سَنَة  نِ وَ آخَرُ لَهُ سَبْعُونَ سَنَة  فَ قَالَ هَذَا ابْنُ ابْنِ وَ اثْ نَانِ لََمَُا سِتُّونَ سَنَة  أَوْ خََْسُونَ أَوْ نَُْوُهَ فَسَألَْنَاهُ عَنْهُ فَ قَالَ هَذَا ابْنُ ابْ 
 هَذَا ابْنُ ابْنِ ابْنِ وَ لَمْ يَكُنْ مَعَهُ فِيهِمْ أَصْغَرُ مِنْهُ 

We asked him about him. He said, ‘This is a son of my son’, and another one seventy years 
had come to him. He said, ‘This is a son of my son’, and two of them had sixty or fifty years, 
or approximate to it, and another having seventeen years. He said, ‘This is a son of a son of 
mine’. And there did not happen to be anyone younger than him.  

ََا رأَيَْ تَهُ قُ لْتَ ابْنُ ثَلََّثِيَن أوَْ أرَْبعَِيَن سَنَة  أَسْوَدُ الراأْسِ وَ اللِ حْيَةِ ضَعِيفُ الِْْسْمِ  ََ آدَمُ رَبْعٌ مِنَ الر جَِ  وَ كَانَ إِ .الِ خَفِيفُ الْعَارضَِيْنِ إِ َُ   قِصَرٍ أقَْ رَ
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And when I saw him, I said, ‘A man of thirty or forty years, black head and beard, weak of 
body, moderate stature from the men, light forehead, closer to being short’’.464 

دٍ الْعَلَوِيُ  َُُما ثَ نَا هَذَا الراجُلُ وَ  قاَلَ أبَوُ  َِ بْنِ مُراةَ بْنِ مُؤَيادٍ بَِِمِيعِ مَا كَتَبْنَاهُ عَ  فَحَدا هُُ عَلِيُّ بْنُ عُوْْمَانَ بْنِ الَْطاا ْْ عْنَاهُ مِنْ لَفْظِهِ وَ مَا رأَيَْ نَا مِنْ بَ يَاضِ ا َِْ نْهُ وَ 
 هِ مِنَ الطاعَامِ.بَ عْدَ اسْوِدَادِهَا وَ رُجُوعِ سَوَادِهَا بَ عْدَ بَ يَاضِهَا عِنْدَ شِبَعِ  -عَنْفَقَتِهِ 

Abu Muhammad Al-Alawy – ‘This is narrated to us by the man, and his name is Ali Bin Usman 
Bin Al-Khattab Bin Murrah, supported by entirety of what we have written from him and 
heard from his words, and what we had seen from the whiteness of his beard after its 
blackness, and return of its blackness after its whiteness during his satiation from the 
food’’.465 

دٍ الْعَلَوِيُ  َُُما َشْراَِ  وَ الْْاَجِ  مِنْ  قاَلَ أبَوُ  ثْتُ عَنْهُ أهَْلِ مَدِينَةِ السالََّمِ وَ غَ  وَ لَوْ لََ أنَاهُ حَداثَ جَْاَعَة  مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ مِنَ اْْ يعِ الْْفاَقِ مَا حَدا يْرهِِمْ مِنْ جَِْ
ارِ الْمَعْرُوفَةِ بِِلْمَكْتُ  اَعِي مِنْهُ بِِلْمَدِينَةِ وَ مَكاةَ في دَارِ الساهْمِيِ يَن في الدا َْ عْتُ وَ  َِْ َِ الْقشوريِِ   بْنِ عِيسَى الَْْ وبةَِ وَ هِيَ دَارُ عَلِي ِ بِاَ  عْتُ مِنْهُ في مِضْرَ َِْ رااحِ وَ 

عْتُ مِنْهُ بِِنَّ  وَ بَ عْدَ مُنْصَرفِِهِ مِنَ الَْْجِ  بَِِ  َِْ َِ أَِِ الَْيَْجَاءِ وَ  َِ الْمَادَراَئِيِ  وَ مِضْرَ َِ الصافَاكاةَ في دَارِ الْمَ وَ مِضْرَ  ادَراَئِيِ  عِنْدَ بَِ

And Abu Muhammad Al-Alawy said, ‘And had it not been for a group from the people of Al-
Medina, from the nobles, and the pilgrims from the people of the city of peace (Medina), and 
other from the entirety of the outskirts, narrated what I have narrated from him with what I 
had hear and my hearing from him at Al-Medina and Makkah in the house of Al-Sahmeyn, in 
the house well known as Al-Maktouba, and it is a house of Ali Bin Isa Al-Jarrah, and I heard 
from him in a tent of Al-Qahwary, and a tent of Al-Madairy, and a tent of Abu Al-Heyja, and I 
heard from him at Mina, and after his leaving, from the pilgrims at Makkah in the house of Al-
Mdairy at the door of Al-Safa.  

ةَ  ََ الْمُقْتَدِرِ فَجَاءَهُ فُ قَهَاءُ أهَْلِ مَكا ََ بَ غْدَادَ إِ ََ إِنَا رُو ِ  وَ أرَاَدَ الْقشوريُِّ حََْلَهُ وَ وُلْدَهُ إِ ُسْتَا َخْبَارِ الْمَأْثوُرَةِ عَنِ السالَفِ أنَا الْمُعَمارَ فَ قَالُوا أيَادَ اللَّاُ اْْ ينَا في اْْ
 ََ ََا دَخَلَ مَدِينَةَ السالََّمِ افْ تتُِنَتْ وَ خَربَِتْ وَ زاَلَ الْمُلْكُ فَلََّ تَُْمِلْهُ وَ رُداهُ إِ ا إِ َِ الْمَغْ  الْمَغْرِِِ  رِ

And Al-Qashwary wanted to carry him and his children to Baghdad, to Al-Muqtadir (caliph), 
but the jurists of Makkah came to him and said, ‘May Allah-azwj Support the teacher! We are 
reporting in the effective Ahadeeth from the ancestors that Al-Muammar Al-Maghriby, when 
he enters the city of peace (Al-Medina), it would be Tried and ruined, and the kingdom would 
decline. So do not carry him and return him to Morocco.  

َِ وَ مِصْرَ فَ قَالُوا لَمْ نَ زَلْ نَسْمَعُ مِنْ  كَََرُوا أنَاهُ  آبَِئنَِا وَ مَشَايَِِنَا يَذكُْرُونَ اسْمَ هَذَا الراجُلِ وَ اسْمَ الْبَلَدِ الا  فَسَألَْنَا مَشَايِخَ أهَْلِ الْمَغْرِ ذِي هُوَ مُقِيمٌ فِيهِ َنَْجَةَ وَ 
كَََرْنََ بَ عْضَهَا في كِتَابنَِا هَذَا. ثُ هُمْ بَِِحَادِيثَ قَدْ   كَانَ يََُدِ 

We asked the elder of the people of Morocco and Egypt. They said, ‘We have not ceased to 
hear from our forefathers mentioned the name of this man and name of the city which he is 
staying in, Tangiers’ - and they mentioned that he had narrated to them with Ahadeeth which 
we have mentioned in this book of ours’’.466 
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دٍ الْعَلَوِيُ  َُُما ا بَدْوَ خُرُوجِهِ مِنْ بَ لَدِهِ مِنْ حَضْرَمَوْتَ وَ  قاَلَ أبَوُ  يْخُ أعَْنِ عَلِيا بْنَ عُوْْمَانَ الْمَغْرِِِ ثَ نَا هَذَا الشا هُ وَ أَخْرَجَا بِهِ  فَحَدا كَََرَ أَنا أبََِهُ خَرجََ هُوَ وَ عَمُّ
ما  ثُُا أَخْطئَُوامَعَهُمَا يرُِ  رَجُوا مِنْ بِلََّدِهِمْ مِنْ حَضْرَمَوْتَ وَ سَارُوا أيَا ََ   وَ تََهُوا عَنِ الْمَحَجاةِ الطاريِ ََّ  يدُونَ الَْْجا وَ زيََِرَةَ النابِِ  ص فَ

Abu Muhammad Al-Alawy said, ‘It is narrated to us by this sheykh, meaning Ali Bin Usman Al-
Maghriby, he had begun his coming out from his city from Hazramaut, and he mentioned that 
his father and his uncle had gone out, and I had gone out with them intending the Hajj and 
visitation of the Prophet-saww.  They had come out form their cities from Hazramaut and 
travelled for days, then they lost the way and strayed from the destination.  

َْ وَقَ عُوا في  ةٍ فَ بَيْنَا هُمْ كَذَلِكَ إِ ََُجا مٍ وَ ثَلََّثةََ ليََالٍ عَلَى غَيْرِ  ََاتِ الْعِمَادِ فَ بَيْنَا نَُْنُ   لَهُ رَمْلُ عَ  جِبَالِ رَمْلٍ يُ قَالُ فأَقَاَمُوا تََئهِِيَن ثَلََّثةََ أيَا الِجٍ يَ تاصِلُ برَِمْلِ إِرَمِ 
ََا بِ  ََوِيلٍ فَجَعَلْنَا نَسِيُر عَلَى أثَرَهَِا فأََشْرَفْ نَا عَلَى وَادٍ وَ إِ ََ أثَرَِ قَدَمٍ  َْ نَظَرْنََ إِ  لَى بئِْرٍ أوَْ عَلَى عَيْنٍ رَجُلَيْنِ قاَعِدَيْنِ عَ كَذَلِكَ إِ

They stayed disoriented for three days and three nights upon other than the destination. 
While they were like that when they came to a sand hill call Raml Aalij, connected with the 
sand of (People of) Iram, possessors of lofty pillars [89:7]. While we were like that when we 
looked at the impacts of long feet. We went on to travel upon its footprints and we 
overlooked upon a valley, and there were two men seated by a well, or by a spring’.  

لْوَ فَ قَالَ أَِِ قَدْ أمَْسَيْناَ دْلََهُ فاَسْتَقَى فِيهِ مِنْ تلِْكَ الْعَيْنِ أوَِ الْبِئْرِ وَ اسْتَقْبَلَنَا فَجَاءَ إِ قاَلَ فَ لَماا نظر ]نَظَراَ[ إلِيَْنَا قاَمَ أَحَدُهُُاَ فأََخَذَ دَلْوا  فأََ  ََ أَِِ فَ نَاوَلَهُ الدا
َْ فَ رَدا  ََ عَمِ ي فَ قَالَ اشْرَ ُ فَصَارَ إِ  عَلَيْهِ كَمَا رَدا عَلَيْهِ أَِِ  ننُِيخُ عَلَى هَذَا الْمَاءِ وَ نُ فْطِرُ إِنْ شَاءَ اللَّا

He (the narrator) said, ‘When they looked at us, one of them stood up and grabbed a bucked 
and filled it from that spring, or well, and welcomed us. He came to my father to give him the 
bucked. My father said, ‘We have spent the evening upon this water, and we shall be breaking 
the fast, if Allah-azwj so Desires’. So he came to my uncle and said, ‘Drink!’ But he responded 
to him just as my father had responded.  

َْ فَشَربِْتُ فَ قَالَ لَ هَ  بََنََِ وَ قُلْ لَهُ الَْضِرُ وَ إلِْيَاسُ يُ قْرئََِنِكَ السالََّمَ نِيئا  لَكَ فإَِناكَ سَتَلْقَى عَلِيا بْنَ أَِِ َاَلِبٍ ع فأََخْبَهُْ أيَ ُّهَا الْغُلََّمُ بَِِ فَ نَاوَلَنِ فَ قَالَ لَ اشْرَ
ََا لَقِيتَهُمَ   ا فأَقَْرئِْ هُمَا السالََّمَ وَ سَتُعَمارُ حَتَّا تَ لْقَى الْمَهْدِيا وَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَََ ع فإَِ

He gave it to me and said to me, ‘Drink!’ I drank. He said to me, ‘Welcome to you! You shall 
be meeting Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so inform him-asws, O you boy, with our news, and say to 
him-asws, ‘Al-Khizr-as and Ilyas-as convey the greetings to you-asws’, and you shall be living until 
you meet Al-Mahdi--ajfj and Isa-as Bin Maryam-as. When you meet them-as, then convey the 
greetings to them-as’.  

ةَ وَ أمَاا أنَْتَ وَ أبَوُكَ فَسَتَبْلُغَانِ وَ يَُّوُتُ أَ ثُُا قاَلَ مَا يَكُونُ هَذَانِ مِنْكَ فَ قُلْتُ أَِِ وَ عَمِ ي فَ قَالَ أمَاا  َُ مَكا بوُكَ فَ تُعَمارُ أنَْتَ وَ لَسْتُمْ تَ لْحَقُونَ عَمُّكَ فَلََّ يَ بْلُ
ََ أَجَلُهُ  نَاهُ قَدْ قَ رُ  النابِا ص ِْ

Then they-as said: ‘What are these two from you?’ I said, ‘My father and my uncle’. They-as 
said: ‘As for your uncle, he will not reach Makkah, and as for you and your father, you will 
both be reaching it. You will live, and you will not be meeting the Prophet-saww, because his-

saww end term has drawn near’.  
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ََا لََ أثََ رَ وَ لََ عَيْنَ فَ وَ  -ثُُا مَوَْلََّ  َرْضِ فَ نَظَرْنََ وَ إِ ََ نََْراَنَ  اللَّاِ مَا أدَْريِ أيَْنَ مَراا أَ في السامَاءِ أوَْ في اْْ ََ أنَْ رَجَعْنَا إِ ََلِكَ إِ بِيَن مِنْ  وَ لََ مَاءَ فَسِرْنََ مُتَعَجِ 
ََ فاَعْتَلا عَمِ ي وَ مَاتَ بِِاَ وَ أتََْمَْتُ أنََ  ََ عَلِيِ  بْنِ أَِِ  ََ الْمَدِينَةِ فاَعْتَلا بِِاَ أَِِ وَ مَاتَ وَ أوَْصَى إِ نَا وَ وَصَلْنَا إِ  الِبٍ ع وَ أَِِ حَجا

Then they-as stood up and went away. By Allah-azwj! I do not know where they went, in the sky 
or in the earth. We looked, and there was not trace, nor any spring, nor water. We travelled 
astonished from that until we returned to Najran. My uncle fell sick and died at it, and I and 
my father completed our Hajj and we arrived to Al-Medina. My father fell sick at it and died 
and recommended me to go to Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

مَ أَِِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُوْْمَانَ وَ خِلََّفتَِهِ حَتَّا قَ تَلَهُ ابْنُ مُلْجَمٍ لَعَنَ  كَََرَ أَ فأََخَذَنِ وَ كُنْتُ مَعَهُ أيَا دَعَانِ فَدَفَعَ  ناهُ لَماا حُوصِرَ عُوْْمَانُ بْنُ عَفاانَ في دَارهِِ هُ اللَّاُ وَ 
ََ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ ع وَ كَانَ غَائبِا  بيَِنْبُعَ فِي مَ  يبا  وَ أمََرَنِ بِِلْرُُوجِ إِ  هِ الهِِ وَ ضِيَاعِ إِلََا كِتَابِ  وَ نََِ

He-asws took me (as a servant) and I was with him-asws for the days of Abu Bakr, and Umar, and 
Usman, and his-asws caliphate until Ibn Muljim-la killed him-asws, may Allah-azwj Curse him-la. And 
he mentioned, ‘When Usman Bin Affan was besieged in his house, he called me and handed 
a letter to me and a washbasin and instructed me with the going to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
and he-asws was absent being at Yanbu among his-asws wealth and his-asws estate. 

ََا عَلِيُّ بْنُ أَ  عْتُ قُ رْآنَ  فإَِ َِْ ََ مَوْضِعٍ يُ قَالُ لَهُ جِدَارُ أَِِ عَبَايةََ  ََ وَ صِرْتُ إِ ا  مُقْبِلَّ  مِنْ يَ نْبُعَ وَ هُوَ يَ قُولُ  يرُ ِِ َاَلِبٍ ع يَسِ فأََخَذْتُ الْكِتَا أَ فَحَسِبْتُمْ أنَا
 خَلَقْناكُمْ عَبَوْا  وَ أنَاكُمْ إلِيَْنا لَ تُ رْجَعُونَ 

I took the letter and went to the place called Jidar Abu Abaya. I heard Quran (being recited), 
and there was Ali-asws Bin Abu Talib-asws walking, coming over from Yanbu, and he-asws was 
saying: ‘Did you reckon that rather We had Created you in vain and that you would not be 
returning to Us?” [23:115]’.  

َُ أَ  نْ يَا مَا وَراَكَ قُ لْتُ هَذَا كِتَا ا نَظَرَ إِلََا قاَلَ أَبَِ الدُّ ََا فِيهِ فإَِنْ كُنْتُ مَأْكُولَ  فَكُنْ فَ لَما ا أمَُزاقْ مِيِر الْمُؤْمِنِيَن فأََخَذَهُ فَ قَرأَهَُ فإَِ   أنَْتَ آكِلِي وَ إِلَا فأََدْركِْنِ وَ لَما

When he-asws looked at me, he-asws said: ‘Abu Al-Dunya! What is behind you?’ I said, ‘This is a 
letter of commander of the faithful’. He-asws took it and read it, and in it was, ‘If I am devoured, 
then you-asws would be the devourer, or else come, and I am being torn apart!’  

ََ الْمَدِينَةِ سَاعَةَ قَ تْلِ عُوْْمَانَ بْنِ عَ  ا قَ رأَهَُ قاَلَ سُرْ فَدَخَلَ إِ ارِ وَ عَلِمَ النااسُ بَِِ فَ لَما ََ حَدِيقَةِ بَنِ الناجا كَانهِِ فَجَاءُوا إلِيَْهِ ركَْضا  وَ قَدْ كَانوُا عَازمِِيَن فاانَ فَمَالَ إِ
ا نَظَرُوا إلِيَْهِ ارْفَضُّوا إلِيَْهِ ارْفِضَاضَ الْغَنَمِ   شَدا عَلَيْهَا السابُعُ  عَلَى أنَْ يُ بَايِعُوا َلَْحَةَ بْنَ عُبَيْدِ اللَّاِ فَ لَما

When he-asws had read it, he-asws said: ‘Travel!’ He-asws entered into Al-Medina at the time 
Usman Bin Affan was killed. He-asws went to a garden of the clan of Najjar and the people came 
to know his-asws place. They came to him-asws sprinting, and they had resolved upon pledging 
allegiance to Talha Bin Ubeydullah. When they looked at him-asws, they flocked to him-asws the 
flocking of sheep the lion had attacked upon.  

نَْصَارُ فأَقََمْتُ مَعَهُ أَخْدُمُهُ فَحَضَرْتُ مَعَهُ الْْمََلَ وَ صِفِ يَن وَ كُنْتُ بَ فَ بَايَ عَهُ َلَْحَةُ ثُُا الزُّبَيْرُ ثُُا بَِيَعَ الْمُهَاجِ  َْ سَقَطَ سَوَْهُُ رُونَ وَ اْْ يْنَ الصافايْنِ وَاقِفا  عَنْ يَُّيِنِهِ إِ
 ةَ الاتِِ في صُدْغِيدا  مُزَجاجا  فَ رَفَعَ الْفَرَسُ رأَْسَهُ فَشَجانِ هَذِهِ الشاجا مِنْ يَدِهِ فأََكْبَبْتُ آخُذُهُ وَ أرَْفَ عُهُ إلِيَْهِ وَ كَانَ لِْاَمُ دَاباتِهِ حَدِي
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Talha pledged allegiance to him-asws, then Al-Zubeyr, then the Emigrants and the Helpers 
pledged to him. I stayed with him-asws, serving him-asws. I attend with him (the battles of) Jamal 
and Siffeen, and I was standing between the rows on his-asws right when his-asws whip fell from 
his-asws hand. I devoted to take it and return it to him-asws, and a rein of his-asws animal was of 
iron, glazed. The horse raised its head and injured me with this fracture which is in my face.  

ََكََهُ عَلَيْهَا فَ وَ اللَّاِ مَا وَجَدْ  ٍَ فَ لَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ وَ  وَجَعا  ثُُا أقََمْتُ مَعَهُ حَتَّا قتُِلَ صَ تُ لََاَ ألََما  وَ لََ فَدَعَانِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن فَ تَفَلَ فِيهَا وَ أَخَذَ حَفْنَة  مِنْ تُ راَ
ََ بِسَابَِطِ الْمَدَائِنِ ثُُا بقَِيتُ مَعَهُ بِِلْمَدِينَةِ أَخْدُمُهُ   صَحِبْتُ الَْْسَنَ بْنَ عَلِيٍ  ع حَتَّا ضُرِ

Amir Al-Momineen-asws called me and applied salvia in it and took a handful of soil and left it 
upon it. By Allah-azwj! I neither felt any pain of it nor sore. Then I stayed with him-asws until he-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was killed. And I accompanied Al-Hassan-

asws Bin Ali-asws until he-asws was struck by the tribes of Al-Madain. Then I stayed with him-asws 
at Al-Medina and served him-asws.  

َشْعَثِ بْنِ قَ يْسٍ الْكِنْدِيِ   َْاتْهُ جَعْدَةُ بنِْتُ اْْ ُ دَس  وَ أَخْدُمُ الُْْسَيْنَ ع حَتَّا مَاتَ الَْْسَنُ ع مَسْمُوما    بْنِ عَلِيٍ  ا  مِنْ مُعَاوِيةََ ثُُا خَرَجْتُ مَعَ الُْْسَيْنِ لعََنَهَا اللَّا
َِ أنَْ تَظِرُ خُ   يسَى ابْنِ مَرْيَََ عرُوجَ الْمَهْدِيِ  وَ عِ ع حَتَّا حَضَرَ كَرْبَلََّءَ وَ قتُِلَ ع وَ خَرَجْتُ هَاربِ  مِنْ بَنِ أمَُياةَ وَ أنَََ مُقِيمٌ بِِلْمَغْرِ

And I served Al-Husayn-asws until Al-Hassan-asws died, having been poisoned by Ja’dah Bin Al-
Ash’as Bin Qays Al-Kindy, may Allah-azwj Curse her, at the instigation of Muawiya. Then I went 
out with Al-Husayn-asws Bin Ali-asws until he-asws attended Karbala and was killed. And I fled from 
the clan of Umayya, and I stayed at Morocco awaiting the emergence of Al-Mahdi--ajfj and Isa-

as Ibn Maryam-as’.  

ُ عَنْهُ وَ مِنْ عَجِيبِ مَا رأَيَْتُ مِنْ هَذَا الشايْخِ عَلِيِ  بْنِ عُوْْمَ  دٍ الْعَلَوِيُّ رَضِيَ اللَّا َُُما ََ رَ انَ وَ هُوَ في دَارِ عَم ِ قاَلَ أبَوُ  ثُ ي َاَهِرِ بْنِ يََْ ُ عَنْهُ وَ هُوَ يََُدِ  ضِيَ اللَّا
ََ عَنْفَقَتِهِ وَ قَدِ احََْراتْ ثُُا ابْ يَضاتْ فَجَعَلْتُ أنَْظُ  َعَاجِيبِ وَ بَدْوِ خُرُوجِهِ فَ نَظَرْتُ إِ ََلِكَ بِِذَِهِ اْْ  ََ نَاهُ لمَْ يَكُنْ في لِْيَْتِهِ وَ لََ في رأَْسِهِ وَ لََ في عَنْفَقَ رُ إِ هِ تِ  ِْ

 بَ يَاضٌ الْبَتاةَ 

Abu Muhammad Al-Alawy, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘And from the wonders 
of what I have seen from this sheykh, Ali Bin Usman, and he was in a house of my uncle Yahir 
Bin Yahya, may Allah-azwj be Pleased with him, and he was narrating with these wonders and 
the beginning of his coming out. I looked at his cheeks and they had reddened, then whitened. 
I went on looking at that because there neither happened to be in his beard nor in his death, 
nor in his nose, any white (hair) whatsoever!’ 

 ََ ََا جُعْتُ فإَِ ََ لِْيَْتِهِ وَ عَنْفَقَتِهِ فَ قَالَ مَا تَ رَوْنَ إِنا هَذَا يُصِيبُنِ إِ ََ نَظَريِ إِ ََ سَوَادِهَاا شَبِعْتُ رَجَ قاَلَ فَ نَظَرَ إِ  عَتْ إِ

He (the narrator) said, ‘He looked at my looking at his beard and his cheeks. He said, ‘What 
are you seeing? This afflicted me when I came. When I become a youth, it would return to its 
blackness’.  

عَلَيْهَا فأََكَلْتُ مَعَهُ وَ وُضِعَتِ الْمَائِدَتََنِ فِي  دُ مَنْ جَلَسَ نََ أَحَ فَدَعَا عَمِ ي بِطَعَامٍ وَ أُخْرجَِ مِنْ دَارهِِ ثَلََّثُ مَوَائِدَ فَ وُضِعَتْ وَاحِدَةٌ بَيْنَ يَدَيِ الشايْخِ وَ كُنْتُ أَ 
َقِ ي عَلَيْكُمْ إِلَا أَكَلْتُمْ وَ تََُرامْتُمْ بِطَعَامِنَا فأََكَلَ ق َ  ارِ وَ قاَلَ عَمِ ي للِْجَمَاعَةِ ِِ ََْكُلُ وَ يُ لْقِي بَيْنَ  لَسَ عَمِ ي عَلَى يَُِّينِ وْمٌ وَ امْتَنَعَ قَ وْمٌ وَ جَ وَسَطِ الدا يْخِ  الشا

 يَدَيهِْ 
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My uncle called for the meal and three table spreads were brought out from his room. One 
was placed in front of the sheykh, and I was one of the one seated upon it. I ate with him. And 
the two table spreads were placed in the middle of the house, and my uncle said to the group, 
‘By my right upon you! Please eat and honour us with our food’. The group ate, and my uncle 
sat on the right of the sheykh, eating and consuming in front of him.  

  ٍَ ََ سَوَادِهَا حِينَ فأََكَلَ أَكْلَ شَا ََا عَادَتْ إِ ََ عَنْفَقَتِهِ وَ هِيَ تَسْوَدُّ حَتَّا إِ  شَبِعَ. وَ عَمِ ي يَُْلِفُ عَلَيْهِ وَ أنَََ أنَْظرُُ إِ

He ate the eating of a youth, and my uncle kept replacing upon him and I was looking at his 
cheeks, and these had darkened until when they had returned to their blackness when he was 
satiated’’.467 

ثَنِ عَلِيُّ بْنُ أَِِ َاَلِبٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص ٍَ قاَلَ حَدا ثَ نَا عَلِيُّ بْنُ عُوْْمَانَ بْنِ خَطاا أبَْ غَضَهُمْ فَ قَدْ  هْلَ الْيَمَنِ فَ قَدْ أَحَبانِ وَ مَنْ مَنْ أَحَبا أَ  فَحَدا
 أبَْ غَضَنِ.

It is narrated to us by Ali Bin Usman Bin Khattab who said,  

‘It is narrated to me by Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
loves the people of Al-Yemen, so he has loved me-saww, and one who hates them, so he has 
hated me-saww’’.468 (This is a strange Hadith as this Hadith was famous within the army of 
Muawiya during Siffeen battle) 

دِ بْنِ  -3 َُُما ثَ نَا أبَوُ سَعِيدٍ عَبْدُ اللَّاِ بْنُ  يِ  حَدا
َِ الشاجَريُِّ قاَلَ وَجَ  حَدِيثُ عُبَيْدِ بْنِ شَريِدٍ الْْرُْهُُِ ا َخِي أَِِ الَْْسَنِ بَِِطِ هِ يَ قُولُ عَبْدِ الْوَها ِْ ٍَ  دْتُ في كِتَا

َخْبَارَ أَنا عُبَيْدَ بْنَ شَريِدٍ الْْرُْهُُِيا وَ  عَ اْْ َِْ عْتُ بَ عْضَ أهَْلِ الْعِلْمِ مِانْ قَ رَأَ الْكُتُبَ وَ  ثَُاِئَةِ سَنَةٍ وَ خََْسِيَن سَنَة  فأََدْرَكَ النابِا وَ حَسُنَ لََّ  هُوَ مَعْرُوٌ  عَاشَ ثَ َِْ
مِ تَ غَلُّبِهِ وَ مُلْكِهِ  ا رأَيَْتَ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ  إِسْلََّمُهُ وَ عَمارَ بَ عْدَ مَا قبُِضَ النابُِّ ص حَتَّا قَدِمَ عَلَى مُعَاوِيةََ في أيَا عْتَ وَ مَنْ أدَْركَْتَ وَ    أَخْبَْنِ يََ عُبَيْدُ عَما َِْ وَ 

هْرَ   كَيْفَ رأَيَْتَ الدا

A Hadeeth by Ubeyd Bin Shareed Al Jurhumy, ‘It is narrated to us by Abu Saeed Abdullah Bin Muhammad Bin 
Abdul Wahhab Al Shajary who said,  

‘I found in a book of my brother Abu Al-Hassan in his handwriting saying, ‘I heard one of the 
knowledgeable people, from the ones who read the books and hear the Ahadeeth, ‘Ubeyd 
Bin Shareed Al-Jurhumy, and he was famous for having lived for three hundred and fifty years. 
He had met the Prophet-saww and his Islam was good and lived after the Prophet-saww had 
passed away until he arrived to Muawiya during the days of his overcoming and his rule.  

Muawiya said to him, ‘Inform me, O Ubeyd, about what you have seen and heard, and the 
ones you have met, and how you have seen the times’. 

هْرُ فَ رأَيَْتُ ليَْلَّ  يُشْبِهُ ليَْلَّ  وَ نََّاَرا  يُشْبِهُ نََّاَرا  وَ مَوْلُودا  يوُلَدُ وَ مَيِ تا  يَُُّ  انٍ إِلَا وَ هُمْ يَذُمُّونَ زَمَانََّمُْ وَ أدَْركَْتُ مَنْ قَدْ عَاشَ وتُ وَ لمَْ أدُْركِْ أهَْلَ زَمَ قاَلَ أمَاا الدا
ثَنِ عَمانْ قَدْ كَانَ قَ بْلَهُ قَدْ عَاشَ ألَْفَيْ سَنَةٍ ألَْ   فَ سَنَةٍ فَحَدا
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He said, ‘As for the times, I have seen the night to resemble the night and the day to resemble 
the day, and a new-born being born and a dying one dying, and I did not come across the 
people of any time except and they were condemning their times, and I came across someone 
who had lived a thousand years. He narrated to me about the one who were before him who 
had lived for two thousand years.  

عْتُ فإَِناهُ حَدا  َِْ َُو سَ وَ أمَاا مَا  رحٍْ كَانَ أعُْطِيَ الْمُلْكَ في عُنْفُوَانِ شَبَابِهِ وَ  ثَنِ مَلِكٌ مِنْ مُلُوكِ حَِْيَرٍ أنَا بَ عْضَ مُلُوكِ الناابغَِةِ مِانْ دَانَتْ لَهُ الْبِلََّدُ كَانَ يُ قَالُ لَهُ 
ي ا  فِيهِمْ مُطَ  كَانَ حَسَنَ  َِ ََ الصا السِ يرةَِ في أهَْلِ مَِلَْكَتِهِ سَ  يْدِ وَ النُّزْهَةِ اعا  فَمَلَكَهُمْ سَبْعَمِائَةِ سَنَةٍ وَ كَانَ كَوِْيرا  مَا يََْرجُُ في خَاصاتِهِ إِ

And as for what I have heard, a king from the kings of Himeyr had narrated to me that one of 
the kings of Al-Nabigha, from the ones the cities had bowed to, he was called Zu Sar’h, was 
given the kingdom during the splendour of his youth, and he was of good conduct among the 
people of his kingdom, generous among them, obeyed. He ruled them for seven hundred 
years, and he used to frequently go out hunting and picnics with his special ones.  

اَ سَبِيكَةُ فِضاةٍ وَ ا ََ حَياتَيْنِ أَحَدُهُُاَ بَ يْضَاءُ كَأَنَّا ََ بَ عْضِ مُتَنَزاهِهِ فأَتََى إِ رجََ يَ وْما  إِ ََ ُخْرَى سَوْدَاءُ فَ اَ حََُمَةٌ وَ هَُُا يَ قْتَتِلََّنِ وَ قَدْ غَلَبَتِ السا ْْ ءَ وْدَاءُ الْبَيْضَا كَأَنَّا
ََ عَيْنٍ مِنْ مَاءٍ بقَِيَ عَلَيْهَا شَجَرَةٌ فأََمَرَ فَصُبا عَلَيْهَا انْ تَهَى بَِِ  وَ كَادَتْ تََْتِ عَلَى نَ فْسِهَا فأََمَرَ الْمَلِكُ بِِلساوْدَاءِ فَ قُتِلَتْ وَ أمََرَ بِِلْبَيْضَاءِ فاَحْتُمِلَتْ حَتَّا  ا إِ

لاى سَبِيلَهَا فاَنْسَابَتِ الْْيَاةُ وَ مَضَتْ لِسَبِيلِهَا وَ  مِنَ الْمَاءِ وَ  ََ  كَثَ الْمَلِكُ يَ وْمَئِذٍ في مُتَصَيادِهِ وَ نُ زْهَتِهِ مَ سُقِيَتْ حَتَّا رَجَعَ إلِيَْهَا نَ فَسُهَا فأَفَاَقَتْ فَ

One day he went out to one of his picnics. He came to two fishes, one of them white, as if it 
was an ingot of silver, and the other one black, as if it was lava, and they were fighting, and 
the black one overcame the white one and almost came upon its soul. The king ordered with 
the black one, and it was killed, and he ordered with the white, and it was carried until he 
ended with it to a spring of water, a tree had remained upon it. He ordered, and water was 
poured upon it, and it was quenched until its breath returned to it. It woke up, and he freed 
its way, and the fish swam and went on its way, and the king remained on that day hunting 
and picnicking.  

ََ مَنْزلِهِِ وَ جَلَسَ عَلَى سَريِرهِِ في مَوْضِعٍ لََ يَصِلُ إلِيَْهِ حَاجِبٌ وَ لََ أَحَدٌ  ا أمَْسَى وَ رَجَعَ إِ َْ[ رأََى شَابِ   فَ بَيْنَا هُوَ كَذَلِ فَ لَما َِ وَ  كَ إَا ]إِ آخِذا  بِعِضَادَتَِِ الْبَا
َِ وَ الْْمََالِ شَيْ  َِنَ لَكَ بِهِ مِنَ الوِْ يَا خُولِ عَلَيا في هَذَا  ءٌ لََ يوُصَفُ فَسَلامَ عَلَى الْمَلِكِ فَذُعِرَ مِنْهُ الْمَلِكُ وَ قاَلَ لَهُ مَنْ أنَْتَ وَ مَنْ أدَْخَلَكَ وَ أَ في الدُّ

  يَصِلُ فِيهِ حَاجِبٌ وَ لََ غَيْرهُُ الْمَوْضِعِ الاذِي لََ 

When it was evening and he returned to his house and sat upon his throne in a place no guard 
could arrive to him, nor anyone. While he was like that when he saw a youth holding the 
frames of the door, and there was with his clothes and the beauty something which could not 
be described. He greeted unto the king. The king was scared from him and said to him, ‘Who 
are you, and who let you enter and permitted for you in entering to see me in this place which 
no guard can arrive in nor anyone else?’ 

لََّئِكَ الَْْسَنِ الْْمَِيلِ عِنْدِي قاَلَ الْمَلِكُ وَ مَا بَلََّئِي عِنْدَكَ جَازيَِكَ عَلَى بَ فَ قَالَ لَهُ الْفَتََّ لََ تَ رعُْ أيَ ُّهَا الْمَلِكُ إِنِ ِ لَسْتُ بِِِنْسِيٍ  وَ لَكِنِ  فَتَّ  مِنَ الِْْنِ  أتََ يْتُكَ ُِْ 
َسْوَدُ الاذِي قَ تَلْتَهُ وَ خَلاصْتَنِ مِنْهُ كَانَ غُلََّمقاَلَ أَ  ََا خَلََّ بِوَاحِدٍ ا  لنََا تََرَا نََ الْْيَاةُ الاتِِ أَحْيَيْتَنِ في يَ وْمِكَ هَذَا وَ اْْ دَ عَلَيْنَا وَ قَدْ قَ تَلَ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ عِداة  كَانَ إِ

ُكَافِيَكَ ببَِلََّئِكَ عِنْدِي وَ نَُْنُ أيَ ُّهَا الْمَلِكُ الِْْنُّ لََ الِْْنُّ مِناا قَ تَلَهُ فَ قَتَلْتَ عَدُ   وِ ي وَ أَحْيَيْتَنِ فَجِئْتُ ِْ

The youth said to him, ‘Do not panic, O you king! I am not a human being, but a youth from 
the Jinn. I have come to you to reward you upon the good, beautiful conduct with me’. The 
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king said, ‘And what is my good conduct with you?’ He said, ‘I am the fish which you revived 
me during this day of yours, and the black one which you killed and rescued me from, was a 
slave of us who had rebelled against us and had killed a number of my family members. 
Whenever it was alone with one of us, killed him. So you killed my enemy and revived me, so 
I have come to suffice you of your good conduct with me, and we, O you king, are Jinn, not 
the Jinn!’ 

 .هُنَاكَ تََاَمُهُ لَ لَهُ الْمَلِكُ وَ مَا الْفَرْقُ بَيْنَ الِْْنِ  وَ الِْْنِ  ثُُا انْ قَطَعَ الَْْدِيثَ الاذِي كَتَبَ أَخِي فَ لَمْ يَكُنْ فَ قَا

The king said to him, ‘And what is the difference between the Jinn and the Jinn?’ Then the 
Hadeeth which my brother wrote, was cut off, so there does not happen to be its complete 
(version) over here’’.469 

ثَ نَا أبَوُ الطاي ِ  -4 ََ الْمُكَتِ بُ قاَلَ حَدا ثَ نَا أَحََْدُ بْنُ يََْ دٍ الْوَراابِ أَحََْدُ بْ حَدِيثُ الرابيِعِ بْنِ الضابُعِ الْفَزاَريِِ  حَدا َُُما دُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ دُرَيْدٍ نُ  َُُما ثَ نَا  قُ قاَلَ حَدا
َزْدِيُّ الْعُمَانُِّ بَِِمِيعِ أَخْبَارهِِ وَ كُتُبِهِ الاتِِ صَنافَهَا وَ وَجَدْنََ في أَخْبَارهِِ أنَاهُ قاَلَ  نْ قَدِمَ عَلَيْهِ الرابيِعُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ قَدِمَ فِيمَ  لَماا وَفَدَ النااسُ عَلَى اْْ

 وَهْبُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الرابيِعِ شَيَْا  فاَنيِا  قَدْ سَقَطَ حَاجِبَاهُ عَلَى عَيْنَيْهِ وَ قَدْ عَصَبَهُمَا الضابُعِ الْفَزاَريُِّ وَ كَانَ أَحَدَ الْمُعَماريِنَ وَ مَعَهُ ابْنُ ابنِْهِ 

A Hadeeth by Al Rabie Bin Al Zabh Al Fazary, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Yahya Al Mukattib who said, ‘It is 
narrated to us by Abu al Tayyib Ahmad Bin Muhammad Al Warraq who said, ‘It is narrated to us by Muhammad 
Bin Al-Hassan Bin Dureyd Al Azdy Al Umany, with entiery of his Ahadeeth and his books which he had authored, 
and we found in his Ahadeeth, he said,  

‘When the people came as delegated to Abdul Malik Bin Marwan, Al-Tabie Bin Al-Zabh Al-
Fazary arrived among the ones who arrived, and he was one of the long-aged ones, and with 
him was a son of his son, Wahab Bin Abdullah Bin Al-Rabie, and old man, weak, his eyebrows 
having fallen upon his eyes, and had blindfolded them. 

ََنوُنَ للِنااسِ عَلَى أَسْنَانَِِّمْ قاَلَ لَهُ ادْخُلْ أَ  ََْ َِنُ وَ كَانوُا  ا رَآهُ الْْ َُّ عَلَى الْعَصَا يقُِيمُ بِِاَ صُ فَ لَما  لْبَهُ وَ لِْيَْتَهُ عَلَى ركُْبَتَيْهِ ي ُّهَا الشايْخُ فَدَخَلَ يَدِ

When the doorman saw him, and they were permitting the people based upon their age, said 
to him, ‘Enter, O sheykh!’ He entered creeping upon his stick straightening his back by it, and 
his beard was upon his knees’.  

ا رَآهُ عَبْدُ الْمَلِكِ رَقا لَهُ وَ قاَلَ لَهُ اجْلِسْ أيَ ُّهَا الشايْخُ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن  َِ فَ قَالَ أنَْتَ إِ أَ يََْلِسُ الشايْخُ وَ جَدُّ قاَلَ فَ لَما َا  مِنْ وُلْدِ الرابيِعِ بْنِ هُ عَلَى الْبَا
 ضَبُعٍ قاَلَ نَ عَمْ أنَََ وَهْبُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الرابيِعِ 

He (the narrator) said, ‘When Abdul Malik saw him, was kind to him, and said to him, ‘Be 
seated, O you sheykh!’ He said, ‘O commander of the faithful! Can the old man sit down while 
his grandfather is at the door?’ He said, ‘Then you are from the children of Al-Rabie Bin Zabh’. 
He said, ‘Yes, I am Wahb Bin Abdullah Bin Al-Rabie’.  

َِنُ فَ لَمْ يَ عْرِ  رجََ الْْ ََ َِنِ ارْجِعْ فأََدْخِلِ الرابيِعَ فَ ََا فَ قَامَ يُ هَرْوِلُ في مِشْيَ قاَلَ لِلْْ ا دَخَلَ عَلَى عَبْدِ الْمَلِكِ سَلامَ فَ قَالَ فْهُ حَتَّا نََدَى أيَْنَ الرابيِعُ قاَلَ هَا أنَََ  تِهِ فَ لَما
ا أدَْركَْتَ مِنَ ا َشَبُّ الر جِْلَيْنِ يََ رَبيِعُ أَخْبَْنِ عَما َِ اعَبْدُ الْمَلِكِ وَ أبَيِكُمْ إنِاهُ َْ  لْمَاضِيَةِ لْعُمُرِ وَ الْمَدَى وَ رأَيَْتَ مِنَ الْطُُو
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He said to the doorman, ‘Return, and let Al-Rabie enter!’ The doorman went out, but could 
not recognise him, until he called out, ‘Where is Al-Rabie?’ He said, ‘Here I am!’ He stood up 
sprinting in his walking. When he entered to see Abdul Malik, he greeted. Abdul Malik said, 
‘And is your father the younger of the two men, O Rabie? Inform me about what you have 
come across from the age and the range and seen from the past situations’.  

  الاذِي أقَُولُ قاَلَ أنََ 

ََا آمُلُ الْلُُودَ وَ قَدْ   أدَْرَكَ عُمْريِ وَ مَوْلِدِي حَجَرا    هَا أنَََ 
عْتَ بهِِ  َِْ ََا عُمُرا    أمَاا امْرُؤُ الْقَيْسِ قَدْ   هَي ْهَاتَ هَي ْهَاتَ َاَلَ 

He said, ‘I am the one saying (a poem), ‘Here I am with hopes for eternality and my age, and 
my birth have come across a stone. As for Amro Al-Qeys, you have heard him (saying), ‘Far bet 
it! Far be it of a long life’. 

 قاَلَ عَبْدُ الْمَلِكِ قَدْ رُوِ يتُ هَذَا مِنْ شِعْركَِ وَ أنَََ صَبٌِّ قاَلَ وَ أنَََ الْقَائلُِ 

ََا عَاشَ  ََةُ وَ الْغِنَاءُ   الْفَتََّ مِائَ تَيْنِ عَاما   إِ ََهَبَ اللاذَا  فَ قَدْ 

Abdul Malik said, ‘This has been reported as being from your poems while I was a child!’ He 
said, ‘And I am the speaker of, ‘When the youth has lived for two hundred years, the pleasures 
and the riches are gone’.  

ةَِ دٌّ غَيْرُ عَاثرٍِ فَ فَ قاَلَ عَبْدُ الْمَلِكِ وَ قَدْ رُوِ يتُ هَذَا مِنْ شِعْركَِ أيَْضا  وَ أَنََ غُلََّمٌ وَ أبَيِكَ يََ رَبيِعُ لَقَدْ َلََبَكَ جَ  َْ صِ لْ لَ عُمُرَكَ فَ قَالَ عِشْتُ مِائَتَِْ سَنَةٍ في الْفَ
سْلََّمِ بَيْنَ عِ  َُُمادٍ ص وَ عِشْريِنَ وَ مِائَةَ سَنَةٍ في الْْاَهِلِياةِ وَ سِتِ يَن سَنَة  في الِْْ  يسَى وَ 

Abdul Malik said, ‘And this has been reported as being from your poems as well while I was a 
boy, and your father, O Rabie, is an unsuccessful grandfather. Detail your life to me’. He said, 
‘I lived for two hundred years in the gap period between Isa-as and Muhammad-saww, and one 
hundred and twenty years during the pre-Islamic period, and sixty year in Al Islam’.  

اَءِ قاَلَ سَلْ عَنْ أيَِ هِمْ شِئْتَ قاَلَ أَخْبَْنِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَبااسٍ قاَ قاَلَ أَخْبَْنِ عَنِ الْفِتْيَةِ مِنْ  ْْ َ ُِ اْْ َِ  فَ هْمٌ وَ عِلْمٌ وَ عَطاَءٌ وَ حِلْمٌ وَ مُقْريِ لَ قُ رَيْشٍ الْمُتَوَا
مٍ  َْ  ضَ

He said, ‘Inform me about the Fitna from Qureysh, names of the conspirators’. He said, ‘Ask 
about whichever of them you so desire to’. He said, ‘Inform me about Abdullah Bin Abbas’. 
He said, ‘Understanding, and knowledge, and gifted, and lenient, and with an enormous 
house’.   

ََوْلٌ وَ كَظْمٌ وَ بُ عْدٌ مِنَ الظُّلْمِ قاَلَ فأََخْبَْنِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عُمَ   رَ قاَلَ حِلْمٌ وَ عِلْمٌ وَ 

He said, ‘Inform me about Abdullah Bin Umar’. He said, ‘Forbearance, and knowledge, and 
long hand, and anger, and remote from the injustice’.  

ٌ مَسُّهَا قلَِيلٌ عَلَى الْمُسْلِمِيَن ضَرَرُهَاقاَلَ فأََخْبَْنِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْ   نِ جَعْفَرٍ قاَلَ رَيََْانةٌَ َيَِ بٌ ريَُِهَا لَينِ 
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He said, ‘Inform me about Abdullah Bin Ja’far’. He said, ‘A fragrant basil, soft to the touch, of 
little harm upon the Muslims’.  

رُ قاَلَ فأََخْبَْنِ عَ  َْ  نْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الزُّبَيْرِ قاَلَ جَبَلٌ وَعْرٌ يَ نْحَدِرُ مِنْهُ الصا

He said, ‘Inform me about Abdullah Bin Al-Zubeyr’. He said, ‘A rugged mountain, the rocks toll 
down from it’.  

ََ جِوَا بَاريِ.قاَلَ للَّاِِ دَرُّكَ مَا أَخْبََكََ بِِِمْ قاَلَ قَ رُ َْ  ريِ وَ كَوْرَُ اسْتِ

He said, ‘For the Sake of Allah-azwj! Your knowing what you have informed with them?’ He 
said, ‘Nearness of my vicinity and my frequent news’’.470 

ََ الْمُكَتِ بُ قاَلَ حَ  -5 ثَ نَا أَحََْدُ بْنُ يََْ َُُ حَدِيثُ شِ َِّ  الْكَاهِنِ حَدا ثَ نَا  دٍ الْوَرااقُ قاَلَ حَدا َُُما ثَ نَا أبَوُ الطايِ بِ أَحََْدُ بْنُ  َزْدِيُّ الْعُمَانُِّ دا دُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ دُرَيْدٍ اْْ ما
ثَ نَا أَحََْدُ بْنُ عِيسَى أبَوُ بَشِيٍر الْعُقَيْلِيُّ عَنْ أَِِ حَاتٍِِ عَنْ أَِِ قبَِيصَةَ عَنِ  يلَةَ مَا رأَيَْتُ عَلَى سَرْوِهِمْ وَ   قاَلَ ابْنِ الْكَلْبِِ  عَنْ أبَيِهِ  قاَلَ حَدا عْتُ شُيُوخا  مِنْ بَِِ َِْ

ا حَضَرَتْهُ الْوَفاَةُ اجْتَمَعَ  هْرُ قاَ إلِيَْهِ قَ وْمُهُ وَ  حُسْنِ هَيْئَتِهِمْ يَُْبَوُنَ أنَاهُ عَاشَ شِ َُّّ الْكَاهِنِ ثَلََّثَُاِئَةِ سَنَةٍ فَ لَما   لُوا لَهُ أوَْصِنَا فَ قَدْ آنَ أَنْ يَ فُوتَ نَا بِكَ الدا

A Hadeeth by Shiq the soothsayer, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Yahya Al Mukattib who said, ‘It is narrated 
to us by Abu Al Tayyib Ahmad Bin Muhammad Al Warraq who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Al-
Hassan Bin Dureyd Al Azdy Al Umany who said, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Isa Abu Bashir Al Uqayli, from 
Abu Hatim, from Abu Qabeesa, from Ibn Al Kalby, from his father who said,  

‘I heard elders of Bajeela, what I saw upon them and the goodness of their appearances, 
informing that Shiq the soothsayer lived for three hundred years. When the death presented 
to him, his people gathered to him and said to him, ‘Now, we are losing you to the times’.  

مَامَ وَ سَوِ دُوا الَْْكِيمَ وَ أَجِلُّ فَ قَالَ تَ وَاصَلُوا وَ لََ تَ قَا َرْحَامَ وَ احْفَظُوا الذِ  َِلُّوا اللائِيمَ وَ ََعُوا وَ تَ قَاتَ لُوا وَ لََ تَدَابَ رُوا وَ أوَْصِلُوا اْْ يْبَةِ وَ أَ ََا الشا وا الْكَريََِ وَ وَقِ رُوا 
رُ  ََا كُوبِدْتُِْ تَََنابُوا الَْزَْلَ في مَوَاضِعِ الِْْدِ  وَ لََ تُكَدِ  ََا هُجِرْتُِْ وَ أَحْسِنُوا إِ ََا قَدَرْتُِْ وَ هَادِنوُا إِ نْ عَامَ بِِلْمَنِ  وَ اعْفُوا إِ  وا الِْْ

He said, ‘Connect with each other and do not cut off from each other, and fight (the enemies) 
and do not turn around, and connect your kinships, and protect the rights, and support the 
wise, and revere the benevolent, and respect the one with grey-hair, and humiliate the mean, 
and shun the joking in serious places, and do not distress the favours with the conferment, 
and pardon whenever you are able, and be calm when you are deserted, and do good when 
you are suffering;  

َْْعُوا مِنْ مَشَايَِِكُمْ وَ اسْتَبِقُوا دَوَاعِيَ الصالََّحِ عِنْدَ أوََاخِرِ الْعَدَاوَةِ فإَِنا بُ لُوغَ الْغَايةَِ  َِ وَ لََ  ءُ الَِنْدِمَالِ وَ في النادَامَةِ جُرحٌْ بَطِيوَ ا نَْسَا كُمْ وَ الطاعْنَ في اْْ إِيَا
اَ وَصْمَةٌ قاَدِحَةٌ وَ قَضَاءَةٌ فَ   اضِحَةٌ تَ فْحَصُوا عَنْ مَسَاوِيكُمْ وَ لََ تُودِعُوا عَقَائلَِكُمْ غَيْرَ مُسَاوِيكُمْ فإَِنَّا

And listen from your elders and anticipate the causes of the reconciliation at the end of the 
enmity, for the extent of the people in regret is in slow healing of the wounds, and beware of 
the slandering regarding the lineages, and do not examine your misdeeds, and do not leave 
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your families with other than your equals, for it is a blemishing stain and a scandalous 
decision. 

ٍَ وَ الْقَنَاعَةُ خَ الر فِْ ََّ الر فِْ ََّ لََ الْرُْقَ فإَِنا الْرُْقَ مَنْدَمَةٌ في الْعَوَاقِبِ مَكْسَبَةٌ للِْعَوَائِبِ الصابَُْ أنَْ فَذُ عِ  لَعِ وَ مَطاَيََ يْرُ مَالٍ وَ النااسُ أتَْ بَاعُ الطامَعِ وَ قَ راَئِنُ الََْ تَا
َُلُ  ا ََ َِريِنَ بِعُيُونٍ نََئمَِةٍ مَا اتاصَلَ الراجَاءُ بِِمَْوَالِكُمْ وَ الْوَُْ  بِحََالِ كُمْ  الْْزَعَِ وَ رُوحُ الذُّلِ  التا  وَ لََ تَ زاَلُونَ نََ

The kindness! The kindness! Not the breaking, for the breaking is a regret in the consequences 
gained from the calamities. The patience brings an end to the reproach, and the contentment 
is the best wealth, and the people follow the greed and are paired with panic and travel in 
alarm and the spirit of humiliation, and you are not ceasing to look with the sleepy eyes 
hoping with your wealth, and the fear of your positions’.  

 مَاتَ.ثُُا قاَلَ يََ لََاَ نَصِيحَة  زلَاتْ عَنْ عَذَبةٍَ فَصِيحَةٍ إِنْ كَانَ وِعَاؤُهَا وكَِيعا  وَ مَعْدِنَُّاَ مَنِيعا  ثُُا 

Then he said, ‘O what an advice! It stumbled from fresh eloquence, and even though its 
receptacle (retainer) is unable (to retain) and its mine is impregnable’. Then he died’’.471  

اد بن عاد بن إرم َ مر تسعمائة ات العماد و أنه عقال الصدوق رضي الله عنه إن مَالفينا يروون موْل هذه اْحاديث و يصد قون بِا و يروون حديث شد 
ْخبار بِ سنة و يروون صفة جنته و أنَّا مغيبة عن الناس فلَّ ترى و أنَّا في اْرض و لَ يصدقون بقائم آل ُمد صلوات الله عليه و عليهم و يكذبون

 جحودا للح َّ و عنادا ْهله. التِ وردت فيه

Al-Sadouq, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘Our adversaries are reporting the like of 
these Ahadeeth and they are ratifying it and reporting the Hadeeth of Shaddad Bin Aad Bin 
Iram (People of) Iram, possessors of lofty pillars [89:7], and he lived for nine hundred years, 
and they are reporting the description of his garden (paradise), and it is hidden from the 
people and is not being seen although it is in the earth, and they are not ratifying Qaim--ajfj of 
the Progeny-asws of Muhammad-saww, may the Salawaat be upon him--ajfj and upon them-asws, 
and they are belying the Ahadeeth which have been reported regarding him--ajfj, rejecting the 
truth and being obstinate to his-saww family-asws’. 

كَر الصدوق رحَه الله قصة شداد بن عاد كما نقلنا عنه في كتاَ النبوة ثُ قال. مية مائتِ و أربع عشرة و عاش أوس بن ربيعة بن كعب بن أ أقول ثُ 
 سنة 

I (Majlisi) am saying, ‘Then Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, mentioned the story 
of Shaddad Bin Aad just as we have transmitted from him in the book of Prophet-hood. Then 
he said, ‘And Aws Bin Rabie Bin Ka’ab Bin Umayya lived for two hundred and fourteen years.  

 و عاش أبو زبيد و اْه المنذر بن حرملة الطائي و كان نصرانيا خَسين و مائة سنة.

And Abu Zubeyd, and his name is Al-Munzar Bin Harmala Al-Taie, and he was a Christian, lived 
for one hundred and fifty years.  

                                                      
471 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 19 (14) H 5 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 306 of 463 

نضر بن دهُان بن سليمان بن أشجع بن زيد بن غطفان مائة و تسعين سنة حتَّ سقطت أسنانه و خر  عقله و ابيض رأسه فحرَ قومه أمر  و عاش
 فاحتاجوا فيه إَ رأيه فدعوا الله أن يرد عليه عقله و شبابه فعاد إليه شبابه و اسود شعره

And Nasr Bin Dahman Bin Suleyman Bin Ashja’a Bin Zayd Bin Gatfan lived for one hundred and 
ninety years, until his teeth fell off and his mind was senile, and his head (hair) was white. His 
people fled a matter, and they were needy regarding it to his view, so they supplicated to 
Allah-azwj to Return his intellect and his youth to him and blacken his hair’.  

 و عاش ثوَ بن صداق العبدي مائتِ سنة.

And Sowb Bin Sadaq Al-Abdy lived for two hundred years. 

 و عاش خوْعم بن عو  بن جذيُّة دهرا َويلَّ

And Khas’am Bin Awf Bin Jazeema lived for a long time.  

 ب بن عبد اْشهل بن اْشوس مائتِ سنةو عاش ثعلبة بن كع

And Sa’alba Bin Ka’ab Bin Abdul Al-Ashal Bin Ashous lived for two hundred years. 

 و عاش رداءه بن كعب بن َهل بن قيس النَعي ثلَّث مائة سنة

And Rida’a Bin Ka’ab Bin Zahl Bin Qeys Al-Nakhaie lived for three hundred years. 

 ش عدي بن حاتِ َيُ عشرين و مائة سنة.و عا

And Uday Bin Hatim Taie lived for one hundred and twenty years.  

 و عاش أمابِة بن قيس بن الْرملة بن سنان الكندي ستين و مائة سنة.

Umabah Bin Qeys Bin Al Harmala Bin Sinan Al-Kindy lived for one hundred and sixty years. 

 اش عمير بن هاجر بن عمير بن عبد العزى بن قيس الزاعي سبعين و مائة سنةو ع

And Umeyr Bin Hajir Bin Umeyr Bin Abdul Uzza Bin Qays Al-Khuzaie lived for one hundred and 
seventy years. 

تَه و سقط ك عمر بن عبد العزيز فأدخل عليه و قد اختلف ترقو و عاش العوام بن المنذر بن زيد بن قيس بن حارثة بن لَم دهرا َويلَّ في الْاهلية و أدر 
 حاجباه

And Al Awam Bin Al-Munzar Bin Zayd Bin Qays Bin Harisa Bin Al-Amm lived for a long time 
during the pre-Islamic period and came across Umar Bin Abdul Aziz. He entered to see him, 
and his shoulder bones had dropped, and his eyebrows had drooped.  

 و عاش سيف بن وهب بن جذيُّة الطائي مائتِ سنة
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And Sayf Bin Wahab Bin Jazeema Al-Taie lived for two hundred years. 

اة بن دشهبة المزنِ عشرين و مائة سنة و كان يكنَّ أبِ الوليد  و عاش أرَ

And Artah Bin Dashaba Al-Muzny lived for one hundred and twenty years, and he was 
teknonymed at Abu Al Waleed.  

 ثُ أخذه النعمان بن منذر يوم بؤسه فقتله. و عاش عبيد بن اْبرص ثلَّثُائة سنة

And Ubeyd Bin Al-Abras lived for three hundred years. Then Al-Numan Bin Munzar seized him 
on the day of his misery and killed him.  

 و عاش شريح بن هانُ عشرين و مائة سنة حتَّ قتل في نفرة الْجاج بن يوسف

And Shureyh Bin Hany lived for one hundred and twenty years until he was killed in his 
alienation by Al-Hajjaj Bin Yusuf.  

 لمسجاح بن سباع دهرا َويلَّو عاش رجل من بن ضبة يقال له ا

And a man from the clan of Zabah called Al-Masajah Bin Saba’a lived for a long time.  

.  و عاش لقمان العادي الكبير خَسمائة سنة و ستين سنة و عاش عمر سبعة أنسر كل نسر منها ثُانين عاما و كان من بقية عاد اْوَ

And Luqman Al-Aady the great lived for five hundred and sixty years, and his lifespan was of 
seven eagles, each eagle from it was of eighty years, and he was from the remaining ones of 
the former (people of) Aad. 

 وْهم قومهم إَ الْرم ليستسقوا لَم و كان أعطي عمر سبعة أنسرو روي أنه عاش ثلَّثة آلَ  سنة و خَسمائة سنة و كان من ولد عاد الذين بع

And it is reported that he had lived for three thousand and five hundred years, and he was 
from the sons of Aad, the one their people were sent to the Sanctuary in order to fetch water 
for them, and he had come to the age of seven eagles.  

 فكان َخذ فرخ النسر الذكر فيجعله في الْبل الذي هو في أصله فيعيش النسر فيها ما عاش فإَا مات أخذ آخر فربِه حتَّ كان آخرها

He used to take an eagle chick and make it to be in the mountain which he was at its base. 
The eagle would live in it what it lived. When it died, he would take another and nourish it 
until it was its last one. 

 و عاش زهير بن عباَ بن هبل بن عبد الله بن بكر بن عو  بن عذرة بن زيد بن عبد الله بن وهدة بن ثور بن كليب الكلبِ ثلَّثُائة سنة.

And Zuheyr Bin Abab Bin Habl Bin Abdullah Bin Bakr Bin Awf Bin Azrah Bin Zayd Bin Abdullah 
Bin Wahda Bin Sowr Bin Kuleyb Al-Kalby, lived for three hundred years. 

سماء و إنَا ْي مزيقيا ْنه و عاش مزيقيا و اْه عمرو بن عامر و عامر هو ماء السماء و إنَا ْي ماء السماء ْنه كان حياة أينما نزل كموْل ماء ال
 عاش ثُانَائة سنة أربعمائة سوقة و أربعمائة ملكا فكان يلبس في كل يوم حلتين ثُ َمر بِما فيمزقان حتَّ لَ يلبسهما أحد غيره.
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And Muzeyqiya, and his name is Amro Bin Aamir, and ‘Aamir’ it is the water of the sky, and 
rather he was named as ‘Water of the sky’ because he was life wherever he descended, like 
water of the sky, and rather he was named as ‘Mazeyqa’ because he lived for eighty years, 
four hundred ordinary people and four hundred kings. He used to wear two garments during 
every day, then he would instruct with them, so they would be torn (Muzeyq) until no one else 
would wear them. 

 و عاش ابن هبل بن عبد الله بن كنانة ستمائة سنة.

And Ibn Habl Bin Abdullah Bin Kananah lived for six hundred years. 

  سنة.و عاش أبو الطمحان القيسي مائة و خَسين

And Abu Al-Tamhan Al-Qeysi lived for one hundred and fifty years. 

 و عاش المستوعر بن ربيعة بن كعب بن زيد مناة بن تَيم ثلَّثُائة و ثلَّثين سنة ثُ أدرك الْسلَّم فلم يسلم و له شعر معرو .

And Al-Mustaw’ar Bin Rabie Bin Ka’ab Bin Zayd Manah Bin Tameem lived for three hundred 
and thirty year, then he came across Al-Islma but did not become a Muslim, and for him there 
are famous poems. 

 و عاش دريد بن زيد بن نَّد أربعمائة سنة و خَسين سنة

And Dureyd Bin Zayd Bin Nahd lived for four hundred and fifty years.  

 يم الله بن ثعلبة بن عكابة مائتِ سنة.و عاش ت

And Taymullah Bin Sa’alba Bin Akaba lived for two hundred years. 

 و عاش الربيع بن ضبع بن وهب بن بعيض بن مالك بن سعد بن عدي بن فزارة مائتِ و أربعين سنة و أدرك الْسلَّم فلم يسلم.

And Al Rabie Bin Zabh Bin Wahab Bin Baeyz Bin Malik Bin Sa’ad Bin Uday Bin Fazarah lived for 
two hundred and forty years, and he came across Al Islam but did not become a Muslim.  

 و عاش معديكرَ الْميري من آل َي رعين مائتِ و خَسين سنة.

And Ma’deykarb Al-Hieyri from the progeny of Zi Raeyn lived for two hundred and fifty years. 

لَ هضبة و لَ  وو عاش ثرية بن عبد الله الْعفي ثلَّثُائة سنة فقدم على عمر بن الطاَ المدينة فقال لقد رأيت هذا الوادي الذي أنتم به و ما به قطرة 
 قد خر  شجرة و لقد أدركت أخريَت قوم يشهدون بشهادتكم هذه يعن لَ إله إلَ الله و معه ابن له يتهادى

And Sariya Bin Abdullah Al-Jufy lived for three hundred years. He arrived to Umar Bin Al-
Khattab at Al-Medina. He said, ‘I am seeing this valley which you are in, and there is neither 
any drop (of water) in it, nor hill, nor tree, and I have come across other people testifying with 
this testimony of yours, meaning ‘There is no god except Allah-azwj’ – and with him was a son 
of his who was wobbling, senile.  
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 فقال يَ ثرية هذا ابنك قد خر  و بك بقية فقال ما تزوجت أمه حتَّ أتت علي سبعون سنة

He said, ‘O sariya! This sone of your has become senile and there is still life with you!’ He said, 
‘I did not marry his mother until seventy years had come upon me’. 

 و عاش عو  بن كنانة الكلبِ ثلَّثُائة سنة

And Awf Bin Kanana Al-Kalby lived for three hundred years.  

 ش صبيرة بن سعد بن سهم القرشي مائة و ثُانين سنة و أدرك الْسلَّم فهلك فجاءه بلَّ سبب.و عا

Sabeyra Bin Sa’ad Bin Sahl Al-Qarshy lived for one hundred and eighty years, and he came 
across Al-Islam. He died suddenly without any (apparent) cause. 

 لْعفري مائة و أربعين سنة و أدرك الْسلَّم فأسلم و عاش لبيد بن ربيعة ا

And Labeed Bin Rabie Al-Ja’far lived for one hundred and forty years, and he came across Al-
Islam. He became a Muslim.  

 نة.بن عوْمان بن عباد ثلَّثُائة س و عاش َو الْصبع العدوانِ و اْه حرثَن بن الْارث بن ُرث بن ربيعة بن هبيرة بن ثعلبة بن َرَ

And Zul Asba’a Al-Adwany, and his name is Harsan Bin Al-Haris Bin Mahras Bin Rabie Bin 
Hubeyr Bin Sa’alba Bin Zarab Bin Usman Bin Abad lived for three hundred years.  

 و عاش جعفر بن قبط ثلَّث مائة سنة و أدرك الْسلَّم.

And Ja’far Bin Qabt lived for three hundred years and came across Al-Islam. 

 و عاش عامر بن َرَ العدوانِ ثلَّث مائة سنة.

And Aamir Bin Zarb Al-Adwany lived for three hundred years.  

 خَسين سنةو عاش ُصن بن غسان بن َالم بن عمرو بن قطيعة بن الْارث بن سلمة بن مازن الزبيدي مائتِ و 

And Mohsin Bin Gasan Bin Zalim Bin Amro Bin Qatie Bin Al-Haris Bin Salamah Bin Mazin Al-
Zubeydi lived for two hundred the fifty years. 

 و عاش صيفي بن ربِح أبو أكوْم أحد بن أسد بن عمرو بن تَيم مائتِ سنة و سبعين سنة

And Seyfi Bin Rabah Abu Aksam, one of the clan of Asad Bin Amro Bin Tameem lived for two 
hundred and seventy years.  

 و عاش عاد بن شداد اليربوعي مائة و خَسين سنة.

And Aad Bin Shaddad Al-Yarbouie lived for one hundred and fifty years. 
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سنة و قال بعضهم مائة و تسعين سنة و أدرك الْسلَّم و اختلف في إسلَّمه إلَ أن  و عاش أكوْم بن صيفي أحد بن أسد بن عمرو بن تَيم ثلَّث مائة
 أكوْرهم لَ يشك في أنه لم يسلم 

And Aksam Bin Seyfi, one of the clan of Asad Bin Amro Bin Tameem lived for three hundred 
years. And one of them said, one hundred and ninety years, and he came across Al-Islam, and 
there is differing in his being a Muslim, except that most of them do not doubt that he did not 
become a Muslim.  

 و عاش فروة بن ثعلبة بن نفاية السلولَ مائة و ثلَّثين سنة في الْاهلية ثُ أدرك الْسلَّم فأسلم.

And Farwa Bin Sa’alba Bin Nafaya Al-Saluli lived for one hundred and thirty years during the 
pre-Islamic period, then he came across Al Islam and became a Muslim.  

 و عاش مضاد بن حبابة بن مرارة من بن عمرو بن يربوع بن حنظلة بن زيد مناة أربعين و مائة سنة.

Mazad Bin Hababa Bin Marara from the clan of Amro Bin Yarbou Bin Hanzala Bin Zayd Manah 
lived for one hundred and forty years.  

 و عاش قس بن ساعدة ستمائة سنة

And Qays Bin Sa’adah lived for six hundred years.  

 و عاش الْارث بن كعب المذحجي ستين و مائة سنة.

And Al-Haris Bin Ka’ab Al-Mazhajy lived for one hundred and sixty years.472 

اَ في الْمُعَماريِنَ قَدْ رَوَاهَا مََُالفُِونََ أيَْ  كَََرَُْ َخْبَارُ الاتِِ  دِ بْ قاَلَ الصادُوقُ رَحََِهُ اللَّاُ هَذِهِ اْْ َُُما ََريِ َِّ  دِ بْنِ إِسْحَاقَ ضا  مِنْ  َُُما بْنِ يَسَارٍ وَ نِ الساائِبِ الْكَلْبِِ  وَ 
ٍَ وَ الَْيَْوَْمِ بْنِ عَدِيٍ  الطاائِي ِ   عَوَانةََ بْنِ الَْْكَمِ وَ عِيسَى بْنِ يزَيِدَ بْنِ رئََِ

Al Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘These Ahadeeth which I have mentioned regarding the 
people of long age, the adversaries have reported these as well from the way of Muhammad Bin Al Sa’ib Al 
Kalby, and Muhammad Bin Is’haq Bin Yasar, and Awanah Bin Al Hakam, and Isa Bin Yazeed Bin Riab, and Al 
Heysam Bin Aday Al Taie.  

ةِ بِِ كُلامَا    وَ قَدْ رُوِيَ عَنِ النابِِ  ص أنَاهُ قاَلَ  مُاةِ مِوْْلُهُ حَذْوَ الناعْلِ بِِلناعْلِ وَ الْقُذا مَُمِ الساالفَِةِ فَ يَكُونُ في هَذِهِ اْْ ةِ وَ قَدْ صَحا هَذَا التاعْمِيُر فِيمَنْ كَانَ في اْْ لْقُذا
ُجَجِ اللَّاِ ع فِيمَا مَضَى مِنَ ا مَ وَ صَحاتِ الْغَيْبَاتُ الْوَاقِعَةُ ِِ ََ إِنْكَارِ الْقَائمِِ ع لغَِيْبَتِ تَ قَدا َُولِ عُمُرهِِ.لْقُرُونِ فَكَيْفَ السابِيلُ إِ  هِ وَ 

‘And it has been reported from the Prophet-saww having said: ‘All what has happened in the 
previous communities, the like of it will be happening in this community, step of the slipper 
with the slipper, and the feathers of the arrow with the arrow’, and this longevity has proven 
correct among the ones preceding, and the occurrence of absences of the Divine Authorities 
of Allah-azwj in the past generations, so how can there be a way to deny AL-QAIM--ajfj of his--ajfj 
occultation (absence) and the length of his--ajfj age?’ 
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كَرنَها في هذا الكتاَ بِسانيدها  مع اْخبار الواردة فيه عن النبِ ص و عن اْئمة ع و هي التِ قد 

Along with the Ahadeeth reported regarding it from the Prophet-saww and from the Imams-

asws, and these are which we have mentioned in this book by their chains’’.473 

دُ بْنُ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ الْكُوفيُّ عَنْ  َُُما ثَ نَا  قااقُ قاَلَ حَدا ثَ نَا عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ الدا عِي ِ  حَدا ََ هِ الُْْسَيْنِ بْنِ يزَيِدَ الناوْفلَِيِ  عَنْ غِ  مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ النا يَاثِ بْنِ عَنْ عَمِ 
َُُمادٍ ع عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ ص مَُمِ الساالِ   إِبْ راَهِيمَ عَنِ الصاادِقِ جَعْفَرِ بْنِ  مُاةِ مِوْْلُهُ حَذْوَ فَةِ فإَِناهُ يَكُونُ في هَذِ كُلُّ مَا كَانَ في اْْ هِ اْْ

ةِ. ةِ بِِلْقُذا  الناعْلِ بِِلناعْلِ وَ الْقُذا

It is narrated to us by Ali Bin Ahmad Al Daqqan who said, ‘It is narrated to us  by Muhammad Bin Abu Abdullah 
Al Kufy, from Musa Bin Imran Al Nakhaie, from his uncle Al-Husayn Bin Yazeed Al Nowfaly, from Giyas Bin 
Ibrahim,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-

asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘All what has happened in the previous communities, 
the like of it would be happening in this community, step of the slipper with the slipper, and 
the feathers of the arrow with the arrow’’.474 

سنة على  و كان قد أتى عليه سبع و تسعون ل، الصال علي بن عبد الله اْسواري عن مكي بن أحَد قال ْعت إسحاق بن إبراهيم الطوسي يقول -
 بَِ يََ بن منصور قال رأيت سربِيك ملك الَند في بلد تسمى صوح فسألناه كم أتى عليك من السنين قال تسعمائة سنة و خَس و عشرون سنة و

 هو مسلم

(The book) ‘Al Khisal’ – Ali Bin Abdullah Al Aswary, from Makky Bin Ahmad who said,  

‘I heard Is’haq Bin Ibrahim al Tusi saying, and ninety years had come upon him, at the door of 
Yahya Bin Mansour, said, ‘I saw Sarbayak, a king of India in a city named as Sowh. We asked 
him, ‘How many years have come upon you?’ He said, ‘Nine hundred and twenty-five years’, 
and he was a Muslim.  

 فزعم أن النبِ ص أنفذ إليه عشرة من أصحابه منهم حذيفة بن يُّان و عمرو بن العاص و أسامة بن زيد و أبو موسى اْشعري و صهيب الرومي و
 سفينة و غيرهم يدعونه إَ الْسلَّم فأجاَ و أسلم و قبل كتاَ النبِ ص

He claimed that the Prophet-as had dispatched twenty of his-saww companions to him, from 
them was Huzeyfa Bin Yaman, and Amro Bin Al Aas, and Usama Bin Zayd, and Abu Musa Al-
Ashari, and Suheyb Al-Rowmy, and Safiya and others, calling him to Al-Islam. He responded 
and became a Muslim and accepted the letter of the Prophet-saww.  

 الْية جُنُوبِِِمْ  الاذِينَ يَذْكُرُونَ اللَّاَ قِياما  وَ قُ عُودا  وَ عَلى فقلت له كيف تصلي مع هذا الضعف فقال لَ قال الله عز و جل

I said to him, ‘How do you pray Salat along with this weakness?’ He said to me, ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic Said: Those who are recalling Allah standing and sitting and (lying) on 
their sides [3:191]’ – the Verse.  
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فقال  ء يسير و سألته عن أسنانهء فقال في كل أسبوع مرة شيفقلت له ما َعامك فقال لَ آكل ماء اللحم و الكراث و سألته هل يَرج منك شي
 أبدلتها عشرين مرة.

I said, ‘What is your food?’ He said to me, ‘I eat water of the meat, and the leek’. And I said, 
‘Does anything come out from you?’ He said, ‘Once every week, something little’. And I asked 
him about his teeth. He said, ‘These have been replaced twenty times’. 

 و رأيت له في إسطبله شيئا من الدواَ أكبَ من الفيل يقال له زندفيل فقلت له ما تصنع بِذا قال يَمل ثياَ الدم إَ القصار

And I saw for him in his stables, something from the animals, larger than the elephant, called 
Zandafeel. I said to him, ‘What do you do with this?’ He said, ‘It carries the clothes of the 
servants to the destinations’.  

لَ قوة إلَ بِلله  وقال الصدوق رحَه الله إَا كان عند مَالفينا موْل هذه الْال لسربِيك ملك الَند فينبغي أن لَ يَيلوا موْل َلك في حجة الله من التعمير 
 العلي العظيم 

Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘When with our adversaries there is the 
like of this state for Sarabeek, a king of India, it is befitting that they do not object like that 
regarding the longevity of a Divine Authority of Allah-azwj, and there is neither any strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’’.475 

 ََ ينِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ يََْ ََ أَحََْدَ بْنِ فَ هْدٍ عَنْ بَِاَءِ الدِ  سْنَادِ إِ  الْيَمَنِِ  كَانَ قَدِمَ الْكُوفةََ كُوفيِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ الناجْلِ الْ  غو، غوالَ اللئالَ بِِلِْْ
ََ وَ رأَيَْ تُهُ بِِاَ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ ثَلََّثِيَن وَ سَبْعِمِائَةٍ عَنْ أبَيِهِ عَبْدِ اللَّاِ الْيَمَنِِ  وَ  نِ النابِِ  ص أنَاهُ عَماريِنَ وَ أدَْرَكَ سَلْمَانَ الْفَارسِِيا وَ إِناهُ رَوَى عَ إِناهُ كَانَ مِنَ الْمُ قاَلَ يََْ

نْ يَا رأَْسُ كُلِ  خَطِيئَةٍ وَ رأَْسُ الْعِبَادَةِ حُسْنُ الظانِ  بِِللَّاِ. قاَلَ   حُبُّ الدُّ

(The book) ‘Gawail Al La’aly’ – by the chain to Ahmad Bin Fahd, from Baha Al Deen Ali Bin Abdul Hameed, from 
Yahya Bin Al Naj; Al Kufy, from Salih Bin Abdullah al Yamany who had arrived at Al Kufa.  

Yahya said, ‘And I saw him having seven hundred and thirty-four years being for him, from his 
father Abdullah Al Yamani, and he was from the ones with long age, and he had met Salman 
Al-Farsi-ra, and he-ra reported from the Prophet-saww having said: ‘Love for the word is the head 
of all mistakes (sins), and the head of worship is having good thoughts with Allah-azwj’’. 

ثَنِ الْمَوََْ الْعَالمُ الْوَاعِيُ عَبْدُ اللَّاِ  ينِ حَسَنِ السرايشنو  غو، غوالَ اللئالَ حَدا ينِ حَسَنِ بْنِ بْنُ فَ تْحِ اللَّاِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ عَنْ تََجِ الدِ  ي عَنِ الشايْخِ جَْاَلِ الدِ 
َُْمُودٍ الْيَمَانِِ  الْقَاضِي بقُِ  ينِ إِسْحَاقَ بْنِ  دِ بْنِ فَ تْحَانَ عَنْ خَالهِِ مَوْلََ ما يوُسُفَ بْنِ الْمُطَهارِ قاَلَ رُوِ يتُ عَنْ مَوْلََنََ شَرَِ  الدِ  َُُما دِ بْنِ  َُُما ينِ  نََ عِمَادِ الدِ 

ينِ السااوِي عَيْنَيْهِ فَ نَظَرَ إِلََا وَ قاَلَ تَ رَى مَا عَنْ قاَلَ دَخَلْتُ عَلَى الشايْخِ بَِبَِرَتَنَ وَ قَدْ سَقَطَ حَاجِبَاهُ عَلَى عَيْنَيْهِ مِنَ الْكِبََِ فَ رَفَ عَهُ  الْقُمِ يِ  عَنِ الشايْخِ صَدْرِ الدِ 
ََ وَجْهِ رَسُولِ اللَّاِ ص وَ قَدْ رأَيَْ تُهُ يَ وْمَ حَفْرِ الْنَْدَقِ وَ كَانَ يََْ  ََهْرهِِ اعَيْنِ هَاتَيْنِ َاَلَ مَا نَظَرَتََ إِ ََلِكَ الْيَوْ مِلُ عَلَى  عْتُهُ ص يَ قُولُ في  َِْ ََ مَعَ النااسِ وَ  اَ مِ لَُّ

 اللاهُما إِنِ ِ أَسْألَُكَ عِيشَة  هَنِيئَة  وَ مِيتَة  سَويِاة  وَ مَرَد ا  غَيْرَ مَُْزٍ وَ لََ فاَضِحٍ.

(The book) ‘Gawail al La’aly’ – It is narrated to me by the master, the scholar, the preacher Abdullah Bin 
Fat’hullah Bin Abdul Malik, from Taj Al Deen Hassan Al Sarayshanwy, from the sheykh Jamal Al Deen Hassan Bin 
Yusuf Bin Al Mutahhar who said, ‘It is reported from our master Sharaf Al Deen Is’haq Bin Mahmoud Al Yamani 
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the judge at Qum, from his maternal uncle, our master Imad Al Deen Muhammad Bin Muhammad Bin Fat’ham 
Al Qummi, from the sheykh Sadrudeen Al Sawy who said,  

‘I entered to see the Sheykh Babartan, and his eyebrows had fallen upon his eyes from the 
old age. He raised them from his eyes and looked at me, and said, ‘Do you see these two eyes 
of mine? For long I had looked at the face of Rasool-Allah-saww, and I had seen him-saww on the 
day the ditch was dug (battle of Khandaq), and he-saww was carrying the soil upon his-saww back 
along with the people, and I heard him-saww saying regarding that day: ‘O Allah-azwj! I-saww ask 
You-azwj for a good life, and a normal death, and a return that is neither shameful nor 
scandalous’’.476 

سن الكاتب البصري و كان الْأقول و روى السيد علي بن عبد الْميد في كتاَ اْنوار المضيئة قال روى الْد السعيد عبد الْميد يرفعه إَ الرئيس أِ 
 من اْدبِء قال في سنة اثنين و تسعين و ثلَّثُائة أسنت البَ سنين عدة و بعوْت السماء درها في أكنا  البصرة

I (Majlisi) am saying, ‘And it is reported by the Seyyid Ali Bin Abdul Hameed in the book ‘Al 
Anwaar Al-Muziya’, he said, ‘It is reported by the proficient, Al-Saeed Abdul Hameed, raising 
it to the chief Abu Al-Hassan the scribe of Al-Basra, and he was from the teachers. He said, ‘In 
the year three hundred and ninety-two, I had spent years in the land, and the sky sent its 
downpour in the surroundings of Al-Basra.  

اختلَّ  لغاَم فَرجت مع جْاعة نتصفح أحوالَم و نلتمسن فائدة ربِا وجدنَها عند أحدهم  فتسامع العرَ بذلك فوردوها من اْقطار البعيدة على
 هاعة من عبيده و أصحابفارتفع لنا بيت عال فقصدنَه فوجدنَ في كسره شيَا جالسا قد سقط حاجباه على عينيه كبَا و حوله جْ

The Arabs heard of that and they referring from the far horizons, upon their differing 
languages. We went out with a group to browse their situations and seek benefit, perhaps we 
could find it with one of them. A lofty house came into view, so we aimed for it. In its corner 
was an old man, seated. His eyebrows had fallen upon his eyes out of old age, and around 
him was a group of his servants and his companions.  

 هو الناَر في معاملة الدرَ و هو من الفصحاء و أولَد العرَ و  فسلمنا عليه فرد التحية و أحسن التلقية فقال له رجل منا هذا السيد و أشار إلَ
م و ككذلك الْماعة ما منهم إلَ من ينسب إَ قبيلة و يَتص بسداد و فصاحة و قد خرج و خرجنا معه حين وردتِ نلتمس الفائدة المستطرفة من أحد 

 حين شاهدنَك رجونَ ما نبغيه عندك لعلو سنك.

We greeted unto him. He responded the greeting and in excellent response. A man from us 
said to him, ‘This is the Seyyid’ – and he indicated towards me – ‘He is the beholder into the 
dealings of discipline, and he is from the eloquent ones and children of the Arabs. And like 
that is the group, there is no one from them except one who is attributed to a tribe and 
specialises with the righteousness, and eloquence, and he went out and we went out with 
him when you arrived. We are seeking the maximum benefit from one of you, and when we 
witnessed you, we hoped of what we are seeking being with you due to your high age’. 

 خباء كبير بِزائه َفقال الشيخ و الله يَ بن أخي حياكم الله إن الدنيا شغلتنا عما تبغونه من فإن أردتِ الفائدة فاَلبوها عند أِ و ها بيته و أشار إ
 شيَا متضجعا و حوله من الدم و اْمر أوى و مِا شاهدنَه أولَ فقصدنَ البيت فوجدنَ فيه
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The Sheykh said, ‘By Allah-azwj, O son of my brother! May Allah-azwj Cause you to live! The world 
has pre-occupied us from what you are seeking from me. If you want the benefit, then seek 
it with my father, and here is his house’ – and he indicated to a large tent in front of him. We 
aimed for the house, and found an old man lying down in it, and around him were servants, 
and the matter was more fulfilling that what we had witnessed first.  

ة دليه و أخبَنَه بِبَ ابنه فقال يَ بن أخي حياكم الله إن الذي شغل ابن عما التمستموه منه هو الذي شغلن عما هذه سبيله و لكن الفائفسلمنا ع
 تَدونَّا عند والدي و ها هو بيته و أشار إَ بيت منيف

We greeted unto him and informed him with the news of his son. He said, ‘O son of my 
brother! May Allah-azwj cause you to live! That which has pre-occupied my son from what you 
had been seeking from him, it is which pre-occupies me from what this is its way. But, the 
benefit, you shall be finding it with my father, and here is his house’ – and he indicated to a 
good house. 

 فقلنا فيما بيننا حسبنا من الفوائد مشاهدة والد هذا الشيخ الفانِ فإن كانت منه فائدة فهي ربح لم نُتسب.

We said among us, ‘It suffices us from the benefits, witnessing the father of this old man, the 
mortal. If there was any benefit from him, it is a profit we did not anticipate’. 

كم الله فقلنا نبغي ا فقصدنَ َلك الباء فوجدنَ حوله عددا كوْيرا من الْماء و العبيد فحين رأونَ تسرعوا إلينا و بدئوا بِلسلَّم علينا و قالوا ما تبغون حي
 الفوائد كلها عند سيدنَ و دخل منهم من يستأَن ثُ خرج بِلَْن لناالسلَّم على سيدكم و َلب الفائدة من عنده فقالوا 

We aimed for that tent and found a large number around it, from the maids and slaves. When 
they saw us, they hurried towards us and began with the greetings to us, and they said, ‘What 
are you seeking? May Allah-azwj Cause you to live!’ We said, ‘We are seeking to greet upon 
your master and seek the benefit from his presence’. They said, ‘The benefits, all of them are 
with our master’, and one of them entered to seek permission, then came out with the 
permission for us. 

سن الرد حفدخلنا فإَا سرير في صدر البيت و عليه مَاد من جانبيه و وسادة في أوله و على الوسادة رأس شيخ قد بلى و َار شعره فجهرنَ بِلسلَّم فأ
 و قال قائلنا موْل ما قال لولده و أعلمناه أنه أرشدنَ إليك و بشرنَ بِلفائدة منك.

We entered, and there was a bed in the middle of the house, and upon it were confidants 
from his sides, and a pillow in its front, and upon the pillow was the head of the old man who 
had dried out and his hair had gone. We were loud with the greetings. He responded 
excellently, and our speaker said similar to what he had said to his one, and we let him know, 
‘He had guided us to you and had given us glad tidings of the benefits being from you’. 

 ففتح الشيخ عينين قد غارتَ في أم رأسه و قال للَدم أجلسونِ

The old man opened his eyes which had sun in the top of his head, and said to the servant, 
‘Make me sit up!’ 
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ثَ ناكُمْ بَِِبٍََ تَُْفَظُونهَُ عَنِ  كَانَ وَالِدِي لََ يعَِيشُ لَهُ وَلَدٌ وَ يَُِبُّ أَنْ تَكُو  ثُُا قاَلَ لنََا ُحَدِ  لَهُ عَلَى كِبٍََ فَ فَرحَِ ِِ وَ ابْ تَهَجَ بِوَْردِِي   لَهُ عَاقِبَةٌ فَ وُلِدْتُ نَ يََ بَنِ أَخِي َْ
 سَبْعُ سِنِيَن فَكَفَلَنِ عَمِ ي بَ عْدَهُ وَ كَانَ مِوْْلَهُ في الَْْذَرِ عَلَيا  ثُُا قَضَى وَ لَ 

Then he said to us, ‘O son of my brother! I shall narrate to you all with a narration, you can 
memorise it from me. My father was such, no son used to live for him, and he loved that there 
should be good health for him. I was born for him upon old age. He rejoiced with me and with 
my arrival. The he passed away and there were seven years for me. My uncle undertook my 
responsibility after him, and he was like him in being careful upon me.  

بْيَِ لِسَبِيلِهِ وَ أَ  فَدَخَلَ ِِ يَ وْما  عَلَى رَسُولِ اللَّاِ ص فَ قَالَ لَهُ يََ رَسُولَ اللَّاِ ص إِنا هَذَا ابْنُ أَخِي وَ قَدْ مَضَى أبَوُهُ  ََ تِهِ وَ إِنانِ أنَْ فَسُ بِهِ عَلَى الْمَوْتِ نََ كَفِيلٌ بِ
َُهُ بِِاَ ليَِسْلَمَ بِبََكََتِهَا  فَ عَلِ مْنِ عُوََة  أعَُوِ 

One day he took me to see Rasool-Allah-saww. He said to him, ‘O Rasool-Allah-saww! This is a son 
of my brother, and his father has passed away to his way, and I am responsible for his 
upbringing, and I am breathing with approaching the death. Teach me a refuge (amulet) I can 
take refuge with it for him to be safe by its blessing’.  

ََاتِ الْقَلََّقِلِ فَ قَالَ يََ رَسُولَ  ََهُ فَ تَقْرأََ عَلَيْهِ سُورَةَ الَْْحْدِ وَ سُ  فَ قَالَ ص أيَْنَ أنَْتَ عَنْ  ََاتُ الْقَلََّقِلِ قَالَ أنَْ تُ عَوِ  خْلََّصِ وَ سُورَةَ الْفَلَ َِّ اللَّاِ ص وَ مَا  ورَةَ الِْْ
 وَ سُورَةَ النااسِ 

He-saww said, ‘Where are you from ‘Zat Al-Qalaqil’?’ He said, ‘O Rasool-Allah-saww! And what is 
‘Zat Al-Qalaqil’?’ He-saww said: ‘Seek refuge for him. Recited Surah Al-Jahd (Al-Kafiroun) upon 
him, and Surah Al-Ikhlas, and Surah Al-Falaq, and Surah Al-Naas’.  

َُ بِِاَ كُلا غَدَاةٍ فَمَا أُصِبْتُ وَ لََ أُصِيبَ لَ  ََ الْيَوْمِ أتََ عَوا َ السِ نُّ وَ أنَََ إِ ََ مَا تَ رَوْنَ فَحَافِظُوا عَلَيْهَا وَ اسْتَكْوِْرُوا   مَالٌ وَ لََ مَرضِْتُ وَ لََ افْ تَقَرْتُ وَ قَدِ انْ تَهَى ِِ إِ
َِ بِِاَ ثُُا انْصَرَفْ نَا مِنْ عِنْدِهِ انْ تَهَى.  مِنَ التاعَوُّ

And I, until today, am seeking refuge with it every morning. So I have neither been afflicted 
(by health issues), nor afflicted with wealth, nor have I fallen sick, nor impoverished and the 
years have ended with me to what you are seeing. So preserve upon it and frequent from 
seeking the refuge with it’. Then we left from his presence. – end’’.477 

 َالس الشيخ، عن المفيد عن إبراهيم بن الْسن بن جْهور قال حدثن أبو بكر المفيد الْرجرائي في شهر رمضان سنة ست و سبعين و ثلَّثُائة -

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh, from Al-Mufeed, from Ibrahim Bin Al-Hassan Bin Jamhour 
who said, ‘It is narrated to me by Abu Bakr Al Mufeed Al Jarjaie, in the month of Ramazan of 
the year three hundred and seventy-six.  

ه إَ بقال اجتمعت مع أِ عمرو عوْمان بن الطاَ بن عبد الله بن العوام بِصر في سنة ست عشرة و ثلَّث مائة و قد ازدحم الناس عليه حتَّ رقي 
كَر أنه ولد في خلَّفة أِ بكر عت  َّ بن أِ يسطح دار كبيرة كان فيها و مضيت إَ مكة و لم أزل أتبعه إَ مكة إَ أن كتبت عنه خَسة عشر حديوْا و 

 قحافة

                                                      
477 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 19 (14) H 5 g 
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He said, ‘I gathered with Abu Amro Usman Bin Al Khattab Bin Abdullah Bin Al Awam at Egypt 
in the year three hundred and sixteen, and the people had crowded to him until they 
ascended with him to the roof of a large house he was in, and I went to Makkah and did not 
cease to follow him to Makkah until I had written fifteen Ahadeeth from him. And he 
mentioned that he was born during the caliphate of Abu Bakr Ateeq Bin Abu Quhafa.  

ا عطشنا بِو أنه لما كان في زمن أمير المؤمنين علي بن أِ َالب ع خرجت و والدي معي أريد لقاءه فلما صرنَ قريبا من الكوفة أو اْرض التِ كان 
 يَا كبيرا فقلت له اجلس حتَّ أدور الصحراء أو البَية فلعلي أقدر على ماء أو من يدلنعطشا شديدا في َريقنا و أشرفنا على التلف و كان والدي ش

 عليه أو ماء مطر.

And when it was during the era of Amir Al-Momineen Ali Bin Abu Talib, I went out, and my 
father was with me, intending to meet him. When we came near to Al Kufa, or the land which 
he was at, we suffered from severe thirst in our way, and we overlooked upon the destruction, 
and my father was an aged old man. I said to him, ‘Be seated until I go around the desert of 
the wilderness, perhaps I would be able upon (finding the) water, or someone who can point 
me to it, or rainwater’. 

اء و لمفقصدت أَلب َلك فلم ألبث عنه غير بعيد إَ لَح لَ ماء فصرت إليه فإَا أنَ ببئر شبه الركية أو الوادي فنزعت ثياِ و اغتسلت من َلك ا
 ت إليه فقلت قم فقد فرج الله عز و جل عنا و هذه عين ماء قريب مناء بِِ فإنه قريب من فجئشربت حتَّ رويت و قلت أمضي و أجي

I aimed to see that. I had not gone far from him when water came into view. I went to it, and 
there I was at a depression resembling a dip or the valley. I removed my clothes and washed 
from what water and drank until I was saturated and said, ‘I shall go and come with my father, 
for he is nearby from me’. I went to him and said, ‘Arise, for Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Relieved from us, and this here is a spring of water, nearby from us’.  

ين نفقام فلم نر شيئا و لم نقف على الماء و جلس و جلست معه و لم يضطرَ إَ أن مات و اجتهدت إَ أن واريته و جئت إَ مولَنَ أمير المؤم
 فيالبغلة فجئت و أمسكت له الركاَ فالتفت إلَ فانكببت أقبل الركاَ فشجن  صلوات الله عليه و لقيته و هو خارج إَ صفين و قد أخرجت له

 وجهي شجة.

He stood up, but we did not see anything, and we could not pause at the water, and he sat 
down, and I saw with him, and he was not restless until he died, and I struggled to bury him, 
and I came to our Master-asws Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him, and I met him-asws while he-asws was going out to Siffeen, and I brought out the mule to 
him-asws. I came and held the rein for him-asws. He-asws turned to me, so I devoted to kiss the 
rein, and it injured me with an injury.  

 قال أبو بكر المفيد و رأيت الشجة في وجهه واضحة

Abu Bakr Al Mufeed said, ‘And I saw injury in his face clearly’.  

 تثُ سألن عن خبَي فأخبَته بقصتِ و قصة والدي و قصة العين فقال عين لم يشرَ منها أحد إلَ و عمر عمرا َويلَّ فأبشر فإنك تعمر و ما كن
 د شربك منها و ْانِ بِلمعتمرلتجدها بع
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Then he-asws asked me about my news, so I informed him-asws with my story and story of my 
father and story of the spring. He-asws said: ‘A spring no one drinks from it except, and he lives 
a long age, so receive glad tidings of longevity, and you will not be finding it after your having 
drunk it’. And he-asws named me with the longevity. 

 َنجة. يقال أبو بكر المفيد فحدثنا عن مولَنَ أمير المؤمنين ع بِْحاديث و جْعتها و لم تَتمع لغيري منه و كان معه جْاعة مشايخ من بلده و ه

Abu Bakr Al Mufeed said, ‘We narrated from our Master-asws Amir Al-Momineen-asws with the 
Ahadeeth, and we collected these, and I did not collect from him-asws for anyone else, and 
there was a group of elders with him, and it is Tangiers. 

بلده و أنَّم يعرفونه بطول العمر و آبِؤهم و أجدادهم بِوْل َلك و اجتماعه مع مولَنَ أمير المؤمنين ع و أنه توفي في سنة فسألتهم عنه فذكروا أنَّم من 
 سبع عشرة و ثلَّث مائة.

I asked them about him, and they mentioned they were from his city, and they knew him with 
having a long life, and (so did) their fathers, and their grandfathers, with similar to that, and 
of his being with our Master-asws Amir Al-Momineen-asws, and he died in the year three hundred 
and seventeen’.  

زة و الدنيا عن الشريف َاهر بن موسى الْسين عن ميمون بن حَأقول روى الكراجكي ره في كنز الفوائد هذا البَ بطوله مع اْخبار التِ رواها أب
فيد الْرجرائي لمالْسين عن المعمر المغرِ و عن أسد بن إبراهيم السلمي و الْسين بن ُمد الصيرفي البغدادي معا عن أِ بكر ُمد بن ُمد المعرو  بِ

صصه ينة بِلمغرَ يقال لَا مزيدة يعر  بِِ الدنيا اْشج المعتمر إَ آخر ما مر من قعن علي بن عوْمان بن الطاَ بن عبد الله بن عوام البلوي من مد
 و ما أوردنَه من روايَته في كتاَ الفت و غيره.

I (Majlisi) am saying, ‘This Hadeeth is reported by Al-Karajaky in (the book) ‘Kanz Al-Fawaid’ 
in its full length along with the news which Abu Al Dunya had reported from the nobleman 
Tahir Bin Musa Al-Husayni, from Maymoun Bin Hamza Al-Husayni, from Al Moammar Al 
Maghriby, and from Asad Bin Ibrahim Al Salmy, and Al-Husayn Bin Muhammad Al Sayrafi Al 
Baghdai, along with from Abu Bakr Muhammad Bin Muhammad, well known as Al Mufeed Al 
Jarjaie, from Ali Bin Usman Bin Al Khattab Bin Abdullah Bin Awam Al Balwy, from a city of 
Morocco called Mazeyda, known as Abu Al Dunya Al Ashja with longevity, up to the end  of 
what has passed from his stories, and what we have reported from his reports in the book of 
ordeals, and others.  

كَر رحَه الله قصة رجل آخر يعر  بِلمعمر المشرقي و قال هو رجل مقيم ببلَّد العجم من أرض الْبل يذكر أنه رأى أمير المؤمنين ع و ي رفه الناس عثُ 
 ول إنه لْقه موْل ما لْ َّ المغرِ من الشجة في وجهه و إنه صحب أمير المؤمنين ع و خدمه.بذلك على مر السنين و اْعوام و يق

Then he, may Allah-azwj be Pleased with him, mentioned story of another man, known as Al 
Muammar Al-Mashriqy, and he said, ‘He is a man staying in a city of the Persians from the 
land of the mountain. He mentioned that he had seen Amir Al-Momineen-asws, and the people 
knew him with that upon the passing of years and the seasons, and he said that he had met 
him-asws similar to what the Moroccan had met him-asws, one with the injury in his face, and he 
had accompanied Amir Al-Momineen-asws and served him-asws.  
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الرملة في سنة  ةو حدثن جْاعة مَتلفو المذاهب ِديوْه و أنَّم رأوه و ْعوا كلَّمه منهم أبو العباس أحَد بن نوح بن ُمد الْنبلي الشافعي حدثن بِدين
لَا سهرورد من أعمال الْبل قريبة من زنَان و َلك في سنة خَسين و  توجها إَ العراق للتفقه فعبَت بِدينة يقالإحدى عشرة و أربعمائة قال كنت م

 أربعمائة 

And it is narrated to me by a group of varying doctrines, with his Hadeeth, and they had seen 
him and heard his speech. From them was Abu Al Abbas Ahmad Bin Nuh Bin Muhammad Al 
Hanbali Al Shafie. He narrated to me at the city of Ra’lah in the year four hundred and eleven. 
He said, ‘I was heading to Al Iraq to study jurisprudence. I crossed over a city call Saharward 
from A’maal Al Jabal, a town from Zanjan, and that was during the year four hundred and 
fifty.  

 فقيل لَ إن هنا شيَا يزعم أنه لقي أمير المؤمنين علي بن أِ َالب ع فلو صرت إليه لكان َلك فائدة عظيمة

It was said to me, ‘Over here there is an old man who claims that he had met Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. If you were to go to him, that would be of mighty benefit’.  

 قال فدخلنا عليه فإَا هو في بيته لعمل النوار و إَا هو شيخ نُيف الْسم مدور اللحية كبيرها و له ولد صغير ولد له منذ سنة.

He said, ‘We entered to see us, and there he was in his house of working with flowers, and 
there he was an old man of slim body, round big beard, and for was a young son been born 
for him years ago.  

في لقائي له  منين ع فقال نعم كان السببفقيل له إن هؤلَء قوم من أهل العلم متوجهون إَ العراق يَبون أن يسمعوا من الشيخ ما قد لقي من أمير المؤ 
بن أِ  يأنِ كنت قائما في موضع من المواضع فإَا بفارس َتاز فرفعت رأسي فجعل الفارس يُّر يده على رأسي و يدعو لَ فلما أن عبَ أخبَت بِنه عل

 َالب ع فهرولت حتَّ لْقته و صاحبته.

It was said to him, ‘They are a people from the knowledgeable people heading to Al Iraq. They 
have come to hear from the sheykh of what had faced from Amir Al-Momineen-asws’. He said, 
‘Yes. The cause in my meeting him-asws is, I was standing in a place from the places, and there 
he-asws was passing by on a horse. I raised my head, and the horseman passed his-asws hand 
upon my head and supplicated for me. When he-asws had passed by I was informed that he-

asws was Ali Bin Abu Talib-asws. I sprinted until I caught up with him-asws and his-asws companions.  

 كَر أنه كان معه في تكريت و موضع من العراق يقال له تل فلَّن بعد َلك و كان بين يديه يَدمه إَ أن قبض ع فَدم أولَده.و 

And he was with him-asws in Tikrit, and a place from Al Iraq called Till (hill) of so and so, after 
that, and he was in front of him-asws, serving him-asws until he-asws passed away, so he served 
his-asws children.  

كَروا َلك عنه و قالوا إنَ ْعنا آبِءنَ يَبَون عن أجدادنَ ِال هذا الرجل و إنه على  ذه الصفة و  هقال لَ أحَد بن نوح رأيت جْاعة من أهل البلد 
 الديلم له و هو مقيم بسهرورد.كان قد مضى فأقام بِْهواز ثُ انتقل عنها َْية 

Ahmad Bin Nuh said to me, I saw a group from the people of the city mentioning that from 
him, and they said, ‘We heard our fathers informing from their grandfathers with the stat of 
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this man, and he is upon this description. And he passed away, so I stayed at Al Ahvaz, then I 
transferred from it to be at Al Daylam for him, and he was staying a Saharward.  

دثن ِديوْه حو حدثن أبو عبد الله الْسين بن ُمد بن القمي رحَه الله أن جْاعة كانوا حدثوه بِنَّم رأوا هذا المعمر و شاهدوه و ْعوا َلك عنه و 
 أيضا قوم من أهل سهرورد و وصفوا لَ صفته و قالوا هو يعمل الزنَنير.

And Abu Abdullah Al-Hassan Bin Muhammad Bin Al Qummi, may Allah-azwj have Mercy on him, 
narrated to me that a group were narrating that they had seen this man of longevity and 
witnessed him and heard that from him, and this narration was narrated to me as well by a 
group from the people of Saharward, and the described to me his description and said, ‘He 
makes the belts’’.  

المعمرين الْارث بن كعب بن عمرو بن وعلة بن خالد بن مالك بن أدد المذحجي و قال السيد المرتضى قدس الله روحه في كتاَ الغرر و الدرر أحد 
 مذحج هي أم مالك بن أدد نسب ولده مالك إليها و إنَا ْيت مذحج ْنَّا ولدت على أكمة تسمى مذحجا و هي مدلة بنت َي مهجشان

The Seyyid Al Murtaza, may Allah-azwj Sanctify his soul, said in the book ‘Al Ghurar Wa Al Darar’ 
– One of the (people with) longevity is Al Haris Bin Ka’ab Bin Amro Bin Wa’lah Bin Khalid Bin 
Malik Bin Adad Al Muzhajy, and Muzhaj, she is mother of Malik Bin Adad. His son Malik is 
attributed to her, and rather she is named as Muzhaj because she had given birth upon an 
elevation named as ‘Muzhaj’, and she is Madlah daughter of Zul Mahjashan.  

و لَ  رقال أبو حاتِ السجستانِ جْع الْارث بن كعب بنيه لما حضرته الوفاة فقال يَ بن قد أتت علي ستون و مائة سنة ما صافحت يُّين يُّين غاد
النبِ ع و ما  نفسي بِلة فاجر و لَ صبوت بِبنة عم و لَ كنة و لَ َرحت عندي مومسة قناعها و لَ ِت لصدي َّ بسر و إنِ لعلى دين شعيب قنعت

 عليه أحد من العرَ غيري و غير أسد بن خزيُّة و تَيم بن مر

Abu Hatim Al Sijistany said, ‘Al Haris Bin Ka’ab gathered his sons when the death presented 
to him. He said, ‘O my sons! One hundred and sixty years have come upon me. Neither have 
I shook the hand of a betrayer, nor have I contented my self with being alone with an immoral 
one, nor copulated with a daughter of an uncle, nor daughter-in-law, nor did any prostitute 
drop her veil in my presence, nor told a secret to a friend, and I am upon the religion of 
Prophet Shuayb-as, and there is no one from the Arabs being upon it apart from me and Asad 
Bin Khuzeyma Bin Murr.  

موتوا على شريعتِ إلَكم فاتقوه يكفكم المهم من أموركم و يصلح لكم أعمالكم و إيَكم و معصيته لَ يَل بكم الدمار و بوحش منكم  فاحفظوا وصيتِ و
 الديَر.

Preserve my bequest and die upon the Law of your God-azwj. Fear Him-azwj, He-azwj shall Suffice 
you of your important affairs and Correct your affairs for you, and beware of disobeying Him-

azwj. Do not let the destruction befall you and the houses be lonely from you. 

 تباين الدهر ضربِن َيَ بن كونوا جْيعا و لَ تتفرقوا فتكونوا شيعا و إن موتَ في عز خير من حياة في َل و عجز و كل ما هو كائن كائن و كل جْيع إ
 فضرَ رخاء و ضرَ بلَّء و اليوم يومان فيوم حبَة و يوم عبَة و الناس رجلَّن فرجل لك و رجل عليك

O my sons! Be united and do not separate for you will become sects, and that the death in 
honour is better than life in humiliation and frustration, and all what is to happen will happen, 
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and everything gathered to contrast the times are of two types. A type hopes and a type is 
afflicted. And the day is two (types of) days, a day of veiling and a day of learning lessons. And 
the people are two (types of) men, a man for you and a man against you.  

لقوم أمكنوا عدوهم ا تزوجوا اْكفاء و ليستعملن في َيبهن الماء و تَنبوا الْمقاء فإن ولدها إَ أفن ما يكون إلَ أنه لَ راحة لقاَع القرابة و إَا اختلف
 لمكافاة بِلسيئة الدخول فيها و العمل السوء يزيل النعماءمنهم و آفة العدد اختلَّ  الكلمة و التفضل بِلْسنة يقي السيئة و ا

Get married to the matches and let them use water as their perfume and shun the foolish one 
for her child would be as perishing as can be, except that there is no rest for one cutting off 
the relationship. And when the people differ, their enemies would be enabled from them; 
and the scourge of the numbers is the differing words; and preferring the good deed wards 
off the evil deed, and the refraining from the evil deed would prevent entering into it, and the 
evil deed would decline the bounties.  

و الْقد يُّنع  ةو قطيعة الرحم تورث الَم و انتهاك الْرمة يزيل النعمة و عقوق الوالدين يعقب النكد و يُّح َّ العدد و يَرَ البلد و النصيحة تَر الفضيح
 ئن تدعو إَ التباين الرفد و لزوم الطيئة يعقب البلية و سوء الرعة يقطع أسباَ المنفعة و الضغا

And cutting off the kinship inherits the worries, and violating the sanctity declines the 
bounties, and disloyalty to the parent results in the embittered life and obliterates the 
number and ruins the city, and the good advice draws the scandal, and the grudge prevents 
the support and necessitates the sins resulting in the afflictions; and evil talk cuts off the 
causes of benefits, and the malice calls to the conflicts.  

ابن دريد لما حضرت دويد بن زيد الوفاة و كان من المعمرين قال و لَ تعد قال أبو حاتِ عاش دويد بن زيد أربعمائة سنة و ستا و خَسين سنة و قال 
 العرَ معمرا إلَ من عاش مائة و عشرين سنة فصاعدا

Abu Hatim said, ‘Duweyd Bin Zayd live for four hundred and fifty-six year’. And Ibn Dureyd 
said, ‘When the expiry presented to Duweyd Bin Zayd, and he was from the ones with 
longevity, he said, ‘And the Arabs do not count any being with longevity except the one who 
lived for one hundred and twenty-years onwards’.  

لب بن حلوان ت بن رفيدة بن ثور بن كلب بن وبرة بن تغو من المعمرين زهير بن جناَ بن عبد الله بن كنانة بن بكر بن عو  بن عذرة بن زيد اللَّ
 بن عمران بن ألْا  بن قضاعة بن ملك بن عمرو بن مرة بن زيد بن مالك بن حَير.

And from the ones with longevity is Zaheer Bin Janab Bin Abdullah Bin Kanaya Bin Bakr Bin 
Awf Bin Azrah Bin Zayd Al Laat Bin Rafeeda Bin Sowr Bin Kalb Bin Wabrah Bin Taghlub Bin 
Halwan Bin Imran Bin Al-Half Bin Qaza’at Bin Malik Bin Amro Bin Murrah Bin Azyd Bin Malik 
Bin Himeyr.  

عشر خصال لم  كانت فيهقال أبو حاتِ عاش زهير بن جناَ مائتِ سنة و عشرين سنة و واقع مائتِ وقعة و كان سيدا مطاعا شريفا في قومه و يقال  
زي ايَتمعن في غيره من أهل زمانه كان سيد قومه و شريفهم و خطيبهم و شاعرهم و وافدهم إَ الملوك و َبيبهم و الطب في َلك الزمان شر  و ح

 قومه و الْزاة الكهان و كان فارس قومه و له البيت فيهم و العدد منهم

Abu Hatim said, ‘Zuheyr Bin Janab lived for two hundred and twenty years, and participated 
in two hundred events, and he was a chief, followed, noble among his people, and it is said 
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there were ten qualities in him, not gathered in anyone else from the people of his time. He 
was a chief of his people, and their noble, and their preacher, and their poet, and their 
delegate to the kings, and their physician, and the physician during that era was a nobleman, 
and a ‘Hazy’ of his people, and it is the soothsaying, and he was a knight of his people, and 
there was the household for him among them, and the number of them.  

ان و و و من المعمرين َو الْصبع العدوانِ و اْه حرثَن بن ُرث بن الْارث بن ربيعة بن وهب بن ثعلبة بن َرَ بن عمرو بن عتاَ بن يشكر بن عد
 و قيل بل فقأ عينيه ارث عدوان ْنه عدا على أخيه فهم فقتلههو الْارث بن عمير بن قيس بن عيلَّن بن مضر و إنَا ْي الْ

And from the ones with longevity is Zul Al Asba’a Al Adwany, and his name is Harsan Bin 
Mahras Bin Al Haris Bin Rabie Bin Wahab Bin Sa’alba Bin Zarb Bin Amro Bin Atab Bin Yashkar 
Bin Adwan, and he is Al Haris Bin Umeyr Bin Qeys Bin Aylan Bin Muzar. And rather he is named 
as Al Haris Al Adwan because he was aggressive towards his brothers, so they killed him. And 
it is said, ‘But they poked his eyes’.  

ع أن حية و سبب لقبه بذي الْصب بن حويرث و قيل حرثَن بن حارثة و يكنَّ أبِ عدوان و قيل إن اسم َي الْصبع ُرث بن حرثَن و قيل حرثَن
 ةنَّشته على إصبعه فشلت فسمي بذلك و يقال إنه عاش مائة و سبعين سنة و قال أبو حاتِ عاش ثلَّثُائة سنة و هو أحد حكام العرَ في الْاهلي

And it is said that the name of Zul Al Asba’a is Mahras Bin Harsan. And it is said Harsan Bin 
Huweyras. And it is said Harsan Bin Haris, and he is teknonymed as Abu Adwan. And the cause 
of his tile as ‘Zul Asl Asba’a’ is that a snake had bit him on his finger, but it was unsuccessful, 
so he was named with that. And it is said he lived for one hundred and seventy years. And 
Abu Hatim said he said for three hundred years, and he was one of the wise ones of the Arabs 
during the pre-Islamic period. 

 نانة بن القين قال أبو حاتِ عاش أبو الطمحان القين مائتِ سنةو من المعمرين أبو الطمحان القين و اْه حنظلة بن الشرقي من بن ك

And from the ones with longevity is Abu Al Tamhan Al Qeyni, and his name is Hanzala Bin Al 
Sharqy from the clan of Kanana Al Qwyn. Abu Hatim said, ‘Abu Al Tamhan Al Qeyni lived for 
two hundred years’.  

ا ْي بقيلة نَو من المعمرين عبد المسيح بن بقيلة الغسانِ و هو عبد المسيح بن عمرو بن قيس بن حيان بن بقيلة و بقيلة اْه ثعلبة و قيل الْارث و إ
 ْنه خرج على قومه في بردين أخضرين فقالوا له ما أنت إلَ بقيلة فسمي بذلك.

And from the ones with longevity is Abdul Maseeh Baqeela Al-Gasany, and he is Abdul Maseeh 
Bin Amro Bin Qays Bin Hayan Bin Baqeela, and Baqeel, his name is Sa’alba. And it is said, Al-
Haris. And rather he is named as Baqeela because he had gone out to his people in two green 
cloaks. They said to him, ‘You are not except a vegetable’, so he was named with that. 

كَر الكلبِ و أبو مَنف و غيرهُا أنه عاش ثلَّث مائة و خَسين سنة و أدرك الْسلَّم فلم يسلم و كان نصرانيا  و 

And Al Kalby and Abu Mikhnaf and others mentioned that he lived for three hundred and fifty 
years, and he came across Al Islam but did not become a Muslim, and he was a Christian.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 322 of 463 

د المسيح بن بو روي أن خالد بن الوليد لما نزل على الْيرة و تُصن منه أهلها أرسل إليهم ابعوْوا إلَ رجلَّ من عقلَّئكم و َوي أنسابكم فبعوْوا إليه ع
 من خالد فقال له أنعم صباحا أيها الملك بقيلة فأقبل يُّشي حتَّ دنَ

And it is reported that when Khalid Bin Al Waleed descended to Al Hira and its people fortified 
from him, sent a message to them, ‘Send to me a man from your intellectuals and with (good) 
lineage!’ They sent Abdul Maseeh Bin Baqeela to him. He came walking until he was near to 
Khalid. He said to him, ‘Good morning, O king!’  

لى ع قال قد أغنانَ الله عن تُيتك هذه فمن أين أقصى أثرك أيها الشيخ قال من َهر أِ قال فمن أين خرجت قال من بطن أمي قال فعلَّم أنت قال
 نت قال في ثياِ قال أ تعقل لَ عقلت قال إي و الله و أقيد قال ابن كم أنت قال ابن رجل واحد.اْرض قال ففيم أ

He said, ‘Allah-azwj has Made us to be needless from this salutation of yours. So where is your 
greatest impact from, O Sheykh?’ He said, ‘From the back of my father’. He said, ‘So where 
did you come out from?’ He said, ‘From the belly of my mother’. He said, ‘What are you upon?’ 
He said, ‘Upon the ground’. He said, ‘What are you in?’ He said, ‘In my clothes’. He said, ‘Do 
you make sense or do not make sense?’ He said, ‘Yes, by Allah-azwj, and I am bound to’. He 
said, ‘A son of how man are you?’ He said, ‘A son of one man’. 

 ء و ينحو في غيره قال ما أجبتك إلَ عما سألت فسل عما بدا لكقال خالد ما رأيت كاليوم قط إنِ أسأله عن الشي

Khalid said, ‘I have not seen like today at all! I am asking him about something, and he sways 
into something else!’ He said, ‘I did not answer you except about what you asked, so ask about 
whatever comes to you’.  

فيه نُذر منه لم قال فما هذه الْصون قال بنيناها لسقال أ عرَ أنتم أم نبيط قال عرَ استنبطنا و نبيط استعربنا قال أ فحرَ أنتم أم سلم قال بل س
 ء الْليم ينهاه قال كم أتى لك قال خَسون و ثلَّث مائة سنةحتَّ يَي

He said, ‘Are you Arab or Nabatean?’ He said, ‘A Nabatised Arab and an Arabised Nabatean’. 
He said, ‘Are you at war or at peace?’ He said, ‘But, at peace’. He said, ‘So what is this 
fortress?’ He said, ‘We have built it for the foolish ones to be careful from him until the wise 
one comes, he shall end it’. How many (years) have come upon you?’ He said, ‘Three hundred 
and fifty years’. 

 ت قال أدركت سفن البحر ترفأ إلينا في هذا الْر  و رأيت المرأة من أهل الْيرة َرج و تضع مكتلها على رأسها لَ تزود إلَ رغيفا واحداقال فما أدرك
 حتَّ تَتِ الشام ثُ قد أصبحت اليوم خرابِ يبابِ و َلك دأَ الله في العباد و البلَّد.

He said, ‘What have you come across?’ He said, ‘I came across ships in the sea raised to us in 
this cliff, and I saw a woman from the people of Al Hira coming out having placed a large 
basked upon her head, not providing except one loaf until she came to Syria. Then today it 
has become a ruin, and that is a Discipline of Allah-azwj among the servants and the cities’. 

دي لقال و معه سم ساعة يقلبه في كفه فقال له خالد ما هذا في كفك قال هذا السم قال و ما تصنع به قال إن كان عندك ما يواف َّ قومي و أهل ب
يَح من الْياة فإنَا بقي من عمري اليسيرحَدت الله تعاَ و قبلته و إن كانت اْخرى لم أكن أول من ساق إليه  م َلَ و بلَّء أشربه و أس
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He (the narrator) said, ‘And with him was fatal poison he was turning it in his palm’. Khalid 
said to him, ‘What is this in your hand?’ He said, ‘This is poison!’ He said, ‘And what will you 
do with it?’ He said, ‘If there would be with what is harmonious with my people and the 
people of my city, I shall praise Allah-azwj the Exalted and accept it, and if it would be otherwise, 
I will not be the first one to take the disgrace and the affliction to them. I shall drink it and be 
at rest from the life, for only a little bit remain from my age’.  

 صدره َويلَّ ء ثُ أكله فتجللته غشية ثُ ضرَ بذقنه فيقال خالد هاته فأخذه ثُ قال بسم الله و بِلله رَ اْرض و السماء الذي لَ يضر مع اْه شي
 شط من عقال.ثُ عرق و أفاق كأنَا ن

Khalid said, ‘Give it!’ He too it, then said, ‘In the Name of Allah-azwj and by Allah-azwj, Lord-azwj 
of the earth and the sky, Who, nothing harms when it is with His-azwj Name!’ Then he 
consumed it, then fell fainting, then he struck with his chin into his chest for a long time, then 
perspired and woke up, as if he had become active from the inactivity. 

وهم لْفرجع ابن بقيلة إَ قومه فقال قد جئتكم من عند شيطان أكل سم ساعة فلم يضره صانعوا القوم و أخرجوهم عنكم فإن هذا أمر مصنوع لَم فصا
 درهم  على مائة ألف

Ibn Baqeela returned to his people. He said, ‘I have come to you all from the presence of 
Satan-la. He consumed the fatal poison, but it did not harm him. Deal with the people and 
expel them away from you, for this is a matter made for them!’ They reconciled with them 
upon one hundred thousand Dirhams. 

كَر أن بعض مشايخ أهل الْيرة خرج إَ َهرها يَتط ديرا فلما حفر موضع اْساس و أمعن في الَحتفار أصاَ كهيئة البيت فدخله فإَا رجل لى ع و 
 سرير من زجاج و عند رأسه كتابة أنَ عبد المسيح بن بقيلة

And he mentioned that one of the elders of the people of Al Hira went out to its back to a 
past monastery. When he dug in the place of its foundation and dug deeper, he came to as if 
it was a chamber. He entered it and there was a man upon a glass bed, and by his head was a 
letter, ‘I am Abdul Maseeh Bin Baqeela’. 

 ليلى. و من المعمرين النابغة الْعدي و اْه قيس بن كعب بن عبد الله بن عامربن ربيعة بن جعدة بن كعب بن ربيعة بن عامر بن صعصعة و يكنَّ أبِ

And from the ones with longevity is Al nabigha Al Ja’dy, and his name is Qeys Bin Ka’ab Bin 
Abdullah Bin Aamir Bin Rabie Bin Ja’dah Bin Ka’ab Bin Rabie Bin Aamir Bin Sa’sa, and he is 
teknonymed as Abu Layli.  

 و روى أبو حاتِ السجستانِ قال كان النابغة الْعدي أسن من النابغة الذبيانِ 

And it is reported by Abu Hatim Al-Sijistany. He said, ‘Al Nabigha Al Ja’day was older than Al-
Nabigha Al-Zaybani’.  

أدرك  و و روي عن هشام بن ُمد الكلبِ أنه عاش مائة و ثُانين سنة و روى ابن دريد عن أِ حاتِ في موضع آخر أن النابغة الْعدي عاش مائتِ سنة
 الْسلَّم 
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And it is reported from Hisham Bin Muhammad Al Kalby that he lived for one hundred and 
eighty years. And it is reported by Ibn Dureyd, from Abu Hatim in another place that Al 
Nabigha Al Ja’day lived for two hundred years and came across Al Islam.  

رُ  َِ  أتََ يْتُ النابِا ص وَ أنَْشَدْتهُُ  وَ يَ قُولُ وَ رُوِيَ أَنا الناابغَِةَ الْْعَْدِيا كَانَ يَ فْتَ

ََْدُنََ وَ جُدُودُنََ  ََلِكَ مَظْهَرا    بَ لَغْنَا السامَاءَ   وَ إِنَا لنََ رْجُو فَ وْقَ 

And it is reported that Al-Nabigha Al-Ja’dy used to pride and say, ‘I came to the Prophet-saww 
and recited to him-saww, ‘Our glory and our grandfathers reached the sky, and we are hoping 
for an appearance above that’.  

 فَ قَالَ ص أيَْنَ الْمَظْهَرُ يََ أَبَِ ليَْلَى فَ قُلْتُ الْْنَاةُ يََ رَسُولَ اللَّاِ قاَلَ ص أَجَلْ إِنْ شَاءَ اللَّاُ 

He-saww said: ‘Where will be the appearance, O Abu Layli?’ I said, ‘The Paradise, O Rasool-Allah-

saww!’ He-saww said: ‘Yes, if Allah-azwj so Desires’.  

 وَ أنَْشَدْتهُُ 

ََا لَمْ تَكُنْ لَهُ  راَ  فَلََّ خَيْرَ في حِلْمٍ إِ  بَ وَادِرُ تَُْمِي صَفْوُهُ أَنْ يُكَدا
ََا لَمْ يَكُنْ لَهُ  وَ لََ خَيْرَ في جَهْلٍ  َمْرَ أَصْدَراَ  إِ ََا مَا أوَْرَدَ اْْ  حَلِيمٌ إِ

And I recited to him-saww, ‘There is no good in a dream if there does not happen to be any signs 
to protects its solace from being troubled, not is there any good in ignorance when there does 
not happen to be any forbearing one for it, whenever a matter is referred, it is implemented’.  

ُ فاَكَ وَ في روَِايةٍَ أُخْرَى لََ يُ فَضاضُ فُوكَ.  فَ قَالَ ص لََ يُ فَضِ ضُ اللَّا

He-saww said: ‘May Allah-azwj not Break your mouth!’ And in another report: ‘May Allah-azwj not 
Break your loftiness’’.  

انت  ك  فيقال إن النابغة عاش عشرين و مائة سنة لم تسقط له سن و لَ ضرس و في رواية أخرى عن بعضهم قال رأيته و قد بلَ الوْمانين تر  غروبه و
 كلما سقطت له ثنية نبتت له أخرى مكانَّا و هو من أحسن الناس ثغرا.

It is said to Al Nabigha lived for one hundred and twenty years, neither an incisor nor a molar 
had fallen off from him. And in another report from one of them, he said, ‘I saw him, and he 
had reached eighty in the luxury of his sunset, and it was so that whenever a tooth fell off 
from him, another would grow in its place, and he was from the most excellent of people, of 
teeth’. 

كَر الشيخ رحَه الله من المعمرين لقمان بن عاد و أنه عاش ثلَّثة آلَ  سنة و خَس مائة سنة  أقول و 

I (Majlisi) am saying, ‘And the Sheyk, may Allah-azwj be Pleased with him, mentioned, ‘From 
the ones with longevity is Luqman Bin Aad, and he lived for three thousand and five hundred 
years’.  
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 قال و منهم ربيع بن ضبع بن وهب بن بغيض بن مالك بن سعد بن عبس بن فزارة عاش ثلَّث مائة سنة و أربعين سنة

He said, ‘And from them is Rabie Bin Zab’a Bin Wahab Bin Bageyz Bin Malik Bin Sa’ad Bin 
Abasa Bin Fazarah. He lived for three hundred and forty years’.  

كَر والده صيفي بن ربِح أبِ أكوْم و أنه عاش مائتين و س كَر أكوْم بن صيفي و أنه عاش ثلَّث مائة سنة و ثلَّثين سنة و  ين سنة لَ ينكر من بعثُ 
 ء و هو المعرو  بذي الْلم عقله شي

Then he mentioned Aksam Bin Seyfi, and he lived for three hundred and thirty years. And he 
mentioned his father, Seyfi Bin Rabah Abu Aksam, and he lived for two hundred and seventy 
years. Nothing from his mind could be denied, and he was well-known as being with wisdom.  

 و منهم ضبيرة بن سعيد بن سعد بن سهم بن عمرو عاش مائتِ سنة و عشرين سنة و لم يشب قط و أدرك الْسلَّم و لم يسلم

And from them is Sagheera Bin Saeed Bin Sa’ad Bin Sahm Bin Amro. He lived for two hundred 
and twenty years, and did not have grey hair at all, and he came across Al Islam and did not 
become a Muslim.  

 و روى أبو حاتِ و الريَشي عن العتبِ عن أبيه قال مات ضبيرة السهمي و له مائتا سنة و عشرون سنة و كان أسود الشعر صحيح اْسنان

And it is reported by Abu Hatim and Al-Rayash, from Al-Atby, from his father who said, 
‘Sagheera Al-Sahmy died and there were two hundred and twenty years for him, and he was 
with black hair, healthy teeth.  

يسلم و كان أحد قواد المشركين يوم حنين و مقدمهم حضر حرَ النبِ ص فقتل و منهم دريد بن الصمة الْشمي عاش مائتِ سنة و أدرك الْسلَّم و لم 
 يومئذ.

And from them is Dureyd Bin Al-Samah Al-Khashamy. He lived for two hundred years and 
came across Al-Islam and did not become a Muslim, and he was one of the leaders of the 
Polytheists on the day of (battle of) Hunayn, and in their vanguard. He attended war (against) 
the Prophet-saww and was killed on that day. 

 و منهم ُصن بن غسان بن َالم الزبيدي عاش مائتِ سنة و ستا و خَسين سنة.

And from them is Mohsin Bin Gasan Bin Zalim Al-Zabyadi. He lived for two hundred and fifty-
six years. 

 و منهم عمرو بن حَمة الدوسي عاش أربعمائة سنة

And from them is Amro Bin Hamamah Al-Dowsy. He lived for four hundred years.  

 و منهم الْارث بن مضاض الْرهُي عاش أربعمائة سنة

And from them is Al-Haris Bin Mazaz Al Jurhamy. He lived for four hundred years.  
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كَر الكلبِ و أبو عبيدة و غيرهُا أنه عاش كَر من أحواله و أشعاره نُوا مِا مر. و منهم عبد المسيح بن بقيلة الغسانِ   ثلَّث مائة سنة و خَسين سنة و 

And from them is Abdul Maseeh Bin Baqeela Al-Gasani. Al Kalby and Abu Ubeyda and others 
mentioned that he lived for three hundred and fifty-six years, and he mentioned from his 
situations, and his poems, approximate to what has passed.  

كَر الكلبِ و أبو عبيدة و غيرهُا أنه عاش كَر من أحواله و أشعاره نُوا مِا مر.ثلَّث مائة سنة و خَ و منهم عبد المسيح بن بقيلة الغسانِ   سين سنة و 

Then he mentioned Al Nabigha Al Ja’day, and Abu Al Tamhan Al Qeyni, and Zul Al Asba’a, and 
Zuheyr Bin Janab, and Duweyd Bin Nahad, and Al Haris Bin Ka’ab and their situations and their 
words, approximate to what has passed in the speech of the Seyyid, may Allah-azwj be Pleased 
from them. 

 ثُ قال فهذا َر  من أخبار المعمرين من العرَ و استيفاؤه في الكتب المصنفة في هذا المعنَّ موجود.

Then he said, ‘So this is part of the reports of the ones with longevity, from the Arabs, and its 
complete is in the compiled books found in this meaning.  

 و أما الفرس فإنَّا تزعم أن فيما تقدم من ملوكها جْاعة َالت أعمارهم فيرون أن الضحاك صاحب الْيتين عاش ألف سنة و مائتِ سنة

And as for the Persians, they claim that among their kings from the past, there is a group 
whose ages were long. They are reporting that Al Zahak, the owner of the two fishes (black 
and white), lived for one thousand and two hundred years.  

نة و خَسمائة استَ منها عن قومه ستمائة سنة و غير عاش ألف س و أفريدون العادل عاش فوق اْلف سنة و يقولون إن الملك الذي أحدث المهرجان
كَرنَه في صاحب الزمان خارج عن العادات.  َلك مِا هو موجود في تواريَهم و كتبهم لَ نطول بذكرها فكيف يقال إن ما 

And Afredoun the just lived more than a thousand years. And they are saying that the kings 
lived for a thousand and five hundred years. From these, he was concealed from his people 
for six hundred years, and other than that what is found in their histories and their books. We 
shall not prolong with their mention. So how can it be said that what we are mentioning 
regarding Master--ajfj of the time is outside from the norm? 

كَره أبو الْسن النسابة اْصفهانِ   كتاَ فيو من المعمرين من العرَ يعرَ بن قحطان و اْه ربيعة أول من تكلم بِلعربية ملك مائتِ سنة على ما 
  شاَا نَدرا.الفرع و الشجر و هو أبو اليمن كلها و هو منها كعدنَن إلَ

And from the ones with longevity, from the Arabs, is Ya’rab Bin Qahtan, and his name is Rabie. 
He is the first one to speak in Arabic. He ruled for two hundred years based upon what Abu 
Al-Hassan Al Nasabah Al Asfahany mentioned in ‘Kitab Al Fur’u Wa Al Shajar’, and he is Abu 
Al Yemen, and he is like Adnan, except for a rare exception.  

كَر نُوا ا مر في  مِ و منهم عمرو بن عامر مزيقيا روى اْصفهانِ عن عبد المجيد بن أِ عبس اْنصاري و الشرقي بن قطامي أنه عاش ثُانَائة سنة ثُ 
 كلَّم الصدوق رحَه الله.
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And from them is Amro Bin Aamir Mazeeqa. It is reported by Al Asfahany, from Abdul Majeed 
Bin Abu Abs Al-Ansary, and Al-Sharqy Bin Qatamy that he lived for eight hundred years. Then 
he mentioned approximate to what has passed in the speech of Al-Sadouq, may Allah-azwj be 
Pleased with him.  

إنَا ْي مزيقيا ْن على عهده تَزقت اْزد فصاروا إَ أقطار اْرض و كان ملك أرض سبإ فحدثته الكهان أن الله يهلكها بِلسيل العرم  ثُ قال و قيل
 كلها و اْنصار من ولده.  و منه انتشرت اْزد فاحتال حتَّ بِع ضياعه و خرج فيمن أَاعه من أولَده قبل السيل العرم

Then he said, ‘And it is said, and rather Mazeeqa was named as such because upon his era Al 
Azd was torn apart (Mazaq), so they came to the horizons of the earth, and a king of a land 
was Sabean. The soothsayer narrated to him that Allah-azwj would be Destroying it with the 
flood of Iram. He was tricked until he sold his estate and went out among the ones from his 
children who followed him before the flood of Al Iram, and from it Al Azd scattered, all of it, 
and the helpers from his children. 

  و منهم جلهمة بن أدد بن زيد بن يشجب بن عريب بن زيد بن كهلَّن بن يعرَ و يقال لْلهمة َيُ و إليه ينسب َيُ كلها و له خبَ َول شرحه و
ا  جلهمة َكان له ابن أخ يقال له يَابر بن مالك بن أدد و كان قد أتى على كل واحد منهما خَسمائة سنة و وقع بينهما ملَّحاة بسبب المرعى ف

 هلَّك عشيرته فرحل عنه و َوى المنازل فسمي َيئا و هو صاحب أجأ و سلمى جبلين لطيُ و لذلك خبَ يطول معرو .

And from them is Jalhama Bin Adad Bin Zayd Bin Yashjab Bin Areyb Bin Zayd Bin Kahlan Bin 
Ya’rab, and it is said, Al Jalhama Taie, and to it is attributed (clan of) Taie, all of them, and for 
him is news, its commentary is lengthy. And there was a brother of his called Yahabir Bin Malik 
Bin Adad, and five hundred years had come upon each one of them, and there was conflict 
between the two due to the cause of pastures. Jalhama feared destruction of his clan, so he 
departed from it, and stated in the houses. So he was named as ‘Taie’, and he is an owner of 
Aja’a and Salmy, to mountains of Al Taie, and for that is a lengthy famous news.  

 في الناارِ فَ قُلْتُ مَنْ هَذَا قِيلَ عَمْرُو بْنُ لَُْي ٍ  رفُِعَتْ إِلََا الناارُ فَ رأَيَْتُ عَمْرَو بْنَ لَُْيٍ  رَجُلَّ  قَصِيرا  أَحََْرَ أزَْرَقَ يََُرُّ قُصْبَهُ  نابِِ  ص أنَاهُ قاَلَ:فَ رُوِيَ عَنِ ال

It is reported from the Prophet-saww having said: ‘The Fire was raised to me-saww and I-saww saw 
Amro Bin Luhay, a short red man with blue eyes being dragged by the intestines into the Fire’. 
I said, ‘Who is this?’ It was said, ‘Amro Bin Luhay’.  

 بْلَهُ حَتَّا هَلَكَ.وَ كَانَ يلَِي مِنْ أمَْرِ الْكَعْبَةِ مَا كَانَ يلَِيهِ جُرْهُمُ ق َ 

And he was in charge of the affairs of the Kaaba what Jurhum was in charge of before him, 
until he died.  

ن م رو وجدت بِط الشريف اْجل الرضي أِ الْسن ُمد بن الْسين الموسوي رضي الله عنه تعليقا في تقاويَ جْعها مؤرخا بيوم اْحد الامس عش
 المحرم سنة إحدى و ثُانين و ثلَّثُائة

And it is found in the handwriting of the majestic, the pleasing, Abu Al-Hassan Muhammad 
Bin Al-Husayn Al Musawy, may Allah-azwj be Pleased with him, commenting in all the Almanacs, 
one the day of Sunday of the fifteenth of Al Muharram in the year three hundred and eighty-
one.  
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كَر له حال شيخ بِلشام قد جاوز المائة و أربعين سنة فركبت إليه حتَّ تَملته و حَلته إَ القرَ من داري بِلكرخ و كان أعجوبة شاه الْسن بن  دأنه 
 تِ شاهدها.علي بن ُمد بن الرضا ع و وصف صفته إَ غير َلك من العجائب ال

He mentioned to him the state of a Sheykh at Syria who had exceeded one hundred and forty 
years. So he rode to him until he considered him and carried him to nearby from my house at 
Al Karkh, and he marvelled at witnessing Al-Hassan Bin Ali Bin Muhammad Bin Al Reza-asws, 
and described his-asws attributed to other than that from the wonders which he had witnessed. 

ليس  ما بذلك رو قال الكراجكي رحَه الله في كنز الفوائد إن أهل الملل كلها متفقون على جواز امتداد اْعمار و َولَا و قد تضمنت التوراة من الْخبا
 نةسبينهم فيه تنازع و فيها أن آدم ع عاش تسعمائة و ثلَّثين سنة و عاش شيث تسعمائة و اثنتِ عشرة سنة و عاش أنوش تسعمائة و خَسا و ستين 

And Al Karajaky, may Allah-azwj have Mercy on him, said in ‘Kanz Al Fawaid’ that the people of 
the nations, all of them a concurring upon the exceedingly extensive ages and their lengths, 
and the Torah is inclusive of the news of what there is no contentions between them 
regarding it, and in it is that Adam-as lived for nine hundred and thirty years, and Shees-as lived 
for nine hundred and twelve years, and Anush-as lived for nine hundred and sixty-five years;  

و  خو عاش قنيان تسعمائة سنة و عشر سنين و عاش مهلَّئيل ثُانَائة و خَسا و تسعين سنة و عاش برد تسعمائة و اثنتين و ستين سنة و عاش أخنو 
عاش متوشلح تسعمائة و تسعا و ستين سنة و عاش لمك سبع مائة و سبعا و ستين سنة و عاش نوح هو إدريس ع تسعمائة و خَسا و ستين سنة و 

 تسعمائة و خَسين و عاش سام ستمائة سنة

And Kanyan-as lived for nine hundred and ten years, and Mahlail-as lived for eight hundred and 
ninety-five years, and Bard-as lived for nine hundred and sixty-two years, and Akhnukh-as, and 
he-as is Idrees-as, lived for nine hundred and sixty-five years, and Mutawashlah-as lived for nine 
hundred and sixty-nine years, and Almak-as lived for seven hundred and sixty-seven years, and 
Noah-as lived for nine hundred and fifty years, and Saam-as lived for six hundred years;  

ائتين و مو عاش أرفَشا أربعمائة و ثُانِ و تسعين سنة و عاش شالخ أربعمائة و ثلَّثَ و تسعين سنة و عاش عابر ثُانَائة و سبعين سنة و عاش فالَ 
 سنة و عاش بِحور مائة و ستا و أربعين سنة و عاش تَرخ مائتين و ثُانين سنة و عاش إبراهيم ع مائة تسعا و تسعين سنة و عاش أرغو مائتين و ستين

 و خَسا و سبعين سنة و عاش إْاعيل ع مائة و سبعا و ثلَّثين سنة و عاش إسحاق ع مائة و ثُانين سنة.

And Arfakhash lived for four hundred and ninety-eight years, and Shalikh-as lived for four 
hundred and ninety-three years, and Aabir-as lived for eight hundred and seventy years, and 
Falikh-as lived for two hundred and ninety-nine years, and Arghou-as lived for two hundred and 
sixty years, and Bahour-as lived for one hundred and forty-six years, and Tarakh-as lived for two 
hundred and eighty years, and Ibrahim-as lived for one hundred and seventy-five years, and 
Ismail-as lived for one hundred and thirty-seven years, and Is’haq-as lived for one hundred and 
eighty years. 

يعتقد  وما تضمنته التوراة مِا ليس بين اليهود و النصارى اختلَّ  و قد تضمنت نظيره شريعة الْسلَّم و لم نَد أحدا من علماء المسلمين يَالفه أ فهذا
كَرنَه.  فيه البطلَّن بل قد أجْعوا من جواز َول اْعمار على ما 

So this is what is included in the Torah from what there is no differing between the Jews and 
the Christians, and its match, the Law of Al Islam has included, and we have not found anyone 
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from the Muslims scholars opposing it or believing in its invalidation. But they are united in 
allowing the long ages based upon what we have mentioned. 

 ثُ قال و من المعمرين عمرو بن حَمة الدوسي عاش أربعمائة سنة 

Then he said, ‘And from the ones with longevity is Amro Bin Hamama Al Dowsy. He lived for 
four hundred years’.  

ت في َلك مع قلة الْدوى تبعا لَصحاَ و لئلَّ يقال هذا الكتاَ عار عن فوائدهم أقول إَ هنا انتهى ما أردت إيراده من أخبار المعمرين و إنَا أَل
 التِ أوردوها في هذا الباَ.

I (Majlisi) am saying, ‘Up to here ends what I had wanted from the news of the ones with 
longevity, and rather my prolonging that would be of little benefit, following the companions, 
and lest it is said this book is a shame from their benefits which I have referred to in this 
chapter’’.478  

  

                                                      
478 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 19 (14) H 5 h 
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 ما ظهر من معجزاته صلوات الله عليه و فيه بعض أحواله و أحوال سفرائه 15باب 

CHAPTER 15 – WHAT MIRACLES WERE REVEALED BY HIM--ajfj, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM--ajfj, AND IN 
IT IS SOME OF HIS--ajfj SITUATIONS AND SITUATIONS OF HIS--

ajfj AMBASSADORS.  

ثَنِ جَْاَعَةٌ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ بَِبَ وَيْهِ قاَلَ  -1 يمِيَن كَانوُا ببَِغْدَادَ في السانَةِ الاتِِ خَرَجَتِ مِنْ أهَْلِ بَ لَدِنََ الْمُقِ  حَدا
ََ الشايْ  َِنُ في الْرُُوجِ  سَيْنِ بْنِ رَوْحٍ خِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْ الْقَراَمِطَةُ عَلَى الْْاَجِ  وَ هِيَ سَنَةُ تَ نَاثرُِ الْكَوَاكِبِ أَنا وَالِدِي رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ كَتَبَ إِ قَداسَ اللَّاُ رُوحَهُ يَسْتَأْ

ََْرجُْ في هَذِهِ السانَةِ  َِ لََ  ََرجََ في الْْوََا ََ الَْْجِ  فَ  إِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al-Husayn Bin Ali Bin Babuwayh who said,  

‘It is narrated to me from the people of our city, the ones staying at Baghdad, during the year 
in which the Qaramites rebelled against the pilgrims, and it is the day in which the   had 
scattered. My father, may Allah-azwj be Pleased with him, wrote to the sheykh Abu Al-Qasim 
Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj Sanctify his soul, seeking permission regarding the going 
out to Hajj. The answer came: ‘Do not go out this year’.  

َِ إِنْ كَانَ  ََرجََ في الْْوََا َخِيرَ  فأََعَادَ وَ قاَلَ هُوَ نَذْرٌ وَاجِبٌ أَ فَ يَجُوزُ لََ الْقُعُودُ عَنْهُ فَ  ةِ لََ بدُا فَكُنْ في الْقَافِلَةِ اْْ

I reiterated and said, ‘It is an obligatory vow. Is it allowed for me to sit back from it?’ The 
answer came: ‘If there is no escaped, then be in the last caravan’.  

َخِيرةَِ فَسَ  ُخَرِ.وَ كَانَ في الْقَافِلَةِ اْْ مَهُ في الْقَوَافِلِ اْْ  لِمَ بنَِفْسِهِ وَ قتُِلَ مَنْ تَ قَدا

And he was in the last caravan, and he was safe with himself, and the ones who had proceeded 
in the other caravans, were killed’’.479 

َوْصِيَاءِ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَرْوَزيُِّ قاَلَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي رَوَى الشالْمَغَانُِّ في  -2 َِ اْْ َُُ   كِتَا ََ الْعَسْكَرِ وَ رأَوَْا خَرجََ جَعْفَرُ بْنُ  دِ بْنِ عُمَرَ وَ جَْاَعَةٌ إِ ما
َُُمادٍ ع في الْْيََاةِ وَ فِيهِمْ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ بْنِ َنَِيٍن فَكَتَبَ جَعْفَرُ بْنُ  مَ أَِِ  َِنُ في  أيَا دِ بْنِ عُمَرَ يَسْتَأْ ََ الْقَبَِْ فَ قَالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ لََ تَكْتُبْ َُُما خُولِ إِ  الدُّ

َِنْ. ََ جَعْفَرٍ ادْخُلْ أنَْتَ وَ مَنْ لمَْ يَسْتَأْ رجََ إِ ََ َْْهُ فَ َِنُ فَ لَمْ يَكْتُبْ ا ِْْي فإَِنِ ِ لََ أَسْتَأْ  ا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – It is reported by Al Shalmagany in the book ‘Al Wasiya’, Abu Ja’far 
Al Marouzy said,  

‘Ja’far Bin Muhammad Bin Umar and a group went out to Al-Askar, and they saw the days of 
Abu Ja’far-asws during the lifetime, and among them was Ali Bin Ahmad Bin Taneen. Ja’far in 
Muhammad Bin Umar wrote seeking permission regarding the entry to the grave. Ali Bin 
Ahmad said to him, ‘Do not write my name, for I am not seeking permission’. So he did not 

                                                      
479 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 1 
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write his name. It came out to Ja’far: ‘You can enter, and so can the one who did not seek 
permission’’.480 

ََا مَوْلََنََ صَاحِبُ  يج، الرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ حَكِيمَةَ قاَلَتْ  -3 َُُمادٍ ع بَ عْدَ أرَْبعَِيَن يَ وْما  مِنْ ولََِدَةِ نَ رْجِسَ فإَِ ارِ الزامَانِ يَُّْشِي في  دَخَلْتُ عَلَى أَِِ  الدا
 فَ لَمْ أرََ لغَُة  أفَْصَحَ مِنْ لغَُتِهِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported from Hakeema who said, ‘I entered to see Abu Muhammad-asws after forty days 
from Narjis-as having been blessed. There was our Master--ajfj, Master--ajfj of the Time, walking 
in the house. I had not seen any language more eloquent that his--ajfj language.  

ئَمِاةِ نَ نْشَأُ في يَ وْمٍ كَمَا يَ نْشَأُ غَيْرنََُ في سَنَةٍ  َُُمادٍ ع فَ قَالَ إِنَا مَعَاشِرَ اْْ  فَ تَبَسامَ أبَوُ 

Abu Muhammad-asws smiled. He-asws said: ‘We-asws, community of Imams-asws tend to grow 
during a day just as other grow during a year’.  

دٍ عَنْهُ فَ قَالَ اسْتَوْدَعْنَاهُ الاذِي اسْتَوْدَعَتْهُ  َُُما ََلِكَ أَسْأَلُ أَبَِ   أمُُّ مُوسَى وَلَدَهَا. قاَلَتْ ثُُا كُنْتُ بَ عْدَ 

She-as said: ‘The after that, I used to ask him-asws Abu Muhammad-asws about him-asws. He-asws 
said: ‘I-asws entrusted him--ajfj to the One-azwj Whom the mother-as of Musa-as had entrusted her-

as son-as’’.481 

دِ بْنِ هَ  -4 َُُما ََرْعا  ثُُا قُ لْتُ في   ارُونَ الَْمَْدَانِِ  قاَلَ يج، الرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ  يَْ تُهَا كَانَ عَلَيا خََْسُمِائَةِ دِينَارٍ وَ ضِقْتُ بِِاَ   نَ فْسِي لَ حَوَانيِتُ اشََْ
دِ بْنِ جَعْفَرٍ اقْبِضِ الْْوََانيِتَ  وَ اللَّاِ مَا نَطَقْتُ بِذَلِكَ وَ لََ قُ لْ بَِِمْسِمِائَةِ دِينَارٍ وَ ثَلََّثِيَن دِينَارا  قَدْ جَعَلْتُهَا للِنااحِيَةِ بَِِمْسِمِائَةِ دِينَارٍ وَ لََ  َُُما  ََ تُ فَكَتَبَ ع إِ

دِ بْنِ هَارُونَ بَِِمْسِمِائَةِ دِينَارٍ الاتِِ لنََا عَلَيْهِ. َُُما  مِنْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Haroun Al Hamdani who said,  

‘There were (debts of) five hundred Dinars upon me and I was fed up with it. Then I said 
withing myself, ‘There are shops for me I had purchased for five hundred and thirty Dinars. I 
can make these to be for ‘Al-Nahiya’ (12th Imam--ajfj) for five hundred Dinars’. And no, by Allah-

azwj, I had neither spoken with that nor said, he--ajfj wrote to Muhammad Bin Ja’far: ‘Take 
possession of the shops from Muhammad Bin Haroun for five hundred Dinars which are for 
us--ajfj upon him’’.482 

دُ بْنُ يوُسُفَ الشااشِيُ  -5 َُُما َُُمادُ  يج، الرائج و الْرائح رَوَى   بْنُ الُْْصَيْنِ الْكَاتِبُ وَ قَدْ أنَانِ لَماا انْصَرَفْتُ مِنَ الْعِراَقِ كَانَ عِنْدَنََ رَجُلٌ بِرَْوَ يُ قَالُ لَهُ 
 جََْعَ مَالَ  للِْغَريَِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muhammad Bin Yusuf Al Shasy,  
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‘I recall that when I left from Al-Iraq, there was a man with us at Merv called Muhammad Bin 
Al-Husayn the scribe, and he had collected wealth for the creditor (12th Imam--ajfj’).  

لََئِلِ فَ قَالَ عِنْدِي مَالٌ للِْغَريَِِ فَمَا تََْمُرُنِ فَ قُ قاَلَ فَسَأَ  ََ حَاجِزٍ فَ قَالَ لَ فَ وْقَ حَاجِزٍ أَحَدٌ فَ قُلْتُ نَ عَمْ الشايْخُ لْتُ وَ لَنِ عَنْ أمَْرهِِ فأََخْبََتْهُُ بِاَ رأَيَْ تُهُ مِنَ الدا هْ إِ جِ 
ََلِكَ  ُ عَنْ  ََا سَألََنِ اللَّا  أقَُولُ إِناكَ أمََرْتَنِ قُ لْتُ نَ عَمْ وَ خَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ  فَ قَالَ إِ

He (the narrator) said, ‘He asked me about his affair. I informed him with what I had viewed 
from the evidence. He said, ‘There is wealth for me for the creditor (12th Imam--ajfj), so what 
would you instruct me’. I said, ‘Divert it to Hajiz’. He said, ‘Is there anyone above Hajiz for 
me?’ I said, ‘Yes, the Sheykh!’ He said, ‘When Allah-azwj asks me about that, can I say that you 
had instructed me?’ I said, ‘Yes’, and I went out from his presence.  

ََ الْعِراَقِ وَ مَعِي مَالٌ للِْغَريَِِ وَ أعُْلِمُكَ أَنِ ِ وَجاهْ  ََا أَخْرجُُ إِ  عَلَى يَدِ الْعَابِدِ بْنِ يَ عْلَى الْفَارسِِيِ  وَ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ  تُ بِاِئَتَِْ دِينَارٍ فَ لَقِيتُهُ بَ عْدَ سِنِيَن فَ قَالَ هُوَ 
عَاءَ الْكُلْوُْومِيِ  وَ كَتَبْ  ََ الْغَريَِِ بِذَلِكَ وَ سَألَْتُهُ الدُّ  تُ إِ

I met him after years. He said, ‘It was so that I went out to Al-Iraq and with me was wealth for 
the creditor (12th Imam--ajfj), and I am letting you know that I sent two hundred Dinars upon 
the hand of Ya’la Al-Farsy and Ahmad Bin Ali Al-Kulsoumy, and I wrote to the creditor (12th 
Imam--ajfj) with that and asked him--ajfj for the supplication.  

كَََرَ أنَاهُ كَانَ لَهُ قِبَلِي ألَْفُ دِينَارٍ وَ أَنِ ِ وَجاهْتُ إلَِ  َُ بِاَ وَجاهْتُ  رجََ الْْوََا ََ َنِ ِ شَكَكْتُ فَ   وَ أَنا الْبَاقِيَ لَهُ عِنْدِييْهِ بِاِئَتَِْ دِينَارٍ ِْ

The answer came with what I had sent across. He--ajfj mentioned that there were a thousand 
Dinars for him--ajfj in my direction, and I had sent two hundred Dinars, because I had doubted, 
and that the remainder for him--ajfj were in my possession’.  

َسَدِيِ  بِِلرايِ  فَ قُلْ  َنِ ِ  إلِيَْكَ قاَلَ نَ عَمْ وَجاهْتُ بِِِ تُ أَ كَانَ كَمَا كَتَبَ فَكَانَ كَمَا وَصَفَ قاَلَ إِنْ أرََدْتَ أَنْ تُ عَامِلَ أَحَدا  فَ عَلَيْكَ بَِِِِ الُْْسَيْنِ اْْ ائَتَِْ دِينَارٍ ِْ
ََلِكَ  ُ عَنِ    شَكَكْتُ فأََزاَلَ اللَّا

It happened as he described. He said: ‘If you were to utilise anyone, then upon you is to be 
with Al-Husayn Al-Asady at Al-Rayy’. I said, ‘Did it happen just as he had written to you?’ He 
said, ‘Yes, I had sent two hundred Dinars because I had doubted, and Allah-azwj has Removed 
that from me’. 

ََلِكَ في تَ وْقِيعِهِ إلِيَْكَ وَ إِعْلََّمِهِ أنَا الْمَالَ ألَْفُ دِينَارٍ  إِنا تُ لََ تَ غْتَما فَ فَ وَرَدَ مَوْتُ حَاجِزٍ بَ عْدَ يَ وْمَيْنِ أوَْ ثَلََّثةٍَ فَصِرْتُ إلِيَْهِ وَ أَخْبََتْهُُ بِوَْتِ حَاجِزٍ فاَغْتَما فَ قُلْ 
َسَدِيِ  لعِِلْمِهِ بِوَْتِ حَاجِزٍ.  وَ الوْاانيَِةُ أمَْرهُُ بِعَُامَلَةِ اْْ

The (news of) death of Hajiz came after two days or three. I went to him and informed him 
with the death of Hajiz. He was sad. I said, ‘Do not be sad for that is in his--ajfj letter to you and 
his--ajfj informing that the wealth was a thousand Dinars. And secondly, he--ajfj had instructed 
him with the dealing of Al-Asady due to his--ajfj knowledge with the death of Hajiz’’.483 
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آْبَِدَ  -6 ثَنِ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ أَسََْ دُ بْنُ الُْْسَيْنِ أَنا التامِيمِيا حَدا َُُما ََ الْعَسْكَرِ وَ مَعِي ثَلََّثوُنَ دِينَارا  في خِرْقَةٍ  صِرْتُ  قاَلَ يج، الرائج و الْرائح رَوَى  إِ
َْ خَرجََ إِلََا جَاريِةٌَ أوَْ غُلََّمٌ الشاكُّ مِنِ  مِنْهَا دِينَارٌ شَامِيٌّ ف َ  ََ وَ إِنِ ِ لقََاعِدٌ إِ  وَافَ يْتُ الْبَا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muhammad Bin Al-Husayn, ‘Al Tameemy narrated to me 
from a man from the people of Astarabad who said,  

‘I came to Al-Askar and there were thirty Dinars with him in a rag. From these were some 
Syrian Dinars. I arrived at the door and sat down when a maid, or a slave came out to me’ – 
the doubt is from me.  

نَسِيتَهُ فأََوْصَلْتُهُ إلِيَْهِ وَ  دَخَلَ ثُُا خَرجََ وَ قاَلَ مَعَكَ ثَلََّثوُنَ دِينَارا  في خِرْقَةٍ خَضْراَءَ مِنْهَا دِينَارٌ شَامِيٌّ وَ خَاتٌَِ كُنْتَ ءٌ فَ قاَلَ هَاتِ مَا مَعَكَ قُ لْتُ مَا مَعِي شَيْ 
 أَخَذْتُ الْاَتََِ.

He said, ‘Give what is with you!’ I said, ‘There is nothing with me’. He entered, then came out 
and said, ‘With you are thirty Dinars in a green rag, from these are some Syrian Dinars and a 
ring you have forgotten’. I gave it to him, and I took the ring’’.484 

ََ الَْْسَنِ بْنِ رَاشِدٍ لِضِيقَةٍ أَصَابَ تْنِ فَ لَمْ أَجِدْهُ في الْبَيْ كَتَبْ   يج، الرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مَسْرُورٍ الطابااخِ قاَلَ  -7 تِ فاَنْصَرَفْتُ فَدَخَلْتُ مَدِينَةَ أَِِ تُ إِ
ََانِ رَجُلٌ لمَْ أرََ وَجْهَهُ وَ قَ بَضَ عَلَى يَدِي وَ دَسا إِلََا صُراة  ب َ  ََا عَلَيْهَا كِتَابةٌَ فِيهَا اثْ نَا عَشَرَ دِينَارا  وَ عَلَى اءَ فَ نَظَ يْضَ جَعْفَرٍ فَ لَماا صِرْتُ في الراحْبَةِ حَا رْتُ فإَِ

ٌَ مَسْرُورٌ الطابااخُ.  الصُّراةِ مَكْتُو

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Masrour Al Tabbakh who said,  

‘I wrote to Al-Hassan Bin Rashid of financial problems which had afflicted me, but I could not 
find him in the house. I left and entered the city of Abu Ja’far-asws. When I came to be in Al-
Rahba, a man faced me, I did not see his face, and he held my hand and pushed a white pouch 
to me. I looked and upon it was writing. In it were twelve Dinars, and upon the pour was 
written, ‘Masrour Al-Tabakh’’.485 

ََانَ قاَلَ  -8 دِ بْنِ شَا َُُما دِ بْنِ أَحََْدَ  ياجْتَمَعَ عِنْدِي خََْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ نََقِصَة  عِشْريِنَ فأََتَْمَْتُهَا مِنْ عِنْدِ  يج، الرائج و الْرائح عَنْ  َُُما  ََ وَ بَ عَوْْتُ بِِاَ إِ
 ونَ دِرْهَُا .الْقُمِ يِ  وَ لَمْ أَكْتُبْ كَمْ لَ مِنْهَا فأَنَْ فَذَ إِلََا كِتَابهَُ وَصَلَتْ خََْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ لَكَ فِيهَا عِشْرُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Muhammad Bin Shazan who said,  

‘Five hundred Dirhams, less twenty, were collected with me. I completed them from my own 
possessions and sent these to Muhammad Bin Ahmad Al-Qummi, and I did not write how 
many of these were mine. His--ajfj letter arrived to me: ‘Five hundred Dirhams arrived to me--

ajfj, from these, twenty Dirhams were yours’’.486 

يْخُ ق َ  يج، الرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَِِ سُلَيْمَانَ الْمَحْمُودِيِ  قاَلَ  -9 ََا وُل يِنَا دِينَوَرَ مَعَ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ الْغَفاارِ فَجَاءَنِ الشا أرََدْتَ الرايا بْلَ خُرُوجِنَا فَ قَالَ إِ
ََ الرايِ  ف َ  رَجْتُ إِ ََ ا وَافَ يْنَا دِينَوَرَ وَرَدَتْ عَلَيْهِ وَلََيةَُ الرايِ  بَ عْدَ شَهْرٍ فَ  .عَمِلْتُ مَا قاَلَ لَ فاَفْ عَلْ كَذَا فَ لَما
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Suleyman Al Mahmoudy who said,  

‘Deynawar was our governor with Ja’far Bin Abdul Gaffar. The Sheykh came to me before our 
going out. He said, ‘When you intend (to go to) Al-Ray, then do such and such’. When we 
arrived to Deynawar, the governorate of Al-Rayy came to me after a month. I went to Al-Rayy 
and did what he had said to me’’.487 

َُُمادٍ ع خَرَجْتُ في  يج، الرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ غِلََّلِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ أَِِ الراجَاءِ الْمِصْريِِ  وَ كَانَ أَحَدَ الصاالِِْيَن قاَلَ  -10  الطالَبِ بَ عْدَ مُضِيِ  أَِِ 
َهْلِ مِصْرَ نَ فْسِي لَوْ كَانَ شَيْ فَ قُلْتُ في  صا  يََ نَصْرَ بْنَ عَبْدِ رَبِ هِ قُلْ ِْ َْ  هَلْ رأَيَْ تُمْ رَسُولَ اللَّاِ فآَمَنْتُمْ بهِِ  ءٌ لَظَهَرَ بَ عْدَ ثَلََّثِ سِنِيَن فَسَمِعْتُ صَوْتَ  وَ لَمْ أرََ شَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported rom Ghilal Bin Ahmad, from Al Raja’a Al Misry, and he was 
one of the righteous ones. He said,  

‘I went out in search after Abu Muhammad-asws had passed away. I said within myself, ‘If there 
were anything, it would appear after three years’. I heard a voice and did not see any person: 
‘O Nasr Bin Abd Rabbih! Tell the people of Egypt, ‘Have you seen Rasool-Allah-saww? But you 
(still) believe in him-saww!’ 

ََلِكَ أَنِ ِ وُلِدْتُ بِِلْمَدَائِنِ  ََ  قاَلَ أبَوُ رَجَاءٍ لمَْ أعَْلَمْ أَنا اسْمَ أَِِ عَبْدُ رَبِ هِ وَ  عْتُ الصاوْتَ لمَْ أعَُر جِْ  فَحَمَلَنِ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الناوْفلَِيُّ إِ َِْ ا  مِصْرَ فَ نَشَأْتُ بِِاَ فَ لَما
 ءٍ وَ خَرَجْتُ.عَلَى شَيْ 

Abu Raja’a, ‘I did not know that the name of my father was Abd Rabbih, and that is because I 
was born at Al-Madain. Abu Abdullah Al-Nowfaly had carried me to Egypt and I had grown up 
at it. When I heard the voice, I did not stop for anything, and I went out’’.488 

ََ امْرأَةٍَ مِنْ  يج، الرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ أَِِ رَوْحٍ قاَلَ  -11 هْتُ إِ ِِ رَوْحٍ أنَْتَ أوَْثَ َُّ مَنْ في نََحِيَتِنَا دِينا  أهَْلِ دِينَوَرَ فأَتََ يْتُهَا فَ قَالَتْ يََ ابْنَ أَ  وُجِ 
ََ  عَلُ إِنْ شَاءَ اللَّاُ وَ وَرَعا  وَ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ أوَُدِ عَكَ أمََانةَ  أَجْعَلَهَا في رَقَ بَتِكَ تُ ؤَدِ يهَا وَ تَ قُومُ بِِاَ فَ قُلْتُ أفَ ْ   تَ عَا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Abu Rawh who said,  

‘I headed to a woman from the people of Deynawar. I came to her. She said, ‘O Ibn Abu Rawh! 
You are the most trustworthy one in our area in religion, and devoutness, and I want to 
entrust you with an entrustment, to make it to be in your neck, to preserve it and stand with 
it’. I said, ‘I shall do so, if Allah-azwj the Exalted so Desires’.  

تُومِ لََ تَُُ  َْ َِ فَ قَالَتْ هَذِهِ دَراَهِمُ في هَذَا الْكِيسِ الْمَ ََ مَنْ يَُْبَكَُ بِاَ فِيهِ وَ هَذَا قُ رْ ي يُسَاوِي عَشَرَةَ دَنََنِيَر وَ فِيهِ ثَلََّثُ حَبااتٍ لاهُ وَ لََ تَ نْظرُْ فِيهِ حَتَّا تُ ؤَدِ يهَُ إِ
ََ صَاحِبِ الزامَانِ حَاجَةٌ أرُيِدُ أنَْ يَُْبََنِ بِِاَ قَ بْ   لَ أنَْ أَسْألََهُ عَنْهَايُسَاوِي عَشَرَةَ دَنََنِيَر وَ لَ إِ

She said, ‘These are Dirhams in this sealed bag. Do not untie it nor look into it until you deposit 
it to the one who informs you with what is in it, and these are my earrings valued at ten 
Dinars, and in it are three beads valued at ten Dinars, and there is a need for me to the Master-

-ajfj of the time I want him--ajfj to inform me with it before I ask him--ajfj about it’. 
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ََ مَ مِا  فَ قُلْتُ وَ مَا الْْاَجَةُ قاَلَتْ عَشَرَةُ دَنََنِيَر اسْتَقْرَضَتْهَا أمُِ ي في عُرْسِي لََ أدَْريِ ََ مَنْ أدَْفَ عُهَا فإَِنْ أَخْبََكََ بِِاَ فاَدْفَ عْهَا إِ ََْمُرُكَ نِ اسْتَقْرَضَتْهَا وَ لََ أدَْريِ إِ نْ 
 بِِاَ

I said, ‘And what is the need?’ She said, ‘Ten Dinars my mother had borrowed regarding my 
wedding. I do not know who she had borrowed it from, nor do I know who had handed it. If 
he--ajfj informs you with it, then hand over to the one who instructs you with it’.  

يٍ  فَحَمَلْتُ الْمَالَ وَ خَرَجْتُ حَتَّا دَخَلْتُ بَ غْدَادَ فأَتََ يْتُ بْنِ عَلِ  قاَلَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي وَ كَيْفَ أقَُولُ لِْعَْفَرِ بْنِ عَلِيٍ  فَ قُلْتُ هَذِهِ الْمِحْنَةُ بَ يْنِ وَ بَيْنَ جَعْفَرِ 
َُْبَِنِ كَمْ هُوَ أدَْفَ عُهُ إلِيَْكَ حَتَّا  حَاجِزَ بْنَ يزَيِدَ الْوَشااءَ فَسَلامْتُ عَلَيْهِ وَ جَلَسْتُ قاَلَ أَ لَكَ حَاجَةٌ قُ لْتُ هَذَا مَالٌ دُفِعَ إِلََا لََ  وَ مَنْ دَفَ عَهُ إِلََا فإَِنْ أَخْبََتَْنِ   

 دَفَ عْتُهُ إلِيَْكَ 

He (the narrator) said, ‘I said within myself, ‘And how shall I say it to Ja’far Bin Ali?’ I said, ‘This 
is the test between me and Ja’far Bin Ali-asws’. I carried the wealth and went out until I entered 
Baghdad. I came to Hajib Bin Yazeed Al-Washa and greet unto him and sat down. He said, ‘Is 
there a need for you?’ I said, ‘This wealth has been handed over to me that I should not hand 
it to you until you inform me how much it is, and one has handed it to me. If you were to 
inform me, I will hand it to you’.  

ََ سُرامَنْ  هْ بِهِ إِ رَجْتُ رأََى فَ قُلْتُ لََ إلَِهَ إِلَا اللَّاُ لََذََا أَجَلُّ شَيْ قاَلَ يََ أَحََْدَ بْنَ أَِِ رَوْحٍ تَ وَجا ََ قُلْتُ أبَْدَأُ بَِِعْفَرٍ ثُُا تَ فَكارْتُ رأََى ف َ  وَ وَافَ يْتُ سُرامَنْ ءٍ أرََدْتهُُ فَ
ََ جَعْفَرٍ   فَ قُلْتُ أبَْدَأُ بِِِمْ فإَِنْ كَانَتِ الْمِحْنَةُ مِنْ عِنْدِهِمْ وَ إِلَا مَضَيْتُ إِ

He said, ‘O Ahmad Bin Abu Rawh! Head with it to Surmanray’. I said, ‘There is no god except 
Allah-azwj! This is the best thing I wanted’. I went out and arrived at Surmanray. I said, ‘I shall 
begin with Ja’far, then thought. I said, ‘I shall begin with them, so if it was the test from them, 
or else I shall go to Ja’far.  

 ََ دٍ فَ َُُما  رجََ إِلََا خَادِمٌ فَ قَالَ أنَْتَ أَحََْدُ بْنُ أَِِ رَوْحٍ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ هَذِهِ الرُّقْ عَةُ اقْ رأَْهَافَدَنَ وْتُ مِنْ دَارِ أَِِ 

I went near to the house of Abu Muhammad-asws. A servant came out to me. He said, ‘Are you 
Ahmad Bin Abu Rawh?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘This is the note. Read it!’  

يْ رَ  ٌَ بِسْمِ اللَّاِ الراحََْنِ الراحِيمِ يََ ابْنَ أَِِ رَوْحٍ أوَْدَعَتْكَ عَاتِكَةُ بنِْتُ الدا ََا فِيهَا مَكْتُو لْفُ دِرْهَمٍ بِزَعْمِكَ وَ هُوَ خِلََُّ  مَا تَظُنُّ وَ قَدْ أدُِ يَتْ انِِ  كِيسا  فِيهِ أَ فإَِ
مََا قَتْ مَعَ الْفَصايْنِ مَتِ انةَُ وَ لَمْ تَ فْتَحِ الْكِيسَ وَ لمَْ تَدْرِ مَا فِيهِ وَ فِيهِ ألَْفُ دِرْهَمٍ وَ خََْسُونَ دِينَارا  وَ مَعَكَ قُ رْطٌ زَعَ فِيهِ اْْ لْمَرْأةَُ أنَاهُ يُسَاوِي عَشَرَةَ دَنََنِيَر صُدِ 

 ؤٍ شِراَؤُهَا عَشَرَةُ دَنََنِيَر وَ تُسَاوِي أَكْوَْرَ اللاذَيْنِ فِيهِ وَ فِيهِ ثَلََّثُ حَبااتِ لُؤْلُ 

In it was written: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, O Ibn Abu Rawh! Atika 
Bint Al Dayrani entrusted you a bag wherein were a thousand Dirhams, by your claim, and it 
is different of what you think, and you have fulfilled the entrustment regarding it, and you did 
not open the bag, and you do not know what is in it, and in it are a thousand Dirhams and 
fifty Dinar, and with you are earrings. The woman claimed that it values at twenty Dinars. She 
spoke the truth, along with the stones which are in it, and in it as three pearl beads having 
been bought for ten Dinars and are valued at more. 

 ََ ََ فُلََّنةََ فإَِنَا قَدْ وَهَبْنَاهُ لََاَ وَ صِرْ إِ ََ خَادِمَتِنَا إِ ََلِكَ إِ ََ الْْاَجِزِ وَ خُذْ مِنْهُ مَا ي ُ فاَدْفَعْ  ََ مَنْزلِِكَ  بَ غْدَادَ وَ ادْفَعِ الْمَالَ إِ  عْطِيكَ لنَِفَقَتِكَ إِ
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Hand over that to our--ajfj servant, to so and so maid, for we--ajfj have gifted it to her and go to 
Baghdad and hand over the wealth to Al-Hajiz and take from him what he gives you to your 
expenses to your house.  

نََنِيِر الاتِِ زَعَمَتْ أنَا أمُاهَا اسْتَقْرَضَتْهَا في عُرْسِهَا وَ هِيَ لََ تَدْريِ مَنْ صَاحِ   وَ هِيَ نََصِبِياةٌ   لِمَنْ هِيَ لِكُلْوُْومَ بنِْتِ أَحََْدَ بُهَا بَلْ هِيَ تَ عْلَمُ وَ أمَاا عَشَرَةُ الدا

And as for ten Dinars which she claimed that her mother had borrowed regarding her wedding 
and she does not know who its owner it, but she does know. It is for Kulsoum Bint Ahmad, 
and she is a Nasibi (hostile one).  

ََلِكَ فَ لْتُفَر قِْ هَا في ضُعَفَاءِ أَخَوَ  فَ تَحَراجَتْ أنَْ  ََنَ تْنَا في  اَ فاَسْتَأْ َِ ََ الْقَوْلِ بَِِعْفَرٍ وَ تُ عْطِيَهَا وَ أَحَباتْ أنَْ تَ قْسِمَهَا في أَخَوَا اَ وَ لََ تَ عُودَنا يََ ابْنَ أَِِ رَوْحٍ إِ َِ ا
ََ مَنْزلِِكَ فإَِنا  ُ أهَْلَهُ وَ مَالهَُ  الْمِحْنَةِ لَهُ وَ ارْجِعْ إِ  عَماكَ قَدْ مَاتَ وَ قَدْ رَزَقَكَ اللَّا

She went out to give it to her and I loved to distribute it among her sisters. She sought our--ajfj 
permission regarding that and distributed it among her (financially) weak brethren, and O Ibn 
Abu Rawh, do not return to the word of Ja’far and the test for him and return to your house 
for your uncle has died, and Allah-azwj has Graced you his family and his wealth’.  

 ََ ََ بَ غْدَادَ وَ نََوَلْتُ الْكِيسَ حَاجِزا  فَ وَزَنهَُ فإَِ   أمُِرْتُ بِدَفْعِهَا إلِيَْكَ لنَِفَقَتِكَ ا فِيهِ ألَْفُ دِرْهَمٍ وَ خََْسُونَ دِينَارا  فَ نَاوَلَنِ ثَلََّثِيَن دِينَارا  وَ قاَلَ فَ رَجَعْتُ إِ

I went out to Baghdad and gave the bag to Hajiz. He weighed it, and there were a thousand 
Dirham in it and fifty Dinars. He gave me thirty Dinars and said, ‘I have been ordered with 
handing this over to you for your expenses’.  

ي قَدْ مَا ََ الْمَوْضِعِ الاذِي نَ زلََتْ فِيهِ وَ قَدْ جَاءَنِ مَنْ يَُْبَنِ أَنا عَمِ  اَ وَ انْصَرَفْتُ إِ َُ ََْمُرُو فأََخَذْ ََا هُوَ قَدْ مَاتَ نِ ِ تَ وَ أهَْلِي   بِِلَنْصِراَِ  إلِيَْهِمْ فَ رَجَعْتُ فإَِ
 وَ وَرثِْتُ مِنْهُ ثَلََّثةََ آلََِ  دِينَارٍ وَ مِائةََ ألَْفِ دِرْهَمٍ.

I took it and left to go to the place which I had descended in, and someone came to inform 
me that my uncle had died, and my family had instructed me with the leaving to go to them. 
I returned, and behold, he had died, and I had inherited three thousand Dinars from him, and 
a hundred thousand Dirhams’’.489 

دُ بْنُ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ا  -12 َُُما وَارَ وَ أوَْصَلْتُ أَشْيَاءَ للِْمَرْزُبَِنِِ  الْْاَرثِِيِ  في جُْْلَتِ  لسايااريُِّ قاَلَ كا، الكافي شا، الْرشاد رَوَى  ََهَبٍ فَ قُبِلَتْ وَ رَدا السِ  هَا سِوَارُ 
ََا في وَسَطِهِ مَوْاَقِيلُ حَدِيدٍ وَ نَُُاسٍ وَ صُفْرٍ فأََخْرَجْتُهُ وَ أنَ ْ  ََ أمُِرْتُ بِكَسْرهِِ فَكَسَرْتهُُ فإَِ هَبَ بَ عْدَ   لِكَ فَ قُبِلَ.فَذْتُ الذا

(The books) ‘Al Kafi’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Muhammad Bin Abdullah Al Sayyari who said,  

‘I delivered things to Al Marzubany Al Harisy, among its total was a gold bracelet. He--ajfj 
accepted and returned the bracelet and ordered with breaking it. So I broke it, and behold, in 
the midst of it were weights of iron, and brass, and gold plating. I extracted it and dispatched 
the gold after that. He--ajfj accepted’’.490 

                                                      
489 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 11 
490 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 12 
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دٍ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ صَالِحٍ قاَلَ  كا، الكافي شا، الْرشاد عَلِيُّ بْنُ   -13 ََ بَ غْدَادَ وَ اسْتَ  َُُما نِيَن إِ ََنْتُ في الْرُُوجِ فَ لَمْ يُ ؤََْنْ لَ خَرَجْتُ سَنَة  مِنَ السِ  أْ
ََ الناهْرَوَانِ ثُُا أَ  َرْبِعَاءِ وَ قِيلَ لََ اخْ فأَقََمْتُ اثْ نَيْنِ وَ عِشْريِنَ يَ وْما  بَ عْدَ خُرُوجِ الْقَافِلَةِ إِ  رجُْ فِيهِ َِنَ لَ بِِلْرُُوجِ يَ وْمَ اْْ

(The books) ‘Al Kafi’, (and) ‘Al Irshad’ – Ali Bin Muhammad, from Abu Abdullah Bin Salih who said,  

‘I went out to Baghdad in a year from the years and I sought permission regarding the going 
out, be permission was not granted to me. So I stayed for twenty-two days after the departure 
of the caravan to Al Nahrwan. Then permission was granted to me on the fourth day, and it 
was said to me, ‘Go out during it’.  

رَجْتُ وَ أَنََ آيِسٌ  ََ ي حَتَّا رَحَلَتِ الْقَافِلَةُ وَ رَحَلْتُ وَ قَدْ دَعَا لَ لِ مِنَ الْقَافِلَةِ أَنْ أَلْْقََهَا فَ وَافَ يْتُ الناهْرَوَانَ وَ الْقَافِلَةُ مُقِيمَةٌ فَمَا كَانَ إِلَا أَنْ عَلَفْتُ جََْ فَ
 بِِلسالََّمَةِ فَ لَمْ ألَْ ََّ سُوءا  وَ الْْمَْدُ للَّاِِ.

I went out and I had despaired from catching up with the caravan. I arrived at Al Nahrwan and 
the caravan was staying (there). It was not except that I fed my camel until the caravan 
departed, and I departed, and he--ajfj supplicated for me with the safety, so I did not face any 
evil, and the Praise is for Allah-azwj’’.491 

دِ بْنِ   -14 َُُما يِ  عَنْ  َِ دٍ عَنْ نَصْرِ بْنِ صَبااحٍ الْبلَْ َُُما خَرجََ ِِ نََسُورٌ فَأَرَيْ تُهُ  فَ الشااشِيِ  قاَلَ  يوُسُ كا، الكافي يج، الرائج و الْرائح شا، الْرشاد عَلِيُّ بْنُ 
َِبا  َ عَاءَ فَ وَقاعَ اْْ وَاءُ فِيهِ شَيْئا  فَكَتَبْتُ رقُْ عَة  أَسْأَلُ الدُّ نْ يَا وَ الْْخِرَةِ لَ ألَْبَ اءَ وَ أنَْ فَقْتُ عَلَيْهِ مَالَ  فَ لَمْ يَصْنَعِ الدا ُ الْعَافِيَةَ وَ جَعَلَكَ مَعَنَا في الدُّ  سَكَ اللَّا

(The books) ‘Al Kafi’, (and) ‘Al Irshad’ – Ali Bin Muhammad, from Nasr Bin Sabbah A Balkhy, from Muhammad 
Bin Yusuf Al Shahsy who said,  

‘A tumor emerged with me. I showed it to the physicians, and I spend wealth upon it, but the 
medication did not do anything in it. I wrote a note asking him--ajfj for the supplication. He--ajfj 
wrote to me: ‘May Allah-azwj Clothe you in well-being and Make you to be with us--ajfj in the 
world and the Hereafter’.  

هُ  فَمَا أتََتْ عَلَيا الْْمُُعَةُ حَتَّا عُوفِيتُ وَ صَارَ الْمَوْضِعُ مِوْْلَ راَحَتِِ فَدَعَوْتُ َبَِيبا    فَ قَالَ مَا عَرَفْ نَا لَِذََا دَوَاء  وَ مَا جَاءَتْكَ الْعَافِيَةُ إِلَا مِنْ أَصْحَابنَِا وَ أرََيْ تُهُ إِيَا
. ٍَ  مِنْ قِبَلِ اللَّاِ بِغَيْرِ احْتِسَا

The Friday (week) had not come to me until I was cured, and the place (of the tumor) became 
like my palm. I called a physician in the morning and showed it to him. He said, ‘I do not of 
any medication for this, and the well-being has not come to you except from the Direction of 
Allah-azwj without anticipation’’.492 

دِ بْنِ صَالِحٍ قاَلَ  كا، الكافي شا، الْرشاد عَلِيُّ بْنُ   -15 َُُما دٍ عَنْ  َِِ عَلَى النااسِ سَ  َُُما َمْرُ إِلََا كَانَ ِْ ا مَاتَ أَِِ وَ صَارَ اْْ فَاتِجُ مِنْ مَالِ الْغَريَِِ يَ عْنِ لَما
َمْرِ ع  صَاحِبَ اْْ

(The books) ‘Al Kafi’, (and) ‘Al Irshad’ – Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Salih who said,  
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Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 338 of 463 

‘When my father died and the matter (of collecting dues on behalf of the 12th Imam--ajfj) came 
upon me. It used to be for my father to do so. Upon the people there were promissory notes 
from the wealth of the creditor, meaning Master--ajfj of the time’. 

يعَةُ تَ عْرفِهُُ قَدِيُّا  بَ يْنَهَا وَ يَكُونُ خِطاَبُِاَ عَلَيْهِ لِ  يْخُ الْمُفِيدُ وَ هَذَا رَمْزٌ كَانَتِ الشِ   لتاقِياةِ قاَلَ الشا

The Sheykh Al Mufeed said, ‘And this was a symbol the Shias used to recognise for long 
between them, and their address upon it was due to the Taqiyya (dissimulation)’.  

َْلُبُهُ فَمَطَ لَيْهِ سُفْتَجَةٌ بِِرَْبعَِمِائَةِ دِينَ احِدٌ وَ كَانَتْ عَ قاَلَ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أعُْلِمُهُ فَكَتَبَ إِلََا َاَلبِْهُمْ وَ اسْتَقْصِ عَلَيْهِمْ فَ قَضَانِ النااسُ إِلَا رَجُلٌ وَ  لَنِ ارٍ فَجِئْتُ إلِيَْهِ أَ
ََ أبَيِهِ  ََفا ِِ ابْ نُهُ وَ سَفِهَ عَلَيا فَشَكَوْتهُُ إِ  وَ اسْتَ

He (the narrator) said, ‘I wrote to him letting him know. He--ajfj wrote to me: ‘Demand them 
and enquire them’. The people paid me except one man, and upon him was a promissory note 
of four hundred Dinars. I went to him and demanded it. He delayed me and his son belittled 
me and was foolish upon me. I complained of him to his father.  

ََا فَ قَبَضْتُ عَلَى لِْيَْتِهِ  ارِ وَ ركََلْتُهُ ركَْلَّ  كَوِْيرا  وَ أَ   فَ قَالَ وَ كَانَ مَا  ََ وَسَطِ الدا  -خَذْتُ بِرجِْلِهِ وَ سَحَبْتُهُ إِ

He said, ‘And what was that?’ I grabbed upon his bead and grabbed his legs and dragged him 
to the middle of the house and kicked him a lot of kicks.  

رجََ ابْ نُهُ مُ  ََ كِبْتُ دَاباتِِ وَ قُ لْتُ أَحْسَنْتُمْ يََ أهَْلَ بَ غْدَادَ تََيِلُونَ مَعَ رَ سْتَغِيوْا  بِِهَْلِ بَ غْدَادَ يَ قُولُ قُمِ يٌّ راَفِضِيٌّ قَدْ قَ تَلَ وَالِدِي فاَجْتَمَعَ عَلَيا مِنْهُمْ خَلْ ٌَّ كَوِْيٌر ف َ فَ
ََ قُما وَ يَ رْمِينِ بِِلرافْضِ ليَِذْهَبَ َِِ  الظاالمِِ عَلَى الْغَريِبِ الْمَظْلُومِ أنَََ رَجُلٌ   قِ ي وَ مَالَ مِنْ أَهْلِ هََُذَانَ مِنْ أهَْلِ السُّناةِ وَ هَذَا يَ نْسُبُنِ إِ

His son went out crying for help with the people of Baghdad saying: ‘Arise! A Rafizi (Shia) has 
killed my father!’ A lot of people from them gathered against me. I rode my animal and said, 
‘You have done well, O people of Baghdad! You are inclining with the oppressor against the 
oppressed stranger! I am a man from the people of Hamdan, from the people of the Sunnah, 
and this one is attributing me to (the people of) Qum and is accusing me with Shiaism in order 
to go away with my rights and my wealth!’ 

نْتُهُمْ وَ َلََبَ إِلََا صَاحِبُ السافْ  ََ حَانوُتهِِ حَتَّا سَكا يهَا وَ حَلَفَ بِِلطالََّقِ أنَاهُ يُ وَفِ ينِ مَالَ في الْْاَلِ جَةِ أنَْ آخُذَ مَا فِ تَ قاَلَ فَمَالُوا عَلَيْهِ وَ أرَاَدُوا أَنْ يَدْخُلُوا إِ
 فاَسْتَوْفَ يْتُ مِنْهُ.

He (the narrator) said: ‘So they inclined against him and wanted to enter his shop, until I 
calmed them, and owner of the promissory note sought to me that I can take whatever is in 
it, and he swore with the divorce that he would be fulfilling my wealth immediately. I was 
fulfilled form him’’.493 

اس و يستَ منهم أو ْن الناس فسه من النو أقول تكنيته ع به تقية يَتمل الوجهين أما على اْول فيكون على التشبيه ْن من عليه الديون يَفي ن بيان:
 يطلبونه ْخذ العلوم و الشرائع منه و هو يهرَ منهم تقية فهو غريَ مستَ ُ َّ صلوات الله عليه
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Explanation: And I (Majlisi) am saying, he--ajfj teknonymed as (creditor) out of Taqiyya 
(dissimulation) has two possible aspects. As for the first, it happens to be upon the 
resemblance because the one who had debts upon him would hide himself from the people 
and conceal from them, or because the people are seeking him--ajfj to take the knowledge and 
the Laws from him--ajfj, and he--ajfj flees from them out of Taqiyya (dissimulation), so he--ajfj is a 
creditor, concealed, obscured, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj.  

 و أما على الوْانِ فهو َاهر ْن أمواله ع في أيدي الناس و َمِهم لكوْيرة و هذا أنسب بِْدَ.

And as for upon the second, it is apparent, because his--ajfj wealth is in the hands of the people, 
and their blame is a lot, and this is attributed with the etiquette’. 

دٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  -16 َُُما َُُمادٍ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع وَرَدَ رَجُلٌ مِنْ لَماا مَضَ  عِيسَى الْعُرَيْضِيِ  قاَلَ  شا، الْرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ  ى أبَوُ 
دٍ قَدْ مَضَ  َُُما َمْرِ فاَخْتَلَفَ عَلَيْهِ وَ قاَلَ بَ عْضُ النااسِ إِنا أبََِ  ةَ لِصَاحِبِ اْْ ََ مَكا الَ آخَرُونَ الْلََفُ مِنْ بَ عْدِهِ جَعْفَرٌ وَ قاَلَ قَ  ى مِنْ غَيْرِ خَلَفٍ وَ مِصْرَ بِاَلٍ إِ

 آخَرُونَ الْلََفُ مِنْ بَ عْدِهِ وَلَدُهُ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Isa Al Ureyzi 
who said,  

‘When Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws passed away, a man from Egypt arrived to 
Makkah with wealth for Master--ajfj of the Command. He came to him-asws, and some of the 
people said, ‘Abu Muhammad-asws has passed away from without any replacement’. And 
others said, ‘From after him-asws is Ja’far (the liar)’. And others said, ‘The replacement from 
after him-asws is his-asws son--ajfj’.  

ٌَ فَصَارَ الرا  تِهِ وَ مَعَهُ كِتَا َمْرِ وَ صِحا ََ الْعَسْكَرِ يَ بْحَثُ عَنِ اْْ ََ جَعْ فَ بَعَثَ رَجُلَّ  يُكَنَّا أبَوُ َاَلِبٍ إِ عَنْ بُ رْهَانٍ فَ قَالَ لَهُ جَعْفَرٌ لََ يَ تَهَياأُ لَ  فَرٍ وَ سَألََهُ جُلُ إِ
فَارةَِ  ََ أَصْحَابنَِا الْمَوْسُومِيَن بِِلسِ  ََ إِ َِ وَ أنَْ فَذَ الْكِتَا ََ الْبَا  في هَذَا الْوَقْتِ فَصَارَ الراجُلُ إِ

He sent a man teknonymed at Abu Talib, to Al-Askar to investigate about the matter and its 
correctness, and there was a letter with him. The man came to Ja’far (the liar) and asked him 
about proof. Ja’far (the liar) said to him, ‘This time is not suitable for me’. So the man came 
to the door and delivered the letter to our companion, the one named with the 
ambassadorship.  

ََ ثقَِةٍ يَ عْمَلُ  ُ في صَاحِبِكَ فَ قَدْ مَاتَ وَ أوَْصَى بِِلْمَالِ الاذِي كَانَ مَعَهُ إِ رجََ إلِيَْهِ آجَرَكَ اللَّا ََ َمْرُ كَمَا قِيلَ لَهُ فِيهِ بِاَ يَُِبُّ  فَ  . وَ أُجِيبَ عَنْ كِتَابِهِ وَ كَانَ اْْ

The (answer) came out to him: ‘May Allah-azwj Recompense you regarding your companion, for 
he has died and bequeath the wealth which was with him to a trustworthy one to work in it 
with whatever he like, and I--ajfj shall answer his letter’. And the matter was just as it had been 
said to him’’.494 

دٍ قاَلَ  -17 َُُما سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  ا وَصَلَ الشايْ حَََلَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ آبهَْ شَيْئا  يوُصِلُهُ وَ نَسِيَ سَيْفا  كَانَ أرَاَدَ حََْلَهُ فَ لَ  شا، الْرشاد بِِذََا الِْْ ءُ كَتَبَ إلِيَْهِ ما
َِ مَا خَبََُ السايْفِ الاذِي أنَْسَيْتَهُ.بِوُصُو   لهِِ وَ قِيلَ في الْكِتَا
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(The book) ‘Al Irshad’, by this chain from Ali Bin Muhammad who said,  

‘A man from the people of Abah carried something to deliver it and forgot a sword which he 
wanted to carry over. When the thing arrived, he--ajfj wrote to him with its arrival and said in 
the letter: ‘What is the news of the sword which you had forgotten?’’495 

َشْعَريُِّ قاَلَ  -18 دٍ اْْ َُُما َُُمادٍ ع في الِْْ   شا، الْرشاد الَْْسَنُ بْنُ  َُ أَِِ  نِ حَاتِِِ بْنِ مَاهَوَيْهِ وَ أَِِ الَْْسَنِ وَ آخَرَ جْراَءِ عَلَى الْْنَُيْدِ قاَتِلِ فاَرِسِ بْ كَانَ يرَدُِ كِتَا
َِِ الَْْسَنِ وَ صَاحِبِهِ وَ لَمْ يَ  جْراَءِ ِْ دٍ وَرَدَ اسْتِئْنَاٌ  مِنَ الصااحِبِ ع بِِلِْْ َُُما ا مَضَى أبَوُ   ءٌ يْ ردِْ في الْْنَُيْدِ شَ فَ لَما

(The book) ‘Al Irshad’ – Al-Hassan Bin Muhammad Al Ashary who said,  

‘A letter of Abu Muhammad-asws had arrived regarding the procedure, to Al-Juneyd killed of 
Faris Bin Hatim Bin Mahawiya, and Abu Al-Hassan, and another. When Abu Muhammad-asws 
passed away, the resumption occurred from the Master--ajfj with the procedure to Abu Al-
Hassan and his companion, and nothing arrived regarding Al-Juneyd.  

ََلِكَ   .قاَلَ فاَغْتَمَمْتُ لِذَلِكَ فَ وَرَدَ نَ عْيُ الْْنَُيْدِ بَ عْدَ 

He (the narrator) said, ‘I was saddened at that. Then, the obituary of Al-Juneyd came after 
that’’.496 

دِ بْنِ جَريِرٍ الطابََِيِ  بِِِسْنَادِهِ  -19 َُُما ََ الشايْخِ أَِِ جَعْفَرٍ  ََ  نَم، كتاَ النجوم رُوِ ينَا بِِِسْنَادِنََ إِ ينَوَريِِ  السارااجِ الْمُكَنَّا يَ رْفَ عُهُ إِ  بَِِِِ الْعَبااسِ الْمُلَقابِ  أَحََْدَ الدِ 
َُُمادٍ الَْْسَنِ بْنِ عَلِ  بِِستاره قاَلَ  ََلِكَ بَ عْدَ مُضِيِ  أَِِ  ََ دِينَوَرَ أرُيِدُ أَنْ أَحُجا وَ   ع بِسَنَةٍ أوَْ سَنَتَيْنِ وَ كَانَ النااسُ في حِيرةََ فاَسْتَبْشَرَ ي ٍ انْصَرَفْتُ مِنْ أرَْدَبيِلَ إِ

يعَةُ عِنْدِي فَ قَالُوا اجْتَمَعَ عِنْدَنََ سِتاةَ عَشَرَ ألَْفَ دِينَارٍ مِنْ مَا أهَْلُ  بُ لِ الْمَوَالَ وَ دِينَوَرَ بِوَُافاَتِ وَ اجْتَمَعَ الشِ  َيْثُ يََِ  نَُْتَاجُ أنَْ نَُْمِلَهَا مَعَكَ وَ تُسَلِ مَهَا ِِ
 تَسْلِيمُهَا

(The book) ‘Kitab Al Nujoum’ – We are reporting with our chain to the Sheykh Abu Ja’far Muhammad Bin Jareer 
Al Tabari, raising it to Ahmad Al Deynawari Al Sarrah the teknonumed at Abu Al Abbas Al Mulaqqab as ‘Astarah’, 
who said,  

‘I left to go to Ardabeyl to Deynawar intending to perform Hajj, and that was a year or two 
years after Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws had passed away, and the people were in 
confusion. I gave the news of my schedule to the people of Deynawar, and the Shias gathered 
in my presence. They said, ‘Sixteen thousand Dinars have been collected from the wealth of 
the friends and we are need to carry it with you and you to submit it where it is obligated to 
submit it’.  

ََ في هَذَا الْوَقْتِ   قاَلَ فَ قُلْتُ يََ قَ وْمِ هَذِهِ حِيرةَُ وَ لََ نَ عْرُِ  الْبَا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O people! There is confusion and we do not know the door 
(access man) during this time’.  

نََْكَ لِْمَْلِ هَذَا الْمَالِ لِمَا نَ عْرُِ  مِنْ ثقَِتِكَ وَ كَرَمِكَ فاَعْمَلْ عَلَى أنَْ لََ  اَ اخََْ َُْرجَِهُ مِنْ يَ قاَلَ فَ قَالُوا إِنَا ةٍ دَيْ   ُجا  كَ إِلَا ِِ
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He (the narrator) said, ‘They said, ‘But rather we are informing you to carry this wealth to what 
we know of your trustworthiness and your benevolence, so work upon that you don’t let it go 
out from your hands except by a proof’.  

ا وَافَ يْ قَ  ََلِكَ الْمَالَ وَ خَرَجْتُ فَ لَما ََلِكَ الْمَالُ في صُرَرٍ بِِسْمِ رَجُلٍ رَجُلٍ فَحَمَلْتُ   أَحََْدُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ مُقِيما  بِِاَ تُ قَ رْمِيسِيَن كَانَ الَ فَحُمِلَ إِلََا 
ا لقَِيَنِ اسْتَبْ  َِ ألَْوَانٍ مُعْكَمَةٍ لمَْ أعَْرِْ  مَ فَصِرْتُ إلِيَْهِ مُسَلِ ما  فَ لَما وُتَ ثيَِا َُ ثُُا قاَلَ لَ احَِْلْ هَذَا مَعَكَ وَ لََ  ا فِيهَاشَرَ ِِ ثُُا أعَْطاَنِ ألَْفَ دِينَارٍ في كِيسٍ وَ 

ُجاةٍ   َُْرجِْهُ عَنْ يَدِكَ إِلَا ِِ

He (the narrator) said, ‘That wealth was loaded to me in bags with the name of man by man. 
I carried that wealth and went out. When I arrived at Qarmiseyn, Ahmad Bin Al-Hassan Bin Al-
Hassan was staying at it, so I went to him, submitting. When He met me, he smiled at me, 
then gave me a thousand Dinars in a bag and dark coloured clothes in a bundle, I did not know 
what was in it. Then he said to me, ‘Carry this with you and do not let it go out form your 
hands except by proof’.  

ا وَرَدْ  َِ فَ لَما َُوتَ بِاَ فِيهَا مِنَ الوِْ يَا هِ بِِلنِ يَابةَِ فَقِيلَ لَ إِنا هَاهُنَا رَجُلَّ  يُ عْرَُ  تُ بَ غْدَادَ لمَْ يَكُنْ لَ هُِاةٌ غَيْرَ الْبَحْثِ عَمانْ أُشِيَر إلِيَْ قاَلَ فَ قَبَضْتُ الْمَالَ وَ التُّ
عِي النِ يَابةََ وَ آخَرُ ي ُ  َحََْرِ يَدا عِي بِِلنِ يَابةَِ وَ آخَرُ يُ عْرَُ  بِِِسْحَاقَ اْْ عِي بِِلنِ يَابةَِ عْرَُ  بَِِِِ جَعْفَرٍ الْعَ بِِلْبَاقَطاَنِِ  يَدا  مْريِِ  يَدا

He (the narrator) said, ‘I took possession of the wealth and the bundle with whatever clothes 
were in it. When I arrived at Baghdad, there did not happen to be any concern for me apart 
from the verification about the one indicated to with the entrustments. It was said to me, 
‘Over here is a man known as Al-Baqatany. He claims the entrustments (on behalf of the 12th 
Imam--ajfj), and another one knows as Is’haq Al-Ahmar claiming the entrustments, and another 
known as Ja’far Al-Amry claiming the entrustments’.  

 ٌّ ََ  وَ غِلْمَانٌ كَ قاَلَ فَ بَدَأْتُ بِِلْبَاقَطاَنِِ  وَ صِرْتُ إلِيَْهِ فَ وَجَدْتهُُ شَيَْا  مَهِيبا  لَهُ مُرُوءَةٌ َاَهِرَةٌ وَ فَ رَسٌ عَرَِِ  رُونَ وِْيٌر وَ يََْتَمِعُ النااسُ عِنْدَهُ يَ تَنَا

He (the narrator) said, ‘I began with Al-Baqatany and went to him. I found him being as a 
majestic old man having an apparent personality for him, and Arabian horses and a lot of 
servants, and the people had gathered in his presence looking at each other’.  

ََ وَ سَرا وَ بَ را   قاَلَ فَدَخَلْتُ إلِيَْهِ وَ سَلامْتُ عَلَيْهِ فَ رَحابَ وَ قَ را

He (the narrator) said, ‘I entered to see him and greeted unto him. He was welcoming and 
drew me closer, and was cheered, and was righteous’.  

لَْتُ ا ََ أنَْ خَرجََ أَكْوَْرُ النااسِ قاَلَ فأَََ  لْقُعُودَ إِ

He (the narrator) said, ‘I prolonged the sitting until most of the people had gone out’.  

لْهُ أَحْتَاجُ أنَْ أُسَلِ مَهُ ف َ  ءٌ مِنَ الْمَالِ قاَلَ فَسَألََنِ عَنْ دِينِ فَ عَرافْ تُهُ أَنِ ِ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ دِينَوَرَ وَافَ يْتُ وَ مَعِي شَيْ   قَالَ لَ احَِْ

He (the narrator) said, ‘He asked me about my religion. I introduced to him, ‘I am a man from 
the people of Deynawar. I have arrived and there is some wealth with me I am needy to 
submit it’. He said to me, ‘Carry it’.  
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 فَ قُلْتُ أرُيِدُ حُجاة  قاَلَ تَ عُودُ إِلََا في غَدٍ  قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘I want proof’. He said, ‘Return to me in the morning’’. 

ةٍ وَ عُدْتُ إلِيَْهِ في الْيَ  ُجا ََْتِ ِِ ُجاةٍ قاَلَ فَ عُدْتُ إلِيَْهِ مِنَ الْغَدِ فَ لَمْ  ََْتِ ِِ  وْمِ الوْاالِثِ فَ لَمْ 

He (the narrator) said, ‘I went to him early morning, but he did not give me any proof, and I 
returned to him during the third day, but he did not give me any proof’.  

َحََْرِ فَ وَجَ  ََ إِسْحَاقَ اْْ  غِلْمَانهُُ أَكْوَْرُ مِنْ غِلْمَانهِِ وَ يََْتَمِعُ دْتهُُ شَابِ   نَظِيفا  مَنْزلِهُُ أَكْبََُ مِنْ مَنْزلِِ الْبَاقَطاَنِِ  وَ فَ رَسُهُ وَ لبَِاسُهُ وَ مُرُوءَتهُُ أَسْرَى وَ قاَلَ فَصِرْتُ إِ
 عِنْدَهُ مِنَ النااسِ أَكْوَْرُ مِاا يََْتَمِعُ عِنْدَ الْبَاقَطاَنِ ِ 

He (the narrator) said, ‘I came to Is’haq Al-Ahmad. I found him to be a clean youth. His house 
was larger than the house of Al-Baqatany, and his horses and his clothing and his personality 
was captivating, and his servants were more than his servants, and the number of people who 
had gathered in his presence were more than what had gathered in the presence of Al-
Baqatany’.  

 ََ  قاَلَ فَدَخَلْتُ وَ سَلامْتُ فَ رَحابَ وَ قَ را

He (the narrator) said, ‘I entered and greeted. He was welcoming and drew me closer’.  

ََ أَنْ خَفا النااسُ   قاَلَ فَصَبََْتُ إِ

He (the narrator) said, ‘I was patient until the people lightened’.  

 ََْ مٍ فَ لَمْ  ةٍ قاَلَ فَسَألََنِ عَنْ حَاجَتِِ فَ قُلْتُ لَهُ كَمَا قُ لْتُ للِْبَاقَطاَنِِ  وَ عُدْتُ إلِيَْهِ ثَلََّثةََ أيَا ُجا  تِ ِِ

He (the narrator) said, ‘He asked me about my need. I said to him just as I had said to Al-
Baqatany and I returned to him for three days, but he did not come with any proof’.  

ََ أَِِ جَعْفَرٍ الْعَمْريِِ  فَ وَجَدْتهُُ شَيَْا  مُتَوَاضِعا  عَ  غِيٍر ليَْسَ لَهُ غِلْمَانٌ وَ لََ مِنَ الْمُرُوءَةِ وَ الْفَرَسِ مَا لَيْهِ مُبَطانَةٌ بَ يْضَاءُ قاَعِدٌ عَلَى لبِْدٍ في بَ يْتٍ صَ قاَلَ فَصِرْتُ إِ
 وَجَدْتُ لغَِيْرهِِ 

He (the narrator) said, ‘I came to Abu Ja’far Al-Amry. I found him being a humble old man 
having white linen upon him, seated upon a woollen rug in a small room. There were neither 
any servants for him nor from the personality and the horses what I had found for others’. 

ََ وَ أدَْنََنِ وَ بَسَطَ مِنِ  ثُُا سَألََنِ عَنْ   لَ  حَالَ فَ عَرافْ تُهُ أَنِ ِ وَافَ يْتُ مِنَ الْْبََلِ وَ حََلَْتُ مَا قاَلَ فَسَلامْتُ فَ رَدا الْْوََا

He (the narrator) said, ‘I greeted. He returned the answer and drew me closer and spread 
(mat) for me. Then he asked me about my state. I introduced to him, ‘I have arrived from the 
mountain and am carrying wealth’.  
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ََ سُرامَنْ قاَلَ فَ قَالَ إِنْ أَحْبَبْتَ أَنْ يَصِلَ هَذَا الشايْ  ََْرجُُ إِ بُ أَنْ يَصِلَ إلِيَْهِ  ََ مَنْ يََِ لر ضَِا وَ عَنْ فُلََّنِ بْنِ فُلََّنٍ الْوكَِيلِ وَ كَانَتْ رأََى وَ تَسْأَلُ دَارَ ابْنِ اءُ إِ
 نِ الر ضَِا عَامِرَة  بِِهَْلِهَا فإَِناكَ تََِدُ هُنَاكَ مَا ترُيِدُ دَارُ ابْ 

He (the narrator) said, ‘He said, ‘If you like to deliver this thing to the one it is obligated to be 
delivered to, then go out to Surmanray and ask for the house of Ibn Al-Reza-asws, and about so 
and so, son of so and so, the representative, and the house of Ibn Al-Reza-asws is filled with its 
people. You will find over there what you want’’. 

رَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ وَ مَضَيْتُ نَُْوَ سُرامَنْ  ََ ََ دَارِ ابْنِ قاَلَ فَ َُ أنَاهُ مُ رأََى وَ صِرْتُ إِ ارِ وَ أنَاهُ يََْرجُُ آنفِا  فَ قَعَدْتُ الر ضَِا وَ سَألَْتُ عَنِ الْوكَِيلِ فَذكََرَ الْبَواا شْتَغِلٌ في الدا
رجََ بَ عْدَ سَاعَةٍ  ََ َِ أنَْ تَظِرُ خُرُوجَهُ فَ  عَلَى الْبَا

He (the narrator) said, ‘I went out from his presence and went towards Surmanray and came 
to the house of Ibn Al-Reza-asws, and I asked about the representative. The doorman 
mentioned that he was busy in the house, and he would be coming out just now. I sat by the 
door awaiting his coming out. He came out after a while.  

ََ بَ يْتٍ كَانَ لَهُ وَ سَألََنِ عَنْ حَالَ وَ مَا وَرَدْتُ لَهُ فَ عَراف ْ ف َ  لْتُ شَيْئا  مِنَ الْمَالِ مِنْ نََحِيَةِ الْْبََلِ وَ أَحْتَاجُ أنَْ تُهُ أَنِ ِ حَََ قُمْتُ وَ سَلامْتُ عَلَيْهِ وَ أَخَذَ بيَِدِي إِ
ُجاةٍ   أُسَلِ مَهُ ِِ

I stood up and greeted unto him, and he held my hand taking me to a house which was for 
him and asked me about my state and what I had come to him for. I introduced to him, ‘I am 
carrying something from the wealth from the mountain areas and am needy to submit it with 
proof’.  

ََعَاما  وَ قاَلَ لَ تَ غَدا بِِذََا وَ اسََْحِْ فإَِناكَ تَعِبْتَ فإَِنا بَ يْ  مَ إِلََا  لُ إلِيَْكَ مَا ترُيِدُ نَنَا وَ بَيْنَ صَلََّةِ اقاَلَ فَ قَالَ نَ عَمْ ثُُا قَدا ُوََ سَاعَة  فإَِنِ ِ أَحَِْ ْْ 

He (the narrator) said, ‘He said, ‘Yes’. Then he forwarded a meal to me and said to me, ‘Have 
dinner with this and rest for you are tired, for between us and the first Salat, there is time, 
and I shall carry to you what you want’’. 

ا كَانَ وَقْتُ الصالََّةِ نَََّضْتُ وَ صَ  ََ الْمَشْرَعَةِ فاَغْتَسَلْتُ وَ نَضارْتُ ]وَ[ انْصَرَفْتُ قاَلَ فأََكَلْتُ وَ نَْتُ فَ لَما ََهَبْتُ إِ ََ أنَْ  لايْتُ وَ  ََ بَ يْتِ الراجُلِ وَ سَكَنْتُ إِ إِ
 مَضَى مِنَ اللايْلِ ربُُ عُهُ فَجَاءَنِ بَ عْدَ أنَْ مَضَى مِنَ اللايْلِ ربُُ عُهُ وَ مَعَهُ دَرجٌْ 

He (the narrator) said, ‘I ate and slept. When it was time for the Salat, I got up and prayed and 
went to bathroom and bathed, and I looked and left to go to the house of the man and settled 
until more than a quarter of the night had passed by. He came to me after a quarter of the 
night had passed by, and with him was a scroll.  

ينَوَريُِّ وَ حَََلَ سِتاةَ عَشَرَ ألَْفَ  بِسْمِ اللَّاِ الراحَْنِ الراحِيمِ  فِيهِ  دٍ الدِ  َُُما ََ أنَْ كَ دِينَارٍ في كَذَا وَ كَذَا صُراة  فِيهَا صُراةُ فُلََّنِ بْنِ فُلََّنٍ كَذَا وَ   وَاىَ و أَحََْدُ بْنُ  ذَا دِينَارا  إِ
دَ الصُّرَرَ كُلاهَا وَ صُراةُ فُلََّنِ بْنِ فُلََّنٍ الذارااعِ سِتاةَ عَشَرَ دِينَارا    عَدا

In it was: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Ahmad Bin Muhammad Al-
Deynawari has arrived, and he is carrying sixteen thousand Dinars in such and such bags. In it 
is a bad of so and so, son of so and so with such and such Dinars’ – until he--ajfj had counted 
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the number of bags, all of them – ‘and a bag of so and so, son of so and so, Al-Zara’a, sixteen 
Dinars’’. 

كَِْرَهُ صُراة  صُ قَ  كَِْرَ صَاحِبِ الَ فَ وَسْوَسَ إِلََا الشايْطاَنُ فَ قُلْتُ إِنا سَيِ دِي أعَْلَمُ بِِذََا مِنِ  فَمَا زلِْتُ أقَْ رأَُ   هَا حَتَّا أتََ يْتُ عَلَيْهَا عِنْدَ آخِرهَِاراة  وَ 

He (the narrator) said, ‘The Satan-la whispered to me. I said, ‘My Master--ajfj is more knowing 
with this than me’. I did not cease to read bag by bag, and mention of its owner, until I came 
upon it to its last one.  

كَََرَ قَدْ حَُِلَ مِنْ قَ رْمِيسِيَن مِنْ عِنْدِ أَحََْدَ بْنِ الَْْسَنِ الْمَادَراَئِيِ  أَخِي ََْ  ثُُا  َُ فُلََّنٍ وَ الصاوااِ  كِيسٌ فِيهِ ألَْفُ دِينَارٍ وَ كَذَا وَ كَذَا  َِ مِنْهَا ثَ وْ تا  مِنَ الوِْ يَا
ََ آخِرهَِا بِِنَْسَابِِاَ وَ ألَْوَانَِّاَ  ََ إِ ٌَ لَوْنهُُ كَذَا حَتَّا نَسَبَ الوِْ يَا  ثَ وْ

Then he--ajfj mentioned: ‘He has carried from Qarmeyseyn, from the presence of Ahmad Bin 
Al-Hassan Al-Madaraie, brother of Al-Sawwaf, a bag wherein are a thousand Dinars, and such 
and such variety of clothes. From these are clothes of so and so, and the clothes, their colour 
is such and such’ – until he--ajfj had described the clothes to their last one with their attributes 
and their colours’. 

يعِ مَا حََلَْتُ إِ  قاَلَ فَحَمِدْتُ اللَّاَ وَ شَكَرْتهُُ عَلَى مَا مَنا بِهِ عَلَيا مِنْ إِزاَلَةِ الشاكِ  عَنْ قَ لْبِ فأََمَرَ بتَِسْلِيمٍ  ََْمُرُ جَِْ  نِ أبَوُ جَعْفَرٍ الْعَمْريُِّ ََ حَيْثُ 

He (the narrator) said, ‘I praised Allah-azwj and thanked Him-azwj, upon what He-azwj had 
Conferred upon me, from the removal of the doubt from my heart. He--ajfj ordered me with 
submitting entirety of what I had carried to wherever Abu Ja’far Al-Amry instructs me so’.  

ََ أَِِ جَعْفَرٍ الْعَمْريِ ِ  ََ بَ غْدَادَ وَ صِرْتُ إِ  قاَلَ فاَنْصَرَفْتُ إِ

He (the narrator) said, ‘I left to go to Baghdad and came to Abu Ja’far Al-Amry’.  

مٍ قاَلَ وَ كَانَ خُرُوجِي وَ انْصِراَفي في ثَلََّ   ثةَِ أيَا

He (the narrator) said, ‘And my going out and my leaving was in there days’.  

ََْرجُْ فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي مِنْ سُرامَنْ  ا بَصُرَ ِِ أبَوُ جَعْفَرٍ ره قاَلَ لمَ لمَْ   رأََى انْصَرَفْتُ قاَلَ فَ لَما

He (the narrator) said, ‘When Abu Ja’far sighted me, he said, ‘Why did you not go out?’ I said, 
‘My master! I have left from Surmanray’’.  

ََ أَِِ جَعْفَرٍ الْعَمْريِِ  مِنْ مَوْلََنََ صَاحِ  َْ وَرَدَتْ رُقْ عَةٌ إِ ثُ أَبَِ جَعْفَرٍ بِِذََا إِ َمْرِ صَلَوَاتُ اللَّاِ قاَلَ فأََنََ أُحَدِ  لَيْهِ وَ مَعَهَا دَرجٌْ مِوْْلُ الدارجِْ الاذِي كَانَ مَعِي عَ  بِ اْْ
دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ  َُُما ََ أَِِ جَعْفَرٍ  ََلِكَ إِ يعُ  َِ وَ أمََرَ أَنْ يُسَلامَ جَِْ كَِْرُ الْمَالِ وَ الوِْ يَا  مِ ي ِ جَعْفَرٍ الْقَطاانِ الْقُ  فِيهِ 

He (the narrator) said, ‘I was narrating to Abu Ja’far with this when a note arrived to Abu Ja’far 
Al-Amry, from our Master--ajfj, Master--ajfj of the Command, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him--ajfj, and there was a scroll with it like the scroll which was with me. In it was mention 
of the money and the clothes, and he--ajfj ordered with submitting entirety of that to Abu Ja’far 
Muhammad Bin Ahmad Bin Ja’far Al-Qattan Al-Qummi.  
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َُُما  ََ مَنْزلِِ   دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ جَعْفَرٍ الْقَطاانِ الْقُمِ ي ِ فَ لَبِسَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْعَمْريُِّ ثيَِابهَُ وَ قاَلَ لَ احَِْلْ مَا مَعَكَ إِ

Abu Ja’far Al-Amry wore his clothes and said to me, ‘Carry whatever is with you to the house 
of Muhammad Bin Ahmad Bin Ja’far Al-Qattan Al-Qummi’’. 

ََ مَنْزلِِ  ََ إِ ا رَجَعْتُ  قاَلَ فَحَمَلْتُ الْمَالَ وَ الوِْ يَا ََ الَْْجِ  فَ لَما دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ جَعْفَرٍ الْقَطاانِ وَ سَلامْتُهَا إلِيَْهِ وَ خَرَجْتُ إِ ََ دِينَوَرَ اجْتَمَعَ عِنْدِي النااسُ  َُُما إِ
  وَ قَ رأَتْهُُ عَلَى الْقَوْمِ فأََخْرَجْتُ الدارجَْ الاذِي أَخْرَجَهُ وكَِيلُ مَوْلََنََ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ إِلََا 

He (the narrator) said, ‘I carried the money and the clothes to the house of Muhammad Bin 
Ahmad Bin Ja’far Al-Qattan and submitted these to him, and I went out to Hajj. When I 
returned to Deynawar, the people gathered in my presence. I brought out the scroll which 
the representative of our Master--ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj had 
brought out to me, and I read it out to the people. 

عَ بِذكِْرِ الصُّراةِ بِِسْمِ الذارااعِ سَقَطَ مَغْ  َِْ ا  ا أفَاَقَ سَجَدَ شُكْرا  للَّاِِ عَزا وَ فَ لَما  جَلا وَ قاَلَ الْْمَْدُ للَّاِِ الاذِي مَنا عَلَيْنَا شِي ا  عَلَيْهِ وَ مَا زلِْنَا نُ عَلِ لُهُ حَتَّا أفَاَقَ فَ لَما
ةٍ هَذِهِ الصُّراةُ دَ  ََْلُو مِنْ حُجا َرْضَ لََ  ََلِكَ إِلَا ابِِلَِْدَايةَِ الْْنَ عَلِمْتُ أنَا اْْ ُ عَزا وَ جَلا فَ عَهَا وَ اللَّاِ إِلََا هَذَا الذارااعُ لَمْ يقَِفْ عَلَى   للَّا

When he heard the mention of the bag with the name of Al-Zara’a, he fell down with 
unconsciousness upon him, and we did not cease to bring him around until he woke up. When 
he woke up, he performed a Sajdah of thanks to Allah-azwj Mighty and Majestic and said, ‘The 
Praise is for Allah-azwj Who Conferred upon us with the guidance. Now I know that the earth 
cannot be vacant from a Divine Authority. By Allah-azwj! This bad had been handed to me by 
this Al-Zara’a. No one had known of that except Allah-azwj Mighty and Majestic!’’ 

ََلِكَ أبََِ الَْْسَنِ الْمَادَراَئِيا وَ عَرافْ تُهُ الَْبَََ وَ قَ رأَْتُ  رَجْتُ وَ لَقِيتُ بَ عْدَ  ََ َ ءٍ فَلََّ لَ يََ سُبْحَانَ اللَّاِ مَا شَكَكْتُ في شَيْ عَلَيْهِ الدارجَْ فَ قَا قاَلَ فَ  تَشُكا في أنَا اللَّا
تِهِ   عَزا وَ جَلا لََ يَُْلِي أرَْضَهُ مِنْ حُجا

He (the narrator) said, ‘I went out and after that I met Abu Al-Hassan Al-Madaraie and let him 
know the news, and I read out the scroll to him. He said, ‘O Glory be to Allah-azwj! I am not 
doubting regarding anything, so do not doubt regarding me. Allah-azwj Mighty and Majestic 
does not Leave His-azwj earth vacant from a Divine Authority! 

كَُْوتَ  ا غَزاَ إِ ََفِرَ ببِِلََّدِهِ وَ احْتَوَى عَلَى خَزاَئنِِهِ صَارَ إِلََا رَجُلٌ وَ ََ اعْلَمْ أنَاهُ لَما كَرَ أَنا يزَيِدَ بْنَ عَبْدِ اللَّاِ جَعَلَ الْفَرَسَ الْفُلََّنِا كِيُن يزَيِدَ بْنَ عَبْدِ اللَّاِ بِشَهْرَزُورَ وَ 
َِ مَوْلََنََ ع   وَ السايْفَ الْفُلََّنِا في بَِ

Know that when Izkowtekeyn raided Yazeed Bin Abdullah at Sharazur and was victorious with 
his city and captured his treasure, a man came to me and mentioned that Yazeed Bin Abdullah 
had made a particular horses and a particular sword to be at the door or our Master--ajfj’. 

كَُْوتَكِيَن أوَالَ  فأََوالَ  وَ كُنْتُ أدَُافِعُ  ََ إِ ََ أنَْ لمَْ يَ بْ ََّ شَيْ بِِلْفَرَسِ وَ السايْفِ قاَلَ فَجَعَلْتُ أنَْ قُلُ خَزاَئِنَ يزَيِدَ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ إِ ءٌ غَيْرهُُُاَ وَ كُنْتُ أرَْجُو أنَْ أُخَلِ صَ  إِ
يَ وَ لَمْ يُُّْكِنِ  مُدَافَ عَتُهُ جَعَلْتُ في السايْفِ وَ الْفَرَسِ  ََلِكَ لِمَوْلََنََ ع كَُْوتَكِيَن إِيَا ا اشْتَداتْ مُطاَلبََةُ إِ ََ الْاَزنِِ في فَ لَما  نَ فْسِي ألَْفَ دِينَارٍ وَ وَزَنْ تُهَا وَ دَفَ عْتُهَا إِ

نََنِيَر في أوَْثَ َِّ  َحْوَالِ وَ لَوِ اشْتَداتِ الْْاَجَةُ إلِيَْهَا وَ سَلامْتُ الْ  وَ قُ لْتُ لَهُ ارْفَعْ هَذِهِ الدا َُْرجَِنا إِلََا في حَالٍ مِنَ اْْ  فَرَسَ وَ السايْفَ مَكَانٍ وَ لََ 

He (the narrator) said, ‘I went on to transfer the treasure of Yazeed Bin Abdullah to 
Izkowtekeyn firstly, and I went on to delay with the horse and the sword until there did not 
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remain anything other than these two, and I was hoping to leave that for our Master--ajfj. When 
the demands of Izkowteketn to me intensified and I was not longer able to delay it, I made a 
thousand Dinars to be regarding the sword and the horse, within myself, and weighed them 
and hand them to Al-Hazin and said to him, ‘Keep these Dinars in a trusted place and do not 
bring them out to me in any situation from the situations, and even if the need to these is 
severe’, and I submitted the horse and the sword.  

َْ دَخَلَ أبَوُ ا مُُورَ وَ أوُفي الْقَصَصَ وَ آمُرُ وَ أَنََّْى إِ ََْلِسِي بِِلاذِي أبُْرمُِ اْْ َسَدِيُّ وَ كَانَ قاَلَ فأََنََ قاَعِدٌ في  وَقْتِ وَ كُنْتُ أقَْضِي  يَ تَعَاهَدُنِ الْوَقْتَ بَ عْدَ الْ لَْْسَنِ اْْ
 حَوَائِجَهُ فَ لَماا َاَلَ جُلُوسُهُ وَ عَلَيا بُ ؤْسٌ كَوِْيٌر قُ لْتُ لَهُ مَا حَاجَتُكَ 

He (the narrator) said, ‘I was seated in my seat which concluded the matters and fulfilled the 
stories, and I instructed and forbade, when Abu Al-Hassan Al-Asady entered, and he used to 
promise me time after time, and I would fulfill his need. When his sitting was prolonged and 
upon me was a lot of misery, I said to him, ‘What is your need?’  

ََ خَلْوَةٍ فأََمَرْتُ الَْ  َُ لنََا مَكَانَ  مِنَ الْزِاَنةَِ فَدَخَلْنَا الْزِاَنةََ فأََخْرجََ إِلََا رقُْ عَة  صَغِيرةَ  مِنْ مَوْ قاَلَ أَحْتَاجُ مِنْكَ إِ لَْفُ ازنَِ أنَْ يُ هَيِ  لََنََ ع فِيهَا يََ أَحََْدَ بْنَ الَْْسَنِ اْْ
َسَدِي ِ دِينَارٍ الاتِِ لنََا عِنْدَكَ ثَُنَُ الْفَرَسِ وَ السايْفِ سَلِ مْهَا إِ   ََ أَِِ الَْْسَنِ اْْ

He said, ‘I am needy from you to privacy’. So I instructed Al-Hazin to step aside for us a place 
from the treasury. We entered the treasury and he brought out a small not to me from our 
Master--ajfj wherein was: ‘O Ahmad Bin Al-Hassan! The thousand Dinars which are for you in 
your possession, being the price of the horse and the sword, submit these to Abu Al-Hassan 
Al-Asady’’. 

ةُ اللَّاِ  رَرْتُ للَّاِِ سَاجِدا  شُكْرا  لِمَا مَنا بهِِ عَلَيا وَ عَرَفْتُ أنَاهُ حُجا ََ نَاهُ لَمْ يَكُنْ وَقَفَ عَلَى هَذَا أَحَدٌ غَ قاَلَ فَ ََلِكَ الْمَالِ ثَلََّثةََ آلََِ   حَق ا  ِْ  ََ يْرِي فأََضَفْتُ إِ
َمْرِ. ُ عَلَيا بِِذََا اْْ  دِينَارٍ أُخْرَى سُرُورا  بِاَ مَنا اللَّا

He (the narrator) said, ‘I fell in Sajdah to Allah-azwj, thanking for what He-azwj had Conferred 
upon me, and I recognised that he--ajfj was a true Divine Authority of Allah-azwj, because no one 
had known of this apart from me. So I increased to that money with another three thousand 
Dinars, in happiness with what Allah-azwj had Conferred upon me with this matter’’.497 

يْخِ أَِِ جَعْفَرٍ الطابََِيِ  أيَْضا  مِنْ كِتَابِهِ عَنْ أَِِ ا ََ الشا ََلِكَ مَا رَوَيْ نَاهُ بِِِسْنَادِنََ إِ يْبَانِ ِ وَ مِنْ  ََ صَاحِبِ كَ    عَنِ الْكُلَيْنِِ  قاَلَ الْقَاسِمُ بْنُ الْعَلََّءِ لْمُفَضالِ الشا  تَبْتُ إِ
بْنِ في الْوَلَدِ بِشَيْ أَجَابَنِ عَنِ الَْْ الزامَانِ ثَلََّثةََ كُتُبٍ في حَوَائِجَ لَ وَ أعَْلَمْتُهُ أنَانِ رَجُلٌ قَدْ كَبََ سِنِ  وَ أنَاهُ لََ وَلَدَ لَ فَ   ءٍ وَائِجِ وَ لَمْ يَُِ

And from that is what we are reporting by our chain to the Sheykh Abu Ja’far Al Tabari as well, from his book, 
from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Al Kulayni who said,  

‘Al-Qasim Bin Al-A’ala wrote three letters to Master--ajfj of the Time regarding needs for me, 
and I let him--ajfj know that I was a man who age was old and there was no child for me. He--

ajfj answered me about the needs and did not answer me with anything regarding the child.  
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ََ اللَّاِ أنَْ يَ رْزقَُ  َوَائِجِي وَ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ في الراابِعَةِ كِتَابِ  وَ سَألَْتُهُ أنَْ يَدْعُوَ إِ كَََرا  تَ قَرُّ بِهِ عَيْنُهُ وَ اجْعَلْ هَذَا  كَتَبَ اللاهُما ارْزقُْهُ وَلَدا    نِ وَلَدا  فأََجَابَنِ وَ كَتَبَ ِِ
كَََرا    الْْمَْلَ الاذِي لَهُ وَلَدا  

I wrote to him--ajfj in the fourth letter and asked him--ajfj to supplicate to Allah-azwj to Grace me 
a child. He--ajfj answered me regarding my needs and wrote: ‘O Allah-azwj! Grace him a male 
child his eyes can be delighted with him and Make this pregnancy (of his maid) which is for 
him, to be of a male child’.  

َُ وَ  ََلِكَ فَأَخْبََتَْنِ أنَا عِلاتَهَا قَ  فَ وَرَدَ الْكِتَا ََ جَاريَِتِِ فَسَألَْتُهَا عَنْ   دِ ارْتَ فَعَتْ فَ وَلَدَتْ غُلََّما .أنَََ لََ أعَْلَمُ أَنا لَ حََْلَّ  فَدَخَلْتُ إِ

The letter arrived and I did not know that there was a pregnancy for me. I entered to my maid 
and asked her about that. She informed me that her illness had been lifted. She gave birth to 
a boy’’.498 

ثَ نَا أبَوُ جَعْ  دِ بْنِ جَريِرٍ الطابََِيِ  في كِتَابِهِ قاَلَ حَدا َُُما يْخِ أَِِ جَعْفَرٍ  ََ الشا دُ بْنُ وَ بِِِسْنَادِنََ إِ َُُما ثَنِ أبَوُ الُْْسَيْنِ بْنُ  هَارُ فَرٍ  ونَ بْنِ مُوسَى التالاعُكْبََِيُّ قاَلَ حَدا
ا  [ اسْتِتَاريِ فَطلََبَنِ وَ أَخَافَنِ تَ قَلادْتُ عَمَلَّ  مِنْ أَِِ مَنْصُورِ بْنِ صَالِْاَنِ وَ جَرَى بَ يْنِ وَ بَ يْنَهُ مَا أوجبت ]أوَْجَبَ  أَِِ الْبَغْلِ الْكَاتِبُ قاَلَ  فَمَكَوْْتُ مُسْتََِ

عَاءِ وَ الْمَسْألََةِ   حٍ وَ مَطَرٍ  وَ كَانَتْ ليَْلَةَ ريِخَائفِا  ثُُا قَصَدْتُ مَقَابِرَ قُ رَيْشٍ ليَْلَةَ الْْمُُعَةِ وَ اعْتَمَدْتُ الْمَبِيتَ هُنَاكَ للِدُّ

And by our chain to the Sheykh Abu Ja’far Muhammad Bin Jareer Al Tabari in his book. He said, ‘It is narrated to 
us by Abu Ja’far Muhammad Bin Haroun Bin Musa Al Tal’akbury who said, ‘It is narrated to me by Al Al-Husayn 
Bin Abu Al Bagl the scribe who said,  

‘I was collared with work from Abu Mansour Bin Salihan and it obligated a concealment for 
me to flow between me and him. He sought me and frightened me. I remained in hiding, 
fearing. Then I went to the graveyard of Qureysh (Al-Kazimeyn) on a night of Friday, and I 
deliberated to spend the night over there for the supplicating and the asking, and it was a 
night of wind and rain.  

َخْلُوَ بِاَ  ََ وَ أَنْ يََْتَهِدَ في خَلْوَةِ الْمَوْضِعِ ِْ بَْ وَا عَاءِ وَ فَسَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍ الْقَيِ مَ أنَْ يُ غْلِ ََّ اْْ انٍ مِاا لَمْ آمَنْهُ وَ خِفْتُ الْمَسْألََةِ وَ آمَنَ مِنْ دُخُولِ إِنْسَ  أرُيِدُهُ مِنَ الدُّ
ََ وَ انْ تَصَفَ اللايْلُ وَ وَرَدَ مِنَ الر يِحِ وَ الْمَطَرِ مَا قَطَعَ ال بَْ وَا   مَكَوْْتُ أدَْعُو وَ أزَُورُ وَ أُصَلِ ينااسَ عَنِ الْمَوْضِعِ وَ مِنْ لقَِائِي لَهُ فَ فَعَلَ وَ قَ فالَ اْْ

I asked Abu Ja’far the custodian to lock the doors and strive to empty the place with what I 
had intended from the supplicating and asking and to be safe from the people entering, from 
the ones I did not feel safe from and feared from my meeting him. He did so and locked the 
doors, and at midnight there came from the wind and the rain what could cut the person from 
the place, and I remained supplicating and (reciting) Ziyaraat and praying Salat.  

ََا رَجُلٌ  َْئا  عِنْدَهُ مَوْلََنََ مُوسَى ع وَ إِ عْتُ وَ َِْ  َْ ئَمِاةِ وَاحِ  فَ بَيْنَا أنَََ كَذَلِكَ إِ ََ صَاحِبِ يَ زُورُ فَسَلامَ عَلَى آدَمَ وَ أوُلَ الْعَزْمِ ع ثُُا اْْ ََ أنَِ انْ تَهَى إِ دا  وَاحِدا  إِ
ََلِكَ وَ قُ لْتُ لَهُ لَعَلاهُ نَسِيَ أوَْ لَمْ يَ عْرِْ  أوَْ هَذَا مَذْهَبٌ   الراجُلِ  لَِذََاالزامَانِ ع فَ لَمْ يَذْكُرْهُ فَ عَجِبْتُ مِنْ 

While I was like that when I heard footsteps in the presence of our Master-asws Musa-asws, and 
there was a man visiting. He saluted unto Adam-as and the Determined one (from the 
Messengers-as), then the Imams-asws one by one, until he ended to Master--ajfj of the Time. He 
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did not mention him--ajfj. I was astounded from that, and I said (within myself), ‘Perhaps he 
forgot, or does not know, or this is the doctrine of this man’.  

ا فَ رغََ مِنْ زيََِرَتهِِ صَلاى ركَْعَتَيْنِ وَ أقَْ بَلَ إِلََا  ََلِكَ السالََّمِ وَ صَ فَ لَما َْ لَمْ أعَْرفِْهُ وَ  عِنْدَ مَوْلََنََ أَِِ جَعْفَرٍ ع فَ زاَرَ مِوْْلَ تلِْكَ الز يََِرَةِ وَ  لاى ركَْعَتَيْنِ وَ أنَََ خَائِفٌ مِنْهُ إِ
َُُناكٌ وَ  ٌَ بيِضٌ وَ عِمَامَةٌ   َُؤَابةٌَ وَ ردَِاءٌ عَلَى كَتِفِهِ مُسْبَلٌ  رأَيَْ تُهُ شَابِ   تََم ا  مِنَ الر جَِالِ عَلَيْهِ ثيَِا

When he was free from his visitation, he prayed to Cycles Salat and came to me in the presence 
of our Master-asws Abu Ja’far-asws. He performed a visitation like that visitation, and that is the 
saluting, and praying the two Cycles, and I was fearful from him when I did not recognise him, 
and I saw him as being a complete youth from the men, having white clothes upon him and a 
turban, with an end under his neck and a neck behind him like a tail, and a cloak upon his 
shoulders placed down. 

َْهَرَ الْْمَِيلَ وَ سََََ الْقَبِيحَ يََ مَنْ الَ تُصَلِ ي ركَْعَ فَ قَالَ يََ أَبَِ الُْْسَيْنِ بْنَ أَِِ الْبَغْلِ أيَْنَ أنَْتَ عَنْ دُعَاءِ الْفَرجَِ فَ قُلْتُ وَ مَا هُوَ يََ سَيِ دِي فَ قَ  تَيْنِ وَ تَ قُولُ يََ مَنْ أَ
ََْ  لمَْ   يُ ؤَاخِذْ بِِلْْرَيِرَةِ وَ لَمْ يَ هْتِكِ السِ 

He said, ‘O Abu Al-Husayn Bin Abu Al-Bagl! Where are you from supplication of the relief (Dua 
Al-Faraj)?’ I said, ‘And what is it my chief?’ He said, ‘You should pray two Cycles and say, ‘O 
One-azwj Who Reveals the beautify and Conceals the ugliness! O One-azwj Who does not Seize 
for the offenses and does not Violate the veil!  

لِ  نََْوَى وَ يََ غَايةََ كُلِ  شَكْوَى يََ عَوْنَ كُلِ  مُسْتَعِيٍن يََ مُنْتَهَى كُ  ةِ يََ عَظِيمَ الْمَنِ  يََ كَريََِ الصافْحِ يََ حَسَنَ التاجَاوُزِ يََ وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يََ بَِسِطَ الْيَدَيْنِ بِِلراحََْ 
 مُبْتَدِئَ  بِِلنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَا  يََ 

O Mighty of Conferment! O Benevolent of the Pardoning! O goodly of overlooking! O vast of 
the Forgiveness! O Extender of the Hands with the Mercy! O endpoint of every whispering 
and O peak of every complaint! O Supporter of every seeker of support! O Initiator with the 
bounties before its being deserving! 

هْ عَشْرَ مَرااتٍ يََ سَيِ دَاهْ عَشْرَ مَرااتٍ يََ مَ   وْليََاهْ عَشْرَ مَرااتٍ يََ غَايَ تَاهْ عَشْرَ مَرااتٍ يََ مُنْتَهَى غَايةَِ رَغْبَتَاهْ عَشْرَ مَرااتٍ يََ رَبِا

O Lord-azwj! (ten times). O Chief! (ten times). O Master! (ten times). O Peak of the endpoint! 
(ten times).  

اَءِ  ْْ َ َ َِّ  هَذِهِ اْْ دٍ وَ آلهِِ الطااهِريِنَ ع إِلَا مَا كَشَفْتَ كَرِِْ وَ نَ فاسْتَ هَُِ ي وَ فَ راجْتَ غَمِ ي وَ أَصْلَحْ أَسْألَُكَ ِِ َُُما   َِّ َ   حَالَ تَ وَ ِِ

I ask You-azwj by the right of these name and by the right of Muhammad-saww and his-saww pure 
Progeny-asws, please Remove my anguish and Relieve my distress, and Relieve my sorrows, and 
Correct my situation!’ 

َرْضِ وَ تَ قُولُ مِائَةَ  َيُّْنََ عَلَى اْْ كَ اْْ ََلِكَ مَا شِئْتَ وَ تَسْأَلُ حَاجَتَكَ ثُُا تَضَعُ خَدا دُ يََ عَ مَراةٍ في سُجُودِكَ  وَ تَدْعُو بَ عْدَ  َُُما دُ اكْفِيَانِ  يََ  َُُما لِيُّ يََ عَلِيُّ يََ 
 فإَِناكُمَا كَافِيَايَ وَ انْصُراَنِ فإَِناكُمَا نََصِراَيَ 

And you should supplicate after that with whatever you so desire and ask your need. Then 
place your right cheek upon the ground and say one hundred times in your Sajdah, ‘O 
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Muhammad-saww! O Ali-asws! O Ali-asws! O Muhammad-saww! Suffice me for you-asws are both my 
sufficers and help me for you-asws are both my helpers!’ 

َرْضِ وَ تَ قُولُ مِائَةَ مَراةٍ أدَْركِْنِ  يَْسَرَ عَلَى اْْ كَ اْْ َ بِكَرَمِهِ  وَ تُكَر رِهَُا كَوِْيرا  وَ تَ قُولُ الْغَوْثَ الْغَوْثَ الْغَوْثَ حَتَّا يَ نْقَ وَ تَضَعُ خَدا طِعَ النافَسُ وَ تَ رْفَعُ رأَْسَكَ فإَِنا اللَّا
 ُ  يَ قْضِي حَاجَتَكَ إِنْ شَاءَ اللَّا

And place your left cheek upon the ground and say one hundred times, ‘Help me!’ And repeat 
it many times and saying, ‘The help! The help! The help!’ – until the breath is cut off, and 
raised your head, for Allah-azwj, by His-azwj Benevolence shall Fulfill your need, if Allah-azwj so 
Desires’.  

ا شَغَلْتُ بِِلصالََّةِ وَ  َسْألََهُ عَنِ الراجُلِ وَ كَيْفَ دَخَلَ فَ رأَيَْتُ اَْْ فَ لَما ََ أَِِ جَعْفَرٍ ِْ ا فَ رَغْتُ خَرَجْتُ إِ عَاءِ خَرجََ فَ لَما ََ عَلَى حَالَِاَ مُغَلاقَة  مُقَفالَة  فَ عَجِبْتُ الدُّ بْ وَا
ََلِكَ وَ قُ لْتُ لَعَلاهُ بَِتَ هَاهُنَا وَ لَمْ أعَْلَمْ   مِنْ 

When I pre-occupied with the Salat and the supplication, he went out. When I was free, I went 
out to Abu Ja’far to ask him about the man, and how he had entered. I saw the doors being 
upon their state, closed, locked. I was astonished from that and said, ‘Perhaps he is spending 
the night over here, and I did not know.  

ََ عِنْدِي مِنْ بَ يْتِ الزايْتِ فَسَألَْتُهُ عَنِ الراجُلِ وَ دُخُ  رجََ إِ ََ ََ أَِِ جَعْفَرٍ الْقَيِ مِ فَ َُ مُقَفالَةٌ كَمَا تَ رَى مَا فَ تَحْتُهَا فَحَدا  ولهِِ فَ قَالَ فاَنْ تَهَيْتُ إِ بَْ وَا  ثْ تُهُ بِِلْْدَِيثِ اْْ
 لنااسِ لَةِ عِنْدَ خُلُو هَِا مِنَ افَ قَالَ هَذَا مَوْلََنََ صَاحِبُ الزامَانِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ وَ قَدْ شَاهَدْتهُُ مِراَرا  في مِوْْلِ هَذِهِ اللايْ 

I ended up to Abu Ja’far the custodian. He came out to me from the olive room. I asked him 
about the man and his entry. He said, ‘The doors are locked just as you can see. I have not 
opened these’. I narrated to him with the narration. He said, ‘This is our Master--ajfj, Master--

ajfj of the Time, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj, and I have seen him--ajfj 
repeatedly in the likes of this night in his--ajfj isolation from the people’.  

ََ الْمَوْضِعِ الاذِي كُ  َِ الْفَجْرِ وَ قَصَدْتُ الْكَرخَْ إِ َِ  نْتُ فَ تَأَسافْتُ عَلَى مَا فاَتَنِ مِنْهُ وَ خَرَجْتُ عِنْدَ قُ رْ َُ ابْنِ مُسْتَ ا  فِيهِ فَمَا أَضْحَى الناهَارَ إِلَا وَ أَصْحَا
يالصاالِْاَنِ يَ لْتَمِسُونَ لقَِائِي وَ يَسْألَُونَ عَنِ  أَصْدِقاَئِي وَ مَعَهُمْ أمََانٌ مِنَ الْوَزيِرِ وَ رُقْ عَةٌ بَِِط ِ   لٍ هِ فِيهَا كُلُّ جَِْ

I regretted upon what had been lost from me, from him--ajfj, and I went out during near the 
dawn and aimed for Al-Karkh to the place which I was hiding in. The day did not illuminate 
except, and the companions of Al-Salihan were seeking to meet me, and they were asking my 
friend about me, and with them was an amnesty from the minister and a note in his 
handwriting wherein was every beautiful thing.  

ََ صَاحِبِ الزامَانِ صَلَوَاتُ اللَّاِ لَْْ لَ انْ تَهَتْ بِكَ افَحَضَرْتهُُ مَعَ ثقَِةٍ مِنْ أَصْدِقاَئِي عِنْدَهُ فَ قَامَ وَ الْتَزَمَنِ وَ عَامَلَنِ بِاَ لمَْ أعَْهَدْهُ مِنْهُ وَ قاَ ََ أنَْ تَشْكُوَنِ إِ الُ إِ
 عَلَيْهِ 

I presented in his presence with trusted ones from my friends. He stood up and committed to 
me and treated me with what I had not anticipated from him, and he said, ‘Your situation 
deteriorated with you until you complained to Master--ajfj of the Time, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws?’  
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يلٍ  اللَّاِ عَلَيْهِ في افَ قُلْتُ قَدْ كَانَ مِنِ  دُعَاءٌ وَ مَسْألََةٌ فَ قَالَ وَيََْكَ رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ مَوْلََيَ صَاحِبَ الزامَانِ صَلَوَاتُ  ََْمُرُنِ بِكُلِ  جَِْ لناوْمِ يَ عْنِ ليَْلَةَ الْْمُُعَةِ وَ هُوَ 
ََلِكَ جَفْوَة  خِفْتُهَا  وَ يََْفُو عَلَيا في 

I said, ‘There was a supplication and asking from me’. He said, ‘Woe be unto you! Last night I 
saw my Master--ajfj of the Time, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj in the dream, 
meaning the night of Friday, and he--ajfj ordered me with every beautiful thing and was 
unfriendly to me during that with light unfriendliness’.  

مُُ الَْْ َُّّ وَ مُنْتَهَى الَْْ َِّ  رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ مَوْلََنََ في الْيَقَظةَِ وَ قاَلَ كَذَا وَ كَ فَ قُلْتُ لََ إلَِهَ إِلَا ا ََلِكَ وَ للَّاُ أَشْهَدُ أَنَّا ذَا وَ شَرَحْتُ مَا رأَيَْ تُهُ فِي الْمَشْهَدِ فَ عَجِبَ مِنْ 
 .وَ بَ لَغْتُ مِنْهُ غَايةََ مَا لَمْ أََنُاهُ بِبََكََةِ مَوْلََنََ صَاحِبِ الزامَانِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ جَرَتْ مِنْهُ أمُُورٌ عِظاَمٌ حِسَانٌ في هَذَا الْمَعْنََّ 

I said, ‘There is no god except Allah-azwj! I testify that they-asws are the truth, and the peak of 
truth! Last night I saw our Master--ajfj in the wakefulness, and he--ajfj said such and such’ – and 
I expanded of what I had seen in the Mausoleum. I was astounded from that and there 
emerged from him great and good things in this meaning, and I reached from him a peak I 
had not thought of, due to the Blessings of our Master--ajfj, Master--ajfj of the Time, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj’’.499 

ََ الشايْخِ أَِِ الْعَبااسِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ الِْْمْيرَِ  -20 لََئِلِ قاَلَ يِ  في الُْْ نَم، كتاَ النجوم وَ مِاا رُوِ ينَا بِِِسْنَادِنََ إِ َِ الدا وَ كَتَبَ رَجُلٌ مِنْ  زْءِ الوْاانِ مِنْ كِتَا
َشْهُ  َرْبَ عَةِ اْْ عَاءُ في الْْمَْلِ قَ بْلَ اْْ  اءَ كَمَا قاَلَ.رِ سَتَلِدُ ابنْا  فَجَ رَبَضِ حَُيَْدٍ يَسْأَلُ الدُّعَاءَ في حََْلٍ لَهُ فَ وَرَدَ عَلَيْهِ الدُّ

(The book) ‘Kitab Al Nujoum’ – and from what we are reporting by our chains to the Sheykh Abu Al Abbas 
Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri in the second volume of the book ‘Al Dalail’ who said,  

‘And a man from Rabz Humeyd wrote asking for the supplication regarding a pregnancy for 
him (his wife). The supplication arrived to him regarding the pregnancy: ‘Before four months, 
a son would be born’. He came just as he--ajfj had said’’.500 

َِ الْمَذْكُورِ قاَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ السايااريِ ِ  دٍ السامُريُِّ يَسْأَلُ كَ   قاَلَ  وَ مِنَ الْكِتَا َُُما فَنا  فَ وَرَدَ أنَاكَ تَُْتَاجُ إلِيَْهِ سَنَةَ ثَُاَنِيَن فَمَاتَ كَتَبَ عَلِيُّ بْنُ 
هُ وَ بعُِثَ إلِيَْهِ بِِلْكَفَنِ قَ بْلَ مَوْتهِِ بِشَهْرَيْنِ.  في هَذَا الْوَقْتِ الاذِي حَدا

And from the mentioned book, Al-Hassan Bin Ali Bin Ibrahim said, from Al Sayyari who said,  

‘Ali Bin Muhammad Al-Samury wrote asking for a shroud. It arrived: ‘You would be needy in 
the year (two hundred and) eighty’. He died during this time which he--ajfj had limited, and he-

-ajfj sent a shroud to him two months before his death’’.501 

يُّ إِلََا يَذْكُرُ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ رُوحٍ الْقُمِ يِ  أنَا أَحََْدَ بْنَ إِسْحَا  كش، رجال الكشي  -21 َِ َِنَ لَهُ قَ كَتَبَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الْبَلْ َِنهُُ في الَْْجِ  فأََ وَ   كَتَبَ إلِيَْهِ يَسْتَأْ
لُْوَانَ. ٍَ فَ قَالَ أَحََْدُ بْنُ إِسْحَاقَ نَ عَى إِلََا نَ فْسِي فاَنْصَرََ  مِنَ الَْْجِ  فَمَاتَ ِِ  بَ عَثَ إلِيَْهِ بوَِْوْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy –  
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‘Abu Abdullah Al-Balkhy wrote to me mentioned about Al-Husayn Bin Rawh that Ahmad Bin 
Is’haq had written to him seeking his--ajfj permission regarding the Hajj. He--ajfj permitted for 
him and sent a cloth to him. Ahmad Bin Is’haq said, ‘He has given my own obituary to myself’. 
He left from the Hajj and died at Hulwan’’.502 

ََلِكَ عَلَى يَدِ عَلِيِ  بْنِ كَ   اجْتَمَعَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ بْنِ بَِبَ وَيْهِ مَعَ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ وَ سَألََهُ مَسَائِلَ ثُُا  جش، الفهرست للنجاشي -22 اتَ بَهُ بَ عْدَ 
ََ الصااحِبِ  َسْوَدِ يَسْألَهُُ أنَْ يوُصِلَ لَهُ رقُْ عَة  إِ  ع وَ يَسْألَهُُ فِيهَا الْوَلَدَ جَعْفَرِ بْنِ اْْ

(The book) ‘Al Fihrist of Al Najash –  

‘Ali Bin Al-Husayn Bin Babuwayh gathered with Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh and asked 
him questioned. Then he wrote after that upon the hand of Ali Bin Ja’far Bin Al-Aswad asking 
him to deliver it to him--ajfj a letter, to the Master--ajfj and asked him--ajfj in it for the child. 

يَْنِ  كَََرَيْنِ خَيرِ  زَْقُ وَلَدَيْنِ   فَكَتَبَ إلِيَْهِ قَدْ دَعَوْنََ اللَّاَ لَكَ بِذَلِكَ وَ سََُ

He--ajfj wrote to him: ‘We--ajfj have supplicated to Allah-azwj for you with that, and you shall be 
Graced two male children, good ones’.  

عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ يَ قُ  فَ وُلِدَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ مِنْ أمُِ  وَلَدٍ وَ كَانَ  َِْ َمْرِ ع وَ ولُ أَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الُْْسَيْنُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّاِ يَ قُولُ  نََ وُلِدْتُ بِدَعْوَةِ صَاحِبِ اْْ
رُ بِذَلِكَ. َِ  يَ فْتَ

There were born for him, Abu Ja’far and Abu Abdullah, from a mother of children, and Abu 
Abdullah Al-Husayn Bin Ubeydullah was saying, ‘I heard Abu Ja’far saying, ‘I was born due to 
the supplication of Master--ajfj of the commands’, and he used to pride with that’’.503 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَلَوِيِ  الُْْسَيْنِِ   -23 َُُما دٍ الْعَلَوِيُّ الْعُرَيْضِيُّ عَنْ  َُُما نِ أمَْرٌ عَظِيمٌ وَ هَمٌّ شَدِيدٌ دَهَُِ  نُ بِِصْرَ قاَلَ وَ كَانَ يَسْكُ مهج، مهج الدعوات أَحََْدُ بْنُ 
رَجْتُ مِنْ مِصْ  ََ َُولُونَ فَ ََ أَحََْدَ بْنِ  شِيتُهُ عَلَى نَ فْسِي وَ كَانَ قَدْ سَعَى ِِ إِ ََ ََ الْعِراَقِ فَ قَصَدْتُ رَ حَاج  مِنْ قِبَلِ صَاحِبِ مِصْرَ فَ ا  وَ سِرْتُ مِنَ الِْْجَازِ إِ

 تُ أَخَافُهُ نْ  بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمَا عَائِذا  بِهِ وَ لََئِذا  بقَِبَْهِِ وَ مُسْتَجِيرا  بِهِ مِنْ سَطْوَةِ مَنْ كُ مَشْهَدَ مَوْلََئِيَ الُْْسَيْنِ 

(The book) ‘Mahaj Al Dawaat’ – Ahmad Bin Muhammad Al Alawy Al Ureyz, from Muhammad Bin Ali Alawy Al-
Husayni, and he was dwelling in Egypt. He said,  

‘I was surprised by a mighty matter and severe worries from the direction of a governor of 
Egypt. I feared him upon myself, and he had strived with me to Ahmad Bin Tuloun. I went out 
from Egypt as a pilgrim and travelled from the pilgrims to Al-Iraq. I aimed for the Mausoleum 
of my Master Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
seeking shelter with him-asws, and safety with his-asws grave, and seeking refuge with him-asws 
from the punishment of the one I had been fearing.  

اَءَى لَ قَ يِ مُ الزامَانِ  ََ  الُْْسَيْنُ   أَنََ بَيْنَ الناائمِِ وَ الْيَقْظاَنِ فَ قَالَ لَ يَ قُولُ لَكَ وَ وَلَُّ الراحََْنِ ع وَ فأَقََمْتُ بِِلْْاَئرِِ خََْسَةَ عَشَرَ يَ وْما  أدَْعُو وَ أتََضَراعُ ليَْلِي وَ نََّاَريِ فَ
ََ سَيِ دِي ع وَ أَشْكُو إلِيَْهِ عَظِيمَ مَا أرََ   ادَ ِِ يََ بُنَا خِفْتَ فُلََّنَ  فَ قُلْتُ نَ عَمْ أرَاَدَ هَلََّكِي فَ لَجَأْتُ إِ
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I stood at the enclosure for fifteen days supplicating and beseeching, my nights, and my days. 
The custodian of the time and Guardian--ajfj of the Beneficent appeared to me, and I was 
between the sleep and the wakefulness. He--ajfj said to me, ‘Al-Husayn-asws is saying to you: ‘O 
my-asws son! You are fearing so and so?’ I said, ‘Yes, he wants to destroy me, so I have come 
to my Master-asws and am complaining to him-asws of the mightiness of what he intends with 
me’.  

نَبِْيَاءِ  َدْعِيَةِ الاتِِ دَعَا بِِاَ مَنْ سَلَفَ مِنَ اْْ اَ آبَِئِكَ بِِْْ ََا أدَْعُوهُ دا ع فَ قَدْ كَانوُا في شِ  فَ قَالَ هَلَّا دَعَوْتَ اللَّاَ رَباكَ وَ رَ ََلِكَ قُ لْتُ وَ بِاَ  ُ عَنْهُمْ   ةٍ فَكَشَفَ اللَّا

He--ajfj said: ‘Why don’t you supplicate to Allah-azwj, your Lord-azwj and Lord-azwj of your 
forefathers, with the supplications which the past Prophets-as had been supplicating with? 
They were in severities, so Allah-azwj Removed that from them-as!’ I said, ‘And with what should 
I be supplicating to Him-azwj?’ 

ََا سَجَدْتَ سَجْدَةَ الشُّكْرِ دَعَوْتَ  ََا كَانَ ليَْلَةُ الْْمُُعَةِ فاَغْتَسِلْ وَ صَلِ  صَلََّةَ اللايْلِ فإَِ عَاءِ وَ أنَْ بِِذََ فَ قَالَ إِ  تَ بَِركٌِ عَلَى ركُْبَتَيْكَ فَذكََرَ لَ دُعَاء  ا الدُّ

He--ajfj said: ‘When it would be a night of Friday, wash and pray the night Salat. When you 
perform Sajdah of thanks, supplicate with this supplication, while you are kneeling upon your 
knees’. He--ajfj mentioned a supplication to me.  

تْيِنِ وَ أنَََ بَيْنَ الناائمِِ وَ الْيَقْظاَنِ  ََ ََلِكَ الْوَقْتِ   قاَلَ وَ رأَيَْ تُهُ في مِوْْلِ 

He (the narrator) said, ‘And I saw him--ajfj in a time similar to that. He--ajfj came to me while I 
was between the sleep and the wakefulness’.  

عَاءَ حَتَّا حَفِظْتُهُ وَ  تْيِنِ خََْسَ ليََالٍ مُتَوَاليَِاتٍ يكَُر رُِ عَلَيا هَذَا الْقَوْلَ وَ الدُّ ََ ََِيقاَلَ وَ كَانَ  يابْتُ وَ طَ ئُهُ ليَْلَةَ الْْمُُعَةِ فاَغْتَسَلْتُ وَ غَبَاْتُ ثيَِاِِ وَ تَ انْ قَطَعَ عَنِ  
 ََ  اءِ  بِِذََا الدُّعَ صَلايْتُ صَلََّةَ اللايْلِ وَ سَجَدْتُ سَجْدَةَ الشُّكْرِ وَ جَوَْوْتُ عَلَى ركُْبَتَِا وَ دَعَوْتُ اللَّاَ جَلا وَ تَ عَا

He (the narrator) said, ‘And he--ajfj came to me for five nights consecutively, repeated this 
word and the supplication unto me until I had memorised it, until his--ajfj coming was cut off 
from me on the night of Friday. I washed and dusted my clothes, and perfumed, and prayed 
the night Salat, and I performed Sajdah, Sajdah of thanks, and knelt upon my knees and 
supplicated to Allah-azwj Majestic and Exalted with this supplication.  

دُ وَ قتُِلَ عَدُوُّكَ عِنْدَ فَ رَاغِكَ مِنَ  َُُما عَاءِ عِنْدَ مَ  فأََتََنِ ع ليَْلَةَ السابْتِ فَ قَالَ لَ قَدْ أُجِيبَتْ دَعْوَتُكَ يََ   نْ وَشَى بِكَ إلِيَْهِ الدُّ

He--ajfj came to me on the night of Saturday. He--ajfj said to me: ‘Your supplication has been 
Answered and your enemy has been killed at your being free from the supplication, (at the 
hands of) the one who told him about you’.  

ا أَصْبَحْتُ وَدا  ََ مِصْرَ رأَيَْتُ قاَلَ فَ لَما هٌ إِ ُرْدُنا وَ أنَََ مُتَوَجِ  ا بَ لَغْتُ اْْ ََ مِصْرَ فَ لَما ها  إِ جُلَّ  مِنْ جِيراَنِ بِِصْرَ وَ كَانَ مُؤْمِنا  رَ  عْتُ سَيِ دِي وَ خَرَجْتُ مُتَوَجِ 
َُولُونَ فأََمَرَ بِهِ  ثَنِ أنَا خَصْمِي قَ بَضَ عَلَيْهِ أَحََْدُ بْنُ   فأََصْبَحَ مَذْبوُحا  مِنْ قَ فَاهُ  فَحَدا

He (the narrator) said, ‘I became bidding farewell to my Master--ajfj and went out heading to 
Egypt. When I reached Jordan, and I was heading to Egypt, I saw a man from my 
neighbourhood at Egypt, and he was a Momin. He narrated to me that my opponent was 
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captured by Ahmad Bin Tuloun. He ordered with him and was slaughtered from the back of 
his neck. 

ََلِكَ  ََلِكَ فِيمَا أَخْبَََنِ جَْاَعَةٌ  قاَلَ وَ  ََلِكَ كَانَ فِيمَا بَ لَغَهُمْ عِنْدَ فَ راَغِي مِنَ مِنْ أهَْلِهَا وَ إِخْوَاننَِا الش ِ  في ليَْلَةِ الْْمُُعَةِ وَ أمََرَ بِهِ فَطُرحَِ في النِ يلِ وَ كَانَ  يعَةِ أنَا 
ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ. عَاءِ كَمَا أَخْبَََنِ مَوْلََيَ صَلاى اللَّا  الدُّ

He (the narrator) said, ‘And that was during the night of Friday, and he ordered with him, so 
he was dropped in the (river) Nile, and that was among what a group from its people and our 
Shia brothers had informed me. That was among what had reached them at my being free 
from the supplication just as my Master--ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj, 
had informed me’’.504 

ثَنِ بَ عْضُ أَصْحَابنَِا قاَلَ  -24 دٍ قاَلَ حَدا َُُما َِنُ في تَطْهِيرهِِ يَ وْمَ الساابِعِ فَ وَ وُلِدَ لَ وَلَدٌ فَ  شا، الْرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ  دَ لََ رَ كَتَبْتُ أَسْتَأْ
لَفُ غَيْرهُُ وَ غَيْرهُُ فَسَم ِ  َْ َوالَ أَحََْ  تَ فْعَلْ فَمَاتَ يَ وْمَ الساابِعِ أوَِ الوْاامِنِ ثُُا كَتَبْتُ بِوَْتهِِ فَ وَرَدَ سَتُ  دَ وَ مِنْ بَ عْدِ أَحََْدَ جَعْفَرا  اْْ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiyah, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad who said, ‘It is narrated to me 
by one of our companions who said,  

‘A child was born for me, so I wrote seeking permission in purifying him on the seventh day. 
It arrived: ‘Do not do so’. He died on the seventh or the eight day. Then I wrote with his death. 
It arrived, ‘You will be replaced with another one and another one, so name the first one as 
‘Ahmad’, and from after Ahmad, as ‘Ja’far’’.  

يَاأْتُ للِْحَجِ  وَ وَداعْتُ النااسَ وَ كُنْتُ عَلَى الْرُُوجِ  ََ َمْرُ إلِيَْكَ  فَجَاءَا كَمَا قاَلَ قاَلَ وَ   فَ وَرَدَ نَُْنُ لِذَلِكَ كَارهُِونَ وَ اْْ

They both came just as he--ajfj had said, and I prepared for the Hajj and bade farewell to the 
people, and I was upon going out. It came, ‘We--ajfj are disliking that, and the matter is up to 
you’.  

لُّفِي عَ  ََ قاعَ لََ يَضِي َُّ صَدْرُكَ فإَِناكَ سَتَحُجُّ قاَبِلَّ  إِنْ شَاءَ نِ الَْْجِ  فَ وَ فَضَاقَ صَدْريِ وَ اغْتَمَمْتُ وَ كَتَبْتُ أنَََ مُقِيمٌ عَلَى السامْعِ وَ الطااعَةِ غَيْرَ أَنِ ِ مُغْتَمٌّ بتَِ
 اللَّاُ 

My chest was constricted, and I was saddened, and I wrote, ‘I am staying upon the hearing 
and the obeying, apart from that I am gloomy with my having to stay behind from the Hajj’. 
He--ajfj wrote: ‘Do not constrict your chest, for you shall be performing Hajj next year if Allah-

azwj so Desires’.  

دَ بْنَ الْعَبا  َُُما َْنُ وَ كَتَبْتُ أَنِ ِ قَدْ عَادَلْتُ  َِنُ فَ وَرَدَ الِْْ ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ كَتَبْتُ أَسْتَأْ َسَدِيُّ نعِْمَ الْعَدِيلُ فإَِنْ قَدِمَ اسِ وَ أنَََ وَاثِ ٌَّ بِدِيََ فَ لَما نتَِهِ وَ صِيَانتَِهِ فَ وَرَدَ اْْ
ََْْ عَلَيْ  ََ َسَدِيُّ فَ عَادَلْتُهُ.فَلََّ   هِ فَ قَدِمَ اْْ

When it was from the following year, I wrote seeking permission. The permission came, and I 
wrote, ‘I have offset Muhammad Bin Al-Abbas, and I trust his religion and his dealings’. It 
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came, ‘Al-Asady is the best equivalent, so if he were to arrive, do not choose (anyone else) 
over him’. Al-Asady arrived, and I matched him’’.505 

دٍ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ قاَلَ   -25 َُُما دٍ فِيمَا في أيَْدِي الْوكَُلََّءِ مُ إِنا الَْْسَنَ بْنَ الناضْرِ وَ أبََِ صِدَامٍ وَ جَْاَعَة  تَكَلا  كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ  َُُما وا بَ عْدَ مُضِيِ  أَِِ 
ََ أَِِ صِدَامٍ فَ قَالَ إِنِ ِ أرُيِدُ الَْْجا فَ قَالَ أبَوُ صِدَ  رْهُ هَذِهِ السا وَ أرَاَدُوا الْفَحْصَ فَجَاءَ الَْْسَنُ بْنُ الناضْرِ إِ أفَْ زعَُ في الْمَنَامِ وَ لََ بدُا نَةَ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ إِنِ ِ امٍ أَخِ 

ََ أَحََْدَ بْنِ يَ عْلَى بْنِ حََاادٍ وَ أوَْصَى للِنااحِيَةِ بِاَلٍ وَ أمََرَهُ أَنْ لََ يَُْ  َُهُورهِِ رجَِ شَيْئا  إِلَا مِنْ يَدِهِ مِنَ الْرُُوجِ وَ أوَْصَى إِ ََ يَدِهِ بَ عْدَ    إِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Sa’ad Bin Abdullah who said,  

‘Al-Hassan Bin Al-Nazar and Abu Sidam and a group were talking after the passing away of Abu 
Muhammad-asws (11th Imam-asws) regarding what was in the hands of the agents and intended 
the inquiry (distribution of his-asws inheritance). Al-Husayn Bin Al-Nazar came over to Abu Al-
Sidam and he said, ‘I intend performing the Hajj’. Abu Al-Sidam said, ‘Delay it this year’. Al-
Hassan Bin Al-Nazar said to him, ‘I panicked during the sleep, and it is inevitable that I go out’, 
and he bequeathed to Ahmad Bin Ya’la Bin Hammad, and bequeathed to the supervisor with 
some wealth and instructed him that he should not take out anything except from his hand 
to go to his--ajfj hand after his--ajfj appearance’.  

يَْتُ دَارا  فَ نَزلَْتُهَا فَجَاءَنِ بَ عْضُ قاَلَ فَ قَالَ الَْْ  ا وَافَ يْتُ بَ غْدَادَ اكََْ ٍَ وَ دَنََنِيَر وَ خَلافَهَا عِنْدِي فَ قُلْتُ لَهُ مَا هَذَا قاَلَ هُوَ مَا تَ رَى ثُُا جَ  سَنُ لَما اءَنِ الْوكَُلََّءِ بوِِْياَ
ارَ ثُُا  را  فَ وَرَدَتْ آخَرُ بِوِْْلِهَا وَ آخَرُ حَتَّا كَبَسُوا الدا ََا مَضَى مِنَ  جَاءَنِ أَحََْدُ بْنُ إِسْحَاقَ بَِِمِيعِ مَا كَانَ مَعَهُ فَ تَعَجابْتُ وَ بقَِيتُ مُتَفَكِ   عَلَيا رُقْ عَةُ الراجُلِ إِ

 الناهَارِ كَذَا وَ كَذَا فاَحَِْلْ مَا مَعَكَ 

He (the narrator) said, ‘Al-Hassan said, ‘When I arrived at Baghdad, I rented a house and I 
lodge in it. Then one of the agents came over to me with some clothes and Dinars and left it 
behind with me. So I said to him, ‘What is this?’ He said, ‘It is what you see’. Then another 
one came over to me with the likes of it, and another, to the extended that the house was 
filled up. Then Ahmad Bin Is’haq came over to me with the entire of what was with him. I was 
astonished and remained pondering, and a note of the man--ajfj (12th Imam--ajfj) arrived to me: 
‘When you go from such and such a day, so carry what is with you’. 

ُ مِنْهُ فَ وَافَ يْتُ الْعَسْكَرَ وَ نَ زلَْتُ فَ وَ وَ سَلا  فَ رَحَلْتُ وَ حََلَْتُ مَا مَعِي وَ في الطاريِ َِّ صُعْلُوكٌ وَ يَ قْطَعُ الطاريِ ََّ في سِتِ يَن رَجُلَّ  فاَجْتَزْتُ عَلَيْهِ  عَةٌ رَدَتْ عَلَيا رُق ْ مَنِ اللَّا
ََا فِيهِ أَسْوَدٌ قاَئمٌِ  هْلِيزَ فإَِ ا بَ لَغْتُ الدِ   سَنُ بْنُ الناضْرِ فَ قُلْتُ نَ عَمْ قاَلَ ادْخُلْ فَ قَالَ أنَْتَ الَْْ  أنَِ احَِْلْ مَا مَعَكَ فَصَبَبْتُهُ في صِنَانِ الْْمَاالِيَن فَ لَما

I departed, and I carried whatever was with me and in the road, there was a vile person cutting 
off the road with sixty men. But I was brave upon him and Allah-azwj Secured me from him. 
Then I arrived at Al-Askar and lodged, and a (another) note arrived to me: ‘Carry whatever is 
with you’. I loaded it in the carriages of the porters. When I reached the corridor, there was a 
black (man) standing in it, and he said, ‘Are you Al-Hassan Bin Al-Nazar?’ I said, ‘Yes’. He said, 
‘Enter!’ 
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ارَ وَ دَخَلْتُ بَ يْتا  وَ فَ راغْتُ صِنَانَ ا الِينَ فَدَخَلْتُ الدا ََا في زاَوِيةَِ الْبَيْتِ خُبْزٌ كَوِْيٌر فأََعْطَى كُلا وَاحِدٍ مِنَ الْْمَا ََا بَ يْتٌ عَلَيْهِ لْْمَاالِيَن وَ إِ  رَغِيفَيْنِ وَ أُخْرجُِوا وَ إِ
َ عَلَى مَا مَنا بِهِ عَلَيْكَ وَ  وَ أَخْرجََ إِلََا ثَ وْبَيْنِ وَ قِيلَ لَ خُذْهُُاَ فَ تَحْتاَجُ  لََ تَشُكانا فَ وَدا الشايْطاَنُ أنَاكَ شَكَكْتَ  سٌَِْ فَ نُودِيتُ مِنْهُ يََ حَسَنَ بْنَ الناضْرِ احََْدِ اللَّا

مَُا وَ خَرَجْتُ  َُ  إلِيَْهِمَا فأََخَذْ

I entered the house, and I entered the room and freed the carriage of the porters. And in the 
corner of the house there was a lot of bread, and he gave every one of the porters two loaves 
of bread and exited them. And there was a room having a curtain upon it, so there was a call 
from it: ‘O Hassan Bin Al-Nazar! Praise Allah-azwj upon what He-azwj has Favoured with upon 
you, and do not doubt, for the Satan-la loves it that you should be doubting; and he--ajfj brought 
out to me two clothes and said: ‘Take these, for you would be needy to these two’. So I took 
them and went out’. 

 الَْْسَنُ بْنُ الناضْرِ وَ مَاتَ في شَهْرِ رَمَضَانَ وَ كُفِ نَ في الوْاوْبَيْنِ. قاَلَ سَعْدٌ فاَنْصَرَ َ 

Sa’d said, ‘Al-Hassan Bin Al-Nazar left, and died in the Month of Ramazan, and he was 
enshrouded in the two clothes’’.506 

دٍ عَنِ الْفَضْ   -26 َُُما دٍ أَِِ جَعْفَرٍ قاَلَ كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ  َُُما قَ وْما  مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ مِنَ الطاالبِِيِ يَن كَانوُا يَ قُولُونَ  إِنا  لِ الْزَاازِ الْمَدَائِنِِ  مَوََْ خَدِيََةَ بنِْتِ 
ا مَضَى َُُمادٍ ع رَجَعَ قَ وْمٌ مِنْهُمْ عَنِ الْقَوْلِ بِِلْوَلَدِ ف َ  بِِلَْْ َِّ  فَكَانَتِ الْوََاَئِفُ تَردُِ عَلَيْهِمْ في وَقْتٍ مَعْلُومٍ فَ لَما ََائِفُ عَلَى مَنْ ثَ بَتَ مِنْهُمْ عَلَى أبَوُ  وَرَدَتِ الْوَ

اكِريِنَ  َِ  الْعالَمِينَ  الْقَوْلِ بِِلْوَلَدِ وَ قُطِعَ عَنِ الْبَاقِيَن فَلََّ يذُْكَرُونَ في الذا  .وَ الْْمَْدُ للَّاِِ رَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Al Fazl Al Khazaz Al Madainy, a slave of Khadeeja Bin Muhammad 
Abu Ja’far who said,  

‘A group from the people of Al Medina, from the Talibeen were saying with the truth. The post 
used to arrive to then during known times. When Abu Muhammad-asws passed away, a group 
from them retracted from the word with the son (12th Imam--ajfj). The post arrived to the one 
from them who was steadfast upon the word for there being the son--ajfj and cut off from the 
rest. So they are not mentioned among the mentioned ones, and the Praise is for Allah-azwj, 
Lord-azwj of the worlds’’.507 

عَاءَ فَلََّ يُكْتَبُ إِلََا لََمُْ بِشَ  كا، الكافي الْقَاسِمُ بْنُ الْعَلََّءِ قاَلَ   -27 ةُ بنَِيَن فَكُنْتُ أَكْتُبُ وَ أَسْأَلُ الدُّ ا وُلِدَ لََ الَْْسَنُ ابْنِ كَتَبْتُ أَسْأَلُ يْ وُلِدَ لَ عِدا ءٍ فَ لَما
عَاءَ فأَُجِبْتُ يَ بْقَى وَ الْْمَْدُ للَّاِِ.  الدُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al Qasim Bin Al A’la who said,  

‘A number of sons were born for me. I used to write and ask for the supplication, but he--ajfj 
would not write to me with anything. When my son Al-Hassan was born for me, I wrote asking 
for the supplication. I was answered: ‘He shall live’. And the Praise is for Allah-azwj’’.508 
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هَاءِ أَصْحَابنِاَ فَ وَرَدَ جَوَابهُُ ثُُا كَتَبَ بَِِطِ ي فَ وَرَدَ جَوَابهُُ ثُُا كَتَبَ بَِِطِ  رَجُلٍ مِنْ فُ قَ  كَتَبَ أَِِ بَِِطِ هِ كِتَابِ    قاَلَ  كا، الكافي الَْْسَنُ بْنُ الْفَضْلِ بْنِ زيَْدٍ الْيَمَانُِّ   -28
 فَ لَمْ يرَدِْ جَوَابهُُ فَ نَظَرْنََ فَكَانَتِ الْعِلاةُ أنَا الراجُلَ تََُوالَ قَ رْمَطِي ا .

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Hassan Bin Al Fazl Bin Zayd Al Yamani who said,  

‘My father wrote a letter. Its answer came. Then he wrote with my handwriting. Its answer 
came. Then he wrote in the handwriting of a man from the jurist, our companion, but its 
answer did not come. We looked into it, and the reason was that the man had transferred to 
be a Qaramita (Ismaili branch)’’.509 

ََ مَدِينَةِ الراسُولِ ص وَ مَعَهُمْ خَادِمَانِ وَ كَتَبَ  كا، الكافي الَْْسَنُ بْنُ خَفِيفٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ   -29 ا إِ بَ عَثَ بَِِدَمٍ إِ رجََ مَعَهُمْ فَ لَما ََ ََ خَفِيفٍ أنَْ يََْرجَُ مَعَهُمْ فَ
ٌَ مِنَ الْ  ََ أَحَدُ الْاَدِمَيْنِ مُسْكِرا  فَمَا خَرَجُوا مِنَ الْكُوفَةِ حَتَّا وَرَدَ كِتَا ََ الْكُوفَةِ شَرِ ََ الْمُسْكِرَ وَ عُزلَِ عَ عَسْكَرِ بِرَدِ  الْاَدِمِ وَصَلُوا إِ  نِ الِْدْمَةِ. الاذِي شَرِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Hassan Bin Khafeef, from his father who said,  

‘He sent servants to the city of the Rasool-saww, and with them were two servants, and he wrote 
to Khafeef to go out with them. So he went out with them When they arrived to Al Kufa, one 
of the two servants drank the intoxicating drink. They had not gone out from Al Kufa until a 
letter came from Al-Askar to return the servant who had drunk the intoxicant and to be 
removed from the service’’.510 

مَْوَالَ وَ لَهُ   بْنُ الَْْسَنِ الْعَلَوِيُّ قاَلَ  كا، الكافي الُْْسَيْنُ   -30 ََا يََْبِ اْْ يعَ الْوكَُلََّءِ كَانَ رَجُلٌ مِنْ ندَُمَاءِ رُوزْحَسَنِا وَ آخَرُ مَعَهُ فَ قَالَ لَهُ هُوَ  َْاوْا جَِْ  وكَُلََّءُ وَ 
ََ عُبَيْدِ اللَّاِ بْنِ سُلَيْ  ََلِكَ إِ َْلُبُوا أيَْنَ في الناوَاحِي وَ أَنََّْى    هَذَا الراجُلُ فَإِنا هَذَا أمَْرٌ غَلِييٌ مَانَ الْوَزيِرِ فَ هَما الْوَزيِرُ بِِلْقَبْضِ عَلَيْهِمْ فَ قَالَ السُّلْطاَنُ ا

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Al-Hassan Al Alawy who said,  

‘A man friengs was Rowzhasany, and there was another one with him. He said to him, ‘That is 
the one who pulls the wealth, and there are representatives for him’ – and he named entirety 
of the representatives in the areas and that ended to Ubeydullah Bin Suleyman, the minister. 
The minister thought of capturing them. The Sultan said, ‘Search where this man is, for this is 
a repugnant matter!’  

 نْ قَ بَضَ مِنْهُمْ شَيْئا  قبُِضَ عَلَيْهِ مْوَالِ فَمَ ا  لََ يُ عْرَفُونَ بَِِْْ فَ قَالَ عُبَيْدُ اللَّاِ بْنُ سُلَيْمَانَ نَ قْبِضُ عَلَى الْوكَُلََّءِ فَ قَالَ السُّلْطاَنُ لََ وَ لَكِنْ دَسُّوا لََمُْ قَ وْم

Ubeydullah Bin Suleyman said, ‘We shall capture the representatives’. The Sultan said, ‘No, 
but sent a group to them with the wealth whom they do not recognise. The one from them 
who takes possession of anything, capture him!’  

ََْخُذُوا مِنْ أَحَدٍ شَيْئا  وَ أنَْ يَُّتَْنِعُوا مِنْ  يعِ الْوكَُلََّءِ أنَْ لََ  ََ جَِْ مَ إِ رجََ بَِِنْ يَ تَقَدا ََ َمْرَ قاَلَ فَ ََلِكَ وَ يَ تَجَاهَلُوا اْْ   

He (the narrator) said, ‘It (letter) emerged to entirety of the representatives, before their 
arrival, that they should not take possession of anything from anyone, and they should refuse 
from that and ignore (pretend not to know) the matter.  
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دِ بْنِ أَحََْدَ رَجُلٌ لََ يَ عْرفِهُُ وَ خَلََّ بِهِ فَ قَالَ مَعِي مَالٌ  دٌ غَلِطْتَ أنَََ لََ أعَْرِ  فاَنْدَسا بِحَُما َُُما َُُمادٌ أرُيِدُ أنَْ أوُصِلَهُ فَ قَالَ لَهُ  ُ  مِنْ هَذَا شَيْئا  فَ لَمْ يَ زَلْ يَ تَلَطافُهُ وَ 
مَ إلِيَْهِمْ.  يَ تَجَاهَلُ عَلَيْهِ وَ بَ وُّْوا الْْوََاسِيسَ وَ امْتَنَعَ الْوكَُلََّءُ كُلُّهُمْ لِمَا كَانَ تَ قَدا

A man came to Muhammad Bin Ahmad he did not know and isolated with him. He said, ‘There 
is money with me I want to deliver it’. Muhammad said t him, ‘You are mistaken. I do not 
know anything from this’. He did not cease to be friendly with him and Muhammad kept 
pretending to him, not knowing. And spies were sent, and the representatives, all of them 
refused whatever had been forwarded to them’’.511 

ََرَفا  مِنْهَا مَا أَ  -31 دِ بْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ خْبََنَََ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي مُعْجِزاَتهُُ ع أَكْوَْرُ مِنْ أنَْ تُُْصَى غَيْرَ أنَا نَذْكُرُ  َُُما  الْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ 
دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِرَ قاَلَ  َُُما  ََ ََ رَفَ عَهُ إِ دِ بْنِ يَ عْقُو َُُمادٍ ع وَ كَانَ اجْتَمَعَ عِنْدَ أَ  َُُما فِينَةِ ِِ مَ شَكَكْتُ عِنْدَ مُضِيِ  أَِِ  الٌ جَلِيلٌ فَحَمَلَهُ وَ ركَِبَ في السا

 وَ خَرَجْتُ مَعَهُ مُشَيِ عا  لهَُ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Tusi –  

‘His--ajfj miracles are more than can be counted, apart from that we are mentioning a few of 
these. From these is what we were informed by a group, from Abu Al-Qasim Ja’far Bin 
Muhammad Bin Qawlawiya, from Muhammad Bin Yaqoub, raising it to Muhammad Bin 
Ibrahim Bin Mahziyar who said, ‘I doubted when Abu Muhammad-asws passed away, and a lot 
of wealth had been collected with my father, and he sailed the ship and I went with him, 
escorting him.  

ءٍ غَيْرِ تُ في نَ فْسِي لمَْ يَكُنْ أَِِ يوُصِي بِشَيْ صَى إِلََا وَ مَاتَ فَ قُلْ فَ وُعِكَ وَعْكا  شَدِيدا  فَ قَالَ يََ بُنَا رُدانِ رُدانِ فَ هُوَ الْمَوْتُ وَ اتا َِّ اللَّاَ في هَذَا الْمَالِ وَ أوَْ 
 ََ َُُمادٍ الْعِراَقِ وَ أَكََِْي دَارا  عَلَى الشاطِ  وَ لََ أُخْبَُ أَحَدا  فإَِنْ وَضَحَ لَ شَيْ  صَحِيحٍ أَحَِْلُ هَذَا الْمَالَ إِ مَ أَِِ  قْتُ بهِِ ءٌ كَوُضُوحِهِ أيَا   ع أنَْ فَذْتهُُ وَ إِلَا تَصَدا

He became ill with severe illness. He said, ‘O my son, return me! Return me, for it is the death, 
and fear Allah-azwj regarding this wealth’, and he bequeathed to me and died. I said within 
myself, ‘My father would no bequeath to me with anything other than the correct. I shall carry 
this wealth to Al-Iraq, and I shall rent a hose upon the banks (of the river) and not inform 
anyone. If something is clear to me, like its clearness during the days of Abu Muhammad-asws, 
I shall implement it, or else I shall give in charity with it’.  

َُُ فَ قَدِمْ  ََا أَنََ بِرَسُولٍ مَعَهُ رُقْ عَةٌ فِيهَا يََ  ما  فإَِ يَْتُ دَارا  عَلَى الشاطِ  وَ بقَِيتُ أيَا دُ مَعَكَ كَ تُ الْعِراَقَ وَ اكََْ يعَ ما ذَا وَ كَذَا في جَوِْ  كَذَا وَ كَذَا حَتَّا قَصا عَلَيا جَِْ
 مَا مَعِي مِاا لَمْ أُحِطْ بِهِ عِلْما  

I arrived at Al-Iraq and rented a house at the riverbank, and I remained for day. There I was 
with a messenger having a note with him wherein was: ‘O Muhammad! There is such and 
such with you in the midst of such and such’ – until he--ajfj had narrated to me entirety of what 
was with me, from what I had no knowledge of it.  

رجََ إِلََا قَدْ أقََمْ  ََ ما  لََ يُ رْفَعُ لَ رأَْسٌ فاَغْتَمَمْتُ فَ ََ الراسُولِ وَ بقَِيتُ أيَا  احََْدِ اللَّاَ.نَاكَ مَقَامَ أبَيِكَ فَ فَسَلامْتُ الْمَالَ إِ
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I submitted the wealth to the messenger and remained for days, no head was raised to me 
(paid attention to me). I was saddened. It emerged to me, ‘We--ajfj have established you in the 
place of your father, so praise Allah-azwj’’.512 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ شا، الْرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْ  -32 َُُما دِ بْنِ حََاوَيْهِ عَنْ  َُُما دٍ عَنْ  َُُما  مِوْْلَهُ  نِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ 

(The book) ‘Al-Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al-Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Hamawiya, from Muhammad Bin Ibrahim – similar to it.513 

 بيان في الكافي مكان قوله و إلَ تصدقت به و إلَ قصفت به و القصف اللهو و اللعب و في الْرشاد و إلَ أنفقته في ملََّي و شهواتِ.

Explanation: In (the book) ‘Al-Kafi’, in place of his words, ‘Or else I shall give in charity with it’, 
‘Or else I shall be extravagant with it’. And the ‘extravagance’, it is the playing and sporting. 
And in (the book) ‘Al-Irshad, ‘Or else I shall spend it in my retirement and my desires’.  

سْنَادِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْفَضْلِ بْنِ زَيْدٍ ا -33  وَ أرََدْتُ أَنْ أَكْتُبَ في الوْاالِثِ وَ امْتَنَعْتُ مِنْهُ كَتَبْتُ في مَعْنَيَيْنِ   لْيَمَانِِ  قاَلَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الِْْ
ََوَيْ تُهُ مُفَسارا . َُ الْمَعْنَيَيْنِ وَ الوْاالِثِ الاذِي  ََلِكَ فَ وَرَدَ جَوَا  مَََافَةَ أنَْ يُكْرَهَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi, by this chain from Al-Hassan Bin Al Fazl Bin Zayd Al Yamani who 
said,  

‘I wrote in two meaning and wanted to write regarding the third, and I stopped from it fearing 
that he--ajfj would dislike that. The answer of the two meanings arrived, and the third is which 
required interpretation’’.514 

سْنَادِ عَنْ بَدْرٍ غُلََّمِ أَحََْدَ بْنِ الَْْسَنِ عَنْهُ قاَلَ  -34 ََ أنَْ مَاتَ يزَيِدُ وَرَدْتُ الْْبََلَ وَ أنَََ لََ أقَُولُ بِِ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الِْْ مَامَةِ أُحِبُّهُمْ جُْْلَة  إِ لِْْ
فْتُ إِ  -عَبْدِ الْمَلِكِ بْنُ  َِ ََ مَوْلََهُ فَ فَاٌ  فأََوْصَى إِلََا في عِلاتِهِ أَنْ يدُْفَعَ الشِ هْريُِّ السامَنْدُ وَ سَيْفُهُ وَ مِنْطَقَتُهُ إِ َْ كَُْوتَكِيَن نََلَنِ مِنْهُ اسْتِ ََ إِ نْ لَمْ أدَْفَعِ الشِ هْريِا إِ

اباةَ وَ السا  َْلِعْ عَلَيْهِ أَحَدا  فَ قَوامْتُ الدا  يْفَ وَ الْمِنْطَقَةَ بِسَبْعِمِائَةِ دِينَارٍ في نَ فْسِي وَ لَمْ أُ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – By this chain from Badr, a slave of Ahmad Bin Al-Hassan, from 
him, said,  

‘I arrived to the mountain, and I was not saying (believing) in the Imamate. I loved them-asws 
all, until Yazeed Bin Abdul Malik died. He bequeathed to me during his illness to hand over 
the horse ‘Salmand’, and his sword and his belt to his Master--ajfj. I feared that if I do not hand 
over the horse to Izkowtekeyn, belittling would hit me from him. So I valued within myself, 
the animal, and the sword, and the belt as being seven hundred Dinars, and did not notify 
anyone upon it.  

هِ  َُ قَدْ وَرَدَ عَلَيا مِنَ الْعِراَقِ أنَْ وَجِ  ََا الْكِتَا هْريِِ  السامَنْدِ وَ السايْفِ وَ الْ فإَِ  مِنْطقََةِ.السابْعَمِائَةِ دِينَارٍ الاتِِ لنََا قِبَلَكَ مِنْ ثَُنَِ الشِ 
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The letter arrived to me from Al-Iraq: ‘Send the seven hundred Dinars which are for us--ajfj with 
you, being from the price of the horse ‘Al-Samand’, and the sword and the belt’’.515 

دٍ عَنْ أَِِ عَقِيلٍ عِيسَى بْنِ نَصْرٍ قاَلَ  -35 َُُما سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  لِيُّ بْنُ زيََِدٍ الصايْمَريُِّ يَ لْتَمِسُ كَفَنا  فَكَتَبَ كَتَبَ عَ   غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الِْْ
 تَاجُ إلِيَْهِ في سَنَةِ ثَُاَنِيَن فَمَاتَ في سَنَةِ ثَُاَنِيَن وَ بَ عَثَ إلِيَْهِ بِِلْكَفَنِ قَ بْلَ مَوْتهِِ.إلِيَْهِ أنَاكَ تَُْ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Tusi, by this chain from Ali Bin Muhammad, from Abu Aqeel Isa Bin Nasr who said,  

‘Ali Bin Ziyad Al-Seymeri wrote seeking a shroud. He--ajfj wrote to him: ‘You will be needy to it 
in the year (two hundred and) eighty’. He died in the year (two hundred and) eighty, and he--

ajfj sent him the shroud before his death’’.516 

دُ بْنُ يَ عْقُ  -36 َُُما دٍ قاَلَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي  َُُما ََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  ا كَانَ بَ عْدَ أَشْهُرٍ دَعَا الْوَزيِرُ خَرجََ نََّْيٌ عَنْ زيََِرَةِ مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ وَ الْْاَئرِِ  و  فَ لَما
 تَفَقادَ كُلُّ مَنْ زاَرَ فَ يُقْبَضَ عَلَيْهِ.رَ قُ رَيْشٍ فَ قَدْ أمََرَ الْلَِيفَةُ أنَْ ي ُ الْبَاقَطاَنِا فَ قَالَ لَهُ الْ ََّ بَنِ الْفُراَتِ وَ الْبَُْسِيِ يَن وَ قُلْ لََمُْ لََ تَ زُورُوا مَقَابِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad who said,  

‘A forbiddance emerged from visiting the graveyard of Qureysh (Al-Kazimeyn) and the 
enclosure (of Al-Husayn-asws). When it was after a month, the minister summoned Al-
Baqatany. He said to him, ‘Meet the clan of Al-Furaat and Al-Burseeyn and tell them not to 
visit the graveyard of Qureysh (Al-Kazimeyn) for the caliph has ordered that everyone who 
visits would be lost, captured’’.517 

َُُمادٍ  مِنْ أهَْلِ الراأْيِ مُرْتََدا  بَ عْدَ  خَرجََ بَ عْضُ إِخْوَانِ  ك، إكمال الدين الْمُظَفارُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيااشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَحََْدَ الراازيِِ  قاَلَ  مُضِيِ  أَِِ 
ََهَرَتْ لَهُ حَصَاةٌ فِيهَ  ع فَ بَيْنَا هُوَ  ََا  را  فِيمَا خَرجََ لَهُ يَ بْحَثُ حَصَى الْمَسْجِدِ بيَِدِهِ إِ ََا هِيَ كِتَابةٌَ نََتئَِةٌ مََْلُوقَةٌ  افي مَسْجِدِ الْكُوفَةِ مُتَفَكِ  دٌ فَ نَظَرَ فإَِ َُُما  ٌَ مَكْتُو

 وشَةٍ.غَيْرُ مَنْقُ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyash, from his father, from Ali Bin Ahmad Al 
Razy who said,  

‘One of my brothers from the people of Al-Ray came out as a renegade after Abu Muhammad-

asws passed away. While he was in Masjid of Al-Kufa, thoughtful regarding what he had come 
out for, looking for pebbles with his hand, when a pebble appeared to him wherein was 
written, ‘Muhammad’. He looked, and there it was an inscription writing, creative, without 
being engraved’’.518 

دِ بْنِ أَحََْدَ الصافْوَانِِ  قاَلَ  -37 َُُما رَ مِائَةَ سَنَةٍ وَ سَبْعَ عَشْرَةَ سَنَة  رأَيَْتُ الْقَاسِمَ بْنَ الْعَلََّءِ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ وَ الْغَضَائرِيُِّ عَنْ   وَ قَدْ عُمِ 
دٍ الْعَسْكَريِايْنِ ع وَ حُجِبَ بَ عْدَ الوْامَانِيَن وَ رُداتْ عَلَيْ مِنْهَا ثَُاَنِيَن سَنَة  صَحِيحُ الْعَيْنَيْنِ لَقِيَ مَ  َُُما ََلِكَ وْلََنََ أبََِ الَْْسَنِ وَ أبََِ  مٍ وَ  هِ عَيْنَاهُ قَ بْلَ وَفاَتهِِ بِسَبْعَةِ أيَا

ََرْبيِجَانَ   أَنِ ِ كُنْتُ مُقِيما  عِنْدَهُ بِدَِينَةِ الراانِ مِنْ أرَْضِ آ
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(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed and Al Gazairy, from Muhammad Bin Ahmad Al Safwany 
who said,  

‘I saw Al-Qasim Bin Al-Ala’a, and his age was one hundred and seventeen years, from these 
eighty years he was healthy of eyes. He met our Master-asws Abu Al-Hassan-asws and Abu 
Muhammad-asws, the two Askaris, and he was veiled (blind) after eighty, and his eyesight was 
returned to him seven years before his death, and that I was staying with him in the city of 
Al-Ran from the land of Zaerbaijan.  

دِ بْنِ عُوْْمَانَ الْعَ  َُُما لَى يَدِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ قَداسَ اللَّاُ مْريِِ  وَ بَ عْدَهُ عَ وَ كَانَ لََ يَ نْقَطِعُ تَ وْقِيعَاتُ مَوْلََنََ صَاحِبِ الزامَانِ ع عَلَى يَدِ أَِِ جَعْفَرٍ 
ُ لِذَلِكَ أرَْوَاحَهُمَا فاَنْ قَطعََتْ عَنْهُ الْ   مُكَاتَ بَةُ نَُْوا  مِنْ شَهْرَيْنِ فَ غلُِ ََّ رَحََِهُ اللَّا

And the letters of our Master--ajfj, Master--ajfj of the Time were not cut off (coming) upon the 
hand of Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Al-Amry, and after him upon the hand of Abu Al-
Qasim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj Sanctify his soul both their souls. He, may Allah-azwj 
have Mercy on him, closed himself (in a house) due to that.  

َُ مُسْتَبْشِرا  فَ قَالَ لَهُ فَ يْجُ الْعِراَقِ  َْ دَخَلَ الْبَواا ََ الْقِبْلَةِ فَسَجَدَ وَ دَخَلَ كَهْلٌ قَصِيٌر لََ يُسَماى بغَِيْرهِِ فاَسْتَبْشَرَ الْقَاسِ  فَ بَيْنَا نَُْنُ عِنْدَهُ نََْكُلُ إِ مُ وَ حَوالَ وَجْهَهُ إِ
ََُامِلِيٌّ وَ عَلَى كَتِفِهِ مَِْلََّ   ةٌ يُ رَى أثََ رُ الْفُيُوجِ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِ جُباةٌ مُضَرابةٌَ وَ في رجِْلِهِ نَ عْلٌ 

While we were with him, eating, when the doorman entered smiling. A messenger of Al-Iraq 
who cannot be named with anything else’. Al-Qasim smiled and turned his face towards the 
Qiblah. He performed Sajdah, and a short man entered. The effects of travel were upon him, 
and upon him was a battered coat, and in his leg were worn out slippers, and upon his 
shoulder was a bag.  

لََّةَ عَنْ عُنُقِهِ وَ دَعَا بِطَسْتٍ وَ مَاءٍ فَ غَسَلَ يدََهُ وَ أَجْلَسَهُ  َْ ََ جَانبِِهِ فَ قَامَ الْقَاسِمُ فَ عَانَ قَهُ وَ وَضَعَ الْمِ أَكَلْنَا وَ غَسَلْنَا أيَْدِيَ نَا فَ قَامَ الراجُلُ فأََخْرجََ كِتَابِ  فَ  إِ
ََ كَاتِبٍ لَهُ يُ قَالُ لَ   ةَ هُ ابْنُ أَِِ سَلَمَ أفَْضَلَ مِنَ النِ صْفِ الْمُدَراجِ فَ نَاوَلَهُ الْقَاسِمَ فأََخَذَهُ وَ قَ بالَهُ وَ دَفَ عَهُ إِ

Al-Qasim got up and hugged him and placed down the bag from his neck, and he called for a 
washbasin and water. He washed his hands and seated him to his side. We ate and washed 
our hands. The man stood up and brought out a letter, better than half the scroll. He gave it 
to Al-Qasim. He took it and kissed it, and he handed it to a scribe of his called Ibn Abu Salama.  

 لََّ فَ  ءٌ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ مَا تَكْرَهُ شَيْ   فَ قَالَ وَيََْكَ خَرجََ فيا يْرٌ فَ قَالَ خَيْرٌ فأََخَذَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ فَ فَضاهُ وَ قَ رأَهَُ حَتَّا أَحَسا الْقَاسِمُ بنِِكَايةٍَ فَ قَالَ يََ بَِ عَبْدِ اللَّاِ خَ 

Anu Andullah took it, opened it and read it until Al-Qasim felt the spite. He said, ‘O Abdullah, 
(is everything) good?’ He said, ‘Good’. He said, ‘Woe be to you! Has anything emerged 
regarding me?’ Abu Abdullah said, ‘What you will dislike, so no!’  

َِ بِِرَْبعَِيَن يَ وْما  وَ قَ  ََ نَ فْسِهِ بَ عْدَ وُرُودِ هَذَا الْكِتَا يْخُ إِ لَ إلِيَْهِ سَبْ قاَلَ الْقَاسِمُ فَمَا هُوَ قاَلَ نعُِيَ الشا ٍَ فَ قَالَ الْقَاسِمُ في سَلََّمَةٍ مِنْ دِيدْ حَُِ نِ فَ قَالَ فِي عَةُ أثَْ وَا
ُ فَ قَالَ مَا أؤَُمِ لُ بَ عْدَ هَذَا الْعُمُرِ  سَلََّمَةٍ مِنْ دِينِكَ   فَضَحِكَ رَحََِهُ اللَّا

Al-Qasim said, ‘So what is it?’ He said, ‘Obituary of the Sheykh to himself after arrival of this 
letter, by forty days, and seven clothes have been carried to him’. Al-Qasim said, ‘In safety of 
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religion?’ He said, ‘In safety of your religion’. He, may Allah-azwj have Mercy on him, laughed. 
He said, ‘I do not wish for the life after this’.  

 عِنْدَهُ قَمِيصٌ خَلَعَهُ عَلَيْهِ مَوْلََنََ الر ضَِا لََّثةََ أزُُرٍ وَ حِبََةَ  يَُّاَنيِاة  حََْراَءَ وَ عِمَامَة  وَ ثَ وْبَيْنِ وَ مِنْدِيلَّ  فأََخَذَهُ الْقَاسِمُ وَ كَانَ فَ قَالَ الراجُلُ الْوَاردُِ فأََخْرجََ مِنْ مَِْلََّتهِِ ثَ 
 َُُ دٍ السانِيزيُِّ أبَوُ الَْْسَنِ ع وَ كَانَ لَهُ صَدِي ٌَّ يُ قَالُ لَهُ عَبْدُ الراحََْنِ بْنُ  رِ الناصْبِ وَ كَانَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ الْقَاسِمِ نَضارَ اللَّاُ وَجْهَهُ مَوَداةٌ في أمُُو  وَ كَانَ شَدِيدَ  -ما

نْ يَا شَدِيدَةٌ وَ كَانَ الْقَاسِمُ يَ وَدُّهُ  صْلََّحٍ بَ  الدُّ ارِ لِِْ ََ الدا  لَْمَْدَانِِ  وَ بَيْنَ خَتَنِهِ ابْنِ الْقَاسِمِ يْنَ أَِِ جَعْفَرِ بْنِ حَُْدُونٍ اوَ قَدْ كَانَ عَبْدُ الراحََْنِ وَاىَ و إِ

He (the narrator) said, ‘The arriving man brought out three buttons from his bag, and a red 
Yemeni cloak, and a turban, and two clothes, and a towel. Al-Qasim took it, and with him was 
a shirt gifted to him by our Master-asws Al-Reza Abu Al-Hassan-asws, and there was a friend of 
his call Abdul Rahman Bin Muhammad Al-Saneyzi, and he was of severe hostility, and there 
was intense affection between him and Al-Qasim, may Allah-azwj Bliss his face, in matters of 
the world, and Al-Qasim affectionate to him, and Abdul Rahman had arrived to the house of 
reconciliation between Abu Ja’far Bin Humdoun Al-Hamdany and his in-law Ibn Al-Qasim.  

يْنِ مِنْ مَشَا ََ ََ عَبْدَ نُ يَِِنَا الْمُقِيمَيْنِ مَعَهُ أَحَدُهُُاَ يُ قَالُ لَهُ أبَوُ حَامِدٍ عِمْراَنُ بْنُ الْمُفَلاسِ وَ الْْخَرُ أبَوُ عَلِيِ  بْ فَ قَالَ الْقَاسِمُ لِشَيْ  جَحْدَرٍ أَنْ أقَْرئََِ هَذَا الْكِتَا
دٍ فإَِنِ ِ أُحِبُّ هِدَايَ تَهُ وَ أرَْجُو أنَْ يَ هْدِيَ  َُُما َِ الراحََْنِ بْنَ  ُ بِقِراَءَةِ هَذَا الْكِتَا  هُ اللَّا

Al-Qasim said to the two Sheykhs from our Sheykhs, the ones staying with him, one of them 
was called Abu Hamid Imran Bin Al-Mufallis, and the other one Abu Ali Bin Jahdar, ‘Read this 
letter to Abdul Rahman Bin Muhammad for I would love to guide him and I hope that Allah-

azwj would Guide him by the recitation of this letter’.  

يعَةِ فَكَيْفَ عَبْدُ  ََ لََ يََْتَمِلُ مَا فِيهِ خَلْ ٌَّ مِنَ الشِ  َُُ  فَ قَالَ لَهُ اللَّاَ اللَّاَ اللَّاَ فإَِنا هَذَا الْكِتَا دٍ الراحََْنِ بْنُ   ما

He said to him, ‘Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj! What is in this letter cannot be tolerated by a 
lot of people from the Shias, so how can Abdul Rahman Bin Muhammad?’  

دٍ وَ شَهْوَتِ أنَْ يَ هْدِيهَُ اللَّاُ فَ قَالَ أنَََ أعَْلَمُ أَنِ ِ مُفْشٍ لِسِرٍ  لََ يََُوزُ لَ إِعْلََّنهُُ لَكِ  َُُما ََُباتِِ لعَِبْدِ الراحََْنِ بْنِ  ََ نْ مِنْ  ََا أقُْرئِهُُ الْكِتَا َمْرِ هُوَ    عَزا وَ جَلا لَِذََا اْْ

He said, ‘I know I am divulging a secret which is not allowed for me to announce it, but it is 
due to my love for Abdul Rahman Bin Muhammad and my desire that Allah-azwj Mighty and 
Majestic should Guide him to this matter. It is this, read the letter to him!’ 

ََلِكَ الْيَوْمُ وَ كَانَ يَ وْمُ الْمَِيسِ لوَِْلََّثَ عَشْرَةَ خَلَتْ مِنْ رَجَ  ا مَرا  دٍ وَ سَلامَ عَلَيْهِ فأََ فَ لَما َُُما ََ فَ قَالَ لَهُ اقْ رأَْ هَذَا بٍ دَخَلَ عَبْدُ الراحََْنِ بْنُ  خْرجََ الْقَاسِمُ الْكِتَا
ََ وَ انْظرُْ لنَِفْسِكَ   الْكِتَا

When that day has passed by, and it was the day of Thursday the thirteenth vacant from 
Rajab, Abdul Rahman Bin Muhammad entered and greeted unto him. Al-Qasim brought out 
the letter. He said to him, ‘Read this letter and see for yourself’.  

ََ عَنْ يَدِهِ وَ قَ  ََ مَوْضِعِ الناعْيِ رَمَى الْكِتَا ََ إِ ا بَ لَ ََ فَ لَما دٍ اتا َِّ فَ قَرأََ عَبْدُ الراحََْنِ الْكِتَا َُُما نٌ مِنْ عَقْلِكَ الَ للِْقَاسِمِ يََ بَِ  َ فإَِناكَ رَجُلٌ فاَضِلٌ في دِينِكَ مُتَمَكِ   اللَّا
ُ عَزا وَ جَلا يَ قُولُ   غَيْبِهِ أَحَدا   بِ فَلَّ يظُْهِرُ عَلىيْ عالمُ الْغَ  وَ قاَلَ  وَ ما تَدْريِ نَ فْسٌ ما َا تَكْسِبُ غَدا  وَ ما تَدْريِ نَ فْسٌ بَِِيِ  أرَْضٍ تََوُتُ  وَ اللَّا
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Abdul Rahman read the letter. When he reached the place of the obituary, he threw the letter 
from his hand and said to Al-Qasim, ‘O Abu Muhammad! Fear Allah-azwj, for you are a 
meritorious man in your religion, enabled from your intellect, and Allah-azwj Mighty and 
Majestic Says: and no soul knows what it would be earning the next day; and no soul knows 
in which land it shall die. [31:34]; and Said: (He is) Knower of the unseen, and He does not 
Reveal His hidden matters upon anyone [72:26]’. 

 وَ مَوْلََيَ هُوَ الْمُرْتَضَى مِنَ الراسُولِ  مِنْ رَسُولٍ  إِلَا مَنِ ارْتَضى الْقَاسِمُ وَ قاَلَ لَهُ أتَِِا الْْيةََ  فَضَحِكَ 

Al-Qasim laughed and said to him, ‘Complete the Verse, Except one He Chooses from a 
Rasool, [72:27], and my Master--ajfj, he is the one Chosen from the Messengers-as’.  

َِ فاَعْلَ وَ قاَلَ قَدْ عَلِمْتُ أنَاكَ تَ قُولُ هَذَا وَ لَكِنْ أرَ خِِ الْيَوْمَ فإَِنْ أنَََ عِشْتُ بَ عْدَ هَذَا الْيَوْمِ الْمُوَرا  ءٍ وَ إِنْ أنَََ مِتُّ فاَنْظرُْ يْ مْ أَنِ ِ لَسْتُ عَلَى شَ خِ في هَذَا الْكِتَا
 لنَِفْسِكَ 

And he said, ‘I know you are saying this, but make not of the date today. If I were to live after 
this date which is in this letter, then know that I am not upon anything, and if I were to die, 
then look out for yourself!’  

َِ وَ اشْتَدا  قَُوا وَ حُما الْقَاسِمُ يَ وْمَ الساابِعِ مِنْ وُرُودِ الْكِتَا ََ ََلِكَ الْيَ فَ وَراخَ عَبْدُ الراحََْنِ الْيَوْمَ وَ افْ ََ الْْاَئِطِ وَ كَانَ ابْ نُهُ تْ بِهِ في  وْمِ الْعِلاةُ وَ اسْتَنَدَ في فِراَشِهِ إِ
ََ أَِِ جَعْفَرِ بْنِ حَُْدُونٍ الَْمَْدَانِِ  وَ كَانَ  الَْْسَنُ بْنُ  َِ الَْمْرِ وَ كَانَ مُتَزَوِ جا  إِ ارِ   وَ ردَِاؤُهُ مَسْتُورٌ  جَالِسا  الْقَاسِمِ مُدْمِنا  عَلَى شُرْ عَلَى وَجْهِهِ في نََحِيَةٍ مِنَ الدا

 نُ جَحْدَرٍ وَ أنَََ وَ جَْاَعَةٌ مِنْ أهَْلِ الْبَلَدِ نَ بْكِيوَ أبَوُ حَامِدٍ في نََحِيَتِهِ وَ أبَوُ عَلِيِ  بْ 

Abdul Rahman made a note of the date and they separated, and Al-Qasim had fever on the 
seventh day from the arrival of the letter and that illness intensified with him during that day, 
and he supported himself to the wall in his bed, and his son Al-Hassan Bin Al-Qasim was a 
habitual drinker of wine, and was paired to Abu Ja’far Bin Hamdoun Al-Hamdany, and he was 
seated, and his robe was covering upon his face in a corner of the house, and Abu Hamid was 
in his corner, and Abu Ali Bin Juhdar and I and a group from the people of the city were crying.  

دُ يََ عَلِيُّ يََ حَسَنُ يََ حُسَيْنُ يََ  َُُما ََ خَلْفٍ وَ جَعَلَ يَ قُولُ يََ  ََا اتاكَأَ الْقَاسِمُ عَلَى يَدَيْهِ إِ ََ اللَّاِ عَزا وَ جَلا وَ قاَلََاَ الوْاانيَِةَ وَ قاَلََاَ مَوَالَا كُونوُا شُفَ  إِ عَائِي إِ
ََ في الوْاالوَِْةِ يََ مُوسَى يََ عَلِيُّ تَ فَرْقَ عَتْ أَجْفَانُ عَيْنَيْهِ كَمَا يُ فَرْقِعُ الص ِ  ا بَ لَ ََتْ حَدَقَ تُهُ وَ بْيَانُ شَقَ الوْاالوْةََ فَ لَما هِ عَيْنَيْهِ وَ  ائِ ََّ النُّعْمَانِ وَ انْ تَفَ جَعَلَ يَُّْسَحُ بِكُمِ 

 خَرجََ مِنْ عَيْنَيْهِ شَبِيهٌ بِاَءِ اللاحْمِ 

Then Al-Qasim leant upon his hand to the back and went on to say, ‘O Muhammad-saww! O Ali-
asws! O Hassan-asws! O Husayn-asws! O Masters-asws, be my intercessors to Allah-azwj Mighty and 
Majestic!’ – and he said it secondly, and thirdly. When he reached to the third, ‘O Musa-asws! 
O Ali-asws!’ – his eyelids fluttered just as they do for the children, redness of the fish, and his 
cheeks puffed, and he went on to wipe his eyes with his sleeve, and there came out from his 
eyes resembling water of the meat.  

ََ ابنِْهِ فَ قَالَ يََ حَسَنُ إِلََا يََ بَِ حَامِدٍ إِلََا يََ بَِ عَلِيٍ  فاَجْتَمَعْنَا حَوْلَهُ  ََرْفَهُ إِ ََ الَْْدَ  ثُُا مَدا  تَيْنِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ حَامِدٍ تَ راَنِ وَ جَعَلَ يَدَهُ قَ تَيْنِ صَحِيحَ وَ نَظَرْنََ إِ
 ليَْهِ عَلَى كُلِ  وَاحِدٍ مِناا وَ شَاعَ الَْبََُ في النااسِ وَ الْعَاماةِ وَ أتَََهُ النااسُ مِنَ الْعَوَامِ  يَ نْظرُُونَ إِ 
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Then he extended his glance to his son. He said, ‘O Hassan, come to me! O Abu Hamid, come 
to me! O Abu Ali!’ So we gathered around him, and we looked the two healthy pupils. Abu 
Hamid said to him, ‘Show me!’ – and he made his hand to be upon each one of us. And the 
news spread among the people, and the general Muslims, and the people from the public 
came to him to look at him.  

دٍ مَا هَذَ  ببَِغْدَادَ فَدَ وَ ركَِبَ الْقَاضِي إلِيَْهِ وَ هُوَ أبَوُ الساائِبِ عُتْبَةُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّاِ الْمَسْعُودِيُّ وَ هُوَ قاَضِي الْقُضَاةِ  َُُما ا الاذِي بيَِدِي وَ خَلَ عَلَيْهِ فَ قَالَ لَهُ يََ بَِ 
ُ فَ لَمْ يُُّْ  أرَاَهُ خَاتََا  فَصُّهُ فَيْروُزجٌَ فَ قَرابهَُ مِنْهُ فَ قَالَ عَلَيْهِ ثَلََّثةَُ أَسْطرٍُ فَ تَنَاوَلَهُ الْقَاسِمُ رَحََِهُ  ثوُنَ بَِِبََهِِ اللَّا بِيَن يَ تَحَدا  كِنْهُ قِراَءَتهُُ وَ خَرجََ النااسُ مُتَعَجِ 

And the judge rode to him, and he is Abu Al-Sa’ib Utba Bin Ubeydullah Al-Masoudy, and he is 
the chief justice of Baghdad. He entered to see him. He said to him, ‘O Abu Muhammad! What 
is this which is in the hand, and I see it as a ring, its stone is turquoise?’ He brought it near 
him. He said, ‘There are three lines upon it’. Al-Qasim may Allah-azwj have Mercy on him gave 
it to him, but he was not able to read it, and the people went out wondering, discussing his 
news.  

ََ ابنِْهِ الَْْسَنِ  ََا قاَلَ فَ قَالَ لَهُ إِنا اللَّاَ مُنَز لُِكَ مَنْزلَِة  وَ مُرَت بُِكَ مَرْتَ بَة  فاَقْ بلَْهَا بِشُكْرٍ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ يََ  وَ الْتَفَتَ الْقَاسِمُ إِ  أبَهَْ قَدْ قبَِلْتُهَا قاَلَ الْقَاسِمُ عَلَى مَا 
َِ الْمَْرِ عَلَى مَا تََْمُرُنِ بِهِ يََ أبَهَْ قاَلَ عَلَى أنَْ تَ رْجِعَ عَما   ا أنَْتَ عَلَيْهِ مِنْ شُرْ

And Al-Qasim turned to his son Al-Hassan. He said to him, ‘Allah-azwj has Accorded you a status 
and Ranked you with a rant, so accept it with thanks’. Al-Hassan said to him, ‘O father! I have 
accepted it’. Al-Qasim said, ‘Based upon what?’ He said, ‘Upon whatever you are instructing 
me with, O father!’ He said, ‘Upon that you will retract from what you are upon, from drinking 
the wine’.  

َرْجِعَنا عَنْ شُ  َِكْرهِِ َْ َِ الْمَْرِ وَ مَعَ الْمَْرِ أَشْيَاءَ لََ تَ عْرفُِ هَا فَ رَفَعَ الْقَاسِمُ يَدَهُ قاَلَ الَْْسَنُ يََ أبَهَْ وَ حَ َِّ  مَنْ أنَْتَ في  ََ السامَاءِ وَ قاَلَ اللاهُما ألَِْمِ الَْْسَنَ رْ  إِ
 َاَعَتَكَ وَ جَنِ بْهِ مَعْصِيَتَكَ ثَلََّثَ مَرااتٍ 

Al-Hassan said, ‘O father! And the truth is, who are you to mention that I should retract from 
drinking the wine, and with the wine there are (other) things you don’t know?’ Al-Qasim 
raised his hands towards the sky and said, ‘O Allah-azwj! Inspire Al-Hassan to obey You-azwj and 
Keep him aside from disobeying You-azwj!’ – three times.  

َمْرِ   فٌ وَقَ فَهُ وَ ثُُا دَعَا بِدَرجٍْ فَكَتَبَ وَصِياتَهُ بيَِدِهِ رَحََِهُ اللَّاُ وَ كَانَتِ الضِ يَاعُ الاتِِ في يَدِهِ لِمَوْلََنََ وَقْ  لْتَ لَِذََا اْْ كَانَ فِيمَا أوَْصَى الَْْسَنَ أَنْ قَالَ يََ بُنَا إِنْ أهُِ 
َْلُبْ خَيْركََ مِنْ حَيْثُ يَ تَقَبالُ اللَّاُ وَ إِنْ لمَْ  الْوكََالَةَ لِمَوْلََنََ فَ يَكُونُ قُوتُكَ مِنْ نِصْفِ ضَيْعَتِِ الْمَعْرُوفَةِ بِفرجيدة وَ سَائرُِهَا مِلْكٌ لِمَوْلََيَ يَ عْنِ  لْ لَهُ فاَ   تُ ؤَها

Then he called for a scroll. He wrote his bequest by his hand, may Allah-azwj have Mercy on 
him. And there was an estate in his hands which was dedicated for our Master--ajfj, and it was 
among what Al-Hassan had bequeathed, he said, ‘O my son! I am qualifying for this matter, 
meaning being a representative of our Master--ajfj. So your subsistence would be from half my 
estate, well-known as Farjeeda, and rest of it is ownership of my Master--ajfj, and if you do not 
qualify for it, then seek your goodness from wherever Allah-azwj Accepts’.  

َرْبعَِيَن وَ قَدْ َلََعَ الْفَجْرُ مَاتَ الْقَاسِمُ رَحََِهُ اللَّاُ  وَ قبَِلَ الَْْسَنُ  ا كَانَ في يَ وْمِ اْْ ََلِكَ فَ لَما َسْوَاقِ حَافِيا  حَاسِرا  وَ ف َ وَصِياتَهُ عَلَى  وَافاَهُ عَبْدُ الراحََْنِ يَ عْدُو في اْْ
ََلِ   جَعَلَ النااسُ يَ قُولُونَ مَا الاذِي تَ فْعَلُ بِذَلِكَ  كَ مِنْهُ وَ هُوَ يَصِيحُ وَا سَيِ دَاهْ فاَسْتَعْظَمَ النااسُ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 364 of 463 

And Al-Hassan accepted his bequest based upon that. When it was the fortieth day, and the 
dawn emerged, Al-Qasim, may Allah-azwj have Mercy on him, died. Abdul Rahman was loyal to 
him, sprinting in the markets bare-footed, regretful, and he was shouting, ‘O chief!’ The 
people considered that to be grievous from him, and the people went on to say, ‘What have 
you to do with that?’ 

ا كَانَ عَلَيْهِ وَ وَقَفَ الْكَوِْيَر مِنْ ضِيَاعِهِ وَ تَ وَاَ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ جَ فَ قَالَ اسْكُتُوا فَ قَدْ رأَيَْتُ مَا لَمْ تَ رَوْهُ وَ تَشَ  حْدَرٍ غُسْلَ الْقَاسِمِ وَ أبَوُ حَامِدٍ يَصُبُّ ياعَ وَ رَجَعَ عَما
ٍَ عَلَى بَدَنهِِ قَمِيصُ مَوْلََهُ أَِِ الَْْ  َِ الاتِِ جَ عَلَيْهِ الْمَاءَ وَ كُفِ نَ في ثَُاَنيَِةِ أثَْ وَا ثَْ وَا بْعَةُ اْْ  اءَتْهُ مِنَ الْعِراَقِ سَنِ وَ مَا يلَِيهِ السا

He said, ‘Be silent! I have seen what you did not see’ – and he became a Shias and retracted 
from what he had been upon. And most of his estate was dedicated, and Abu Ali Bin Jahdar 
took charge of washing Al-Qasim, and Abu Hamid was pouring the water upon him, and he 
was shrouded in eight clothes upon his body – a shirt of his Master-asws Abu Al-Hassan-asws, 
and the seven clothes which followed were those which had come from Al-Iraq.  

َُ تَ عْزيِةٍَ عَلَى الَْْسَنِ مِنْ مَوْلََنََ ع في آخِرهِِ دُعَاءٌ ألََْ  ةٍ يَسِيرةٍَ وَرَدَ كِتَا ا كَانَ بَ عْدَ مُدا عَاءُ الاذِي كَانَ دَعَا بِهِ  مَكَ اللَّاُ َاَعَتَهُ وَ فَ لَما جَنابَ مَعْصِيَتَهُ وَ هُوَ الدُّ
.أبَوُهُ وَ كَانَ آخِرهُُ قَدْ جَعَ   لْنَا أبََِكَ إِمَاما  لَكَ وَ فَ عَالَهُ لَكَ مِوْاَلَ 

When it was after a small duration, a letter arrived as consolation upon Al-Hassan, from our 
Master--ajfj. In its end was a supplication: ‘May Allah-azwj Inspire you to obey Him-azwj and shun 
disobeying Him-azwj’, and it is the supplication which his father had supplicated with, and in its 
end was, ‘We--ajfj have made your father as a leader for you and his deeds as an example for 
you’’.519 

دِ ابْنِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي الُْْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  -38 َُُما  بنِْتِ أمُِ  كُلْوُْومٍ بنِْتِ أَِِ جَعْفَرٍ الْعَمْريِ ِ  أَحََْدَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ نوُحٍ عَنْ أَِِ نَصْرٍ هِبَةِ اللَّاِ بْنِ 
ثَنِ جَْاَعَةٌ مِنْ بَنِ نَ وْبَِْتَ مِنْهُمْ أبَوُ الَْْسَنِ بْنُ كَوِْيٍر الناوْبَِْتُِِّ وَ حَدا  دِ بْنِ عُوْْمَانَ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُمْ ثَ تْنِ بِهِ أمُُّ كُلْوُْومٍ بنِْتُ قاَلَ حَدا َُُما ََ   أَِِ جَعْفَرٍ  لَ إِ  أنَاهُ حَُِ

َمْرِ ع مِنْ قُما وَ نَ وَ  ََ صَاحِبِ اْْ َوْقاَتِ مَا يُ نْفِذُهُ إِ ا وَصَ  احِيهَاأَِِ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ في وَقْتٍ مِنَ اْْ ََ أَِِ جَعْفَرٍ وَ فَ لَما ََ بَ غْدَادَ وَ دَخَلَ إِ لَ الراسُولُ إِ
 وَ ءٌ مِاا اسْتُودِعْتَهُ فأَيَْنَ هُ أوَْصَلَ إلِيَْهِ مَا دُفِعَ إلِيَْهِ وَ وُدِ عَهُ وَ جَاءَ ليَِنْصَرَِ  قاَلَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ قَدْ بقَِيَ شَيْ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Ali Bin Nuh, from Abu 
Nasr Hibtullah Bin Muhammad Ibn Bint Umm Kulsoum Bint Abu Ja’far Al Amry who said, ‘It is narrated to me by 
a group, from the clan of Nowbakht, from them was Abu Al-Hassan Bin Kaseer Al Nowbakhty’. And it is narrated 
to me by Umm Kulsoum Bint Abu Ja’far Muhammad Bin Usman, may Allah-azwj be Pleased with them,  

‘It was carried to Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him, during a time from the timings, 
what had been dispatched to Master--ajfj of the Time from Qum and its areas. When the 
messenger arrived at Baghdad and entered to see Abu Ja’far and delivered to him what had 
been handed over to him, and bade him farewell, and went to leave, Abu Ja’far said to him, 
‘There still remains something what had had been entrusted to you, so where is it?’ 

ََ مَا مَعَكَ وَ ف َ ءٌ يََ سَيِ دِي في يَدِي إِلَا وَ قَدْ سَلامْتُهُ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ بَ لَى قَدْ بقَِيَ شَيْ فَ قَالَ لَهُ الراجُلُ لَمْ يَ بْ ََّ شَيْ  رْ مَا دُفِعَ إلِيَْكَ ءٌ فاَرْجِعْ إِ  تِ شْهُ وَ تَذكَا
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The man said to him, ‘O my master! Nothing remains in my hands except, and I have already 
submitted it’. Abu Ja’far said to him, ‘Yes, and there does remain something, so return to what 
is with him and investigate is, and (try to) remember what had been handed over to you’.  

رُ فَ لَمْ يَذْكُرْ شَيْئا  وَ لََ أَخْبََهَُ  ما  يَ تَذكَارُ وَ يَ بْحَثُ وَ يُ فَكِ  ََ أَِِ جَعْفَرٍ فَ قَالَ لَهُ لمَْ يَ بْ  فَمَضَى الراجُلُ فَ بَقِيَ أيَا ءٌ في يَدِي مِاا  شَيْ  ََّ مَنْ كَانَ في جُْْلَتِهِ وَ رَجَعَ إِ
ََ حَضْرَتِكَ   سُلِ مَ إِلََا إِلَا وَ قَدْ حََلَْتُ إِ

The man went and remained for days trying to remember, and investigating and thinking, but 
he could not remember anything, nor was he informed regarding what was in his total, and 
he returned to Abu Ja’far. He said to him, ‘There does not remain anything in my hand from 
what had been submitted to me except and I have carried it to your presence’.  

ََهَبَا اللاذَانِ دَفَ عَهُمَا إلِيَْكَ فُلََّنُ بْنُ فُلََّنٍ مَا فعُِلََّ فَ قَالَ لَهُ الراجُلُ  فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ فإَِناهُ يُ قَالُ لَكَ الوْاوْبَِنِ السارْدَانيِاانِ   إِي وَ اللَّاِ يََ سَيِ دِي لَقَدْ نَسِيتُهُمَا حَتَّا 
 عَنْ قَ لْبِ وَ لَسْتُ أدَْريِ الْْنَ أيَْنَ وَضَعْتُهُمَا

Abu Ja’far said to him, ‘He--ajfj says to you: ‘The two Sardinian clothes which so and so son of 
son and so had handed to you, what happened to these?’ The man said to him, ‘Yes, by Allah-

azwj, O my master! I had forgotten these until they went away from my heart, and I don’t know 
now where I had placed them’.  

ََلِكَ فَ لَ فَمَضَى الراجُلُ فَ لَمْ يَ بْ ََّ شَيْ  ََ أَِِ جَعْفَرٍ مْ ءٌ كَانَ مَعَهُ إِلَا فَ تاشَهُ وَ حَلاهُ وَ سَأَلَ مَنْ حَََلَ إلِيَْهِ شَيْئا  مِنَ الْمَتَاعِ أنَْ يُ فَتِ شَ   يقَِفْ لََمَُا عَلَى خَبٍََ فَ رَجَعَ إِ
 ره فأََخْبََهَُ 

The man went, and there did not remain anything which was with him, except he investigated 
it, and loosened it, and asked the one who had carried something from the luggage to him 
that he should search for that. But he could not find any news of it. He returned to Abu Ja’far 
and informed him.  

ََ فُلََّنِ بْنِ فُلََّنٍ الْقَطاانِ الاذِي حََلَْتَ إلِيَْهِ الْعِدْلَيْنِ  ٌَ كَذَا الْقُطْنَ في دَارِ ا فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ يُ قَالُ لَكَ امْضِ إِ لْقُطْنِ فاَفْ تُ َّْ أَحَدَهُُاَ وَ هُوَ الاذِي عَلَيْهِ مَكْتُو
مَُا في جَانبِِهِ   وَ   كَذَا فإَِنَّا

Abu Ja’far said to him, ‘He--ajfj is saying to you: ‘Go to so and so, son of so and so, the cotton 
merchant, the one to whom the two cotton clothes had been carried to in the house of cotton. 
Look at one of them, and it is which such and such is written upon it, for these two (clothes) 
are in his side’.  

ََ الْمَوْضِعِ فَ فَتَ ََّ الْعِدْلَ الاذِي قَ  ََا الوْاوْبَِنِ في جَاالَ لَهُ افْ تُقْهُ فَ تَحَيراَ الراجُلُ مِاا أَخْبَََ بِهِ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ مَضَى لِوَجْهِهِ إِ نبِِهِ قَدِ انْدَساا مَعَ الْقُطْنِ فأََخَذَهُُاَ وَ  فإَِ
ا شَدَدْتُ الْمَ  َنِ ِ لَما ََ أَِِ جَعْفَرٍ فَسَلامَهُمَا إلِيَْهِ وَ قاَلَ لَهُ لَقَدْ أنَْسَيْتُهُمَا ِْ ََلِكَ أَحْفَيَ تَاعَ بقَِيَا فَجَعَلْتُ جَاءَ بِِِمَا إِ  لََمَُا هُمَا في جَانِبِ الْعِدْلِ ليَِكُونَ 

The man was bewildered from what Abu Ja’far had informed him with, and he went to his 
direction to the place. He searched for the cloth when he had said to him, ‘Search it’. There 
were the two clothes by its side, having been covered up by the cotton. He took them and 
came with them to Abu Ja’far and submitted them to him, and said to him, ‘I had forgotten 
these two because when I had tied the luggage, these had remained, so I had placed them in 
the side of the material to protect them’.  
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َمْرِ الاذِي لََ يقَِفُ عَلَيْهِ إِلَا نَبٌِّ وَ تََُدا  َُْفِي الصُّدُورُ وَ أَوْ إِمَامٌ مِ ثَ الراجُلُ بِاَ رَآهُ وَ أَخْبََهَُ بِهِ أبَوُ جَعْفَرٍ مِنْ عَجِيبِ اْْ نْ قِبَلِ اللَّاِ الاذِي يَ عْلَمُ الساراَئرَِ وَ مَا 
ََ أَصْحَابِِِمْ عَلَى يَدِ مَنْ يوَِْقُونَ بِهِ لَمْ يَكُنْ هَذَا الراجُلُ يَ عْرُِ   ارُ إِ اَ أنَْ فَذَ عَلَى يَدِهِ كَمَا يُ نْفِذُ التُّجا ََ أَِِ جَعْفَرٍ  أبََِ جَعْفَرٍ وَ إِنَا وَ لََ كَانَ مَعَهُ تَذْكِرَةٌ سَلامَهَا إِ

َمْرَ كَانَ حَاد ا  في زَمَانِ الْمُعْ  َنا اْْ ِْ ٌَ  تَضِدِ وَ السايْفُ يَ قْطرُُ دَما  كَمَا يُ قَالُ وَ لََ كِتَا

And the man narrated with what he had seen and Abu Ja’far informed him with the wonders 
of the matter which no one could stand upon it, except a Prophet-as, or and Imam-asws from 
the Directions of Allah-azwj who knows the secrets, and what the chests conceal. And this man 
did not happen to know Abu Ja’far, and rather he had dispatched upon his hand just as the 
traders tend to dispatch to their companions upon the hands of someone they are trusting 
with, and there was no mention with him to submit it to Abu Ja’far, nor any letter, because 
the matter was difficult in the era of Al-Mu’tazid, and the sword was dripping blood as it has 
been said.  

ََ أَِِ جَعْفَرٍ لََ يقَِفُ مَنْ يََْمِلُهُ عَلَى خَبََهِِ وَ لََ حَالهِِ وَ إِ وَ لكَانَ سِر ا  بَيْنَ الْاَصِ  مِنْ أهَْلِ هَذَا الشاأْنِ وَ كَا ََ مَوْضِعِ كَذَا نَ مَا يَُْمَلُ بِهِ إِ اَ يُ قَالُ امْضِ إِ نَا
ٌَ لئَِلَّا يُ وَ كَذَا فَسَلِ مْ مَا مَعَكَ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَشْعُرَ بِشَيْ   وقَفَ عَلَى مَا يََْمِلُهُ مِنْهُ.ءٍ وَ لََ يدُْفَعُ إلِيَْهِ كِتَا

But it was a secret between the special ones from the people of this occupation, and it was 
what had been carried with to Abu Ja’far, the one carrying it would not be aware upon his--ajfj 
news nor his--ajfj state, and rather it would be said: ‘He--ajfj has gone to such and such place, so 
submit whatever is with you from without being aware of anything’, and no letter would be 
handed to him lest it be known what had been carried from him’’.520 

دٍ الْكُلَيْنِِ  قاَلَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جََْ  -39 َُُما دُ بْنُ زيََِدٍ الْمَصِيِريُّ يَسْأَلُ صَاحِبَ الزامَانِ   كَتَبَ   اعَةٌ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ حََْزَةَ الْعَلَوِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َُُما
ُ في الْوَقْتِ الاذِيكَفَنا  يَ تَيَمانُ بِاَ يَكُونُ مِنْ عِنْدِهِ فَ وَرَدَ أنَاكَ تَُْتَاجُ إلِيَْهِ سَ  هُ وَ بَ عَثَ إلِيَْهِ بِِلْكَفَنِ قَ بْلَ مَوْتهِِ بِشَهْرٍ. نَة  إِحْدَى وَ ثَُاَنِيَن فَمَاتَ رَحََِهُ اللَّا  حَدا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A gruoup, from Al-Hassan Bin Hamza Al Alawy, from Ali Bin 
Muhammad Al Kulayni who said,  

‘Muhammad Bin Ziyad Al-Misry wrote asking Mater--ajfj of the Time for a shroud to be a good 
omen with what happens to be with him. It arrived: ‘You will be needy to it in the year (two 
hundred and) eighty-one’. He, may Allah-azwj have Mercy on him, died during the time which 
he--ajfj had defined it, and sent him the shroud a month before his death’’.521 

ثَنِ ابْنُ مَرْوَانَ الْكُوفيُّ قاَ -40 دِ بْنِ عَبااسٍ قاَلَ حَدا َُُما كُنْتُ بِِلْْاَئرِِ زاَئرِا    نِ ابْنُ أَِِ سُورَةَ قاَلَ:ثَ لَ حَدا غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنْ أَحََْدَ بْنِ 
ََ الْمُسَنااةِ جَلَسْتُ إلِيَْهَا ا انْ تَهَيْتُ إِ ََريِ َِّ الْبََِ  فَ لَما ها  عَلَى  رَجْتُ مُتَوَجِ  ََ ََهْرِ الطارِ مُسََِْيَا  ثُُا  عَشِياةَ عَرَفَةَ فَ ََا رَجُلٌ عَلَى  ي َِّ فَ قَالَ لَ هَلْ  قُمْتُ أمَْشِي وَ إِ

 لَكَ في الر فِْ قَةِ فَ قُلْتُ نَ عَمْ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abbas who said, ‘It is 
narrated to me by Ibn Marwan Al Kufy who said, ‘It is narrated to me by Ibn Abu Sowrah who said,  

‘I was at the enclosure (of Al-Husayn-asws) performing visitation in the evening of Arafaat. I 
went out heading upon a road of Al-Barri. When I ended to the dam, I sat by it to rest. Then I 
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continued walking and there was a man on the surface of the road. He said to me, ‘Is it okay 
for you regarding the friendship?’ I said, ‘Yes’.  

ثهُُ وَ سَألََنِ عَنْ حَالَ فأََعْلَمْتُهُ أَنِ ِ مُضَيا ٌَّ لََ شَيْ  ثُنِ وَ أحَُدِ  ََاءَ مَعِي وَ في يَدِي فاَلْتَفَتَ فَمَشَيْنَا مَعا  يََُدِ  دَخَلْتَ الْكُوفَةَ فأَْتِ أبََِ َاَهِرٍ   إِلََا فَ قَالَ لَ إِ
ُضْحِياةِ فَ قُلْ لَهُ يُ قَالُ  رجُُ إلِيَْكَ وَ في يَدِهِ دَمُ اْْ َْ نََنِيَر الاتِِ عِنْدَ رجِْلِ الساريِرِ لَكَ أعَْطِ هَذَا الرا الزُّراَريِا فاَقْ رعَْ عَلَيْهِ بَِبهَُ فإَِناهُ سَيَ  جُلَ الصُّراةَ الدا

We walked together. He narrated to me, and I narrated to him, and he asked me about my 
state. I let him know that I was in financial hardship, there was nothing with me and in my 
hands’. He turned to me and said to me, ‘When you enter Al-Kufa, then go to Abu Tahir Al-
Zurari and knock his door upon him. He will come out to you and in his hand would be blood 
of the sacrificed animal. Tell him, ‘He says to you: ‘Give this man the bag of Dinar which are 
by the leg of the bed!’’ 

بْتُ مِنْ هَذَا ثُُا فاَرَ  دَ بْنَ سُلَيْمَافَ تَعَجا َُُما  الزُّراَريِا فَ قَرَعْتُ عَلَيْهِ بَِبهَُ كَمَا نَ قَنِ وَ مَضَى لِوَجْهِهِ لََ أدَْريِ أيَْنَ سَلَكَ وَ دَخَلْتُ الْكُوفَةَ وَ قَصَدْتُ أبََِ َاَهِرٍ 
ُضْحِياةِ   قاَلَ لَ وَ خَرجََ إِلََا وَ في يَدِهِ دَمُ اْْ

I was surprised from this. Then he separated from me and went to his direction. I don’t know 
where he went, and I entered Al-Kufa and aimed for Abu Tahir Muhammad Bin Suleyman Al-
Zurari. I knocked his door upon him just has he had said to me, and he came out to me and in 
his hand was blood of the sacrificed animal.  

َْْعا   نََنِيَر الاتِِ عِنْدَ رجِْلِ الساريِرِ فَ قَالَ  اَ وَ وَ َاَعَة  وَ دَخَلَ فأََخْ فَ قُلْتُ لََاَ يُ قَالُ لَكَ أعَْطِ هَذَا الراجُلَ الصُّراةَ الدا َُ  .انْصَرَفْتُ  رجََ إِلََا الصُّراةَ فَسَلامَهَا إِلََا فأََخَذْ

I said to him, ‘He is saying to you: ‘Give this man the bag of Dinars which are by the leg of the 

bed’’. He said, ‘  َْْعا  وَ َاَعَة ’ ‘I hear and obey!’ And he entered and brought out the bag to me and 

submitted it to me. I took it and left’’.522 

ثَنِ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ  -41 دٍ الزُّراَريِِ  قاَلَ حَدا َُُما َُُما غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ غَالِبٍ أَحََْدَ بْنِ  ثَنِ أبَوُ عِيسَى   دُ بْنُ زَيْدِ بْنِ مَرْوَانَ قاَلَ حَدا
دُ بْنُ عَلِيٍ  الْْعَْفَريُِّ وَ أبَوُ الُْْ  ثَ نَا أبَوُ سُورةََ َُُما دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الراقاامِ قاَلَ حَدا َُُما َِِ سُورَةَ وَ كَانَ أبَوُ سُورَةَ أَحَدَ مَشَايِخِ قاَلَ أبَوُ غَالِبٍ وَ  سَيْنِ   قَدْ رأَيَْتُ ابنْا  ِْ

ََ قَبَِْ أَِِ  ا كَانَ وَ الزايْدِياةِ الْمَذْكُوريِنَ قاَلَ أبَوُ سُورَةَ خَرَجْتُ إِ قْتُ عِشَاءِ الْْخِرَةِ صَلايْتُ وَ قُمْتُ فاَبْ تَدَأْتُ  عَبْدِ اللَّاِ ع أرُيِدُ يَ وْمَ عَرَفَةَ فَ عَرَفْتُ يَ وْمَ عَرَفَةَ فَ لَما
ٌَّ حَسَنُ الْوَجْهِ عَلَيْهِ جُباةٌ مُسَيافِيٌّ  ََا شَا  أقَْ رأَُ مِنَ الْْمَْدِ وَ إِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Ghalib Ahmad Bin Muhammad Al Zurary who 
said, ‘It is narrated to me by Abu Abdullah Muhammad Bin Zayd Bin Marwan who said, ‘It is narrated to me by 
Abu Isa Muhammad Bin Ali Al Ja’fari and Abu Al-Husayn Muhammad Bin Ali Bin Al Raqqam, both said, ‘It is 
narrated to us by Abu Sowra,  

‘Abu Ghalib said, ‘And I saw a son of Abu Sowra, and Abu Sowra was one of the elders of the 
Zaydiites, the mentioned ones. Abu Sowra said, ‘I went out to the grave of Abu Abdullah-asws 
intending the day of Arafaat. I achieved the day of Arafaat. When it was the time of Al-Isha 
the last, I prayed Salat and stood up. I began by reciting from (Surah) Al-Hamd, and there was 
a youth of handsome face. Upon him was a coat of Sufis.  
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َِ الْْاَئرِِ أيَْ  فاَبْ تَدَأَ  ا كَانَ الْغَدَاةُ خَرَجْنَا جَِْيعا  مِنْ بَِ َُّ أنَْتَ  فَ لَماا صِ ضا  مِنَ الْْمَْدِ وَ خَتَمَ قَ بْلِي أوَْ خَتَمْتُ قَ بْلَهُ فَ لَما ُِ الْفُراَتِ قاَلَ لََ الشاا َِ رْنََ عَلَى شَا
ََريِ ََّ الْفُراَتِ وَ  ََريِ ََّ الْبََ ِ  ترُيِدُ الْكُوفَةَ فاَمْضِ فَمَضَيْتُ   َُّ  أَخَذَ الشاا

He began as well from (reciting Surah) Al-Hamd, and ended (the Quran) before me, or I ended 
before him. When it was the morning, we went out together from the door of the enclosure. 
When we came to the banks of the Euphrates, the youth said to me: ‘Are you intending Al-
Kufa? So go!’ I went on the road of the Euphrates and the youth took the road of wilderness. 

ََ أَ  يعا  إِ ََا نَُْنُ عَلَى الْعَوْىَ و عَلَى جَبَلِ صْلِ حِصْنِ الْمُسَنااةِ فنَِ قاَلَ أبَوُ سُورَةَ ثُُا أَسِفْتُ عَلَى فِراَقِهِ فاَت ابَعْتُهُ فَ قَالَ لَ تَ عَالَ فَجِئْنَا جَِْ مْنَا جَِْيعا  وَ انْ تَبَهْنَا فإَِ
رجُُ إلِيَْكَ  َْ ََ أَِِ َاَهِرٍ الزُّراَريِِ  فَسَيَ ٌَّ مِنْ صِفَتِهِ   يَ مِنْ مَنْزلِهِِ وَ في الْنَْدَقِ فَ قَالَ لَ أنَْتَ مُضَيا ٌَّ وَ عَلَيْكَ عِيَالٌ فاَمْضِ إِ ُضْحِياةِ فَ قُلْ لَهُ شَا مُ مِنَ اْْ دِهِ الدا

ذْهَا مِنْهُ  َُ  كَذَا يَ قُولُ لَكَ صُراةٌ فِيهَا عِشْرُونَ دِينَارا  جَاءَكَ بِِاَ بَ عْضُ إِخْوَانِكَ فَ

Abu Sowra said, ‘Then I regretted upon separating from him, so I pursued him. He said to me: 
‘Come to the base of the fortified dam. We shall both sleep and wake up together’. There 
were at a hill of the ditch. He said to me: ‘Are you in financial hardship? Go to Abu Tahir Al-
Zurari. He will come out to you from his house and in his hand would be blood from the 
sacrificed animal. Tell him, ‘A youth of such and such description says to you: ‘A bag wherein 
are twenty Dinars, one of your brothers had come with it’. Take it from him.  

ََ أَِِ َاَهِرِ بْنِ الزُّرَ  َُّ وَ وَصَفْتُهُ لهَُ فَ قَالَ الْْمَْدُ للَّاِِ وَ رأَيَْ تُهُ فَدَخَلَ وَ أَخْرجََ قاَلَ أبَوُ سُورَةَ فَصِرْتُ إِ نََنِيَر فَدَفَ عَهَا إِلََا وَ اريِِ  كَمَا قاَلَ الشاا  إِلََا الصُّراةَ الدا
 انْصَرَفْتُ.

Abu Sowra said, ‘I went to Abu Tahir Bin Al-Zurari just as the youth had said, and I described 
him to him. He said, ‘The Praise is for Allah-azwj!’ And I saw him enter and he came out to me 
with a bag of Dinars. He handed it to me, and I left’’.523 

دُ بْنُ زيَْدِ بْنِ مَرْوَانَ وَ هُوَ أيَْضا  مِنْ أَ  َُُما َُُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ  ثْتُ بِِذََا الَْْدِيثِ أبََِ الُْْسَيْنِ  دَ بْنَ عُبَيْدِ اللَّاِ الْعَلَوِيَ حَدِ مَشَايِخِ الزايْدِياةِ حَدا وَ نَُْنُ نُ زُولٌ  ما
َة  فَصَرَفْتُ النااسَ كُ  بِِرَْضِ الَْرِ ِ  ِْ اْْتُ في وَجْهِهِ  ٌَّ فَ تَوَ   أنَْتَ لاهُمْ وَ قُ لْتُ لَهُ مَنْ فَ قَالَ هَذَا حَ ٌَّّ جَاءَنِ رَجُلٌ شَا

Abu Abdullah Muhammad Bin Zayd Bin Marwan said, and he as well is from the Zaydiite elders,  

‘I narrated this Hadeeth to Abu Al-Husayn Muhammad Bin Ubeydullah Al-Alawy, and we had 
lodged in the land of Al-Hirri. He said, ‘This is true. A young man had come to me. I smiled in 
his face and turned away from the people, all of them, and I said to him, ‘Who are you?’  

ََ بَ عْضِ إِخْوَانهِِ ببَِغْدَادَ فَ قُلْتُ لَهُ مَعَكَ راَحِلَةٌ فَ قَالَ  ءْ بِِاَ وَ وَجاهْتُ مَعَهُ غُلََّما  فأََحْضَرَ لْتُ لَهُ قُمْ فَجِىنَ عَمْ في دَارِ الطالْحِيِ يَن فَ قُ فَ قَالَ أنَََ رَسُولُ الْلََفِ ع إِ
ثَنِ بِكَوِْيٍر مِنْ سِر يِ وَ ضَمِيِري ََعَامِي وَ حَدا ََلِكَ وَ أَكَلَ مِنْ   راَحِلَتَهُ وَ أقَاَمَ عِنْدِي يَ وْمَ 

He said, ‘I am a messenger of the replacement (Imam--ajfj) to one of his--ajfj brothers at 
Baghdad’. I said to him, ‘Is there a ride with you’. He said, ‘Yes, in the house of the millers’. I 
said to him, ‘Arise and come with it!’ And I diverted a slave with him. He presented his ride 
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and stayed with me on that day, and ate from my meal, and narrated to me with a lot of my 
secrets and contents of my chest.  

ََ هَذِهِ الناجَفَةِ ثُُا آتِ وَادِيَ الرامْلَةِ ثُُا  ََريِ ٍَّ تََْخُذُ قاَلَ أنَْزلُِ إِ َِ فُسْطاَطَ وَ آتِ الْ  قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ عَلَى أَيِ   ََ الْمَغْرِ ََ الْلََفِ ع إِ   أبَْ تَعُ الرااحِلَةَ فأََركَْبُ إِ

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘Which road did you take?’ He said, ‘I descended to this 
hill, then came to a sandy valley, then I came to the test and bought a ride and rode to the 
replacement (Imam--ajfj) to the west’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ ركَِبَ راَحِلَتَهُ وَ ركَِبْتُ مَعَهُ حَتَّا  دُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّاِ فَ لَما َُُما ََ قَ نْطَ قاَلَ أبَوُ الُْْسَيْنِ  أنَََ أرَاَهُ حَتَّا نَ زَلَ  رَةِ دَارِ صَالِحٍ فَ عَبَََ الْنَْدَقَ وَحْدَهُ وَ  صِرْنََ إِ
ََ عَنْ عَيْنِ.  الناجَفَ وَ غَا

Abu Al-Husayn Muhammad Bin Ubeydullah said, ‘When it was the next morning, he rode his 
ride, and I rode with him until we came to an archway of the house of Salih. He crosse over 
the ditch alone and I was watching him until he descended at the hill and disappeared from 
my eyes’’.524 

دَ بْنَ أَِِ دَارمٍِ الْيَمَامِيا وَ هُوَ  َُُما ثْتُ أبََِ بَكْرٍ  دُ بْنُ زَيْدٍ فَحَدا َُُما هَذَا حَ ٌَّّ جَاءَنِ مُنْذُ  يْنِ الَْْدِيوَْيْنِ فَ قَالَ:ياةِ بِِذََ مِنْ أَحَدِ مَشَايِخِ الَْْشْوِ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ 
الَِ  الْعَطاارُ وَ هُوَ صُوفيٌّ يَصْحَبُ الصُّوفِياةَ فَ قُلْتُ مِنْ أيَْ  ََ نَة  فَ قُلْتُ كُنْتَ فَ قَالَ لَ أَنََ مُسَافِرٌ مُنْذُ سَبْعَ عَشْرَةَ سَ نَ وَ أيَْنَ سُنَيااتٍ ابْنُ أُخْتِ أَِِ بَكْرِ بْنِ النُّ

 أعَْجَبُ مَا رأَيَْتَ  لَهُ فأَيَْشٍ 

Abu Abdullah Muhammad Bin Zayd said,  

‘I narrated to Abu Bakr Muhammad bin Abu Darim Al-Yamami, and he is from one of the 
elders of the Hashwiya, with these two Ahadeeth. He said, ‘This is true. After years, the son 
of the sister of Abu Bakr Bin Al-Nakhal Al-Attar came to me, and he was a Sufi accompanying 
the Sufis. I said, ‘From where, and where were you?’ He said to me, ‘I have been a traveller 
since seventeen years’. I said to him, ‘So which thing is the strangest what you have seen?’ 

سْكَنْدَريِاةِ في خَانٍ يَ نْزلِهُُ الْغُرَبَِءُ وَ كَانَ في وَسَطِ الْاَنِ مَسْجِدٌ يُصَلِ ي فِيهِ  ٌَّ يََْرجُُ مِنْ بَ يْتٍ لَهُ غُرْفَةٌ فَ يُصَلِ ي  أهَْلُ الْاَنِ وَ فَ قَالَ نَ زلَْتُ بِِلِْْ  لَهُ إِمَامٌ وَ كَانَ شَا
ََ بَ يْتِهِ وَ لََ يَ لْبَثُ مَعَ الْْمََاعَةِ خَ  مَامِ وَ يَ رْجِعُ مِنْ وَقْتِهِ إِ  لْفَ الِْْ

He said, ‘I descended at Alexandria in a hotel the strangers descent in, and in the middle of 
the hotel was a Masjid the people of the hotel used to pray Salat in it, and there was a prayer 
leader for it, and a youth used to come out from a room of his, pray Salat behind the prayer 
leader, and return in his time to his room, and he would not stay with the congregation.  

ََلِكَ عَلَيا وَ رَ  ٌَّ نَظِيفٌ عَلَيْهِ عَبَاءٌ أنَََ وَ اللَّاِ أُحِبُّ خِدْمَتَكَ وَ التاشَرَُّ  بَيْنَ يدََيْكَ فَ قَ قاَلَ فَ قُلْتُ لَماا َاَلَ   الَ شَأْنَكَ أيَْتُ مَنْظَرَهُ شَا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘When that was prolonged upon me and I saw the appearance 
of a clean youth, having a cloak upon him, ‘By Allah-azwj, I would love to serve you, and there 
is nobility in front of you’. He said, ‘It is up to you’.  
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ُ قَالَ  ََاتَ يَ وْمٍ مَنْ أنَْتَ أعََزاكَ اللَّا نُْسَ التااما فَ قُلْتُ لَهُ  َ اْْ فَ قَالَ ليَْسَ هَذَا أوََانَ  قُلْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي مَتََّ تَظْهَرُ  صَاحِبُ الَْْ َِّ  ف َ  أنََ فَ لَمْ أزََلْ أَخْدُمُهُ حَتَّا أنَِسَ ِِ
ة  مِنَ الزامَانِ   َُهُوريِ وَ قَدْ بقَِيَ مُدا

I did not cease serving him until he was affectionate to me with complete affection. I said to 
him one day, ‘May Allah-azwj Endear you! Who are you?’ He--ajfj said: ‘I--ajfj am Master--ajfj of the 
truth!’ I said to him, ‘O my Master--ajfj! When did you--ajfj appear?’ He--ajfj said: ‘This isn’t the 
time of my--ajfj appearance, and there still remains a period from the time’.  

ََ أنَْ قاَلَ أَحْ فَ لَمْ أزََلْ عَلَى خِدْمَتِهِ تلِْكَ وَ هُوَ عَلَى حَالتَِهِ مِنْ صَلََّةِ الْْمََاعَةِ وَ تَ رْكِ الْوَْضِ فِيمَا لََ يَ عْنِ  ََ السافَرِ فَ قُلْتُ لَهُ أنَََ مَعَكَ ثُُا قُ لْتُ لَهُ يهِ إِ تَاجُ إِ
 كَ يََ سَيِ دِي مَتََّ يَظْهَرُ أمَْرُ 

I did not cease to be upon that service and he--ajfj was upon his--ajfj state from the Friday Salat, 
and he--ajfj avoided indulging into what did not concern him--ajfj until he--ajfj said: ‘I--ajfj am needy 
to the journeying’. I said to him--ajfj, ‘I shall be with you--ajfj’. Then I said to him--ajfj, ‘O my 
Master--ajfj! When will your--ajfj command appear?’  

ةَ فأََكُونُ في الْمَسْجِدِ الْْرََ  َُهُورِ أمَْريِ كَوْْرَةُ الَْرَجِْ وَ الْمَرجِْ وَ الْفِتَِ وَ آتِ مَكا ا لنََا إِمَاما  وَ يَكْوْرُُ الْكَلََّمُ حَتَّا يَ قُومَ رَجُلٌ مِنَ النااسِ و امِ فَ يُقَالُ انْصِبُ قاَلَ عَلََّمَةُ 
 فَ يَنْظرَُ في وَجْهِي ثُُا يَ قُولَ يََ مَعْشَرَ النااسِ هَذَا الْمَهْدِيُّ انْظرُُوا إلِيَْهِ 

He--ajfj said, ‘A sign of the appearance of my--ajfj command is the frequency of the turmoil and 
troubles, and the discord, and I--ajfj shall come to Makkah and be in the Sacred Masjid. It would 
be said, ‘Nominate a leader for us!’ And the talk would be a lot until a man from the people 
would arise and look into my--ajfj face, then he would say, ‘O community of people! This is Al-
Mahdi--ajfj! Look at him--ajfj!’ 

 فَ يَأْخُذُونَ بيَِدِي وَ يَ نْصِبُونِ ِ بَيْنَ الرُّكْنِ وَ الْمَقَامِ فَ يُبَايِعُ النااسُ عِنْدَ إِيََسِهِمْ عَنِ  

They would grab my--ajfj hand and nominate me--ajfj between the (Yemeni) corner and the 
standing place (of Ibrahim-as). The people would pledge allegiances during their having 
despaired from me--ajfj’.  

َِ الْبَحْرِ فَ قُلْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي أنَََ وَ اللَّاِ  ََ سَاحِلِ الْبَحْرِ فَ عَزَمَ عَلَى ركُُو ُ  أفَْ رَقُ مِنَ الْبَحْرِ قاَلَ وَيََْ قاَلَ وَ سِرْنََ إِ َُ اَُ  وَ أَنََ مَعَكَ فَ قُلْتُ لََ وَ لَكِنْ أَجْ ََ  كَ 

He (the narrator) said, ‘And we travelled the coast of the sea. He--ajfj determined upon sailing 
the sea. I said to him--ajfj, ‘O my Master--ajfj! By Allah-azwj, I am scared from the sea!’ He--ajfj said: 
‘Woe be to you! You are fearing while I--ajfj am with you?’ I said, ‘No, but I am cowardly’. 

 قاَلَ فَ ركَِبَ الْبَحْرَ وَ انْصَرَفْتُ عَنْهُ.

He (the narrator) said, ‘He--ajfj sailed the sea and I left from him--ajfj’’.525 

                                                      
525 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 41 c 
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دِ بْنِ عَيااشٍ عَنْ أَِِ غَالِ  -42 َُُما ٌَّ  لزُّراَريِِ  قاَلَ:بٍ اغط، الغيبة للشيخ الطوسي أَخْبََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ أَحََْدَ بْنِ  قَدِمْتُ مِنَ الْكُوفَةِ وَ أنَََ شَا
يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ إِحْدَى قَدَمَاتِ وَ مَعِي رَجُلٌ مِنْ إِخْوَاننَِ  مِ الشا ََلِكَ في أيَا هُُ وَ  ْْ ََهَبَ عَلَى أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ا ُ وَ اسْتِتَارهِِ وَ نَصْبِهِ أبََِ ا قَدْ   رَحََِهُ اللَّا

دَ بْنَ عَلِيٍ  الْمَعْرُوَ  بِِلشالْمَغاَنِ ِ  َُُما  جَعْفَرٍ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group informed me from Abu Abdullah Ahmad Bin Muhammad 
Bin Ayyash, from Abu Ghalib Al Zurary who said,  

‘I arrived from Al-Kufa and I was a young one upon my feet, and with me was a man from our 
brethren (whose name was forgotten by the narrator Abu Abdullah), and that was during the 
day of Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, and his 
concealment, and his nominating Abu Ja’far Muhammad Bin Ali, well known as Al-
Shalmaghany.  

نَا  ما  وَ كَانَ مُسْتَقِي لْْاَدِ وَ كَانَ النااسُ يَ قْصِدُونهَُ وَ يَ لْقَوْنهَُ ِْ ََهَرَ مِنْهُ مِنَ الْكُفْرِ وَ الِْْ يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ سَفِيرا  هُ كَانَ صَاحِ لَمْ يَظْهَرْ مِنْهُ مَا  بَ الشا
مِْ بَ يْنَهُمْ وَ بَ يْنَهُ في حَوَائِجِهِمْ وَ مُهِما  َِ  ا

And he was straight. There did not appear from him what appeared from him, from the Kufr 
and the atheism, and the people were aiming for him and meeting him, because he was from 
a companion of the Sheykh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, as an ambassador between 
him--ajfj and their needs and their important affairs.  

َُ الْيَوْمَ لَِذَِهِ  ََ النااحِيَةِ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ شَيْئا  مِنَ الطاائفَِةِ فَ  فَ قَالَ لَ صَاحِبِ هَلْ لَكَ أَنْ تَ لْقَى أَبَِ جَعْفَرٍ وَ تُُْدِثَ بِهِ عَهْدا  فإَِناهُ الْمَنْصُو عَاءِ يَكْتُبُ بِهِ إِ  الدُّ

My companion said to me, ‘Is it okay for you to meet Abu Ja’far and discuss with him for a 
time, for he is attributed today to this party, for I want to ask him something from the 
supplication he can write with it to the direction (Al-Nahiya - 12th Imam--ajfj)?’  

لٌ مِنْ آلِ احِبِ فَ قَالَ مَنْ هَذَا الْفَتََّ مَعَكَ فَ قَالَ لَهُ رَجُ ا فأَقَْ بَلَ عَلَى صَ قاَلَ فَ قُلْتُ نَ عَمْ فَدَخَلْنَا إلِيَْهِ فَ رأَيَْ نَا عِنْدَهُ جَْاَعَة  مِنْ أَصْحَابنَِا فَسَلامْنَا عَلَيْهِ وَ جَلَسْنَ 
َمْرِ  ةَ  بْنِ أعَْيَنَ أَخِي زُراَرَ زُراَرَةَ بْنِ أعَْيَنَ فَأَقْ بَلَ عَلَيا فَ قَالَ مِنْ أَيِ  زُراَرَةٍ أنَْتَ فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي أنَََ مِنْ وُلْدِ بُكَيْرِ   فَ قَالَ أهَْلُ بَ يْتٍ جَلِيلٌ عَظِيمُ الْقَدْرِ في هَذَا اْْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes’. We entered to see him, and we saw in his presence a 
group of our companions. We greeted unto him and sat down. He turned to my companion. 
He said, ‘Who is this youth with you?’ He said to him, ‘A man from the family of Zurara Bin 
Ayn’. He turned to me and said, ‘From which Zurara are you?’ I said, ‘O my chief! I am from 
the sons of Bukeyr Bin Ayn, brother of Zurara’. He said, ‘A majestic household, mighty of worth 
regarding this matter’.  

عَاءِ فَ قَالَ نَ عَمْ سَيِ دَنََ أرُيِدُ الْمُكَاتَ بَةَ في شَيْ فأَقَْ بَلَ عَلَيْهِ صَاحِبِ فَ قَالَ لَهُ يََ   ءٍ مِنَ الدُّ

My companion turn to him. He said to him, ‘O our chief! I want to correspond regarding 
something from the supplication’. He said, ‘Yes’.  

عْتُ هَذَا اعْتَقَدْتُ  َِْ ا  َحَدٍ مِنْ خَلْ َِّ اللَّاِ حَ  قاَلَ فَ لَما ََلِكَ وَ كُنْتُ اعْتَقَدْتُ في نَ فْسِي مَا لَمْ أبُْدِهِ ِْ لَ وَالِدَةِ أَِِ الْعَبااسِ ابْنِ وَ كَانَتْ  اأنَْ أَسْأَلَ أنَََ أيَْضا  مِوْْلَ 
 كَوِْيرةََ الِْلََِّ  وَ الْغَضَبِ عَلَيا وَ كَانَتْ مِنِ  بِنَْزلَِةٍ 
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He (the narrator) said, ‘When I heard this, I believed that I should be asking as well for similar 
to that, and I used to believe in myself what I did not manifest it to anyone from the creatures 
of Allah-azwj, the situation of the mother of my son Abu Al-Abbas, and she was of frequent 
opposition and anger towards me, and she was with a status from me’.  

َِْ يهِ فَ قُلْتُ أََاَلَ اللَّاُ بَ قَاءَ سَ  عَاءَ لَ مِنْ أمَْرٍ قَدْ أَهَُانِ وَ لََ أُ عَاءَ لَ بِِلْفَرجَِ مِنْ اجَة  قَ يِ دِنََ وَ أنَََ أَسْأَلُ حَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي أَسْأَلُ الدُّ الَ وَ مَا هِيَ قُ لْتُ الدُّ
 أمَْرٍ قَدْ أَهَُانِ 

I said within myself, ‘I shall ask for the supplication for me from a matter which has worried 
me, and I shall not specify it’. I said, ‘May Allah-azwj Prolong your stay, our chief, and I (also) 
ask for a need’. He said, ‘And what is it?’ I said, ‘The supplication for me with the relief from 
a matter which has worried me’.  

عَاءَ في أمَْرٍ قَدْ أَهَُاهُ قاَلَ فأََخَذَ دَرْجا  بَيْنَ يَدَيْهِ كَانَ أثَْ بَتَ فِيهِ حَاجَةَ الراجُلِ فَكَتَبَ وَ الزُّراَريُِّ يَسْ   أَلُ الدُّ

He (the narrator) said, ‘He took a scroll which was in front of him. He affirmed in it a need for 
the man. He wrote. And Al-Zurari asked for the supplication regarding a matter which had 
concerned him’.  

ََ أَِِ جَعْفَرٍ فَ نَسْ  قاَلَ ثُُا  مٍ قاَلَ لَ صَاحِبِ أَ لََ نَ عُودُ إِ ا كَانَ بَ عْدَ أيَا  عَنْ حَوَائِجِنَا الاتِِ كُناا سَألَْنَاهُ فَمَضَيْتُ مَعَهُ وَ دَخَلْنَا عَلَيْهِ ألََهُ ََوَاهُ فَ قُمْنَا وَ انْصَرَفْ نَا فَ لَما
 الدارجَْ وَ فِيهِ مَسَائِلُ كَوِْيرةٌَ قَدْ أُجِيبَتْ في تَضَاعِيفِهَا فَحِيَن جَلَسْنَا عِنْدَهُ أَخْرجََ 

He (the narrator) said, ‘Then he folded it. We stood up and left. When it was after (some) 
days, my companion said to me, ‘Shall we return to Abu Ja’far and ask him about our need 
which we had asked him?’ I went with him, and we entered to see him. When we sat down in 
his presence, he brought out the scroll, and there were a lot of questions in it he--ajfj had 
answered in its addition.  

ََاتَ بَ يْنِهُمَاََ مَا سَأَلَ ثُُا أقَْ بَلَ عَلَيا وَ هُوَ يَ قْرأَُ فَ قَالَ وَ أمَاا الزُّراَريُِّ وَ حَالُ الزاوْجِ وَ الزاوْجَةِ فأََصْ فأَقَْ بَلَ عَلَى صَاحِبِ فَ قَرأََ عَلَيْهِ جَوَا  ُ  لَحَ اللَّا

He turned to my companion and read out the answer to what he had asked. Then he turned 
to me, and he read. He said, ‘And as for Al-Zurari and the state of the husband and wife, Allah-

azwj will Reconcile between the two’.  

َمْرُ فَ قُلْتُ أعَْ  ََ  أَيِ  شَيْ نْهُ قاَلَ مِوْْلَ جَبُ مِ قاَلَ فَ وَرَدَ عَلَيا أمَْرٌ عَظِيمٌ وَ قُمْنَا فاَنْصَرَفْ نَا فَ قَالَ لَ قَدْ وَرَدَ عَلَيْكَ هَذَا اْْ ُ تَ عَا َناهُ سِرٌّ لَمْ يَ عْلَمْهُ إِلَا اللَّا ءٍ فَ قُلْتُ ِْ
 وَ غَيْرِي فَ قَدْ أَخْبَََنِ بهِِ 

He (the narrator) said, ‘A mighty matter had arrived to me, and we stood up and left’. He said 
to me, ‘This matter has arrived to you?’ I said, ‘I am astounded from it’. He said, ‘Like which 
thing?’ I said, ‘Because it is a secret no one knew of except Allah-azwj the Exalted and me, and 
he--ajfj has informed me with it!’ 

 نَ مَا هُوَ فأََخْبََتْهُُ فَ عَجِبَ مِنْهُ فَ قَالَ أَ تَشُكُّ في أمَْرِ النااحِيَةِ أَخْبَْنِ الْْ 

He said, ‘Are you doubting regarding the direction (Al-Nahiya – 12th Imam--ajfj)? Inform me 
now, what is it?’ I informed him. He was surprised from it.  
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ََ الْكُوفَةِ فَدَخَلْتُ دَارِ  اَلفِْنِ ي وَ كَانَتْ أمُُّ أَِِ الْعَبااسِ مُغَاضِبَة  لَ فِي مَنْزلِِ أهَْلِهَا فَجَاءَتْ إِلََا فاَسََْْضَتْ ثُُا قَضَى أنَْ عُدْنََ إِ َُ نِ وَ اعْتَذَرَتْ وَ وَافَ قَتْنِ وَ لمَْ 
 حَتَّا فَ راقَ الْمَوْتُ بَ يْنَنَا.

Then it was Decreed that we return to Al-Kufa. I entered my house, and the mother of Abu 
Al-Abbas was angered at me being in the house of her family. She came to me and pleased 
me, and apologised, and harmonised with me, and did not oppose me until the death 
separated between us’’.526 

دِ بْنِ سُلَيْمَانَ الزُّراَريِِ  إِجَازَة  وَ كَتَبَ عَنْهُ ببَِغْ وَ أَخْبَََنِ بِِذَِهِ الِْْ  َُُما َُُمادُ بْنُ الْمُظَفارِ في مَنْزلِهِِ بِسُوَيْ قَةِ دَ كَايةَِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ غَالِبٍ أَحََْدَ بْنِ  ادَ أبَوُ الْفَرجَِ 
َحَدِ لِمَْسٍ خَلَوْنَ مِنْ  ي وَ هِيَ أَوالُ امْرأَةٍَ تَ زَواجْتُهَا وَ أَنََ حِينَئِذٍ كُنْتُ تَ زَواجْتُ بِِمُِ  وَلَدِ   َِي الْقَعْدَةِ سَنَةَ سِتٍ  وَ خََْسِيَن وَ ثَلََّثُاِئَةٍ قاَلَ غَالِبٍ في يَ وْمِ اْْ

ََاكَ دُونَ الْعِشْريِنَ سَنَة  فَدَخَلْتُ بِِاَ في مَنْزلِِ أَ   َْ ََ مَنْزِلَ وَ هُمْ لََ بيِهَا فأَقَاَمَتْ في مَنْزلِِ أبَيِهَا سِنِيَن وَ أنَََ أَجْ حَدَثُ السِ نِ  وَ سِنِ  إِ تَهِدُ بِِِمْ في أنَْ يََُو لُِوهَا إِ
ََلِكَ   ََ يبُونِ إِ  يَُِ

And a group informed with this narration from Abu Ghalib Ahmad Bin Muhammad Bin Suleyman Al Zurari, 
allowing, and it was written from him at Baghdad by Abu Al Faraj Muhammad Bin Al Muzaffar in his house at 
Suweyqa, by Ghalib during the day of Sunday of the fifth vacant from Zul Qadah of the year three hundred and 
fifty-six.  

He said, ‘I had married a mother of my children, and she was the first woman I had married, 
and on that day, I was of young age, and when that happened, my age was less than twenty 
years. I entered with her into the house of her father. She stayed in the house of her father 
for years and I strived with them in transferring her to my house, and they were not answering 
me to that.  

اَ َِ ة  ثُُا مَاتَتْ وَ لمَْ أَحْضُرْ في ولََِدَ ةِ وَ وَلَدَتْ بنِْتا  فَ عَاشَتْ مُدا اَ وَ  فَحَمَلَتْ مِنِ  في هَذِهِ الْمُدا ََ أنَْ تُ وُفِ يَتْ للِشُّرُورِ الاتِِ   لمَْ أرََهَ وَ لََ في مَوَِْ ا مُنْذُ وَلَدَتْ إِ
ََ مَنْزِلَ  مُْ يََْمِلُونََّاَ إِ  كَانَتْ بَ يْنِ وَ بَ يْنَهُمْ ثُُا اصْطلََحْنَا عَلَى أنَّا

She became pregnant from me during this period and gave birth to a daughter. She lived for 
a period, then died, and I was not present during her delivery nor during her death, and I had 
not seen her since she was born until she died in the months which were between me and 
them. Then we reconciled upon that they would transfer her to my house.  

رَ أنَْ حََلََتِ الْمَرْأةَُ مَعَ هَذِهِ الَْْ  فَدَخَلْتُ  ََ مَنْزِلَ عَلَى مَا ات افَقْنَا عَلَيْهِ فاَمْتَنَعُوا مِنْ الِ ثُُا َاَعَلَيْهِمْ في مَنْزلَِِمْ وَ دَافَ عُونِ في نَ قْلِ الْمَرْأةَِ إِلََا وَ قُدِ  لبَْتُهُمْ بنَِقْلِهَا إِ
 ةِ سِنِيَن لََ آخُذُهَامَ بَ يْنَنَا وَ انْ تَقَلَتْ مِنْهُمْ وَ وَلَدَتْ وَ أنَََ غَائِبٌ عَنْهَا بنِْتا  وَ بقَِينَا عَلَى حَالِ الشارِ  وَ الْمُضَارَ ََلِكَ فَ عَادَ الشارُّ 

I entered to see them in their house, and they urged me to take the woman to me, and it was 
so that the woman was pregnant with this state. Then I sought them to transfer her to my 
house based upon what we had agreed upon. They refused from that. So the evil returned 
between us, and I transferred away from them, and she gave birth to a daughter while I was 
absent from her, and we remained upon the state of evil and the anger for years, not taking 
her. 

                                                      
526 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 42 a 
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دُ بْنُ أَحََْدَ الزجوزج َُُما ََلِكَ الْوَقْتِ أبَوُ جَعْفَرٍ  وَالِدِ فَ نَزلَْتُ عِنْدَهُ ببَِغْدَادَ وَ شَكَوْتُ عَمِ  أوَِ الْ يُّ وَ كَانَ لَ كَالْ ثُُا دَخَلْتُ بَ غْدَادَ وَ كَانَ الصااحِبَ بِِلْكُوفةَِ في 
َحَْاَءِ   إلِيَْهِ مَا أنَََ فِيهِ مِنَ الشُّرُورِ الْوَاقِعَةِ بَ يْنِ وَ بَيْنَ الزاوْجَةِ وَ بَيْنَ اْْ

Then I entered Baghdad, and the governor of Al-Kufa at that time was Abu Ja’far Muhammad 
Bin Ahmad Al-Zajuzaji, and he was like an uncle to me, or the father. I lodged with him at 
Baghdad, and I complained to him of what evil I was in which had occurred between me and 
the wife and the in-laws.  

عَاءَ فِيهَ  كَََرْتُ فِيهَا حَالَ وَ مَا أنَََ فِيهِ مِنْ خُصُومَةِ الْقَوْمِ لَ وَ امْتِنَاعِ فَ قَالَ لَ تَكْتُبُ رقُْ عَة  وَ تَسْأَلُ الدُّ ََ مَنْزِلَ وَ ا فَكَتَبْتُ رقُْ عَة   هِمْ مِنْ حََْلِ الْمَرْأةَِ إِ
ََلِكَ الْوَاسِطَةَ  دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ كَانَ في  َُُما  ََ ََاكَ الْوكَِيلُ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّاُ مَضَيْتُ بِِاَ أنَََ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ إِ  َْ   عَنْهُ وَ هُوَ إِ

He said to me, ‘Write a note and ask for the supplication regarding it’. I wrote a note 
mentioning my situation in it and what predicament I was in, from the contention of the 
people to me and their refusal from carrying the wife to my house. And I, and Abu Ja’far went 
with it to Muhammad Bin Ali, and regarding that he was the middleman between us and Al-
Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, and he was the representative (of the 
12th Imam--ajfj).  

ما  فَ لَقِيتُهُ ف َ  َُ عَنِ  أيَا ََهَا فأََخَذَهَا مِنِ  وَ تَََخارَ الْْوََا َِ عَنِ  فَ قَالَ لََ يَسُوؤُكَ فإَِ قُلْتُ لَهُ قَدْ سَاءَنِ فَدَفَ عْنَاهَا إلِيَْهِ وَ سَألَْنَاهُ إنِْ فَا ناهُ أَحَبُّ إِلََا لَكَ  تَََخُّرُ الْْوََا
ُ عَنْهُ وَ إِنْ تَََخارَ كَانَ مِنْ جِهَةِ ال وَ أوَْمَى إِلََا أنََ  ََ كَانَ مِنْ جِهَةِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّا ََ إِنْ قَ رُ  صااحِبِ عالْْوََا

We handed it to him and asked him to send it (to the Imam--ajfj). He took it from me, and the 
answer was delayed from me for days. I met him. I said to him, ‘The delay of the answer from 
me has worsened me!’ He said, ‘Do not let it worsen you, for it is beloved to me for you’ - and 
he gestured to me – ‘The answer is near from the direction of Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-

azwj be Pleased with him’.  

هَ إِلََا أبَُ  اَ كَانَتْ قَريِبَة  فَ وَجا ةَ إِلَا أَنَّا ََلِكَ وَ لََ أَحْفَيُ الْمُدا ا كَانَ بَ عْدَ  مِ فَصِرْ و جَعْفَرٍ الزجوزجي يَ وْ فاَنْصَرَفْتُ فَ لَما َيَا تُ إلِيَْهِ فأََخْرجََ لَ فَصْلَّ  مِنْ رُقْ عَةٍ ما  مِنَ اْْ
ََا فِيهِ وَ الزا  هُ وَ رُداهُ فَ قَرأَتْهُُ فإَِ َْ هُ فاَنْسَ ََ َُ رقُْ عَتِكَ فإَِنْ شِئْتَ أنَْ تَ نْسَ تُ اللافْيَ وَ وْجُ وَ الزاوْجَةُ فَ وَ قاَلَ لَ هَذَا جَوَا َْ ََاتَ بَ يْنِهِمَا وَ نَسَ رَدَدْتُ  أَصْلَحَ اللَّاُ 

 عَلَيْهِ الْفَصْلَ 

I left. When it was after that, and I do not remember the period except that it was near, Abu 
Ja’far Al-Zajuji sent for me one day from the days. I went to him. He brought out to me a 
remnant from the note and said to me, ‘This is the answer to your note. If you like, you can 
copy it’. I copied it and returned it. I read it, and there was in it: ‘And the husband and the 
wife, Allah-azwj shall Reconcile between the two’. And I copied the wording and return the 
remnant to him.  

دا  وَ أَسَأْتُ إلِيَْهَا إِسَاءاَتٍ وَ اسْتَعْمَلْتُ مَعَهَا كُلا مَا قَتْ مِنِ  أوَْلََ دَخَلْنَا الْكُوفَةَ فَسَهالَ اللَّاُ لَ نَ فْسَ الْمَرْأةَِ بِِيَْسَرِ كُلْفَةٍ وَ أقَاَمَتْ مَعِي سِنِيَن كَوِْيرةَ  وَ رُزِ  وَ 
ََ أنَْ فَ راقَ الزامَانُ بَ يْنَنَاتَصْبَُ النِ سَاءُ عَلَيْهِ فَمَا وَ   قَ عَتْ بَ يْنِ وَ بَ يْنَهَا لَفْظَةُ شَرٍ  وَ لََ بَيْنَ أَحَدٍ مِنْ أهَْلِهَا إِ

And we entered Al-Kufa. Allah-azwj Eased for me the soul of the wife in the easiest way, and 
she stayed with me for many years and was Graced with children from me, and I offended her 
with offences, and utilised with her all what the women can be patient upon, but not a single 
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evil word occurred between me and her, nor between anyone from her family, until the times 
separated between us’.  

ََ اللَّاِ عَزا وَ جَلا يْعَتِِ وَ لَمْ يَكُ قاَلُوا قاَلَ أبَوُ غَالِبٍ وَ كُنْتُ قَدِيُّا  قَ بْلَ هَذِهِ الْْاَلِ قَدْ كَتَبْتُ رقُْ عَة  أَسْأَلُ فِيهَا أنَْ تَ قْبَلَ ضَ  ََ إِ ََلِكَ الْوَقْتِ التاقَرُّ نْ اعْتِقَادِي في 
اَ كَا نْ يَابِِذَِهِ الْْاَلِ وَ إِنَا خُولِ مَعَهُمْ فِيمَا كَانوُا مِنَ الدُّ  نَ شَهْوَة  مِنِ  لِلَِّخْتِلََّطِ بِِلناوْبَِْتِيِ يَن وَ الدُّ

They said, ‘Abu Ghalib said, ‘And for a long time before this state I had written a note asking 
in it that my estate be accepted, and my belief during that time did not happen to be drawing 
closer to Allah-azwj Mighty and Majestic with this state, and rather it was a desire from me for 
the mingling with the Nowbakhty (clan), and the entering with them into what they were, 
from the worldly matters.  

 ِْْ ََلِكَ فَكَتَبَ إِلََا أنَِ اخََْْ مَنْ توَِْ َُّ بِهِ فاَكْتُبِ الضايْعَةَ بِِ ََلِكَ وَ أَلَْْحْتُ في   ََ  تَُْتَاجُ إلِيَْهَا فَكَتَبْتُهَا بِِسْمِ أَِِ الْقَاسِمِ مُوسَى بْنِ الَْْسَنِ هِ فإَِناكَ فَ لَمْ أُجَبْ إِ
يََنةَِ وَ النِ عْمَةِ  الزجوزجي ابْنِ أَخِي أَِِ جَعْفَرٍ   لوِِْقَتِِ بِهِ وَ مَوْضِعِهِ مِنَ الدِ 

I was not answered to that, and I insisted regarding that, so he--ajfj wrote to me: ‘Choose 
someone you trust with and write the estate to be in his name, for you will be needy to it’. I 
wrote it to be in the name of Abu Al-Qasim Musa Bin Al-Hassan Al-Zajuji, a son of a brother 
of Abu Ja’far, due to my trusting him, and his position from the religiousness and the blessings.  

َُ وَ نََّبَُوا ا َعْراَ مُ حَتَّا أَسَرُونِ اْْ َيَا ِِ  وَ آلَتِِ نَُْ فَ لَمْ يَُّْضِ اْْ تِ وَ دَوَا ََهَبَ فِيهَا مِنْ غَلَّا وٌ مِنْ ألَْفِ دِينَارٍ وَ أقََمْتُ في أَسْرهِِمْ لضايْعَةَ الاتِِ كُنْتُ أمَْلِكُهَا وَ 
يَْتُ نَ فْسِي بِاِئَةِ دِينَارٍ وَ ألَْفٍ وَ خََْسِمِائَةِ دِرْهَمٍ وَ لَزمَِنِ في  ََ أنَِ اشََْ ة  إِ ََ الضايْعَةِ فبَِعْتُهَا. أُجْرَةِ الرُّسُلِ نَُْوٌ مِنْ خََْسِمِائَةِ دِرْ مُدا رَجْتُ وَ احْتَجْتُ إِ ََ  هَمٍ فَ

The days did not pass by until the Bedouins captured me and the plundered the estate which 
I used to own, and my provisions and my animals in it were gone, and that was approximately 
from a thousand Dinars. And I stayed in their captivity for a period until I bought (ransomed) 
myself with one hundred Dinars, and one thousand five hundred Dirhams, and they forced 
me regarding the wages of the messenger approximately five hundred Dirhams. I went out 
and was needy to the estate, so I sold it’’.527 

دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ دَاوُ  -43 َُُما دُ بْنُ  يِ  بْنِ هَُاامٍ قاَلَ قُمِ يِ  عَنْ أَِِ عَلِ دَ الْ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَخْبََنِ الُْْسَيْنُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّاِ عَنْ أَِِ الَْْسَنِ  َُُما أنَْ فَذَ 
 ََ َْهَارِ ا عَلِيٍ  الشالْمَغَانُِّ الْعَزاَقِريُِّ إِ َْهَرْتهُُ بَِ لْ الشايْخِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ يَسْألَهُُ أنَْ يُ بَاهِلَهُ وَ قاَلَ أنَََ صَاحِبُ الراجُلِ وَ قَدْ أمُِرْتُ بِِِ نا  وَ َاَهِرا  عِلْمِ وَ قَدْ أَ َِ

 فَ بَاهِلْنِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – It is informed to me by Al-Husayn Bin Ubeydullah, from Abu Al-
Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Abu Ali Bin Hammam who said,  

‘Muhammad Bin Ali Al-Shalmaghany Al-Azaqiry wrote to the Sheykh Al-Husayn Bin Rawh, 
asking him to imprecate him (Mubahila), and he said, ‘I am a companion of the man (Imam--

ajfj) and I have been ordered with revealing the knowledge, and I have revealed it esoterically 
and apparently, so do an imprecation with me’.  
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مَ الْعَزاَقِريُِّ  صُومُ فَ تَقَدا َْ مَ صَاحِبَهُ فَ هُوَ الْمَ ََلِكَ أيَ ُّنَا تَ قَدا  َِ ََلِكَ في سَنَةِ ثَلََّثٍ وَ فَ قُتِلَ وَ صُلِ  فأَنَْ فَذَ إلِيَْهِ الشايْخُ في جَوَا بَ وَ أُخِذَ مَعَهُ ابْنُ أَِِ عَوْنٍ وَ 
 ةٍ عِشْريِنَ وَ ثَلََّثُاِئَ 

The Sheykh wrote to him in answer to that, ‘Whichever of us precedes his companion, so he 
is contended’. Al-Azaqiry preceded. He was killed and crucified, and Ibn Abu Awn was seized 
along with him in the year three hundred and twenty-three’.  

ُ عَنْهُ قاَلَ أَخْبََنَََ أَ قاَلَ ابْ  دُ بْنُ أَحََْدَ بْنِ الْعَبااسِ بْنِ نوُحٍ رَضِيَ اللَّا َُُما دٍ انُ نوُحٍ وَ أَخْبَََنِ جَدِ ي  َُُما اَعِيلَ بْنِ صَالِحٍ الصايْمَريُِّ قاَلَ بوُ  ْْ لَْْسَنُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ إِ
يْخُ أبَوُ الْقَاسِمِ  ا أنَْ فَذَ الشا ََْلِسِهِ في  لَما ُ عَنْهُ التاوْقِيعَ في لَعْنِ ابْنِ أَِِ الْعَزاَقِرِ أنَْ فَذَهُ مِنْ  نَا أَِِ عَلِيِ  بْنِ هَُاامٍ في دَ  الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّا َِ ََ شَيْ ارِ الْمُقْتَدِرِ إِ

ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ ثَلََّثُاِئةٍَ   َِي الِْْجا

Ibn Nuh said, ‘And my grandfather Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Abbas Bin Nuh, may Allah-

azwj be Pleased with him, informed me. He said, ‘We were informed by Abu Muhammad Al-
Hassan Bin Ja’far Bin Isamil Bin Salih Al-Seymeyri. He said, ‘When the Sheykh Abu Al-Qasim 
Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, wrote the letter in cursing Ibn Abu 
Al-Azaqir, sent it from his gather in the house of Al-Muqtadir to our Sheykh Abu Ali Bin 
Hammam, during Zul Hijjah of the year three hundred and twenty-two.  

َْهَارهِِ فإَِنا  وَ  ََْمَنَ هُ في يَدِ الْقَوْ أمَْلَى أبَوُ عَلِيٍ  عَلَيا وَ عَرافَنِ أَنا أَبَِ الْقَاسِمِ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ راَجَعَ في تَ رْكِ إِ َْهَارهِِ وَ أَنْ لََ يََْشَى وَ  مِ وَ في حَبْسِهِمْ فأَمُِرَ بِِِ
لاصَ وَ خَرجََ مِنَ الْْبَْ  ََ ةٍ يَسِيرةٍَ وَ الْْمَْدُ للَّاِِ.فَ تَ ََلِكَ بِدُا  سِ بَ عْدَ 

And it was dictated by Abu Ali to me, and he let me know that Abu Al-Qasim, may Allah-azwj 
be Pleased with him, retracted his appearance for he was in the hands of the people and in 
their captivity, so he instructed with his appearance, and he did not fear and was safe. He was 
freed and came out from the prison a small period after that. And the Praise is for Allah-

azwj’’.528 

َهْوَازِ في الْمُحَرامِ  ثَ نَا أبَوُ قاَلَ وَ وَجَدْتُ في أَصْلٍ عَتِي ٍَّ كُتِبَ بِِْْ اَعِيلَ بْنِ جَعْفَرِ  سَنَةَ سَبْعَ عَشْرَةَ وَ ثَلََّثُاِئَةٍ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ قاَلَ حَدا ْْ َُُمادٍ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ إِ
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَِِ َاَلِبٍ الْْرُْجَانُِّ قاَلَ  َُُما دِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ  َُُما ََ كُنْتُ بِدَِينَةِ قُما فَجَرَى بَيْنَ إِخْوَانِ   بْنِ  نَا كَلََّمٌ في أمَْرِ رَجُلٍ أنَْكَرَ وَلَدَهُ فأَنَْ فَذُوا رَجُلَّ  إِ

َُ فَ لَمْ يَ قْرأَْهُ وَ أَ  ُ فَدُفِعَ إلِيَْهِ الْكِتَا َِ أنَْ يَذْهَبَ إِ  مَرَهُ الشايْخِ صِيَانةَِ اللَّاِ وَ كُنْتُ حَاضِرا  عِنْدَهُ أيَادَهُ اللَّا ُ ليُِجِيبَ عَنِ الْكِتَا  ََ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ الْبَزَوْفَريِِ  أعََزاهُ اللَّا

He said, ‘And I found in the original ancient copy written at Al Ahwaz during Al Muhammad of the year three 
hundred and seventeen, by Abu Abdullah having said, ‘It is narrated to us by Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali 
Bin Ismail Bin Ja’far Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Ali Bin Abu Talib Al Jurjany who said,  

‘I was in the city of Qumm and (heated) talk flowed between our brethren regarding the 
matter of a man who denied his (unborn) child. They sent a man to the Sheykh, may Allah-azwj 
Maintain him, and I was present in his present, may Allah-azwj Aid him. The letter was handed 
to him. He did not read it and instructed him to go to Abu Abdullah Al-Bazufary, may Allah-azwj 
Honour him, to answer about the letter.  

َُُ ا في مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَ فَصَارَ إلِيَْهِ وَ أنَََ حَاضِرٌ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الْوَلَدُ وَلَدُهُ وَ وَاقَ عَهَا في يَ وْمِ كَذَا وَ كَذَ  َْْهُ   مادا  ا فَ قُلْ لَهُ فَ يَجْعَلُ ا

                                                      
528 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 43 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 377 of 463 

He came to him, and I was present. Abu Abdullah said to him, ‘The child is his child, and he 
had copulated with her (his wife) during such and such day in such and such place. Tell him to 
make his name to be ‘Muhammad’’.  

 ََ َُُمادا .فَ رَجَعَ الراسُولُ إِ ُِْ يَ   الْبَلَدِ وَ عَرافَ هُمْ وَ وَضَحَ عِنْدَهُمُ الْقَوْلَ وَ وُلِدَ الْوَلَدُ وَ 

The messenger returned to the city and let them know, and he placed the word in their 
presence, and the child was born, and he named him as ‘Muhammad’’.529 

دِ بْنِ سَوْرَةَ الْقُمِ يُّ حِيَن قَدِمَ عَلَيْنَاقاَ َُُما ثَنِ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الْْسَُيْنُ بْنُ  ثَ  لَ ابْنُ نوُحٍ وَ حَدا َُُمادُ حَاج ا  قاَلَ حَدا َُ الْقُمِ يُّ وَ  نِ عَلِيُّ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ يوُسُفَ الصاائِ
دٍ الصا  َُُما لِ وَ غَيْرهُُُاَ مِنْ مَشَايِخِ أهَْلِ قُمَ بْنُ أَحََْدَ بْنِ  دِ بْنِ  أنَا عَلِيا بْنَ الُْْسَيْنِ بْنِ  يْرَفيُّ الْمَعْرُوُ  بِِبْنِ الدالَا َُُما هِ  مُوسَى بْنِ بَِبَ وَيْهِ كَانَتْ تَُْتَهُ بنِْتُ عَمِ 

ُ عَنْهُ أنَْ يَسْأَلَ الَْْ مُوسَى بْنِ بَِبَ وَيْهِ فَ لَمْ يُ رْزَقْ مِنْهَا وَلَدا  فَكَتَ  يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّا ََ الشا  أنَْ يَدْعُوَ اللَّاَ أنَْ يَ رْزقَُهُ أوَْلََدا  فُ قَهَاءَ  ضْرةََ بَ إِ

Ibn Nuh said, ‘And it is narrated to me by Abu Abdullah Al-Husayn Bin Muhammad Bin Sawra Al Qummi when 
he arrived to us as a pilgrim. He said, ‘It is narrated to me by Ali Bin Al-Husayn Bin Yusuf Al Saig Al Qummy, and 
Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad Al Sayrafi, well known as Ibn Al Dallal, and others from the elders from 
the people of Qum,  

‘Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin Babuwayh, a daughter of his uncle Muhammad Bin Musa Bin 
Babuwayh was under (married to) him. He was not Graced with a child from her. He wrote to 
the Sheykh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, asking the 
present (Imam--ajfj) to supplicate to Allah-azwj to Grace him understanding children.  

َُ إِناكَ لََ تُ رْزَقُ مِنْ هَذِهِ وَ سَتَمْلِكُ جَاريِةَ  دَيْ لَمِياة  وَ تُ رْزَقُ مِنْهَا وَلَدَيْنِ فَقِ   يهَيْنِ فَجَاءَ الْْوََا

The answer came: ‘You will not be Graced from this one, and you shall be owning a Daylami 
maid, and you will be Graced two understanding sons from her’.  

َِِ الَْْسَنِ بْنِ بَِبَ وَيْهِ ثَلََّثةَُ أوَْلََ  ُ وَ ِْ دٌ وَ الُْْسَ  دٍ قاَلَ وَ قاَلَ لَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ بْنُ سَوْرَةَ حَفِظَهُ اللَّا يْنُ فَقِيهَانِ مَاهِراَنِ في الْْفِْيِ يََْفَظاَنِ مَا لََ يََْفَيُ غَيْرهُُُاَ َُُما
َوْسَطُ مُشْتَغِلٌ بِِلْعِبَادَةِ وَ الزُّهْدِ لََ يََْتَلِطُ  هُُ الَْْسَنُ وَ هُوَ اْْ ْْ  هُ بِِلنااسِ وَ لََ فِقْهَ لَ  مِنْ أهَْلِ قُما وَ لََمَُا أَخٌ ا

He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullah Bin Sawra, may Allah-azwj Protect him, said to me 
and to my father Al-Hassan Bin Babuwayh: ‘The two children, Muhammad and Al-Husayn are 
both understanding ones, experts, and the memorisation (of the Quran), they have 
memorised what no others from the people of Qum have memorised, and there is a brother 
for them, his name is Al-Hassan, and he is the moderate, pre-occupied with the worship and 
the ascetism, not mingling with the people, and there is no understanding for him’.  

ظِهِمَا وَ يَ قُولُونَ لََمَُا هَذَا الشاأْنُ خُصُوصِيَةٌ لَكُمَا  النااسُ مِنْ حِفْ قاَلَ ابْنُ سَوْرَةَ كُلامَا رَوَى أبَوُ جَعْفَرٍ وَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ ابْ نَا عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ شَيْئا  يَ تَعَجابُ 
مَامِ ع لَكُمَ   ا وَ هَذَا أمَْرٌ مُسْتَفِيضٌ في أهَْلِ قُما بِدَعْوَةِ الِْْ

Ibn Sawra said, ‘Every time Abu Ja’far and Abu Abdullah, two sons of Ali Bin Al-Husayn 
reported anything, the people were astounded from their memorisation and saying to them, 
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‘The glory is for you two in particular due to the supplication of the Imam--ajfj for you, and this 
is extensive among the people of Qum’.  

َُْتَهِ  عْتُ سَرْوَرا  وَ كَانَ رَجُلَّ  عَابِدا   َِْ عْتُ أبََِ عَبْدِ اللَّاِ بْنَ سَوْرَةَ الْقُمِ يا يَ قُولُ  َِْ َهْ قاَلَ وَ  ازِ غَيْرَ أَنِ ِ نَسِيتُ نَسَبَهُ يَ قُولُ كُنْتُ أَخْرَسَ لََ أتََكَلامُ وَ دا  لقَِيتُهُ بِِْْ
ََ الشايْخِ أَِِ ا ََاكَ ثَلََّثَ عَشْرَةَ أوَْ أرَْبَعَ عَشْرَةَ إِ  َْ ُ عَنْهُ لْقَاسِمِ بْنِ رَوْ فَحَمَلَنِ أَِِ وَ عَمِ ي في صِبَائِي وَ سِنِ  إِ  حٍ رَضِيَ اللَّا

He (the narrator) said, ‘And I heard Abu Abdullah Bin Sawra Al-Qummi saying, ‘I heard Sarwar, 
and he was a worshipping man, a struggler. I met him at Ahwaz, apart from that I have 
forgotten his lineage. He said, ‘I was mute, not being able to speak, so my father and my uncle 
carried me during my childhood to the Sheykh Abu Al-Qasim Bin Rawh, may Allah-azwj be 
Pleased with him, and when that happened my age was thirteen of fourteen.  

يْ  ُ لِسَانِ فَذكََرَ الشا ََ الْْاَئرِِ خُ أبَوُ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ أنَاكُمْ أمُِرْتُِْ بِِلْرُُوجِ فَسَأَلََهُ أنَْ يَسْأَلَ الَْْضْرَةَ أنَْ يَ فْتَحَ اللَّا   إِ

They asked him to asked the present (Imam--ajfj) so Allah-azwj would Open my tongue. The 
Sheykh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh mentioned, ‘You have been instructed with going 
out to the enclosure (of Al-Husayn-asws)’.  

ََ الَْْيْرِ فاَغْتَسَلْنَا وَ زُرْنََ  رَجْنَا أنَََ وَ أَِِ وَ عَمِ ي إِ ََ  قاَلَ سَرْوَرٌ فَ

Sarwar said, ‘We went out, I and my father and my uncle, to the enclosure (of Al-Husayn-asws). 
We washed and performed visitation’.  

مْ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ بْنُ سَوْرَةَ وَ كَانَ سَرْوَرٌ هَذَا رَجُلَّ  ليَْسَ نَ عَ  قاَلَ فَصَاحَ ِِ أَِِ وَ عَمِ ي يََ سَرْوَرُ فَ قُلْتُ بلِِسَانٍ فَصِيحٍ لبَايْكَ فَ قَالَ لَ وَيََْكَ تَكَلامْتَ فَ قُلْتُ 
 الصاوْتِ. بَِِهْوَريِ ِ 

He (the narrator) said, ‘My father and my uncle shouted at me, ‘O Sarwar!’ I said, ‘Here I am!’ 
They said to me, ‘Woe be to you, you spoke!’ I said, ‘Yes’. Abu Abdullah Bin Sawra said, ‘And 
this Sarwar was a man who wasn’t with a loud voice’’.530 

 لواقعة.ا بيان يظهر منه أن البزوفري رحَه الله كان من السفراء و لم ينقل و يُّكن أن يكون وصل َلك إليه بتوسط السفراء أو بدون توسطهم في خصوص

Explanation: It appears from it that Al-Bazufai, may Allah-azwj be Pleased with him, was from 
the ambassadors, and did not transmit, and it is possible that reached to him with the 
mediation of the ambassadors, or without their mediation in special events. 

ََانَ بْنِ نُ عَيْمٍ  -44 دِ بْنِ شَا َُُما نٍ الْكُلَيْنِِ  عَنْ  ُ عَلَيْهِ خََْسُمِائةَِ دِرْهَمٍ اجْتَمَعَ عِنْدِي مَالٌ  قاَلَ  ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلَّا  للِْغَريَِِ صَلاى اللَّا
َُُما تَ نْقُصُ عِشْريِنَ دِرْهَُا  فأَبََ يْتُ أنَْ أبَْ عَوَْهَا نََقِصَة  هَذَا الْمِقْدَارَ فأََتَْمَْتُهَا مِنْ عِنْدِي وَ بَ عَوْْتُ   ََ دِ بْنِ  دِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ  بِِاَ إِ َُُما  ََ لَمْ أَكْتُبْ مَا لَ فِيهَا فأَنَْ فَذَ إِ

 جَعْفَرٍ الْقَبْضَ وَ فِيهِ وَصَلَتْ خََْسُ مِائَةِ دِرْهَمٍ لَكَ فِيهَا عِشْرُونَ دِرْهَُا .

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Sa;ad, from Allan Al Kulayni, from Muhammad Bin Shazan Bin 
Nueym who said,  
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‘Wealth for the creditor (Imam--ajfj), may the Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj was 
collected with me, being five hundred Dirhams, less twenty Dirhams. I refused to send it 
deficient of this measurement. I completed it from my possessions and sent with it to 
Muhammad Bin Ja’far, and I did not write in it what was for me. He--ajfj wrote to Muhammad 
Bin Ja’far of the taking possession, and in it was: ‘Five hundred Dirhams arrived, for you among 
this were twenty Dirhams’’.531 

عْتُ الشايْخَ الْعَمْريِا يَ قُولُ  -45 َِْ ََ قاَلَ  ساوَادِ وَ مَعَهُ مَالٌ للِْغَريَِِ ع صَحِبْتُ رَجُلَّ  مِنْ أهَْلِ ال ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ يَ عْقُو
 نْهُ وَ هُوَ أرَْبَ عُمِائَةِ دِرْهَمٍ فأَنَْ فَذَهُ فَ رَدا عَلَيْهِ وَ قِيلَ لَهُ أَخْرجِْ حَ َّا ابْنِ عَمِ كَ مِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Is’haq Bin Yaqoub who said,  

‘I heard the Sheykh Al Amry saying, ‘I accompanied a man from the people of the desert, and 
with him was some wealth for the creditor (Imam--ajfj). He sent it, but it was returned to him, 
and he--ajfj said to him: ‘Take out from it the right of the son of your uncle, and it is four 
hundred Dirhams!’   

َِ الْمَالِ وَ كَانَتْ في  با  وَ نَظَرَ في حِسَا هِ قَدْ كَانَ رَدا عَلَيْهِمْ بَ عْضَ فَ بَقِيَ الراجُلُ بَِهِتا  مُتَعَجِ  ََا الاذِي نَضا لََمُْ  يَدِهِ ضَيْعَةٌ لِوُلْدِ عَمِ  هَا وَ زَوَى عَنْهُمْ بَ عْضَهَا فإَِ
ََلِكَ الْمَالِ أرَْبَ عُمِائَةِ دِرْهَمٍ كَمَا قاَلَ ع فأََخْرَجَهُ وَ أنَْ فَذَ الْبَاقِيَ فَ قُبِلَ.  مِنْ 

The man remained stunned, surprised, and he looked into the accounting of the wealth, and 
in his hands (control) was an estate for a son of his uncle, he had returned part of it to them 
and impeded part of it from them. There which is repaid to them from that wealth were four 
hundred Dirhams just as he--ajfj had said. He extracted it and sent the remainder. He--ajfj 
accepted’’.532 

دٍ الراازيِِ  عَنْ جَْاَعَةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا -46 َُُما ََ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ   بْنِ الْْنَُيْدِ وَ هُوَ بِوَاسِطٍ غُلََّما  وَ أنَاهُ ع بَ عَثَ إِ
نََنِيَر نَ قَصَتْ في التاعْيِيِر ثَُاَنيَِةَ عَشَرَ  ا عَيراَ الدا لَيْهِ ة  وَ أنَْ فَذَهَا فَ رُدا عَ باة  فَ وَزَنَ مِنْ عِنْدِهِ ثَُاَنيَِةَ عَشَرَ قِيراََا  وَ حَبا قِيراََا  وَ حَ أمََرَهُ ببَِيْعِهِ فَ بَاعَهُ وَ قَ بَضَ ثَُنََهُ فَ لَما

 دِينَارٌ وَزْنهُُ ثَُاَنيَِةَ عَشَرَ قِيراََا  وَ حَباةٌ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ali Bin Muhammad Al Razy, from a group of our 
companions,  

‘He--ajfj sent to Abu Abdullah Bin Al-Juneyd, and he was at Wasit, a slave, and instructed him 
with selling him. He sold him and took possession of its price. When he lent out the Dinars, 
there was a deficiency in the lending of eighteen carats and a seed. He weighed in his present 
eighteen carats and a seed and sent it. A Dinar was returned to him its weight was eighteen 
carat and a seed’’.533 
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دٍ ابْنَِ  -47 َُُما دِ بْنِ جَبَْئَيِلَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ وَ  َُُما نٍ عَنْ  دِ بْنِ  الْفَرجَِ عَنْ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلَّا َُُما وَفَدْتُ  إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِرَ قاَلَ   
دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ فَ قُلْتُ ن َ  َُُما لَةَ فإَِنا رِْ  فإَِناكَ لََ تَصِلُ في هَذَا الْوَقْتِ وَ ارْجِعِ اللايْ عَمْ فَ قَالَتْ انْصَ الْعَسْكَرَ زاَئرِا  فَ قَصَدْتُ النااحِيَةَ فَ لَقِيَتْنِ امْرأَةٌَ فَ قَالَتْ أنَْتَ 

ارَ وَ اقْصِدِ الْبَيْتَ الاذِي فِيهِ السِ راَجُ  ََ مَفْتُوحٌ لَكَ فاَدْخُلِ الدا  الْبَا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Allan, from Muhammad Bin Jibraeel, from Ibrahim 
and Muhammad, two sons of Al Faraj, from Muhammad Bin Ibrahim Bin Mahziyar who said,  

‘I went to Al-Askar as a visitor aiming for Al-Nahiya (Imam--ajfj. A man met me. She said, ‘Are 
you Muhammad Bin Ibrahim?’ I said, ‘Yes’. She said, ‘Leave, for you will not arrive during this 
time, and return at night, for the door would be opened for you. Enter the house and aim for 
the rood in which is the lantern’.  

ارَ وَ قَصَدْتُ الْبَيْتَ الاذِي وَصَفَتْهُ فَ بَيْنَ  ََا هُوَ مَفْتُوحٌ وَ دَخَلْتُ الدا ََ فإَِ عْتُ صَوْتَ  وَ هُوَ يَ قُولُ  الْقَبََْ ا أنَََ بَيْنَ فَ فَعَلْتُ وَ قَصَدْتُ الْبَا َِْ  َْ يْنِ أنَْ تَحِبُ وَ أبَْكِي إِ
دُ اتا َِّ اللَّاَ وَ تُبْ مِنْ كُلِ  مَا أنَْتَ عَلَيْهِ فَ قَدْ قُ لِ دْتَ أمَْرا  عَظِيما . َُُما  يََ 

I did so and aimed for the door. There, it was opened, and I entered the house and aimed for 
the room which he had described. While I was between the two graves, I sighed and cried. 
Then I heard a voice and he--ajfj said: ‘O Muhammad! Fear Allah-azwj repent from all what you 
are upon, for you have collared with a mighty matter’’.534 

دٍ الراازيِِ  عَنْ نَصْرِ بْنِ ك، إكما -48 َُُما يِ  ل الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َِ َْااهُ لَ نَصْرٌ  كَانَ بِرَْوَ كَاتِبٌ كَانَ الْوُزسِْتَانَِ   قاَلَ  الصابااحِ الْبَلْ
ُ عَنْهُ فاَجْتَمَعَ عِنْدَهُ ألَْفُ دِينَارٍ للِنااحِيَةِ فاَسْتَشَا ََ الْْاَجِزِ فَ قَالَ هُوَ في عُنُقِكَ إِنْ سَألََنِ اللَّا   يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ قُلْتُ نَ عَمْ رَنِ فَ قُلْتُ ابْ عَثْ بِِاَ إِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Ali Bin Muhammad Al Razy, from Nasr Bin Al Sabbah 
Al Balkhy who said,  

‘There was a scribe at Merv who was a Jowzistani. He was named for me by Nasr. A thousand 
Dinars had been collected in his possession for Al-Nahiya (Imam--ajfj). He consulted me. I said, 
‘Send these to Al-Hajiz’. He said, ‘It would be in your neck if Allah-azwj were to Ask me about it 
on the Day of Qiyamah’. I said, ‘Yes’.  

ََلِكَ ثُُا انْصَرَفْتُ إلِيَْهِ بَ عْدَ سَنَتَيْنِ فَ لَقِيتُهُ فَسَألَْتُهُ عَنِ الْمَالِ فَ  ََ الِْْجَازِ فَ وَرَدَ عَلَيْهِ وُصُولَُاَ وَ  هُ بَ عَثَ مِنَ الْمَالِ بِاِئَتَِْ ذكََرَ أنَا قاَلَ نَصْرٌ فَ فَارَقْ تُهُ عَلَى  دِينَارٍ إِ
عَاءُ لَهُ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ كَانَ الْمَالُ ألَْفَ دِينَارٍ فَ بَعَوْْتَ بِاِئَتَِْ دِينَارٍ فإَِنْ أَحْبَبْتَ أنَْ تُ عَ  َسَدِيا بِِلراي ِ  امِلَ أَحَدا  فَ عَامِلِ الدُّ  اْْ

Nasr said, ‘I separated from him upon that. Then I left to go to him after two years. I met him 
and asked him about the money. He mentioned that he had sent two hundred Dinars from 
the money to Al-Hajiz. It (note) arrived to him of its receipt and the supplication for him, and 
he--ajfj wrote to him: ‘The wealth was on thousand Dinars. You have sent two hundred Dinars. 
If you like to deal with anyone, then deal with Al-Asady at Al-Rayy’. 

ََلِكَ جَزَعا  شَدِيدا  وَ اغْتَ  قاَلَ نَصْرٌ وَ وَرَدَ عَلَيا نَ عْيُ حَاجِزٍ فَجَزعِْتُ  َِ لَهُ فَ قُلْتُ لَهُ وَ لمَ تَ غْتَمُّ وَ تََْزعَُ وَ قَ  مَمْتُ مِنْ  ُ عَلَيْكَ بِدَلََلتََيْنِ قَدْ أَخْبََكََ بِبَْلَ دْ مَنا اللَّا
 الْمَالِ وَ قَدْ نَ عَى إلِيَْكَ حَاجِزا  مُبْتَدِئَ .
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Nasr said, ‘And the obituary of Hajiz came to me. I was alarmed from that with severe alarm 
and was saddened for him. I said to him, ‘Why are you sad and alarmed, and Allah-azwj has 
Conferred upon you with two evidence. He--ajfj informed you with the wealth having reached, 
and he--ajfj has obituarised to you of Hajiz initiating’’.535 

نٍ عَنْ نَصْرِ بْنِ الصابااحِ قاَلَ  -49 ََ حَاجِزٍ وَ كَ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلَّا هَُ أنَْ فَذَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ لْخٍ خََْسَةَ دَنََنِيَر إِ ْْ تَبَ رُقْ عَة  غَيراَ فِيهَا ا
هِ وَ نَسَبِ  ِْْ رجََ إلِيَْهِ بِِلْوُصُولِ بِِ ََ  هِ وَ الدُّعَاءِ.فَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Allan, from Nasr Bin Al Sabbah who said,  

‘A man from the people of Balkj sent five Dinars to Hajiz and wrote a note changing his name 
in it. It (receipt note) came to be with the arrival (of the money) with his name and his lineage 
and the supplication’’.536 

ََانَ بْنِ نُ عَيْمٍ قاَلَ  -50 دِ بْنِ شَا َُُما فِيهَا كِتَابةٌَ وَ   بِاَلٍ وَ رُقْ عَةٍ ليَْسَ بَ عَثَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ لْخٍ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَِِ حَامِدٍ الْمَراَغِيِ  عَنْ 
ََ عَنِ الرُّقْ عَةِ فأََوْصِلْ إلِيَْهِ كَ بِقِصاتِهِ وَ أَجَ قَدْ خَطا فِيهَا بِِِصْبَعِهِ كَمَا تَدُورُ مِنْ غَيْرِ كِتَابةٍَ وَ قاَلَ للِراسُولِ احَِْلْ هَذَا الْمَالَ فَمَنْ أَخْبَََ   الْمَالَ  ا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Abu Hamid Al Maraghy, from Muhammad Bin Shazan 
Bin Nueym who said,  

‘A man from the people of Balkh sent money and a note, not having any writing in it, and he 
had ‘written’ in it with his finger (gestures) just as one tends to rotate from without writing, 
and he said to the messenger, ‘Carry this money. The one who informs you with its story and 
answers the note, deliver the wealth to him’. 

ََ الْعَسْكَرِ وَ قَصَدَ جَعْفَرا  وَ أَخْبََهَُ الَْبَََ فَ قَالَ لَهُ جَعْ  إِنا صَاحِبَكَ قَدْ بدََا لَهُ وَ قَدْ أمََرَكَ أنَْ تُ عْطِيَنِ هَذَا فَرٌ تقُِرُّ بِِلْبَدَاءِ قاَلَ الراجُلُ نَ عَمْ قاَلَ فَ فَصَارَ الراجُلُ إِ
َُ  الْمَالَ   فَ قَالَ لَهُ الراسُولُ لََ يُ قْنِعُنِ هَذَا الْْوََا

The man went to Al-Askar and aimed for Ja’far (the liar) and informed him the news. Ja’far 
(the liar) said to him, ‘Do you acknowledge with Al-Bad’a (Change of Decision of Allah-azwj)?’ 
The man said, ‘Yes’. He said, ‘Your Master--ajfj, there has been a Change of Decision for him--

ajfj, and he--ajfj instructs you to give me this money’. The messenger said to him, ‘This answer 
does not satisfy me’.  

رَجَتْ إلِيَْهِ رقُْ عَةٌ هَذَا مَالٌ كَانَ قَدْ غُدِرَ بِهِ كَانَ ف َ  ََ رجََ مِنْ عِنْدِهِ وَ جَعَلَ يَدُورُ أَصْحَابَ ناَ فَ ََ أَخَذُوا مَا كَانَ فِي  اللُّصُوصُ الْبَيْتَ فَ وْقَ صُنْدُوقٍ فَدَخَلَ فَ
عَاءَ ف َ  ُ بِكَ وَ فَ عَ الصُّنْدُوقِ وَ سَلِمَ الْمَالُ وَ رُداتْ عَلَيْهِ الرُّقْ عَةُ وَ قَدْ كُتِبَ فِيهَا كَمَا تَدُورُ وَ سَألَْتَ الدُّ  لَ.عَلَ اللَّا

He went out from his presence and went on to rotate among our companions. A note 
emerged to him: ‘This money has been betrayed with. It was above a box. The thieves entered 
the house and seized whatever was in the box. And he submit the money and return the note 
to him, and it has been written in it just as he had rotated (with his finger), and you had asked 
for the supplication. Allah-azwj has Done with you and Done’’.537 
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دِ بْنِ صَالِحٍ قاَلَ  -51 َُُما عَاءَ   ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ  ََنَ  كَتَبْتُ أَسْأَلُ الدُّ اريِةٍَ لَ أَسْتَوْلِدُهَا في جَ  لباداشاكه وَ قَدْ حَبَسَهُ ابْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ وَ اسْتَأْ
رجََ اسْتَوْلِدْهَا ََ ُ ما يَشاءُ  فَ  وَ الْمَحْبُوسُ يَُلَِ صْهُ اللَّاُ  وَ يَ فْعَلُ اللَّا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Salih who said,  

‘I wrote asking for the supplication for Badashak, and he had been imprisoned by Ibn Abul 
Aziz, and sought permission regarding a maid for me to bear children. (The note) came: ‘She 
will bear children and Allah-azwj Does whatever He-azwj so Desires to, and the prisoner, Allah-

azwj would Free him’.  

 فاَسْتُولِدَتِ الْْاَريِةَُ فَ وَلَدَتْ فَمَاتَتْ وَ خُلِ يَ عَنِ الْمَحْبُوسِ يَ وْمَ خَرجََ إِلََا التاوْقِيعُ.

I made the maid to be pregnant. She gave birth, and she died, and the prisoner was released 
on the day the letter emerged to me’’.538 

ثَنِ أبَوُ جَعْفَرٍ قاَلَ قاَلَ وَ  َِنُ في تَطْهِيرهِِ يَ وْمَ الساابِعِ أوَِ الوْاامِنِ فَ لَمْ يَكْتُبْ شَيْئا  فَمَاتَ  حَدا  الْمَوْلُودُ يَ وْمَ الوْاامِنِ ثُُا كَتَبْتُ أُخْبَُ وُلِدَ لَ مَوْلُودٌ فَكَتَبْتُ أَسْتَأْ
لُفُ عَلَيْكَ غَ  َْ هِ أَحََْدَ وَ بَ عْدَ أَحََْدَ جَعْفَرا  فَجَاءَ مَا قاَلَ عبِوَْتهِِ فَ وَرَدَ سَيَ  يْرهُُ وَ غَيْرهُُ فَسَمِ 

He said, ‘And it is narrated to me by Abu Ja’far who said, ‘A new-born was born for me. I wrote 
seeking permission regarding purifying (circumcising) him on the seventh day or the eighth. 
He--ajfj did not write anything. The new-born died on the eighth day. Then I wrote informing 
with his death. It (letter) emerged: ‘Another one would be replaced upon you, and another 
one, so name him as ‘Ahmad’, and after Ahmad, ‘Ja’far’’. It came what he--ajfj had said’. 

ئْتُهَا عَلِقَتْ وَ جَاءَتْ بِِبْ نَةٍ فاَغْتَمَمْتُ وَ ضَاقَ صَدْريِ فَكَ  َِ ا وَ ََ قاَلَ وَ تَ زَواجْتُ بِِمْرأَةٍَ سِر ا  فَ لَما  لِكَ فَ وَرَدَ سَتُكْفَاهَا فَ عَاشَتْ أرَْبَعَ سِنِيَن ثُُا مَاتَتْ تَبْتُ أَشْكُو 
َُو أنَََةٍ وَ أنَْ تُمْ تَسْتَعْجِلُونَ  فَ وَرَدَ   اللَّاُ 

He (the narrator) said, ‘And I married a woman secretly. When I had slept with her, she 
conceived and came with a daughter. I was saddened and my chest was constricted. I wrote 
complaining of that. He--ajfj returned (a note): ‘You will be losing her. She lived for four years, 
then die. Allah-azwj Comes with patience and you are being hasty’.  

ُ جَاءَنِ الشايْخُ فَ قَالَ لَ أَخْرجِِ الْكِيسَ الاذِي  ا وَرَدَ نَ عْيُ ابْنِ هِلََّلٍ لَعَنَهُ اللَّا كَََرْتَ مِنْ أمَْرِ الصُّوفيِ  عِنْدَكَ فأََخْرَجْتُهُ فأََخْرجََ قاَلَ وَ لَما  إِلََا رُقْ عَة  فِيهَا وَ أمَاا مَا 
ُ عُمُرهَُ  َََ اللَّا  الْمُتَصَنِ عِ يَ عْنِ الَِْلََّلَا بَ

He (the narrator) said, ‘And when the obituary of Ibn Hilal, may Allah-azwj Curse him, arrived, 
the Sheykh came to me. He said to me, ‘Bring out the bag which is with you’. I brought it out. 
He brought out a note to me wherein was: ‘And as for what you had mentioned from the 
matter of the Sufi, the pretender, meaning Al-Hilali, Allah-azwj has cut off his life-span’.  

ُ عُمُرَهُ بِدَعْوَتنَِا. َََ اللَّا  ثُُا خَرجََ مِنْ بَ عْدِ مَوْتهِِ قَدْ قَصَدْنََ فَصَبََنََْ عَلَيْهِ فَ بَ
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Then it came from after his death: ‘He had aimed for us--ajfj, we--ajfj were patient upon him. 
Allah-azwj has Cut off his life-span due to our--ajfj supplication’’.539 

ث َ  ََ أَِِ جَعْفَرٍ الطابََِيِ  وَ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ الِْْمْيَرِيِ  قاَلَ حَدا ََ قَ وْلهِِ وَ أنَْ تُمْ مُسْتَعْجِلُونَ. رٍ نَا أبَوُ جَعْفَ نَم، كتاَ النجوم بِِِسْنَادِنََ إِ  إِ

(The book) ‘Kitab Al Nujoum’ – By our chains to Abu Ja’far Al Tabari, and Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, both 
said,  

‘It is narrated to us by Abu Ja’far, up to his--ajfj words: ‘And you are being hasty’’.540 

مَامَةِ، للِطابََِيِ  عَنْ أَِِ الْمُفَضالِ الشايْبَ  ََ آخِرِ الَْبََِ. انِِ  عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ قاَلَ:دَلََئِلُ الِْْ  وُلِدَ لَ مَوْلوُدٌ إِ

(The book) ‘Dalail Al Imamah’ of Al Tabari, from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Abu Ja’far who said,  

‘A new-born was born for me’ – up to the end of the Hadeeth’’.541 

ََانَ بْنِ نُ عَيْمٍ عَنْ  وَ عَنْهُ  دِ بْنِ شَا َُُما ََ آخِرِ الَْبََِ. لِ بَ لْخَ قاَلَ:رَجُلٍ مِنْ أهَْ عَنْ أَِِ الْمُفَضالِ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ أَِِ حَامِدٍ الْمَراَغِيِ  عَنْ   تَ زَواجْتُ امْرأَةَ  سِر ا  إِ

And from him, from Abu Al Mufazzal, from Al Kulayni, from Abu Hamid Al Maraghy, from Muhammad Bin Shazan 
Bin Nueym, from a man from the people of Balkh who said,  

‘I married a woman secretly’ – up to the end of the Hadeeth’’.542 

نٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْ  -52 رجََ إِلََا صُراةٌ  فَضْلِ الْيَمَانِِ  قاَلَ ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلَّا ََ اَ وَ قَصَدْتُ سُرا مَنْ رأََى فَ َُ  فِيهَا دَنََنِيُر وَ ثَ وْبَِنِ فَ رَدَدْ
ََلِكَ وَ كَتَبْتُ  ثُ نَ فْسِي وَ أقَُولُ عَة  أعَْتَذِرُ وَ رُق ْ قُ لْتُ في نَ فْسِي أَنََ عِنْدَهُمْ بِِذَِهِ الْمَنْزلَِةِ فأََخَذَتْنِ الْعِزاةُ ثُُا نَدِمْتُ بَ عْدَ   أَسْتَغْفِرُ وَ دَخَلْتُ الَْلََّءَ وَ أَنََ أُحَدِ 

ََ وَالِدِي فَ هُوَ أعَْلَمُ مِ  لَهَا إِ  نِ  وَ اللَّاِ لئَِنْ رُداتِ الصُّراةُ لَمْ أَحُلاهَا وَ لَمْ أنُْفِقْهَا حَتَّا أَحَِْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Allan, from Al-Hassan Bin Al Fazl Al Yamani who said,  

‘I aimed for Surmanray. A bag came out to me wherein were Dinars and two garments. I 
returned it and said within myself, ‘I am at this status in their presence?’ The honour grabbed 
me. Then I regretted after that and wrote a note apologising and seeking Forgiveness, and I 
entered the isolation and I was discussing within myself and saying, ‘By Allah-azwj! If the bag 
were to be returned to me, I would not release it and not send it until I carry it to my father, 
for he is more knowing than I am’.  

اَ ََلِكَ بِوََاليِنَا وَ رُبِا اَ فَ عَلْنَا  َْ لَمْ تُ عْلِمْهُ أَنَا رُبِا ََ الراسُولِ أَخْطأَْتَ إِ رجََ إِ ََ ََلِكَ يَ تَبََاكُونَ بِهِ  فَ  سَألَُونََ 

(A note) came out to the messenger: ‘You were mistaken when you did not teach him that 
sometimes we--ajfj do that with our loyalists and sometimes we--ajfj are asked that so they 
would be blessed by it’.  
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ََا اسْتَغْفَرْتَ اللَّاَ فاَ ََا كَانَ عَزيُّتَُكَ وَ عَقْدُ نيِاتِكَ أَنْ لََ تُُْدِثَ وَ خَرجََ إِلََا أَخْطأَْتَ بِرَدِ كَ بِرانََ وَ إِ ََريِقِكَ فَ قَدْ للَّاُ يَ غْفِرُ لَكَ وَ إِ  فِيهَا حَدَثَ  وَ لََ تُ نْفِقَهَا في 
 صَرَفْ نَاهَا عَنْكَ وَ أمَاا الوْاوْبَِنِ فَلََّ بدُا مِنْهُمَا لتُِحْرمَِ فِيهِمَا

And (a note) came out to me: ‘You were mistaken when you returned ourajfj righteousness, 
and when you sought Forgiveness of Allah-azwj, so Allah-azwj has Forgiven you, and tie your 
intention that you will not innovate any innovation in it nor will you spend it in your way for 
we have turned it away from you. And as for the two garments, there is no escape from these 
for you to be in Ihraam in them’.  

ََلِ  رَ قاَلَ وَ كَتَبْتُ في مَعْنَيَيْنِ وَ أرََدْتُ أَنْ أَكْتُبَ في مَعْنَّ  ثََلِثٍ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي لَعَلاهُ يَكْرَهُ  ََ ََوَيْ تُهُ جَ إِ كَ فَ َُ في الْمَعْنَيَيْنِ وَ الْمَعْنََّ الوْاالِثِ الاذِي  لََا الْْوََا
 وَ لَمْ أَكْتُبْهُ 

He (the narrator) said, ‘And I wrote in two meaning and intending to write regarding a third 
meaning. I said within myself, ‘Perhaps he--ajfj would dislike that’. The answer came out to me 
regarding the two meanings, and the third meaning which I had refrained from and had not 
written it’. 

يبا  فَ بَعَثَ إِلََا بِطِيبٍ في خِرْقَةٍ بَ يْضَاءَ فَكَانَتْ مَعِي في الْمَحْمِلِ فَ نَفَرَتْ نََقَ  َِ دَ مَا كَانَ مَعِي فَجَمَعْتُ الْمَتَاعَ تِِ بِعُسْ قاَلَ وَ سَألَْتُ  َُْمِلِي وَ تَ بَدا فَانَ وَ سَقَطَ 
فَقَتِِ قاَلَ قَدْ رأَيَْتُ مَنْ  مَا كَانَ فِيهَا فَ قُلْتُ ن َ مَعِي قاَلَ وَ  وَ افْ تَقَدْتُ الصُّراةَ وَ اجْتَهَدْتُ في َلََبِهَا حَتَّا قاَلَ بَ عْضُ مَنْ مَعَنَا مَا تَطْلُبُ فَ قُلْتُ صُراة  كَانَتْ 

 حََلََهَا

He (the narrator) said, ‘And I asked for perfume, so he--ajfj sent perfume to me in a white rag. 
It was with me in the carriage. My she-camel bolted at Usfan and my carriage fell, and 
whatever was with me was wasted. I gathered the luggage and lost the pouch and I strived in 
searching for it until someone who was with us said, ‘What are you searching for?’’ I said, ‘A 
pouch which was with me’. He said, ‘And what was in it?’ I said, ‘My expense money’. He said, 
‘I have seen the one who had carried it’.  

ََا أَ  ةَ حَلَلْتُ عَيْبَتِِ وَ فَ تَحْتُهَا فإَِ ا وَافَ يْتُ مَكا اَ كَانَتْ خَارجِا  في الْمَحْمِلِ فَسَ والُ مَا بدََا عَلَيا فَ لَمْ أزََلْ أَسْأَلُ عَنْهَا حَتَّا آيَسْتُ مِنْهَا فَ لَما قَطَتْ  مِنْهَا الصُّراةُ وَ إِنَا
دَ الْمَتَاعُ   حِيَن تَ بَدا

I did not cease asking about it until I despaired from it. When I arrived at Makkah and loosened 
my receptacles, and behold, the first of what appeared to me from it was the pouch. It had 
been outside the carriage, so it fell when the luggage was wasted’. 

ََ مَ قاَلَ وَ ضَاقَ صَدْريِ ببَِغْدَادَ في مَقَامِي فَ قُلْتُ في نَ فْسِي أَخَاُ  أنَْ لََ أَحُجا في هَذِهِ السانَةِ وَ لََ أنَْ  ََ صَرَِ  إِ نْزِلَ وَ قَصَدْتُ أبََِ جَعْفَرٍ أقَْ تَضِيهِ جَوَا
يئُكَ رَجُلٌ يَُْبَكَُ بِاَ تَُْتَاجُ إلَِ رقُْ عَةٍ كُنْتُ كَتَبْتُهَ  ََ الْمَسْجِدِ الاذِي في مَكَانِ كَذَا وَ كَذَا فإَِناهُ يََِ  يْهِ ا فَ قَالَ صِرْ إِ

He (the narrator) said, ‘And my chest was constricted at Baghdad in my place. I said within 
myself, ‘I fear that I will not be able to perform Hajj in this year, nor leave to go to my house, 
and I aimed for Abu Ja’far demanding an answer to a note I had written. He said, ‘Go to the 
Masjid which is in such and such place, for a man would answer you, informing you with what 
you are needy to’. 
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ا نَظَرَ إِلََا سَلامَ وَ ضَحِكَ وَ قاَلَ لَ  َْ دَخَلَ عَلَيا رَجُلٌ فَ لَما ََ أهَْلِكَ  أبَْشِرْ فإَِناكَ سَ فَ قَصَدْتُ الْمَسْجِدَ وَ بَ يْنَا أنَََ فِيهِ إِ تَحُجُّ في هَذِهِ السانَةِ وَ تَ نْصَرُِ  إِ
 سَالمِا  إِنْ شَاءَ اللَّاُ 

I aimed for the Masjid, and while I was in it when a man entered towards me. When he looked 
at me, he greeted and smiled, and said to me, ‘Receive glad tidings for you shall be performing 
Hajj during this year and you will leave to go to your family safely if Allah-azwj so Desires’.  

مٍ ف َ قاَلَ وَ قَصَدْتُ ابْنَ وَجْنَاءَ أَسْألَهُُ أنَْ يَكََِْيَ لَ وَ يَ رْتََدَ لَ عَدِيلَّ  فَ رأَيَْ تُهُ كَارهِا  ثُُا لَقِيتُ  مٍ قَدْ كُتِبَ إِلََا أنَْ أَكََِْيَ لَكَ هُ بَ عْدَ أيَا قَالَ لَ أنَََ في َلََبِكَ مُنْذُ أيَا
 أرَْتََدَ لَكَ عَدِيلَّ  ابتِْدَاء   وَ 

He (the narrator) said, ‘And I aimed for Ibn Wajna asking him to choose and find a brother-in-
law for me. I saw him abhorrent. Then I met him after days. He said to me, ‘It has been written 
to me to choose and find for you a brother-in-law initiating’. 

ثَنِ الَْْسَنُ أنَاهُ وَقَفَ في هَذِهِ السانَةِ عَلَى عَشَرَةِ دَلََلَتٍ  َِ  الْعالَمِينَ  فَحَدا  .وَ الْْمَْدُ للَّاِِ رَ

Al-Hassan narrated to me that during this year he had paused upon ten evidence(s), and the 
Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’’.543 

َِيِ  رَسُولِ جَعْفَرِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْيَمَانِ ِ  -53 مْشَا دٍ الشِ  َُُما يَاأَتْ قاَفِلَةُ الْيَمَانيِِ يَن كُنْتُ   قاَلَ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  ََ  مُقِيما  ببَِغْدَادَ وَ 
ََْرجُْ مَعَهَا فَمَا لَكَ في الْرُُوجِ خِيَرةٌَ وَ  رجََ لََ  ََ َِنُ في الْرُُوجِ مَعَهَا فَ َُرُوجِ فَكَتَبْتُ أَسْتَأْ رجََ عَلَيْهَا بَ نُو حَنْظلََةَ وَ اجْتَاحُوهَا فَةِ  أقَِمْ بِِلْكُو للِْ ََ  وَ خَرَجَتِ الْقَافِلَةُ فَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ali Bin Muhammad Al Shimshaty, a messenger of Ja’far 
Bin Ibrahim Al Yamani who said,  

‘I was staying at Baghdad and a caravan of the Yemenis prepared for the going out. I wrote 
seeking permission regarding the going out with it. (A note) emerged: ‘Do not go out with it, 
for there is no good for you in the going out and stay at Al-Kufa’; and the caravan went out. 
The clan of Hanzala came out against it and ravaged it’. 

رجََ لََ  ََ َِ الْمَاءِ فَ َِنُ في ركُُو نَةِ إِلَا خَرجََ عَلَيْهَا الْبَوَارجُِ قاَلَ وَ كَتَبْتُ أَسْتَأْ  فَ قَطَعُوا عَلَيْهَا تَ فْعَلْ فَمَا خَرَجَتْ سَفِينَةٌ في تلِْكَ السا

He (the narrator) said, ‘And I wrote seeking permission in sailing the water. (A note) emerged: 
‘Do not do it!’ No ship went out during that year except the pirate came out against it and cut 
it off (plundered it)’.  

َْ دَخَلَ عَلَيا غُلََّمٌ فَ قَالَ لَ  َِ إِ ََ الْعَسْكَرِ فأََنََ في الْمَسْجِدِ مَعَ الْمَغْرِ ََ أيَْنَ أقَُومُ قاَلَ قُمْ فَ قُلْتُ مَنْ أنَََ وَ  قاَلَ وَ خَرَجْتُ زاَئرِا  إِ دٍ  إِ َُُما لَ أنَْتَ عَلِيُّ بْنُ 
ََ الْمَنْزلِِ   رَسُولُ جَعْفَرِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْيَمَانِِ  قُمْ إِ

He (the narrator) said, ‘And I went out as a visitor to Al-Askar. I was in the Masjid with Al-
Maghrib (Salat) when a slave entered towards me. He said to me, ‘Arise’. I said, ‘Who am I, 
and to where should I be arising to?’ He said to me, ‘You are Ali Bin Muhammad, messenger 
of Ja’far Bin Ibrahim the Yemeni. Arise to (go to) the house!’ 

                                                      
543 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 52 
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 قاَلَ وَ مَا كَانَ عَلِمَ أَحَدٌ مِنْ أَصْحَابنَِا بِوَُافاَتِ 

He (the narrator) said, ‘And no one of our companions had known of my arrival’. 

َِنَ لَ. ََنْتُ في أنَْ أزَُورَ مِنْ دَاخِلٍ فأََ ََ مَنْزلِهِِ وَ اسْتَأْ  قاَلَ فَ قُمْتُ إِ

He (the narrator) said, ‘I stood up to go to his--ajfj house, and I sought permission in performing 
visitation from inside. He--ajfj permitted for me’’.544 

َعْلَمِ الْبَصْريِِ  عَنْ أَِِ رَجَاءٍ الْبَصْريِِ  قاَلَ  -54 نٍ عَنِ اْْ َُُمادٍ ع بِسَنَتَيْنِ خَرَجْتُ في الطالَبِ ب َ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلَّا لمَْ  عْدَ مُضِيِ  أَِِ 
دٍ ع بِصُرْيََءَ وَ قَدْ سَألََنِ أَ أقَِفْ فِيهِمَا عَلَى شَيْ  َُُما ا كَانَ في الوْاالوَِْةِ كُنْتُ بِِلْمَدِينَةِ في َلََبِ وَلَدِ أَِِ  رٌ في بُ ءٍ فَ لَما و غَانٍِِ أَنْ أتََ عَشاى عِنْدَهُ فأََنََ قاَعِدٌ مُفَكِ 

 ءٌ لَظَهَرَ بَ عْدَ ثَلََّثِ سِنِينَ شَيْ نَ فْسِي وَ أقَُولُ لَوْ كَانَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Allan, from Al Alam Al Basry, from Abu Raja’a Al Basry 
who said,  

‘Two years after the passing away of Abu Muhammad-asws, I went out in search (for the Imam-

-ajfj. I could not pause upon anything regarding in these two years. When it was the third, I was 
at Al-Medina in search of the son--ajfj of Abu Muhammad-asws in Syrian, and Abu Ghanim has 
asked me to have dinner with him. I was seated, thoughtful within myself and saying, ‘If there 
was anything, it would have appeared after three years’.  

َهْلِ مِصْرَ آ صَهُ وَ هُوَ يَ قُولُ يََ نَصْرُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ قُلْ ِْ َْ َْْعُ صَوْتَهُ وَ لََ أرََى شَ َْ هَاتِفٌ أَ   حَيْثُ رأَيَْ تُمُوهُ مَنْتُمْ بِرَسُولِ اللَّاِ وَ إِ

And there was a call. I heard his--ajfj voice and did not see his--ajfj person, and he--ajfj was saying: 
‘O Nasr Bin Abdullah! Say to the people of Egypt, ‘You believed in Rasool-Allah-saww when 
(after having) seen him-saww?’’ 

ََ مِصْرَ وَ قَدْ مَاتَ أَِِ فَ نَ قاَلَ نَصْرٌ وَ لَمْ أَكُنْ  ََلِكَ أَنِ ِ وُلِدْتُ بِِلْمَدَائِنِ فَحَمَلَنِ الناوْفلَِيُّ إِ عْتُ الصاوْتَ قُمْتُ مُبَادِرا  وَ عَرَفْتُ اسْمَ أَِِ وَ  َِْ ا  شَأْتُ بِِاَ فَ لَما
ََريِ ََّ مِصْرَ  ََ أَِِ غَانٍِِ وَ أَخَذْتُ   لَمْ أنَْصَرِْ  إِ

Nasr said, ‘And I did not happen to know the name of my father, and that is because I was 
born at Al-Madain, and Al-Nowfaly had carried me to Egypt, and my father had died, so I grew 
up at it. When I heard the voice, I stood up rushing, and I did not go to Abu Ghanim, and I 
took to the road of Egypt’.  

ُ وَ دَ   الْمُعَزاى. عَا لِلْْخَرِ فَمَاتَ ابْنُ قاَلَ وَ كَتَبَ رَجُلََّنِ مِنْ أهَْلِ مِصْرَ في وَلَدَيْنِ لََمَُا فَ وَرَدَ أمَاا أنَْتَ يََ فُلََّنُ فآَجَرَكَ اللَّا

He (the narrator) said, ‘And two men from the people of Egypt wrote regarding two sons of 
their. (A note) arrived: ‘O so and so, May Allah-azwj Recompense you!’ And he--ajfj supplicated 
for the other one. Ibn Al-Muazza died’’.545 

                                                      
544 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 53 
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دٍ الْوَجْنَائِيُّ قاَلَ  َُُما ثَنِ أبَوُ  ََ أمَْرُ  قاَلَ وَ حَدا ََ بَ لَدِكَ الْبَلَدِ وَ ثََرَتْ فِتْنَةٌ فَ عَزَمْتُ عَلَى الْمُقَامِ ببَِغْدَادَ ثَُاَنِيَن يَ وْما  فَ  اضْطَرَ جَاءَنِ شَيْخٌ وَ قاَلَ انْصَرِْ  إِ
رَجْتُ مِنْ بَ غْدَادَ وَ أنَََ كَارهٌِ  ََ  فَ

He said, ‘And it is narrated to me by Abu Muhammad Al Wajnaie who said,  

‘The matter of the city was restless and Fitna erupted, so I determined upon the staying at 
Baghdad for eighty days. An old man came to me and said, ‘Leave to go to your city’. I went 
out from Baghdad, and I disliked it.  

ا وَافَ يْتُ سُرامَنْ  رَجْتُ فَمَا وَافَ يْتُ الْمَنْزلَِ حَتَّا ت َ رَ فَ لَما ََ َِ الْبَلَدِ فَ ٌَ مِنْ أهَْلِي يَُْبَوُنِ لَ أَى أرََدْتُ الْمُقَامَ بِِاَ لمَِا وَرَدَ عَلَيا مِنِ اضْطِراَ قاانِ الشايْخُ وَ مَعَهُ كِتَا
 بِسُكُونِ الْبَلَدِ وَ يَسْألَُونِ ِ الْقُدُومَ.

When I arrived at Surmanray, I intended to stay at it due to what had been referred to me, 
from the restlessness of the city. I went out and had not arrived to the house until the old 
man met me, and there was a letter with him from my family informing me with the calmness 
of the city, and they were asking me to arrive’’.546 

دِ بْنِ هَارُونَ قاَلَ  -55 َُُما  ا ريِحٌ وَ َلُْمَةٌ وَ قَدْ فَزعِْتُ كَانَ للِْغَريَِِ عَلَيا خََْسُمِائَةِ دِينَارٍ فأََنََ ليَْلَة  ببَِغْدَادَ وَ قَدْ كَانَ لَََ   ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ 
يَْ تُهَا بَِِمْسِمِائَةٍ وَ ثَ   ينَارا  وَ قَدْ جَعَلْتُهَا للِْغَريَِِ ع بَِِمْسِمِائَةِ دِينَارٍ لََّثِيَن دِ فَ زَعا  شَدِيدا  وَ فَكارْتُ فِيمَا عَلَيا وَ لَ وَ قُ لْتُ في نَ فْسِي لَ حَوَانيِتُ اشََْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Haroun who said,  

‘There were five hundred Dinars upon me for the creditor (Imam--ajfj). One night I was at 
Baghdad, and it was windy and dark, and I was alarmed with severe alarm, and I was thinking 
regarding what was upon me and for me, and I said within myself, ‘There are shops for me. I 
had bought these for five hundred and thirty Dinars, and I shall make these to be for the 
creditor (Imam--ajfj) for five hundred Dinars’.  

ََلِكَ مِنْ قَ بْلِ أنَْ أنَْطِ ََّ بلِِسَانِ وَ لََ أَخْبََْ كَتَبْتُ إلِيَْهِ في شَيْ   [ مِنِ  الْْوََانيِتَ وَ مَافَجَاءَنِ مَنْ تسلم ]يَ تَسَلامُ   تُ بِهِ أَحَدا .ءٍ مِنْ 

Someone came to me to take the shops from me, and I had not written to him regarding 
anything from that beforehand, neither speaking with my tongue nor informing anyone with 
it’’.547 

ا كَ   قاَلَ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَِِ الْقَاسِمِ بْنِ أَِِ حَابِسٍ  -56 نِيَن وَرَدْتُ كُنْتُ أزَُورُ الُْْسَيْنَ ع في النِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ فَ لَما انَ سَنَةٌ مِنَ السِ 
ا دَخَلَ شَعْبَانُ قُ لْتُ لََ أدَعَُ زيََِرَة  كُنْتُ أزَُورُهَا الْعَسْكَرَ قَ بْلَ شَعْبَانَ   وَ هََُمْتُ أَنْ لََ أزَُورَ في شَعْبَانَ فَ لَما

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Abu Al-Qasim Bin Abu Habis who said,  

‘I used to perform visitation of Al-Husayn-asws in the middle of Shaban. When it was a year 
from the years, I arrived at Al-Askar before Shaban and thought that I would not perform 
visitation during Shaban. When Shaban entered, I said, ‘I will not leave the visitation which I 
used to perform’.  
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رَ  ََ ف ْ فَ ا كَانَ في هَذِهِ الدا ََا وَرَدْتُ الْعَسْكَرَ أعَْلَمْتُهُمْ بِرقُْ عَةٍ أوَْ رسَِالَةٍ فَ لَما َِِ جْتُ زاَئرِا  وَ كُنْتُ إِ الْقَاسِمِ الَْْسَنِ بْنِ أَِِ أَحََْدَ الْوكَِيلِ لََ تُ عْلِمْهُمْ  عَةِ قُ لْتُ ِْ
 هَا زَوْرَة  خَالِصَة  بِقُدُومِي فإَِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ أَجْعَلَ 

I went out as a visitor, and it was so that whenever I arrived at Al-Askar, I would let them 
know of a note or a message. When it was during this time round, I said to Abu Al-Qasim Al-
Hassan Bin Abu Ahmad, the representative, ‘Do not let them know of my arrival, for I want to 
make it purely a visitation’.  

ينَارَيْنِ وَ قِيلَ لَ ادْفَ عْهُمَا  ََ الْْاَبِسِيِ  وَ فَجَاءَنِ أبَوُ الْقَاسِمِ وَ هُوَ يَ تَبَسامُ وَ قاَلَ بعُِثَ إِلََا بِِذََيْنِ الدِ  ُ في حَاجَتِهِ  قُلْ لَهُ مَنْ كَانَ في حَاجَةِ إِ  اللَّاِ كَانَ اللَّا

Abu Al-Qasim came to me and he was smiling, and he said, ‘Dinars were dispatched to me at 
Hamdan and it was said to me, ‘Hand these to Al-Habisi and say to him, ‘One who were to be 
in need of Allah-azwj, Allah-azwj would be there regarding his need’’. 

ا  للِْمَوْتِ فَ بَعَثَ إِلََا بُسْتُوقَة  فِيهَا بَ نَفْ  رأََى عِلاة  شَدِيدَة  أَشْفَقْتُ فِيهَا وَ َلَِلْتُ قاَلَ وَ اعْتَلَلْتُ بِسُرامَنْ  سَجِيٌن وَ أمُِرْتُ بَِِخْذِهِ فَمَا فَ رَغْتُ حَتَّا أفََ قْتُ مُسْتَعِد 
َِ  الْعَالَمِينَ وَ الَْْ   مْدُ للَّاِِ رَ

He (the narrator) said, ‘And I fell ill at Surmanray with severe illness. I feared during it and 
prepared for the death. He--ajfj sent a basket to me wherein were violets (oils) and I was 
instructed with taking it. I was not free until I recovered, and the Praise is for Allah-azwj Lord-

azwj of the worlds’. 

ََ وَرثَتَِهِ بِوَاسِطٍ وَ قُ لْتُ أَصِيُر إلِيَْهِمْ حِدْ  َِنُ في الْرُُوجِ إِ ََ حَقِ ي ف َ  ثََنَ مَوْتهِِ قاَلَ وَ مَاتَ لَ غَريٌَِ فَكَتَبْتُ أَسْتَأْ َِنُ لَعَلِ ي أَصِلُ إِ لَمْ يُ ؤََْنْ لَ ثُُا كَتَبْتُ أَسْتَأْ
 ثََنيِا  فَ لَمْ يُ ؤََْنْ لَ 

He (the narrator) said, ‘A debtor of mine died, so I wrote seeking permission regarding the 
going out to his inheritors at Wasit, and I said, ‘I shall be patient to them on the event of his 
death, perhaps I shall arrive to my right’. But he--ajfj did not permit for me. Then I wrote seeking 
permission for a second time, but he--ajfj did not seek permission for me. 

ا كَانَ بَ عْدَ سَنَتَيْنِ كَتَبَ إِلََا ابتِْدَاء  صِرْ إلِيَْ  ََ حَقِ يفَ لَما رَجْتُ إلِيَْهِمْ فَ وَصَلْتُ إِ ََ  هِمْ فَ

When it was after two years, he--ajfj wrote to me initiating: ‘Go to them!’ I went out to them 
and arrived (attained) my right’.  

 ََ  بْنِ رَئيِسٍ حَاجِزٍ فَ نَسِيَهَا حَاجِزٌ أنَْ يوُصِلَهَا فَكَتَبَ إلِيَْهِ تَ بْعَثُ بِدَنََنِيِر اقاَلَ أبَوُ الْقَاسِمِ وَ أوَْصَلَ ابْنُ رَئيِسٍ عَشَرةََ دَنََنِيَر إِ

Abu Al-Qasim said, ‘And Ibn Atis sent ten Dinars to Hajiz, but Hajiz forgot to deliver it. He--ajfj 
wrote to him: ‘Pursue the Dinars of Ibn Rais!’ 

َُ كِتَابِهِ وَ فِ  تَبَ هَارُونُ بْنُ مُوسَى بْنِ الْفُراَتِ في أَشْيَاءَ وَ خَطا بِِلْقَلَمِ بِغَيْرِ مِدَادٍ قاَلَ وَ كَ  َُْبُوسَيْنِ فَ وَرَدَ عَلَيْهِ جَوَا عَاءَ لَِبْنَْ أَخِيهِ وَ كَانََ  يهِ دُعَاءُ يَسْأَلُ الدُّ
هِمَا ِْْ  الْمَحْبُوسَيْنِ بِِ

He (the narrator) said, ‘And Haroun Bin Musa Bin Al-Furat wrote regarding things and wrote 
with a pen without any ink, asking for the supplication for the two sons of his brother, and 
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they had both been imprisoned. The answer to his letter arrived and in it was a supplication 
for the prisoners, with their names’.  

عَاءُ في الْْمَْلِ قَ بْلَ اَْْ  عَاءَ في حََْلٍ لَهُ فَ وَرَدَ الدُّ  تَلِدُ أنُْ وَْى فَجَاءَ كَمَا قاَلَ رْبَ عَةِ أَشْهُرٍ وَ سَ قاَلَ وَ كَتَبَ رَجُلٌ مِنْ رَبَضِ حَُيَْدٍ يَسْأَلُ الدُّ

He (the narrator) said, ‘And a man from Rabz Humeyd asking for the supplication regarding a 
pregnancy for him. The supplication arrived regarding the pregnancy four months prior: ‘And 
you shall beget a female’. It came as he--ajfj had said’. 

دٍ الْ  َُُما دُ بْنُ  َُُما عَاءَ أنَْ يُكْفَى أمَْرَ بَ نَاتهِِ وَ أنَْ يُ رْزَقَ الَْْجا وَ يُ رَدا عَلَيْهِ مَالهُُ فَ وَرَدَ عَ قاَلَ وَ كَتَبَ  َُ بِاَ سَأَلَ فَحَجا سَنَتَهُ وَ مَاتَ لَ قَصْريُِّ يَسْأَلُ الدُّ يْهِ الْْوََا
 مِنْ بَ نَاتهِِ أرَْبَعٌ وَ كَانَ لَهُ سِتاةٌ وَ رُدا عَلَيْهِ مَالهُُ 

He (the narrator) said, ‘And Muhammad Bin Muhammad Al-Qasry wrote asking for the 
supplication that he be sufficed the matter of his daughters, and that he be Graced the Hajj, 
and his wealth be returned to him. The answer arrived with what he had asked for. He 
performed Hajj in his year, and four of his daughters died, and there were six for him, and his 
wealth was returned to him’.  

عَاءَ لِوَالِدَيْهِ فَ وَرَدَ غَفَرَ اللَّاُ لَكَ وَ لِوَالِدَيْكَ وَ ُِْ  دُ بْنُ يَ زْدَادَ يَسْأَلُ الدُّ َُُما سَمااةِ كلكى وَ كَانَتْ هَذِهِ امْرأَةَ  صَالِْةَ  مُتَزَوِ جَة  خْتِكَ الْمُتَوَفااةِ الْمُ قاَلَ وَ كَتَبَ 
 بِوار

He (the narrator) said, ‘And Muhammad Bin Yazdad wrote asking for the supplication for his 
parents. It arrived: ‘May Allah-azwj Forgive (sins) for you and for your parents, and for your 
deceased sister Kalky’, and this was a righteous woman, married with a neighbour.  

َِ خََْسِيَن دِينَارا  لقَِوْمٍ مُؤْمِنِيَن مِنْهَا عَشَرَةُ دَنََنِيَر لَِبْنِ عَمٍ  لَ لمَْ يَكُنْ  يُّاَنِ وَ كَتَبْتُ في إِنْ فَا َْْهُ آخِرَ الرُّقْ عَةِ وَ الْفُصُولِ ألَْتَمِسُ ى شَيْ عَلَ مِنَ الِْْ ءٍ فَجَعَلْتُ ا
ُ مِنْهُمْ وَ أَحْسَنَ إِ  رجََ فِي فُصُولِ الْمُؤْمِنِيَن تَ قَبالَ اللَّا ََ عَاءِ لَهُ فَ لََلَةَ في تَ رْكِ الدُّ  ءٍ شَيْ  وَ لمَْ يَدعُْ لَِبْنِ عَمِ ي بِ ليَْهِمْ وَ أثَََبَكَ بِذَلِكَ الدا

And I wrote regarding the dispatch of fifty Dinars for a group of Momineen, from these, ten 
Dinars were for a son of an uncle of mine not being upon anything from the Eman. I made his 
name to be at the end of the note, and the separation of seeking evidence with that regarding 
neglecting the supplication for him. It (note) emerged regarding the separated Momineen: 
‘May Allah-azwj Accept from them and be Good to them, and Affirm you’, and he--ajfj did not 
supplicated for the son of my uncle with anything’.  

دُ بْنُ سَعِيدٍ دَنََنِيرَ  َُُما اَ بِِسْمِ قاَلَ وَ أنَْ فَذْتُ أيَْضا  دَنََنِيَر لقَِوْمٍ مُؤْمِنِيَن وَ أعَْطاَنِ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ  َُ دا  وَ لَمْ يَكُنْ مِنْ دِينِ اللَّاِ عَلَى شَيْ  فأَنَْ فَذْ رجََ  أبَيِهِ مُتَعَمِ  ََ  ءٍ فَ
دٍ  الْوُصُولُ بِِسْمِ  َُُما َْْهُ   مَنْ غَيراْتَ ا

He (the narrator) said, ‘And I dispatched as well, Dinars for a group of Momineen, and a man 
called Muhammad Bin Saeed gave me Dinars. I dispatched these with the name of his father, 
deliberately, and he did not happen to be upon anything from the religion of Allah-azwj. The 
(note) of the receipt emerged with the name of the one whose name had been changed, 
‘Muhammad’’.  
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لََلةَُ ألَْفَ دِينَارٍ ب َ  ََهَرَتْ لَ فِيهَا هَذِهِ الدا دِ بْنِ خَلَفٍ وَ إِسْحَاقُ بْنُ عَثَ بِِاَ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ مَعِي أبَوُ الُْْ قاَلَ وَ حََلَْتُ في هَذِهِ السانَةِ الاتِِ  َُُما دُ بْنُ  َُُما سَيْنِ 
يَْ نَا ثَلََّثةََ أَحَِْرةٍَ  ََ الدُّورِ وَ اكََْ  الْْنَُيْدِ فَحَمَلَ أبَوُ الُْْسَيْنِ الْرُجَْ إِ

He (the narrator) said, ‘And in this year in which the evidence had appeared to me, I carried 
a thousand Dinars which Abu Ja’far had sent, and with me was Abu Al-Hassan Muhammad 
Bin Muhammad Bin Khalaf, and Is’haq Bin Al-Juneyd. Abu Al-Husyan carried the bag to the 
houses, and we hired three donkeys.  

َِِ الُْْسَيْنِ احَِْلِ الْرُجَْ الاذِي فِيهِ الْمَالُ وَ  دْ حََِيرا  فَ قُلْتُ ِْ َُولَ لَمْ نََِ ا بَ لَغْنَا الْقَا سْحَاقَ بْنِ الْْنَُيْدِ يَ ركَْبُهُ  اخْرجُْ مَعَ الْقَافِلَةِ فَ لَما لَافَ في َلََبِ حَِاَرٍ لِِْ ََ حَتَّا أَ
 َََ  رأََىيْتُ لَهُ حَِاَرا  وَ لَْقِْتُ بَِِِِ الُْْسَيْنِ في الَْْيْرِ حَيْرِ سُرامَنْ فإَِناهُ شَيْخٌ فاَكْ

When we reached Al-Qatoul we could not find donkeys. I said to Abu Al-Husayn, ‘Carry the 
bag in which is the wealth, and go out with the caravan until I stay behind in searching for the 
donkey for Is’haq Bin Al-Juenyd to ride it, for he is an old man’. I hired a donkey for him and 
caught up with Abu Al-Husayn in the enclosure of the Mausoleum of Surmanray.  

َضْرَتِ وَ رأََى وَ أوَْصَلْتُ مَا مَعَنَا فأََخَ عَلَيْهِ فَ قَالَ وَدِدْتُ أَنا هَذَا الْعَمَلَ دَامَ لَ فَ وَافَ يْتُ سُرامَنْ  نْتَ وَ أقَُولُ لَهُ احََْدِ اللَّاَ عَلَى مَا أَ  فأََنََ أُسَامِرهُُ  ذَهُ الْوكَِيلُ ِِ
 وَضَعَهُ في مِنْدِيلٍ وَ بَ عَثَ بِهِ مَعَ غُلََّمٍ أَسْوَدَ 

I kept up with him, and I said to him, ‘Praise Allah-azwj for what you are upon’. He said, ‘I would 
love for this work to last for me’. I arrived at Surmanray and delivered what was with us. The 
representative took it in my presence and placed it in a towel and dispatched it with a black 
slave.  

مَ أبَوُ  ا أَصْبَحْنَا خَلََّ ِِ أبَوُ الْقَاسِمِ وَ تَ قَدا ا كَانَ الْعَصْرُ جَاءَنِ بِرُزَيُّْةٍَ خَفِيفَةٍ وَ لَما  فَ قَالَ أبَوُ الْقَاسِمِ الْغُلََّمُ الاذِي حَََلَ الرُّزَيُّْةََ جَاءَنِ الُْْسَيْنِ وَ إِسْحَاقٌ فَ لَما
راَهِمِ وَ قاَلَ  اَ مِنْهُ بِِذَِهِ الدا َُ ََ الراسُولِ الاذِي حَََلَ الرُّزَيُّْةََ فأََخَذْ  لَ ادْفَ عْهَا إِ

When it was afternoon, a light packet came to me, and when it was morning, Abu Al-Qasim 
isolated with me, and Abu Al-Husayn and Is’haq had gone ahead. Abu Al-Qaim said, ‘The slave 
who carried the packet came to me with these Dirhams and said to me, ‘Hand these over to 
the messenger who carried the packet’. I took these from him.  

ارِ قاَلَ لَ أبَوُ الُْْسَيْنِ مِنْ قَ بْلِ أنَْ أنَْطِ ََّ أوَْ ي َ  َِ الدا ا خَرَجْتُ مِنْ بَِ ا كُنْتُ مَعَكَ في الَْْيْرِ فَ لَما يئَنِ مِنْهُ دَراَهِمُ أتََبََاكُ بِِاَ وَ  عْلَمَ أنَا مَعِي شَيْئا  لَما  تََنَايْتُ أنَْ يََِ
 كَذَلِكَ عَامُ أوَالَ حَيْثُ كُنْتُ مَعَكَ بِِلْعَسْكَرِ 

When I went out from the door, Abu Al-Husayn said to me from before I could speak, or knew, 
‘There is something with me. When I was with you in the enclosure, I wished that Dirhams 
would come to me from him--ajfj so I can be blessed by these, and like that was the first year 
when I was with you at Al-Askar’. 

ُ بِِاَفَ قُلْتُ لَهُ خُ  َِ  الْعالَمِينَ  ذْهَا فَ قَدْ أتَََكَ اللَّا  وَ الْْمَْدُ للَّاِِ رَ

I said to him, ‘Take it, for Allah-azwj has come to you with it, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-

azwj of the worlds’.  
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دُ بْنُ كِشْمَرْدٍ يَسْأَلُ ال َُُما ََلِكَ فَ قاَلَ وَ كَتَبَ  ُ لَهُ  رجََ وَ الصاقْريُِّ أَحَلا اللَّا ََ عَاءَ أنَْ يََْعَلَ ابْ نَهُ أَحََْدَ مِنْ أمُِ  وَلَدِهِ في حِلٍ  فَ  أَعْلَمَ ع أَنا كُنْيَتَهُ أبَوُ الصاقْرِ.دُّ

He (the narrator) said, ‘And Muhammad Bin Kismard wrote asking for the supplication to 
make his son Ahmad from a mother of his children, to be in release. It (note) emerged, ‘And 
Al-Saqary, Allah-azwj would Release that for him’. He--ajfj let know that his teknonym is Abu Al-
Saqr’’.548 

ََ قَ وْلهِِ فَ قَدْ أتَََكَ ا  بَيْشٍ قاَلَ:يج، الرائج و الْرائح عَنْ أَِِ الْقَاسِمِ بْنِ أَِِ حُ  َِ[ خََْسِيَن دِينَارا  إِ ُ بِِاَ.كَتَبْتُ في إنفاد ]إِنْ فَا  للَّا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abu Al-Qasim Bin Abu Hubeysh who said,  

‘I wrote regarding the despatch of fifty Dinars’ – up to his words, ‘Allah-azwj has Come with it 
you’’.549 

َشْعَريُِ  -57 دِ بْنِ إِسْحَاقَ اْْ َُُما ثَنِ عَلِيُّ بْنُ  اَ دَهْرا  فَ   قاَلَ  ك، إكمال الدين حَدا جَاءَتْنِ فَ قَالَتْ إِنْ كُنْتَ قَدْ كَانَتْ لَ زَوْجَةٌ مِنَ الْمَوَالَ قَدْ كُنْتُ هَجَرَُْ
ََلِكَ الْيَوْمِ فَكَتَبَتْ إِلََا بَ عْدَ شَهْرٍ تَداعِ َلَاقْتَنِ  اَ حََلََتْ فَكَتَبْتُ في أمَْرهَِا وَ في دَارٍ كَانَ صِهْريِ أوَْصَى  يفأََعْلِمْنِ فَ قُلْتُ لََاَ لمَْ أَُلَِ قْكِ وَ نلِْتُ مِنْهَا في  أَنَّا

مَ عَلَيا ثَُنَُهَا بِِاَ للِْغَريَِِ ع أَسْأَلُ أَنْ تُ بَاعَ مِنِ  وَ   يُ نَجا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – It is narrated to me by Ali Bin Muhammad Bin Is’haq Al Ashary who said,  

‘There was a wife for me from the slave. I had stayed away from her for a long time. She came 
to me and said, ‘If you have divorced me, then let me know’. I said to her, ‘I have not divorced 
you’, and I faced grief from her during that day. She wrote to me after a month claiming that 
she was pregnant. I wrote regarding her matter, and regarding the house my in-law had 
bequeathed with to the creditor (Imam--ajfj) asking to sell is from me and charge me the price. 

َِكْرِ الْمَرْأةَِ وَ الْْمَْلِ فَكَتَبَتْ إِلََا  ارِ قَدْ أعُْطِيتَ مَا سَألَْتَ وَ كَفا عَنْ  َُ في الدا ََلِكَ ت ُ  فَ وَرَدَ الْْوََا َِلَّ  وَ أَنا الْْمَْلَ لََ أَصْلَ عْلِمُنِ أَنَّاَ الْمَرْأةَُ بَ عْدَ  ا كَتَبَتْ بَِ
َِ  الْعالَمِينَ  لهَُ   .وَ الْْمَْدُ للَّاِِ رَ

The answer arrived: ‘Regarding the house, you have been given what you asked for, and 
refrain from mentioning the woman and the pregnancy’. The woman wrote to me after that 
letting me know what she had written falsely and that the pregnancy, there was no origin for 
it, and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’’.550 

ََ خَربِةٍَ وَ أَخْرجََ كِتَابِ  فَ قَرأَهَُ عَ   أبَوُ جَعْفَرٍ فَمَضَىجَاءَنِ  ك، إكمال الدين أَِِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَِِ عَلِيٍ  النِ يلِيِ  قاَلَ  -58 ََ الْعَبااسِياةِ وَ أدَْخَلَنِ إِ ََا ِِ إِ لَيا فإَِ
ارِ وَ فِيهِ أَنا فُلََّنةََ يَ عْنِ أمُا عَبْدِ اللَّاِ يُ ؤْخَذُ بِشَعْرهَِا وَ  يعِ مَا حَدَثَ عَلَى الدا ارِ وَ فِيهِ شَرحُْ جَِْ ََ بَ غْدَادَ وَ تَ قْعُدُ بَيْنَ يَدَيِ السُّلْطاَنِ وَ َُْرجَُ مِنَ الدا  يَُْدَرُ بِِاَ إِ

 أَشْيَاءَ مِاا يََْدُثُ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Abu Ali Al Neyli who said,  

‘Abu Ja’far came to me. He went with me to Al-Abbasiya and entered me into a ruin and 
brought out a letter. He read it out to me. In it was an explanation of entirety of what had 

                                                      
548 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 56 a 
549 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 56 b 
550 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 20 (15) H 57 
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occurred upon the house, and in it was: ‘So and so woman’ – meaning Umm Abdullah – 
‘Would be seized by her hair and brought out from the house and taken with to Baghdad and 
seated in front of the Sultan’ – and (other) things from what were to occur.  

ةٍ. ََلِكَ مِنْ قَ بْلِ أنَْ يََْدُثَ مَا حَدَثَ بِدُا ََ وَ   ثُُا قاَلَ لَ احْفَيْ ثُُا مَزاقَ الْكِتَا

Then he said to me, ‘Memorise!’ Then he tore the letter, and that was from before the 
occurrence of what occurred, by a period’’.551 

ثَنِ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَرْوَزيُِّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَمْرٍو قاَلَ  َُُمادٍ في الْْيََ  قاَلَ وَ حَدا ََ الْعَسْكَرِ وَ أمُُّ أَِِ  ةِ وَ مَعِي جَْاَعَةٌ فَ وَافَ يْنَا الْعَسْكَرَ فَكَتَبَ أَصْحَاِِ اخَرَجْتُ إِ
ِْْي وَ نَسَبِ فإَِنِ ِ  َِنوُنَ في الز يََِرَةِ مِنْ دَاخِلٍ بِِسْمِ رَجُلٍ رَجُلٍ فَ قُلْتُ لََمُْ لََ تُ وْْبِتُوا ا َِنُ فَ  يَسْتَأْ َْنُ ادْخُلُ لََ أَسْتَأْ رجََ الِْْ ََ ِْْي فَ َِنَ.ََكَُوا ا  وا وَ مَنْ أَىَ أنَْ يَسْتَأْ

He said, ‘And it is narrated to me by Abu Ja’far Al Marouzy, from Ja’far Bin Amro who said,  

‘I went out to Al-Askar and Umm Abu Muhammad was alive, and there was a group with me. 
We arrived at Al-Askar. My companions wrote seeking permission in preforming visitations 
from inside, by the name of man by man. I said to them, ‘Do not affirm my name and my 
lineage, for I am not seeking permission’. They left out my name. The permission came out: 
‘Enter and (also) the one who refused to seek permission’’.552 

ثَنِ أبَوُ الَْْسَنِ جَعْفَرُ بْنُ أَحََْدَ قاَلَ  دِ بْنِ الْفَرجَِ الرُّخاجِيُّ في أَشْيَاءَ وَ كَتَبَ في مَوْلُ   قاَلَ وَ حَدا َُُما رجََ إلِيَْهِ كَتَبَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ  ََ ودٍ وُلِدَ لَهُ يَسْأَلُ أنَْ يُسَماى فَ
َُ فِيمَا سَأَلَ وَ لَمْ يُكْتَبْ إلِيَْهِ في الْمَوْلُودِ شَيْ الَْْ  َِ  الْعالَمِينَ  ءٌ فَمَاتَ الْوَلَدُ وَا  .وَ الْْمَْدُ للَّاِِ رَ

He said, ‘And it is narrated to me by Abu Al-Hassan Ja’far Bin Ahmad who said,  

‘Ibrahim Bin Muhammad Bin Al-Faraj Al-Rujajy wrote regarding things and wrote regarding a 
new-born who had been born for him, asking to be named. The answer came out regarding 
what he had asked and did not write anything regarding the new-born. The child died. And 
the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’’.553 

ََ رَجُلٍ مِنْهُمْ شَرحَْ مَا جَرَى في  قاَلَ  ََْلِسٍ فَكَتَبَ إِ َُْتَمِعِيَن كَلََّمٌ في   لِسِ. الْمَجْ وَ جَرَى بَيْنَ قَ وْمٍ مِنْ أَصْحَابنَِا 

He said, ‘And (heated) talk flowed between our companions gathered in a gathering. He--ajfj 
wrote to a man from them explaining what had flowed in the gathering’’.554 

ثَنِ الْعَاصِمِيُّ أنَا رَجُلَّ  تَ فَكارَ في رَجُلٍ يوُصِلُ لَهُ مَا وَجَبَ للِْغَريَِِ ع وَ ضَاقَ بِهِ صَدْرهُُ فَ  قاَلَ  ََ حَاجِزٍ.هَاتفِا  يَ هْتِفُ بِهِ أوَْصِلْ مَا مَ  سَمِعَ وَ حَدا  عَكَ إِ

He said, ‘And it is narrated to me by Al-Aasimy, ‘A man thought regarding a man to send to 
him what was obligated for the creditor (Imam--ajfj), and his chest was constricted with it. He 
heard a caller calling out with it: ‘Send whatever is with you to Hajiz’’.555 
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ََ سُرامَنْ  قاَلَ  دٍ السارْوِيُّ إِ َُُما رجََ إلِيَْهِ ابتِْدَاء  ليَْسَ فِينَا شَكٌّ وَ لََ فِيمَنْ يَ قُومُ مَقَامَنَا وَ رُدا مَ وَ خَرجََ أبَوُ  ََ ََ حَاجِزٍ.رَأَى وَ مَعَهُ مَالٌ فَ  ا مَعَكَ إِ

He said, ‘And Abu Muhammad Al-Sarwy went out to Surmanray, and there was wealth with 
him. It (note) came out to him initiating: ‘There is neither any doubt regarding us--ajfj nor 
regarding the ones who are standing in our--ajfj place and return whatever is with you to 
Hajiz’’.556 

ثَنِ أبَوُ جَعْفَرٍ قاَلَ قاَ ََ الْعَسْكَرِ شَيْئا  فَ عَمَدَ الراجُلُ فَدَسا فِيمَا مَعَهُ رقُْ عَة  مِ  لَ وَ حَدا نْ غَيْرِ عِلْمِنَا فَ رُداتْ عَلَيْهِ الرُّقْ عَةُ بِغَيْرِ بَ عَوْْنَا مَعَ ثقَِةٍ مِنْ ثقَِاتِ إِخْوَاننَِا إِ
. ٍَ  جَوَا

He (the narrator) said, ‘And it is narrated to me by Abu Ja’far who said,  

‘We sent something with a trusted one, from the trusted ones of our brothers to Al-Askar. 
The man deliberated and inserted a note among what was with him, from without our 
knowledge. The note was returned to him without any answer’’.557 

اَعِيلَ الْكِنْدِيُ  ْْ َُُ  وَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الُْْسَيْنُ بْنُ إِ  مادٍ ع فَ عَلاقُوهُ في الْلََفِ بَ عْدَهُ وَدِيعَةٌ فِي قاَلَ لَ أبَوُ َاَهِرٍ الْبِلََّلَُّ التاوْقِيعُ الاذِي خَرجََ إِلََا مِنْ أَِِ 
 بَ يْتِكَ فَ قُلْتُ لَهُ أُحِبُّ أَنْ تَكْتُبَ لَ مِنْ لَفْيِ التاوْقِيعِ مَا فِيهِ 

And he said, ‘Abu Abdullah Al-Husayn Bin Ismail Al Kindy said,  

‘Abu Tahir Al-Bilali said to me, ‘The letter which came out to me from Abu Muhammad-asws, 
they have suspended regarding the replacement after him-asws as an entrustment regarding 
your daughter’. I said to him, ‘I would love it if you could write to me, from the wordings of 
the letter’.  

َُُمادٍ عفأََخْبَََ أَبَِ َاَهِرٍ بِقََالَتِِ فَ قَالَ لَهُ جِئْنِ بِهِ حَتَّا يَسْ  سْنَادُ بَ يْنِ وَ بَ يْنَهُ خَرجََ إِلََا مِنْ أَِِ  قَ بْلَ مُضِيِ هِ بِسَنَتَيْنِ يَُْبَنِ بِِلْلََفِ مِنْ بَ عْدِهِ ثُُا خَرجََ  قُطَ الِْْ
ُ مَنْ جَحَدَ أَ  مٍ يَُْبَنِ بِذَلِكَ فَ لَعَنَ اللَّا  تَافِهِمْ وَ الْْمَْدُ للَّاِِ كَوِْيرا .وْليَِاءَ اللَّاِ حُقُوقَ هُمْ وَ حَََلَ النااسَ عَلَى أَكْ إِلََا قَ بْلَ مُضِيِ هِ بوَِْلََّثةَِ أيَا

He informed Abu Tahir with my words. He said to him, ‘He had come to me with it until the 
attribution between me and him was dropped. It emerged to me from Abu Muhammad two 
years before his-asws passing away, informing me with the replacement (Imam--ajfj) from after 
him-asws. Then it emerged to me three days before his-asws passing away informing me with 
that. May Allah-azwj Curse the ones who reject the Guardians-asws of Allah-azwj of their-asws rights 
and carries the people upon their shoulders. And a lot of Praise be for Allah-azwj!’’558 

دٍ الصايْمَريُِّ يَسْأَلُ كَفَنا  فَ وَرَدَ أنَاهُ يََْتَاجُ إلِيَْهِ سَنَ   ك، إكمال الدين -59 َُُما هُ وَ بَ عَثَ ةَ ثَُاَنِيَن أوَْ إِحْدَ كَتَبَ عَلِيُّ بْنُ  ى وَ ثَُاَنِيَن فَمَاتَ في الْوَقْتِ الاذِي حَدا
 إلِيَْهِ بِِلْكَفَنِ قَ بْلَ مَوْتهِِ بِشَهْرٍ.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ –  
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‘Ali Bin Muhammad Al-Seymiri wrote asking for a shroud. It (note) arrive to him that he would 
be needy to in in the year (two hundred and) eighty, or eighty-one. He died during the time 
which he--ajfj had specified and sent him the shroud a month before his death’’.559 

َسْوَدُ ره قاَلَ  -60 دُ بْنُ عَلِيٍ  اْْ َُُما ََ الْعَمْريِِ  ره فَ  دَفَ عَتْ إِلََا  ك، إكمال الدين  لْهُ إِ نِيَن ثَ وْبِ  وَ قاَلَتِ احَِْ ا امْرأَةٌَ سَنَة  مِنَ السِ  ٍَ كَوِْيرةٍَ فَ لَما حَمَلْتُهُ مَعَ ثيَِا
ََلِكَ كُلا  دِ بْنِ الْعَبااسِ الْقُمِ يِ  فَسَلامْتُ  َُُما  ََ ََلِكَ كُلِ هِ إِ ََ الْ وَافَ يْتُ بَ غْدَادَ أمََرَنِ بتَِسْلِيمِ   مَرْأةَِ هُ مَا خَلََّ ثَ وْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Ali Al Aswad said,  

‘A woman handed over a garment to me, in a year from the years, and she said, ‘Carry it to 
Al-Amry’. I carried it along with a lot of clothes. When I arrived at Baghdad, he--ajfj instructed 
me with submitting that, all of it, to Muhammad Bin Al-Abbas Al-Qummi. I submitted that, all 
of it, apart from the garment of the woman.  

َُ الْمَرْأةَِ سَلِ مْ  ُ عَنْهُ وَ قاَلَ ثَ وْ هَ إِلََا الْعَمْريُِّ رَضِيَ اللَّا ََلِكَ أَنا امْرأَةَ  سَلامَتْ إِلََا ثَ وْبِ  فَ فَ وَجا طلََبْتُهُ فَ لَمْ أَجِدْهُ فَ قَالَ لَ لََ تَ غْتَما فإَِناكَ سَتَجِدُهُ هُ إلِيَْهِ فَذكََرْتُ بَ عْدَ 
ةُ مَا كَانَ مَعِي. ََ ََلِكَ وَ لَمْ يَكُنْ مَعَ الْعَمْريِِ  نُسْ  فَ وَجَدْتهُُ بَ عْدَ 

Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him diverted to me and said, ‘The garment of the 
woman, submit it to him. I remembered after that, the woman had submitted a garment to 
me. I searched for it but could not find it. He said to me, ‘Do not be saddened, for you will be 
finding it after that’, and there did not happen to be with Al-Amry, a copy of what was with 
me’’.560 

َسْوَدُ ره قاَلَ  -61 دُ بْنُ عَلِيٍ  اْْ َُُما ُ بَ عْدَ مَ  ك، إكمال الدين  دِ بْنِ عُوْْمَانَ الْعَمْريِِ  أنَْ أَسْأَلَ وْ سَألََنِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ بَِبَ وَيْهِ رَحََِهُ اللَّا َُُما تِ 
ُ أنَْ يَسْأَلَ مَوْلََنََ صَاحِبَ الزامَانِ ع أنَْ يَدْعُوَ اللَّاَ أنَْ يَ رْزُ  كَََرا  أبََِ الْقَاسِمِ الراوْحِيا رَحََِهُ اللَّا  قَهُ وَلَدا  

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Ali Al Aswad said,  

‘Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin Babuwayh, may Allah-azwj be Pleased with him, asked me after 
the death of Muhammad Bin Usman Al-Amry, to ask Abu Al-Qasim Al-Rawhy, may Allah-azwj 
be Pleased with him, to ask our Master--ajfj, Master--ajfj of the Time, to supplicate to Allah-azwj 
to Grace him a male child.  

مٍ أنَاهُ قَدْ دَعَا ََلِكَ بوَِْلََّثةَِ أيَا ََلِكَ ثُُا أَخْبَََنِ بَ عْدَ  ُ  قاَلَ فَسَألَْتُهُ فأََنََّْى   هِ وَ بَ عْدَهُ أوَْلََدٌ.بِ لعَِلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ وَ أنَاهُ سَيُولَدُ لَهُ وَلَدٌ مُبَارَكٌ يَ نْفَعُ اللَّا

He (the narrator) said, ‘I asked him--ajfj, but he-asws had suspended that’. Then he informed me 
three days after that and he--ajfj had supplicated for Ali Bin Al-Husayn, and a Blessed child 
would be for him. Allah would Benefit him with children after him’’.561 

َسْوَدُ  دُ بْنُ عَلِيٍ  اْْ َُُما بْنِ إلِيَْهِ وَ قَ  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ  كَََرا  فَ لَمْ يَُِ ُ لَ أنَْ أرُْزَقَ وَلَدا   ََ هَذَا سَبِيلوَ سَألَْتُهُ في أمَْرِ نَ فْسِي أنَْ يَدْعُوَ اللَّا  الَ ليَْسَ إِ

Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al Aswad said,  
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‘And I asked him--ajfj regarding my personal matter that he--ajfj should supplicate to Allah-azwj 
for me to Grace me a male child, but he--ajfj did not answer me to it and said: ‘There is no way 
to this’.  

دٌ وَ بَ عْدَهُ أوَْلََدٌ وَ لَمْ يوُلَدْ لَ. قاَلَ فَ وُلِدَ لعَِلِي ِ  َُُما نَةَ ابْ نُهُ  ُ تلِْكَ السا  بْنِ الُْْسَيْنِ رَحََِهُ اللَّا

He (the narrator) said, ‘There was born for Ali Bin Al-Husayn, may Allah-azwj be Pleased with 
him, during that year, his son Muhammad, and children after him, and (no one) was born for 
me’’.562 

َُُمادُ  وَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ بْنُ بَِبَ وَيهِْ  ََْلِسِي أبَوُ جَعْفَرٍ  اَ كَانَ يََْضُرُ  ََا نَظَ  عَقَدْتُ الْمَجْلِسَ وَ لَ دُونَ الْعِشْريِنَ سَنَة  فَ رُبِا َسْوَدُ فإَِ ََ إِسْراَعِي بْنُ عَلِيٍ  اْْ رَ إِ
َناكَ وُلِدْ  َجْوِبةَِ في الَْْلََّلِ وَ الْْرَاَمِ يُكْوِْرُ التاعَجُّبَ لِصِغَرِ سِنِ  ثُُا يَ قُولُ لََ عَجَبَ ِْ مَ في اْْ  امِ ع.تَ بِدُعَاءِ الِْْ

And he said, ‘Abu Abdullah Bin Babuwayh said,  

‘I convened a gathering and there were less than twenty years for me, perhaps Abu Ja’far 
Muhammad Bin Ali Al-Aswad would attend my gathering. When he saw my quickness in the 
answering regarding the Permissibles and the Prohibitions, he was frequently surprised due 
to the young-ness of my age. Then he said, ‘There is no surprise because you have been born 
due to the supplication of the Imam--ajfj’’.563 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مَتِ يلٍ قاَلَ  -62 َُُما َُُ   ك، إكمال الدين  ِ  مَعَهَا ثَلََّثُ مِائةَِ دِينَارٍ ما كَانَتِ امْرأَةٌَ يُ قَالُ لََاَ زَيْ نَبُ مِنْ أهَْلِ آبهَْ وَ كَانَتِ امْرأَةََ  دِ بْنِ عِبْدِيلٍ الِِْْ
 ََ دِ بْنِ مَتِ يلٍ وَ قاَلَتْ أُحِبُّ أنَْ أُسَلِ مَ هَذَا الْمَالَ مِنْ يَدِي إِ َُُما ََ عَمِ ي جَعْفَرِ بْنِ   نِ رَوْحٍ  يَدِ أَِِ الْقَاسِمِ بْ فَصَارَتْ إِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Ali Bin Mateel who said,  

‘There was a woman called Zainab, from the people of Abah, and she was a wife of 
Muhammad Bin Ibdeel Al-Aby. There were three hundred Dinars with her. She came to my 
uncle Ja’far Bin Muhammad Bin Mateel and said, ‘I would love it if you could submit this 
money from my hands to the hand of Abu Al-Qasim Bin Rawh’.  

ا دَخَلْتُ عَلَى أَِِ الْقَاسِمِ رَحََِهُ اللَّاُ أقَْ بَلَ عَلَيْهَا بِ  وَ مَعْنَاهُ   -يْ نَبُ چونَ چويدا كوايد چون ايقنهقَالَ لََاَ زَ لِسَانٍ فَصِيحٍ ف َ قاَلَ فأَنَْ فَذَنِ مَعَهَا أتَُ رْجِمُ عَنْهَا فَ لَما
 كَيْفَ أنَْتِ وَ كَيْفَ مَكَوْْتِ وَ مَا خَبََُ صِبْيَانِكِ 

He (the narrator) said, ‘He sent me with her to translate from her. When she entered to see 
Abu Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him, he turned to her with an eloquent tongue. 
He said to her (in Persian), ‘Zainab Chouna Chuweyda Kawaid Choun Ayqan?’ – and its 
meaning is, ‘How are you, and how is your stay, and what is the news of your children?’’ 

جَُْْةِ قاَلَ فامتنعت ]فاَسْتَغْنَتْ   وَ سَلامَتِ الْمَالَ وَ رَجَعَتْ. [ مِنَ الاَ
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He (the narrator) said, ‘I was needless from the translating, and she submitted the money and 
returned’’.564 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مَتِ يلٍ قاَلَ  -63 َُُما دِ بْنِ  ك، إكمال الدين  َُُما انُ الْمَعْرُوُ  بِِلْعَمْريِِ  وَ  لٍ دَعَانِ مَتِ ي قاَلَ عَمِ ي جَعْفَرُ بْنُ  دُ بْنُ عُوْْمَانَ الساما َُُما أبَوُ جَعْفَرٍ 
 أَخْرجََ إِلََا ثُ وَيْ بَاتٍ مُعْلَمَة  وَ صُراة  فِيهَا دَرَاهِمُ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Ali Bin Mateel who said,  

‘My uncle Ja’far Bin Muhammad Bin Mateel said, ‘Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Al-
Samman well-known as Al-Amry, called me and brought out marked clothes to be and a pouch 
wherein were Dirhams.  

ََ وَاسِطٍ في هَذَا الْوَقْتِ وَ تَدْ  ََ أوَالِ رَجُلٍ يَ لْقَاكَ عِنْدَ صُ فَ قَالَ لَ تَُْتَاجُ أنَْ تَصِيَر بنَِفْسِكَ إِ ََ الشاطِ  بِوَاسِطٍ فَعَ مَا دَفَ عْتُ إلِيَْكَ إِ  عُودِكَ مِنَ الْمَركَْبِ إِ

He said to me, ‘I need you to go yourself to Wasit in this time and hand over what I will hand 
over to you, to the first man you meet during your ascending from the boat to the river-bank 
at Wasit’.  

َمْرِ وَ يََْمِلُ هَذَا الشايْ  ََلِكَ غَمٌّ شَدِيدٌ وَ قُ لْتُ مِوْْلِي يُ رْسَلُ في هَذَا اْْ  ءَ الْوَتْحَ قاَلَ فَ تَدَاخَلَنِ مِنْ 

He (the narrator) said, ‘Severe sadness entered me due to that and I said, ‘The like of me to 
be a messenger regarding this matter and carry this insignificant thing?’  

َُُما  ََ وَاسِطٍ وَ صَعِدْتُ مِنَ الْمَركَْبِ فأََوالُ رَجُلٍ تَ لَقاانِ سَألَْتُهُ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  رَجْتُ إِ ََ دَلََنِِ  وكَِيلِ الْوَقْفِ بِوَاسِطٍ فَ قَالَ أنَََ هُوَ مَنْ صايْ دِ بْنِ قَطاَةٍ القاَلَ فَ
دِ بْنِ مَتِ يلٍ  َُُما  أنَْتَ فَ قُلْتُ أنَََ جَعْفَرُ بْنُ 

He said, ‘I went out to Wasit and ascended from the boat. The first man who met me, I asked 
him about Al-Hassan Bin Muhammad Bin Qatah Al-Saydalani, representative of the time at 
Wasit. He said, ‘I am he! Who are you?’ I said, ‘I am Ja’far Bin Muhammad Bin Mateel’.  

ِْْي وَ سَلامَ عَلَيا وَ سَلامْتُ عَلَيْهِ وَ تَ عَانَ قْنَا فَ قُلْتُ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ الْعَمْرِ  ُسَلِ مَهَا يُّ يَ قْرأَُ عَلَيْكَ قاَلَ فَ عَرَفَنِ بِِ  السالََّمَ وَ دَفَعَ إِلََا هَذِهِ الوْوَُيْ بَاتِ وَ هَذِهِ الصُّراةَ ِْ
 إلِيَْكَ 

He said, ‘He knew me by my name and greeted unto me, and I greeted him, and we hugged.  
I said to him, ‘Ja’far Al-Amry conveys the greetings to you and hands these clothes to you and 
this pouch, to be submitted to you’. 

ُصْلِحَ كَفَنَهُ فَحَ  دَ بْنَ عَبْدِ اللَّاِ الْعَامِريِا قَدْ مَاتَ وَ خَرَجْتُ ِْ َُُما ََا بَِِ فَ قَالَ الْْمَْدُ للَّاِِ فإَِنا  ََ فإَِ ٍَ وَ كَافُورٍ وَ في الصُّراةِ  ا مَا يََْتَاجُ إلِيَْ لا الوِْ يَا هِ مِنْ حِبََةٍَ وَ ثيَِا
الِيَن وَ الْْفَاارِ   كَرَى الْْمَا

He said, ‘The Praise is for Allah-azwj. Muhammad Bin Abdullah Al-Amry has died, and I had gone 
out to sort out his shroud’. He loosened the clothes and there was in it what he was needy to, 
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from Hibra (Yemen), and clothes, and camphor, and in the pouch was (money) to hire the 
carriers and the diggers. 

 قاَلَ فَشَياعْنَا جَنَازتََهُ وَ انْصَرَفْتُ.

He (the narrator) said, ‘We escorted his funeral and I left’’.565 

ََ الْعَلَوِيُّ ابْنُ أَخِي َاَهِرٍ ببَِغْدَادَ  -64 دِ بْنِ يََْ َُُما دٍ الَْْسَنُ بْنُ  َُُما قَدِمَ أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ  لْقُطْنِ في دَارهِِ قاَلَ ََرَِ  سُوقِ ا ك، إكمال الدين أَخْبََنَََ أبَوُ 
ََ عَلِيِ  بْنِ عِيسَى بْنِ الْْرَااحِ وَ هُوَ يَ وْمَئِذٍ وَ بْنُ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْعَقِيقِيُّ ببَِغْدَادَ في  زيِرٌ في أمَْرِ ضَيْعَةٍ لَهُ فَسَألََهُ فَ قَالَ لَهُ إِنا أهَْلَ سَنَةِ ثَُاَنٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائَ تَيْنِ إِ

ََهَبْنَا نُ عْطِي كُلامَا سَألَُونََ  ََلِكَ أوَْ كَمَا قاَلَ  بَ يْتِكَ في هَذَا الْبَلَدِ كَوِْيٌر فإَِنْ   َاَلَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – We were informed by Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al 
Alawy, son of a brother of Tahir at Baghdad, by a side of the cotton market in his house. He said,  

‘Abu Al-Hassan Ali Bin Ahmad Bin Ali Al-Aqeeqy arrived at Baghdad in the year two hundred 
and ninety-eight, to Ali Bin Isa Bin Al-Jarrah, and on that day he was a minister regarding the 
matters of estates. He asked him. He said to him, ‘There are a lot of people of your household 
in this city. If we were to go, we shall have to give everyone who asks us. That would be 
prolonged’ – or as he said. 

  عَزا وَ جَلا وَ خَرجََ مُغْضَبا  ا فَ قَالَ اللَّاُ فَ قَالَ لَهُ الْعَقِيقِيُّ فإَِنِ ِ أَسْأَلُ مَنْ في يَدِهِ قَضَاءُ حَاجَتِِ فَ قَالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ عِيسَى مَنْ هُوَ هَذَ 

Al-Aqeeqy said to him, ‘I shall ask someone in whose hand is the fulfilment of my need’. He 
said to him, ‘Ali Bin Isa is the one who is this’. He said, ‘Allah-azwj is Mighty and Majestic!’ and 
he went out angrily. 

رَجْتُ وَ أنَََ أقَُولُ في اللَّاِ عَزاَءٌ مِنْ كُلِ  هَالِكٍ وَ دَرَكٌ مِنْ كُلِ  مُصِيبَةٍ  قاَلَ  ََ  فَ

He (the narrator) said, ‘I went out and I was saying, ‘In Allah-azwj there is consolation from 
every destruction and coming across of everything wasted’.  

 مَنْ عِنْدِي فأَبَْ لَغَهُ فَجَاءَنِ الراسُولُ بِاِئَةِ دِرْهَمٍ عَدَدا  يْهِ فَذَهَبَ الَ فاَنْصَرَفْتُ فَجَاءَنِ الراسُولُ مِنْ عِنْدِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ وَ أرَْضَاهُ فَشَكَوْتُ إلَِ قَ 
ََا أَهَُاكَ أمَْرٌ أَوْ غَمٌّ فاَمْسَحْ ءٍ مِنْ وَ وَزْنَ  وَ مِنْدِيلٍ وَ شَيْ  وَجْهَكَ فإَِناهُ مِنْدِيلُ  ذَا الْمِنْدِيلِ بَِِ  حَنُوطٍ وَ أَكْفَانٍ وَ قاَلَ لَ مَوْلََكَ يُ قْرئُِكَ السالََّمَ وَ يَ قُولُ لَكَ إِ

َكْفَانَ  راَهِمَ وَ هَذَا الْْنَُوطَ وَ هَذِهِ اْْ  -وَ سَتُقْضَى حَاجَتُكَ فِي ليَْلَتِكَ هَذِهِ  مَوْلََكَ وَ خُذْ هَذِهِ الدا

He (the narrator) said, ‘I left. The messenger came to me from Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-

azwj be Pleased with him and Pleases him. I complained to him. He went from my presence 
and delivered it (complaint). The messenger came to me with one hundred Dirhams in 
number and weight, and a towel, and something from the embalmment, and shrouds, and he 
said to me, ‘Your Master--ajfj conveys the greetings to you and says to you: ‘When a matter 
worries or saddens you, then wipe your face with this towel, for it is a towel of your Master--

ajfj, and take these Dirhams and this embalmment and these shrouds, and you shall be fulfilled 
of your need during this night of yours. 
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َُُمادُ  ََ مِصْرَ مَاتَ  ََا قَدِمْتَ إِ ََكَ وَ هَذَا وَ إِ مٍ ثُُا مِتا بَ عْدَهُ فَ يَكُونُ هَذَا كَفَنَكَ وَ هَذَا حَنُو اَعِيلَ مِنْ قَ بْلِكَ بِعَشَرَةِ أيَا ْْ  هَازَكَ جَ  بْنُ إِ

And when you arrive to Egypt, Muhammad Bin Ismail shall die ten days before you, then you 
will die after him. So this would be your shroud, and this would be your embalmment, and 
this is your preparation’.  

َُ يدَُقُّ ف َ  ََا أنَََ بِِلْمَشَاعِلِ عَلَى بَِِِ وَ الْبَا ََلِكَ وَ حَفِظْتُهُ وَ انْصَرََ  الراسُولُ فإَِ ََا فَ قَالَ خَيْرٌ أَيُّ شَيْ  خَيْرٍ يََ خَيْرُ انْظرُْ  قُلْتُ لغُِلََّمِيقاَلَ فأََخَذْتُ  ءٍ هُوَ 
دٍ الْكَاتِبِ ابْنِ عَمِ  الْوَزيِرِ  َُُما  هَذَا غُلََّمُ حَُيَْدِ بْنِ 

He (the narrator) said, ‘I took that and preserved it, and the messenger left. There I was with 
torches at my door and the door was being knocked upon. I said to my slave Khayr, ‘O Khayr! 
Look at which thing that is!’ Khays said, ‘This is a slave of Humeyd Bin Muhammad the scribe, 
son of an uncle of the minister’.  

 دٌ اركَْبْ إِلََا فأََدْخَلَهُ إِلََا فَ قَالَ قَدْ َلََبَكَ الْوَزيِرُ يَ قُولُ لَكَ مَوْلََيَ حَُيَْ 

I let him enter to me. He said, ‘The minister is searching for you. My master Humeyd says to 
you, ‘Ride to me!’  

ُمَيْدٍ قاَعِدٌ ي َ  ََا ِِ ََ شَارعِِ الْوَزاانِيَن فإَِ َُ وَ جِئْتُ إِ رُو ا رَ قاَلَ فَ ركَِبْتُ وَ فتُِحَتِ الشاوَارعُِ وَ الدُّ آنِ أَخَذَ بيَِدِي وَ ركَِبْنَا فَدَخَلْنَا عَلَى الْوَزيِرِ فَ قَالَ لََ نْتَظِرُنِ فَ لَما
ُ حَاجَتَكَ وَ اعْتَذَرَ إِلََا وَ دَفَعَ إِلََا الْكُتُبَ مََْتُومَة  مَكْتُوبةَ  قَ   دْ فَ رغََ مِنْهَاالْوَزيِرُ يََ شَيْخُ قَدْ قَضَى اللَّا

He said, ‘I rode and passed the streets and the paths, and I came to Al-Wazzaneen street, and 
there was Humeyd seated, awaiting me. When he saw me, he held my hamd and we rode. 
We entered to see the minister. The minister said to me, ‘O Sheykh! Allah-azwj has Fulfilled 
your need!’, and he apologised to me and handed over sealed letters to me he had been free 
from’.  

ََلِكَ وَ خَرَجْتُ   قاَلَ فأََخَذْتُ 

He (the narrator) said, ‘I took that and went out’.  

ثَ نَا أبَوُ الَْْ  دٍ فَحَدا َُُما َُُمادٍ الَْْسَنُ بْنُ  هَا وَ قَدْ سَنِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ الْعَقِيقِيُّ بنَِصِيبِيَن بِِذََا وَ قاَلَ لَ مَا خَرجََ هَذَا الَْْ قاَلَ أبَوُ  نُوطُ إِلَا لعَِماتِِ فُلََّنةََ وَ لمَْ يُسَمِ 
ُ عَنْهُ إِنِ ِ أَ   مْلِكُ الضايْعَةَ وَ قَدْ كَتَبَ لَ بِِلاذِي أرََدْتُ بَ غَيْتُهُ لنَِفْسِي وَ قَدْ قاَلَ لََ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّا

Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad said, ‘It is narrated to us by Abu Al-Hassan Ali Bin 
Ahmad Al-Aqeeqy at Nasibeyn with this, and he said, ‘This embalmment did not come out to 
me except for my so and so aunt’ – and he did not name her – ‘And I had sought it for myself. 
And Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, had said to me that I shall be 
owning the estate and he had written for me with that which I had wanted.  

راَهِمَ فأََخْرجََ إِلََا  فَ قُمْتُ إلِيَْهِ  َكْفَانَ وَ الْْنَُوطَ وَ الدا مٌ مِنْ نَسْجِ الْيَمَنِ وَ وَ قَ بالْتُ رأَْسَهُ وَ عَيْنَيْهِ وَ قُ لْتُ يََ سَيِ دِي أرَِنِ اْْ ََا فِيهَا بُ رْدٌ حِبََةٌَ مُسَها َكْفَانَ فإَِ  اْْ
ٍَ مَرْوِيٌّ وَ عِمَامَةٌ وَ إِ  راَهِمَ ثَلََّثةَُ أثَْ وَا  ََا الْْنَُوطُ في خَريِطَةٍ وَ أَخْرجََ الدا
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I stood up to him and kissed his head and his eyes, and I said, ‘O my chief! Show me the 
shrouds, and the embalmment, and the Dirhams!’ He brought out the shrouds to me, and 
there was a Hibra cloak partly from a copy of Al-Yemen, and three clothes of Merv, and a 
turban, and there was the embalmment in a sheet, and he brought out the Dirhams.  

اَ مِائَةَ دِرْهَمٍ فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي هَبْ لَ مِنْهُمَا دِرْهَُا  أَصُوغُهُ خَاتََا  قاَلَ وَ كَ  َُ ََلِكَ خُذْ مِنْ عِنْدِي مَا شِ فَ عَدَدْ ئْتَ فَ قُلْتُ أرُيِدُ مِنْ هَذِهِ وَ أَلَْْحْتُ يْفَ يَكُونُ 
 عَلَيْهِ وَ قَ بالْتُ رأَْسَهُ وَ عَيْنَيْهِ فأََعْطاَنِ دِرْهَُا  فَشَدَدْتهُُ في مِنْدِيلِي وَ جَعَلْتُهُ في كُمِ ي

I counted these as being one hundred Dirhams. I said, ‘O my chief! Gift one Dirham from 
these, to me, I can forge a ring (with it)’. He said, ‘And how can that be so? Take from me 
whatever you so desire to’. I said, ‘I want from this’ – and I insisted upon him and kissed his 
head and his eyes. He gave me one Dirham. I tied it in my towel and made it to be in my 
sleeve. 

رْهَمُ  ََ الْاَنِ فَ تَحْتُ زنِفِْيلَجَة  مَعِي وَ جَعَلْتُ الْمِنْدِيلَ في الز نِفِْيلَجَةِ وَ فِيهِ الدِ  ا صِرْتُ إِ ما  ثُُا جِئْتُ عَلْتُ كُتُبِ وَ دَفاَترِيِ فَ وْقَهُ وَ  مَشْدُودٌ وَ جَ فَ لَما أقََمْتُ أيَا
َالَِاَ وَ لََ شَيْ  ََا الصُّراةُ مَصْرُورَةٌ ِِ رْهَمَ فإَِ َْلُبُ الدِ   ءَ فِيهَاأَ

When I came to Al-Khan. I opened the basked which was with me. I made the towel to be in 
the basket, and in it was the Dirham, tied up, and I made my letter and my registers above it, 
and I stayed for days. Then I came to seek the Dirham, and there was a pouch opened, being 
in its state and there was nothing in it.  

َِ الْعَقِيقِيِ  فَ قُلْتُ لِ  ََ بَِ ََ الشايْخِ فأََخَذَنِ شِبْهُ الْوَسْوَاسِ فَصِرْتُ إِ خُولَ إِ رْهَمُ الاذِي  غُلََّمِهِ خَيْرٍ أرُيِدُ الدُّ فأََدْخَلَنِ إلِيَْهِ فَ قَالَ لَ مَا لَكَ فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي الدِ 
 أعَْطيَْتَنِ مَا أَصَبْتُهُ في الصُّراةِ 

Suspicion seized me, so I went to the door of Al-Aqeeqy. I said to his slave Khays, ‘I want the 
entry to see the Sheykh, so let me enter to see him!’ He said to me, ‘What is the matter with 
you?’ I said, ‘O my chief! The Dirham which you had given me, I cannot find it in the bag!’  

مُهُ فَسَألَْتُهُ في رَدِ هِ إِلََا فَدَعَا بِِلز نِفِْيلَجَةِ وَ أَخْرجََ الدارَ  اَِ ََا هِيَ مِائَةُ دِرْهَمٍ عَدَدا  وَ وَزْنَ  وَ لمَْ يَكُنْ مَعِي أَحَدٌ أَ ََ مِصْرَ وَ أَخَذَ الضايْعَةَ ثُُا اهِمَ فإَِ  فأََىَ ثُُا خَرجََ إِ
مٍ ثُُا  اَعِيلَ بِعَشَرَةِ أيَا ْْ دُ بْنُ إِ َُُما َكْفَانِ الاتِِ دُفِعَتْ إلِيَْهِ.مَاتَ قَ بْلَهُ  ُ وَ كُفِ نَ في اْْ   تُ وُفيِ َ رَحََِهُ اللَّا

He called for the basked and brought out the Dirhams, and behold, these were one hundred 
Dirhams in number and weight, and there was no one with me I could accuse. I asked him to 
return it to me, but he refused. Then he went out to Egypt, and I took the estate. Then 
Muhammad Bin Ismail ten days before him, then he died, may Allah-azwj have Mercy on him, 
and a shroud among the shrouds which had been handed to him’’.566 

ََانِِ  قاَلَ  ك، -65 ََانَ بْنِ نُ عَيْمٍ الشاا دِ بْنِ شَا َُُما قُصُ عِشْريِنَ دِرْهَُا  فَ وَزَنْتُ مِنْ اجْتَمَعَتْ عِنْدِي خََْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ تَ نْ  إكمال الدين الْعَطاارُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ 
ََ أَِِ الُْْسَيْنِ  ُ عَنْهُ وَ لَمْ أعَُر فِْهُ أمَْرَ الْعِشْريِنَ  عِنْدِي عِشْريِنَ دِرْهَُا  وَ دَفَ عْتُهَا إِ َسَدِيِ  رَضِيَ اللَّا  اْْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Attar, from his father, from Muhammad Bin Shazan Bin Nueym Al Shazany who 
said,  
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‘Five hundred Dirhams less twenty Dirhams were collected in my possession. I weight twenty 
Dirhams from my possessions and handed it to Abu Al-Husayn Al-Asady, may Allah-azwj be 
Pleased with him, and I did not let him know the matter of the twenty.  

َُ قَدْ وَصَلَتِ الْمَْسُ مِائَةِ دِرْهَمٍ الاتِِ لَكَ   فِيهَا عِشْرُونَ دِرْهَُا   فَ وَرَدَ الْْوََا

The answer arrived: ‘The five hundred Dirhams arrived, among these were twenty Dirhams of 
yours’.  

َُ وَصَلَ كَذَ  رْ لِمَنْ هُوَ فَ وَرَدَ الْْوََا ََلِكَ مَالَ  وَ لَمْ أفَُسِ  ََانَ وَ أنَْ فَذْتُ بَ عْدَ  دُ بْنُ شَا َُُما  ا وَ لفُِلََّنٍ كَذَا.وَ كَذَا مِنْهُ لفُِلََّنٍ كَذَ ا قاَلَ 

Muhammad Bin Shazan said, ‘And I dispatched wealth after that and did not explain who it 
was for. The answer arrived: ‘And such and such has arrived from so and so, and such and 
such for so and so’’.567 

لََلَةِ فَ وَقاعَ ع إِنِ اسََْْشَدْتَ أرُْشِدْتَ وَ إِنْ  لَ وَ قاَلَ أبَوُ الْعَبااسِ الْكُوفِيُ قاَ لَبْتَ وَجَدْتَ يَ قُولُ لَكَ ََ حَََلَ رَجُلٌ مَالَ  ليُِوصِلَهُ وَ أَحَبا أَنْ يقَِفَ عَلَى الدا
 مَوْلََكَ احَِْلْ مَا مَعَكَ 

He said, ‘And Abu Al Abbas Al Kufi said,  

‘A man carried wealth to deliver it and I loved to pause upon the evidence. He--ajfj wrote: ‘If 
you seek rightful guidance, you will be rightfully guided, and if you see, you will find. Your 
Master--ajfj is saying to you: ‘Carry what is with you!’ 

ََرجََ في التاوْقِيعِ يََ   تاةَ الاتِِ أَخْرَجْتَهَا بِلََّ وَزْنٍ وَزْنَُّاَ سِتاةُ دَنََنِيَر وَ خََْسَةُ  فُلََّنُ رُدا الس ِ قاَلَ الراجُلُ فأََخْرَجْتُ مِاا مَعِي سِتاةَ دَنََنِيَر بِلََّ وَزْنٍ وَ حََلَْتُ الْبَاقِيَ فَ
 نِصْفٌ  دَوَانيِ ََّ وَ حَباةٌ وَ 

The man said, ‘I extracted six Dinars from what was with me, without weighing, and I carried 
the rest. It emerged in the letter: ‘O so and so! Return the six which you had extracted them 
without weighing. Their weight was six Dinars and five Dawaniqs and a Seed and a half!’ 

ََا بِِاَ كَمَا قاَلَ ع. نََنِيَر فإَِ  قاَلَ الراجُلُ فَ وَزَنْتُ الدا

The man said, ‘I weight the Dinars, and behold, these were just as he--ajfj had said’’.568 

َُُمادٍ الِْْمْيَرِي ِ  -66 ٌُ كَانَ بِقُما رَجُلٌ   عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ حَامِدٍ الْكَاتِبِ قاَلَ  ك، إكمال الدين أَحََْدُ بْنُ هَارُونَ عَنْ   بَ زاازٌ مُؤْمِنٌ وَ لَهُ شَريِكٌ مُرْجِ
َُ لِمَوْلََيَ فَ قَالَ شَريِكُهُ لَسْتُ أعَْرِ ُ  ٌَ نفَِيسٌ فَ قَالَ الْمُؤْمِنُ يَصْلُحُ هَذَا الوْاوْ َِ مَا تُُِبُّ لََكَ وَ  مَوْ فَ وَقَعَ بَ يْنَهُمَا ثَ وْ   لَكِنْ افْ عَلْ بِِلوْاوْ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ahmad Bin Haroun, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Is’haq Bin 
Hamid the scribe who said,  

‘The was a man at Qum who as a cloth merchant, a Momin, and there was a partner of his 
who was a Murjiite. And expensive garment fell between them. The Momin said, ‘This cloth 
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is correct for my Master--ajfj!’ His partner said, ‘I don’t know your Master--ajfj, but I shall do with 
the cloth what you like’.  

ا وَصَلَ الوْاوْ  .فَ لَما ُِ َُولَ  فأََخَذَ نِصْفَهُ وَ رَدا النِ صْفَ وَ قاَلَ لََ حَاجَةَ لَ في مَالِ الْمُرْجِ  َُ شَقاهُ ع بنِِصْفَيْنِ 

When the garment arrived, he--ajfj tore it into two pieces in length. He--ajfj took half of it and 
returned the (other) half and said: ‘There is no need for me regarding the wealth of a 
Murjiite!’’569 

ثَ نَا أبَوُ الْعَبا  -67 ُ عَنْهُ قاَلَ حَدا ُشْرُوسِيُّ رَضِيَ اللَّا ارُ بْنُ الُْْسَيْنِ بْنِ إِسْحَاقَ اْْ هُ خَرجََ أنَا   الَْضِرِ بْنِ أَِِ صَالِحٍ الَْْحْدَريُِ اسِ أَحََْدُ بْنُ ك، إكمال الدين عَما
َ لَ  ََِثَ فَ قَدْ َلََبَ وَ هُ مَا يَ عْمَلُ عَلَيْ إلِيَْهِ مِنْ صَاحِبِ الزامَانِ ع بَ عْدَ أَنْ كَانَ أغُْريَِ بِِلْفَحْصِ وَ الطالَبِ وَ سَارَ عَنْ وََنَِهِ ليَِتَبَينا ةُ التاوْقِيعِ مَنْ  ََ هِ فَكَانَ نُسْ

 لا فَ قَدْ أَشَاطَ وَ مَنْ أَشَاطَ فَ قَدْ أَشْرَكَ مَنْ َلََبَ فَ قَدْ دَلا وَ مَنْ دَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ammar Bin Al-Husayn Bin Is’haq Al Ashrousy, may Allah-azwj be Pleased with him, 
said, ‘It is narrated to us by Al Abbas Ahmad Bin Al Khazr Bin Abu Sali Al Jahdary,  

‘There emerged (a letter) to him from Master--ajfj of the Time after he was tempted with 
examining and seeking (the Imam--ajfj) and travelled from his homeland for it to be explained 
to him what he should be working upon. A copy of the letter was: ‘One who researches, so he 
has sought, and one who seeks, so he has pointed, and one who points, so he has deviated, 
and one who deviates, so he has committed Shirk’.   

 قاَلَ فَكَفا عَنِ الطالَبِ وَ رَجَعَ.

He said, ‘He refrained from the searching, and returned’’.570 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ أَحََْدَ بْنِ رَوْحِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مَنْصُورِ بْنِ يوُنُسَ بْنِ رَوْحٍ صَ ك -68 َُُما َُُمادَ  نََ صَاحِبِ الزامَانِ عاحِبُ مَوْلََ ، إكمال الدين  عْتُ  َِْ قاَلَ 
ََهَبٌ وَ بَ عْضُهُ فِضاةٌ أَ  بْنَ الَْْسَنِ الصايْرَفيا الْمُقِيمَ بِِرَْضِ بَ لْخٍ يَ قُولُ  ََ الَْْجِ  وَ كَانَ مَعِي مَالٌ بَ عْضُهُ   رَدْتُ الْرُُوجَ إِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ –  

Muhammad Bin Ali Bin Ahmad Bin Rawh Bin Abdullah Bin Mansour Bin Yunus Bin Rawh, a 
companion of our Master--ajfj, Master--ajfj of the Time. He said, ‘I heard Muhammad Bin Al-
Hassan Al-Sayrafi, the one staying at the land of Balkh, saying, ‘I intended the going out to the 
Hajj, and there was wealth with me, some of it gold, and some of it silver.  

ََهَبٍ سَبَ  يْخِ أَِِ فَجَعَلْتُ مَا كَانَ مَعِي مِنْ  ََ الشا ُسَلِ مَهُ إِ ََلِكَ الْمَالُ إِلََا ِْ سَ ا ائِكَ وَ مَا كَانَ مِنْ فِضاةٍ نُ قَرا  وَ قَدْ كَانَ قَدْ دُفِعَ  لْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ قَدا
ُ رُوحَهُ   اللَّا

I made whatever was with me of the gold, into ingots, and whatever was with me of the silver, 
into sheets, and that wealth had been handed to me to be submitted to the Sheykh Abu Al-
Qasim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj Sanctify his soul’.  
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ا نَ زلَْتُ سَرَخْسَ ضَرَبْتُ خَيْمَتِِ عَلَى مَوْضِعٍ فِيهِ رَمْلٌ وَ  بَائِكِ مِنِ  وَ غَاضَتْ في  جَعَلْتُ أمَُيِ زُ تلِْكَ  قاَلَ فَ لَما بَائِكَ وَ النُّقَرَ فَسَقَطَتْ سَبِيكَةٌ مِنْ تلِْكَ السا  السا
 الرامْلِ وَ أنَََ لََ أعَْلَمُ 

He (the narrator) said, ‘When I descended at Sarakhsa, I struck my tent at a place wherein 
was sand and went on to distinguish those ingots and the sheets. An ingot from those ingots 
fell from me and immersed in the sand, and I did not know’.  

ا دَخَلْتُ هََُذَانَ مَيازْتُ تلِْكَ السابَائِكِ وَ النُّقَرَ مَراة  أُخْرَى اهْتِمَاما  مِنِ  ِِِ  زْنَُّاَ مِائَةُ مِوْْقَالٍ وَ ثَلََّثةَُ مَوْاَقِيلَ أوَْ قاَلَ ثَلََّثةٌَ فْظِهَا فَ فَقَدْتُ مِنْهَا سَبِيكَة  وَ قاَلَ فَ لَما
 وَ تِسْعُونَ مِوْْقَالَ  

He (the narrator) said, ‘When I entered Hamdan, I distinguished the ingots and the sheets 
once again, as a care from me with its preservation. I missed an ingot from it, its weight was 
of one hundred and three Misqals’ – or he said, ‘Ninety-three Misqals’’. 

ا وَرَدْتُ مَدِ  ُ رُوحَهُ ينَةَ السالََّمِ قَصَدْتُ اقاَلَ فَسَبَكْتُ مَكَانََّاَ مِنْ مَالَ بِوَزْنَِّاَ سَبيِكَة  وَ جَعَلْتُهَا بَيْنَ السابَائِكِ فَ لَما يْخَ أبََِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنَ بْنَ رَوْحٍ قَداسَ اللَّا لشا
ََ السابِيكَ  بَائِكِ وَ النُّقَرِ فَمَدا يَدَهُ مِنْ بَيْنِ السابَائِكِ إِ  مِنْ مَالَ بَدَلَ  مِاا ضَاعَ مِنِ   كْتُهَاةِ الاتِِ كُنْتُ سَبَ وَ سَلامْتُ إلِيَْهِ مَا كَانَ مَعِي مِنَ السا

He (the narrator) said, ‘I made an ingot from my own wealth with the weight of that ingot in 
its place between the ingots. When I arrive to the city of peace (Al-Kufa) I aimed for the Sheykh 
Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj Sanctify his soul, and I submitted to him 
whatever was with me, from the ingots and the sheets. He extended his hand from between 
the ingots to the very ingot which I had made from my own wealth to replace from what had 
been wasted from me.  

ََ مَكَانِكَ وَ انْزلِْ حَيْثُ نَ زلَْتَ وَ يْمَتَ فَ رَمَى بِِاَ إِلََا وَ قاَلَ لَ ليَْسَتْ هَذِهِ السابِيكَةُ لنََا سَبِيكَتنَُا ضَياعْتَهَا بِسَرَخْسَ حَيْثُ ضَرَبْتَ خَ  كَ في الرامْلِ فاَرْجِعْ إِ
بِيكَةَ هُنَاكَ تَُْتَ الرامْ  َْلُبِ السا ََ هَاهُنَا فَلََّ تَ راَنِ ا  لِ فإَِناكَ سَتَجِدُهَا وَ تَ عُودُ إِ

He threw it towards me and said to me, ‘This ingot isn’t for us. Our ingot was wasted at 
Sarakhs where you had struck your tent in the sand. So return to you place and descend where 
you had descended, and search for the ingot over there beneath the sand, for you will be 
finding it, and return here, but you will not see me’’.  

ََ بَ لَ  بِيكَةَ وَ انْصَرَفْتُ إِ ََ سَرَخْسَ وَ نَ زلَْتُ حَيْثُ كُنْتُ نَ زلَْتُ وَ وَجَدْتُ السا ا كَانَ بَ عْ قاَلَ فَ رَجَعْتُ إِ ََلِكَ حَجَجْتُ وَ مَعِيَ السابِيكَةُ فَدَخَلْتُ دِي فَ لَما دَ 
ُ عَنْهُ مَضَى وَ لَقِيتُ أبََِ الَْْسَ  يْخُ أبَوُ الْقَاسِمِ بْنُ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّا ُ عَنْهُ فَسَلامْتُ إلَِ نِ السامُريِا رَضِيَ مَدِينَةَ السالََّمِ وَ قَدْ كَانَ الشا  يْهِ السابِيكَةَ. اللَّا

He (the narrator) said, ‘I returned to Sarakhs and descended where I had descended and 
found the ingot, and I left to go to my city. When it was after that, I performed Hajj and the 
ingot was with me. I entered the city of peace (Al-Kufa), and the Sheykh Abu Al-Qasim Bin 
Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him had passed away, and I met Abu Al-Hassan Al-
Samury, may Allah-azwj be Pleased with him. I submitted the ingot to him’’.571 
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ثَ نَا الُْْسَيْنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ  -69 دٍ الْقُمِ يُّ الْمَعْرُوُ  بَِِِِ عَلِيٍ  الْبَغْدَادِيِ  قاَلَ  ك، إكمال الدين حَدا اراَ فَدَفَعَ إِلََا الْمَعْرُوُ  بِِبْنِ جَاوَشِيَر عَشَرةََ كُنْتُ بِ   َُُما ََ بُ
يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ  ََ الشا ََهَبا  وَ أمََرَنِ أنَْ أُسَلِ مَهَا بِدَِينَةِ السالََّمِ إِ ُ رُوحَهُ فَحَ سَبَائِكَ  ا بَ لَغْتُ آمُويهَْ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ قَداسَ اللَّا ضَاعَتْ مِنِ  سَبِيكَةٌ  مَلْتُهَا مَعِي فَ لَما

بَائِكِ وَ لَمْ أعَْلَمْ بِذَلِكَ حَتَّا دَخَلْتُ مَدِينَةَ السالََّمِ   مِنْ تلِْكَ السا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – It is narrated to us by Al-Husayn Bin Ali Bin Muhammad Al Qummy, well-known as 
Abu Ali Al Baghdady who said,  

‘I was at Bukhara. The one well-known as Ibn Jawashir handed ten ingots of gold to me and 
instructed me to submit these at the city of peace (Al-Kufa) to the Sheykh Abu Al-Qasim Al-
Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj Sanctify his soul. I carried these with me. When I reached (the 
river) Amuwiya, an ingot from the ingot was lost from me, and I did not know of that until I 
entered the city of peace (Al-Kufa).  

يَْتُ سَبِيكَة  مَكَانََّاَ بِوَزْنَِّاَ وَ أَضَفْ  فأََخْرَجْتُ  اَ نََقِصَة  وَاحِدَةٌ مِنْهَا فاَشََْ َُ ُسَلِ مَهَا فَ وَجَدْ بَائِكَ ِْ يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ تُ السا ََ التِ سْعِ سَبَائِكَ ثُُا دَخَلْتُ عَلَى الشا هَا إِ
ُ رُوحَهُ وَ وَضَعْتُ   السابَائِكَ بَيْنَ يَدَيهِْ الراوْحِيِ  قَداسَ اللَّا

I brought out those ingots in order to submit them and I found them to be deficient by one of 
these. I bought an ingot in its place, being with its weight, and replaced it to the nine ingots. 
Then I entered to see the Sheykh Abu Al-Qasim Al-Raqhy, may Allah-azwj Sanctify his soul, and 
placed the ingots in front of him. 

بِيكَةَ الاتِِ ضَياعْتَهَا قَدْ وَصَلَتْ إلَِ  فَ قَالَ لَ خُذْ لَكَ تلِْكَ  يَْ تَهَا وَ أَشَارَ إلِيَْهَا بيَِدِهِ فإَِنا السا بِيكَةَ الاتِِ  يْنَا السابِيكَةَ الاتِِ اشََْ ََا هِيَ ثُُا أَخْرجََ إِلََا تلِْكَ السا وَ هُوَ 
 كَانَتْ ضَاعَتْ مِنِ  بِِمُويهَْ فَ نَظَرْتُ إلِيَْهَا وَ عَرَفْ تُهَا.

He said to me, ‘Take back the ingot which you had bought’ – and he indicated by his hand – 
‘for the ingot which you have lose has already arrived to us, and here it is!’ Then he brought 
out to me that very ingot which had been lost from me at Amuwiya. I looked at it and 
recognised it’’.572 

دٍ الْمَعْرُوُ  بَِِِِ عَلِيٍ  الْبَغْ  َُُما نَةَ بِدَِينَةِ السالََّمِ امْرأَةَ  تَسْأَ  دَادِيِ وَ قاَلَ الُْْسَيْنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ  لُنِ عَنْ وكَِيلِ مَوْلََنََ ع مَنْ هُوَ فأََخْبََهََا بَ عْضُ وَ رأَيَْتُ تلِْكَ السا
يِ يَن أنَاهُ أبَوُ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ وَ أَشَارَ لََاَ إِلََا فَدَخَلَتْ عَلَيْهِ وَ أنََ  ءٍ مَعِي فَ قَالَ مَا مَعَكِ فأَلَْقِيهِ في دِجْلَةَ ثُُا يْخُ أَيُّ شَيْ  عِنْدَهُ فَ قَالَتْ لَهُ أيَ ُّهَا الشا الْقُمِ 

 ائْتِينِ حَتَّا أُخْبَكَِ 

And Al-Husayn Bin Ali Bin Muhammad, well known as Abu Ali Al Baghdadi, said,  

‘And I saw a woman in that year at the city of peace (Al-Kufa). She asked me about the 
representative of our Master--ajfj, ‘Who is he?’ One of the people of Qum had informed her 
that it was Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh and he had indicated her to me. She entered to 
see him, and I was with him. She said to him, ‘O you Sheykh! Which this is with me?’ He said, 
‘Whatever is with you, chuck it in the (rive) Tirgis, then come to me, I shall inform you’’.  

ََ أَِِ الْقَاسِمِ الراوْحِيِ  قَداسَ اللَّاُ  قاَلَ فَذَهَبَتِ الْمَرْأةَُ وَ حََلََتْ مَا كَانَ مَعَهَا فأَلَْقَتْهُ في دِجْلَةَ ثُُا   رُوحَهُ فَ قَالَ أبَوُ الْقَاسِمِ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ رَجَعَتْ وَ دَخَلَتْ إِ
 لِمَمْلُوكَةٍ لَهُ أَخْرجِِي إِلََا الْْقُاةَ 
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He (the narrator) said, ‘The woman went and carried whatever was with her and chucked it 
in the (river) Tigris, then returned and entered to see Abu Al-Qasim Al Rawh, may Allah-azwj 
Sanctify his soul. Abu Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him, said to a slave girl of his, 
‘Bring out the container to me!’  

َُْبَيِنِ فَ قَالَتْ فَ قَالَتْ للِْمَرْأَ  ََهَبٍ وَ  ةِ هَذِهِ الْْقُاةُ الاتِِ كَانَتْ مَعَكِ وَ رَمَيْتِ بِِاَ في دِجْلَةَ أُخْبَكُِ بِاَ فِيهَا أوَْ  لَهُ بَلْ أَخْبَْنِ فَ قَالَ في هَذِهِ الْْقُاةِ زَوْجُ سِوَارِ 
 غِيرتَََنِ فِيهِمَا جَوْهَرٌ وَ خَاتََاَنِ أَحَدُهُُاَ فَيْروُزجٌَ وَ الْْخَرُ عَقِي ٌَّ حَلْقَةٌ كَبِيرةٌَ فِيهَا جَوْهَرٌ وَ حَلْقَتَانِ صَ 

She said to the woman, ‘This is the container which was with you, and you had thrown with 
into (river) Tigris. Shall I inform you with what is in it, or will you inform?’ She said to him, 
‘But, you inform me’. He said, ‘In this container are a pair of gold nuggets and a large ring 
wherein are jewels, and two small rings wherein are jewels, and two rings, one of these is 
turquoise and the other, agate’. 

َمْرُ   كَََرَ لَمْ يُ غَادِرْ مِنْهُ شَيْئا  ثُُا فَ تَحَ الْْقُاةَ فَ عَرَضَ عَلَيا مَا فِيهَا وَ نَظَرَتِ الْمَرْأةَُ إلِيَْ وَ كَانَ اْْ غُشِيَ ف َ  قَالَتْ هَذَا الاذِي حََلَْتُهُ بعَِيْنِهِ وَ رَمَيْتُ بِهِ في دِجْلَةَ هِ ف َ كَمَا 
لََلةَِ عَلَيا وَ عَلَى الْمَرْأةَِ فَ رَحا  بِاَ   شَاهَدْنََ مِنْ صِدْقِ الدا

And the matter was just as he had mentioned. He did not miss out anything from it. Then he 
opened the container and displayed whatever was in it to me, and the woman looked at it. 
She said, ‘This is exactly what I had carried and thrown in in the (river) Tigris’. There was 
overwhelming happiness upon me and upon the woman due to what we had witnessed from 
the truthfulness of the evidence.  

ثَنِ بِِذََا الْْدَِيثِ أَشْهَدُ  كَََرْتهُُ لمَْ أزَدِْ فِيهِ وَ ثُُا قاَلَ الُْْسَيْنُ لَ مِنْ بَ عْدِ مَا حَدا ََ أنَا هَذَا الَْْدِيثَ كَمَا  ةِ الَِثْنَْ عَشَرَ  بِِللَّاِ تَ عَا ئَمِا لمَْ أنَْ قُصْ مِنْهُ وَ حَلَفَ بِِْْ
 صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمْ لَقَدْ صَدَقَ فِيمَا حَداثَ بِهِ مَا زاَدَ فِيهِ وَ لََ نَ قَصَ مِنْهُ.

Then Al-Husayn said to me from after what he had narrated to me with this Hadeeth, ‘I keep 
Allah-azwj as Witness that this Hadeeth is just as I have mentioned it. I did not make any 
addition in it and did not reduce from it!’ And he swore by the twelve Imams-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj upon them that he was truthful in what he had narrated with, neither 
increasing in it nor reducing from it’’.573 

دُ بْنُ عِيسَى بْنِ أَحََْدَ الزارْجِيُّ قاَلَ  -70 َُُما كَََرَ أنَاهُ هَاشَِِيٌّ مِنْ في الْمَسْجِدِ الْمَعْرُوِ  بَِِ  رأََى رَجُلَّ  شَابِ   رأَيَْتُ بِسُرامَنْ  ك، إكمال الدين  سْجِدِ زبَُ يْدَةَ وَ 
ا كَلامَنِ صَاحَ بَِِاريِةٍَ وَ قاَلَ يََ غَزاَلُ أوَْ يََ زُلََلُ  وُلْدِ مُوسَى بْنِ عِيسَى  فَ لَما

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Isa Bin Ahmad Al Zarjy who said,  

‘I saw a young man at Surmanray in the Masjid well known as Masjid Zubeyda, and he 
mentioned that he was a Hashemite from the sons of Musa Bin Isa. When he spoke to me, he 
shouted at a maid and said, ‘O Gazal!’ (or, said ‘O Zulal!’)  

ََا أنََ  فْلٌ وَجِ   بَِِاريِةٍَ فإَِ َِ َدِيثِ الْمِيلِ وَ الْمَوْلُودِ فَ قَالَتْ كَانَ لنََا  ثْيِ مَوْلََكِ ِِ ََ دَارِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عٌ فَ قَ مُسِناةٍ فَ قَالَ لََاَ يََ جَاريِةَُ حَدِ  الَتْ لَ مَوْلََتِ ادْخُلِي إِ
 سْتَشْفِي بهِِ مَوْلُودَنََ ع فَ قُولَ لَِْكِيمَةَ تُ عْطِينَا شَيْئا  نَ 
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There came an old maid. He said to her, ‘O maid! Narrate to your master with the Hadeeth of 
the needle and the new-born’. She said, ‘There was a child for us in pain. My mistress said to 
me, ‘Enter to the house of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and tell Hakeema-as to give us something 
we can heal our new-born with it’.  

ََلِكَ فَ قَالَتْ حَكِيمَةُ ائْ تُونِ بِِلْمِيلِ الاذِي كُحِلَ بِهِ الْمَوْلوُدُ الاذِي   نِ بْنِ عَلِيٍ  ععْنِ ابْنَ الَْْسَ وُلِدَ الْبَارحَِةَ ي َ فَدَخَلْتُ عَلَيْهَا وَ سَألَْتُهَا 

I entered to see her and asked her of that. Hakeema-as said, ‘Come to me with the needle 
which the new-born was applied with Kohl, the one who was born yesterday’ – meaning the 
son--ajfj Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. 

ََ مَوْلََتِ فَكَحَلَتِ الْمَوْلُودَ فَ عُوفيَ وَ بقَِيَ عِنْدَنََ وَ كُناا نَسْتَشْفِ  فأَتُيَِتْ بِِلْمِيلِ   ي بِهِ ثُُا فَ قَدْنََهُ.فَدَفَ عَتْهُ إِلََا وَ حََلَْتُهُ إِ

I brought the needle. She handed it to me, and I carried it to my mistress. She applied kohl to 
the new-born, and he was healthy and remained with us, and we used to heal by it, then we 
lost it’’.574 
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 أحوال السفراء الذين كانوا في زمان الغيبة الصغرى وسائط بين الشيعة و بين القائم ع 16باب 

CHAPTER 16 – SITUATIONS OF THE AMBASSADORS, THOSE 
WHO WERE IN THE TIME OF THE SMALLER OCCULTATION, 
BETWEEN THE SHIAS AND AL-QAIM--ajfj 

َخْبَارِ  -1 امُنَا وَ قُ واامُنَا شِراَرُ خَلْ َِّ اللَّاِ وَ هَذَا ليَْسَ عَلَى عُمُومِ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي قَدْ رُوِيَ في بَ عْضِ اْْ مُْ قاَلُوا خُدا َنا فِ أَنَّا اَ قاَلُوا ِْ يهِمْ مَنْ هِ وَ إِنَا
 غَيراَ وَ بَدَلَ وَ خَانَ عَلَى مَا سَنَذْكُرهُُ.

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi –  

‘It has been reported in one of the reports, they-asws said, ‘Our-asws servants and our-asws 
custodians are the evil creatures of Allah-azwj’, and this isn’t based upon its generality, and 
rather they-asws said so because among them were ones who changed, and replaced, and 
betrayed, based upon what we will be mentioning’’.575 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ الِْْمْيَرِيُّ عَ  َُُما دِ بْنِ صَالِحٍ الَْمَْدَانِِ  قاَلَ وَ قَدْ رَوَى  َُُما ََ صَاحِبِ الزامَانِ ع أنَا أهَْلَ بَ يْتِِ يُ ؤَُْونِ وَ يُ قَر عُِونِ ِ كَتَبْتُ إِ   نْ أبَيِهِ عَنْ 
امُنَا وَ قُ واامُنَا شِراَرُ خَلْ َِّ اللَّاِ  مُْ قَالُوا خُدا  بِِلَْْدِيثِ الاذِي رُوِيَ عَنْ آبَِئِكَ ع أَنَّا

And it has been reported by Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri, from his father, from Muhammad 
Bin Salih Al Hamdany who said,  

‘I wrote to Master--ajfj of the Time, ‘My family members are hurting me, and they are knocking 
me with the Hadeeth which has been reported from your--ajfj forefathers-asws they-asws said: 
‘Our-asws servants and our-asws custodians are evil creatures of Allah-azwj!’ 

 ََ ُ تَ عَا ُ فِيهَا وَ أنَْ تُمُ الْقُرَى ف َ  ى الاتِِ بِركَْنا فِيها قرُى  َاهِرَة  وَ جَعَلْنا بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ الْقُرَ  فَكَتَبَ ع وَيََْكُمْ مَا تَ قْرَءُونَ مَا قاَلَ اللَّا نَحْنُ وَ اللَّاِ الْقُرَى الاتِِ بَِرَكَ اللَّا
 الظااهِرَةُ.

He--ajfj wrote: ‘Woe be to you all! Are you not reading what Allah-azwj the Exalted Said: And We 
Made between them and the towns which We had Blessed therein, apparent towns, [34:18]. 
By Allah-azwj! We-asws are the town which Allah-azwj has Blessed in, and you (Shias) are the 
apparent towns’’.576 

  لَ عن صاحب الزمان عثُ قال قال عبد الله بن جعفر و حدثن بِذا الْديث علي بن ُمد الكلين عن ُمد بن صا

Note: Then he said, ‘Abdullah Bin Ja’far said, ‘And this Hadeeth has been narrated to me by 
Ali Bin Muhammad Al-Kulany, from Muhammad Bin Salih, from Master--ajfj of the Time. 
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كَر الشيخ بعض أصحاَ اْئمة صلوات الله عليهم الممدو  فأما السفراء الممدوحون في زمان الغيبة فأولَم من نصبه أبو الْسن علي  حين ثُ قالأقول ثُ 
ي ْ بن ُمد العسكري و أبو ُمد الْسن بن علي بن ُمد ابنه ع و هو الشيخ الموثوق به أبو عمرو عوْمان بن سعيد العمري و كان أسديَ و إنَا

 الكاتب بن بنت أِ جعفر العمري رحَه الله  العمري لما رواه أبو نصر هبة الله بن ُمد بن أحَد

I (Majlisi) am saying, ‘Then the Sheikh mentioned some of the companions of the Imams-asws, 
the praised ones. Then he said, ‘Then he said, ‘As for the ambassadors, the praised ones during 
the time of the occultation, the first of them is one who was nominated by Abu Al-Hassan Ali 
Bin Muhammad Al-Askari-asws, and Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali Bin Muhammad-asws, his-

asws son-asws, and he is the Sheikh trusted with, Abu Amro Usman Bin Saeed Al-Amry, and he 
was from the clan of Asad, and rather he has been named as ‘Al-Amry’ due to what is reported 
by Nasr Hibtullah Bin Muhammad Bin Ahmad Al-Katib Bin Bint Abu Ja’far Al-Amry, may Allah-

azwj be Pleased with him.  

إن أبِ ُمد الْسن بن علي قال لَ يَمع على امرُ ابن عوْمان و أبو  م من الشيعةقال قو  قال أبو نصر كان أسديَ ينسب إَ جده فقيل العمري و قد
 عمرو و أمر بكسر كنيته فقيل العمري.

Abu Nasr said, ‘He was from the clan of Asad by an attribution to his grandfather. He was 
called ‘Al-Amry’, and a group from the Shias have said that Abu Muhammad Al-Hassan Bin 
Ali-asws said: ‘Ibn Amry and Abu Amro will not gather upon my-asws affairs, and he-asws instructed 
with breaking his teknonym, so he was called ‘Al-Amry’.  

و كان الشيعة إَا حَلوا إَ  كان يتجر في السمن تغطية على اْمر.  رأى و يقال له السمان ْنهو يقال له العسكري أيضا ْنه كان من عسكر سرمن
 أِ ُمد ع ما يَب عليهم حَله من اْموال أنفذوا إَ أِ عمرو فيجعله في جراَ السمن و زقاقه و يَمله إَ أِ ُمد ع تقية و خوفا.

And he is called ‘Al-Askari’ as well because he was from Askar, Surmanray, and he is called ‘Al-
Saman’ (the butter trader) because he was trading in butter, to cover up upon the matter. And 
the Shias were such that whenever they carried to Abu Muhammad-asws whatever wealth had 
been obligated upon them to carry, they would dispatch it to Abu Amro. He would make it to 
be in a bag of butter, and in the alleyways, and carry it to Abu Muhammad-asws out of Taqiyya 
(dissimulation) and fear’.  

 َُُ دٍ هَارُونَ بْنِ مُوسَى عَنْ أَِِ عَلِيٍ   َُُما ثَ نَا عَبْدُ اللَّاِ بْنُ فأََخْبَََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ  سْكَافيِ  قاَلَ حَدا دِ بْنِ هَُاامٍ الِْْ ثَ نَا أَحََْدُ بْنُ إِسْحَاقَ ما  جَعْفَرٍ الِْْمْيَرِيُّ قاَلَ حَدا
دٍ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ في ي َ  بْنِ سَعْدٍ الْقُمِ يُّ قاَلَ  َُُما مِ فَ قُلْتُ دَخَلْتُ عَلَى أَِِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ  َيَا  يََ سَيِ دِي أَنََ أغَِيبُ وَ أَشْهَدُ وَ لََ يَ تَهَياأُ لََ الْوُصُولُ وْمٍ مِنَ اْْ

ََا شَهِدْتُ في كُلِ  وَقْتٍ فَ قَوْلَ مَنْ نَ قْبَلُ وَ أمَْرَ مَنْ نََتَْوِْلُ   إلِيَْكَ إِ

A group informed me, from Abu Muhammad Haroun Bin Musa, from Abu Ali Muhammad Bin Hammam Al Iskafy 
who said, ‘It is narrated to us by Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri who said, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Is’haq 
Bin Sa’ad Al Qummi who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, during a day from the days. I said, ‘O my Master-asws! I tend to be absent and 
present, and it is not possible for me to arrive to you-asws and be present at all times. So whose 
word should we accept, and whose orders should we comply with?’ 

َمِيُن مَا قاَلَهُ لَكُمْ فَ عَنِ  يَ قُولهُُ وَ مَا    يُ ؤَدِ يهِ أدَااهُ إلِيَْكُمْ فَ عَنِ  فَ قَالَ لَ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ هَذَا أبَوُ عَمْروٍ الوِْ قَةُ اْْ
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He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said to me: ‘This Abu Amro is the 
reliable, the trusted. Whatever he says to you, so it is on my-asws behalf he has said it to you, 
and whatever he calls you to, so it is on my-asws behalf he is calling to it’.  

ََ أَِِ  ا مَضَى أبَوُ الَْْسَنِ ع وَصَلْتُ إِ بَيِهِ فَ قَالَ فَ لَما ََاتَ يَ وْمٍ فَ قُلْتُ لَهُ مِوْْلَ قَ وْلَ ِْ دٍ ابنِْهِ الَْْسَنِ صَاحِبِ الْعَسْكَرِ ع  َُُما مَِيُن    لَ هَذَا أبَوُ عَمْروٍ الوِْ قَةُ اْْ
 مَا أدَاى إلِيَْكُمْ فَ عَنِ  يُ ؤَدِ يهِ  ثقَِةُ الْمَاضِي وَ ثقَِتِِ في الْْيََاةِ وَ الْمَمَاتِ فَمَا قاَلَهُ لَكُمْ فَ عَنِ  يَ قُولهُُ وَ 

When Abu Al-Hassan-asws passed away and one day I arrived to his-asws son-asws Abu 
Muhammad-asws, Master-asws of Al-Askar, I said to him-asws similar to my words to his-asws father-

asws. He-asws said to me: ‘This Abu Amro is the reliable, the trusted. Trusted by the past (Imam-

asws) and my-asws trusted one during the life and the death. So whatever he says to you all, it is 
on my-asws behalf he has said it, and whatever he calls you to, so it is on my-asws behalf he is 
calling to it’.  

دٍ هَارُونُ قاَلَ أبَوُ عَلِيٍ  قاَلَ أبَوُ الْعَبااسِ الِْْمْيَرِيُّ فَكُناا كَوِْيرا  مَا َُُما ََُلِ  أَِِ عَمْروٍ. قاَلَ أبَوُ   نَ تَذَاكَرُ هَذَا الْقَوْلَ وَ نَ تَوَاصَفُ جَلََّلَةَ 

Abu Muhammad Haroun said, ‘Abu Ali said, ‘Abu Al-Abbas Al-Himeyri said, ‘We used to 
frequently discuss this word and describe the majesty of the position of Abu Amro’’.577 

د حججنا في بعض السنين بعد مضي أِ ُمد ع فدخلت على أحَ و أخبَنَ جْاعة عن أِ ُمد هارون عن ُمد بن هُام عن عبد الله بن جعفر قال:
سحاق بِدينة السلَّم فرأيت أبِ عمرو عنده فقلت إن هذا الشيخ و أشرت إَ أحَد بن إسحاق و هو عندنَ الوْقة المرضي حدثنا فيك بكيت و  بن إ

كَرنَه عنه من فضل أِ عمرو و ُله   كيت و اقتصصت عليه ما تقدم يعن ما 

And we are informed by a group, from Abu Muhammad Haroun, from Muhammad Bin Hamam, from Abdullah 
Bin Ja’far who said,  

‘We performed Hajj during one of the years after the passing away of Abu Muhammad-asws. I 
entered to see Ahmad Bin Is’haq at the city of Peace (Al-Kufa). I saw Abu Amro in his-asws 
presence. I said, ‘This is the Sheikh!’ – and I indicated to Ahmad Bin Is’haq, and he was the 
trusted, the aggregable in our presence – ‘We are narrating regarding you with such and such’, 
and I narrated to him what had preceded, meaning what we had mentioned about him of the 
merits of Abu Amro and his position. 

 و قلت أنت الْن من لَ يشك في قوله و صدقه فأسألك ِ َّ الله و ِ َّ الْمامين اللذين وثقاك هل رأيت ابن أِ ُمد الذي هو صاحب الزمان

And I said, ‘You are now someone, there is no doubt regarding his word and his truthfulness, 
so I ask you by the Right of Allah-azwj, and by the right of the two Imams-asws, those who trusted 
you-asws, ‘Have you seen the son--ajfj of Abu Muhammad-asws, the one--ajfj who is Master--ajfj of 
the Time?’ 

ت نعم قال قد رأيته ع و عنقه هكذا يريد أنَّا أغلي الرقاَ حسنا و تَاما قلت فالَسم قال قد فبكى ثُ قال على أن لَ َبَ بذلك أحدا و أنَ حي قل
 نَّيتم عن هذا.
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He wept, the said, ‘(On the condition) that you do not inform anyone with that while I am 
alive’. I said, ‘Yes’. He said, ‘I have seen him--ajfj, and his--ajfj neck is like this’ – intending that 
he--ajfj is of broad neck, excellent and complete. I said, ‘(What about) the name?’ He said, ‘You 
have been forbidden from this’’.578 

دِ بْنِ أَحََْدَ الْمَعْرُو ُ وَ رَوَى أَحََْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ نوُحٍ أبَوُ الْعَبااسِ السِ يراَفيُّ قاَلَ أَخْ  َُُما ثَ نَا بَ عْضُ الشِ راَِ   بََنَََ أبَوُ نَصْرٍ عَبْدُ اللَّاِ بْنُ  بِِبْنِ برينة الْكَاتِبِ قاَلَ حَدا
دٍ الْعَبااسُ بْنُ أَحََْدَ الصا  َُُما ثَنِ أبَوُ  َِ الَْْدِيثِ قاَلَ حَدا مَامِياةِ أَصْحَا يعَةِ الِْْ ثَنِ الُْْسَيْنُ بْ مِنَ الشِ  َُ قاَلَ حَدا اَعِيلَ ائِ ْْ دُ بْنُ إِ َُُما ثَنِ  نُ أَحََْدَ الَْصِيبَةُ قاَلَ حَدا

 [ قاَلَوَ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ الْسينان ]الَْْسَنِياانِ 

And it is reported by Ahmad Bin Ali Bin Nuh Abu Al Abbas Al Seyrafi who said, ‘We are informed by Abu Nast 
Abdullah Bin Muhammad Bin Ahmad, well-known as Ibn Bareena the scribe. He said, ‘The Hadeeth is narrated 
to us by one of the nobles from the Shia Imamites who said, ‘It is narrated to me by Al Abbas Bin Ahmad Al Saig 
who said, ‘It is narrated by Al-Husayn Bin Ahmad Al Khazeyba who said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin 
Ismail and Ali Bin Abdullah Al Husaniyan who both said,  

َُُمادٍ الَْْسَنِ ع بِسُرامَنْ  َِ قَ وْمٌ شُعْثٌ غُبٌَْ هِ وَ شِيعَتِهِ حَتَّا دَخَلَ عَلَيْهِ بَدْرٌ خَ رَأَى وَ بَيْنَ يَدَيْهِ جَْاَعَةٌ مِنْ أوَْليَِائِ دَخَلْنَا عَلَى أَِِ  ادِمُهُ فَ قَالَ يََ مَوْلََيَ بِِلْبَا
ََ أنَْ  ََ أنَْ يَ نْتَهِيَ إِ ََوِيلٍ يَسُوقاَنهِِ إِ  بَدْرٍ فاَمْضِ فأَْتنَِا بعُِوْْمَانَ بْنِ سَعِيدٍ الْعَمْريِ ِ ع لِ  قاَلَ الَْْسَنُ  فَ قَالَ لََمُْ هَؤُلََءِ نَ فَرٌ مِنْ شِيعَتِنَا بِِلْيَمَنِ فِي حَدِيثٍ 

‘We entered to see Abu Muhammad Al-Hassan-asws at Surmanray, and in front of him was a 
group of his-asws friends and his-asws Shias, until his-asws servant Badr entered to see him-asws. He 
said, ‘O my Master-asws! There is a group of people at the door, unkempt, dusty’. He-asws said 
to them: ‘They are a number of our-asws Shias at Al-Yemen’ – in a lengthy Hadeeth he 
continued until he ended up to: - Al-Hassan-asws said to Badr: ‘Go and come to us-asws with 
Usman Bin Saeed Al-Amry!’  

َُُمادٍ ع امْضِ يََ عُوْْمَانُ فإَِنا  فَرِ ةُ الْمَأْمُونُ عَلَى مَالِ اللَّاِ وَ اقْبِضْ مِنْ هَؤُلََءِ النا كَ الْوكَِيلُ وَ الوِْ قَ فَمَا لبَِوْْنَا إِلَا يَسِيرا  حَتَّا دَخَلَ عُوْْمَانُ فَ قَالَ لَهُ سَيِ دُنََ أبَوُ 
 الْيَمَنِيِ يَن مَا حََلَُوهُ مِنَ الْمَالِ 

We did not wait except a little, until Usman entered. Our Master-asws Abu Muhammad-asws said 
to him: ‘Go, O Usman, for you are the representative, and the trusted, the reliable upon the 
wealth of Allah-azwj, and take possession from this group of Yemenis, whatever wealth they 
have carried!’ 

ََ أنَْ قاَلَ ثُُا قُ لْنَا بَِِجَْْعِنَا يََ سَيِ دَنََ وَ اللَّاِ إِنا عُوْْمَانَ لَمِنْ خِيَارِ  عِهِ مِنْ خِدْمَتِكَ وَ إنِاهُ وكَِيلُكَ وَ ثقَِتُكَ لْما  بِوَْضِ شِيعَتِكَ وَ لقََدْ زدِْتَ نَا عِ ثُُا سَاقَ الْْدَِيثَ إِ
 عَلَى مَالِ اللَّاِ 

Then the Hadeeth continued up to they both said together, ‘O our Master-asws! By Allah-azwj! 
Usman is from the good ones of your-asws Shias, and we have been increased in knowledge 
due to his place from having served you-asws, and he is your-asws representative and your 
trusted one upon the wealth of Allah-azwj’. 

 بْنِ مَهْدِيِ كُمْ.َُُمادا  وكَِيلُ ا قاَلَ نَ عَمْ وَ اشْهَدُوا عَلَيا أَنا عُوْْمَانَ بْنَ سَعِيدٍ الْعَمْريِا وكَِيلِي وَ أنَا ابْ نَهُ 
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He said, ‘Yes, and bear witness upon me-asws that Usman Bin Saeed Al-Amry is my-asws 
representative, and that his son Muhammad is a representative of my-asws son--ajfj, your Mahdi-
-ajfj’’.579 

سن بن علي ع حضر لما مات الْ ب بن بنت أِ جعفر العمري قدس الله روحه و أرضاه عن شيوخه أنهعنه عن أِ نصر هبة الله بن ُمد بن أحَد الكات
حدها و لَ جغسله عوْمان بن سعيد رضي الله عنه و أرضاه و توَ جْيع أمره في تكفينه و تُنيطه و تقبيره مأمورا بذلك لظاهر من الْال التِ لَ يُّكن 

 َواهرها دفعها إلَ بدفع حقائ َّ اْشياء في 

From him, from Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad Bin Ahmad Al Katib Bin Bint Abu Ja’far Al-Amry, may Allah-

azwj Sanctify his soul and Please him from his elders,  

‘When Al-Hassan-asws Bin Ali-asws passed away, Usman Bin Saeed, may Allah-azwj be Pleased with 
him and Please him, attend his-asws washing and was in charge of entirety of his-asws affairs, 
regarding his-asws shrouding, and his-asws embalming, and his-asws grave, having been ordered 
with that due to the apparent situation which is not possible to reject it nor rebut it except by 
rebutting the realities of things in their apparent. 

 وو كانت توقيعات صاحب اْمر ع َرج على يدي عوْمان بن سعيد و ابنه أِ جعفر ُمد بن عوْمان إَ شيعته و خواص أبيه أِ ُمد ع بِْمر 
 إَا احتاجت إَ السؤال فيه بِلط الذي كان يَرج في حياة الْسن عالنهي و اْجوبة عما تسأل الشيعة عنه 

And the letters of Master--ajfj of the Command came out upon the hands of Usman Bin Saeed 
and his son Abu Ja’far Muhammad Bin Usman, to his--ajfj Shias and the special ones of his--ajfj 
father-asws Abu Muhammad-asws, with the instructions and the prohibitions, and the answers 
to what the Shias as asked about when they were needy to the asking regarding it, in the 
handwriting which used emerge during the lifetime of Al-Hassan-asws.  

مقيمة على عدالتهما إَ أن توفي عوْمان بن سعيد رحَه الله و غسله ابنه أبو جعفر و توَ القيام به و حصل اْمر كله مردودا إليه و  فلم تزل الشيعة
في حياة أبيه  د موتهعالشيعة َتمعة على عدالته و ثقته و أمانته لما تقدم له من النص عليه بِْمانة و العدالة و اْمر بِلرجوع إليه في حياة الْسن ع و ب

 عوْمان رحَه الله..

The Shias did not cease to stay upon both their evidence(s) until Usman Bin Saeed, may Allah-

azwj have Mercy on him, died, and his son Abu Ja’far washed him and took charge of the 
standing by it, and resulted in all the affairs being referred to him. And the Shias are united 
upon his justice, and his reliability, and his trustworthiness, due to what had preceded for 
him, from the text upon him with the trustworthiness and the justice, and the order with 
referring to him during the lifetime of Al-Hassan-asws and after his-asws passing away during the 
lifetime of his father Usman, may Allah-azwj have Mercy on him’’.580 

يعَةِ مِنْ  دِ بْنِ مَالِكٍ الْفَزاَريُِّ الْبَزاازُ عَنْ جَْاَعَةٍ مِنَ الشِ  َُُما دُ بْنُ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ وَ الَْْسَنُ هُمْ عَلِيُّ بْنُ بِلََّلٍ وَ أَحََْدُ بْنُ هِلََّ قاَلَ وَ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ  َُُما لٍ وَ 
يعا   ََوِيلٍ مَشْهُورٍ قاَلُوا جَِْ ََ بْنِ نوُحٍ في خَبٍََ  َُُمادٍ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع نَسْألَهُُ عَنِ ا بْنُ أيَُّو ََ أَِِ  ََْلِسِهِ أرَْبَ عُونَ رَجُلَّ  فَ قَامَ لُْْ اجْتَمَعْنَا إِ ةِ مِنْ بَ عْدِهِ وَ في  جا

 نِ  أمَْرٍ أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِ  إلِيَْهِ عُوْْمَانُ بْنُ سَعِيدِ بْنِ عَمْروٍ الْعَمْريُِّ فَ قَالَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََكَ عَنْ 
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He said, ‘And Ja’far Bin Muhammad Bin Malik Al Fazary Al Bazzaz said, ‘From a group of Shias, from them were 
Ali Bin Bilal, and Ahmad Bin Hilal, and Muhammad Bin Muawiya Bin Hueym, and Al-Hassan Bin Ayoub Bin Nuh, 
in a famous lengthy Hadeeth, they all said,  

‘We gathered to Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws. We asked him-asws about the Divine 
Authority from after him-asws, and there four forty men in his-asws gathering. Usman Bin Saeed 
Bin Amro Al-Amry stood up to him-asws. He said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I 
want to ask you-asws about the matter you-asws are more knowing with it than I am’.  

رجَُ فَ قَالَ لََ يََْرُجَنا أَحَدٌ فَ لَمْ يََْرجُْ مِناا أَحَدٌ  َْ ََ ]أنَْ فَ قَالَ لَهُ اجْلِسْ يََ عُوْْمَانُ فَ قَامَ مُغْضَبا  ليَِ بِعُوْْمَانَ فَ قَامَ عَلَى قَدَمَيْهِ فَ قَالَ عْدَ سَاعَةٍ فَصَاحَ ع [ كَانَ ب َ إِ
ةِ مِنْ بَ عْدِي قاَلُوا نَ عَمْ  أُخْبَكُُمْ بِاَ جِئْتُمْ قاَلُوا نَ عَمْ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّاِ   قاَلَ جِئْتُمْ تَسْألَُونِ ِ عَنِ الُْْجا

He-asws said to him: ‘Be seated, O Usman!’ He stood up angrily to go out. He-asws said: ‘No one 
should go out!’ So not one of us went out until it was after some time. He-asws called Usman. 
He stood up upon his feet. He-asws said: ‘Shall I-asws inform you all with you have come for?’ 
They said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘You have come to ask me-asws 
about the divine Authority from after me-asws’. They said, ‘Yes’.  

َُُمادٍ ع فَ قَالَ هَذَا إِمَامُكُمْ مِنْ بَ عْدِي وَ خَلِي ََا غُلََّمٌ كَأنَاهُ قِطَعُ قَمَرٍ أَشْبَهُ النااسِ بَِِِِ  يفَتِِ عَلَ فإَِ َِ أدَْيََنِكُمْ أَلََ  عُوهُ وَ لََ تَ تَفَراقُوا مِنْ بَ عْدِي فَ تَهْلِكُوا في يْكُمْ أَ
ََ أمَْرهِِ وَ اقْ بَلُوا وَ إِناكُمْ لََ تَ رَوْنهَُ مِنْ بَ عْدِ يَ وْمِكُمْ هَذَا حَتَّا يتَِما لَهُ عُمُرٌ  َمْرُ إلِيَْهِ.ق َ  فاَقْ بَلُوا مِنْ عُوْْمَانَ مَا يَ قُولهُُ وَ انْ تَهُوا إِ  وْلَهُ فَ هُوَ خَلِيفَةُ إِمَامِكُمْ وَ اْْ

There came a boy, as if he--ajfj was a piece of the moon, being the most resembling of the 
people with Abu Muhammad-asws. He-asws said: ‘This is your Imam--ajfj from after me-asws, and 
my-asws replacement upon you all. Obey him--ajfj and do not be disunited from after me-asws, for 
you will be destroyed regarding your religion! Indeed, and you will not be seeing him--ajfj from 
after this day of yours until the age is completed for him--ajfj! So, accept from Usman what he 
says to you and end to his instructions, and accept his word, for he is a caliph of your Imam--

ajfj and the matter ends to him’’.581 

ع المعرو  في الدرَ دان في أول الموضفي حديث قال أبو نصر هبة الله بن ُمد و قبَ عوْمان بن سعيد بِلْانب الغرِ من مدينة السلَّم في شارع المي
 المعرو  بدرَ حبلة في مسجد الدرَ يُّنة الداخل إليه و القبَ في نفس قبلة المسجد

In a Hadeeth, Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad said, ‘And the grave of Usman Bin Saeed is 
by the western side from the city of peace (Al-Kufa) in Al-Maydan street, in the first place well 
known in Al-Darb, well known at ‘Darb Al-Hablah’, in the Masjid of Al-Darb on the right of the 
one who enters into it, and the grave is in the direction of the Masjid’. 

كَره و كان بن في وجهه حائط و به ُراَ المسجد و إَ جنبه بَِ يدخل إَ موضع القبَ فيثُ قال الشيخ رحَه الله رأيت قبَه في الموضع ال بيت  ذي 
 ضي َّ مظلم فكنا ندخل إليه و نزوره مشاهرة و كذلك من وقت دخولَ إَ بغداد و هي سنة ثُان و أربعمائة إَ سنة نيف و ثلَّثين و أربعمائة

Then the Sheikh, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘I saw his grave in the place which 
he mentioned it, and a wall had been built in its direction, and by it is the prayer niche of the 
Masjid, and to its side there is a door one can enter to the place of the grave in a narrow dark 
room. We used to enter to it and visit him monthly, and like that it was from the time of my 
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entry into Baghdad, and it is the year four hundred and eight to the year four hundred and 
thirty and past it.  

بَك قبَ إَ برا و عمل عليه صندوقا و هو تُت سقف يدخل إليه من أراده و يزوره و يتثُ نقض َلك الْائط الرئيس أبو منصور ُمد بن الفرج و أبرز ال
 جيران المحلة بزيَرته

Then that wall was broken down by the chief Abu Mansour Muhammad Bin Al-Farj, and the 
grave was highlighted to the land, and a box was worked upon it, and it is beneath a roof. The 
one who intends him can visit him and be blessed by the vicinity of the place by visiting him. 

أربعمائة  وو يقولون هو رجل صالَ و ربِا قالوا هو ابن داية الْسين ع و لَ يعرفون حقيقة الْال فيه و هو إَ يومنا هذا و َلك سنة سبع و أربعين 
كَر أِ جعفر ُمد بن عوْمان بن سعيد العمري و القول فيهع    لى ما هو عليه 

And they are saying he is a righteous man, and sometimes they as saying he is a son of a 
midwife of Al-Husayn-asws, and they are not realising the reality of the situation regarding him. 
And he, up to this day of our, and that is the year four hundred and forty-seven, is upon what 
he is upon, as mentioned, Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Bin Saeed Al-Amry, and the 
(final) word is regarding him.  

  -جعفر ُمد بن عوْمان مقامه بنص أِ ُمد ع و نص أبيه عوْمان عليه بِمر القائم عفلما مضى أبو عمرو عوْمان بن سعيد قام ابنه أبو 

When Abu Amro Usman Bin Saeed passed away, his son Abu Ja’far Muhammad Bin Usman 
stood in his position by the text of Abu Muhammad-asws, and the text of his father Usman upon 
him, by the order of Al-Qaim--ajfj’’.582 

عد س فأخبَنِ جْاعة عن أِ الْسن ُمد بن أحَد بن داود القمي و ابن قولويه عن سعد بن عبد الله قال حدثنا الشيخ الصدوق أحَد بن إسحاق بن
كَره. اْشعري رحَه الله كَر الْديث الذي قدمنا   و 

A group informed me, from Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood Al Qummi, and Ibn Qawlawiya, 
from Sa’ad Bin Abdullah.  

He said, ‘It is narrated to us by the Sheikh Al-Sadouq Ahmad Bin Is’haq Bin Sa’ad Al-Ash’ary, 
may Allah-azwj have Mercy on him, and he mentioned the Hadeeth which we have previously 
mentioned.583 

مد بن ُو أخبَنِ جْاعة عن أِ القاسم جعفر بن ُمد بن قولويه و أِ غالب الزراري و أِ ُمد التلعكبَي كلهم عن ُمد بن يعقوَ الكلين عن 
لقمي فغمزنِ بن سعد اْشعري اقال اجتمعت أنَ و الشيخ أبو عمرو عند أحَد بن إسحاق  عبد الله و ُمد بن يََ عن عبد الله بن جعفر الْميري

 أحَد بن إسحاق أن أسأله عن اللف.

And a group informed me, from Abu Al-Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin Qawlawiya, and Abu Ghalib Al Zarary, 
and Abu Muhammad Al Tal’akbury, all of them from Muhammad Bin Yaqoub Al Kulayni, from Muhammad Bin 
Abdullah, and Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri.  

                                                      
582 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 21 (16) H 1 h 
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He said, ‘I and the Sheikh Abu Amro gathered in the presence of Ahmad Bin Is’haq Bin Sa’ad 
Al-Ash’ary Al-Qummi. Ahmad Bin Is’haq gestured with his eyes to me that I ask him about the 
replacement (Imam--ajfj).  

ان قبل كفقلت له يَ بِ عمرو إنِ أريد أن أسألك و ما أنَ بشاك فيما أريد أن أسألك عنه فإن اعتقادي و دين أن اْرض لَ َلو من حجة إلَ إَا  
 بَتْ في إِيُّانَِّا خَيْرا  نَُّا لَمْ تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ قَ بْلُ أوَْ كَسَ نَ فْسا  إِيُّا القيامة بِربعين يوما فإَا كان َلك رفعت الْجة و غل َّ بَِ التوبة فلم يكن ينفع

I said to him, ‘O Amro! I want to ask you, and I am not with doubt regarding what I intend to 
ask you about, for my beliefs and my religion is that the earth cannot be vacant from a Divine 
Authority except when it would be forty days before the Day of Qiyamah. When that happens, 
the Divine Authority would be Raised up and the door of repentance would be shut. a soul 
will not benefit from its Eman which had not believed from before or earned goodness 
during its Eman. Say, ‘Await, (for) we are awaiting (too)’ [6:158]. 

يي الموتى فأولئك أشرار من خل َّ الله عز و جل و هم الذين تقوم عليهم القيامة و لكن أحببت أن أزداد يقينا فإن إبراهيم ع سأل ربه أن يريه كيف يَ
 وَ لكِنْ ليَِطْمَئِنا قَ لْبِ  أَ وَ لَمْ تُ ؤْمِنْ قالَ بلَى فقال

They would be the evil ones from the creatures of Allah-azwj Mighty and Majestic, and they are 
those the Day of Qiyamah would be established upon them. But I would love to be increased 
in conviction, for Ibrahim-as has asked his-as Lord-azwj to Show him how He-azwj Revives the dead, 
so He-azwj Said: ‘“Or do you not believe?” He Said: Yes (I do), but to reassure my heart’. 
[2:260].  

فما أدى  أقبل فقال له العمري ثقتِو قد أخبَنِ أحَد بن إسحاق أبو علي عن أِ الْسن ع قال سألته فقلت له لمن أعامل و عمن آخذ و قول من 
 إليك فعن يؤدي و ما قال لك فعن يقول فاْع له و أَع فإنه الوْقة المأمون.

And Ahmad Bin Is’haq Abu Ali has informed me from Abu Al-Hassan-asws. He said, ‘I asked him-

asws, I said to him-asws, ‘Whom should I deal with, and whom should I take from, and whose 
word should I accept?’ He-asws said to him: ‘Al-Amry is my-asws trusted one. Whatever he calls 
you to, he calls on my-asws behalf, and whatever he says to you, it is on my-asws behalf, so listen 
to him and obey, for he is the trusted, the reliable’’. 

ك فعن ل قال و أخبَنِ أبو علي أنه سأل أبِ ُمد الْسن بن علي عن موْل َلك فقال له العمري و ابنه ثقتان فما أديَ إليك فعن يؤديَن و ما قالَ
 فهذا قول إمامين قد مضيا فيك يقولَن فاْع لَما و أَعهما فإنَّما الوْقتان المأمونَن.

He said, ‘Abu Ali informed me that he had asked Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws about 
similar to that. He-asws said to him: ‘Al-Amry and his son are two trusted ones. Whatever they 
call you to, it is on my-asws behalf they are calling, and whatever they say to you, it is on my-

asws behalf they are saying. So listen to them and obey them, for they are both trusted, 
reliable’. So this is the word of the two Imams-asws who have passed away, regarding you’. 

 أِ ُمد ع فقال إي و الله و رقبته موْل َا و أومأ بيديه قال فَر أبو عمرو ساجدا و بكى ثُ قال سل فقلت له أنت رأيت اللف من

He (the narrator) said, ‘Abu Amro fell into Sajdah and wept, then said, ‘Ask!’ I said to him, 
‘Have you seen the replacement (Imam--ajfj) from after Abu Muhammad-asws?’ He said, ‘Yes, by 
Allah-azwj, and his--ajfj is like that!’ – and he gestured by his hands. 
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 نفقلت له فبقيت واحدة فقال لَ هات قلت فالَسم قال ُرم عليكم أن تسألوا عن َلك و لَ أقول هذا من عندي و ليس لَ أن أحلل و أحرم و لك
اثه و أخذه من لَ ح َّ له و صبَ على َلك و هو َا عياله يَولون و عنه ع فإن اْمر عند السلطان أن أبِ ُمد ع مضى و لم يَلف ولدا و قسم مير 

 ليس أحد يَسر أن يتعر  إليهم أو ينيلهم شيئا و إَا وقع الَسم وقع الطلب فاتقوا الله و أمسكوا عن َلك.

I said to him, ‘There remains one’. He said, ‘Give!’ I said, ‘(What about) the name?’ He said, ‘It 
is prohibited unto you all to be asking about that, and I am not saying this from my own 
accord, and it isn’t for me that I should be permitting and prohibiting, but it is from him-asws, 
for the matter with the Sultan is that Abu Muhammad-asws passed away and was not replaced 
by a son--ajfj, and his-asws inheritance has been distributed and taken by the one who had no 
right to it, and he--ajfj was patient upon that although he--ajfj is with dependants, roaming 
around. There isn’t anyone courageous enough to get to know them or give them anything. 
And when the name falls (on someone), the search would occur, therefore fear Allah-azwj and 
withhold from that’’. 

 وْل هذا.قال الكلين و حدثن شيخ من أصحابنا َهب عن اْه أن أبِ عمرو سئل عند أحَد بن إسحاق عن موْل هذا فأجاَ بِ

Al-Kulayni said, ‘And it is narrated to me by a Sheikh from our companions, his name has gone 
away from me (forgotten), ‘Abu Amro was asked in the presence of Ahmad Bin Is’haq about 
similar to this, and he answered with similar to this’’.584  

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ بَِبَ وَيْهِ عَنْ وَ أَخْ  َُُما دُ بْنُ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ الِْْمْيَرِيُّ عَ  بََنَََ جَْاَعَةٌ عَنْ  َُُما ثَ نَا  نْ أبَيِهِ أَحََْدَ بْنِ هَارُونَ الْفَامِيِ  قاَلَ حَدا
ُ رُوحَهُ  عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ  دِ بْنِ عُوْْمَانَ بْنِ سَعِيدٍ الْعَمْريِِ  قَداسَ اللَّا َُُما يْخِ أَِِ جَعْفَرٍ  ََ الشا ُ عَنْهُ وَ في فَصْلٍ مِنَ في  خَرجََ التاوْقِيعُ إِ  التاعْزيِةَِ بِِبَيِهِ رَضِيَ اللَّا

 َِ  الْكِتَا

And we are informed by a group, from Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin Babuwayh, from Ahmad 
Bin Haroun Al Famy who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri, from his 
father, from Abdullah Bin Ja’far who said,  

‘The letter emerged to the Sheikh Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Bin Saeed Al-Amry, may 
Allah-azwj Sanctify his soul, regarding the consolation with his father, may Allah-azwj be Pleased 
with him, and in a detail from the letter was: -  

َمْرهِِ وَ  إِنَا للَّاِِ وَ إِنَا إلِيَْهِ راجِعُونَ  ُ وَ أَلْْقََهُ بِِوَْليَِ  تَسْلِيما  ِْ يدا  فَ رَحََِهُ اللَّا  ائهِِ وَ مَوَاليِهِ عرضِ ى بِقَضَائهِِ عَاشَ أبَوُكَ سَعِيدا  وَ مَاتَ حََِ

‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj, submitting to His-azwj Command and pleased 
with His-azwj Decree! Your father lived a blessed life and died being praised. May Allah-azwj have 
Mercy on him and Join him with his-asws friends and his-asws loyalists.  

ََ اللَّاِ عَزا وَ جَلا وَ إلِيَْهِمْ نَضا  َُْتَهِدا  في أمَْرهِِمْ سَاعِيا  فِيمَا يُ قَر بِهُُ إِ ُ وَجْهَهُ وَ أقَاَلَهُ عَوْْ فَ لَمْ يَ زَلْ   رَتهَُ رَ اللَّا

He did not cease to strive regarding their-asws matters even for a moment regarding whatever 
drew him closer to Allah-azwj Mighty and Majestic and to them-asws. May Allah-azwj Irradiate his 
face and Dismiss his stumbles’.  

                                                      
584 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 21 (16) H 1 j 
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ََ وَ أَحْسَنَ لَكَ الْعَزاَءَ رُزئِْتَ وَ رُزئِْ نَا وَ أوَْحَشَكَ فِراَقهُُ  ُ لَكَ الوْاوَا ُ في مُنْقَلَبِهِ وَ كَانَ مِنْ كَمَالِ سَعَادَتهِِ أنَْ رَزَقَهُ  وَ أوَْحَشَنَا فَسَراهُ وَ في فَصْلٍ آخَرَ أَجْزَلَ اللَّا  اللَّا
ُ وَلَدا  مِوْْ  مُ عَلَيْهِ اللَّا حَا ََ  لَكَ يََْلُفُهُ مِنْ بَ عْدِهِ وَ يَ قُومُ مَقَامَهُ بِِمَْرهِِ وَ يَ

And in another detail: ‘May Allah-azwj Give you plentiful Rewards and Console you excellently 
of your calamity and our--ajfj calamity, and his separation has made you and us--ajfj lonely. May 
Allah-azwj Cheer him in his transfer, and it was from his perfect good fortune that Allah-azwj 
Graced him a son like you to replace him from after him and to be standing in his place with 
his affairs and seek Mercy upon him.  

ُ عَزا وَ جَلا فِيكَ وَ عِنْدَكَ أعََاوَ أقَُو  نَْ فُسَ َيَِ بَةٌ بِكََانِكَ وَ مَا جَعَلَهُ اللَّا ُ وَ قَ وا لُ الْْمَْدُ للَّاِِ فإَِنا اْْ اكَ وَ عَضَدَكَ وَ وَف اقَكَ وَ كَانَ لَكَ وَليِ ا  وَ حَافِظا  وَ نَكَ اللَّا
 راَعِيا .

And I--ajfj am saying, the Praise is for Allah-azwj, so feel good with your position and of what 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Made to be in you and with you. May Allah-azwj Assist you, 
and Strengthen you, and Support you, and Harmonise you, and be for you a Guardian, and a 
Protector, and a Care-taker’’.585 

دِ بْنِ هَُاامٍ قاَلَ  -2 َُُما ا مَضَى أبَوُ عَمْروٍ قاَلَ لَ عَبْدُ اللَّاِ بْنُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي وَ أَخْبَََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُوسَى عَنْ   جَعْفَرٍ الِْْمْيَرِيُّ لَما
ُ عَنْهُ أتََ تْنَا الْكُتُ  ُ عَنْهُ مَقَامَهُ.رَضِيَ اللَّا  بُ بِِلَْطِ  الاذِي كُناا نكَُاتِبُ بِهِ بِِِقاَمَةِ أَِِ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi – ‘And it is informed to me by a group, from Haroun Bin Musa, from 
Muhammad Bin Hammam who said,  

‘Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri said to me, ‘When Abu Amro, may Allah-azwj be Pleased with 
him, passed away, the letters came to us in the very handwriting which were being 
corresponded with, with the nomination of Abu Ja’far, may be Pleased with him, of his 
nomination’’.586 

دُ بْنُ حََاوَيْهِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ الرا  َُُما ثَنِ  دِ بْنِ هَُاامٍ قاَلَ حَدا َُُما سْنَادِ عَنْ  َهْوَازيُِ ازيُِّ في سَنَةِ ثَُاَنِيَن وَ وَ بِِذََا الِْْ دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِرَ اْْ َُُما ثَ نَا    مِائَ تَيْنِ قاَلَ حَدا
َِ رَ  َ ُ لَمْ يَ زَلْ ثقَِتَنَا في حَيَاةِ اْْ ُ عَنْهُ وَ أرَْ أنَاهُ خَرجََ إلِيَْهِ بَ عْدَ وَفاَةِ أَِِ عَمْرٍو وَ الَِبْنُ وَقاَهُ اللَّا هُ وَ عَنْ ضِيَ اللَّا ََْراَهُ وَ يَسُدُّ مَسَدا ضَاهُ وَ نَضارَ وَجْهَهُ يََْريِ عِنْدَنََ 

ََْمُرُ ا ََلِكَ.أمَْرنََِ  ََ قَ وْلهِِ وَ عَرِ ْ  مُعَامَلَتَنَا  ُ فاَنْ تَهِ إِ هُ اللَّا  لَِبْنُ وَ بِهِ يَ عْمَلُ تَ وَلَا

And by this chain, from Muhammad Bin Hammam who said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Hamawiya 
Bin Abdul Aziz Al Razy, in the year two hundred and eighty. He said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin 
Ibrahim Bin Mahziyar Al Ahwazy,  

‘(A letter) emerged to him after the death of Abu Amro: ‘And the son, may Allah-azwj Save him. 
He did not cease to be our--ajfj trusted one during the lifetime of the father, may Allah-azwj be 
Pleased with him and Please him, and Irradiate his face. He flows in our--ajfj presence with his 
flow, and blocks his blocking, and he instructs by our--ajfj orders and work with it. May Allah-

azwj Befriend him. So end to his word (as being final) and our--ajfj dealings are recognised by 
that’’.587 
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دِ بْنِ قُولَوَيْهِ وَ أَِِ غَالِبٍ الزُّراَريِِ  وَ أَِِ  َُُما دٍ التالاعُكْبََِ وَ أَخْبََنَََ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ الْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ  َُُما دِ بْنِ ي َ   َُُما ََ يِ  كُلِ هِمْ عَنْ  ََ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ يَ عْقُو عْقُو
دَ بْنَ عُوْْمَانَ الْعَمْريِا أنَْ يوُصِلَ لَ كِتَابِ  قَدْ سَألَْتُ فِيهِ عَنْ مَسَائِلَ أَشْكَلَتْ عَلَيَ  قاَلَ  َُُما  سَألَْتُ 

And a group informed us from Abu Al-Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin Qawlawiya, and Abu Ghalib Al Zurary, 
and Abu Muhammad Al Tal’ukbary, all of them from Muhammad Bin Yaqoub, from Is’haq Bin Yaqoub who said,  

‘I asked Muhammad Bin Usman Al-Amry, ‘Deliver a letter for me. I have asked in it about 
issues which as problematic upon me’. 

ُ عَنْهُ وَ فَ وُق ِ  دُ بْنُ عُوْْمَانَ الْعَمْريُِّ رَضِيَ اللَّا َُُما ارِ وَ أمَاا  .عَنْ أبَيِهِ مِنْ ق َ عَ التاوْقِيعُ بَِِطِ  مَوْلََنََ صَاحِبِ الدا  بْلُ فإَِناهُ ثقَِتِِ وَ كِتَابهُُ كِتَاِِ

A letter arrived in the handwriting of our Master--ajfj, Owner of the house: ‘And as for 
Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him and with his father from 
before, he is my--ajfj trustworthy and his letter is my-asws letter’’.588 

دٍ ابْنِ بنِْتِ أمُِ  كُلْوُْومٍ بنِْتِ أَِِ جَعْفَرٍ الْ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي قاَلَ أبَوُ الْعَبااسِ وَ أَخْبََنِ هِبَةُ  -3 َُُما لَمْ  عَمْريِِ  رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ عَنْ شُيُوخِهِ قاَلُوااللَّاِ بْنُ 
ُ وَ غَسالَهُ ابْ نُهُ أبَوُ جَعْفَ  يعَةُ مُقِيمَة  عَلَى عَدَالَةِ عُوْْمَانَ بْنِ سَعِيدٍ رَحََِهُ اللَّا دُ بْنُ عُوْْمَانَ وَ ت َ تَ زَلِ الشِ  َُُما يعَةُ رٍ  َمْرُ كُلُّهُ مَرْدُودا  إلِيَْهِ وَ الشِ  وَاَ الْقِيَامَ بِهِ وَ جُعِلَ اْْ
مََانةَِ وَ الْعَدَ  مَ لَهُ مِنَ الناصِ  عَلَيْهِ بِِْْ عِ إلِيَْهِ في حَيَاةِ الَْْسَنِ ع وَ بَ عْدَ مَوْتهِِ في حَيَاةِ أبَيِهِ عُوْْمَانَ مْرِ بِِلرُّجُو الَةِ وَ اَْْ َُْمِعَةٌ عَلَى عَدَالتَِهِ وَ ثقَِتِهِ وَ أمََانتَِهِ لمَِا تَ قَدا

 بْنِ سَعِيدٍ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi – Abu Al Abbas said, ‘And I was informed by Hibtullah Bin Muhammd 
son of Bint Umm Kulsoon Bint Abu Ja’far Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased wit him, from his elders.  

They said, ‘The Shias did not cease to be staying upon the justice of Usman Bin Saeed, may 
Allah-azwj have Mercy on him, and his son Abu Ja’far Muhammad Bin Usman washed him and 
was in charge of the standing by him, and all of the matters were referred to him, and the 
Shias are united upon his justice, and his trustworthiness, and his being reliable due to what 
had preceded for him, from the text upon him with the trustworthiness, and the justice, and 
the matter of the referring to him during the lifetime of Al-Hassan-asws and after his-asws passing 
away, during the lifetime of his father Usman Bin Saeed.  

َُ بِِمََانتَِهِ وَ التاوْقِيعَاتُ يََْ  َُولَ حَيَاتهِِ لََ يََْتَلِفُ في عَدَالتَِهِ وَ لََ يَ رْتََ يعَةِ في الْمُهِمااتِ  ََ الشِ  ََْرجُُ في حَيَاةِ أبَيِهِ عُوْْمَانَ رجُُ عَلَى يَدِهِ إِ   بِِلَْطِ  الاذِي كَانَتْ 

There is no differing regarding his justice, nor is there any suspicion of him being reliable, and 
the letters kept emerging upon his hands, to the Shias regarding the important matters for 
the lengthy of his lifetime, in the very handwriting which used to emerge during the lifetime 
of his father Usman.  

َمْرِ غَيْرهَُ وَ لََ يَ رْجِعُ  يعَةُ في هَذَا اْْ ََ لََ يَ عْرُِ  الشِ  مَامِ الاتِِ  ََ أَحَدٍ سِوَاهُ وَ قَدْ نقُِلَتْ عَنْهُ دَلََئِلُ كَوِْيرةٌَ وَ مُعْجِزاَتُ الِْْ هَرَتْ عَلَى يَدِهِ وَ أمُُورٌ أَخْبََهَُمْ بِِاَ إِ
مْنَا يعَةِ وَ قَدْ قَدا َمْرِ بَصِيرةَ  وَ هِيَ مَشْهُورَةٌ عِنْدَ الشِ  مُْ في هَذَا اْْ َْ ََ  عَنْهُ زاَدَ اَ فإَِنا  َِ ُ.ََرَفا  مِنْهَا فَلََّ نَطُولُ بِِِعَادَ  لِكَ كِفَايةٌَ للِْمُنْصِفِ إِنْ شَاءَ اللَّا

The Shias did not know of anyone else regarding this matter, nor did they refer to anyone 
besides him, and a lot of evidence(s) have been transmitted from him and the miracles of the 
Imam--ajfj which appeared upon his hands, and the affairs informing them with it from him--ajfj 
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increasing the insight regarding this matter, and it is famous with the Shias, and we have 
preceded with some of it. So we shall not prolong with repeating these, for that suffices for 
the person of fairness if Allah-azwj so Desires’’.589 

َِِ جَ   لَ قاَلَ ابْنُ نوُحٍ أَخْبَََنِ أبَوُ نَصْرٍ هِبَةُ اللَّاِ ابْنُ بنِْتِ أمُِ  كُلْوُْومٍ بنِْتِ أَِِ جَعْفَرٍ الْعَمْريِِ  قاَ دِ بْنِ عُوْْمَانَ الْعَمْريِِ  كُتُبٌ مُصَنافَةٌ في الْفِقْهِ مِاا عْفَ كَانَ ِْ َُُما رٍ 
َُُمادٍ وَ  َُُمادٍ الَْْسَنِ ع وَ مِنَ الصااحِبِ ع وَ مِنْ أبَيِهِ عُوْْمَانَ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أَِِ  عَهَا مِنْ أَِِ  َُُمادٍ ع فِيهَا كُ   عَنْ أبَيِهِ عَلِي ِ َِْ َشْربِةَِ بْنِ   تُبٌ تَ رْجَْتَُهَا كُتُبُ اْْ

He said, ‘I was informed by Ibn Nuh Abu Abu Nasr Hibtullah Ibn Bint Umm Kulsoum Bint Abu Ja’far Al-Amry who 
said,  

‘There were books for Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Al-Amry categorised regarding 
jurisprudent from what he had heard from Abu Muhammad Al-Hassan-asws and from the 
Master--ajfj, and from his father Usman Bin Saeed, from Abu Muhammad-asws, and from his-asws 
father Ali-asws Bin Muhammad-asws. The interpretation of these books is ‘The books of drinks’.  

ََ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْ كَََ  اَ وَصَلَتْ إِ ُ عَنْهَا أنَّا ُ عَنْهُ عِنْدَ الْوَصِياةِ إلِيَْهِ وَ كَانَتْ في يَدِهِ سَيْنِ بْنِ رَوْ رَتِ الْكَبِيرةَُ أمُُّ كُلْوُْومٍ بنِْتُ أَِِ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّا  حٍ رَضِيَ اللَّا

It is mentioned by the great Umm Kulsoom bint Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased from her, 
‘I arrived to Abu Al-Qaim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, during the 
bequeathing to him, and it was it his hands’.  

ََلِ  ََ أَِِ الَْْسَنِ السامُريِِ  رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ وَ أرَْضَاهُ.قاَلَ أبَوُ نَصْرٍ وَ أََنُُّهَا قاَلَتْ وَصَلَتْ بَ عْدَ   كَ إِ

Abu Nasr said, ‘And I think she said, ‘I arrived after that to Abu Al-Hassan Al-Samuri, may Allah-

azwj be Pleased with him, and Please him’’.590 

ُ رُوحَهُ أنَاهُ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرِ بْنُ بَِبَ وَيْهِ رَ  دُ بْنُ عُوْْمَانَ الْعَمْريُِّ قَداسَ اللَّا َُُما مْرِ ليََحْضُرُ الْمَوْسِمَ كُلا سَنَةٍ يَ رَى النااسَ وَ يَ عْرفُِ هُمْ وَ اللَّاِ إِنا صَاحِبَ هَذَا اَْْ  وَى 
 وَ يَ رَوْنهَُ وَ لََ يَ عْرفُِونهَُ.

Abu Ja’far Bin Babuwayh said, ‘It is reported by Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj Sanctify his soul, 
he said,  

‘By Allah-azwj! The Master--ajfj of this command tends to attend the season (Hajj) every year. 
He--ajfj sees the people and recognises them, and they are seeing him--ajfj but are not 
recognising him--ajfj’’.591 

دُ بْنُ الَْْسَنِ وَ  َُُما دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ قاَلَ أَخْبََنَََ أَِِ وَ  َُُما دُ بْنُ مُوسَى بْنِ وَ أَخْبَََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ  لِ عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ جَعْفَرٍ الِْْمْيرَِ َُُما  يِ  أنَاهُ قاَلَ  الْمُتَوكَِ 
َمْرِ قاَلَ نَ عَمْ وَ آخِرُ  دَ بْنَ عُوْْمَانَ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ فَ قُلْتُ لَهُ رأَيَْتَ صَاحِبَ هَذَا اْْ َُُما زْ لَ مَا عَهْدِي بِهِ عِنْدَ بَ يْ سَألَْتُ  تِ اللَّاِ الْْرَاَمِ وَ هُوَ يَ قُولُ اللاهُما أَنَِْ

 وَعَدْتَنِ 
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And a group informed me from Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn who said, ‘We were informed by my father 
and Muhammad Bin Al-Hassan And Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkil, from Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri 
having said,  

‘I asked Muhammad Bin Usman, may Allah-azwj be Pleased with him. I said to him, ‘Have you 
seen Master--ajfj of this command?’ He said, ‘Yes, and the last of my time with him--ajfj was by 
the Sacred House of Allah-azwj and he--ajfj was saying: ‘O Allah-azwj! Fulfil for me--ajfj what You-azwj 
have Promised me--ajfj!’’ 

ُ عَنْهُ وَ رأَيَْ تُهُ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ مُتَعَلِ قا  بَِِسْتَارِ الْكَعْ  دُ بْنُ عُوْْمَانَ رَضِيَ اللَّا َُُما  ارِ وَ هُوَ يَ قُولُ اللاهُما انْ تَقِمْ ِِ مِنْ أعَْدَائِكَ.بَةِ في الْمُسْتَجَ قاَلَ 

Muhammad Bin Usman, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘And I saw him--ajfj, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj, holding to the curtains of the Kabah regarding the 
rescue, and he--ajfj was saying: ‘O Allah-azwj! Take revenge from Your-azwj enemies through me--

ajfj!’’592 

ثَ نَا عَلِيُّ بْنُ سُلَيْمَانَ الزُّراَريُِّ عَنْ  دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ حَدا َُُما سْنَادِ عَنْ  دِ بْنِ عُوْْمَانَ الْعَمْريِِ  رَضِيَ  مِ يِ  قاَلَ عَلِيِ  بْنِ صَدَقَةَ الْقُ  وَ بِِذََا الِْْ َُُما  ََ خَرجََ إِ
بََ الاذِينَ يَسْألَُونَ عَنِ الَِسْمِ إِماا السُّكُوتَ وَ الْْنَاةَ وَ إِماا الْكَلََّمَ وَ النا  اللَّاُ عَنْهُ ابتِْدَاء  مِنْ  َْ ََاعُوهُ وَ إِنْ وَقَ فُوا غَيْرِ مَسْألََةٍ ليُِ مُْ إِنْ وَقَ فُوا عَلَى الَِسْمِ أَ ارَ فإَِنَّا

 عَلَى الْمَكَانِ دَلُّوا عَلَيْهِ.

And by this chain, from Muhammad Bin Ali, from his father who said, ‘It is narrated to us by Ali Bin Suleyman Al 
Zurary, from Ali Bin Sadaqa Al Qummi who said,  

‘(A letter) emerged to Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him, 
initiating from without having asked: ‘Inform those who are asking about the name, ‘Either 
the silence and the Paradise or the talking and the Fire’, for if they were to pause upon the 
name, they would broadcast it, and if they were to pause upon the place, they would point 
to it’’.593 

ثَنِ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ أَِِ جِيدٍ الْقُ  دٍ قاَلَ حَدا َُُما ثَ قاَلَ ابْنُ نوُحٍ أَخْبَََنِ أبَوُ نَصْرٍ هِبَةُ اللَّاِ بْنُ  لُ الْقُمِ يُّ قاَلَ مِ يُّ قاَلَ حَدا  دَخَلْتُ  نِ أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ الدالَا
َُُما  ُسَلِ مَ عَلَيْهِ فَ وَجَدْتهُُ وَ بَيْنَ يدََيْهِ سَاجَةٌ وَ نَ قااشٌ يَ نْ عَلَى أَِِ جَعْفَرٍ  ئَمِاةِ قُ دِ بْنِ عُوْْمَانَ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ يَ وْما  ِْ اَءَ اْْ ْْ شُ عَلَيْهَا وَ يَكْتُبُ آيَ  مِنَ الْقُرْآنِ وَ أَ

 السااجَةُ  ع عَلَى حَوَاشِيهَا فَ قُلْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي مَا هَذِهِ 

Ibn Nuh said, ‘Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad informed me. He said, ‘It is narrated to me by Abu Ali Bin Abu 
Jeyyid Al Qummi who said, ‘It is narrated to me by Abu Al-Hassan Ali Bin Ahmad Al Dallal Al Qummi who said,  

‘One day I entered to see Abu Ja’far Muhammad Bin Usman, may Allah-azwj be Pleased with 
him, to greet unto him. I found him having a wrapping in front of him and an engraver. He 
was engraving upon it and writing a Verse from the Quran and names of the Imams-asws upon 
its borders. I said to him, ‘O my chief! What is this wrapping?’ 

 لُ فِيهِ فأَقَْ رَأُ جُزْءا  مِنَ الْقُرْآنِ فأََصْعَدُ  كُلِ  يَ وْمٍ أنَْزِ فَ قَالَ لَ هَذِهِ لقَِبَِْي تَكُونُ فِيهِ أوُضَعُ عَلَيْهَا أوَْ قاَلَ أُسْنَدُ إلِيَْهَا وَ قَدْ عَزَفْتُ مِنْهُ وَ أنَََ في 
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He said to me, ‘This is for my grave to be in it. I shall be placed upon it’ – or said, ‘I shall be 
pillowed to it, and I will be reciting from it, and during every day I descend into it and recite a 
part of the Quran, and I ascend (back)’.  

ََا كَانَ يَ وْمَ كَذَا وَ كَذَا مِنْ شَهْرِ كَذَا وَ كَذَا مِنْ سَنَةِ كَذَا وَ كَذَا وَ أََنُُّهُ قَ  ََ اللَّاِ الَ فأََخَذَ بيَِدِي وَ أرَاَنيِهِ فإَِ  عَزا وَ جَلا وَ دُفِنْتُ فِيهِ وَ هَذِهِ السااجَةُ صِرْتُ إِ
 مَعِي

And I think he said, ‘He grabbed my hand and showed it. ‘So when it would be such and such 
day, from such and such month, from such and such year, I shall go to Allah-azwj Mighty and 
Majestic and will be buried in it, and this wrapping would be with me’.  

كَََ  ا خَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ أثَْ بَتُّ مَا  َمْرُ حَتَّا اعْتَلا أبَوُ جَعْفَرٍ فَمَاتَ في الْيَوْمِ افَ لَما ََلِكَ فَمَا تَََخارَ اْْ قَِ با  بِهِ  ََ كَََرَهُ مِنَ الشاهْرِ الاذِي قاَلَهُ مِنَ رَهُ وَ لمَْ أزََلْ مُ لاذِي 
كَََرَهَا وَ دُفِنَ فِيهِ.  السانَةِ الاتِِ 

When I went out from his presence, I confirmed what he mentioned and did not cease to wait 
for that with him. The matter was not delayed until Abu Ja’far became ill. He died during the 
day he mentioned, from the month he had said, from the year which he had mentioned it, 
and was buried in it’’.594 

ثَ تْنِ بِهِ أيَْضا  أُ  عْتُ هَذَا الَْْدِيثَ مِنْ غَيْرِ أَِِ عَلِيٍ  وَ حَدا َِْ  أَِِ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهَا وَ أَخْبََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ مُّ كُلْوُْومٍ بنِْتُ قاَلَ أبَوُ نَصْرٍ هِبَةُ اللَّاِ وَ قَدْ 
دِ بْنِ عَلِي ِ  َُُما َسْوَدِ الْقُمِ يُ  جَعْفَرٍ  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ اْْ َُُما ثَنِ  ُ عَنْهُ قاَلَ حَدا ُ رُوحَهُ حَفَرَ لنَِفْسِهِ قَبَْا  وَ سَوااهُ  أبََِ جَعْفَرٍ  أنَا  بْنِ الُْْسَيْنِ رَضِيَ اللَّا الْعَمْريِا قَداسَ اللَّا

ََلِكَ فَ قَالَ للِنا  ٌَ بِِلسااجِ فَسَألَْتُهُ عَنْ   اسِ أَسْبَا

Abu Nasr Hibtullah said, ‘And I have heard this Hadeeth from other than Abu Ali, and it is narrated to me as well 
by Umm Kulsoum Bint Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with her, and a group informed me from Abu Ja’far 
Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn, may Allah-azwj be Pleased with him. He said, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Ali Bin Al Aswad Al Qummi.  

‘Abu Ja’far Al-Amry, may Allah-azwj Sanctify his soul, dug a grave for himself and evened with 
a wrapping. I asked him about that. He said, ‘There are reasons for the people’.  

ُ عَ  ََلِكَ بِشَهْرَيْنِ رَضِيَ اللَّا ََلِكَ فَ قَالَ قَدْ أمُِرْتُ أَنْ أَجَْْعَ أمَْريِ فَمَاتَ بَ عْدَ   نْهُ وَ أرَْضَاهُ.ثُُا سَألَْتُهُ عَنْ 

Then I asked him about that. He said, ‘I have been ordered to gather my affairs’. He died two 
months after that. May Allah-azwj be Pleased with him and Please him’’.595 

دَ بْنَ عُوْْمَانَ الْعَمْريِا رَحََِهُ عْ وَجَدْتُ بَِِطِ  أَِِ غَالِبٍ الزُّراَريِِ  رَحََِهُ اللَّاُ وَ غَفَرَ لَهُ أَنا أَبَِ جَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي وَ قاَلَ أبَوُ نَصْرٍ هِبَةُ اللَّاِ  -4 َُُما فَرٍ 
ُوََ سَنَةَ خََْسٍ وَ ثَلََّثُاِئةٍَ  ُ مَاتَ في آخِرِ جُْاَدَى اْْ  اللَّا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi – Abd Abu Nasr Hibtullah said,  
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‘I found in the handwriting of Abu Ghalib Al-Zurary, may Allah-azwj be Pleased with him and 
Forgive (his sins) for him, ‘Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj have 
Mercy on him, died at the end of Jumadi Al-Awwal in the year three hundred and fifty’.  

كَََرَ أبَوُ نَصْرٍ هِبَةُ اللَّاِ  دِ بْنِ أَحََْدَ أنَا أبََِ جَعْفَرٍ الْعَمْريِا رَحََِهُ اللَّاُ مَاتَ في سَنَةِ أرَْبَعٍ وَ ثَلََّثُاِئةٍَ وَ وَ  َُُما َمْرَ نَُْوا  مِنْ خََْسِيَن سَنَة   بْنُ  أنَاهُ كَانَ يَ تَوَاَ هَذَا اْْ
نْ يَا يْهِمُ التاوْقِيعَاتِ بِِلَْطِ  الاذِي كَانَ يََْرجُُ في حَيَاةِ الَْْسَنِ ع إلِيَْهِمْ بِِلْمُهِمااتِ في فَ يَحْمِلُ النااسُ إلِيَْهِ أمَْوَالََمُْ وَ يَُْرجُِ إلَِ  ينِ وَ الدُّ  أمَْرِ الدِ 

And Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad Bin Ahmad mentioned that Abu Ja’far Al-Amry, may 
Allah-azwj have Mercy on him, died in the year three hundred and four, and he was in charge 
of this matter for around fifty years. The people carried their wealth to him, and the letters 
emerged to them in the very handwriting which they used to emerge to them during the 
lifetime of Al-Hassan-asws, with the important matter regarding the religion and the world.  

ُ عَنْهُ وَ أرَْضَاهُ قاَلَ أبَوُ نَصْرٍ  َجْوِبةَِ الْعَجِيبَةِ رَضِيَ اللَّا َُُما هِبَةُ اللَّاِ إِنا قَبََْ وَ فِيمَا يَسْألَُونهَُ مِنَ الْمَسَائِلِ بِِْْ َِ  أَِِ جَعْفَرٍ  دِ بْنِ عُوْْمَانَ عِنْدَ وَالِدَتهِِ في شَارعِِ بَِ
ُ رُوحَ   هُ.الْكُوفَةِ في الْمَوْضِعِ الاذِي كَانَتْ دُورهُُ وَ مَنَازلِهُُ وَ هُوَ الْْنَ في وَسَطِ الصاحْراَءِ قَداسَ اللَّا

And among what they asked him from the issues with the wonderous answers, may Allah-azwj 
be Pleased with him and Please him, Abu Nasr Hibtullah said, ‘The grave of Abu Ja’far 
Muhammad Bin Usman is by the mother in street ‘Baab Al Kufa’ in the place was his room 
and his house, and today it is in the middle of the desert. May Allah-azwj Sanctify his soul’’.596 

 هكَر إقامة أِ جعفر ُمد بن عوْمان بن سعيد العمري أبِ القاسم الْسين بن روح رضي الله عنهما مقامه بعده بِمر الْمام صلوات الله علي

Mention of the nomination of Abu Ja’far Muhammad Bin 
Usman Bin Saeed Al-Amry Abu Al-Qasim Bin Rawh, may 
Allah-azwj be Pleased with them, in his position after him by 
the order of the Imam-azwj, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him--ajfj 

ثَنِ أبَوُ بْنِ نوُحٍ قاَلَ أَخْبَََنِ أبَوُ عَلِي ٍ  أَخْبَََنِ الُْْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْقُمِ يُّ قاَلَ أَخْبَََنِ أبَوُ الْعَبااسِ أَحََْدُ بْنُ عَلِي ِ   أَحََْدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ سُفْيَانَ الْبَزَوْفَريُِّ قاَلَ حَدا
دٍ الْمَدَائِنُِّ الْمَعْرُوُ  بِِبْنِ قزدا في مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ قاَلَ  َُُما ِْْي إِ   عَبْدِ اللَّاِ جَعْفَرُ بْنُ  دِ بْنِ ََا حََلَْتُ الْمَ كَانَ مِنْ رَ َُُما ََ الشايْخِ أَِِ جَعْفَرٍ  الَ الاذِي في يَدِي إِ

ُ رُوحَهُ أنَْ أقَُولَ لَهُ مَا لَمْ يَكُنْ أَحَدٌ يَسْتَقْبِلُهُ بِوِْْلِهِ هَذَا الْمَ  مَامِ الُ وَ مَبْلَغُهُ كَذَا وَ كَ عُوْْمَانَ الْعَمْريِِ  قَداسَ اللَّا  عذَا لِلَِْ

Al-Husayn Bin Ibrahim Al Qummi informed me. He said, ‘I am informed by Abu Al Abbas Ahmad Bin Ali Bin Nuh 
who said, ‘I am informed by Abu Ali Ahmad Bin Ja’far Bin Sufyan Al Bazufari who said, ‘It is narrated to me by 
Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad Al Madainy, well known as Ibn Qazda, in the graveyard of Qureysh (Al 
Kazimeyn), said,  

‘It was my norm to carry the wealth which was in my hands to the Sheikh Abu Ja’far 
Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj Sanctify his soul. I would say to him that there 
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does not happen to be anyone (else) like him receiving this wealth and its extent is such and 
such, for the Imam--ajfj’.  

ُ رُوحَهُ وَ مَعِي أرَْبَ عُمِائَةِ دِينَارٍ فَصِرْ  بِضُهُ فَ يَقُولُ لَ نَ عَمْ دَعْهُ فأَرُاَجِعُهُ فأَقَُولُ لَهُ تَ قُولُ لَ إِناهُ لِلَِْمَامِ فَ يَقُولُ نَ عَمْ لِلَِْمَامِ ع فَ يَقْ  تُ إلِيَْهِ آخِرَ عَهْدِي بِهِ قَداسَ اللَّا
ََ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ فَ تَوَق افْتُ  ِْْي فَ قَالَ لَ امْضِ بِِاَ إِ  فَ قُلْتُ لَهُ عَلَى رَ

He would say to me, ‘Yes, leave it! I shall review it’. I would say to him, ‘Are you saying to me 
it is for the Imam--ajfj?’ He would say, ‘Yes, for the Imam--ajfj’. He would take possession of it. 
Last time I came to him, may Allah-azwj Sanctify his soul, and there were four hundred Dinars 
with me. I said to him upon my norm. He said to me, ‘Go with it to Al-Husayn Bin Rawh!’  

ََ الُْْسَيْنِ بْنِ  فَ قُلْتُ تَ قْبِضُهَا أنَْتَ  ُ فاَدْفَ عْهَا إِ ا رأَيَْتُ في وَجْهِهِ غَ  مِنِ  عَلَى الراسْمِ فَ رَدا عَلَيا كَالْمُنْكِرِ لقَِوْلَ قاَلَ قُمْ عَافاَكَ اللَّا ضَبا  خَرَجْتُ وَ ركَِبْتُ رَوْحٍ فَ لَما
رجََ إِلََا الْاَدِمُ فَ قَالَ مَ  ََ ََ فَ ا بَ لَغْتُ بَ عْضَ الطاريِ َِّ رَجَعْتُ كَالشااكِ  فَدَقَ قْتُ الْبَا َِنْ لَ نْ هَذَا فَ قُلْ دَاباتِِ فَ لَما  تُ أنَََ فُلََّنٌ فاَسْتَأْ

I said, ‘You take possession of it from me upon the norm’. He rebutted to me like the dislike 
of my words. He said, ‘Arise, may Allah-azwj Pardon you, and hand it to Al-Husayn Bin Rawh!’ 
When I saw the anger in his face, I went out and rode my animal. When I reached one of the 
road, I return like the doubter and knocked the door. The servant came to me. He said, ‘Who 
is this?’ I said, ‘I am so and so. Seek permission for me’.  

َِنْ لَ فإَِناهُ لََ بدُا مِنْ لقَِائهِِ  رجََ فَ عَ   فَدَخَلَ فَ راَجَعَنِ وَ هُوَ مُنْكِرٌ لقَِوْلَ وَ رُجُوعِي فَ قُلْتُ لَهُ ادْخُلْ فاَسْتَأْ ََ ََ دَارِ النِ سَاءِ فَ رافَهُ خَبَََ رُجُوعِي وَ كَانَ قَدْ دَخَلَ إِ
َرْضِ وَ فِيهِمَا نَ عْلََّنِ نَصِفُ حُسْنَهُمَا وَ حُسْنَ رجِْلَيْهِ   وَ جَلَسَ عَلَى سَريِرٍ وَ رجِْلََّهُ في اْْ

He returned to me, and he disliked my words and returned me. I said to him, ‘Enter and seek 
permission for me, for there is no escape from meeting him!’ He entered and let him know 
the news of my return, and he had entered to the room of the women. He came out and sat 
upon a bed, and his legs were in the ground, and in them were slipper describing their beauty 
and the beauty of his legs. 

كَ اللَّاُ فَ قَدْ أقََمْتُ أبََِ لَ لَ وَ هُوَ مُغْضَبٌ قُمْ عَافاَرََْْتَهُ لَ فَ قَا فَ قَالَ لَ مَا الاذِي جَراأَكَ عَلَى الرُّجُوعِ وَ لمَ لمَْ تََتَْوِْلْ مَا قُ لْتُهُ لَكَ فَ قُلْتُ لمَْ أَجْسُرْ عَلَى مَا
مَامِ فَ قَالَ قُمْ عَافاَكَ اللَّاُ    كَمَا أقَُولُ لَكَ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنَ بْنَ رَوْحٍ مَقَامِي وَ نَصَبْتُهُ مَنْصَبِ فَ قُلْتُ بِِمَْرِ الِْْ

He said to me, ‘What is that which made you audacious upon the returning, and why did you 
not implement what I had said to you?’ I said, ‘I am not being audacious. It is based upon what 
had been the norm for me’. He said to me, and he was angry, ‘Arise, may Allah-azwj Pardon 
you, for I have nominated Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh in my place and appointed him 
in my position’. I said, ‘By the order of the Imam--ajfj?’ He said, ‘Arise, may Allah-azwj Pardon 
you, just as I am saying to you!’ 

ََ أَِِ الْقَاسِمِ بْنِ رَوْحٍ وَ هُ  نََنِيَر وَ  وَ في دَارٍ ضَيِ قَةٍ فَ عَرافْ تُهُ مَا جَرَى فَسَرا بِهِ فَ لَمْ يَكُنْ عِنْدِي غَيْرُ الْمُبَادَرَةِ فَصِرْتُ إِ وَ شَكَرَ اللَّاَ عَزا وَ جَلا وَ دَفَ عْتُ إلِيَْهِ الدا
ََلِكَ. لُ إلِيَْهِ مَا يََْصُلُ في يَدِي بَ عْدَ   مَا زلِْتُ أَحَِْ

So there did not happen any other initiative. I went to Abu Al-Qasim Bin Rawh, and he was in 
the guest house. I let him know of what had transpired. He was cheered by it and thanked 
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Allah-azwj Mighty and Majestic, and I handed to him the Dinars and did not cease to carry to 
him whatever had arrived in my hands, after that’’.597  

َُُمادِ  عْتُ أبََِ الَْْسَنِ عَلِيا بْنَ بِلََّلِ بْنِ مُعَاوِيةََ الْمُهَلابِا يَ قُولُ في حَيَاةِ جَعْفَرِ بْنِ  َِْ َِْ  وَ  دِ بْنِ قُولَوَيْهِ الْقُمِ يا يَ قُولُ بْنِ قُولَوَيْهِ  َُُما عْتُ أبََِ الْقَاسِمِ جَعْفَرَ بْنَ 
عْتُ جَ  دُ بْنُ عُوْْمَانَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْعَمْريُِّ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ لَهُ مَنْ يَ تَصَ   عْفَرَ بْنَ أَحََْدَ بْنِ مَتِ يلٍ الْقُمِ يا يَ قُولُ َِْ َُُما راُ  لَهُ ببَِغْدَادَ نَُْوٌ مِنْ عَشَرَةِ أنَْ فُسٍ وَ أبَوُ كَانَ 

ََ الْقَاسِمِ بْنُ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّاُ عَ  زهُُ نْهُ فِيهِمْ وَ كُلُّهُمْ كَانَ أَخَصا بِهِ مِنْ أَِِ الْقَاسِمِ بْنِ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ حَتَّا إِناهُ كَانَ إِ ََ سَبَبٍ يُ نَجِ  ََ حَاجَةٍ أَوْ إِ ا احْتَاجَ إِ
ا لَمْ يَكُنْ لَهُ تلِْكَ الُْصُوصِياةُ   عَلَى يَدِ غَيْرهِِ لَما

And I heard Abu Al-Hassan Ali Bin Bilal Bin Muawiya Al Muhallaby saying during the lifetime of Ja’far Bin 
Muhammad Bin Qawlawiya, ‘I heard Abu Al-Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin Qawlawiya Al Qummi saying, ‘I 
heard Ja’far Bin Ahmad Bin Mateel Al Qummi saying,  

‘Muhammad Bin Usman Abu Ja’far Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him, there were 
ten people at Baghdad disposing for him, and Abu Al-Qasim Bin Rawh, may Allah-azwj be 
Pleased with him, was among them, and all of them were specialised with it from Abu Al-
Qasim Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, until when he was needy to a need, or 
to a means, he would accomplish it upon the hands of someone else, where there did not 
happen to be that specialisation for him.  

ا كَانَ وَقْتُ مُضِيِ  أَِِ جَ  ُ عَنْهُ وَقَعَ الَِخْتِيَارُ عَلَيْهِ وَ كَانَتِ الْوَصِياةُ إلِيَْهِ قاَلَ وَ قاَلَ مَشَايَِنَُا كُنا فَ لَما لََ نَشُكُّ أنَاهُ إِنْ كَانَتْ كَائنَِةٌ مِنْ أَِِ جَعْفَرٍ  اعْفَرٍ رَضِيَ اللَّا
 أوَْ أبَوُهُ لِمَا رأَيَْ نَا مِنَ الُْصُوصِياةِ بِهِ وَ كَوْْرَةِ كَيْنُونتَِهِ في مَنْزلِهِِ  لََ يَ قُومُ مَقَامَهُ إِلَا جَعْفَرُ بْنُ أَحََْدَ بْنِ مَتِ يلٍ 

When it was the time of the death of Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him, the choice 
fell upon him, and the bequest had been to him. He said, and our elders said, ‘We had not 
doubt that if the event of death of Abu Ja’far were to happen were to happen, no one would 
be standing in his position except Ja’far Bin Ahmad Bin Mateel, or his father, due to what we 
had seen from the specialisation with him and the frequency of his being in his house.   

ََعَاما  إِلَا مَا أُصْلِحَ  ََْكُلُ  ََ أنَاهُ كَانَ في آخِرِ عُمُرهِِ لََ  ََْكُلُ  حَتَّا بَ لَ ََعَامُهُ الاذِي   مَنْزلِِ هُ في في مَنْزلِِ جَعْفَرِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ مَتِ يلٍ وَ أبَيِهِ بِسَبَبٍ وَقَعَ لَهُ وَ كَانَ 
 الُْصُوصِياةِ  جَعْفَرٍ وَ أبَيِهِ وَ كَانَ أَصْحَابُ نَا لََ يَشُكُّونَ إِنْ كَانَتْ حَادِثةٌَ لَمْ تَكُنِ الْوَصِياةُ إِلَا إلِيَْهِ مِنَ 

It reached to the extent that at the end of his life, he would not eat a meal except what would 
be correct in the house of Ja’far Bin Ahmad Bin Mateel and his father, due to the reason which 
had occurred for him, and his meal which he ate in the house of Ja’far and his father. And our 
companions were not doubting that if the death were to occur, the bequest would not be 
excepting to him, due to the specialisation. 

ََلِكَ وَ وَقَعَ الَِخْتِيَارُ عَلَى أَِِ الْقَاسِمِ سَلامُوا وَ لَمْ يُ نْكِرُوا وَ كَانوُا مَعَهُ وَ  ا كَانَ عِنْدَ  ُ عَنْ بَيْنَ يَدَيْهِ كَمَا كَانوُا مَ  فَ لَما هُ وَ لَمْ يَ زَلْ جَعْفَرُ بْنُ عَ أَِِ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّا
ُ عَنْهُ وَ بَيْنَ يَدَيْهِ كَتَصَرُّفِهِ بَيْنَ يَدَيْ أَِِ  ُ عَنْهُ  جَعْفَرٍ الْ أَحََْدَ بْنِ مَتِ يلٍ في جُْْلَةِ أَِِ الْقَاسِمِ رَضِيَ اللَّا ََ أنَْ مَاتَ رَضِيَ اللَّا  عَمْريِِ  إِ

When it was during that, and the choice fell upon Abu Al-Qasim, they submitted and did not 
deny, and they were with him and in front of him, just as they had been with Abu Ja’far, may 
Allah-azwj be Pleased with him. And Ja’far Bin Ahmad Bin Mateel did not cease to be with Abu 
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Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him, and in front of him, just like his frequenting in 
front of Abu Ja’far Al-Amry until he, may Allah-azwj be Pleased with him, died.  

ََعَنَ عَلَى ََعَنَ عَلَى أَِِ جَعْفَرٍ وَ  ََعَنَ عَلَى أَِِ الْقَاسِمِ فَ قَدْ  ةِ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ. فَكُلُّ مَنْ   الُْْجا

Everyone who accused upon Abu Al-Qasim, so he had accused upon Abu Ja’far, and accused 
upon the Divine Authority, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj’’.598 

 َُُ َسْوَدِ رَحََِ وَ أَخْبََنَََ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ  دُ بْنُ عَلِيٍ  اْْ َُُما ثَ نَا أبَوُ جَعْفَرٍ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ بَِبَ وَيْهِ قاَلَ حَدا َمْوَالَ الاتِِ   هُ اللَّاُ قاَلَ ما لُ اْْ كُنْتُ أَحَِْ
دِ بْنِ عُوْْمَانَ  َُُما ََ أَِِ جَعْفَرٍ  َِ الْوَقْفِ إِ ُ فَ يَقْبِضُهَا مِنِ  تَُْصُلُ في بَِ  الْعَمْريِِ  رَحََِهُ اللَّا

And we are informed by a group, from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Babuwayh who said, ‘It 
is narrated to us by Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al Aswad, may Allah-azwj have mercy on him, said,  

‘I used to carry the wealth which ended up in the dedicated door, to Abu Ja’far Muhammad 
Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj have Mercy on him, so he would take possession of it from 
me.  

َمْوَالِ في آخِرِ أيَا  ََ أَِِ فَحَمَلْتُ إلِيَْهِ يَ وْما  شَيْئا  مِنَ اْْ ُ عَنْهُ  مِهِ قَ بْلَ مَوْتهِِ بِسَنَتَيْنِ أوَْ ثَلََّثِ سِنِيَن فأََمَرَنِ بتَِسْلِيمِهِ إِ  الْقَاسِمِ الراوْحِيِ  رَضِيَ اللَّا

One day I carried something from the wealth to him at the end of his days two or three years 
before his death. He instructed me with submitting it to Abu Al-Qasim Al-Rawhy, may Allah-

azwj be Pleased with him.  

ََ أَِِ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ فأََمَرَنِ أنَْ لََ أَُاَلبَِهُ  ََلِكَ إِ ََ أَِِ الْقَاسِمِ فَ قَدْ وَصَلَ إِلََا فَكُنْتُ   قاَلَ كُلُّ مَا وَصَلَ بِِلْقُبُوضِ وَ فَكُنْتُ أَُاَلبُِهُ بِِلْقُبُوضِ فَشَكَا  إِ
َمْوَالَ إلِيَْهِ وَ لََ أَُاَلبُِهُ بِِلْقُبُوضِ. ََلِكَ اْْ لُ بَ عْدَ   أَحَِْ

I kept asking him to take possession, so he complained of that to Abu Ja’far, may Allah-azwj be 
Pleased with him. He instructed me that I should not ask him with taking possession, and said, 
‘All what arrives to Abu Al-Qasim, so it has been arriving to me’. So, after that, I used to carry 
the wealth to him, and not ask him to take possession’’.599 

دِ بْنِ مَتِ يلٍ عَنْ غط، الغيبة للشيخ الطوسي وَ  -5 َُُما دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ قاَلَ أَخْبََنَََ عَلِيُّ بْنُ  َُُما سْنَادِ عَنْ  هِ جَعْفَرِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ مَتِ يلٍ قاَلَ عَ  بِِذََا الِْْ  مِ 
دَ بْنَ عُوْْمَانَ الْعَمْريِا الْوَفاَةُ  َُُما ا حَضَرَتْ أبََِ جَعْفَرٍ  ثهُُ وَ أبَوُ الْقَاسِمِ بْنُ رَوْ   لَما حٍ عِنْدَ رجِْلَيْهِ فاَلْتَفَتَ إِلََا ثُُا قاَلَ أمُِرْتُ كُنْتُ جَالِسا  عِنْدَ رأَْسِهِ أُسَائلُِهُ وَ أُحَدِ 

ََ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ   أنَْ أوُصِيَ إِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi – ‘And by this chain, from Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn who 
said, ‘We were informed by Ali Bin Muhammad Bin Mateel, from his uncle Jafar Bin Ahmad Bin Mateel who said,  

‘When the death presented to Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Al-Amry, I was seated by his 
head, asking him, and discussing with him, and Abu Al-Qasim Bin Rawh was by his legs. He 
turned to me, then said, ‘I am ordered to bequeath to Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh’.  
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ََ عِنْدِ رجِْلَيْهِ. قاَلَ فَ قُمْتُ مِنْ عِنْدِ رأَْسِهِ وَ أَخَذْتُ بيَِدِ أَِِ الْقَاسِمِ وَ   أَجْلَسْتُهُ في مَكَانِ وَ تََُوالْتُ إِ

He (the narrator) said, ‘I stood up from being by his head and grabbed a hand of Abu Al-Qasim 
and seated him in my place, and I transferred to being by his legs’’.600 

ثَنِ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الُْْسَيْنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ بَِبَ وَيْهِ قَدِمَ غط، الغيبة للشيخ الطو  -6 َوالِ سَنَةَ ثَُاَنٍ وَ سَبْعِ  سي قاَلَ ابْنُ نوُحٍ وَ حَدا يَن عَلَيْنَا الْبَصْرَةَ في شَهْرِ رَبيِعٍ اْْ
عْتُ عَلَوِياةَ الصافاارَ وَ الُْْسَيْنَ  َِْ كَََراَ أَنَّاُ  وَ ثَلََّثُاِئَةٍ قاَلَ  ََلِكَ الْوَقْتِ وَ بْنَ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُمَا يَذْكُراَنِ هَذَا الَْْدِيثَ وَ  مَا حَضَراَ بَ غْدَادَ في 

دٍ هَارُونَ بْنِ مُوسَى قاَلَ أَخْبَََنِ أبَوُ  َُُما ََلِكَ وَ أَخْبََنَََ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ  دُ بْنُ هَُاامٍ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ شَاهَدَا  َُُما دَ بْنَ عُوْْمَانَ   وَ أرَْضَاهُ عَلِيٍ   َُُما أَنا أبََِ جَعْفَرٍ 
يعَةِ وَ شُيُوخَهَا فَ قَالَ لنََا إِنْ  ََ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ دَ حَدَثَ عَلَيا حَ الْعَمْريِا قَداسَ اللَّاُ رُوحَهُ جََْعَنَا قَ بْلَ مَوْتهِِ وَ كُناا وُجُوهَ الشِ  َمْرُ إِ ثُ الْمَوْتِ فاَْْ

 يْهِ.الناوْبَِْتِِِ  فَ قَدْ أمُِرْتُ أنَْ أَجْعَلَهُ في مَوْضِعِي بَ عْدِي فاَرْجِعُوا إلِيَْهِ وَ عَو لُِوا في أمُُوركُِمْ عَلَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi – Ibn Nuh said, ‘And it is narrated to me by Abdullah Al-Husayn Bin 
Ali Bin Babuwayh having arrived to us at Al Basra during the month of Rabbi Al Awwal of the year three hundred 
and seventy-eight. He said, ‘I heard Alawiya Al Saffar and Al-Husayn Bin Ahmad Bin Idrees, may Allah-azwj be 
Pleased from them, mentioned this Hadeeth, and they mentioned that they were present at Baghdad during 
that time and had witnessed that, and a group informed us, from Abu Muhammad Haroun Bin Musa who said, 
‘I was informed by Abu Ali Muhammad Bin Hammam, may Allah-azwj be Pleased with him and Please him,  

‘Abu Ja’far Bin Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj Sanctify his soul, gathered us 
before his death, and we were (recognised) faces of the Shias and our elders. He said to us, 
‘If the event of death were to occur upon me, then the matter is to Abu Al-Qasim Bin Rawh 
Al-Nowbakhty, for I have been ordered to make him to be in my place after me. So refer to 
him and rely upon him in your affairs’’.601 

ثَنِ خَالَ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ جَعْ  وَ أَخْبَََنِ الُْْسَيْنُ بْنُ  دٍ قاَلَ حَدا َُُما رُ بْنُ أَحََْدَ الناوْبَِْتُِِّ قاَلَ قاَلَ لَ أَِِ أَحََْدُ بْنُ فَ إِبْ راَهِيمَ عَنِ ابْنِ نوُحٍ عَنْ أَِِ نَصْرٍ هِبَةِ اللَّاِ بْنِ 
يعَةِ أنَا أبََِ جَعْفَرٍ الْعَ  إِبْ رَاهِيمَ وَ جَْاَعَةٌ مِنْ أهَْلِنَا يَ عْنِ بَنِ نَ وْبَِْتَ إِبْ راَهِيمَ وَ عَمِ ي أبَوُ جَعْفَرٍ عَبْدُ اللَّاِ بْنُ  ا اشْتَداتْ حَالهُُ اجْتَمَعَ جَْاَعَةٌ مِنْ وُجُوهِ الشِ  مْريِا لَما

دٍ الْكَاتِبُ  َُُما اَعِيلُ بْنُ عَ  مِنْهُمْ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ هَُاامٍ وَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ بْنُ  ْْ لِيٍ  الناوْبَِْتُِِّ وَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ بْنُ الْوَجْنَاءِ وَ غَيْرهُُمْ وَ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ الْبَاقَطاَنُِّ وَ أبَوُ سَهْلٍ إِ
َكَابِرِ   مِنَ الْوُجُوهِ وَ اْْ

And Al-Husayn Bin Ibrahim informed me, from Ibn Nuh, from Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad who said, ‘It is 
narrated to me by my maternal uncle Abu Ibrahim Ja’far Bin Ahmad Al-Nowbakhty who said, ‘Abu Ahmad Bin 
Ibrahim and my paternal uncle Abu Ja’far Abdullah Bin Ibrahim, and a group of our family members, meaning 
the clan of Nowbakht, said to me,  

‘Abu Ja’far Al-Amry, when his state became severe, he gathered a group from the (recognised) 
faces of the Shias. From them were Abu Ali Bin Hammam, and Abu Abdullah Bin Muhammad 
the scribe, and Abu Abdullah Al-Baqatany, and Abu Sahl Ismail Bin Ali Al-Nowbakhty, and Abu 
Abdullah Bin Al-Wajna’a and others from the father and great ones.  

َِْرٍ الناوْبَِْتُِِّ الْقَائمُِ امْ هَذَا أبَوُ الْقَ فَدَخَلُوا عَلَى أَِِ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ فَ قَالُوا لَهُ إِنْ حَدَثَ أمَْرٌ فَمَنْ يَكُونُ مَكَانَكَ فَ قَالَ لََُ  سِمِ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحِ بْنِ أَِِ 
َمِيُن فاَرْجِعُوا إلِيَْ  َمْرِ وَ الْوكَِيلُ لَهُ وَ الوِْ قَةُ اْْ  كُمْ فبَِذَلِكَ أمُِرْتُ وَ قَدْ بَ لاغْتُ.لُوا عَلَيْهِ في مُهِمااتِ هِ في أمُُوركُِمْ وَ عَو ِ مَقَامِيُّ وَ السافِيُر بَ يْنَكُمْ وَ بَيْنَ صَاحِبِ اْْ

They entered to see Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him. They said to him, ‘If the 
matter (death) occurs, then who would be in your place?’ He said to them, ‘This Abu Al-Qasim 

                                                      
600 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 21 (16) H 5 
601 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 21 (16) H 6 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 425 of 463 

Al-Husayn Bin Rawh Bin Abu Bahr Al-Nowbakhty would be standing in my position and be the 
ambassador between you all and Master--ajfj of the command, and the representative for him-

-ajfj, and the trusted, and the reliable. Therefore, refer to him regarding your affairs and rely 
upon him regarding your important matters, for that is what I have been ordered, and I have 
delivered’’.602 

دِ ابْنِ بنِْتِ أمُِ  كُلْوُْومٍ بنِْتِ أَِِ جَعْفَرٍ الْعَمْريِِ  قَ  َُُما سْنَادِ عَنْ هِبَةِ اللَّاِ بْنِ  ثَ تْنِ أمُُّ كُلْ وَ بِِذََا الِْْ ُ عَنْهَا قاَلَتْ وُْ الَ حَدا سِمِ كَانَ أبَوُ الْقَا  ومٍ بنِْتُ أَِِ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللَّا
ُ سِنِيَن كَوِْيرةَ  يَ نْظرُُ لَهُ في أمَْلََّ  َِِ جَعْفَرٍ رَحََِهُ اللَّا سَ سِرُّهُ وكَِيلَّ  ِْ يعَةِ وَ كَانَ خِصِ يصا  بِهِ حَتَّا إنِاهُ كَانَ سْراَرهِِ الرُّؤَسَاءَ مِنَ كِهِ وَ يُ لْقِي بَِِ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ قُدِ  الشِ 

ثهُُ بِاَ يََْريِ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ جَوَاريِهِ لقُِرْبِهِ مِنْهُ وَ أنُْسِهِ   يََُدِ 

And by this chain from Hibtullah Bin Muhammad Ibn Bint Umm Kulsoum Bint Abu Ja’far Al-Amry said, ‘It is 
narrated to me by Umm Kulsoum Bint Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased from her. She said,  

‘Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj Sanctify his soul, was a representative of 
Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him, for a lot of years. He looked after his possession 
and cast his secrets to the chiefs from the Shias, and he was specialised with it to the extent 
that he would narrate to him with what had transpired between him and his neighbours, due 
to his nearness from him, and his affection.  

يعَةِ مِوْْلِ آلِ الْفُراَتِ وَ غَيْرهِِمْ لِْاَهِهِ وَ لِمَوْضِعِهِ  تْ وَ كَانَ يَدْفَعُ إلِيَْهِ في كُلِ  شَهْرٍ ثَلََّثِيَن دِينَارا  رزِْقا  لَهُ غَيْرَ مَا يَصِلُ إلِيَْهِ قاَلَ  وَ  مِنَ الْوُزَراَءِ وَ الرُّؤَسَاءِ مِنَ الشِ 
ََُلِ هِ عِنْدَهُمْ   جَلََّلَةِ 

She said, ‘And he would hand over to him thirty Dinars during every month as a sustenance 
for him, apart from what would arrive to him from the ministers and the chiefs of the Shias, 
like the family of Al-Furat and others, due to his majesty and his placement, and the majesty 
of his position in their presence.   

هُ وَ تَ وْثيِقِهِ عِنْدَهُمْ  َُُصالَّ  جَلِيلَّ  لِمَعْرفِتَِهِمْ بِِخْتِصَاصِ أَِِ إِيَا يعَةِ  َمْ وَ نَشْرِ فَ فَحَصالَ في أنَْ فُسِ الشِ  رِ فَ تَمَهادَتْ لَهُ ضْلِهِ وَ دِينِهِ وَ مَا كَانَ يََْتَمِلُهُ مِنْ هَذَا اْْ
ََ أنَِ انْ تَهَتِ الْوَصِياةُ إلِيَْهِ بِِلناصِ  عَلَيْهِ  َُولِ حَيَاةِ أَِِ إِ  الْْاَلُ في 

It resulted in him achieving a great achievement in the hearts of the Shias due to their 
recognising due to my father specialising him and trusting him in their presence, and his 
merits and his religion spread, and what he was carrying from this matter. So the situation 
was smoothed out for him during the length of the lifetime of my father until the bequest 
ended to him with the text upon him.  

يعَةِ شَ فَ لَمْ يََْتَلِفْ في أمَْرهِِ وَ لَمْ يَشُكا فِيهِ أَحَدٌ إِلَا جَاهِلٌ بِِمَْرِ أَِِ أوَالَ  مَعَ مَا لَسْتُ أعَْلَمُ أَ  عْتُ بِِذََا مِنْ غَيْرِ وَاحِدٍ مِنْ بَنِ نا أَحَدا  مِنَ الشِ  َِْ كا فِيهِ وَ قَدْ 
 مِوْْلِ أَِِ الُْْسَيْنِ بْنِ كِبَِْيََءَ وَ غَيْرهِِ. نَ وْبَِْتَ رَحََِهُمُ اللَّاُ 

No one differed regarding his matter nor doubted in him except one ignorant with the matter 
of my father firstly, along with what I don’t know of anyone from the Shias having doubted 
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regarding him’. And I have heard this from more than one from the clan of Nowbakht, may 
Allah-azwj have Mercy on them, like Abu Al-Husayn Bin Kibriya and others’’.603 

دِ بْنِ نفَِيسٍ فِ  وَ أَخْبَََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ الْعَبااسِ بْنِ نوُحٍ قاَلَ  َُُما ٍَ وَجَدْتُ بَِِطِ   َهْوَازِ أوَالَ كِتَا ُ يمَا كَتَبَهُ بِِْْ ُ عَنْهُ نَ عْرفِهُُ عَرافَهُ اللَّا  وَرَدَ مِنْ أَِِ الْقَاسِمِ رَضِيَ اللَّا
 الَْيْرَ كُلاهُ وَ رضِْوَانهَُ وَ أَسْعَدَهُ بِِلتاوْفِي َِّ 

And a group informed me from Abu Al Abbas Bin Nuh who said,  

‘I found in the handwriting of Muhammad Bin Nafees among what he wrote at Al-Ahwaz, the 
first letter we know of to arrive from Abu Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him, may 
Allah-azwj Grant him goodness, all of it, and His-azwj Pleasure, and Make him fortunate with the 
inclination.   

 وَ شَريِكَ لَهُ   إِحْسَانهِِ إلِيَْهِ إنِاهُ وَلٌَّ قَدِيرٌ وَ الْْمَْدُ للَّاِِ لََ  يَسُراانهِِ زاَدَ اللَّاُ في وَقَ فْنَا عَلَى كِتَابِهِ وَ هُوَ ثقَِتنَُا بِاَ هُوَ عَلَيْهِ وَ أنَاهُ عِنْدَنََ بِِلْمَنْزلَِةِ وَ الْمَحَلِ  اللاذَيْنِ 
دٍ وَ آلهِِ وَ سَلامَ تَسْلِيما  كَوِْيرا   َُُما ُ عَلَى رَسُولهِِ   صَلاى اللَّا

We paused upon his letter, and he was our trusted one with what he was upon, and he was 
with us at the status and position of those who made him happy, may Allah-azwj Increase His-

azwj Favours to him. He-azwj is the Guardian, Able, and the Praise is for Allah-azwj, there is no 
associate for Him-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon His-azwj Rasool-saww Muhammad-

saww and his-saww Progeny-asws and Greet with abundant Greetings.  

َحَدِ لِسِتِ  ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ شَواالٍ سَنَةَ خََْسٍ وَ ثَلََّثُاِئةٍَ   وَرَدَتْ هَذِهِ الرُّقْ عَةُ يَ وْمَ اْْ

This letter arrived on the day of Sunday on the sixth night vacant from Shawwal of the year 
three hundred and five’.  

 َِ ََ الِْْمْيَرِيِ  عَلَى مَا نَ قَلْنَاهُ فِي بَِ ََلِكَ التاوْقِيعَاتِ الاتِِ خَرَجَتْ إِ يْخُ بَ عْدَ  كَََرَ الشا ُ مِنْ أعَْقَلِ النااسِ عِنْدَ التاوْقِيعَاتِ ثُُا أقَُولُ   قاَلَ وَ كَانَ أبَوُ الْقَاسِمِ رَحََِهُ اللَّا
الِفِ وَ الْمُوَافِ َِّ  ََ   -وَ يَسْتَعْمِلُ التاقِياةَ الْمُ

I am saying, ‘The Sheikh mentioned the letters after that which had emerged to Al-Himeyri 
based upon what we have transmitted in the chapter on letters. Then he said, ‘And Abu Al-
Qasim, may Allah-azwj have Mercy on him, was from the most intellectual of the people in the 
view of the adversaries, and appropriate, and he utilised the Taqiyya (dissimulation)’’.604 

ثَنِ أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ بْنُ غَالِبٍ وَ أبَوُ الَْْسَنِ  دٍ قاَلَ حَدا َُُما مَا رأَيَْتُ مَنْ هُوَ أعَْقَلُ مِنَ الشايْخِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ  الَبْنُ أَِِ الطايِ بِ قَ  فَ رَوَى أبَوُ نَصْرٍ هِبَةُ اللَّاِ بْنُ 
ََُلٌّ عِنْدَ السايِ دِ وَ الْمُقْتَدِرِ عَظِيمٌ   يْضا  تُ عَظِ مُهُ وَ كَانَ أبَوُ الْقَاسِمِ يََْضُرُ تَقِياة  وَ خَوْفا  أَ  وَ كَانَتِ الْعَاماةُ بْنِ رَوْحٍ وَ لَعَهْدِي بِهِ يَ وْما  في دَارِ ابْنِ يَسَارٍ وَ كَانَ لَهُ 

It is reported by Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad who said, ‘It is narrated to me by Abu Abdullah Bin Ghalib 
and Abu Al-Hassan Bin Abu Al Tayyib who both said,  

‘I have not seen anyone who is more intellectual than the Sheikh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin 
Rawh, and my time with him one day was in the house of Ibn Yasaar, and there was a position 
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for him in the presence of the Seyyid, and mighty power, and the general Muslims as well 
were revering him, and Abu Al-Qasim was presenting the Taqiyya (dissimulation) and fear.  

ََرَ اثْ نَانِ فَ زَعَمَ وَاحِدٌ أنَا أبََِ بَكْرٍ أفَْضَلُ النااسِ بَ عْدَ رَسُولِ اللَّاِ ص ثُُا  لْ عَلِيٌّ أفَْضَلُ مِنْ عُمَرَ فَ زاَدَ الْكَلََّمُ  وَ قاَلَ الْْخَرُ بَ  عُمَرُ ثُُا عَلِيٌّ فَ عَهْدِي بِهِ وَ قَدْ تَ نَا
 بَ يْنَهُمَا

He pacted to me with it, and two people contended. One claimed, ‘Abu Bakr was the most 
superior of the people after Rasool-Allah-saww, then Umar, then Ali-asws’, and the other one 
said, ‘But Ali-asws is superior to Umar’. The talk increased between them.  

ي َِّ ثُُا بَ عْ  ُ عَنْهُ الاذِي اجْتَمَعَتْ عَلَيْهِ الصاحَابةَُ هُوَ تَ قْدِيَُ الصِ دِ  َُو النُّورَيْنِ ثُُا عَ  دَهُ الْفَارُوقُ فَ قَالَ أبَوُ الْقَاسِمِ رَضِيَ اللَّا َُ ثُُا بَ عْدَهُ عُوْْمَانُ  لِيٌّ الْوَصِيُّ وَ أَصْحَا
ََلِكَ وَ هُوَ الصاحِيحُ عِنْدَنََ  الَْْدِيثِ   عَلَى 

Abu Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him said, ‘The one upon whom the companions 
were united upon, he is foremost, the truthful, the after him is Al-Farouq, then after him is 
Usman Zul Noorayn, then Ali-asws the successor-asws, and the companions of the Ahadeeth are 
upon that, and it is the correct with us’.  

با  مِنْ هَذَا الْقَوْلِ وَ كَانَتِ الْعَاماةُ الُْْضُورُ يَ رْفَ عُ  عَاءُ فَ بَقِيَ مَنْ حَضَرَ الْمَجْلِسَ مُتَعَجِ   لَهُ وَ الطاعْنُ عَلَى مَنْ يَ رْمِيهِ بِِلرافْضِ  ونهَُ عَلَى رُءُوسِهِمْ وَ كَوُْرَ الدُّ

The ones who were present in the gathering were surprised from this word, and the general 
Muslims who were present used to raise him above their heads and frequently the 
supplication for him, and the taunting upon the one whom they accused with the rejection 
(Rafizite).  

شِيتُ أَنْ أفَْ تَضِحَ  ََ ا حَصَلْتُ تُ عَنِ ا فَ وَثَ بْ فَ وَقَعَ عَلَيا الضاحِكُ فَ لَمْ أزََلْ أتََصَبَاُ وَ أمَْنَعُ نَ فْسِي وَ أدَُسُّ كُمِ ي في فَمِي فَ لْمَجْلِسِ وَ نَظَرَ إِلََا فَ تَفَطانَ لَ فَ لَما
ََا بَِِِِ الْقَاسِمِ بْنِ رَوْحٍ راَكِبا  بَ غْلَتَهُ قَ  رَجْتُ مُبَادِرا  فإَِ ََ َِ يَطْرُقُ فَ ََا بِِلْبَا ََ دَارهِِ دْ وَافاَنِ مِنَ افي مَنْزِلَ فإَِ  لْمَجْلِسِ قَ بْلَ مُضِيِ هِ إِ

The laughter occurred upon me, but I did not cease to be patient and prevent myself, and I 
stuffed my sleeve into my mouth and feared from the disclosure. I leapt up from my seat and 
he looked at me and noticed me. When I got to my house, there was a knock on the door. I 
came out rushing, and there was Abu Al-Qasim Bin Rawh riding his mule. My getting up from 
the gathering had reached him before his going to his house.  

تِْفَ ِِ كَ  ََ ُ لمَ ضَحِكْتَ وَ أرََدْتَ أنَْ  َ ٍَّ  فَ قُلْتُ لَ فَ قَالَ لَ يََ عَبْدَ اللَّاِ أيَادَكَ اللَّا فَ قَالَ لَ اتا َِّ اللَّاَ أيَ ُّهَا الشايْخُ  هُ كَذَلِكَ هُوَ عِنْدِيانَ الاذِي قُ لْتُهُ عِنْدَكَ ليَْسَ ِِ
 فإَِنِ ِ لََ أَجْعَلُكَ في حِلٍ  تَسْتَعْظِمُ هَذَا الْقَوْلَ مِنِ  

He said to me, ‘O Abdullah! May Allah-azwj Aid you! Why did you laugh, and did you intend to 
call me out? That which I had said in your present wasn’t true!’ I said to him, ‘It is like that 
with me’. He said to me, ‘Fear Allah-azwj, O you Sheikh, for I will not make you to be in a release 
to revere this word from me!’  

ََلِكَ الْقَوْلَ لََ يُ تَعَجابُ مِنْهُ  مَامِ وَ وكَِيلُهُ يَ قُولُ   قَ وْلهِِ هَذَا فَ قَالَ لَ وَ حَيَاتِكَ لئَِنْ عُدْتَ وَ لََ يُضْحَكُ مِنْ فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي رَجُلٌ يَ رَى بِِنَاهُ صَاحِبُ الِْْ
َهْجُرَناكَ وَ وَداعَنِ وَ انْصَرََ . َْ 
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I said, ‘O my master! A man seen as a companion of the Imam--ajfj and his--ajfj representative, 
says that word, will one not be surprised from it nor laugh from this word of his?’ He said to 
me, ‘By your life! If you were to repeat, I will stay away from you’. And he bade me farewell 
and left’’.605 

ثَ نَا أبَوُ الَْْسَنِ بْنُ كِبَْيََِ الناوْبَِْتُِِّ قاَلَ  َُُمادٍ حَدا ََ الشايْخَ أبََِ الْقَاسِمِ رَضِ  قاَلَ أبَوُ نَصْرٍ هِبَةُ اللَّاِ بْنُ  َوا بَ لَ َِ اْْ لِ قَدْ لَعَنَ يَ اللَّاُ عَنْهُ أنَا بَ واابِ  كَانَ لَهُ عَلَى الْبَا
ََوِيلَة  يَسْأَلُ في أمَْرهِِ فَلََّ  ة   ََلِكَ  وَ اللَّاِ مَا رَداهُ مُعَاوِيةََ وَ شَتَمَهُ فأََمَرَ بِطَرْدِهِ وَ صَرَفَهُ عَنْ خِدْمَتِهِ فَ بَقِيَ مُدا ََ خِدْمَتِهِ وَ أَخَذَهُ بَ عْضُ الْْهِلَةِ فَشَغَلَهُ مَعَهُ كُلُّ   إِ

 .للِتاقِياةِ 

Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad said, ‘It is narrated to us by Abu Al-Hassan Bin Kibriya Al-Nowbakhty who 
said,  

‘It reached the Sheikh Abu Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him, that a doorman of 
his who was at the door had firstly cursed Muawiya and insulted him. So he instructed with 
expelling him and changing him from his service. He remained for a long period asking 
regarding his matter, but no by Allah-azwj, he did not return him to his service, and one of the 
family members too him and pre-occupied him with him. All that was due to Taqiyya 
(dissimulation)’’.606 

َِ الْ  بَْ رَصُ الاذِي كَانَتْ دَارهُُ في دَرْ ثَنِ أبَوُ أَحََْدَ بْنُ درانويه اْْ َِيسِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ نَصْرٍ هِبَةُ اللَّاِ وَ حَدا ََ أَِِ الْقَاسِمِ قاَلَ لَ إِنِ ِ كُنْتُ أنَََ وَ إِخْوَتِ  قَراَ  نَدْخُلُ إِ
ُ عَنْهُ نُ عَامِلُهُ   الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّا

Abu Nasr Hibtullah said, ‘And it is narrated to me by Abu Ahmad Bin Daranwiya Al Abras, the one whose house 
was in Darb Al Qaratees.  

He said, ‘He said to me, I and my brothers entered to see Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, 
may Allah-azwj be Pleased with him, to deal with him’.  

رجُُ مِنْ عِنْدِهِ بَ عْدَ  َْ كُ فَ نَ نَاهُ كَانَ إلِيَْهِ تِ مَا دَخَلْنَا قاَلَ وَ كَانوُا بَِعَة  وَ نَُْنُ مَوَْلَّ  عَشَرَةٌ تِسْعَةٌ نَ لْعَنُهُ وَ وَاحِدٌ يُشَكِ  ََ اللَّاِ بَِحَباتِهِ وَ وَاحِدٌ وَاقِفٌ ِْ َُ إِ سْعَةٌ نَ تَقَرا
ُ عَنْهُ   .يََُاريِنَا مِنْ فَضْلِ الصِ حَابةَِ مَا رَوَيْ نَاهُ وَ مَا لَمْ نَ رْوهِِ فَ نَكْتُبُهُ عَنْهُ لُِْسِنِه رَضِيَ اللَّا

He (the narrator) said, ‘And they were sellers, and ten of us were cursing and one was 
doubting. We went out from his presence after nine of us entered to see him to draw closer 
to Allah-azwj with his love, and one paused because he was being with us due to the merits of 
the companionship what we reported it, and what we did not report. We wrote from him due 
to his goodness, may Allah-azwj be Pleased with him’’.607 

َُُ اللَّاِ  وَ أَخْبَََنِ الُْْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَِِ الْعَبااسِ أَحََْدَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ نوُحٍ عَنْ أَِِ نَصْرٍ هِبَةِ  دٍ الْكَاتِبِ ابْنِ بنِْتِ أمُِ  كُلْوُْومٍ بنِْتِ أَِِ جَعْفَرٍ الْعَمْريِِ   بْنِ  ما
ُ عَنْهُ  َِ الاذِي كَانَتْ فِيهِ دَارُ  رَضِيَ اللَّا رْ َِ  عَلِيِ  بْنِ أَحََْدَ  أَنا قَبََْ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ في الناوْبَِْتِياةِ في الدا رْ ََ الدا ََ التالِ  وَ إِ  الْْخَرِ وَ الناوْبَِْتِِِ  الناافِذِ إِ

ُ عَنْهُ  ََ قَ نْطَرَةِ الشاوْكِ رَضِيَ اللَّا  إِ
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And Al-Husayn Bin Ibrahim informed me, from Abu Al Abbas Ahmad Bin Ali Bin Nuh, from Abu Nasr Hibtullah 
Bin Muhammad the scribe Ibn Bint Umm Kulsoom Bint Abu Ja’far Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him,  

‘The grave of Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh is in Al-Nowbakhtiya, in Al-Darb, in which is 
a house of Ali Bin Ahmad Bin Al-Nowbakhty, accessing to the hill, and to Al-Darb at the end, 
and to Al-Showk bridge, may Allah-azwj be Pleased with him. 

 رَوَيْتُ عَنْهُ أَخْبَارا  كَوِْيرةَ . ثُاِئَةٍ وَ قَدْ قاَلَ وَ قاَلَ لَ أبَوُ نَصْرٍ مَاتَ أبَوُ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ في شَعْبَانَ سَنَةَ سِتٍ  وَ عِشْريِنَ وَ ثَلََّ 

He said, ‘And Abu Nars said to me, ‘Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh died in Shaban of the 
year three hundred and twenty-six, and a lot of Ahadeeth have been reported from him’’.608 

دٍ الْمُحَمادِيُّ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ عَنْ أَِِ الُْْ  َُُما َُُ وَ أَخْبَََنِ أبَوُ  عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ  َِْ دِ بْنِ الْفَضْلِ بْنِ تََاامٍ قاَلَ  َُُما ََ سَيْنِ  كَََرْنََ كِتَا دَ بْنَ أَحََْدَ الزاكُوزكَِيا وَ قَدْ  ما
ََلِكَ أنَاهُ أوَالُ مَا كَتَبْنَا ا اَ كَانَ وَ أيَْ  لْْدَِيثَ فَسَمِعْنَاهُ يَ قُولُ التاكْلِيفِ وَ كَانَ عِنْدَنََ أنَاهُ لََ يَكُونُ إِلَا مَعَ غَالٍ وَ  َِ التاكْلِيفِ إِنَا شٍ كَانَ لَِبْنِ أَِِ الْعَزاَقِرِ في كِتَا

يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ فَ يَعْرضُِهُ عَ  ََ الشا ََ وَ يدُْخِلُهُ إِ ةٍ يَ عْنِ أَنا لَيْهِ وَ يََُ يُصْلِحُ الْبَا ََ َُ خَرجََ فَ نَقَلَهُ وَ أمََرَنََ بنُِسْ ََا صَحا الْبَا هُ فإَِ كُّ
ُ عَنْهُ   الاذِي أمََرَهُمْ بِهِ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّا

And Abu Muhammad Al Muhammadi, may Allah-azwj be Pleased with him, informed me from Abu Al-Husayn 
Muhammad Bin Al Fazl Bin Tammam who said, ‘I heard Abu Ja’far Muhammad Bin Ahmad Al Zakzaky, and we 
have mention ‘Kitab Al Takleef’, and in our view it cannot happen to be except with an exaggerator, and that is 
because the first of what we wrote the Hadeeth, we heard him saying,  

‘And which thing was for Ibn Abu Al-Azaqir in ‘Kitab Al-Takleef’? But rather, he had corrected 
the chapter and entered it to the Sheikh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be 
Pleased with him. He displayed it to him, and he rubbed it. When the chapter was corrected, 
he went out. He transferred it and instructed us with a copy, meaning that which Al-Husayn 
Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, had instructed them. 

َدْراَجِ بَِِ   طِ ي ببَِغْدَادَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ فَكَتَبْتُهُ في اْْ

Abu Ja’far said, ‘I wrote it in the scrolls with my handwriting at Baghdad’. 

 ي عَنْ يَدِ قاَلَ ابْنُ تََاامٍ فَ قُلْتُ لَهُ فَ تَفَضالْ يََ سَيِ دِي فاَدْفَ عْهُ حَتَّا أَكْتُبَهُ مِنْ خَطِ كَ فَ قَالَ لَ قَدْ خَرجََ 

Ibn Tammam said, ‘I said to him, ‘Please O my chief! Hand it until I write it from your 
handwriting’. He said to me, ‘It has already gone out from my hands’. 

عْتُ هَذِهِ الِْْكَايةََ. َِْ رَجْتُ وَ أَخَذْتُ مِنْ غَيْرهِِ وَ كَتَبْتُ بَ عْدَ مَا  ََ  قاَلَ ابْنُ تََاامٍ فَ

Ibn Tammam said, ‘I went out and took from someone else and wrote it after I had heard this 
narration’’.609 
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ثَنِ عَبْدُ اللَّاِ الْكُوفيُّ خَادِمُ الشايْخِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِ  يْخُ يَ عْنِ أبََِ الْقَاسِمِ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ عَنْ كُتُبِ سُئِلَ ا الَ يَ اللَّاُ عَنْهُ قَ وَ قاَلَ أبَوُ الُْْسَيْنِ بْنُ تََاامٍ حَدا لشا
َُما وَ خَرَجَتْ فِيهِ اللاعْنَةُ فقَِيلَ لَهُ فَكَيْفَ نَ عْمَلُ بِكُتبُِهِ وَ بُ يُوتُ نَ  ََْ ابْنِ أَِِ الْعَزاَقِرِ بَ عْدَ مَا   ىا مِنْهَا مَ

And Abu Al-Husayn Bin Tammam said, ‘It is narrated to me by Abdullah Al Kufi, servant of the Sheikh Al-Husayn 
Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him.  

He said, ‘The Sheikh was asked, meaning Abu Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him, 
about the books of Ibn Abu Al-Azaqir after his having been condemned and the curse had 
emerged regarding him. It was said to him, ‘How can we act by his books and our houses are 
filled from these?’ 

دٍ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِمَا وَ قَدْ  َُُما َى سُئِلَ عَنْ كُتُبِ بَنِ فَضاالٍ ف َ  فَ قَالَ أقَُولُ فِيهَا مَا قاَلَهُ أبَوُ  َْ قَالُوا كَيْفَ نَ عْمَلُ بِكُتُبِهِمْ وَ بُ يُوتُ نَا مِنْهَا مَ
ََرُوا مَا رأَوَْا  فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللَّاِ عَلَيْهِ خُذُوا بِاَ رَوَوْا وَ 

He said, ‘I am saying regarding these what Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, had said, and he-asws had been asked about the books 
of the clan of Fazzal. They said, ‘How can we act by their books and our houses are filled from 
these?’ He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Take with what is being 
reported and leave what they have seen’.  

يََدِي رَحََِهُ اللَّاُ أبََِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنَ بْنَ رَوْحٍ لمَ كُرهَِ الْمُتْعَةُ بِِلْ  يُّاَنِ وَ الشُّرُوطُ بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهَا  ص الْْيََاءُ بِكْرِ فَ قَالَ قاَلَ النابُِّ وَ سَأَلَ أبَوُ الَْْسَنِ الِْْ ََا  مِنَ الِْْ فإَِ
يُّاَنُ  حََلَْتَهَا عَلَى أنَْ تُ نْعِمَ   فَ قَدْ خَرَجَتْ عَنِ الْْيََاءِ وَ زاَلَ الِْْ

And Abu Al-Hassan Al-Iyady, may Allah-azwj have Mercy on him, asked Abu Al-Qasim Al-Husayn 
Bin Rawh, ‘Why is Mut’ah (temporary marriage) disliked with the virgins?’ He said, ‘The 
Prophet-saww said: ‘The modesty is from the Eman, and the conditions which are between you 
and her, so when you carry her upon saying yes, so she would exit from the modesty and the 
Eman would fade’.  

 فَ قَالَ لَهُ فإَِنْ فَ عَلَ فَ هُوَ زاَنٍ قاَلَ لََ.

He said to him, ‘If he were to do so, would he be an adulterer?’ He said, ‘No’’.610 

دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ دَاوُدَ  َُُما دٍ قاَلَ  الْقُمِ يِ وَ أَخْبَََنِ الُْْسَيْنُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّاِ عَنْ أَِِ الَْْسَنِ  َُُما ثَنِ سَلََّمَةُ بْنُ  ُ عَنْهُ  أنَْ فَذَ الشايْخُ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ  قاَلَ حَدا  رَضِيَ اللَّا
 َِ ََ جَْاَعَةِ الْفُقَهَاءِ بِِاَ وَ قاَلَ لََمُُ انْظرُُوا في هَذَا الْكِتَا ََ قُما وَ كَتَبَ إِ ََ التاأْدِيبِ إِ ءٌ يَُاَلفُِكُمْ فَكَتَبُوا إلِيَْهِ أنَاهُ كُلاهُ صَحِيحٌ وَ مَا فِيهِ يْ ظرُُوا فِيهِ شَ وَ انْ كِتَا

ََعَامٍ وَ الطاعَامُ عِنْدَنََ مِوْْلُ الشاعِيرِ شَيْ   احِدٍ صَاعٌ مِنْ كُلِ  وَ  ءٌ يَُاَلِفُ إِلَا قَ وْلهُُ في الصااعِ في الْفِطْرةَِ نِصْفُ صَاعٍ مِنْ 

And Al-Husayn Bin Ubeydullah informed me from Abu Al-Hassan Muhammad in Ahmad Bin Dawood Al Qummi. 
He said, ‘It is narrated to me by Salamah Bin Muhammad who said,  

‘The Sheikh Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, dispatched ‘Kitab Al-
Tadeeb’ to Qum, and he wrote to a group of jurists with it and said to them, ‘Look into this 
book and look if there is anything in it opposing you’. They wrote to him that all of it was 
correct and there was nothing in it opposing except for his word regarding the Sa’a (unit of 
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measurement) regarding the ‘Fitra’ as being half as ‘Sa’a’ of food, and the food with us is like 
the barley, one Sa’a from each one’.  

عْتُ جَْاَعَة  مِنْ أَصْحَابنَِا بِِصْرَ يَذْكُرُونَ أَنا أبََِ سَهْلٍ الناوْبَِْ  َِْ يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ تِِا سُئِلَ فَقِيلَ لَهُ كَيْفَ صَارَ هَ قاَلَ ابْنُ نوُحٍ وَ  ََ الشا َمْرُ إِ ذَا اْْ
 دُونَكَ 

Ibn Nuh said, ‘And I heard a group of our companions at Egypt mentioned that Abu Sahl Al-
Nowbakhty had asked. It was said to him, ‘This matter has come to the Sheikh Abu Al-Qasim 
Al-Husayn Bin Rawh, besides you’.  

َِرُهُمْ وَ لَوْ عَلِمْتُ بِكََانِ  ةُ لَعَلِ ي كُنْتُ أدَُلُّ عَلَى  ضَغَطتَْنِ الُْْ هِ كَمَا عَلِمَ أبَوُ الْقَاسِمِ وَ فَ قَالَ هُمْ أعَْلَمُ وَ مَا اخْتَارُوهُ وَ لَكِنْ أَنََ رَجُلٌ ألَْقَى الُْصُومَ وَ أنََُ جا
يْلَ عَنْهُ  ََيلِْهِ وَ قُرِضَ بِِلْمَقَاريِضِ مَا كَشَفَ الذا ةُ تَُْتَ   أوَْ كَمَا قاَلَ  مَكَانهِِ وَ أبَوُ الْقَاسِمِ فَ لَوْ كَانَتِ الُْْجا

He said, ‘They are more knowing and what they have chosen, and I am a man who meets the 
contenders and debates them, and had I know of his position just as Abu Al-Qasim knows and 
the argument presses me, perhaps I would point to his position and of Abu Al-Qasim. If the 
argument was under his tail and I am clipped with the scissors, I would not remove the tail 
away from him’ – or just as he said.  

َِ الْغَيْبَةِ الاذِي صَنافَهُ  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ أَِِ الْعَزاَقِرِ الشالْمَغَانُِّ في أوَالِ كِتَا َُُما كَََرَ  اللَّاُ في تَ وْفِيقِهِ فَلََّ مَدْخَلَ لَ فِي  يْنَ الراجُلِ الْمَذْكُورِ زاَدَ وَ أمَاا مَا بَ يْنِ وَ بَ وَ 
َنا الْْنَِايةََ عَلَيا فإَِنِ ِ أنَََ وَليُِّهَا  ََلِكَ إِلَا لِمَنْ أدَْخَلَهُ فِيهِ ِْ

And Muhammad Bin Ali Bin Abu Al-Azaqir Al-Shalmaghany mentioned in the beginning of 
‘Kitab Al-Ghayba’, ‘And as for what is between me and the mentioned man, may Allah-azwj 
Increase in his inclination. There is no entrance for me in that except for the one I enter into, 
because the felony is upon me, for I am in charge of it’.  

ةُ عَلَيْهِ وَ لَزمَِهُ الصِ دْقُ فِيمَا سَاءَهُ وَ سَراهُ وَ ليَْسَ يَ نْبَغِي وَ قاَلَ في فَصْلٍ آخَرَ وَ مَنْ عَظُمَتْ  فِيمَا بَ يْنِ وَ بَيْنَ اللَّاِ إِلَا الصِ دْقُ  مِناةُ اللَّاِ عَلَيْهِ تَضَاعَفَتِ الُْْجا
 عَنْ أمَْرهِِ مَعَ عِظَمِ جِنَايتَِهِ 

And he said in another chapter, ‘And the one Allah-azwj’s Conferment presses upon him, the 
argument would be doubled upon him, and the truthfulness would necessitate him in what 
worsens him and cheers him, and it isn’t befitting regarding what is between me and Allah-

azwj, except the truthfulness about His-azwj Command along with his mighty felony.  

سْلََّمِ  مُُورِ لََ يَسَعُ الْعِصَابةََ الْعُدُولُ عَنْهُ فِيهِ وَ حُكْمُ الِْْ َمْرٍ مِنَ اْْ ِْ ٌَ ََلِكَ جَارٍ عَلَيْهِ كَجَ وَ هَذَا الراجُلُ مَنْصُو كَرَهُ وَ رْيِهِ عَلَى غَيْرهِِ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن وَ ََ مَعَ 
دٍ هَارُونُ بْنُ مُوسَى َُُما  كَََرَ أبَوُ 

And this man is attributed to the matter from the matters, there is no leeway for the party to 
turn away from him regarding it, and the ruling of Islam along with that flows upon him like 
its flowing upon others from the Momineen’ – and he mentioned it and mentioned Abu 
Muhammad Haroun Bin Musa’.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  الشالْمَغَانُِّ مَا دَخَلْنَ  َُُما َمْرِ إِلَا وَ نَُْنُ نَ عْلَمُ فِيمَا سَيْنِ ا مَعَ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْ قاَلَ قاَلَ لَ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ الْْنَُيْدِ قاَلَ لَ أبَوُ جَعْفَرٍ   بْنِ رَوْحٍ في هَذَا اْْ
َُ عَلَى الْْيَِفِ  َمْرِ كَمَا تَ تَهَارَشُ الْكِلََّ  دَخَلْنَا فِيهِ لَقَدْ كُناا نَ تَهَارَشُ عَلَى هَذَا اْْ
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He (the narrator) said, ‘Abu Ali Bin Al Juneyd said, ‘Abu Ja’far Muhammad Bin Al-Shalmaghany 
said to me, ‘We did not enter into this matter with Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh except 
and we knew what we were entering into. We were quarrelling upon this matter just as the 
dogs quarrel (fight) over the carcass’.  

َُُمادٍ  ََ هَذَا الْقَوْلِ وَ أقَاَمَتْ عَلَى لَعْنِهِ وَ الْبََاَءَةِ مِنْهُ. قاَلَ أبَوُ  يعَةُ إِ  فَ لَمْ يَ لْتَفِتِ الشِ 

Abu Muhammad said, ‘The Shias did not turn to this word, and they stood upon cursing him 
and the disavowing from him’’.611 

َعْلََّمِ بِهِ وَ كَِْرُ أمَْرِ أَِِ الَْْسَنِ عَ  يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ وَ انْقِطاَعِ اْْ دٍ السامُريِِ  بَ عْدَ الشا َُُما دِ  لِيِ  بْنِ  َُُما َُ أَخْبَََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ  بَْ وَا هُمُ اْْ
دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ زكََريَا بِدَِينَةِ السالََّمِ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ بَِبَ وَيْهِ  َُُما ثَ نَا  ثَ نَا أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ  قاَلَ حَدا قاَلَ حَدا

ٍَ مِنْ وُلْدِ عَتاا هِ عَتاا ثَنِ أَِِ عَنْ جَدِ  دُ بْنُ خَلِيلََّنَ قاَلَ حَدا للَّاِ عَلَيْهِ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ وَ أمُُّهُ رَيََْانةَُ وَ يُ قَالُ لََاَ وُلِدَ الْلََفُ الْمَهْدِيُّ صَلَوَاتُ ا َِ بْنِ أَسِيدٍ قاَلَ َُُما
 نْ شَعْبَانَ سَنَةَ سِتٍ  وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ مَوْلِدُهُ لوَِْمَانٍ خَلَوْنَ مِ نَ رْجِسُ وَ يُ قَالُ لََاَ صَقِيلُ وَ يُ قَالُ لََاَ سَوْسَنُ إِلَا أنَاهُ قِيلَ بِسَبَبِ الْْمَْلِ صَقِيلُ وَ كَانَ 

The matter of Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad Al-Samuri after the Sheikh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, 
and the termination of the flags with him, and they were doors (access men). A group inform me, from Abu 
Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin Babuwayh who said, ‘It is narrated to us by Muhammad 
Bin Ibrahim Bin Is’haq, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya at the city of peace. He said, ‘It is narrated to us by 
Abu Abdullah Muhammad Bin Khaleelan who said, ‘It is narrated to me by my father, from his grandfather Attab, 
from the sons of Attab Bin Aseyd who said,  

‘The replacement (Imam--ajfj) Al-Mahdi--ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him--ajfj, was 
blessed (to his parents-asws) on the day of Friday, and his--ajfj mother-as is Rayhana, and she-as is 
called Narjis, and she-as is called Saqeel, and she-as is called Sowsan, except that it was said to 
be for the reason of the smoothness of the pregnancy, and his--ajfj birth was on the eight 
vacant from Shaban of the year two hundred and fifty-six.  

دِ بْنِ عُوْْمَا َُُما ََ أَِِ جَعْفَرٍ  ا مَاتَ عُوْْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ أوَْصَى إِ ََ نَ وَ أوَْصَى أبَُ وَ وكَِيلُهُ عُوْْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ فَ لَما  أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ وَ أوَْصَى و جَعْفَرٍ إِ
ُ عَنْهُ  دٍ السامُريِِ  رَضِيَ اللَّا َُُما ََ أَِِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ   أبَوُ الْقَاسِمِ إِ

And his--ajfj representative was Usman Bin Saeed. When Usman Bin Saeed died, he 
bequeathed to Abu Ja’far Muhammad Bin Usman, and Abu Ja’far bequeathed to Abu Al-
Qasim Al-Husayn Bin Rawh, and Abu Al-Qasim bequeathed to Abu Al-Hassan Ali Bin 
Muhammad Al-Samuri, may Allah-azwj be Pleased with him.  

ُ عَنْهُ الْوَفاَةُ  ا حَضَرَتِ السامُريِا رَضِيَ اللَّا سَ سِرُّهُ.سُئِلَ أنَْ يوُصِيَ فَ قَالَ للَّاِِ أمَْرٌ هُوَ بَِلغُِهُ فاَلْغَيْبَةُ التااماةُ هِيَ الاتِِ وَق َ فَ لَما  عَتْ بَ عْدَ مُضِيِ  السامُريِِ  قُدِ 

When the death presented to Al-Samuri, may Allah-azwj be Pleased with him, he was asked to 
bequeath. He said, ‘The Command is for Allah-azwj. He-azwj will Accomplish it. So the complete 
occultation, it is which occurred after the passing away of Al-Samuri, may Allah-azwj Sanctify 
his soul’’.612 
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دِ بْنِ النُّعْمَانِ وَ الُْْسَ  َُُما دُ بْنُ  َُُما دٍ الصافْوَانِِ  قاَلَ وَ أَخْبَََنِ  َُُما ََ أَِِ الَْْسَنِ عَلِيِ   يْنُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّاِ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ أَحََْدَ بْنِ  أوَْصَى الشايْخُ أبَوُ الْقَاسِمِ إِ
ا حَضَرَتْهُ  ََ أَِِ الْقَاسِمِ فَ لَما دٍ السامُريِِ  فَ قَامَ بِاَ كَانَ إِ َُُما يعَةُ عِنْدَهُ وَ سَألَتَْهُ عَنِ الْمُوكَا  بْنِ  لِ بَ عْدَهُ وَ لِمَنْ يَ قُومُ مَقَامَهُ فَ لَمْ يظُْهِرْ شَيْئا  مِنْ الْوَفاَةُ حَضَرَتِ الشِ 

ََ أَحَدٍ بَ عْدَهُ في هَذِهِ الشاأْنِ. كَََرَ أنَاهُ لَمْ يُ ؤْمَرْ بَِِنْ يوُصِيَ إِ  ََلِكَ وَ 

And I am informed by Muhammad Bin Muhammad Bin Al Numan and Al-Husayn Bin Ubeydullah, from Abu 
Abdullah Ahmad Bin Muhammad Al Safwany who said,  

‘The Sheikh Abu Al-Qasim bequeathed to Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad Al-Samuri. He 
stood with whatever was to Abu Al-Qasim. When the death presented to him, the Shias 
presented in his presence and asked him about the representative to be after him, and who 
would be standing in his position. He did not reveal anything from that, and he mentioned 
that he had not been ordered to bequeath to anyone after him regarding this occupation’’.613 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ بَِبَ وَيْهِ قاَلَ حَدا  َُُما ُ ثَ نَا أبَوُ الَْْسَ وَ أَخْبَََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ  َِي الْقَعْدَةِ نِ صَالِحُ بْنُ شُعَيْبٍ الطاالَقَانُِّ رَحََِهُ اللَّا  في 
ثَ نَا أبَوُ عَبْدِ اللَّاِ أَحََْدُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مََْلَدٍ  يْخُ أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ حَضَرْتُ بَ غْ  قاَلَ سَنَةَ تِسْعٍ وَ ثَلََّثِيَن وَ ثَلََّثُاِئَةٍ قاَلَ حَدا ُ فَ قَالَ الشا دَادَ عِنْدَ الْمَشَايِخِ رَحََِهُمُ اللَّا

ُ عَلِيا بْنَ الُْْسَيْنِ بْنِ بَِبَ وَيْهِ الْ  بْنُ  ُ رُوحَهُ ابتِْدَاء  مِنْهُ رَحِمَ اللَّا دٍ السامُريُِّ قَداسَ اللَّا  قُمِ يا َُُما

And a group informed me, from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin Babuwayh who said, 
‘It is narrated to us by Abu Al-Hassan Salih Bin Shueyb Al Talaqany, may Allah-azwj have Mercy on him, during Zil 
Qadah of the year three hundred and thirty-nine. He said, ‘It is narrated to us by Abu Abdullah Ahmad Bin 
Ibrahim Bin Makhlad who said,  

‘I was present at Baghdad in the presence of the elders, may Allah-azwj have Mercy on them. 
The Sheikh Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad Al-Samuri, may Allah-azwj Sanctify his soul, said 
initiating from him, ‘May Allah-azwj have Mercy on Ali Bin Al-Husayn Bin Babuwayh Al-Qummi’.  

ََلِكَ الْيَوْمِ وَ مَضَى أبَُ  ََلِكَ الْيَوْمَ فَ وَرَدَ الَْبََُ أنَاهُ تُ وُفيِ َ في  ََلِكَ في النِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ تِسْعٍ وَ عِشْريِنَ و الَْْسَنِ السامُ قاَلَ فَكَتَبَ الْمَشَايِخُ تََريِخَ  ريُِّ بَ عْدَ 
 وَ ثَلََّثُاِئَةٍ.

He (the narrator) said, ‘The elders noted the day of that day. The news came that he had died 
during that day, and Abu Al-Hassan Al-Samuri passed away after that in the middle of Shaban 
of the year three hundred and twenty-nine’’.614 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ بَِبَ وَيهِْ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي وَ أَخْبََنََ  -7 َُُما َُُمادٍ الَْْسَنُ بْنُ أَحََْدَ الْمُكَتِ بُ قاَلَ  جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ جَعْفَرٍ  ثَنِ أبَوُ    قاَلَ حَدا
يْخُ أبَوُ الَْْ  نَةِ الاتِِ تُ وُفيِ َ فِيهَا الشا دٍ السامُريُِّ قَداسَ اللَّاُ رُوحَهُ كُنْتُ بِدَِينَةِ السالََّمِ في السا َُُما ََ النااسِ تَ وْقِيعا  سَنِ عَلِيُّ بْنُ  مٍ فأََخْرجََ إِ  فَحَضَرْتهُُ قَ بْلَ وَفاَتهِِ بِِيَا

تُهُ  ََ  نُسْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi – And it is informed to us by a group, from Abu Ja’far Muhammad 
Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Babuwayh who said, ‘It is narrated to me by Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ahmad Al 
Mukattib who said,  
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‘I was at the city of peace in the year in which the Sheikh Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad 
Al-Samuri, may Allah-azwj Sanctify his soul, died in. I was present a few days before his death. 
A letter came out to the people, its copy was:  

ُ أَجْرَ إِخْوَانِكَ فِيكَ فإَِناكَ مَيِ تٌ مَا  بِسْمِ اللَّاِ الراحَْنِ الراحِيمِ  دٍ السامُريِا أعَْظَمَ اللَّا َُُما ََ أَحَدٍ فَ يَقُومَ بَ يْنَكَ يََ عَلِيا بْنَ  مٍ فأََجِْْعْ أمَْرَكَ وَ لََ تُوصِ إِ  وَ بَيْنَ سِتاةِ أيَا
كَِْرُ   ََ َْنِ اللَّاِ تَ عَا َُهُورَ إِلَا بَ عْدَ إِ َُولِ مَقَامَكَ بَ عْدَ وَفاَتِكَ فَ قَدْ وَقَ عَتِ الْغَيْبَةُ التااماةُ فَلََّ  ََلِكَ بَ عْدَ  َمَدِ وَ  هُ وَ  َرْضِ جَوْرا  اْْ َِ وَ امْتِلََّءِ اْْ  قَسْوَةِ الْقُلُو

‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful. O Ali Bin Muhammad Al-Samuri! May Allah-

azwj Magnify the Recompense of your brethren regarding you, for you shall be dying in what 
between you and six days, therefore gather your affairs and do not bequeath to anyone to be 
standing in your position after your death, for the complete occultation is occurring. There 
will be no appearance except after the Permission of Allah-azwj, Exalted is His-azwj mention, and 
that would be after a long period, and the hearts would harden, and the earth would be filled 
with tyranny. 

عِي الْمُشَاهَدَةَ أَلََ فَمَنِ اداعَى الْمُشَاهَدَةَ قَ بْلَ خُرُوجِ السُّفْيَانِِ  وَ الصا  ٌَ مُفٍََْ وَ لََ حَوْلَ وَ لََ قُ واةَ إِلَا بِِللَّاِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ ذا يْحَةِ فَ هُوَ كَ وَ سَيَأْتِ شِيعَتِِ مَنْ يدَا  ا

And there will be coming ones from my Shias who would claim the witnessing (to have seen 
me--ajfj). Indeed! The one who claims the witnessing before the emergence of Al-Sufyani and 
the Scream, so he is a fabricating liar! And there is neither any might nor strength except with 
Allah-azwj’.  

ا كَانَ الْيَوْمُ الساادِسُ عُدْنََ إلِيَْهِ وَ هُوَ  نَا هَذَا التاوْقِيعَ وَ خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ فَ لَما َْ يلَ لَهُ مَنْ وَصِيُّكَ مِنْ بَ عْدِكَ فَ قَالَ للَّاِِ أمَْرٌ هُوَ بَِلغُِهُ وَ فْسِهِ فقَِ يََُودُ بنَِ قاَلَ فَ نَسَ
ُ عَنْهُ وَ أرَْضَاهُ. عَ مِنْهُ رَضِيَ اللَّا ُِْ  قَضَى فَ هَذَا آخِرُ كَلََّمٍ 

He (the narrator) said, ‘We copied this letter, and we went out from his presence. When it 
was the sixth day, we returned to him, and he was finding his (last) breath. It was said to him, 
‘Who is your successor after you?’ He said: ‘The Command is for Allah-azwj. He-azwj will 
Accomplish it and Decree it’. This was the last speech heard from him, may Allah-azwj be 
Pleased with him and Please him’’.615 

قاَلَ  ثَنِ جَْاَعَةٌ مِنْ أهَْلِ قُما مِنْهُمْ عَلِيُّ بْنُ بَِبَ وَيْهِ دا غط، الغيبة للشيخ الطوسي وَ أَخْبَََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ بَِبَ وَيْهِ قاَلَ حَ  -8
ثَنِ جَْاَعَةٌ مِنْ أهَْلِ قُما مِنْهُمْ عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ بْنِ عِمْراَنَ الصافاارُ وَ قَريِبُهُ عَلَوِياةُ الصا  حَضَرْنََ بَ غْدَادَ في  نُ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ رَحََِهُمُ اللَّاُ قاَلُوافاارُ وَ الُْْسَيْنُ بْ حَدا

دٍ السامُريُِّ قَداسَ اللَّاُ رُوحَهُ يَسْألَنَُا كُلا قَريِبٍ وُفيِ َ فِيهَا أَِِ رَضِيَ اللَّاُ عَنْهُ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ بَِبَ وَيْهِ وَ كَانَ أبَوُ الَْْسَنِ عَلِ السانَةِ الاتِِ ت ُ  َُُما يُّ بْنُ 
َُ بِِسْتِقْلََّلهِِ حَتَّا كَانَ الْيَوْمُ الاذِي قبُِضَ فِيهِ عَنْ خَبََِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ رَحََِهُ ا ُ فَ نَقُولُ قَدْ وَرَدَ الْكِتَا  للَّا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi – And it is informed to me by a group, from Abu Abdullah Al-Husayn 
Bin Ali Bin Babuwayh who said, ‘It is narrated to me by a group from the people of Qum, from them was Ali Bin 
Babuwayh who said, ‘It is narrated to me by a group from the people of Qum, from them were Ali Bin Ahmad 
Bin Imran Al Saffar, and his relative is Alawiya Al Saffar, and Al-Husayn Bin Ahmad Bin Idrees, may Allah-azwj have 
Mercy on them.  

They said, ‘We were present at Baghdad in the year in which my father, may Allah-azwj be 
Pleased with him, Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin Babuwayh died, and Abu Al-Hassan Ali Bin 
Muhammad Al-Samuri, may Allah-azwj sanctify his soul had asked us, every relative, about the 
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news of Ali Bin Al-Husayn, may Allah-azwj have Mercy on him. We said, ‘The letter has arrived 
with his release’, until it was the day in which he passed away. 

ُ في عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ فَ قَدْ قبُِضَ في هَذِهِ السااعَةِ فَسَألَنََا عَنْهُ فَذكََرْنََ لَ  ََلِكَ فَ قَالَ لنََا آجَركَُمُ اللَّا  هُ مِوْْلَ 

We asked about him. We mentioned to him similar to that. He said to us, ‘May Allah-azwj 
Recompense you all regarding Ali Bin Al-Husayn, for he has passed away in this time’.  

ا كَانَ بَ عْدَ سَبْعَةَ عَشَرَ يَ وْما  أوَْ ثَُاَنِ  كَََرَهَا الشا يَةَ عَشَرَ يَ وْما  وَرَدَ اقاَلُوا فأَثَْ بَتْنَا تََريِخَ السااعَةِ وَ الْيَوْمِ وَ الشاهْرِ فَ لَما أبَوُ  يْخُ لَْبََُ أنَاهُ قبُِضَ في تلِْكَ السااعَةِ الاتِِ 
ُ رُوحَهُ.  الَْْسَنِ قَداسَ اللَّا

They said, ‘We affirmed the date, the time, and the day, and the month. When it was after 
seventeen days, the news arrived that he had passed away during that time which the Sheikh 
Abu Al-Hassan, may Allah-azwj Sanctify his soul, had mentioned it’’.616 

And Al-Husayn Bin Ibrahim informed me, from Abu Al-Abbas Bin Nuh, from Abu Nasr Hibtullah 
Bin Muhammad, the scribe. 

دٍ الْكَاتِبِ  بَةِ اللَّاِ بْنِ وَ أَخْبَََنِ الُْْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَِِ الْعَبااسِ بْنِ نوُحٍ عَنْ أَِِ نَصْرٍ هِ  ُ عَنْهُ في الشا  َُُما ارعِِ الْمَعْرُوِ  أَنا قَبََْ أَِِ الَْْسَنِ السامُريِِ  رَضِيَ اللَّا
كَََرَ أنَاهُ مَاتَ  ٍَ وَ  ُِ نََّرَِ أَِِ عَتاا َِ َِ الْمُحَوالِ قَريِبٍ مِنْ شَا  شْريِنَ وَ ثَلََّثُاِئَةٍ.في سَنَةِ تِسْعٍ وَ عِ  بِشَارعِِ الْلََنْجِيِ  مِنْ ربُعُِ بَِ

‘The grave of Abu Al-Hassan Al-Samuri, may Allah-azwj be Pleased with him, in is the street well 
known as Al-Khalnajy street, from the fourth door Al-Muhawal, nearby the banks of the river 
Abu Attab. And he mentioned that he died in the year three hundred and twenty-nine’’.617 

يْخُ الْمَوْثوُ  ج، الْحتجاج -9 َُ الْمَرْضِيُّونَ وَ السُّفَراَءُ الْمَمْدُوحُونَ في زَمَنِ الْغَيْبَةِ فأََوالَُمُُ الشا بَْ وَا الْعَمْريُِّ نَصَبَهُ أوَالَ   هِ أبَوُ عَمْروٍ عُوْْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ قُ بِ أمَاا اْْ
َُُمادٍ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع دٍ الْعَسْكَريُِّ ثُُا ابْ نُهُ أبَوُ  َُُما َِِمَافَ تَوَاَ الْقِيَامَ بِِمُُورهُِِاَ حَالَ حَ  أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ   يَا

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘As for the agreed doors (access men), and the praised ambassadors in the time of the 
occultation, the first of them is the Sheikh, the trusted with, Abu Amro Usman Bin Saeed Al-
Amry. At first, he was nominated by Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad Al-Askari-asws, then by 
his-asws son Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. He was in charge of standing with their-

asws affairs in the situation of both their-asws lifetimes. 

ََْرجُُ عَلَ  ََلِكَ قاَمَ بِِمَْرِ صَاحِبِ الزامَانِ ع وَ كَانَتْ تَ وْقِيعَاتٌ وَ جَوَابَِتُ الْمَسَائِلِ  ا مَضَى لِ ثُُا بَ عْدَ  دُ بْنُ عُوْْمَانَ ى يَدَيْهِ فَ لَما َُُما سَبِيلِهِ قاَمَ ابْ نُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ 
ََلِكَ  يعِ  ََ مَنَابهَُ في جَِْ  مَقَامَهُ وَ نََ

Then, after that, he stood with the matter of Master--ajfj of the Time. And the letters and 
answers to the issues were coming out upon his hands. When he went on his way (died), his 
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son Abu Ja’far Muhammad Bin Usman stood in his position, and acted with this actions in 
entirety of that.  

ا مَضَى قاَمَ بِذَلِكَ أبَوُ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ مِنْ بَنِ ن َ  َُُما فَ لَما ا مَضَى قاَمَ مَقَامَهُ أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ  دٍ السامُريُِّ وَ لَمْ يَ قُمْ أَحَدٌ مِنْهُمْ بِذَلِكَ إِلَا وْبَِْتَ فَ لَما
مَ عَلَيْهِ   بنَِصٍ  عَلَيْهِ مِنْ قِبَلِ صَاحِبِ الزامَانِ ع وَ نَصْبِ صَاحِبِهِ الاذِي تَ قَدا

When he passed away, Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, from the clan of Nowbakht, stood 
with that. When he passed away, Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad Al-Samuri stood in his 
position. And not one of them had stood with that except by a text upon him from the 
direction of Master--ajfj of the Time, and the nomination by his companion, the one who 
preceded upon it. 

َُهُورِ آيةٍَ مُعْجِزَةٍ تَظْهَرُ عَلَى يَدِ كُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمْ مِنْ  يعَةُ قَ وْلََمُْ إِلَا بَ عْدَ  َمْرِ عفَ لَمْ تَ قْبَلِ الشِ  ةِ نيَِابتَِهِمْ تَدُلُّ عَلَى صِ  قِبَلِ صَاحِبِ اْْ  دْقِ مَقَالتَِهِمْ وَ صِحا

The Shias did not accept their words except after the appearance of a sign, a miracle 
appearing upon the hand of each one of them, from the direction of Master--ajfj of the Time, 
pointing upon the truthfulness of their words and correctness of their intentions.  

ََ مَنْ تُوصِي ََ أَجَلُهُ قِيلَ لَهُ إِ نْ يَا وَ قَ رُ ا حَانَ رَحِيلُ أَِِ الَْْسَنِ السامُريِِ  عَنِ الدُّ  فَ لَما

When it was the departure of Abu Al-Hassan Al-Samuri from the world and his death drew 
near, it was said to him, ‘Whom are you bequeathing to?’  

تُهُ  ََ ََ آخِرِ مَا نَ قَلْنَا عَنِ الشايْخِ رَحََِ  بِسْمِ اللَّاِ الراحَْنِ الراحِيمِ  أَخْرجََ تَ وْقِيعا  إلِيَْهِمْ نُسْ دٍ السامُريِا إِ َُُما ُ.يََ عَلِيا بْنَ   هُ اللَّا

A letter emerged to them, its copy is: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. 
O Ali Bin Muhammad Al-Samury!’ – up to the end of what we have transmitted from the 
Sheikh, may Allah-azwj have Mercy on him’’.618 

 للِسافَارَةِ مِنْهُمْ أبَوُ الُْْسَيْنِ السُّفَراَءِ الْمَحْمُودِينَ أقَْ وَامٌ ثقَِاتٌ تَردُِ عَلَيْهِمُ التاوْقِيعَاتُ مِنْ قِبَلِ الْمَنْصُوبِينَ  قَدْ كَانَ في زَمَانِ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي -10
َسَدِيُّ رَحََِهُ اللَّاُ  دُ بْنُ جَعْفَرٍ اْْ   -َُُما

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheikh Al Tusi –  

‘In the times of the praised ambassadors, there were trusted people the letters were 
emerging to from the direction of the ones nominated for the ambassadorship. From them is 
Abu Al-Husayn Muhmmad Bin Ja’far Al-Asady, may Allah-azwj have Mercy on him’’.619 

دِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ الْوَليِدِ أَ  َُُما ََ الْعَطاارِ  -خْبََنَََ أبَوُ الُْْسَيْنِ بْنُ أَِِ جِيدٍ الْقُمِ يُّ عَنْ  دِ بْنِ يََْ َُُما ََ  -عَنْ  دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ يََْ َُُما عَنْ صَالِحِ بْنِ أَِِ صَالِحٍ  -عَنْ 
ََلِكَ وَ كَتَبْتُ أَسْتَطْلِعُ الراأْيَ فأََتََ  سَنَةِ تِسْعِيَن وَ مِائَ تَيْنِ قَ بْضَ شَيْ سَألََنِ بَ عْضُ النااسِ في  قاَلَ  ُّ فَ لْيُدْفَعْ ءٍ فاَمْتَنَعْتُ مِنْ  دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْعَرَِِ َُُما ََ بِِلرايِ   نِ الْْوََا

 إلِيَْهِ فإَِناهُ مِنْ ثقَِاتنَِا.
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It is informed to us by Abu Al-Husayn Bin Abu Jeyyid Al Summi, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, 
from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Salih Bin Abu Salih who said,  

‘One of the people asked me in the year two hundred and ninety to take possession of 
something. I refused from that and wrote to get the opinion. The answer came at Al-Rayy: 
‘Muhammad Bin Ja’far Al-Arby, so let him hand it to him, for he is from our--ajfj trusted 
ones’’.620 

ََ الْكُلَيْنُِّ عَنْ أَ  دُ بْنُ يَ عْقُو َُُما دُ بْنُ الَْْسَنِ الْكَاتِبُ الْمَرْوَزيُِّ وَجا  حََْدَ بْنِ يوُسُفَ الشااشِيِ  قاَلَ وَ رَوَى  َُُما ََ حَاجِزٍ الْوَشااءِ مِائَتَِْ دِينَارٍ وَ  قاَلَ لَ  هْتُ إِ
كَََرَ أنَاهُ كَانَ قِبَلِي ألَْفُ دِي رجََ الْوُصُولُ وَ  ََ ََ الْغَريَِِ بِذَلِكَ فَ الَ إِنْ أرََدْتَ أَنْ تُ عَامِلَ أَحَدا  فَ عَلَيْكَ بَِِِِ الُْْسَيْنِ نَارٍ وَ أَنِ ِ وَجاهْتُ إلِيَْهِ مِائَتَِْ دِينَارٍ وَ قَ كَتَبْتُ إِ

َسَدِيِ  بِِلرايِ    اْْ

And it is reported by Muhammad Bin Yaqoub Al Kulayni, from Ahmad Bin Yusuf Al Shashy who said,  

‘Muhammad Bin Al-Hassan Al-Katib Al-Marouzy said to me, ‘I sent two hundred Dinars to Hajiz 
Al-Waha and wrote to the creditor (Imam--ajfj) with that. The receipt came and he--ajfj 
mentioned that there were a thousand Dinars (to come) from my direction, and I had (only) 
sent to him two hundred Dinars, and he--ajfj said: ‘If you want to deal with anyone, upon you 
is to be with Abu Al-Husayn Al-Asady at Al-Rayy’.  

ُ عَنْهُ بَ عْدَ يَ وْمَيْنِ أَوْ ثَلََّثةٍَ فأََعْلَمْ  كَ أنَا تُهُ بِوَْتهِِ فاَغْتَما فَ قُلْتُ لَهُ لََ تَ غْ فَ وَرَدَ الَْبََُ بِوَفاَةِ حَاجِزٍ رَضِيَ اللَّا تَما فإَِنا لَكَ في التاوْقِيعِ إلِيَْكَ دَلََلتََيْنِ إِحْدَاهُُاَ إِعْلََّمُهُ إِيَا
َسَدِيِ  لعِِ  كَ بِعَُامَلَةِ أَِِ الُْْسَيْنِ اْْ  لْمِهِ بِوَْتِ حَاجِزٍ.الْمَالَ ألَْفُ دِينَارٍ وَ الوْاانيَِةُ أمَْرهُُ إِيَا

After two days or three days, the news arrived of the death of Hajiz, may Allah-azwj be Pleased 
with him. I let him know of his death. He was saddened, so I said to him, ‘Do not be said for 
there are two evidence(s) for you in the letter. One of them is his--ajfj letting you know that 
the wealth is a thousand Dinars, and the second is his--ajfj ordering you to deal with Abu Al-
Husayn Al-Asady, due to him--ajfj knowledge with the death of Hajiz’’.621 

سْنَادِ عَنْ أَِِ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ نَ وْبَِْتَ قاَلَ  وَ بِِذََا الِْْ َُُما بْتُ فَ وَرَدَ عَلَيا نَُْنُ لِذَلِ  جَعْفَرٍ  كَ كَارهُِونَ فَضَاقَ صَدْريِ وَ اغْتَمَمْتُ وَ كَتَبْتُ عَزَمْتُ عَلَى الَْْجِ  وَ تَََها
لُّفِ  ََ  ي عَنِ الَْْج ِ أنَََ مُقِيمٌ بِِلسامْعِ وَ الطااعَةِ غَيْرَ أَنِ ِ مُغْتَمٌّ بتَِ

And by this chain from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Nowbakht who said,  

‘I determined upon performing the Hajj. It (note) arrived to me, ‘We--ajfj are disliking that’. So 
my chest was constricted, and I was saddened, and I wrote, ‘I am staying with the hearing and 
obeying, apart from that, I am saddened with having to stay behind from the Hajj’.  

 َُ ََنْتُ فَ وَرَدَ الْْوََا ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ اسْتَأْ دَ بْنَ الْعَبااسِ وَ أنَََ وَاثِ ٌَّ بِدِيََنتَِهِ وَ صِيَانتَِهِ   فَكَتَبْتُ أَنِ ِ فَ وَقاعَ لََ يَضِيقَنا صَدْرُكَ فإَِناكَ تَُُجُّ مِنْ قاَبِلٍ فَ لَما َُُما عَادَلْتُ 
َسَدِيُّ فَ عَادَ  هُْ عَلَيْهِ قاَلَ فَ قَدِمَ اْْ ََْ ََ َسَدِيُّ نعِْمَ الْعَدِيلُ فإَِنْ قَدِمَ فَلََّ  َُ اْْ  لْتُهُ.فَ وَرَدَ الْْوََا

He--ajfj wrote: ‘Do not constrict your chest, for you will be performing Hajj the following year’. 
When it was the following year, I sought permission. The answer arrived. I wrote, ‘I am dealing 
with Muhammad Bin Al-Abbas and I trust his religiousness and his dealings’. The answer 
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arrived: ‘Al-Asady is a good equal. If he arrives, do not choose him over him’. Al-Asady arrived, 
and I dealt with him’’.622 

ََانَ النايْشَابوُريِِ  قاَلَ  دِ بْنِ شَا َُُما دٍ عَنْ  َُُما ََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  دُ بْنُ يَ عْقُو مٍ يَ نْقُصُ عِشْرُونَ دِرْهَُا  فَ لَمْ أُحِبا أنَْ تَ نْقُصَ هَذَا هَ اجْتَمَعَ عِنْدِي خََْسُمِائَةِ دِرْ  َُُما
َسَدِيِ  وَ لَمْ أَكْتُبْ بَِِبََِ نُ قْصَانََِّ  ََ اْْ  ا مِنْ مَالَ ا وَ إِنِ ِ أتََْمَْتُهَ الْمِقْدَارَ فَ وَزَنْتُ مِنْ عِنْدِي عِشْريِنَ دِرْهَُا  وَ دَفَ عْتُهَا إِ

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Shazan Al Neshapuri who said,  

‘Five hundred Dirhams were collected in my possession, deficient by twenty Dirham. I did not 
like to reduce this among, so I weighed twenty Dirham from my possession and handed these 
to Al-Asady, and I did not write with the news of the deficiency and that I had completed thee 
from my own wealth.  

َسَدِيُّ عَلَى َاَهِرِ الْعَدَا َُ قَدْ وَصَلَتِ الْمَْسُمِائةَِ الاتِِ لَكَ فِيهَا عِشْرُونَ وَ مَاتَ اْْ  وَ لمَْ يطُْعَنْ عَلَيْهِ في شَهْرِ رَبيِعٍ الْْخَرِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ يراْ لَةِ لمَْ يَ تَغَ فَ وَرَدَ الْْوََا
 عَشْرَةَ وَ ثَلََّثُاِئَةٍ.

The answer arrived: ‘The five hundred have arrived, twenty Dirhams of which are for you’. 
And Al-Asady died upon the apparent justice. He did not change, and there was no accusation 
upon him, in the month of Rabbi Al-Akher of the year three hundred and twelve’’.623 

دِ وَ مِنْهُمْ أَحََْدُ بْنُ إِسْحَاقَ وَ جَْاَعَةٌ خَرجََ التاوْقِيعُ في مَدْحِهِمْ رَوَى أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحََْ  َُُما دٍ الراازيِِ  قاَلَ بْنِ عِ دَ بْنِ  َُُما كُنْتُ وَ أَحََْدَ   يسَى عَنْ أَِِ 
دٍ الَْمَْدَانُِّ وَ شْعَريُِّ وَ إِبْ راَهِيبْنَ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ بِِلْعَسْكَرِ فَ وَرَدَ عَلَيْنَا رَسُولٌ مِنْ قِبَلِ الراجُلِ فَ قَالَ أَحََْدُ بْنُ إِسْحَاقَ اَْْ  َُُما  أَحََْدُ بْنُ حََْزَةَ بْنِ الْيَسَعِ ثقَِاتٌ. مُ بْنُ 

And from them is Ahmad Bin Is’haq and a group. The letter came out in their praise. It is reported by Ahmad Bin 
Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Abu Muhammad Al Razy who said,  

‘I and Ahmad Bin Abu Abdullah were at Al-Askar. A messenger came to us from the direction 
of the man (Imam--ajfj). He said, ‘Ahmad Bin Is’haq Al-Ashary, and Ibrahim Bin Muhammd Al-
Hamdany, and Ahmad Bin Hamza Bin Al-Yas’a are trusted ones’’.624 

دُ بْ  -11 َُُما دِ بْنِ جَعْفَرٍ ك، إكمال الدين  َُُما َُُمادٍ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  ََوَيْهِ عَنْ  نْتِ دَخَلْتُ عَلَى حَكِيمَةَ بِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ  نُ الُْْسَيْنِ بْنِ شَا
دِ بْنِ عَلِيٍ  الر ضَِا أُخْتِ أَِِ الَْْسَنِ صَاحِبِ الْعَسْكَرِ ع في  ٍَ وَ سَألَْتُهَا عَنْ دِينِهَا فَسَماتْ لَ مَنْ سَنَةِ اثْ نَتَيْنِ وَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ فَكَلامْتُهَا مِنْ وَراَءِ حِ َُُما جَا

تْهُ  ةُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  فَسَما  تََْتَُِّ بِِِمْ ثُُا قاَلَتْ وَ الُْْجا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Muhammad Bin Al-Husayn Bin Shazawiya, from Muhammad Al-Himeyri, from his 
father, from Muhammad Bin Ja’far, from Ahmad Bin Ibrahim who said,  

‘I entered to see Hakeema-as, daughter-as of Muhammad Bin Ali Al-Reza-asws, sister-as of Al-
Hassan-asws, Mater-asws of Al-Askar, in the year two hundred and sixty-two. I spoke to her-as 
from behind a veil and asked her-as about her-as religion. She-as named for me the ones I can 
be led by. Then she-as said: ‘And the Divine Authority is son--ajfj of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’. 
She-as named him--ajfj. 
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ََ أُ  دٍ كَتَبَ بِهِ إِ َُُما ُ فِدَاكِ مُعَايَ نَة  أوَْ خَبََا  فَ قَالَتْ خَبََا  عَنْ أَِِ   مِ هِ فَ قُلْتُ لََاَ جَعَلَنَِ اللَّا

I said to her-as, ‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-as! eyewitness or news?’ She-

as said: ‘News from Abu Muhammad-asws having written with to his-asws mother-as’.  

ةِ أُ  ََ الَْْدا يعَةُ فَ قَالَتْ إِ ََ مَنْ تَ فْزعَُ الشِ  َُُمادٍ عفَ قُلْتُ لََاَ فأَيَْنَ الْوَلَدُ فَ قَالَتْ مَسْتُورَةٌ فَ قُلْتُ إِ  مِ  أَِِ 

I said to her, ‘So where is the child?’ She-as said: ‘Concealed’. I said, ‘To whom should the Shias 
panic (resort) to?’ She-as said: ‘To the grandmother-as, mother-as of Abu Muhammad-asws’.  

ََ امْرأَةٍَ فَ قَالَتْ اقْتِدَاء  بِِلُْْسَ فَ قُلْتُ لََاَ أقَْ تَدِي بِنَْ ]في  ََ أُخْتِهِ زيَْ نَبَ بنِْتِ عَلِيٍ  في الظااهِرِ وَ كَانَ مَا يْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ الُْْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  أوَْصَ [ وَصِياتِهِ إِ ى إِ
ا  عَلَى عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ ع َْ ََ زَيْ نَبَ سَ  يََْرجُُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ ع مِنْ عِلْمٍ يُ نْسَبُ إِ

I said to her-as, ‘Should I follow the one in his-asws bequest, to a woman?’ She-as said: ‘Believe 
in Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws had bequeathed to his-asws sister-asws 
Zainab-asws daughter-asws of Ali-asws, in the apparent, and whatever knowledge had emerged 
from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is attributed to Zainab-asws, as a concealment upon Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws’.  

َُ أَخْبَارٍ أَ مَا رُوِ يتُمْ أنَا التااسِعَ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِ    الْْيََاةِ.يٍ  ع يُ قْسَمُ مِيراَثهُُ وَ هُوَ في ثُُا قاَلَتْ إِناكُمْ قَ وْمٌ أَصْحَا

Then she-as said: ‘You are a people who are companions of the Ahadeeth. Are you not 
reported that the ninth from the sons-asws of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, his--ajfj inheritance 
would be distributed while he--ajfj is still alive?’’625 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِرَ قاَلَ  -12 َُُما َُُمادٍ ع وَ كَانَ اجْتَمَعَ عِنْدَ  يج، الرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ  أَِِ مَالٌ جَلِيلٌ فَحَمَلَهُ فَ ركَِبَ  شَكَكْتُ عِنْدَ وَفاَةِ أَِِ 
 تَ اعَهُ مُشَيِ عا  لَهُ فَ وُعِكَ فَ قَالَ رُدانِ فَ هُوَ الْمَوْتُ وَ اتا َِّ اللَّاَ في هَذَا الْمَالِ وَ أوَْصَى إِلََا وَ مَ السافِينَةَ وَ خَرَجْتُ مَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reportd from Muhammad Bin Ibrahim Bin Mahziyar who said,  

‘I complained during the expiry of Abu Muhammad-asws, and plentiful wealth was collected in 
the possession of my father. He carried it and sailed the ship, and I went out with him 
escorting him. He fell sick. He said, ‘Return me, for it is the death, and fear Allah-azwj regarding 
this wealth’, and he bequeathed to me and died.  

ََ الْعِراَقِ وَ لََ أُخْبَُ أَحَدا  فإَِنْ وَضَحَ لَ شَيْ وَ قُ لْتُ لََ يوُصِي أَِِ بِشَيْ   نْ فَذْتهُُ وَ إِلَا أنَْ فَقْتُهُ ءٌ أَ ءٍ غَيْرِ صَحِيحٍ أَحَِْلُ هَذَا الْمَالَ إِ

And I said, ‘He would not bequeath me with something which is not correct. I shall carry this 
wealth to Al-Iraq and not inform anyone. If something is clear to me, I shall give it, or else I 
shall spend it’.  

ََا أنَََ بِرَ  ما  فَإِ يَْتُ دَارا  عَلَى الشاطِ  وَ بقَِيتُ أيَا دُ مَعَكَ كَذَا وَ كَذَا حَتَّا قَصا عَلَيا جَِْ فاَكََْ َُُما ََ الراسُولِ سُولٍ مَعَهُ رُقْ عَةٌ فِيهَا يََ  يعَ مَا مَعِي فَسَلامْتُ الْمَالَ إِ
رجََ إِلََا قَدْ أقََمْنَاكَ مَقَامَ أبَيِكَ فاَحََْ  ََ ما  لََ يُ رْفَعُ ِِ رأَْسٌ فاَغْتَمَمْتُ فَ  دِ اللَّاَ.وَ بقَِيتُ أيَا
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I rented a house at the riverbank and remained for days. There I was with a messenger having 
a note with him wherein was: ‘O Muhammad! There is such and such with you’ – until he--ajfj 
had narrated to me with entirety of what was with me. I submitted the wealth to the 
messenger and remained for day, no head was being raised to me (paid attention to me). I 
was saddened. (A note) emerged to me, ‘We--ajfj have established you to be in the position of 
your father, so praise Allah-azwj’’.626 

ةِ إِمَامَتِهِ ع الناصُّ عَلَيْهِ بِذكِْرِ غَيْبَتِهِ وَ صِفَتِهَا الاتِِ يََْتَصُّهَا وَ وُقُوعِ  إعلَّم الورى عم، -13 ا عَلَى الَْْدِ  الْمَذْكُورِ مِنْ غَيْرِ اخْتِلٍََّ  حَتَّا هَ مِاا يَدُلُّ عَلَى صِحا
 ادَاتِ أنَْ تُ وَلِ دَ جَْاَعَةٌ كَوِْيرةٌَ كَذِبِ  يَكُونُ خَبََا  عَنْ كَائِنٍ لَمْ يََْرمِْ مِنْهُ شَيْئا  وَ ليَْسَ يََُوزُ في الْعَ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘From what evidence’s upon the correctness of his--ajfj Imamate is the text upon him--ajfj with 
the mention of his--ajfj occultation and its description which he--ajfj would be specialised with, 
and its occurrence upon the mentioned limits, from without there being any differing, until 
nothing from it was left out, and it isn’t allowed in the norms that a large false community 
would be born for the news to be about the future.  

ََلِكَ عَلَى حَسَبِ مَا وَصَفُوهُ  هِ حَتَّا تَ عَلاقَتِ  فَ يَتافِ َُّ  ََا كَانَتْ أَخْبَارُ الْغَيْبَةِ قَدْ سَبَقَتْ زَمَانَ الُْْجاةِ ع بَلْ زَمَانَ أبَيِهِ وَ جَدِ  لْكِيسَانيِاةُ وَ النااوُوسِياةُ وَ اوَ إِ
مِ السايِ دَيْنِ الْبَاقِرِ وَ  الْمَمْطُورَةُ  يعَةِ في أُصُولَِِمُ الْمُؤَلافَةِ في أيَا ثوُنَ مِنَ الشِ  ئَمِاةِ ع وَاحِدٌ بَ عْدَ وَاحِدٍ الصا  بِِاَ وَ أثَْ بَتَهَا الْمُحَدِ   ادِقِ ع وَ أثََ رُوهَا عَنِ النابِِ  وَ اْْ

That is in accordance based upon what we have described, and when the reports of the 
occultation have preceded the time of Al-Hujjat--ajfj, but the time of his--ajfj father and his 
grandfather, until it was related to the Kaysaniya, and the Nawuwsiya, and was developed by 
it, and the narrated from the Shias affirmed these in their principles compiled in the days of 
the two chiefs Al-Baqir-asws and Al-Sadiq-asws, and their-asws Ahadeeth from the Prophet-saww 
and the Imams-asws, one after one. 

ََلِكَ وُجُودِ هَذِهِ الصِ فَةِ لَهُ وَ الْغَيْبَةِ الْمَذْكُورَةِ في دَلََئلِِهِ وَ أعَْلََّمِ إِمَامَتِهِ وَ ليَْسَ يُُّْ صَحا بِذَلِكَ الْقَوْلُ في إِمَامَةِ صَاحِبِ الزامَانِ بِ   كِنُ أَحَدا  دَفْعُ 

That word (was proven) correct regarding the Imamate of Master--ajfj of the time with the 
existence of these description of his--ajfj and the mentioned occultation regarding his--ajfj 
evidence(s), and the signs of his--ajfj Imamate, and it isn’t possible for anyone to repel that.  

يعَةِ الَْْسَنُ بْ  ثِيَن وَ الْمُصَنِ فِيَن مِنَ الشِ  ةِ الاذِيوَ مِنْ جُْْلَةِ ثقَِاتِ الْمُحَدِ  ََ ََ الْمَشِي ٍَ الزاراادُ وَ قَدْ صَنافَ كِتَا َُْبُو َِ  نُ  يعَةِ أَشْهَرُ مِنْ كِتَا هُوَ في أُصُولِ الشِ 
نَهُ الَْبََُ بِلََّ اخْتِلٍََّ .ارِ الْغَيْبَةِ مِنْ أَخْبَ  الْمُزَنِِ  وَ أمَْوْاَلهِِ قَ بْلَ زَمَانِ الْغَيْبَةِ بَِِكْوَْرَ مِنْ مِائةَِ سَنَةٍ فَذكََرَ فِيهِ بَ عْضَ مَا أوَْرَدْنََهُ  بَََ وَ حَصَلَ كُلُّ مَا تَضَما َْ   فَ وَافَ ََّ الْمُ

And from the total of the trusted ones, the narrators and the authors from the Shias, is Al-
Husayn Bin Mahboub Al-Zarrad, and he had authored ‘Kitab Al-MaSheikha’ which is in the 
principles of the Shias, is more famous than ‘Kitab Al-Muzanny’ and similar to it, before the 
time of occultation by more than one hundred years. It is mentioned in it part of what we are 
reporting from the Ahadeeth of the occultation, so that the informed can be aware and all 
what the Ahadeeth include can result in there being no differing’’.627 

                                                      
626 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 21 (16) H 12 
627 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 21 (16) H 13 a 
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ََلِكَ مَا رَوَاهُ عَنْ إِبْ راَهِيمَ الْْاَرثِِيِ  عَنْ أَِِ بَصِيٍر عَنْ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ ع قاَلَ  ََوِيلَةٌ وَ  وقُ لْتُ لَهُ كَانَ أبَُ  وَ مِنْ جُْْلَةِ  دٍ غَيْبَتَانِ وَاحِدَةٌ  َُُما جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ لِْلِ 
ُخْرَى قَصِيرةٌَ   اْْ

And from that total is what is reported from Ibrahim Al Harisy, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Abu Ja’far-asws had said: ‘For 
the Progeny-asws of Muhammad-saww, there would be two occultations, one long and the other 
short’’. 

َُهُورَهُ ع ََلِكَ يَ عْنِ  ُخْرَى ثُُا لََ يَكُونُ  َْوَلُ مِنَ اْْ  وُلْدُ فُلََّنٍ وَ تَضِي ََّ الْْلَْقَةُ وَ تَظْهَرَ السُّفْيَانُِّ وَ تَلِفَ حَتَّا يََْ  قاَلَ فَ قَالَ لَ نَ عَمْ يََ أَبَِ بَصِيٍر إِحْدَاهُُاَ أَ
ََ وَ حَرَمِ رَسُ  ََ حَرَمِ اللَّاِ تَ عَا  ولهِِ صيَشْتَدا الْبَلََّءُ وَ يَشْمَلَ النااسَ مَوْتٌ وَ قَ تْلٌ وَ يَ لْجَئُونَ مِنْهُ إِ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Yes, O Abu Baseer! One of them would be longer 
than the other. Then that, meaning his--ajfj appearance, would not be until the sons of so and 
so differ, and the group of would be constricted, and Al-Sufyani would appear, and the 
afflictions would intensify, and the people would be included in death and killing, and they 
would be taking shelter from it to the Sacred House of Allah-azwj and Sanctuary of His-azwj 
Rasool-saww.  

َمْرِ ع عَلَى حَسَبِ مَ  َخْبَارُ الساابقَِةُ لِوُجُودِهِ عَنْ آبَِئهِِ وَ جُ فاَنْظرُْ كَيْفَ قَدْ حَصَلَتِ الْغَيْبَتَانِ لِصَاحِبِ اْْ نَهُ اْْ  دُودِهِ عا تَضَما

So look into how the two occultations will be achieved for Master--ajfj of the Time based upon 
a calculation of what the preceding Ahadeeth have included of his--ajfj existence from his--ajfj 
forefathers-asws and his--ajfj grandfathers-asws.  

ْتَلِفُ الِْْ  أمَاا غَيْبَتُهُ الْقُصْرَى مِنْهُمَا فَهِيَ الاتِِ كَانَتْ سُفَراَؤُهُ فِيهَا مَوْجُودِينَ وَ أبَْ وَابهُُ مَعْرُوفِيَن لََ   بْنِ عَلِيٍ  فِيهِمْ  مَامِياةُ الْقَائلُِونَ بِِِمَامَةِ الَْْسَنِ ََ

As for his--ajfj occultation, the short one from them, it is during which his--ajfj ambassadors and 
his well-known doors (access men) would be found. The Imamites, the ones saying (believing) 
with the Imamate of Al-Hassan Bin Ali-asws, there would be no differing among them.  

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ بِلََّلٍ وَ أبَوُ عَمْروٍ عُوْْمَ  َُُما دُ بْنُ عُوْْمَانَ رَضِيَ انُ بْنُ سَعِيدٍ الساما فَمِنْهُمْ أبَوُ هَاشِمٍ دَاوُدُ بْنُ الْقَاسِمِ الْْعَْفَريُِّ وَ  َُُما ُ  انُ وَ ابْ نُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ  اللَّا
دٍ الْوَجْنَائِيُّ وَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ مَهْزِ  َُُما َهْوَازيُِّ وَ أَحََْدُ بْنُ إِسْحَاقَ وَ أبَوُ  دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ في عَنْهُمَا وَ عُمَرُ اْْ َُُما كَِْرُهُمْ عِنْدَ الْْاَجَةِ يََرَ وَ  ََْتِ  اَ  وَ    جَْاَعَةٍ أُخَرَ رُبِا

ةُ   هَذِهِ الْغَيْبَةِ أرَْبعَا  وَ سَبْعِيَن سَنَة . كَانَتْ مُدا

From them are Abu Hashim Dawood Bin Al-Qasim Al-Ja’fary, and Muhammad Bin Ali Bin Bilal, 
and Abu Amro Usman Bin Saeed Al Samman and his son Abu Ja’far Muhammad Bin Usman, 
may Allah-azwj be Pleased with them both, and Umar Al-Ahwazy, and Ahmad Bin Is’haq, and 
Abu Muhammad Al-Wajnaie, and Ibrahim Bin Mahziyar, and Muhammad Bin Ibrahim, among 
another group. Perhaps their mention would come at the (time of) need. And the period of 
this occultation would be of seventy-four years’’.628 

كَر أحوال السفراء اْربعة نُوا مِا مر. أقول:  ثُ 

                                                      
628 Bihar Al Anwaar – V 51 The book of History – Imam Al Mahdi-ajfj, Ch 21 (16) H 13 b 
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I (Majlisi) am saying, ‘Then he mentioned the situations of the four ambassadors, approximate 
to what has passed’.  

 أقل من سبعين سنة ْن ابتداء إمامته ع على المشهور لوْمان خلون من ربيع بيان الظاهر أن مدة زمان الغيبة من ابتداء إمامته ع إَ وفاة السمري و هي
 اْول سنة ستين و مائتين و وفاة السمري في النصف من شعبان سنة ثُان و عشرين و ثلَّثُائة

Explanation: ‘The apparent is that the period of the time of the occultation, from the beginning 
of his--ajfj Imamate up to the death of Al-Samuri, and it is less than seventy years, because the 
beginning of his--ajfj Imamate, based upon the well-known, was on the eight vacant from 
Rabbie Al Awwal of the year two hundred and sixty, and the death of Al-Samuri was in the 
middle of Shaban of the year three hundred and twenty-eight.  

كَره في وفاة السمري تنقص سنة أيضا حيث قال توفي في النصف من شعبان سنة ثُان و عشرين و ثلَّثُائة  و على ما 

And based upon what he mentioned regarding the death of Samuri, the years are deficient as 
well when he said, ‘He died in the middle of Shaban of the year three hundred and twenty-
eight.  

كَره الشيخ من وفاة السمري و على ما كَر الولَدة في سنة خَس و خَسين و مائتين فيستقيم على ما  كره ينقص َ  و لعله جعل ابتداء الغيبة ولَدته ع و 
كَره من تَريخ السمري سهو من قلمه.سنة أيضا و   لعل ما 

And perhaps the beginning of the occultation cane be made to be his--ajfj birth, and he 
mentioned the birth to be in the year two hundred and fifty-five. So the straight would be upon 
what the Sheikh had mentioned, of the death of Al-Samuri, and upon what he mentioned the 
deficiency of the years as well, and perhaps what he mentioned from the date of Al Samury, 
his pen had erred’. 
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 ذكر المذمومين الذين ادعوا البابية و السفارة كذبا و افتراء لعنهم الله 17باب 

CHAPTER 17 – MENTION OF THE CONDEMNED ONES, THOSE 
WHO CLAIMED THE ACCESS POINT AND THE 
AMBASSADORSHIP FALSELY AND BY FABRICATION, MAY ALL 
CURSE THEM 

قال كان الشريعي يكنَّ  قال الشيخ قدس سره في كتاَ الغيبة أولَم المعرو  بِلشريعي أخبَنَ جْاعة عن أِ ُمد التلعكبَي عن أِ علي ُمد بن هُام
 بِِ ُمد

The Sheikh, may Allah-azwj Sanctify his soul, said in ‘Kitab Al-Ghayba’, ‘The first of them well 
known as Al-Sharie, ‘We are informed by a group, from Abu Muhammad Al-Tal’akbury, from 
Abu Ali Muhammad Bin Hamam who said, ‘Al-Sharie was teknonymed as Abu Muhammad’.  

 فيه قال هارون و أَن اْه كان الْسن و كان من أصحاَ أِ الْسن علي بن ُمد ثُ الْسن بن علي بعده ع و هو أول من ادعى مقاما لم يَعله الله
لْمام ه براء فلعنه الشيعة و تبَأت منه و خرج توقيع او لم يكن أهلَّ له و كذَ على الله و على حججه ع و نسب إليهم ما لَ يلي َّ بِم و ما هم من

 بلعنه و البَاءة منه.

Haroun said, ‘And I think his name was Al-Hassan, and he was from the companions of Abu 
Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, then Al-Hassan-asws Bin Ali-asws after him-asws, and he is 
the first one to claim a position which Allah-azwj had not Made it to be in him, and he did not 
happen to be rightful for it, and he lied upon Allah-azwj and upon His-azwj Divine Authority and 
attributed to them-asws what was not befitting with them-asws, and what they-asws were 
disavowed from it. So the Shias cursed him and disavowed from him, and a letter of the Imam-

-ajfj emerged, cursing him and disavowing from him.  

 قال هارون ثُ َهر منه القول بِلكفر و الْلْاد

Haroun said, ‘Then the word with the blasphemy and the apostasy appeared from him’. 

قَى اْمر بِم َ قول الْلَّجية  إ قال و كل هؤلَء المدعين إنَا يكون كذبِم أولَ على الْمام و أنَّم وكلَّؤه فيدعون الضعفة بِذا القول إَ موالََم ثُ ي
ىَ.  كما اشتهر من أِ جعفر الشلمغانِ و نظرائه عليهم جْيعا لعائن الله ت

He said, ‘And all these claimants, rather their lying was first upon the Imam--ajfj that they were 
his--ajfj representatives. So they were called the weak ones to their loyalty. Then the matter 
with them was raised to Al-Halajiya just as is famous from Abu Ja’far Al-Shalmaghany and his 
peers, may the Curses of Allah-azwj be upon them all in succession. 

ن علي بو منهم ُمد بن نصير النميري قال ابن نوح أخبَنَ أبو نصر هبة الله بن ُمد قال كان ُمد بن نصير النميري من أصحاَ أِ ُمد الْسن 
 مقام أِ جعفر ُمد بن عوْمان أنه صاحب إمام الزمان و ادعى البابيةع فلما توفي أبو ُمد ادعى 

And from them is Muhammad Bin Nuseyr Al-Numeyri. Ibn Nuh said, ‘We are informed by Abu 
Nasr Hibtullah Bin Muhammad who said, ‘Muhammad Bin Nuseyr Al-Numeyri was from the 
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companions of Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. When Abu Muhammad passed 
away, he claimed the position of Abu Ja’far Muhammad Bin Usman that he was a companion 
of Imam--ajfj of the Time and claimed the access point.  

 .ن أِ جعفر ُمد بن عوْمان له و تبَيه منه و احتجابه عنه و ادعى َلك اْمر بعد الشريعيو فضحه الله تعاَ بِا َهر منه من الْلْاد و الْهل و لع

And Allah-azwj the Exalted Exposed him by what appeared from him, from the apostasy and 
the ignorance, and Abu Ja’far Muhammad Bin Usman cursed him and disavowed from him 
and veiled from (barred) him, and he had claimed the matter after Al-Sharie.  

ليه أو يعتذر عقال أبو َالب اْنباري لما َهر ُمد بن نصير بِا َهر لعنه أبو جعفر رضي الله عنه و تبَأ منه فبلغه َلك فقصد أبِ جعفر ليعطف بقلبه 
 إليه فلم ََن له و حجبه و رده خائبا.

Abu Talib Al-Anbary said, ‘When Muhammad Bin Nuseyr appeared with what he appeared, 
Abu Ja’far, may Allah be Pleased with him, cursed him and disavowed from him. That reached 
him, so he aimed for Abu Ja’far in order to sympathise with his heart to him, or to apologise 
to him, but he did not permit for him and barred him and returned him disappointed’.  

سن و لْو قال سعد بن عبد الله كان ُمد بن نصير النميري يدعي أنه رسول نبِ و أن علي بن ُمد ع أرسله و كان يقول بِلتناسخ و يغلو في أِ ا
ول لْجابة للمحارم و تُليل نكاح الرجال بعضهم بعضا في أدبِرهم و يزعم أن َلك من التواضع و الْخبات و التذلل في المفعيقول فيه بِلربوبية و يقول بِ

 به و أنه من الفاعل إحدى الشهوات و الطيبات و أن الله عز و جل لَ يَرم شيئا من َلك.

And Sa’ad Bin Abdullah said, ‘Muhammad Bin Nuseyr Al-Nimeyri claimed that he was a 
Messenger-as, a Prophet-as, and that Ali-asws Bin Muhammad-asws had sent him, and he was 
saying (believing in) transmigration of the souls and exaggerated regarding Abu Al-Hassan-asws 
and said with the Lordship being for him-asws, and saying with the answering to the 
prohibitions and permitting the copulation of the men with each other in their backsides, and 
he claimed that was from the humbleness, and the submissiveness, and the servility in the 
one done with, and it was from the doer, one of the desires and the goodness, and Allah-azwj 
Mighty and Majestic had not Prohibited anything from that’. 

ه رآه نو كان ُمد بن موسى بن الْسن بن الفرات يقوي أسبابه و يعضده أخبَنِ بذلك عن ُمد بن نصير أبو زكريَ يََ بن عبد الرحَن بن خاقان أ
 م له على َهرهعيانَ و غلَّ

And Muhammad Bin Musa Bin Al-Hassan Bin Al-Furat strengthened his means and supported 
it. That was informed to me from Muhammad Bin Nuseyr Abu Zakariya Yahya Bin Abdul 
Rahman Bin Khaqan that he had seen him with his eyes and a slave of his was on his back.  

 إن هذا من اللذات و هو من التواضع لله و ترك التجبَ.

He said, ‘I met him and faulted him upon that. He said, ‘This is from the pleasures, and it is 
from the humility to Allah-azwj and leaving the arrogance’. 

 لة التِ توفي فيها قيل له و هو موْقل اللسان لمن هذا اْمر من بعدك فقال بلسان ضعيف ملجلج أحَدقال سعد فلما اعتل ُمد بن نصير الع
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Sa’ad said, ‘When Muhammad Bin Nuseyr became sick with the illness in which he died, it 
was said to him, and he was of heavy tongue, ‘To whom is this command from after you?’ He 
said with a weak tongue, stammering, ‘Ahmad’.  

قَوا بعده ثلَّث فرق قالت فرقة إنه أحَد ابنه و فرقة قالت هو أحَد بن ُمد بن موسى بن الفرات و فرقة قالت إنه أحَ د بن أِ فلم يدر من هو فاف
 ء.الْسين بن بشر بن يزيد فتفرقوا فلَّ يرجعون إَ شي

It was not known who he was, so they divided after him into three sects. A sect said, ‘He is his 
son Ahmad’. And a sect said, ‘He is Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Bin Al-Furat’. And a sect 
said, ‘He is Ahmad Bin Abu Al-Husayn Bin Bishr Bin Yazeed’. So they separated and they did 
not return to anything.  

 و منهم أحَد بن هلَّل الكرخي قال أبو علي بن هُام كان أحَد بن هلَّل من أصحاَ أِ ُمد ع فاجتمعت الشيعة على وكالة أِ جعفر ُمد بن
 عوْمان رحَه الله بنص الْسن ع في حياته

And from them is Ahmad Bin Hilal Al-Karkhy. Abu Ali Bin Hamam said, ‘Ahmad Bin Hilal was 
from the companions of Abu Muhammad. The Shias united upon the representation of Abu 
Ja’far Muhammad Bin Usman, may Allah-azwj be Pleased with him, due to the text of Al-Hassan-

asws during his-asws lifetime.  

 ن ع قالت الشيعة الْماعة له ألَ تقبل أمر أِ جعفر ُمد بن عوْمان و ترجع إليه و قد نص عليه الْمام المفَض الطاعةو لما مضى الْس

And when Al-Hassan-asws passed away, a group of the Shias said to him, ‘Will you not accept 
the matter of Abu Ja’far Muhammad Bin Usman and return to him, and the Imam-asws of 
obligatory obedience has texted upon him?’  

 هفقال لَم لم أْعه ينص عليه بِلوكالة و ليس أنكر أبِه يعن عوْمان بن سعيد فأما أن أقطع أن أبِ جعفر وكيل صاحب الزمان فلَّ أجسر علي

He said to them, ‘I did not hear him-asws texting upon him at Al-Kufa, and I do not deny his 
father, meaning Usman Bin Saeed. As for me, I am convinced that Abu Ja’far is the 
representative of Master--ajfj of the Time, so I will not be audacious upon him’.  

  جعفر فلعنوه و تبَءوا منه.فقالوا قد ْعه غيرك فقال أنتم و ما ْعتم و وقف على أِ

They said, ‘Others have heard him-asws!’ He said, ‘You and what you have heard’, and he 
paused upon Abu Ja’far, so they cursed him and disavowed from him. 

 جْلة من لعن.ثُ َهر التوقيع على يد أِ القاسم بن روح رحَه الله بلعنه و البَاءة منه في 

Then the letter emerged upon the hand of Abu Al-Qasim Bin Rawh, may Allah-azwj have Mercy 
on him, cursing him and disavowing from him, among the total of the ones cursed. 

ْموال التِ   جعفر ُمد بن عوْمان العمري نضر الله وجهه و تَسكه بِو منهم أبو َاهر ُمد بن علي بن بلَّل و قصته معروفة فيما جرى بينه و بين أِ
 كانت عنده للَمام و امتناعه من تسليمها و ادعاؤه أنه الوكيل حتَّ تبَأت الْماعة منه و لعنوه و خرج من صاحب الزمان ع ما هو معرو .



Bihar Al-Anwaar   Volume 51 www.hubeali.com 

Page 446 of 463 

And from them is Abu Tahir Muhammad Bin Ali Bin Bilal, and his story is well known regarding 
what transpired between him and Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj 
Irradiate his face, and his withholding the wealth which was in his possession for the Imam--

ajfj and his refusal to submit it, and his claiming that he was the representative, until the 
community disavowed from him and cursed him, and it emerged from Master--ajfj of the Time 
is well-known.  

بلَّل بعد ما  أِ َاهر بنو حكى أبو غالب الزراري قال حدثن أبو الْسن ُمد بن ُمد بن يََ المعاَي قال كان رجل من أصحابنا قد انضوى إَ 
 وقعت الفرقة ثُ إنه رجع عن َلك و صار في جْلتنا فسألناه عن السبب

And it is narrated by Abu Ghalib Al-Zarary who said, ‘It is narrated to me by Abu Al-Hassan 
Muhammad Bin Muhammad Bin Yahya Al-Ma’azy who said, ‘There was a man from our 
companion who had flocked to Tahir Bin Bilal after the sectarianism had occurred. Then he 
retracted from that and came to be in our midst. We asked him for the reason.  

 لَّم فقال أبو جعفر العمري على الباَ ففزعتقال كنت عند أِ َاهر يوما و عنده أخوه أبو الطيب و ابن خزر و جْاعة من أصحابه إَ دخل الغ
 و قال يدخل الْماعة لذلك و أنكرته للحال التِ كانت جرت

He said, ‘I was in the presence of Abu Tahir one day, and with him were his brother Abu Al-
Tayyib and Ibn Khizr, and a group of his companions, when the slave entered. He said, ‘Abu 
Ja’far Al-Amry is at the door!’ The group panicked at that and disliked it due to the situation 
which had transpired, and he said, ‘Let him enter!’ 

ثُ  سكتوا. كالْالس بين يديه فأمهلهم إَ أن  فدخل أبو جعفر رضي الله عنه فقام له أبو َاهر و الْماعة و جلس في صدر المجلس و جلس أبو َاهر
 قال يَ أبِ َاهر نشدتك الله أو نشدتك بِلله أ لم َمرك صاحب الزمان ع ِمل ما عندك من المال إلَ فقال اللهم نعم

Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased from him. Abu Tahir and the group stood up to him, and 
he as in the centre of the gathering, and Abu Tahir sat like the gatherer in front of him. He 
waited for them to quieten. Then he said, ‘O Abu Tahir! We adjure you to Allah-azwj!’ – Or said, 
‘We adjure you with Allah-azwj! Hasn’t Master--ajfj of the Time order you with carrying whatever 
wealth is with you to me?’ He said, ‘O Allah-azwj! Yes’.  

 فنهض أبو جعفر رضي الله عنه منصرفا و وقعت على القوم سكتة فلما تَلت عنهم قال له أخوه أبو الطيب من أين رأيت صاحب الزمان

Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him, got upon to leave and silence occurred upon 
the group. When he had gone away from them, his brother Abu Al-Tayyib said to him, ‘From 
where did you see Master--ajfj of the Time?’  

 ما عندي من المال إليهفقال أبو َاهر أدخلن أبو جعفر رضي الله عنه إَ بعض دوره فأشر  علي من علو داره فأمرنِ ِمل 

Abu Tahir said, ‘Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him, took me to one of his houses. 
He--ajfj overlooked upon me from a high part of his house and instructed me with carrying 
whatever wealth was in my possession, to him’.  

 قال له أبو الطيب و من أين علمت أنه صاحب الزمان عف
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Abu Al-Tayyib said to him, ‘And from where did you know that he--ajfj is Master--ajfj of the 
Time?’ 

 قال وقع علي من الَيبة له و دخلن من الرعب منه ما علمت أنه صاحب الزمان ع فكان هذا سبب انقطاعي عنه.

He said, ‘The prestige for him--ajfj occurred upon me and the awe from him--ajfj entered into 
me what made me know that he--ajfj is Master--ajfj of the Time. So this was the reason for my 
cutting off from him’.  

أم   م عن أِ العباس أحَد بن علي بن نوح عن أِ نصر هبة الله بن ُمد الكاتب ابن بنتو منهم الْسين بن منصور الْلَّج أخبَنَ الْسين بن إبراهي
النوبِتِ  يكلوْوم بنت أِ جعفر العمري قال لما أراد الله تعاَ أن يكشف أمر الْلَّج و يظهر فضيحته و يَزيه وقع له أن أبِ سهل بن إْاعيل بن عل

 عليه حيلته رضي الله عنه مِن تَوز عليه مَرقته و تتم

And from them is Al-Husayn Bin Mansour Al-Halaj. Al-Husayn Bin Ibrahim informed us from 
Abu Al-Abbas Ahmad Bin Ali Bin Nuh, from Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad Al-Katib Ibn 
Bint Umm Kulsoum Bint Abu Ja’far Al-Amry. He said, ‘When Allah-azwj the Exalted Wanted to 
Uncover the matter of Al-Hallaj and Reveal his scandal and Disgrace him, there occurred for 
him that Abu Sahl Bin Ismail Bin Ali Al-Nowbakhty, may Allah-azwj be Pleased with him, was 
from the ones allowed to see him, and his means to him were complete.  

بفرط جهله و قدر أن يستجره إليه فيتمَرق و يتصو  بِنقياده على غيره  فوجه إليه يستدعيه و َن أن أبِ سهل كغيره من الضعفاء في هذا اْمر
هم و يقول له في مراسلته عندفيستتب له ما قصد إليه من الْيلة و البهرجة على الضعفة لقدر أِ سهل في أنفس الناس و ُله من العلم و اْدَ أيضا 

 إيَه إنِ وكيل صاحب الزمان ع

He directed to him, summoning him, and he thought that Abu Sahl was like others from the 
weak ones regarding this matter due to his excessive ignorance, and he determined that he 
would lure him to him, so he would break and become a mystic by his leading to others. He 
found for him what he was aiming to, from the trick and the pretending upon the weakness, 
due to the worth of Abu Sahl among the souls of people and his position from the knowledge 
and the education as well in their presence, and he said to him in the beginning of the 
correspondence with him, ‘I am a representative of Master-azwj of the Time!’ 

 ذا اْمر.لتقوى نفسك و لَ ترتََ بِ و بِذا أولَ كان يستجر الْهال ثُ يعلو منه إَ غيره و قد أمرت بِراسلتك و إَهار ما تريده من النصرة لك

And by this firstly, he lured the ignorant ones. They he raised from it to something else, ‘I have 
been ordered with corresponding with you and reveal what you was, from help for you to 
strengthen yourself, and you should not be suspicious with this matter’.  

نِ رجل أفأرسل إليه أبو سهل رضي الله عنه يقول لك إنِ أسألك أمرا يسيرا يَف موْله عليك في جنب ما َهر على يديك من الدلَئل و البَاهين و هو 
 عنهن في كل جْعة و أتُمل منه مشقة شديدة ْسَأحب الْواري و أصبو إليهن و لَ منهن عدة أَطاهن و الشيب يبعدنِ عنهن و أحتاج أن أخضبه 

 َلك و إلَ انكشف أمري عندهن 

Abu Sahl, may Allah-azwj be Pleased with him, sent a message to him, ‘He is saying I should ask 
you a simple thing, as easy as can be upon you, in addition to the evidence what has appeared 
upon your hands, and the proof, and it is that I am a man who loves the slave girls and yearns 
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to them, and for me there are a number of them I can skit, and the grey-hair distances me 
from them, and I am needy to dye it during every Friday, and I am going through a lot of 
hardship to hide that from them or else my matter would be uncovered in their presence.  

قولك ب فصار القرَ بعدا و الوصال هجرا و أريد أن تغنين عن الضاَ و تكفين مئونته و تَعل لْيتِ سوداء فإنن َوع يديك و صائر إليك و قائل
 مذهبك مع ما لَ في َلك من البصيرة و لك من المعونة.و داع إَ 

So the closeness would become remote, and the connection would be forsaken, and I want 
to be needless from the dyeing and be sufficed with its supplies and make my beard to be 
black. Then I shall be submissive in your hands and come to you and speak with your work 
and call (others) to your doctrine along with what insight would be for me in that, and for you 
would be the assistance’.  

ل إليه روج إليه بِذهبه و أمسك عنه و لم يرد إليه جوابِ و لم يرسفلما ْع َلك الْلَّج من قوله و جوابه علم أنه قد أخطأ في مراسلته و جهل في ال
 رسولَ

When Al-Halaj heard that from his word and his answer, he knew that he had erred in 
corresponding with him and ignored going to him with his doctrine, and he withheld from him 
and did not respond any answer to him and did not send any messenger to him.  

 وو صيره أبو سهل رضي الله عنه أحدوثة و ضحكة و يطنز به عند كل أحد و شهر أمره عند الصغير و الكبير و كان هذا الفعل سببا لكشف أمره 
 تنفير الْماعة عنه.

And Abu Sahl, may Allah-azwj be Pleased with him became a novelty and a laughingstock, and 
there was a buzz with him in the presence of every one, and his matter became famous in the 
presence of the young and the old, and this deed was the reasons for the uncovering of his 
matter and the community fleeing from him. 

لصدوق ا و أخبَنِ جْاعة عن أِ عبد الله الْسين بن علي بن الْسين بن موسى بن بِبويه أن ابن الْلَّج صار إَ قم و كاتب قرابة أِ الْسن والد
 يستدعيه و يستدعي أبِ الْسن أيضا و يقول أنَ رسول الْمام و وكيله

And a group informed me from Abu Abdullah Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin 
Babuwayh that Ibn Al-Halaj came to Qum and wrote the relationship of Abu Al-Hassan, father 
of Al-Sadouq summoning him, and Abu Al-Hassan summoned as well, and he said, ‘I am a 
messenger of the Imam--ajfj and his--ajfj representative’.  

مته أو ابن عمه عقال فلما وقعت المكاتبة في يد أِ رضي الله عنه خرقها و قال لموصلها إليه ما أفرغك للجهالَت فقال له الرجل و أَن أنه قال إنه ابن 
 من أصحابه و غلمانه فإن الرجل قد استدعانَ فلم خرقت مكاتبته و ضحكوا منه و هزءوا به ثُ نَّض إَ دكانه و معه جْاعة

He said, ‘When the correspondence fell into the hand of my father, may Allah-azwj be Pleased 
with him, he tore it and said to the one who had brought it to him, ‘What freed you for the 
ignorance?’ The man said to him, and I think he said, ‘He is a son of his paternal aunt, or a son 
of his paternal uncle, for the man has called us, so why did you tear his correspondence?’ And 
they laughed at him and mocked him. Then he got up to go to his shop and there was a group 
of his companions and his servants with him.  
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ا جلس و مقال فلما دخل إَ الدار التِ كان فيها دكانه نَّض له من كان هناك جالسا غير رجل رآه جالسا في الموضع فلم ينهض له و لم يعرفه أِ فل
 أخرج حسابه و دواته كما تكون التجار أقبل على بعض من كان حاضرا فسأله عنه فأخبَه

He (the narrator) said, ‘When he entered into the house in which was his shop, the ones who 
were sitting there got up for him apart from a man whom he saw sitting in the place. He did 
not get up for him and my father did not recognise him. When he sat down and brought out 
his accounts and his register, just as the traders tend to, he turn to someone what was present 
and asked him about him, so he informed him.  

ه َرق رقعتِ ل فسمعه الرجل يسأل عنه فأقبل عليه و قال له تسأل عن و أنَ حاضر فقال له أِ أكبَتك أيها الرجل و أعظمت قدرك أن أسألك فقال
 فقال له أِ فأنت الرجل إَا ثُ و أنَ أشاهدك َرقها

The man heard him asking about him. He turned to him and said to him, ‘You are asking about 
me while I am present?’ My father said to me, ‘I am considering you an elder, O you man, and 
revering your worth, that I should be asking you (directly)!’ He said to him. You tore up my 
note and I watched you tearing it!’ My father said to him, ‘So you are the man, then!’  

ناه بعدها زات عليك لعنة الله أو كما قال فأخرج بقفاه فما رأيقال يَ غلَّم برجله و بقفاه فَرج من الدار العدو لله و لرسوله ثُ قال له أ تدعي المعج
 بقم.

He said, ‘O slave!’, by (nudging) with his leg and his back. He went out from the house, then 
enemy of Allah-azwj and of His-azwj Rasool-saww. Then he said to him, ‘Are you claiming the 
miracles being for you? May Allah-azwj Curse you!’ Or as he said. He went out with his back 
turned. We did not see him after it, in Qum. 

وم بنت أِ وْو منهم ابن أِ العزاقر أخبَنِ الْسين بن إبراهيم عن أحَد بن علي بن نوح عن أِ نصر هبة الله بن ُمد بن أحَد الكاتب بن بنت أم كل
 جعفر العمري رضي الله عنه

And from them is Ibn Abu Al Azaqir. Al-Husayn Bin Ibrahim informed me from Ahmad Bin Ali 
Bin Nuh, from Abu Nasr Hibtrullah Bin Muhammad Bin Ahmad Al-Katic Bin Bint Umm Kulsoum 
Bint Abu Ja’far Al Amry, may Allah-azwj be Pleased with him.  

شيخ أبِ لقال حدثتن الكبيرة أم كلوْوم بنت أِ جعفر العمري رضي الله عنها قالت كان أبو جعفر بن أِ العزاقر وجيها عند بن بسطام و َاك أن ا
 القاسم رضي الله عنه و أرضاه كان قد جعل له عند الناس منزلة و جاها

He (said), ‘It is narrated to me by the great Umm Kulsoum Bint Abu Ja’far Al-Amry, may Allah-

azwj be Pleased with him. She said, ‘Abu Ja’far Bin Abu Al-Azaqir was a (recognised) face in the 
presence of the clan of Bastam, and that is because the Sheikh Abu Al-Qaim, may Allah-azwj be 
Please with him and Please him. A status had been made to be for him in the presence of the 
people and prominence.  

 فكان عند ارتداده يَكي كل كذَ و بلَّء و كفر لبن بسطام و يسنده عن الشيخ أِ القاسم فيقبلونه منه و َخذونه عنه حتَّ انكشف َلك ِْ
 نَّى بن بسطام عن كلَّمه و أمرهم بلعنه و البَاءة منه فلم ينتهوا و أقاموا على توليه. القاسم فأنكره و أعظمه و
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It so happened during his reneging that he told every lie, and evil, and Kufr for the clan of 
Bastam, and he attributed it to as being from the Sheikh Abu Al-Qasim. They accepted it from 
him, and they took it from him to the extent that was uncovered for Abu Al-Qasim. They 
denied him (Abu Al-Azakir), and revered him (Abu Al-Qasim), and the clan of Bastam forbade 
from speaking to him, and he instructed them with cursing him and disavowing from him, but 
they did not desist, and they stood upon befriending him.  

و نبِ أ و َاك أنه كان يقول لَم إنن أَعت السر و قد أخذ علي الكتمان فعوقبت بِلْبعاد بعد الَختصاص ْن اْمر عظيم لَ يَتمله إلَ ملك مقرَ
 م اْمر و جلَّلته.مرسل أو مؤمن مِتحن فيؤكد في نفوسهم عظ

And that was because he was saying to them, ‘I am broadcasting the secret and the 
concealment has been taken upon me, so the consequences are the remoteness after the 
specialisation, because the matter is mighty. No one can tolerate it except and Angel of 
Proximity, or a Messenger-as Prophet-as, or a Momin who heart has been Tested’. So he ignited 
the mightiness of the matter and his majesty in their hearts.  

ليهم أَهروه عليه فبكى عه على قوله و أقام على توليه فلما وصل إفبلَ َلك أبِ القاسم رضي الله عنه فكتب إَ بن بسطام بلعنه و البَاءة منه و مِن تَب
قد عرفت منزلتِ و  نبكاء عظيما ثُ قال إن لَذا القول بَِنا عظيما و هو أن اللعنة الْبعاد فمعنَّ قوله لعنه الله أي بِعده الله عن العذاَ و النار و الْ

اََ و قال عليكم بِلكتمان لَذا اْم مرغ خديه  ر.على ال

That reached Abu Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him. He wrote to the clan of 
Bastam with cursing him and disavowing from him, and from the ones who follow his word 
and are standing upon befriending him. When it arrived to them, they displayed it to him. He 
cried a mighty crying, then said, ‘This is a mighty esoteric word, and it is that the curse is the 
remoteness. So the meaning of his word is, ‘May Allah-azwj Curse him’, i.e. ‘May Allah-azwj 
Distance him from the Punishment and the Fire’. And now I have recognised my status!’ And 
he smashed his cheeks in the dust and said, ‘Upon you all is to be with the concealment of 
this matter!’ 

تقبلتن و أعظمتن و فاس قالت الكبيرة رضي الله عنها و قد كنت أخبَت الشيخ أبِ القاسم أن أم أِ جعفر بن بسطام قالت لَ يوما و قد دخلنا إليها
 فإن هذا أمر عظيم و انكببت على يدها فبكت. زادت في إعظامي حتَّ انكبت على رجلي تقبلها فأنكرت َلك و قلت لَا مهلَّ يَ ستِ

The great, may Allah-azwj be Pleased with her, said, ‘And I had informed the Sheikh Abu Al-
Qasim that Umm Abu Ja’far Bin Bastam had said to me one day, and we had entered to see 
her. She welcomed me, revered me, and increased in my reverence until she devoted to my 
legs kissing them. I disliked that and said to her, ‘No, O my mistress, for this is a mighty 
matter’, and I devoted to her hand. She cried. 

 لسَبِ ثُ قالت كيف لَ أفعل بك هذا و أنت مولَتِ فاَمة فقلت لَا و كيف َاك يَ ستِ فقالت لَ إن الشيخ يعن أبِ جعفر ُمد بن علي خرج إلينا

Then she said, ‘How can I not do this with you, and you are my mistress (Syeda) Fatima-asws?’ 
I said to her, ‘How can that be so, O my mistress?’ She said to me, ‘The Sheikh, meaning Abu 
Ja’far Muhammad Bin Ali, came out to us with the veil’.  

 قالت فقلت لَا و ما السَ قالت قد أخذ علينا كتمانه و أفزع إن أنَ أَعته عوقبت
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She said, ‘I said to her, ‘And what is the veil?’ She said, ‘He has taken its concealment upon 
us, and I am alarmed of the punishment if I were to broadcast it’.  

 قالت و أعطيتها موثقا أنِ لَ أكشفه ْحد و اعتقدت في نفسي الَستوْناء بِلشيخ رضي الله عنه يعن أبِ لقاسم الْسين بن روح.

She said, ‘And I gave her a solemn oath that I would not be uncovering it to anyone, and I tied 
it within myself of the exclusion with the Sheikh, may Allah-azwj be Pleased with him, Abu Al-
Qasim Al-Husayn Bin Rawh.  

ل الله ص انتقلت إَ أبيك يعن أبِ جعفر ُمد بن عوْمان رضي الله عنه و روح أمير المؤمنين علي ع قالت إن الشيخ أبِ جعفر قال لنا إن روح رسو 
 انتقلت إَ بدن الشيخ أِ القاسم الْسين بن روح و روح مولَتنا فاَمة ع انتقلت إليك فكيف لَ أعظمك يَ ستنا.

She said, ‘The Sheikh Abu Ja’far said to us that the soul of Rasool-Allah-saww has been 
transferred to you father, meaning Abu Ja’far Muhammad Bin Usman, may Allah-azwj be 
Pleased with him, and the soul of Amir Al Momineen Ali-asws has been transferred into the 
body of the Sheikh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, and the soul of our Mistress Fatima-

asws has been transferred into you! So how can I not be revering you, O our mistress?’ 

يَ ستِ  و فقلت لَا مهلَّ لَ تفعلي فإن هذا كذَ يَ ستنا فقالت لَ سر عظيم و قد أخذ علينا أن لَ نكشف هذا ْحد فالله الله في لَ يَل ِ العذاَ
 و لَ حَلتن على كشفه ما كشفته لك و لَ ْحد غيرك.ل

I said to her, ‘Shh, no! Do not do it, for this is a lie, of our mistress!’ She said to me, ‘It is a 
mighty secret, and it has been taken upon us that we should not uncover this to anyone. So, 
Allah-azwj! Allah-azwj for the punishment not to befall with me. And O my mistress! Had you not 
carried me upon uncovering it, I would have neither uncovered to you nor to anyone other 
than you’. 

ِ القاسم بن روح رضي الله عنه فأخبَته بِلقصة و كان يوْ َّ و يركن الشيخ أ قالت الكبيرة أم كلوْوم رضي الله عنها فلما انصرفت من عندها دخلت إَ
 إَ قولَ 

The great Umm Kulsoum, may Allah-azwj be Pleased with her, said, ‘When I left from her 
presence, I entered to see the Sheikh Abu Al-Qasim Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with 
him. I inform him with the story, and he was trusting and inclined to my word.  

ا بعد قولَا فهذا  هفقال لَ يَ بنية إيَك أن تَضي إَ هذه المرأة بعد ما جرى منها و لَ تقبلي لَا رقعة إن كاتبتك و لَ رسولَ إن أنفذته إليك و لَ تلقا
 لرجل الملعون في قلوَ هؤلَء القوم ليجعله َريقا إَ أن يقول لَم بِن الله تعاَ اتُد به و حل فيه كما تقولقد أحكمه هذا ا كفر بِلله تعاَ و إلْاد

 النصارى في المسيح ع و يعدو إَ قول الْلَّج لعنه الله.

He said to me, ‘O daughter! Beware of going to this woman after what has flowed from her, 
and neither accept any note for her if she were to write to you, nor any messenger if she were 
to send him to you, nor meet her after her word, for this is Kufr with Allah-azwj the Exalted and 
the apostasy. This accursed man has ruled in the hearts of these people in order to make it a 
path until he would say to them that Allah-azwj the Exalted has united with him and has 
permeated inside him, just as the Christians are saying regarding the Messiah, and run to the 
word of Al Halaj, may Allah-azwj Curse him!’ 
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 هرت بن بسطام و تركت المضي إليهم و لم أقبل لَم عذرا و لَ لقيت أمهم بعدها و شارع في بن نوبِت الْديث فلم يب َّ أحد إلَ و تقدم إليقالت فهج
 الشيخ أبو القاسم و كاتبه بلعن أِ جعفر الشلمغانِ و البَاءة منه و مِن يتولَه و رضي بقوله أو كلمه فضلَّ عن موالَته.

She said, ‘Forsook the clan of Bastam and left going to them, and I did not accept any excuse 
for them, nor did I meet their important ones after it. And the Hadeeth spread among the 
clan of Nowbakht. There did not remain anyone except and the Sheikh Abu Al-Qasim 
proceeded to me and corresponded with him to curse Abu Ja’far Al Shalmaghany and 
disavowing from him, and from the ones who befriend him and agreeing with his word, or 
any word of merit about his loyalty. 

رفة بِذا البَاءة منه و مِن تَبعه و شايعه و رضي بقوله و أقام على توليه بعد المع ثُ َهر التوقيع من صاحب الزمان ع بلعن أِ جعفر ُمد بن علي و
كَرها  التوقيع و له حكايَت قبيحة و أمور فظيعة تنزه كتابنا عن 

Then the letter appeared from Master--ajfj of the Time with cursing Abu Ja’far Muhammad Bin 
Ali and the disavowing from him, and from the ones following him, and is loyal with him, and 
agrees with his word, and stands upon befriending him after knowing this letter. And for him 
are ugly narrations and scandalous affairs which our book refrains from mentioning these.  

 تلبيسلا ابن نوح و غيره و كان سبب قتله أنه لما أَهر لعنه أبو القاسم بن روح و اشتهر أمره و تبَأ منه و أمر جْيع الشيعة بذلك لم يُّكنه اكَره

Ibn Nuh and others mentioned it, ‘And the reason for his being killed was that when Abu Al-
Qasim Bin Rawh revealed cursing him, and his affair became notorious, and he disavowed 
from him, and he instructed entirety of the Shias with that, it was not possible for him to cover 
it up.  

َخذ بيدي فإن لم تنزل  و بينه حتَّ آخذ يده وفقال في َلس حافل فيه رؤساء الشيعة و كل يَكي عن الشيخ أِ القاسم لعنه و البَاءة منه اجْعوا بين 
 عليه نَر من السماء تُرقه و إلَ فجميع ما قاله في ح َّ

He said in a full gathering wherein were chiefs of the Shias and every one narrating from the 
Sheikh Abu Al-Qasim, ‘Curse him and disavow from him! Gather between me and him, until I 
hold his hand and he holds my hand. If the fire does not descend upon him from the sky, 
burning him, or else the entirety of what says is true!’ 

اَحت ا  لشيعة منه.و رقي َلك إَ الراضي ْنه كان َلك في دار ابن مقلة فأمر بِلقبض عليه و قتله فقتل و اس

And that was noted to Al Razy because that was in the house of Ibn Maqlah. He instructed 
with capturing him and killing him. He was killed, and the Shias were rested from him.  

يأ إَهار بن أِ العزاقر لعنه الله يعتقد القول ِمل الضد و معناه أنه لَ يتهو قال أبو الْسن ُمد بن أحَد بن داود كان ُمد بن الشلمغانِ المعرو  بِ
 فضيلة للولَ إلَ بطعن الضد فيه ْنه يَمل السامع َعنه على َلب فضيلته فإَن هو أفضل من الولَ إَ لَ يتهيأ إَهار الفضل إلَ به

And Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood said, ‘Muhammad Bin Shalmaghany 
was well-known as Al Azqir, may Allah-azwj Curse him. He believed the word with total 
opposition, and its meaning is that he was not prepared to show the merit of the Guardian--

ajfj except with slandering the opposite regarding him--ajfj, because he carried the listener his 
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taunting upon seeking his merit. Thus, he was superior to the Guardian--ajfj when the 
manifestation of the merit was not done except through him.  

 و ُمد و علي مع أِ بكر و معاوية. سبع أوادم و نزلوا إَ موسى و فرعونو ساقوا المذهب من وقت آدم اْول إَ آدم السابع ْنَّم قالوا سبع عوالم و 

And they ushered the doctrine from the time of the first Adam-as to the seventh Adam-as, 
because they said, ‘There are seven worlds, and seven Adams-as’, and they descended to 
Musa-as, and Pharaoh-la, and Muhammad-saww and Ali-asws, along with Abu Bakr and Muawiya. 

و أما في الضد فقال بعضهم الولَ ينصب الضد و يَمله على َلك كما قال قوم من أصحاَ الظاهر أن علي بن أِ َالب نصب أبِ بكر في َلك 
 المقام و قال بعضهم لَ و لكن هو قديَ معه لم يزل

And as for regarding the opposition, some of them said, ‘The Guardian-asws nominates the 
opposition and carries it upon that, just as a group from the apparent companions said that 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws nominated Abu Bakr in that position’. And some of them said, ‘No, 
but he-asws was ancient with him, not ceasing to be so’.  

كَروا أصحاَ الظاهر أنه من ولد الْادي عشر فإنه يقوم معناه إبليس ْنه قال و لم يسجد   إِبلِْيسَ فَسَجَدَ الْمَلَّئِكَةُ كُلُّهُمْ أَجَْْعُونَ إِلَا  قالوا و القائم الذي 
قَْ عُدَنا  ثُ قال ََكَ الْمُسْتَقِيمَ  َْ  لََمُْ صِرا

They said, ‘And Al-Qaim--ajfj is the one the companions mentioned apparently that he--ajfj is 
from the sons-asws of the eleventh (Imam-asws) so he--ajfj would be rising. Its meaning Iblees-la 
because He-azwj Said: ‘So the Angels did Sajdah, all of them in their entirety [15:30] Except 
for Iblees. [15:31], and he-la did not prostrate. Then he-la said: I will sit (in ambush) for them 
on Your Straight Path [7:16].  

 .قوله يقوم القائم إنَا هو َلك القائم الذي أمر بِلسجود فأى و هو إبليس لعنه اللهفدل على أنه كان قائما في وقت ما أمر بِلسجود ثُ قعد بعد َلك و 

It evidences upon that he-la was standing during the time when he-la was Commanded with 
the Sahdah, then he-la sat down after that, and his-asws word, ‘Al-Qaim--ajfj would be standing’, 
rather it is that standing which he-la had been Commanded with the Sajdah, but he-la refused, 
and it is Iblees-la, may Allah-azwj Curse him-la’.  

كون في أبيض و يوم تلف قمصه فيوم يو قال الصفوانِ ْعت أبِ علي بن هُام يقول ْعت ُمد بن علي العزاقري الشلمغانِ يقول الْ َّ واحد و إنَا َ
 يكون في أحَر و يوم يكون في أزرق.

And Al Safwany said, ‘I heard Abu Ali Bin Hamam saying, ‘I heard Muhammad Bin Ali Azaqary 
Al-Shalmaghani saying, ‘The truth is one, and rather its shirt is different. One day it happens 
to be in white, and one day it happens to be in red, and one day it happens to be in blue’. 

أن ُمد  مقال ابن هُام فهذا أول ما أنكرته من قوله ْنه قول أصحاَ الْلول و أخبَنَ جْاعة عن أِ ُمد هارون بن موسى عن أِ علي ُمد بن هُا
 فقد أبطل ء من َلك على وجه و لَ سبب و من قال بذلكإَ أِ القاسم و لَ َريقا له و لَ نصبه أبو القاسم بشيبن علي الشلمغانِ لم يكن قط بِبِ 

Ibn Hamam said, ‘So this is the first of what he denied, because it is a word of the companions 
(believers in) permeation, and we are informed by a group, from Abu Muhammad Haroun Bin 
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Musa, from Abu Ali Muhammad Bin Hammam that Muhammad Bin Ali Al-Shalmaghani did 
not happen to be a door (access man) at all to Abu Al-Qasim, nor was there any path for him, 
nor did Abu Al-Qasim nominate him with anything from that upon his aspect, nor any cause, 
and the one who says with that, so he is false.  

 فقيها من فقهائنا فَلط و َهر عنه ما َهر و انتشر الكفر و الْلْاد عنه. و إنَا كان

And rather, he was a jurist from our jurists. He mingled, and it appeared from him what 
appeared, and the Kufr and apostasy was spread from him.  

 فَرج فيه التوقيع على يد أِ القاسم بلعنه و البَاءة منه و مِن تَبعه و شايعه و قال بقوله.

The letter regarding him emerged upon the hand of Abu Al-Qasim, with cursing him and the 
disavowing from him, and from the ones who followed him, and loyal to his, and spoke 
(believed) with his word. 

امدي البزاز و أخبَنِ الْسين بن إبراهيم عن أحَد بن علي بن نوح عن أِ نصر هبة الله بن ُمد بن أحَد قال حدثن أبو عبد الله الْسين بن أحَد الْ
 المعرو  بِبن رهومة النوبِتِ و كان شيَا مستورا المعرو  بغلَّم أِ علي بن جعفر

And Al-Husayn Bin Ibrahim informed me from Ahmad Bin Ali Bin Nuh, from Abu Nasr Hibtullah 
Bin Muhammad Bin Ahmad who said, ‘It is narrated to me by Abu Abdullah Al-Husayn Bin 
Ahmad Al-Hamidy Al-Bazaz, well known as the slave of Abu Ali Bin Ja’far well known as Ibn 
Rahouma Al Nowbakhty, and he was an old man, veiled.  

ه إلَ و قال ْعت روح بن أِ القاسم بن روح يقول لما عمل ُمد بن علي الشلمغانِ كتاَ التكليف قال الشيخ يعن أبِ القاسم رضي الله عنه اَلب
 بهْنظره فجاءوا 

He said, ‘I heard Rawh Bin Abu Al-Qasim Bin Rawh saying, ‘When Muhammad Bin Ali Al 
Shalmaghani worked on ‘Kitab Al Takleef’, the Sheikh, meaning Abu Al-Qasim, may Allah-azwj 
be Pleased with him, said, ‘Seek him to come, I shall debate him’. They came with him.  

 ء إلَ و قد روي عن اْئمة في موضعين أو ثلَّثة فإنه كذَ عليهم في روايتها لعنه الله.فقرأه من أوله إَ آخره فقال ما فيه شي

He read it from its beginning to its end. He said, ‘There is nothing in it except and it has been 
reported from the Imams-asws in two or three places’. He had lied upon them-asws in reporting 
it, may Allah-azwj Curse him’’.629  

دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ دَاوُدَ وَ أَِِ عَبْدِ اللَّاِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَ  َُُما مَُا قاَلَنِ مُوسَ لِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْ وَ أَخْبَََنِ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ الَْْسَنِ  دُ بْنُ عَلِيٍ   ى بْنِ بَِبَ وَيْهِ أنَّا َُُما مِاا أَخْطأََ 
َخِيكَ الْمُؤْمِنِ عَلَى رَ  ََا كَانَ ِْ َِ الشاهَادَةِ أنَاهُ رَوَى عَنِ الْعَالمِِ أنَاهُ قاَلَ إِ لْبَيِ نَةِ عَلَيْهِ إِلَا شَاهِدٌ وَاحِدٌ  وَ لمَْ يَكُنْ لَهُ مِنَ اجُلٍ حَ ٌَّّ فَدَفَ عَهُ عَنْهُ في الْمَذْهَبِ في بَِ

ََ الشااهِدِ   وَ كَانَ الشااهِدُ ثقَِة  رَجَعْتَ إِ

And a group informed me from Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood and Abu Abdullah Al-
Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin Babuwayh, they both said,  
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‘From what Muhammad Bin Ali had erred in the doctrine in the chapter on testimony is that 
he reported from the knowledgeable one-asws that he-asws said: ‘When there was a right for 
your Momin brother upon a man, so he repels him away, and there does not happen to be 
any proof against him except one witness, and he was the trusted witness, it would be 
referred to the witness. 

ََا أقَاَمَهَا عِنْدَكَ شَهِدْتَ مَعَهُ عِنْدَ الْْاَكِمِ عَلَى مِوْْلِ مَا يَشْهَدُ عِنْدَهُ  ٍُ مُسْلِمٍ.لَّا يَ تْوَى حَ  لئَِ فَسَألَْتَهُ عَنْ شَهَادَتهِِ فإَِ   َُّّ امْرِ

He would be asked about his testimony. When it is established with you, it would be testified 
with him in the presence of the judge upon similar to what he had testified with him, let a 
right of a Muslim man be lost’. 

 اللفي لَبن بِبويه و قال هذا كذَ منه و لسنا نعر  َلك و قال في موضع آخر كذَ فيه. و

And the wordings are of Ibn Babuwayh, and he said, ‘This is false from him, and a tongue we 
know of’. And he said in another place, ‘He lied regarding him-asws’’.630 

  الارج في لعنه. نسَة التوقيع

Copying of the letter which emerged in cursing him. 

دُ بْنُ هَُاامٍ قاَلَ خَرجََ عَلَى يَ  َُُما ثَ نَا  دٍ هَارُونَ بْنِ مُوسَى قاَلَ حَدا َُُما َِ دِ الشايْخِ أَِِ الْقَاسِ أَخْبََنَََ جَْاَعَةٌ عَنْ أَِِ  ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ مِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ في  ي الِْْجا
. َْبٌ لَمْ يََُفا  عَشْرَةَ وَ ثَلََّثُاِئَةٍ في ابْنِ أَِِ الْعَزاَقِرِ وَ الْمِدَادُ رَ

We are informed by a group, from Abu Muhammad Haroun Bin Musa who said, ‘It is narrated to us by 
Muhammad Bin Hammam who said, ‘It emerged upon the hand of the Sheikh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin 
Rawh, during Zil Hijjah of the year three hundred and twelve, regarding Ibn Abu Al Azaqir, and the ink was 
wet and had not dried. 

ََ أَِِ عَلِيِ  بْنِ وَ أَخْبََنَََ جَْاَعَةٌ عَنِ ابْنِ دَاوُدَ قاَلَ خَرجََ التاوْقِي تَهُ إِ ََ ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ عُ مِنَ الُْْسَيْنِ بْنِ رَوْحٍ في الشالْمَغَانِِ  وَ أنَْ فَذَ نُسْ َِي الِْْجا  هَُاامٍ في 
كَََا مَوََْ عَلِي ِ  ثَ نَا أبَوُ الْفَتْحِ أَحََْدُ بْنُ  دِ بْنِ الْفُراَتِ قاَلَ أَخْبََنَََ أبَوُ عَلِي ِ  ثَلََّثُاِئَةٍ قاَلَ ابْنُ نوُحٍ وَ حَدا َُُما ةِ بْنِ  َِي الِْْجا   بْنِ هَُاامِ بْنِ سُهَيْلٍ بتَِوْقِيعٍ خَرجََ في 

And a group informed us from Ibn Dawood who said, ‘The letter emerged from Al-Husayn Bin Rawh 
regarding Al Shalmaghani, and its copy was dispatched to Abu Ali Bin Hammam during Zil HIjja of the year 
three hundred and twelve. Ibn Nuh said, ‘And it is narrated to us by Abu Al Gat’h Ahmad Bin Zaka, a slave 
of Ali Bin Muhammad Bin Al Furat who said, ‘Abu Ali Bin Hammam Bin Suheyl informed us with a letter 
which had emerged during Zil Hijja of the year three hundred and twelve. And Muhammad Bin Al-Hassan 
Bin Ja’far Bin Ismail Bin Salih Al Seymeri said,  

ََْلِسِهِ   ُ عَنْهُ مِنْ  َِي ا أنَْ فَذَ الشايْخُ الُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ رَضِيَ اللَّا نَا أَِِ عَلِيِ  بْنِ هَُاامٍ في  َِ ََ شَيْ لِْْجاةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ ثَلََّثُاِئةٍَ وَ أمَْلََّهُ أبَوُ في دَارِ الْمُقْتَدِرِ إِ
َْهَارهِِ  ُ عَنْهُ راَجَعَ في تَ رْكِ إِ  فإَِناهُ في يَدِ الْقَوْمِ وَ حَبْسِهِمْ  عَلِيٍ  عَلَيا وَ عَرافَنِ أَنا أبََِ الْقَاسِمِ رَضِيَ اللَّا

‘The Sheikh Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj be Pleased with him, undertook from his 
gather in the house of Al Muqtadir, to our Sheikh Abu Ali Bin Hammam, during Zil Hijjaj of the 
year three hundred and twelve, and Abu Ali dicated it to me and let me know that Abu Al-
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Qasim, may Allah-azwj be Pleased with him had retracted in leaving revealing it. So it is in the 
hands of the people, and they had been imprisoned.  

 ََْ َْهَارهِِ وَ أَنْ لََ يََْشَى وَ  ةٍ يَسِيرةٍَ وَ الْْمَْدُ للَّاِِ.فأَمُِرَ بِِِ ََلِكَ بِدُا لاصَ وَ خَرجََ مِنَ الْْبَْسِ بَ عْدَ  ََ  مَنَ فَ تَ

He instructed with revealing it, and that he did not fear and felt safe. He was freed and came 
out from the prison after that by a small period. And the Praise is for Allah-azwj.  

ََ نيِاتِهِ مِنْ إِخْوَاننَِا أَسْعَدكَُمُ  وَ خَتَمَ بِهِ عَمَلَ التاوْقِيعُ عَرِ ْ  قاَلَ الصايْمَريُِّ عَرافَكَ اللَّاُ الَْيْرَ أََاَلَ اللَّاُ بَ قَاءَكَ وَ عَرافَكَ الَْيْرَ كُلاهُ  كَ مَنْ توَِْ َُّ بِدِينِهِ وَ تَسْكُنُ إِ
 للَّاُ ا

The letter is defined. Al-Zameyri said, ‘May Allah-azwj Grant you the goodness! May Allah-azwj 
Prolong your stay and Grant you the goodness, all of it, and End your deeds with it as on who 
sticks with his religion and is settled to his intentions from our brethren. May Allah-azwj Assist 
you all!’ 

َُُما  ََ دِينِهِ وَ توَِْ َُّ بنِِياتِهِ جَِْيعا  بِِنَا  ُ سَعَادَتَكُمْ مَنْ تَسْكُنُ إِ  وَ  بِِلشالْمَغَانِ ِ دَ بْنَ عَلِيٍ  الْمَعْرُ وَ قاَلَ ابْنُ دَاوُدَ أدََامَ اللَّا

And Ibn Dawood said, ‘May Allah-azwj Assist you constantly, as one who is settled to his religion 
and sticks with all his intentions with Muhammad Bin Ali, well known as Al-Shalmaghani’.  

ُ لَهُ الناقِمَةَ وَ لََ أمَْهَلَهُ قَدِ ارْتَدا  لَ اللَّا سْلََّمِ وَ فاَرَقَهُ ات افَقُوا وَ أَلَْْدَ في دِينِ اللَّاِ  زاَدَ ابْنُ دَاوُدَ وَ هُوَ مِانْ عَجا   وَ اداعَى مَا كَفَرَ مَعَهُ بِِلْاَلِ َِّ عَنِ الِْْ

Ibn Dawood added, and he is from the ones Allah-azwj Hastened the Punishment to him and 
did not Respite him. He had reneged from Al-Islam and separated from the narrators and 
turned apostate in the religion of Allah-azwj, and he claimed what he blasphemed with it with 
the Creator’.   

ىَ كَذِبِ  وَ زُورا  وَ قاَلَ بُِتَْانَ  وَ إِثُْا   ََ وَ افََْ  عَظِيما   قاَلَ هَارُونُ فِيهِ بِِلْاَلِ َِّ جَلا وَ تَ عَا

Haroun said regarding him, ‘With the Creator Majestic and Exalted, and he had fabricated 
falsehood and falsely. And he said false accusations and was a mighty sinner’.  

ََ الْعَادِلُونَ بِِللَّاِ وَ  ََ  خُسْرانَ  مُبِينا   وَ خَسِرُوا ضَلَّلَ  بعَِيدا   ضَلُّوا قاَلَ هَارُونُ وَ أمَْرا  عَظِيما  كَذَ ََ رَسُولهِِ وَ آلهِِ صَلَوَاتُ اللَّاِ وَ وَ إنِ انَا قَدْ برَئِْ نَا إِ ََ وَ إِ  اللَّاِ تَ عَا
 سَلََّمُهُ وَ رَحَْتَُهُ وَ بَ ركََاتهُُ عَلَيْهِمْ مِنْهُ وَ لَعَنااهُ عَلَيْهِ لَعَائِنُ اللَّاِ 

Haroun said, ‘And it was a mighty matter. The deviants lied upon Allah-azwj and strayed a far 
straying, and the incurred losses with a manifest loss, and we are disavowing from him to 
Allah-azwj the Exalted, and to His-azwj Rasool-saww and his-saww Progeny-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj and His-azwj Greetings, and His-azwj Mercy, and His-azwj Blessings be upon them-asws, 
and may the cursing ones of Allah-azwj curse upon him’.  

َِنِ في السِ ر ِ  ىَ في الظااهِرِ مِناا وَ الْبَا َْ عَهُ وَ بَِيَ عَهُ أوَْ بَ لَغَهُ هَذَا الْقَوْلُ مِناا وَ وَ الْْهَْرِ وَ في كُلِ  وَقْتٍ وَ عَلَى كُلِ  حَالٍ وَ عَلَى مَنْ شَاي َ  ات افَقُوا زاَدَ ابْنُ دَاوُدَ تَ
 أقَاَمَ عَلَى تَ وَل يِهِ بَ عْدَهُ وَ أعَْلِمْهُمْ 
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Zad Ibn Dawood concurred, ‘He is cursed from us in the apparent, and the hidden, in the 
privacy and loudly, and during every time, and upon every state, and upon the ones who is 
loyal to him, and pledges to him, or this word from us has reached him and he stays upon 
befriending him after it, and their knowers’. 

كُمُ اللَّاُ قاَلَ الصايْمَ   ريُِّ تَ وَلَا

Al-Zameyri said, ‘May Allah-azwj Befriend you all!’ 

ُ أنَا مِنَ التاوَقِ ي كَََا أعََزاكُمُ اللَّا  قاَلَ ابْنُ 

Ibn Zakar said, ‘May Allah-azwj Honour you all! I am from the pious ones’.  

 ا مِنَ التاوَقِ ي لهَُ وَ قاَلَ ابْنُ دَاوُدَ اعْلَمْ أنَ انَ 

And Ibn Dawood said, ‘Know that we are from the ones pious to him--ajfj’.  

ََرَةِ مِنْهُ   قاَلَ هَارُونُ وَ أعَْلِمْهُمْ أنَ انَا في التاوَقِ ي وَ الْمُحَا

Haroun said, ‘And let them know that I am in the pious and the careful ones from it’. 

مَنَا لنُِظَراَئهِِ   قاَلَ ابْنُ دَاوُدَ وَ هَارُونُ عَلَى مِوْْلِ مَا كَانَ مِانْ تَ قَدا

And Ibn Dawood and Haroun said upon similar to what had happened from the ones we have 
preceded of his peers’.  

مَهُ مِنْ نظَُراَئهِِ قاَلَ الصايْمَريُِّ عَلَى مَا كُناا عَلَيْ   هِ مِانْ تَ قَدا

Al-Zimeyri said upon what we have been upon, from the ones who preceded him, from his 
peers’.  

مَنَا لنُِظَراَئهِِ ات افَقُوا مِنَ الشاريِعِيِ  وَ النُّمَ  كَََا عَلَى مَا كَانَ عَلَيْهِ مِانْ تَ قَدا  لَِ  وَ غَيْرهِِمْ وَ عَادَةُ اللَّاِ يْرِيِ  وَ الَِْلََّلَِ  وَ الْبِلََّ وَ قاَلَ ابْنُ 

And Ibn Zaka said upon what he have been upon, from the ones who preceded us of his 
concurring peers, from Al Sharie, and Al-Numeyri, and Al Hilali, and Al-Bilali and others and 
Disposition of Allah-azwj’. 

يلَةٌ وَ بهِِ نَ  ََلِكَ قَ بْلَهُ وَ بَ عْدَهُ عِنْدَنََ جَِْ هُ نَسْتَعِينُ قاَلَ ابْنُ دَاوُدَ وَ هَارُونُ جَلا ثَ نَاؤُهُ وَ ات افَقُوا مَعَ    وَ هُوَ حَسْبنَُا في كُلِ  أمُُورنََِ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ وِْ َُّ وَ إِيَا

Ibn Dawood and Haroun, majestic is their praise, said, and they concurred with that before 
him and after him in our presence beautifully, and we trust in Him-azwj and we seek assistance 
with Him-azwj, and He-azwj Suffices us in all our affairs, and is the Best Protector’. 

هُ  ََلِكَ في  وَ كُوتِبَ مَنْ بَ عُدَ مِنْهُمْ بِ قاَلَ هَارُونُ وَ أَخَذَ أبَوُ عَلِيٍ  هَذَا التاوْقِيعَ وَ لمَْ يَدعَْ أَحَدا  مِنَ الشُّيُوخِ إِلَا وَ أقَْ رأَهَُ إِيَا َمْصَارِ فاَشْتَهَرَ  تِهِ في سَائرِِ اْْ ََ نُسْ
دُ بْنُ عَلِيٍ  الشالْمَغَانُِّ في سَنَةِ ثَلََّثٍ وَ عِشْريِنَ وَ ثَلََّثُاِئَ الطاائفَِةِ فاَجْتَمَعَتْ عَلَى لَعْ  َُُما  ةٍ.نِهِ وَ الْبََاَءَةِ مِنْهُ وَ قتُِلَ 
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Haroun said, ‘And Abu Ali took this letter and did not leavy anyone from the elders except 
and he read it to him, and the ones after them wrote copies in rest of the cities. So that 
became well known among the groups, and they united upon cursing him and disavowing 
from him. And Muhammad Bin Ali Al-Shalmaghani was killed in the year three hundred and 
thirteen’’.631 

 البغدادي ابن أخي الشيخ أِ جعفر ُمد بن عوْمان العمري رضي الله عنه و أِ دلف المجنون كَر أمر أِ بكر

Mention of the matter of Abu Bakr Al-Baghdadi son of a 
brother of the Sheikh Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Al-
Amry, may Allah-azwj be Pleased with him, and Abu Dalaf Al-
Majnoun (the insane). 

قول أما أبو ي أخبَنِ الشيخ أبو عبد الله ُمد بن ُمد بن النعمان عن أِ الْسن علي بن بلَّل المهلبِ قال ْعت أبِ القاسم جعفر بن ُمد بن قولويه
 ف به و لََا حضر في مشهد إلَ استَدلف الكاتب لَ حاَه الله فكنا نعرفه ملحدا ثُ أَهر الغلو ثُ جن و سلسل ثُ صار مفوضا و ما عرفناه قط إ

 عرفته الشيعة إلَ مدة يسيرة و الْماعة تتبَأ عنه و مِن يومي إليه و ينمس به.

The Sheikh Abu Abdullah Muhammad Bin Muhammad Bin Al Numan informed me from Abu 
Al-Hassan Ali Bin Bilal Al-Mahalby who said, ‘I heard Abu Al-Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin 
Qawlawiya saying, ‘As for Abu Dalaf the scribe, may Allah-azwj not Protect him. We used to 
know him as an apostate. Then he revealed the exaggeration, then madness, and stupidity. 
Then he became a deputy, and we did not know him at all whenever he was present in a place 
except, he was taken lightly with nor did the Shias recognise him except for a small period, 
and the community disavowed from him and from the ones who gestured to him and 
corrupted by him’.  

البغدادي لما ادعى له هذا ما ادعاه فأنكر َلك و حلف عليه فقبلنا َلك منه فلما دخل بغداد مال إليه و عدل من الطائفة و قد كنا وجهنا إَ أِ بكر 
 وفي َّ.تو أوصى إليه لم نشك أنه على مذهبه فلعناه و برئنا منه ْن عندنَ أن كل من ادعى اْمر بعد السمري فهو كافر منمس ضال مضل و بِلله ال

And we had diverted to Abu Bakr Al-Baghdadi when this was claimed for him, what he 
claimed. He denied that and swore upon it, so we accepted that from him. When he entered 
Baghdad, they turned to him and deviated from the groups and bequeathed to him, we did 
not doubt that he was upon his doctrine. So we cursed him and disavowed from him, because 
in our view, everyone who claimed the matter after Al Samuri, he is a Kafir, corrupt, stayed, 
straying (others), and the Inclination is by Allah-azwj.  

كَر أبو عمرو ُمد بن ُ مد بن نصر السكري قال لما قدم ابن ُمد بن الْسن بن الوليد القمي من قبل أبيه و الْماعة و سألوه عن اْمر الذي و 
 ء و لَ ادعيت شيئا من هذا و كنت حاضرا لمَاَبته إيَه بِلبصرة.حكي فيه من النيابة أنكر َلك و قال ليس إلَ من هذا اْمر شي

And he mentioned Abu Amro Muhammad Bin Muhammad Bin Nasr Al-Askari. He said, ‘When 
Ibn Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al-Waleed Al-Qummi arrived from the direction of his 
father and the community, and they asked him about the matter which was being told 
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regarding him, of the deputyship (of the Imam--ajfj), he denied that and said, ‘There isn’t 
anything to me from this matter and I am not claiming anything from this’. And I was present 
addressing him at Al-Basra. 

كَر أِ بكر البغدادي فقال لَ كَر ابن عياش قال اجتمعت يوما مع أِ دلف فأخذنَ في  وحه و  تعلم من أين كان فضل سيدنَ الشيخ قدس الله ر و 
 قال ْن أبِ جعفر ُمد بن عوْمان قدم اْه على اْه في وصيته قدس به على أِ القاسم الْسين بن روح و على غيره فقلت له ما أعر 

And he mentioned Ibn Ayyash. He said, ‘One day I gathered with Abu Dalaf. He took us into 
mentioned Abu Bakr Al-Baghdadi. He said to me, ‘Do you know from where was the merit of 
our chief the Sheikh, may Allah-azwj Sanctify his soul and be Holy with it, over Abu Al-Qasim Al-
Husayn Bin Rawh, and over others?’ I said to him, ‘I don’t know’. He said, ‘Because Abu Ja’far 
Muhammad Bin Usman had preceded with his name over his name in the bequest’.  

 قال فقلت له فالمنصور إَا أفضل من مولَنَ أِ الْسن موسى ع قال و كيف قلت ْن الصادق قدم اْه على اْه في الوصية.

He the (the narrator) said, ‘I said to him, ‘Then Al Mansour (the Abbasid caliph) would be 
superior to our Master-asws Abu Al-Hassan Musa-asws!’ He said, ‘And how is that so?’ I said, 
‘Because Al-Sadiq-asws had preceded his name over his-asws name in the bequest’.  

 .و تعاديه فقلت الل َّ كلهم تعادي أبِ بكر البغدادي و تتعصب عليه غيرك وحدك و كدنَ نتقاتل و نَخذ بِْزيَقفقال لَ أنت تتعصب على سيدنَ 

He said to me, ‘You are being prejudicial against our Master-asws and are being inimical’. I said, 
‘The people, all of them are being inimical towards Abu Bakr Al-Baghdadi and are being 
prejudicial against him, apart from you alone’. We were almost fighting and grabbing each 
other’s collars.  

كَر ابن نوح َرفا  رهو أمر أِ بكر البغدادي في قلة العلم و المروءة أشهر و جنون أِ دلف أكوْر من أن يَصى لَ نشغل كتابنا بذلك و لَ نطول بذك
 من َلك.

And the matter of Abu Bakr Al Baghdadi regarding scarcity of knowledge and magnanimity is 
well known, and the insanity of Abu Dalaf is more than can be counted. We shall not pre-
occupy this book of ours with that, and we will not prolong with his mention, the mention of 
Ibn Nuh, even a part of that. 

ن العمري او روى أبو ُمد هارون بن موسى عن أِ القاسم الْسين بن عبد الرحيم اْبراروري قال أنفذنِ أِ عبد الرحيم إَ أِ جعفر ُمد بن عوْم
 ء كان بين و بينهرضي الله عنه في شي

And it is reported by Abu Muhammad Haroun Bin Musa, from Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin 
Abdul Raheem Al-Abraroury. He said, ‘Abu Abdul Raheem sent me to Abu Ja’far Muhammad 
Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him, regarding something which was 
between me and him.  

شيئا من الروايَت و ما قاله الصادقون ع حتَّ أقبل أبو بكر ُمد بن أحَد بن عوْمان المعرو   فحضرت َلسه و فيه جْاعة من أصحابنا و هم يتذاكرون
 كم.ببِلبغدادي ابن أخي أِ جعفر العمري فلما بصر به أبو جعفر رضي الله عنه قال للجماعة أمسكوا فإن هذا الْائي ليس من أصحا
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I attended his gathering and in it was a group of our companions, and they were discussing 
something from the reports what the truthful ones-asws had said, until Abu Bakr Muhammad 
Bin Ahmad in Usman, well known as Al Baghdadi, son of a brother of Abu Ja’far Al Amry, came. 
When Abu Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him, sighted him, he said to the group, 
‘Withhold, for this comer isn’t from your companions!’ 

ضربه على أم رأسه حتَّ  فقبض عليه و صادره و و حكي أنه توكل لليزيدي بِلبصرة فبقي في خدمته مدة َويلة و جْع مالَ عظيما فسعى به إَ اليزيدي
 نزل الماء في عينيه فمات أبو بكر ضريرا.

And he narrated that he was a representative of Yazeedi as Al-Basra, and he had remained in 
his service for a long period. And he collected mighty wealth and strived with it to Al-Yazeedi. 
He captured him and sequestrated him and struck him on top of his head until the water 
descended from his eyes, and Abu Bakr died blind. 

 دلف ُمد بن مظفر عنه أن أبِ و قال أبو نصر هبة الله بن ُمد بن أحَد الكاتب ابن بنت أم كلوْوم بنت أِ جعفر ُمد بن عوْمان العمري رضي الله
 الكاتب كان في ابتداء أمره مَمسا مشهورا بذلك ْنه كان تربية الكرخيين و تلميذهم و صنيعتهم و كان الكرخيون مَمسة

And Abu Nasr Hibtullah Bin Muhammad Bin Ahmad the scribe of Ibn Bint Umm Kulsoum Bint 
Abu Ja’far Muhammad Bin Musa Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘Abu Dalaf 
Muhammad Muzaffar the scribe was ‘Makhmasa’ (see note below), being well known with 
that, because he had the upbringing of the Karkhites, and their disciplines, and their makings, 
and the Karkhites were ‘Makhmasa’ (see note below).  

هم فرقة من الغلاة يقولون بألوهيةّ أصحاب الكساء الخمسة: محمّد و على و فاطمة و الحسن و الحسين عليه السلام بأنهّم نور واحد و 
 الرّوح حالة فيهم بالسوية لا فضل لواحد على الآخر.

Note: They are a sect from the exaggerators saying with (believing in) the Divinity of the five 
companions of the cloak – Muhammad-saww, and Ali-asws, and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws, may the Greetings be upon them-asws, that they-asws are one Noor and the 
(Holy) Spirit permeates among them with the equalness. There is no merit for anyone upon 
the other. 

 لَ يشك في َلك أحد من الشيعة و قد كان أبو دلف يقول َلك و يعَ  به و يقول نقلن سيدنَ الشيخ الصالَ قدس الله روحه و نور ضريَه عن
 غدادي.مذهب أِ جعفر الكرخي إَ المذهب الصحيح يعن أبِ بكر الب

No one from the Shias doubted in that, and Abu Dalaf was saying that and acknowledging 
with it, and saying, ‘It was transmitted to me by our chief, the righteous Sheikh, may Allah-azwj 
Sanctify his soul and Enlighten his mausoleum, from the doctrine of Abu Ja’far Al Karkhy to 
the correct doctrine’, meaning Abu Bakr Al-Baghdadi. 

 و جنون أِ دلف و حكايَت فساد مذهبه أكوْر من أن تُصى فلَّ نطول بذكره هاهنا.

And the insanity of Abu Dalaf and the tales of his corrupt doctrine is more than can be 
counted, so we shall not prolong its mention over here. 
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كَرنَ جْلَّ من أخبار السفراء و اْبواَ في زمان الغيبة ْن صحة َلك مبن على ثبوت إمامة صاحب الزمان و في ثبوت وكالتهم و َهور  لمعجزات اقد 
 على أيديهم دليل واضح على إمامة من ائتموا إليه

We have mentioned a summary from the reports of the ambassadors and the doors (access 
men) during the time of the occultation, because the correctness of that is built upon the 
affirmation of Imamate of Master--ajfj of the Time, and affirmation of their deputyship, and 
appearance of the miracles upon their hands, as being clear evidence upon the Imamate of 
the ones they were leading to.  

كَر أخبارهم فيما يتعل َّ بِلكلَّم في الغيبة ْنَ قد بينا فائدة َلك فسقط هذا الَع كَرنَ هذا فليس ْحد أن يقول ما الفائدة في   اض.َ فلذلك 

Therefore, due to that, we mentioned this. So it isn’t for anyone to be saying, ‘What is the 
benefit in mentioning their reports among what is related with the speech regarding the 
occultation?’ Because we have explained that benefit, so this objection falls’.632  

دٍ ثُُا رَ  ج، الْحتجاج -2 َُُما َِ أَِِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ  َُُمادٍ الَْْسَنَ الشاريِعِيا كَانَ مِنْ أَصْحَا  الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ هُوَ أوَالُ مَنِ اداعَى وَى أَصْحَابُ نَا أنَا أَبَِ 
ََ عَلَى اللَّاِ وَ عَلَى حُجَجِهِ ع وَ نَسَبَ إلِيَْهِمْ مَا لََ يلَِي َُّ بِِِمْ وَ مَقَاما  لمَْ يََْعَلْهُ اللَّاُ فِيهِ مِنْ قِبَلِ صَاحِبِ الزامَانِ ع  ََهَرَ مِنْهُ الْقَوْلُ  مَا هُمْ مِنْهُ بِراَءٌ  وَ كَذَ ثُُا 

لْْاَدِ   بِِلْكُفْرِ وَ الِْْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘Our companions have reported that Abu Muhammad Al-Hassan Al-Sharie was from the 
companions of Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad-asws, then Al-Hassan Bin Ali-asws, and he is 
the first one to claim a position Allah-azwj had not Made it to be in him, from the direction of 
Master--ajfj of the Time, and he lied upon Allah-azwj and upon His-azwj Divine Authority and 
attributed to them-asws what was not appropriate to them, and what they-asws had disavowed 
from it. Then the word with the Kufr and the apostasy appeared from him.  

دُ بْنُ نُصَيْرٍ  َُُما ا تُ وُفيِ َ اداعَى النِ يَابةََ لِصَاحِبِ الزامَانِ ع فَ فَ وَ كَذَلِكَ كَانَ  َُُمادٍ الَْْسَنِ ع فَ لَما َِ أَِِ  ََهَرَ مِنْهُ مِنَ ضَ النُّمَيْرِيُّ مِنْ أَصْحَا ََ بِاَ  حَهُ اللَّاُ تَ عَا
لْْاَدِ وَ الْغلُُوِ  وَ الْقَوْلِ بِِلتانَاسُخِ   الِْْ

And like that was Muhammad Bin Nuseyr Al-Numeyri, being from the companions of Abu 
Muhammad Al-Hassan-asws. When he-asws passed away, he claimed the deputyship of Master--

ajfj of the Time. Allah-azwj the Exalted Exposed him with what had appeared from him, from the 
apostasy and the exaggeration and the word with the transmigration of the souls.  

َُُمادٍ ع وَ يَ قُولُ فِيهِ بِِلرُّبوُبيِاةِ وَ يَ قُ  عِي أنَاهُ رَسُولُ نَبٍِ  أرَْسَلَهُ عَلِيُّ بْنُ  جَابةَِ لِ وَ قَدْ كَانَ يَدا  لْمَحَارمِِ ولُ بِِلِْْ

And he had (also) claimed that he was a messenger of a Prophet-as. Ali-asws Bin Muhammad-

asws had set him, and he was saying regarding him-asws with the Lordship and saying with the 
answering to the prohibitions.  
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ا كَانَ عَ  وَ كَانَ أيَْضا  مِنْ جُْْلَةِ الْغُلََّةِ أَحََْدُ بْنُ هِلََّلٍ الْكَرْخِيُ  َُُمادٍ ع ثُُا تَ غَيراَ عَما َِ أَِِ  لَيْهِ وَ أنَْكَرَ نيَِابةََ أَِِ جَعْفَرٍ وَ قَدْ كَانَ مِنْ قَ بْلُ في عِدَادِ أَصْحَا
َمْرِ بِِلْبََاَءَةِ مِنْهُ في  رجََ التاوْقِيعُ بلَِعْنِهِ مِنْ قِبَلِ صَاحِبِ اْْ ََ دِ بْنِ عُوْْمَانَ فَ  هُ  جُْْلَةِ مَنْ لَعَنَ وَ تَبََاأَ مِنْ َُُما

And as well, from the total of the exaggerators, was Ahmad Bin Hilal Al-Karkhy, and from 
before he was from the number of companions of Abu Muhammad-asws. Then he changed 
from what he had been upon, and he denied the deputyship of Abu Ja’far Muhammad Bin 
Usman. So the letter emerged with cursing him, from the direction of Master--ajfj of the Time, 
with the disavowing from him among total of the ones whom he--ajfj cursed and disavowed 
from. 

دُ بْنُ عَلِيٍ  الشالْمَغَانُِّ وَ كَذَلِكَ كَانَ أبَوُ  َُُما جُ وَ  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ بِلََّلٍ وَ الُْْسَيْنُ بْنُ مَنْصُورٍ الَْْلَّا َُُما ُ.َاَهِرٍ    الْمَعْرُوُ  بِِبْنِ أَِِ الْعَزاَقِرِ لَعَنَهُمُ اللَّا

And like that was Abu Tahir Muhammad Bin Ali Bin Bilal, and Al-Husayn Bin Mansour Al-Hallaj, 
and Muhammad Bin Ali Al-Shalmaghani, well known as Ibn Abu Al-Azaqir, may Allah-azwj Curse 
them!’’633 

يْخِ أَِِ الْقَاسِمِ الُْْسَيْنِ بْنِ رَ  يعا  عَلَى يَدِ الشا رجََ التاوْقِيعُ بلَِعْنِهِمْ وَ الْبََاَءَةِ مِنْهُمْ جَِْ ََ تُهُ  وْحٍ فَ ََ ُ بَ قَاءَكَ وَ عَرافَكَ الَْيْرَ كُلاهُ وَ خَتَمَ بِهِ عَمَلَكَ  نُسْ اعْرِْ  أََاَلَ اللَّا
مُْ  ََ ُ سَعَادَ ََ نيِاتِهِ مِنْ إِخْوَاننَِا أدََامَ اللَّا  مَنْ توَِْ َُّ بِدِينِهِ وَ تَسْكُنُ إِ

The letter emerged with cursing them and disavowing from them all, upon the hand of the Sheikh Abu Al-
Qasim Al-Husayn Bin Rawh.  

Its copy is: ‘May Allah-azwj Grant you prolongation of your remaining (life), and Grant you the 
goodness, all of it, and End your deeds with it, as one who is trusted with his religion and 
settles to his intentions, from our brethren, may Allah-azwj Support them constantly.  

ُ لَهُ الناقِمَةَ وَ لََ أمَْهَلَهُ قَدِ ارْتَ  دَ بْنَ عَلِيٍ  الْمَعْرُوَ  بِِلشالْمَغَانِِ  عَجالَ اللَّا َُُما سْلََّمِ وَ فاَرَقَهُ بِِنَا  أَلَْْدَ في دِينِ اللَّاِ وَ اداعَى مَا كَفَرَ مَعَهُ بِِلْاَلِ َِّ جَلا   وَ دا عَنِ الِْْ
ىَ كَذِبِ  وَ زُورا  وَ قاَلَ بُِتَْانَ  وَ إِثُْا   ََ وَ افََْ  عَظِيما   وَ تَ عَا

Muhammad Bin Ali, well known as Al-Shalmaghani, may Allah-azwj Hasten the Punishment to 
him and not Respite him, has reneged from Al-Islam and separated from it, and he is an 
apostate in the religion of Allah-azwj and has claimed what he has blasphemed with he Creator, 
Majestic and Exalted, and he fabricated lies and falsehood, and said false accusations and 
might sins.  

ََ الْعَادِلُونَ بِِللَّاِ وَ  ََ رَسُولهِِ وَ آلهِِ  خُسْرانَ  مُبِينا   وَ خَسِرُوا ضَلُّوا ضَلَّلَ  بعَِيدا   كَذَ ََ وَ إِ ََ اللَّاِ تَ عَا صَلَوَاتُ اللَّاِ وَ سَلََّمُهُ وَ رَحَْتَُهُ وَ بَ ركََاتهُُ عَلَيْهِمْ  وَ إِنَا برَئِْ نَا إِ
 هُ مِنْ 

He has lied the just ones with Allah-azwj and strayed a far straying, and incurred losses with a 
manifest loss, and we--ajfj disavow to Allah-azwj the Exalted, and to His-azwj Rasool-saww and his-

saww Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj, and His-azwj Greetings, and His-azwj Mercy, and 
His-azwj Blessings be upon them-asws from Him-azwj. 
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َِنِ في السِ رِ  وَ الْْهَْرِ وَ في كُلِ  وَ  ىَ في الظااهِرِ مِناا وَ الْبَا َْ نْ شَايَ عَهُ وَ تََبَ عَهُ وَ بَ لَغَهُ هَذَا الْقَوْلُ مِناا الٍ وَ عَلَى مَ قْتٍ وَ عَلَى كُلِ  حَ وَ لَعَنااهُ عَلَيْهِ لعََائِنُ اللَّاِ تَ
 فأَقَاَمَ عَلَى تَ وَل يِهِ بَ عْدَهُ 

And the cursing ones of Allah-azwj curse upon him, cursing in the apparent from us-asws, and the 
hidden, in the privacy, and the loudness, and during every time, and upon every state, and 
upon the one who is loyal to him, and follows him, and this word from us--ajfj reaches him, but 
he stays upon befriending him after it.  

ََرَةِ مِنْهُ عَ  كُمُ اللَّاُ أنَ انَا في التاوَقِ ي وَ الْمُحَا مَهُ مِنْ نظَُراَئهِِ مِنَ الشاريِوَ أعَْلِمْهُمْ تَ وَلَا عِيِ  وَ النُّمَيْرِيِ  وَ الَِْلََّلَِ  وَ الْبِلََّلَِ  وَ غَيْرهِِمْ وَ لَى مِوْْلِ مَا كُناا عَلَيْهِ مِانْ تَ قَدا
يلَةٌ وَ بِهِ نوَِْ َُّ  ََلِكَ قَ بْلَهُ وَ بَ عْدَهُ عِنْدَنََ جَِْ هُ نَسْتَعِيُن وَ هُوَ حَسْبنَُا في كُلِ  أمُُ عَادَةُ اللَّاِ جَلا ثَ نَاؤُهُ مَعَ   .وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  ورنََ وَ إِيَا

And let them know that Allah-azwj is Protecting you all. We--ajfj are in the piety and the 
cautiousness from him upon a similar of what we--ajfj were upon, from the ones who preceded 
him, from his peers, from Al-Sharie, and Al-Numeyri, and Al-Hilali, and Al-Bilali and others, 
and the Norm of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise with that before him and after him. With 
us--ajfj is beautiful, and in Him-azwj we--ajfj trust, and we--ajfj seek assistance with Him-azwj, and He-

azwj Suffices us in all of our--ajfj affairs, and He-azwj is the best Protector’’.634 
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